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Orice locuitor al capitalei cehoslovace cunoaşte un lăcaș, 
care, deşi prin destinatia lui nu are o contigență prea evi- 
dentá cu literatura, a intrat totuși pentru totdeauna în isto- 
ria literară. Lăcaşul reconstituie întocmai circiuma „La Potirul* 
în care Începe acțiunea cărţii de față, locul de unde bravul 
soldar Svejk se avintă spre o celebritate pe deplin meritată y 
arareori egalată. Cu o grijă care ţine scama de cel mai nein- 
semnat amănunt, decorul localului respectă cu sfințenie pe 
acela care-l vom întilni descris la începutul peripewlor lui 
Švejk : tejyheaua îndărătul căreia oficia prudentul Palivee si 
deasupra căreia tronează, pătat de muşte, portretul impira- 
tului Franz Josef, pricină de atitea încurcături, mesele la 
care tăifăsuiau Švejk şi agentul secret Bretschneider, în siirgit 
o ambiangä cc aduce aminte de inceputul veacului. 

Existenţa localului de care aminteam este, desigur, semnifi- 
cativă prin ea insăși, dar numai pomenirea ci încă au ne 
ajută să ne dăm seama de imensa popularitate de care se 
bucură în Cehoslovacia cartea lui Jaroslav Halek şi eroul ei: 
soldatul Svejk, De la apariţia cărţii — acum mai bine de 
patruzeci de ani — și În special în ultimele două decenii s-au 
tipărit nenumărate ediții și foarte rare sînt casele în care să 
nu existe un exemplar din Peripefiile bravnlui soldat Svejk ; 
dar cu toate acestea fiecare mouă ediţie este literalmente smakt 


din librării de un public pentru care Svejk a încetat de mult 
si mai fie un simplu personaj al unci cărți, pentru a deveni 
un mare şi neinvins simbol. E de ajuns să pomenegti cuiva in 
Cehoslovacia de numele lui Svejk pentru ca interlocutorul să 
inceapă îndară să zimbească ; poţi să fii convins că în faţa 
ochilor el si vede figura blajină, veșnic surizătoare şi statura 
bondoacă a ,,bravului* soldat, îmbrăcat într-o pereche de pan- 
taloni atît de lungi incit îi ajung aproape pind la git, atit de 
largi incit mai e loc pentru încă doi ca el, cu o bluză imensă, 
peticitd la coate şi soioasă, filfiind în bătaia vintului ca hai- 
nele de pe sperictorile de ciori şi cu capela, uriaşă gi ca, căzută 
pină după urechi. Dar, atenţie, această înfăţişare prea puţin 
glorioasă e ingelätoare ; sub uniforma peticiti a monarhiei 
austro-ungare se ascunde un suflet mare, de neinvins, sufletul 
poporului ceh, pe care Svejk l-a întruchipat atic de bine şi cu 
atita strălucire încît cartea lui Jaroslav Halek este astăzi con- 
siderată, pe drept cuvint, ca o mare cpopee populară cehă şi cu 
o egală indreptätire figura eroului ci este pusă alături de alţi 
mari eroi: Sancho Panga, Mr. Pichwick sau Till Ulenspiegel. 
Dar înainte de a face cunoştinţă mai îndeaproape cu bravul 
soldat, care va deveni — sint sigur — bunul nostru prieten 
Švejk, să-l cunoaștem mai intii pe părintele său spiritual, pe 
Jaroslav Hašek. 


De la bun început trebuie să spunem că nici în patria serii- 
torului nu se cunosc încă destul de lămurit toate împrejurările 
în care a trăit și a scris Hašek. Critica literară burgheză nu 
l-a considerat un scriitor in adevărata accepţie a cuvîntului 
şi nu i-a consacrat studii ample. lar după ce Peripeţiile bravu- 
lui soldat Švejk s-au impus de la sine ca una din marile cărți 
ale literaturii universale, au început să apară o puzderie de 
amintiri ale celor care l-au cunoscut pe Hašek, cuprinzind însă 
date foarte contradictorii şi adesea inexacte. Un izvor dema 


de redere din care se pot extrage amănunte veridice despre 
“ca p activitatea literară a lui Jaroslav Haick este lucrarca 
ds Zdena Antik: Despre viața lui Jaroslav Halek, în care 
seru] — inarmat cu o metodă științifică de cercetare — 
a comparat toate sursele cunoscute pind la el, izbutind să sta- 
head de cele mai multe ori adevărata înfăţişare a lucru- 
rr. 

Tatăl viitorului scriitor, Josef Hašek, a [ost mai toată viaţa 
lui un umil gi necájit profesor la tor soiul de şcoli particu- 
lre — la şcolile de stat nu putea functiona pentru că nu-și 
Jiduse toate examenele la universitate — iar mama, Ecaterina 
Jareš, a fost fiica unui intendent al prințului Schwartzenberg. 
Deși s-au iubit de cum s-au cunoscut, viitorii părinţi ai lui 
Hack au trebuit să aștepte — din cauza situaţiei materiale 
nesigure a lui Josef Hašek — treisprezece ani pind să se poată 
căsători. În 1879, în sfirşit, îndată după nuntă, cei doi tineri 
s-au mutat la Praga, iar la 30 aprilie 1883 s-a născut al duilea 
copil al familici — cel dintii a murit curind după naştere — 
Jaroslav, 

In familia Hasek bucuriile erau rare; fiecare chpă era api- 
sath de grija zilei de miine. Ciytigurile tatălui erau atit de mici 
incit abia ajungeau pentru îndestularea nevoilor de fiecare zi. 
Înăcrit de timpuriu de greutățile vieţii, Josef Hašek era aspru, 
neindurätor şi înțelegea să-și exercite asupra familiei o au- 
toritate pe care o voia necontestatá, Jocurile copiilor erau 
adesea întrerupte de nuiaua tatălui. De altfel, copiii nici nu 
aveau voie să iasă în stradă ; trebuiau să-şi petreacă tot timpul 
in casă, in locuinţele igrasioase gi întunecoase în care se muta 
pe rind familia. 

Jaroslav era un copil firav, predispus la boală, liniştit si 
timid. Una din marile lui bucurii era să-și asculte mama po- 
vestind despre ţinuturile de basm unde-şi petrecuse copilăria 
şi despre intimplări uimitoare cu oameni din partea locului. 
Se pare că povestea așa de frumos, cu atita putere de evocare, 
încît numai amintindu-și povestirile ei, multi ani mai tirziu, 
Jaroslav a scris un volum de istorioare. Trebuie să adăugăm de 


altfel că și tatăl, deși cu o fire Închisă și posacă, a căutat 
mereu să întrețină în sufletul copiilor săi dragostea faţă de pi- 
mintul natal și respectul faţă de omul simplu și muncitor. Dar 
o influență hotăritoare a cxercitat-o, În această direcție, asu- 
pra lui Jaroslav Halck îndeosebi scriitorul Alois Jirasek, pe 
care el a avut norocul să-l aibă profesor la gimnaziu. Pre- 
legerile lui Jirasck despre gloria trecută a poporului ceh, despre 
marea sa istorie au trezit de timpuriu În sufletul lui Jaroslav 
O ură mistuitoare impotriva impilatorului : monarhia austriacă 
H a tuturor rotigelor ei, judecătorii, polițiștii, popu și „domnii“ 
de tot felul, din slujba „märitului” Împărat de la Viena. | 

La Început, Jaroslav a fost un elev bun și ascultător. Ba, la 
primele clase de liceu a fost chiar ministrant într-o biserică. 
Aici, în afară de bănuții pe carc-i cigtiga și care nu crau de 
loc de disprețuit în situaţia în care se afla familia, a deprins el 
profunda cunoaștere a riturilor bisericii catolice și legendele 
despre sfinţi gi mucenici, de care a ştiut apoi să se folosească 
cu atita haz În Peripeţiile bravului soldat Svejk și Într-o seamă 
de povestiri satirice. În anul 1895—1896 se produce o schim- 
bare importantă — și nu în bine — in viaţa lui Jaroslav 
Halek : tatăl se finbolndveste grav si moare. Viaţa familiei de- 
vine și mai grea. Featerina Halek e silită să-și caute o ocu- 
patie remunerată gi după multe căutări nu gäseste alta mai 
bună decit să coase cămăși pentru wn magazin de confectiuni. 
Scăpar de supravegherea atentă a tatălui şi profitind de shibi- 
ciunea mamei pentru el, Jaroslav nu-și mai vede de învățătură 
H in clasa a IV-a rámine repetent. La insistențele, mai bine 
spus rugämintile mamei, repetă in anul următor această clasă 
dar nu o termină, rupind-o pentru un timp cu școala. 

Aşa se face că — după o incercare nereușită de a intra 
ucenic într-o tipografic — îl găsim curind pe Jaroslav ca 
vinrätor serviabil şi supus la drogheria „La trei bile de aur“, 
dia Praga. Aici, În mirosul ameţitor de lacuri, vopsele și tot 
felul de esențe, tinărul Halek — inzesrat cu o memorie cx- 
cepțională — înregistrează și reține moravurile, gesturile şi ticu- 
tile verbale alc clienților și megustorilor care vin in prăvălie, 


MI 


material pe care mai tirziu il va folosi in culegerea de schițe 
intitulată : Intro veche drogherie. Silit însă destul de repede 
să părăsească noua slujbă, din cauza unei mäzbitii pe care o 
face, intră ca ucenic la o altă drogherie, dar de data asta 
el e acela care-și propune să nu zăbovească prea mul printre 
droghisti, ci să-și continue Învățătura la o școală comercială. 
Jaroslav era acum un tinăr maturizat de experienţa vieţii, dar 
nu atic de viaţa dusă in spatele tejghelelor, cit mai ales de 
călătoriile. făcute prin Moravia și Slovacia — pe care le in- 
cepuse imediat după moartea tatălui său fi în cursul cărora 
Îşi agonisise traiul in special din cerșit. 

Se prea poate ca tocmai aceste călătorii să fi sădit în min- 
tea lui Jaroslav ideea de a deveni scriitor. Simţindu-se apro- 
piat de oamenii simpli de pe intinsul patriei sale și impricte- 
mindu-se repede cu ei, s-a imbogägir în citiva ani cu un bagaj 
atit de impresionant de impresii şi cunoștințe, Încit trebuie să 
fi simţit ca un impuls natural nevoia de a le comunica şi al- 
tora. Acesta a fost probabil și motivul hotáritor care l-a de 
termunat să-și continue invăţătura. 

După o serie de încercări făcute sub pseudonim, primele 
povestiri semmate ale lui Jaroslav Halek apar fn anul 1900, in 
ziarul Narodni Listy. Firegte, astăzi istoria literară cehă se 
ocupă în amănunt de fiecare dintre ele. Pentru noi este însă 
de ajuns să ştim că incă in aceste prime povestiri ale lui Hašek 
apare tipul omului din popor care iese mereu biruitor din 
lupta cu adversitätile existenţei, sfătos și bun de glume, care-i 
sperie, scandalizează și păcălește pe bogätasi. Prin intermediul 
colegilor lui de școală, Jaroslav Hašek face cunoștință cu 
cercurile literare burgheze din Praga și În special cu așa-nu- 
mitul grup Syrinx, care profesa cu ostentatie o artă decadentä 
dusă la extrem. Dar el nu se poate încadra În această lume 
artificioasi p artificială, se simte de la bun Început străin de 
ea și o părăsește curind, 

Adevărata şcoală a lui Halek a fost — cum spunea Zdena 
Andik — natura și poporul. Dar dacă aceasta a fost şcoala lui, 
marele său imvigitor a fost Maxim Gorki, pe care l-a cikit cœ 


nesag din tinerețe; după exemplul marelui clasic rus, Hašek 
şi-a făcut o linie de conduită morală din cunoaşterea cit mai 
autentică şi mai profundă a realității înconjurătoare, pe care 
dorca s-o aşeze la temelia creaţiei lui literare. E drept însă că, 
în ceea ce privește modalităţile de cunoaştere a victii, Halek 
avea pe atunci idei care, cu un eufemism îngăduitor, ar putea 
fi numite oarecum excentrice. Cum termină şcoala comercială, 
el intră, pentru puţin timp, ca funcţionar la banca „Slavia“ 
— la care lucrase in ultima parte a vieţii şi tatăl lui și pe care 
o vom gäsi pomenită și în Peripegüle bravului soldat Svejk — 
dar cind în primăvara anului 1903 îi apare prima placherá de 
versuri Strigät de mai, scrisă impreună cu un pricten, zvirle 
cit colo prozaica slujbă de la bancă și-și reia peregrinările prin 
Slovacia. Dacă pentru Jaroslav părăsirea slujbei de la bancă 
a apărut ca o eliberare, pentru maicd-sa, care-și pusese multe 
nădejdi în cariera de funcţionar a fiului, ea a însemnat o lovi- 
tură dureroasă. Fiul încearcă să o consoleze cu gindul că va 
fi scriitor şi va cistiga mulți bani. Dar promisiunile filiale au 
intirgiat să se realizeze, cel puţin în a doua parte a lor, Cri- 
tica literară cehă n-a izbutit să găsească în publicaţiile din 
aceşti ani prea multe lucrări ale lui Hašek, aga incit se poate 
presupune că condiţiile precare în care isi ducea viaţa familia 
de funcţionari prolerarizaqi s-au înrăutățit şi mai mult, Lupta 
aceasta necurmará cu greutăţile vieții a jucat — nu se putea 
altfel — o influenţă decisivă asupra întregii conformaţii spiri- 
tuale și optici sociale a omului Hašek. La explică pe de o 
parte înţelegerea şi calda lui compasiune pentru toţi cei care 
sufereau şi pe de altă parte ura lui, o ură teribilă, neimpäcatä, 
necruțătoare impotriva tuturor celor care asupreau pe omul de 
jos, indilerent dacă erau austrieci sau cehi. Dar în loc să se 
indrepte spre mişcarea muncitorească, impins de firea lui clu- 
cotitoare, de un spirit de independență exacerbar de un întreg 
complex de împrejurări familiale şi sociale, de lipsa oricărei 
îndrumări, Hašek îşi găseşte un refugiu vremelnic în cercurile 
anarhiste, de unde luptă impotriva stărilor de lucruri exis- 
tente printr-o frondă ieftină și incficace. Se povesteşte astfel 
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că, in 1906, a fost arestat pentru că a refuzar să plătească 
consumatia intr-un local şi i-a insultar pe poliţiştii veniţi să-l 
aresteze. Putin mai tirziu, in acelaşi an, e amendat pentru 
că, în plină zi, a aprins felinarele din faţa unui comisariat de 
poliţie, iar după alte două luni suferä o mică condamnare pen- 
tru un scandal în piața Vaclav. Activitatea lui Hašek in rin- 
durile anarhistilor cehi atinge apogeul în anul 1907, cînd ajunge 
redactor al oficiosului lor, ziarul Kumnna. În acelaşi timp cl 
întreprinde turnee de propagandă în bazinul carbonifer din 
nord şi printre textiligtii din Českomoravská Vysočina; la 
I mai 1907, cu prilejul unei manifestații anarhiste e arestat pen- 
tru că a lovit un poliţist şi e condamnat la o lună închisoare. 

Răgazul pe care această lună de claustrare forțată l-a în- 
semnat pentru furtunoasa lui viaţă din vremea aceea, a fost, 
poate, folosit de Halek pentru a se gindi mai serios la legătura 
de dragoste care se înfiripase, între timp, între el şi Jarmila 
Mayer. În familia Jarmilei — pe care tatăl o oprise de altfel 
de mai multe ori să se întilnească cu Jaroslav — arestarea lui 
Hašek era considerată ca o ruşine nemaipomenită. În inchisoare 
fiind, Jaroslav primește de aceea din partea Jarmilei o scri- 
soare in care aceasta il avertiza că dacă nu se va despărţi de 
prietenii lui anarhiști, nu se vor putea, probabil, căsători nici- 
odată. Dragostea pentru Jarmila se dovedeşte mai puternică 
decit legăturile cu anarhigtii, pe al căror șef îl bănuia mai 
demult că ar fi de fapt un vulgar agent provocator al poliţiei 
din Praga, şi după ieşirea din închisoare părăseşte redacţia zia- 
rului Komuna. 

Pentru a-şi lua un aer mai prezentabil — familia Mayer se 
uita la el chioriş cind venea în vizită în haine jerpelite și 
ghete scilciate — Hašek colaborează acum foarte intens la 
mai multe ziare pragheze cu foiletoane satirice care-i aduc 
notorietate în lumea literară. În general, legärura cu Jarmila a 
avut © influenţă binefäcätoare asupri-i, punind mai multă or- 
dine în viaţa lui gi în munca lui. Ar fi greşit totuşi să ne 
imaginăm că temperamentul lui vulcanic putea fi stäpinit în în- 
tregime, fie chiar și de Jarmila. Dar în tot cursul anului 1908 


— spun biografii lui — Halck a fost arestat memai de două 
ori: o dati pentru că a smuls un steag Într-o piață publică si 
a doua oară pentru un scandal. li cra peste putință să se dez- 
bare in Întregime de nevoia lui de a inventa tot felul de farse 
cu care să sperie pe burghezi şi să-și bară joc de autorități. 

Cu toate acestea, munceste intens și in sutele de mici po- 
vestiri şi foiletoane satirice, păstrate din această epocă, el face 
o adevărată cronică satirică a vremii. Poziţia lui socială pare 
și ea că se consolidează: e colaborator permanent al unuia din 
cele mai mari ziare cche de atunci, Ceské Slovo, redactor sa- 
lariat, cu optzeci de florini pe lună și doi litri de bere pe zi, 
la revista Svér Svifur (Lumea animalelor) şi, in plus, scrie regu- 
lat la multe alte publicaţi, in special in reviste umoristice. Fie 
că socotea într-adevăr că avea dreptul să fie multumit sau că 
îşi dădea seama că opozifia lui nu avea oricum sorţi de iz- 
bindă, onorabilul domn Mayer igi dă în fine consimiimintul 
şi cei doi tineri — Jaroslav şi Jarmila — se căsătoresc în pri- 
măvara anului 1910. 

Despre ce scrie Halek în această vreme? Ironia şi verva lui 
ráscolitoare nu cruţă nici unul din aspectele hilare pe care le 
îmbracă viaja publică in monarhia austro-ungară, allati in 
plină descompunere : imbecilitatea plerorei de amploiaţi ai ad- 
ministragiei habsburgice și păunoasa frazeologie patriotardă a 
politicienilor, mizeria spirituală a presei și literatura cazonä, 
filantropia ipocrită a doamnelor din lumea bună şi falsa onora- 
bilitate a celor ce voiau să treacă drept „stilpii societății”. Este 
tocmai epoca cind Hatek începe să manifeste o predilectie 
deosebită pentru satirizarca armatei austriece, cu gindul de a o 
discredita definitiv in ochii compatriogilor săi, comsiderind 
— pe buni dreptate — că acesta era unul din cei mai puter- 
nici piloni de susținere ai construcţiei zubrezite pe care n re 
prezenta monarhia lui I'ranz Josef. Toate schiţele lui cu subiecte 
luate din viata armatei se ordonează in jurul unui erou comun : 
bunul soldat Švejk... În anul 1911, aceste schiţe apar adunate 
într-un volum, sub titlul: Bunul soldat $vejk si alte istorioare 
ciudate. 
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Tinára familic Halek se bucură acum do o relativă bună- 
stare. Dar neastimpărul care clocotcste in vincle lui Jaroslav 
nu-l lasă să se împace cu viata filistind gi anodină în care ar 
dori să-l vadă pentru totdeauna ancorat familia Mayer. Cind, 
la un moment dat, se plictisegte de activitatea pentru care nu 
avea nici o vocaţie și — trebuic să adăugăm — nici o deose- 
bită pricepere, de la revista Lumea animalelor, Hašek face exact 
ceca ce povesteşte teteristul din Peripeţiile bravului soldat Svejk 
şi anume: descrie într-un pseudo-limbaj științific niște animale 
inventate de el și... urmarea, fireşte, nu se lasă așteptată. Despe- 
rat de plingerile cititorilor, proprietarul revistei îl dă afară. Ba, 
în 1911, i se intimplá ceva și mai ciudat. În timp ce se in- 
torcca, Într-o noapte, acasă, traversind podul Karol, îi trece 
deodată prin minte o idee năstrușnică și fără să stea prea mult 
pe ginduri o şi pune în aplicare, Se apleacă tare de tot peste 
parapetul podului, ca gi cum ar fi vrut să se arunce în apă. 
Un trecător alarmat anunţă poliția. Şi, in loc să ajungă la 
domiciliul conjugal, Halck nimereste la ospiciul de nebuni unde 
e internat ca să i se vindece presupusa depresiune mintală. N-a 
stat prea mult acolo dar a văzur și a aflat multe lucruri ne- 
obișnuite, dintr-o lume pe care incă nu o cunoştea şi aceste 
noi cunoştinţe nu s-au “irosit zadarnic. Paginile despre nebuni 
şi cele despre activitatea la revista Lumes animalelor sint printre 
„cele mai pline de haz din Peripetiile bravului soldat Svejk gi 
la înălțimea celor mai mari umoristi ai lumii. 

Desigur, aceste acte de sfidare a uzanțelor admise in lumea 
bună, care la Halek exprimau o atitudine faţă de viaţă gi de 
societatea înconjurătoare, nu puteau fi pe placul liniştitei gi 
ordonatei Jarmila. Si neingelegerile nu intirzie să sc ivească 
În căminul abia incropit. 

lar dacă in viaţa privată orientarea antiburgheză a lui Ja- 
roslav Halek lua astfel uncori un aspect de farsă bufă, in 
viata publică aceasta orientare devine în mod evident tot mai 
categorică gi mai ireductibilă. În cursul alegerilor pentru par- 
lamentul imperial de la Viena, care au avut loc în anul 1912, 
Hasek întemeiază „Partidul progresist moderar în limita legi- 


lor“ și-și pune el insugi candidatura. E uşor de înțeles că el 


nu-şi făcea nici un fel de iluzii în şansele de reușită ale „parti- 
dului* său, dar intrunirile acestei grupari a „oamenilor cuminţi 
care-si dau seama că orice radicalism este dăunător şi că un 
progres sănătos nu se poate dobindi decit încet şi fără grabă” 
— cum a numit-o cu verva-i indrácitá Hack — au însemnat 
o grandioasă bătaie de joc la adresa farsci electorale a bur- 
gheziei, a societăţii burgheze in ansamblul ci şi au avut un 
mare răsunet, dat fiind că toată lumea fyi dădea seama că 
„şeful“ noului partid nu făcea decit să ridiculizeze rugina, inca- 
pacitatea şi respectarea filistind a legilor monarhiei austriece 
de către partidele politice ale burgheziei cehe. 

In anul 1912, Halek ajunge la ciocniri din ce in ce mai 
supărătoare cu Jarmila, care tocmai născuse un băiat, pe care 
l-au botezat Richard. Văzind că nu poate să-și induplece soțul 
să renunţe la ceea ce ei i se păreau apucături nedemne, fire 
mindră și intransigentá, Jarmila pleacă de acasă şi se mută la 
onorabilul domn Mayer, fără să uite însă să ia cu dinsa şi toată 
mobila. Cum în același timp Hašek e concediat gi de la Ceské 
Slovo — din pricină că la o adunare a lucrătorilor de la 
tramvaiele din Praga arătase că liderii sindicali socialişti-naţio- 
mali (reprezentanţi ai partidului burghez cu această denumire) 
vor să trădeze greva — el se reintoarce la vechiul său trai 
boem gi asta cu atita ostentagie încît în tot cursul anului 1913 
e cântat febril de poliția din Praga, pentru tot soiul de delicte, 
dar fără succes. Din existenţa lui de om aşezat“, pe care o 
dusese citva timp — € adevărat, în limite destul de... moderate 
— nu-i mai rămine decit o amintire: tema căsniciei burgheze, 
de care el își bate acum joc în schiţele sale, 

l.a izbucnirea primului război mondial, Mašek se află în 
gazdă la Josef Lada, cunoscutul caricaturist ceh, bun pricten 
al autorului şi ilustratorul Peripejiilor bravului soldat Švejk. 
Din amintirile acestuia se ştie că în accastá perioadă Halek du- 
cea in casa prietenului său un trai tihnit, renungase la hoinärit 
si muncea cu spor, lăcindu-şi o distracţie în timpul liber din a 
pregiti adevărate surprize culinare, căci se pare că se pri- 


cepea foarte bine la gătit. După declararea războiului n-a mai 
izbutit să publice decir două schițe satirice. Dar asa cum a 
făcut întotdeauna, cind nu putea să-și mărturisească in scris 
disprețul şi aversiunea lui pentru autorităţile imperiale, Hašek 
nu se resemna, ci gásca repede alte mijloace. 

Astfel, o mare vilvă a stirnit in toamna anului 1914, la 
Praga, festa pe care Hašek a jucat-o poliţiei austriece, În ziua 
de 14 noiembrie 1914, adică la aproape trei luni de la de- 
clanșarea războiului dintre Austro-Ungaria și Rusia ţaristă, Ha- 
tek s-a prezentat la hotelul „U Valsu", s-a trecut sub un nume 
rusesc, a declarat că locuieşte la Moscova şi că vine direct de 
la Kiev. Poliţia austriacă, care vedea la tot pasul numai spioni 
ruşi, cum a primit fișa de la hotel a dat imediat ordin ca 
străinul suspect să fie arestat, convinsă că făcuse o captură de 
preț. Cu acecaşi promptitudine au fost anunţate şi autorităţile 
superioare despre arestarea spionului rus. Care nu a fost insă 
uimirea inspectorului însărcinat să cerceteze cazul cînd în birou 
i-a fost adus Jaroslav Halck — pe care-l cunoștea şi care 
arbora cel mai nevinovat aer din lume. Întrebat de ce se în- 
scrisese la hotel sub un nume fals, Halek a răspuns că voise 
să se convingă dacă şi in timp de război poliţia austriacă 
funcţionează tor atit de bine. Curiozitate pentru care a fost pe- 
nalizat cu cinci zile de închisoare. 

În anul 1915, Hašek e încorporat si repartizat la regimentul 
91 infanterie din České Budéjovice. Despre viaţa lui de ca- 
zarmá ne povestește in Peripeţiile bravilui soldat Svejk tete- 
ristul Marek, care nu e altul decit însuși autorul lui Svejk. 

Cu aceasta ia sfirit o intreagă epocă din existenţa lui Hašek 
și începe o alta, care se va deoscbi radical de cea dintii, din 
care a decurs totuși în mod firesc. E cazul să facem de accea 
mai intii un scurt bilanţ al activităţii scriitoricești a lui Halek 
intre anii 1900 si 1915, înainte de a trece să vedem cum a 
evoluat el de la această dată şi indeosebi de la Revoluţia So- 
cialità din Octombrie, 

Opera literară a lui Jaroslav Hašek din primii cincisprezece 
ani ai secolului nostru este caracterizată printr-o certă evoluţie 
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ascendentă, Halek a scris in acest timp, sub pseudonim sau sub 
semnătură propric, mai bine de o mie de schițe, foiletoane p 
articole. Cei care l-au' cunoscut mai indeaproape arată că a 
scris și două romane, ale căror manuscrise s-au picrdut; cel 
dintii se numea Istoria cheamă şi avea un net caracter amti- 
religios, cel de-al doilea era un roman pentru copii și purta 
titlul Trompfy. În 1911 a început să dicteze un roman sa- 
tiric: Dim cronica partidului moderat progresist in limitele 
legii — pe care ma apucat insă să-l termine, De asemeni, a 
scris citeva comedii de inoravuri, din care citeva s-au păstrat. 
Volumele publicate au fost amintite, aproape toate, mai Înainte, 

Realismul lui Halek și-a păsir expresia într-un gen de satiră, 
care-i este propriu, exclezind alegoria și simbolurile, pentru a 
se revendica in cel mai strict înţeles al cuvintului de la viaţă, 
pe care o urmărește şi o transpune literar cu o fidelitate 
aproape reportericească, Din contactul strins cu poporul Halek 
a cistigat o limbă clară şi direct’, sobră și in același timp plină 
de culoare, abundind in imagini de o uimitoare sugestivitate și 
anume creată parcă pentru a deveni un ecou al înțelepciunii 
populare. În clipa cind a intrat, o dată cu soldatul Svejk, in 
primul război mundial, Halck era astfel un scriitor satiric 
destul de cunoscut in patria sa dar nu și recunoscut de cercu- 
rile literare burgheze, pentru că — din motive lesne de ghicit — 
era mai mult temur in aceste cercuri decit respectat. 

In luna aprilie 1915 a ajuns, Împreună cu batalionul său, pe 
front, iar la primul prilej potrivit — care i s-a oferit În luma 
noiembrie a aceluiaji an — a trecut in liniile ruse, pentru a 
lupta acum cu arma în mină impotriva asupritorilor poporului 
său. Din aprilie pi pină in noiembrie 1915, Hašek a cunoscut 
o bună parte din eroii pe care-i vom intilni În această carte 
şi care, datorită lui, sint astăzi vestiți pe tor cuprinsul globu- 
lui: locotenentul Luka, plotonierul Vanék, maiorul Wenzel și 
alții. Dar mai ales și mai prems de toate, aici l-a cunoscut 
Halek pe soldatul František Seraslipsky — ordonanţă la loco- 
tenentul Luki] — cărămidar de felul lui, muscind de bun simţ 
yi umor popular, vorbind numai in pilde pi care i-a servit 
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scriitorului, în 1921, ca model pentru bravul Svejk aja cum Il 
cunoaștem noi astăzi. Cind a trecut În liniile ruse, Halek a 
fost insozie de Straslipsky. 

In Rusia Halek a fost mai intii internat Într-un lagăr de 
prizonieri, pînă cînd, aflind că se formează unităţi de volun- 
tari cehi, s-a Înrolat şi el. Un timp a lucrat ca ziarist la publi- 
catia Ceboslovak, care apărea la Kiev, unde a scris o serie do 
schițe satirice la adresa Austriei habsburgice. Simparizat de 
ostașii, cu care, oriunde se afla, se Împrictenea imediat, a fost 
ales în comitetul regimentului 1 pușcași din care făcea parte, 
În accastă calitate a intrat În conflict cu conducătorii secţiei 
din Rusia a Consiliului national cehoslovac, de sub președinția 
lui T. G. Masaryk, din cauza liniei antipopulare a acestui orga- 
nism burghez și a scris, bincingeles, o schiță satirică la adresa 
lor, intitulată Clubul Pickwickilor cehi, drept care, ca sanc- 
pune, a fost trimis pe front. 

La izbucnirea Revoluţiei din Octombrie, Halek era din nou 
la Kier. Printre soldaţii cehi aflați în Rusia se ducea o intensă 
propagandă contrarevoluționară, inspirată de cercurile burgheze 
din Occident. Cu luciditatea-i caracteristică, Hašek — care era 
de altfel de multă vreme un simpatizant al socialiștilor de 
stinga — nu se lasă nici o clipă momit de această propa- 
gandä înșelătoare și in 1918 il găsim făcind parte din Armata 
Roşie a muncitorilor și țăranilor. În același an el devine mem- 
bru al Partidului Comunist şi se dăruiește Revoluţiei fără 
rezerve, pind la uitare de sine, cu toată inflăcărarea marelui 
său suflet însetat de dreptate. 

Închinindu-şi acum toată puterea lui de muncă victoriei lui 
Octombrie Roşu, scrie articole după articole in ziarul social- 
democraţilor comunişti internationalisti cehi, compune manifeste, 
apeluri către voluntari, face agitaţie, tine conferinţe, infiercazä 
acţiunile contrarevolutionare ale Consiliului naţional cehoslovac, 
conduce apărarea orașului Samara. Şi o dată cu această 
tate febrilă care nu-i lasă nici o clipă de răgaz — pe care de 
altfel nici nu-l caută — se produce şi o schimbare calitativa în 
caracterul lui: o disciplină severă ia locul ri lu de 


odinioară, o ordine care merge pind la meticulozitate inlocu- 
ieyte comportarea anarhici de altădată, individualismul mic- 
burghez e alungat de dorinţa fierbinte de a fi de folos cauzei 
celor multi şi asupriti. Halck devine un luptător revoluţionar 
disciplinat, care înţelege să îndeplincască cu entuziasm orice 
sarcină, oricit de grea yi primejdioasă ar fi ea, Aderarea lui la 
partidul proletariatului îi aduce suportul moral care i-a lipsit 
atita vreme, îl ajută să-și dezvolte din plin marile lui calităţi 
de ziarist şi... lucru cu desavirgire neaşteptat la el — de or- 
ganizator, 

In scurt timp, prin intermediul voluntarilor cchi care se in- 
tore in patric, incepe să se vorbească și la Praga despre schim- 
barca produsă in felul de a fi gi de a trăi al lui Halck, Dar 
cei care-l vorbesc de bine sint cei mai puţini. Majoritatea ziare- 
lor burgheze îl calomniază cu neruginare și-l acuză că „s-a 
dat cu bolşevicii“, De accea, cind Uniunea Sovietică e vizitată 
de o delegaţie de comunişti cehoslovaci, printre care se află şi 
scriitorul Ivan Olbracht, Hašek din indepärtatul Irkutsk le tri- 
mite o serisoare in care le vorbeşte despre activitatea lui în 
cadrul Armatei Roșii și-i roagă să restabilească adevărul cu 
privire la el, 

„Scrisoarea voastră — îi încredințează Halck — m-a bucu- 
rat mai ales in pasajul in care imi scrieţi că sint înjurat pentru 
că a5 fi un om fără căpătii. Pot să vă spun că am pierdut 
meteahna asta in cele treizeci de luni de muncă neîntreruptă 
in cadrul Partidului Comunist gi pe front... 

Dacă ar trebui să-ți scriu în amănunt despre toate misiunile 
pe care le-am avut şi despre tot ce-am făcut, nu mi-ar ajunge 
mica rezervă de hirtie pe care o avem aici la Irkutsk. In mo- 
mentul de față, de pildă, sint șeful secției organizatorice si de 
informații a Armatei a cincea, pentru că toji au fost chemaţi 
la munci politice de răspundere la Omsk ji eu am rămas singur 
aici în răsărit. În afară de asta sint redactorul si editorul a trel 
ziare: al ziarului german Sturm, la care scriu singur toate 
articolele, al ziarului de limbă maghiară Roham, unde am cijiva 
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colaboratori, şi al ziarului buriat-mongol Flacăra, pe care-l scriu 
de la un cap la altul, dar — nu te teme — nu în mongolă, 
ci in rusă. Acum, societul militar revoluționar insistă să scot 
ji un ziar chino-coreean. Zau, nu ştiu ce să fac. Pe chinezi i-am 
organizat, dar chinezezte ştiu foarte puţin. Din cele 86.000 de 
semne grafice ale limbii chineze, abia dacă cunosc 80. Pe lingă 
asta, de ascarä sint responsabil politic în colegiul de redacţie. 
Mi se dă totdeauna mult de lucra şi cind, in fine, îmi spun 
că nimeni nu mai poate inventa ceva în plus, împrejurările îmi 
arată că mă ingel gi că trebuie si lucrez tot mai mult şi mai 
mult. Dar mu protestez de loc, pentru că toate astea trebuie 
făcute în interesul Revoluţiei. 


Li è * a a = ü Li ñ ë |] 


Dacă am să mă întorc in Cehoslovacia n-am să vin să mă 
conving ducă străzile din Praga sint bine măturate sau nu și 
nici ducă ziarele scriu că «m-am date cu comuniştii, 

Am să vin să turn peste spinarea slăvitului guvern ceh ener- 
gia pe care um deprins-o in lupta glorioasci noastre Armate 
a cincea cu veactiunea siberiană a «multregretatului amivale." 


Si într-adevăr, la sfirşitul anului 1920 Jaroslav Hašek se în- 
toarce in Cehoslovacia. Dar in loc să poată juca in viata pu- 
blică rolul pentru care acum se simţea pregătit, e primit cu un 
cor de urlete din partea întregii prese burgheze şi social-de- 
mocrate de dreapta, care-l acuză că şi-a „trădat“ patria, că e 
„agentul Moscovei”. E mereu în primejdie de a i se inscena 
un proces pentru devertare și trecere la inamic, e hăituit fără 
încetare de politic, calomniat gi batjocorit, pus sub un fel de 
interdicție morală. In aceste împrejurări grele, el nu găsește 
nici sprijinul celor de la care avea tot dreptul să spere că-l 
va primi. Mulţi dintre: social-democraţii de stinga se fac ecoul 
calomniilor burgheze sau il privesc cu neîncredere din pricina 
trecutului lui usuratic. La această campanie, evident regizată 
pentru a-l împiedica să se desfăşoare atit pe plan politic cit şi 
literar, lucru de care pe vremea aceca mulți se temeau fn pa- 


tria lui, el încearcă să răspundă cu arma lui fără greg: satira. 
Ca un cîntec de lebădă, foiletoancle lui satirice — In care-și 
bate joe de minciunile debitate impotriva Uniunii Sovietice, de 
liderii social-democragi care au pactizat cu burghezia, de cei 
care in nova republicd au preluar moravurile vechii monar- 
bii — sint insufletite de atita vervă, umorul lui se împletește cu 
un sarcasm atít de virulent, incit rámin printre cele mai bune 
lucruri scrise de Jaroslav Halek, gazetarul fără pereche. La 
campania de intimidare gi asasinare morală a celui care, pe 
merit, este socotit astăzi unul din cei mai mari scriitori pe care 
i-a dat poporul cchp se adaugă apoi şi greutăţile materiale, sără- 
cia care se lipește iar de el ca în vremurile de odinioară. N-are 
cu ce plăti chiria camerei în care stă gi proprietăreasa il alungă. 
Un timp rărăcește din mou ca in tinereţe, pind cind găsește 
adăpost în casa unui prieten. 

O scrisoare către Jarmila — cu care reinnoadă pentru un 
timp vechea lor „poveste frumoasă“, cum se exprimă el — do- 
vedeste cl În ciuda acestor greutäti Halek lucra totuși neobosit 
la Peripeţiile bravulm soldat Švejk. La început e nevoit să-și 
tipărească cartea pe cont propriu — e ajutat la aceasta de un 
pricten — și 1-0 publice in fascicole. Dar in faţa enturiasmalui 
cu care cititorii salută această carte minunată În care se re- 
gaseyre, parcă, întreg sufletul poporului ceh, publicarea ei e 
preluată de un mare editor, care face cu această ocazie o afa- 
cere strălucită. Halek nu se alege, bineînţeles, decit cu färimi- 
turile, dar reupeşte cu toate acestea să-și adune banii cu care 
să-și poată cumpăra o căsuţă unde să lucreze. Deşi bolnav, dic- 
tează cu invergunare pagină cu pagină, capitol cu capitol... fără 
si izbutească însă să-şi termine opera. 

Răpus de o viaţă aspră, de privaţiuni fi adversitägi, Íntr-o 
lume care-i era străină și-l duşmănea, scriitorul moare la 3 ia- 
nuarie 1923, ln vîrstă de 40 de ani. 


* 
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Cind Peripetiile braunlui soldat Svejk au vizut lumina tips 
relui, foarte puţini au fost aceia care şi-au dat seama că litera- 
tura cehă se Imbogätca cu o operă profund naţională și popu- 
lari, că un mare scriitor dăruise poporului său o creație care-l 
situcază alături de Swift, Cervames sau Charles de Coster. 
Este de accea un remarcabil merit al scriitorului Ivan Olbracht 
faptul că el, cel dintii, a știut să vadă in Hašek un mare 
scriitor, jar în $vejk — eroul uneia din cele mai mari cărţi 
scrie in limba cehă. 

„Peripeţule bravulni soldat Švejk — a scris Olbracht în 
toamna anului 1921 — sine citite de zeci de mii de oameni 
(prima ediție in zece mii de cxemplare a fost epuizată). Zeci 
de mii de oameni rid cu hohote peste paginile acestei cărți, 
dar dintre vamenu noștri de litere nu s-a gásit încă nimeni care 
s-o laude. Întrebaţi pe un om din popor ce crede despre cartea 
asta și numai la auzul numelui de Svejk va incepe să rida. 
Puacti insă aceeași intrebare și unui om cu cultură literară și 
veți vedea că va zimbi parcimonios ji vá va răspunde oarecum 
stingherit : «Ei, bineinteles !» Nu va avea curajul să te ne- 
recunoscător pentru clipele de desfărare pe care i le-a dăruit 
cartea şi să vorbească urit despre ea, dar nici nu va uita să 
pomenească depre stilul ei «neliterar», despre palmele nemi- 
loase pe care cartea le dă vechii w noii estetici literare și mai 
ales esretismului literar vechi și now. lar cind ip va aminti de 
stilul ei, ce reproduce limba vorbită in cazărmi, pe stradă cau 
in circiumi, limbă care de obicei il farmecă, îşi va spune că nu 
se cuvine tutuți s-0 caracterizeze rept «un lucru minunat». 
Librăriile au boicotat cartea. Librarii au refuzat si vindä 
această lucrare scoasă in editură proprie. Domnul E. Wein- 
furter, de pildă, s-a exprimat cam așa: «Nu ne ocupăm cu o 
literatură ordinară care, in loc să educe intelectul, formează 
mitocani şi derbedei și nu vrem să compromitem bunul renume 
al firmei noastre. E o literatură pentru comunişti, nu pentru 
cehi. Cu respect...»" 

În continuare, Olbracht arăta ratiunile care-l făceau să »o- 
cotească Peripețiile bravulmi seldat Svejk o mare operă de arti. 


În primul rind, spunea el, cartea lui Jaroslav Hatck prezintă 
primul război mondial dintr-un unghi de vedere cu totul nou, 
aga cum nimeni altul n-a mai făcut-o pind la el. Nu există altă 
carte în care tragismul, timpenia şi cruzimea războiului impe- 
rialist să fie demascate cu o astfel de forţă nimicitoare. Toţi cei 
care, pind la Hašek, au scris despre marele măcel au trebuit să 
facă un uriaș efort de voinţă pentru a se smulge din clisa mo- 
rală în care îi aruncase această catastrofă, Jaroslav Haick — și 
acest lucru trebuie subliniat cu toată tăria — n-a avut nevoie 
să învingă mai intii războiul in sufletul lui. El a fost chiar de 
la inceput deasupra lui. Şi-a bătut joc de el in totalitatea lui 
şi in fiecare amânunt, ca gi cum ar fi fost vorba „de o simplă 
încăierare între beyivi la o circiumă dm Žižkov". 

În al doilea rind, stăruia Olbracht, Svejk marchează un tip 
literar absolut nou in literatura universali: tipul unui erou 
popular considerat printr-o prismă cu totul neobişnuită, în con- 
trast izbitor cu caracterele frimintate de probleme adesea in- 
solubile pentru vremea sau lumea in care trăiesc, nemulpumite 
şi nefericite in mediul ambiant, care nu li se potriveşte de fel, 
Dimpotrivă, Švejk e mulțumit și bucurus în orice situaţie, nu-şi 
pierde niciodată cumpătul, buna dispoziţie gi increderea in sine 
şi are convingerea nestrămutată că din orice imprejurare, ori- 
cit de desperată ar pärca ca, existá o ieșire. 

De unde vine atunci forţa dizolvanti, forța demascatoare — 
cum spunem noi astăzi — a acestei cărți unice în felul ei? 

De acest lucru noi ne putem da, probabil, mai bine scama 
decit Ivan Olbracht care, atunci cînd a scris articolul despre 
care am amintit mai înainte, nu area perspectiva mai largă pe 
care o dă distanţarea fn timp şi cu siguranţă nici răgazul nece- 
sar pentru a face un studiu amănunţit, incolfit cum cra el 
însuși de gacalii criticii literare burgheze. 

Pentru a înţelege mai bine toată originalitatea lui Svejk, și 
implicit mesajul lui Halck, e nevoie să facem o scurtă incursi- 
une În istoria creării romanului, de la începuturile lui fi pină 
la forma în care-l avem astăzi sub ochii noștri. 


XX 


Din amintirile Jarmilci se ştie că pentru prima oară Halek 
s-a gindit la Svejk în vara anului 1911. Într-o seară, scriitorul 
s-a întors acasă intr-o dispoziţie sărbătorească, s-a aşezat la 
masă și, infrigurat, a notat ceva pe O bucată de hirtie. A scris 
clar titlul și apoi a inceput să se gindească la cele ce trebuiau 
să urmeze, dar n-a mai apucat să schigeze decit citeva cuvinte 
indescifrabile și a adormit. Dimineaţa, cînd s-a trezit, a fost 
foarte nenorocit aflind că Jarmila aruncase hirtia gi i-a spus 
că Își Însemnase acolo o idee genială, de caro nu-şi mai poate 
aminti. A alergat la lada cu gunoi gi după o clipă s-a întors 
radios, fluturind peticul de hirtie mototolit. S-a uitat citeva 
momente la el și apoi l-a azvirlit din nou. Dar de data asta 
Jarmila l-a păstrat cu grijă, așa incit se poate stabili foarte 
precis cum a Încolțit in mintea lui Hašek ideea lui Svejk. Titlul 
era Timpitul companiei, după care urmează o propozifiune ce 
incepea așa : „S-a prezentat singur la recrutare, în dorinţa de 
a fi găsit apt gi a intra în armată“ — şi incă vreo citeva cu- 
vinte care nu pot fi insă descifrate. 

Aceasta este prima însemnare despre Svejk. La citeva zile 
după accea in revista Kurikatury, scoasă de desenatorul Josef 
Lada, a apărut o schiţă al cărui crou este Svejk. În scurt timp 
au urmat apoi alte citeva. Aceste povestiri il prezintă pe bra- 
vul soldar Svejk slujindu-și impăratul pind la uitare de sine și 
refuzind să părăsească armata chiar atunci cînd o comisie me- 
dicalá opincazá pentru lăsarea lui la vatră. E lesne de înţeles 
că pe vremea aceca Halek nu putea fi prea explicit şi nici prea 
categoric, din cauza vigilentei cenzuri austriece. Dar incă de 
pe atunci, cititorii săi au înțeles ce voia el să spună. Intr-ade- 
văr, direcţia satirei lui Halek trebuie să fi fost destul de lim- 
pede dacă nc gindim că în timp ce Svejk se topea de dragoste 
pentru măritul împărat de la Viena și pinca să-l slujească cu 
un devotament induiositor, cu îndărătnicie chiar, tinerii cechi 
fugeau de umilinţa de a sluji în armata asupritorilor, refu- 
giindu-se in masă în Elveţia, America de Nord sau America 
de Sud. 


la 1916, in timp ce lucra ia redacţia publicației Ceboslovak, 
care apirea Li Kiev, Halek a inceput să scrie Peripejide bravn- 
Lu: selda: Suci in prizemieral. In aceama cärtuhe, de circa 
129 pageui la formar mic, mu se vorbepc însă decit prea ppm 
despre prizomieratul hui Švejk ; cárticica e de fapt o relmare a 
intimplirildos prin care trece bunel soldar Svejk în compel 
rárboiului. Mule scene din această a doua versiune a lui Svek 


erde i cum am amiri. 
Ultima dowscheste de ı preced 
bai i rinite două | cum am văzut 
Halek a gintir in special im aumtriach, 
bere Mii cn i | uiid 1 cra | 
a | i | 1 sui pi rá Peis a j [Wi 
Suejk este astfel o | fidelă 


nului răzi pe care-l putem urmări în aproape 

e | Dee cule detii die ale miauka, întregul 

pat de mat birocracirar și corupt al Habsburgilor desfășoară 
o activitate febrilä peatru a impiedica poporul să se întrebe 
primito acestui război, pe care el mu ba dorit și pa-l 
poate admite Armata, justiția, presa, societiiyile filamtropice, 
pseudogniinta — toate se coalizeazk, spre a tororiza, orbi gi 
înşela omul np. in vălmășagul acesa, În care ca mai muip 
aşi pierd capul, ip face deodit] apariţia Svejk, care, cu un 
calm desăvirșit și o bunăvoință ce nu poate fi tulburază de 
nimic, iafruatá necazurile ce se abat asupră-i — ca asupra 
tuturor oamenilor simpli — cu atita seninătate şi curaj, cu atita 
bun-simg și tenacitate încir devine invulnerabil faţă de călăii lui. 
Arestat pentru că s-ar fi facut vinovat de crimă de Înaltă 
trădare, exprimindu-ji opinia că războiul trebuia neapărat să 
izbucnească, Svejk nu e nici un moment intimidat și Înfricoșat 
de soarta lui. Dimpotrivă, el e tor timpul dexsopra inchirnori- 


lor lui, care n-au nici o putere asupră-i. Interogatoriide, în 


care pumañi repeziti in fălci tin adesea loc de intrebări, sint 
pentru el un moft. „Pe vremari — spune vitearel Svejk — era 
mesi rie. Am citit sadeva Îmtr-o carte cum că acnzajió eran 
puși să umble pe tablă imroșită şi să bea plumb topit, ca să se 
vukli dacă eran san nm cimocați... Al de stătea dear inches is 
camera de tortură se singed ca un mow-ndscet. In zim de azi, 
arestul e o Haase la ureche. Nici tu spintecare, mici tm butaci, 
pat avem, masă avem, lavije avem, nu ne inghesnim ca sarde- 
beie, ciorbá ni se dä, piine mi se dă, urciornl cn apă mi se aduce, 
ketrina e avem colea, sab mas. In toste se vede progresat.” 

Ameningat cu trnniterca im fatı unci comisii medicale pentru 
a se vedea dacă nu e cumva ncben, bunul Svejk nu se mel 
Mijtepte mich ua moment, 

„Aie nu me fiică de domnii ásia, spune el. Cied eram 
ostas, m-a examinat un medic vetermar ji am iejit bme la 
examen.” 

lar cind e acuzat — pe nedrept — că se preface a Îi bolnav 
spre a mu fi trimis pe front și e supus unui tratament medical 
barbar in fap căruia nici onal dintre adevărații smulamy nu 
rezistă, Švejk are ca invordeawaa o atimadoos bărbătească și-i 
pusc in vădiră infenoritate călăul, arătinde-i că è mult mai 
puternic decit orice cazmi şi bäsindu-g joc de cl sub mama 
hsalitiqii celei mai orsodene. 

„Nu mă cruța — îşi îndeamaă cl călăul — gimdejic-te la 
perămini nl tan. Chiar ducă in leca-ım ar ji inmcd-im sam jra- 
tele tin ban, îm trebaie sii aplici clistirul fárá joudialá. Gin- 
dejte-te că de chitivele astes depwede soarta Ámsirici p că ia- 
binds e a nessırä !" 

Cine i-a imuflar lui Svejk această forță pe care întregul 
aparat al statului asupricor mu e ia stare s-o infringi ? la pri- 
mul rind conștiința că ia societatea in mijocul căreia triipe e 
„teva putred”, că ,hacrerile nu mai pos să dureze mul”. Con- 
vingerea asta, pe care o simte împărtășită de poporul său, dep 
acesta iw păseție Încă mijloacele saw marc încă curajul s-o 
exprime, în dă puterea să fie seam yi optimis, să abd o ne- 
adruncinată incredere la viieor. În felel acesta el devinc, de la 


început, purtătorul de cuvint al celor care urăsc războiul și 
luptă prin toate mijloacele ca să nu fie nimiciţi, 

Imiţial Svejk are o atitudine defensivă, de apărare a propriei 
sale persoane impotriva nebuniei dezlánquite în jur. Cind auto- 
ritarea bagă de seamă că in spatele frunţii senine a lui Svejk ar 
putea să se ascundă cumva ginduri subversive gi îl întreabă: 
„A; vrea să ştiu, pore de ciine, ce gindesti tu acuma?“ bravul 
soldar răspunde, fără să clipească : 

„Cu respect vă raportez că eu nu gindesc, pentru că in ar- 
mată soldatului fi este interzis să gindească. Cind, cw ani în 
urmă, eram in regimentul 91, domnul căpitan ne zicea intot- 
deanna : «Soldatul n-are voie să gindească singur. Pentru el 
gindesc superiorii. Cind soldatul începe să gindcascd, nu mai e 
soldat, ci un nespálat de civil, Gindirea nu duce..." Si figura 
lui blajină îi înșală pe toți căpcăunii cu care are de a face. 

Dar de la un timp, în tăcerea de moarte pe care clasa stă- 
pinitoare o aşternuse peste ţară Încep să se audă glasuri de re- 
voltä care vestesc că poporul se trezește, că el începe să Între- 
zărească icsirea din război printr-o răsturnare revoluţionară. 
„Ar trebui să fii de faţă cind se string vecinii jos, la Skotice, 
spune un cioban. Fiestecare are pe cite unul in război şi să-i 
auzi cum iți vorbesc. După războiul ăsta, zice cd va fi liber- 
tate, n-au să mai fie nici curți boiereşti, nici împărați, nici 
baroni si mogiile ci-că s-or Ina.“ 

De aceea nici Svejk nu se menţine multă vreme în postura 
exclusivă de apărare, ci trece la atac. Fireste, Svejk nu este un 
luptător în accepțiunea curentă a acestui cuvînt, dar prin paro- 
dicrea supunerii gi prin glumele lui străvezii el sapă cu tenaci- 
tate la temelia ordinii existente şi „ajută activ — cum spunea 
Julius Futik — deși nu totdeauna conştient, la dărimarea a 
coca ce a fost clădit pe impilare şi sclavie“. 

Linigtit şi veşnic cu zimbetul pe buze, cu o sirctenie ascunsă 
sub masca fidelității şi devotamentului neţărmurit, el execută 
toate ordinele pe dos și provoacă oriunde se află numai 
încurcături gi catastrofe. Arma lui este aparent inofensiva, dar 
el o minuieste cu atita pricepere incit învinge totdeauna infa- 
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mule pe care războiul nedrept şi cei care l-au provocat le re- 
vară asupra-i, Superiorii lui nu izbutesc niciodată să-i vină de 
hac, pentru simplul motiv că Svejk nu se teme de ci; sub uni- 
formele lor cu fireturi lucitoare el ii vede așa cum sint: 
meschini, proști, răi dar gi fricoși. E adevărat, ei sint de multe 
ori şi cruzi gi răzbunători şi-l pedepsesc fără crugare pe Svejk, 
dar nu-l pot determina niciodată să-şi schimbe felul de a fi. 
Pentru că Svejk e poporul care se apără de calamitatea războiu- 
lui și de poftele nebune de cuceriri ale stăpinirii, de nesfirşi- 
tele suferingi, de foamea și mizeria aduse de război. 

latá-l, de pildă, pe Svejk discutind liniştit, la o halbă de 
bere cu agentul secret Bretschneider, aflat în exerciţiul func- 
tumi lui, adică în plină vinátoare de oameni pentru temnitele 
chezaro-cráiegti. Bunul și bravul nostru Svejk admite din toată 
inima şi cu toată seninátatea că asasinarea arhiducelui Ferdi- 
nand la Sarajevo e o pierdere grea pentru popoarele Austriei, 
dar felul în care el işi exprimă regretul pentru moartea mojte- 
norului tronului il caracterizează chiar de la primele pagini : 

„E o pierdere, nu se poate tăgădui, spune Svejk. Mare pier- 
dere, Ferdinand nu poate fi înlocuit cu orice dobitoc”... 

Sau părind că-şi aduce aminte cu mare plăcere de „vremurile 
bune de altădată” cind fusese recrut in armata împăratului, cu 
o faţă deschisă gi surizăroare ca o lună plină, Svejk povesteşte 
o intimplare aparent märuntä dar care, pusă parcă deodată 
sub o lupă măritoare, capătă dimensiuni și semnificaţii ce depă- 
gese mule cadrul limitat al celor povestite, pentru a imbräca o 
valoare de generalitate, devenind tipică : 

„În armată, färä disciplină se duce dracului totul, comen- 
tează blajin eroul nostru, Locotenentul nostra Makovec ne spu- 
nea mereu : «Dacă n-ar fi disciplina, mă, timpitilor, v-aţi cájára 
ci maimujele in copaci»: milităvia vi face oameni, idioilor, 
neispravifilors, Și n-avea dreptate? Inchipwifi-vd un parc, să 
zicem la Karlak şi acolo în fiecare copac cite un soldat fără 
disciplină. Vedeţi, de asta m-am temut cu totdeauna." 

Dupi un asemenea comentariu, făcut cu un glas egal si cu 
o figură care radiază mulțumire, ce mai rámine din trufia 
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imbecilí a ofițerului regal şi imperial, plătit să transforme 
soldaţii în roboți necuvimători, buni pentru a ti aruncaţi la 
mansıruosul abator al råzboiului ! ! 

Căci aceasta este trăsătura de geniu al lui Halek : cu mijloa- 
cele unui artist desävirgt el a creat, pentru prima oară în isto- 
ria literaturii, tipul rázvrititului, al eroului care exprimă minia 
şi disprețul maselor faţă de asupritori, sub înfăţişarea unui ins 
care pare că, dimpotrivă, întruchipează tocmai respectul dus 
pină la orbire față de autoritáp, a unui individ care pare că 
nu are altă rațiune de a fi decir să primească și să execute ard 
cricnire ordincle superiorilor. 

Să nu uităm însă, că Peripepile brauului soldat Svejk nu se 
reazimă numai pe relatarca isprăvilor bunului și meinfricatului 
Nostru prieten. Acesta e eroul ei principal, Dar cartea lui Jaros- 
lav Halck este o mare Íresci socială, o incwivd satiră a unui 
Întreg regim intrat in descompunere. O dată cu Halek noi 
dispreguim şi ridem nu numai de cei care lovesc direct in Svejk, 
ci şi de falii lui proteguitori: doamnele caritabile care vor 
ca soldații să plece pe lumea cealaltă cu cugetul impácar sau 
slujitorul bisericii care nu crede in nimic ; ridem de regulamen- 
tele neroade redactate de cretini cu morgă şi de silul pompier 
al presei oficiale ; ridem de generalii și de agenţii secreg ai sta- 
tului asupritor, ca și de jandarmii sau judecătorii lui ; ridem de 
imreaga lui organizare ca și de principiile pe care se întemeiază 
şi oc bucurăm că lucrurile stau aga, că dujimanii omului simplu 
sint demni nu numai de ură, ci şi de batjocura noastră. 

Exprimarea in pilde a lui Švejk, ca și amintirea cite unei 
îmimplări potrivite cu fiecare nouă situație im fața căreia e 
pus au o autentică savoare populară, după cum la fel de popu- 
lară este și limba în care a scris Haleh roată cartea, spunind 
totdeauna lucrurilor pe nume, cilcind în picioare pruderia mic- 
burgheză. De altfel, Halek a ţinut să-și precizeze punctul său 
de vedere în această direcţie, in postlaţa la volumul întii. 


»Viaja mu este o școală de maniere elegante. În viață, fiecare 
se cxprimá aja cum ştie. Maestrul de ceremonii, doctor] Gath, 
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vorbeşte alifel decit circiumarul Palivec de la «Potirul>, tar 
acest roman nw este un mannal de maniere alese pentru saiu- 
narzi sam o carte educativa întru cunoasterea expresiilor cure 
pot fi folosite in sucietate. E o frescă istorică a unei epoci. 

Dacă o expresie mai lare, dar care circulă, se cere inire- 
buintatá, nu preget să o redau întocmai, aja cum e. Consider 
parafrazarea sau inlocuirea prin puncte ces mai stupidă falsi- 
ficare. Astfel de cuvinte sint folosite şi in Parlament. 

Bine s-a spus cindva că un om cu educație aleasă poate citi 
orice. Împotriva a ceea ce este firesc se ridică numai porcii şi 
bădăranii ipocrifi, cure in purismul lor abject nm se uită la 
conținut, ei se năpustesc asupra unor cuvinte izolate." 


Către sfîrșitul vieții Jaroslav Hašek ajunsese la o concepţie 
clară despre arta sa, ca o artă militantă, pusă în slujba unor 
idealuri nobile. „Sclavia şi prostia omenească stăpinesc lumea pi 
fac ca viaja să decadă pind la treapta cea mai de jos, spunea 
cl. Trebuie să luptám impotriva acestor rele. Arta trebuie să 
participe şi ea la această luptă.” Şi, pentru că printre cei care 
stăpineau lumea impotriva căreia el s-a ridicat erau multi 
proști, Hašek și-a facut multi dușmani. Opera lui a fost la în- 
ceput dispreţuită şi alungată la periferia literaturii. Cehoslovacia 
burgheză nu l-a recunoscut multă vreme pe acest fidel inter- 
pret al spiritului popular ceh. Fascismul l-a pus la index. 
Goebbels i-a ars cartea pe rugul infam din piaţa Reichstagului. 

Cartea lui Halek trăieşte insă şi este iubită. Uitaţi sau dis- 
prepuigi sine dușmanii lui de icri și de astăzi, dar scriitorul e 
mereu alături de noi, printre noi. Istoria i-a acordat o repara- 
tie strălucită : cei Împotriva cărora el a luptat cu atîta curaj gi 
consecvență, cu atita artă si succes au fost alungaţi de poporul 
lui în arhiva istoriei. De aceea, noi, cititorii lui de astăzi, putem 
încerca numai un singur regret atunci cînd lăsăm din mină 
această carte pe care nu o vom uita niciodată: acela că Ja- 
roslav Hašek n-a mai apucat s-o termine, 
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TABEL CRONOLOGIC 


1879 Josef Hašek, un umil şi necäjit profesor, se că- 
sitoreste cu Ecaterina Jareš, fiica unui inten- 
dent al prinţului Schwarzenberg. Deşi se iurbesc 
de mult, au trebuit si astepte treisprezece ani 
— din cauza situatici materiale precare a lui 
Josef Hašek — pind să se poată căsători. 


1883 La 30 aprilie se naşte al doilea copil al fami- 
lici (cel dintii a murit curînd după naştere) — 
Jaroslav. 


1884—1894 Primii ani de gimnaziu ai lui Jaroslav 
Hašek sint puternic inriuriti de personalitatea 
lui Alois Jirasek, un scriitor care a pus multă 
pasiune și talent în evocarea gloriei strabune 
a poporului ceh. Lecţiile lui Jirasek insuflă lui 
Halck o ură mistuitoare împotriva impilato- 
rului de veacuri — monarhia habsburgică și a 
prepuyilor ci: militarii, poliţiştii, popii şi „dom- 
ni“ de tot felul. Elevul Hašek e silitor şi ascul- 
tător, ba chiar ministrant într-o biserică. 
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1895 Josef Hašek se imbolnaveste grav şi moare, 


1896 


Traiul familiei devine astfel şi mai greu, şi mai 
apăsător. Ecaterina Hasek e nevoită să-şi caute 
o muncă remunerată si nu găseşte alta mai bună 
decit să coase cämäsi pentru un magazin de 
confecţii. 


Scăpat de supravegherea tatălui şi profitind de 
slíbiciunea mamei pentru el, Jaroslav începe sá 
neglijeze învățătura, fuge de acasă, hoinărind- 
prin Slovacia şi Moravia. Rámine repetent în 
clasa a IV-a gimnazială. 


1897—1899 Dupa O incercare nercusitä de a intra 


1900 


1902 


— 


ucenie într-o tipografie, Jaroslav Hašek este 
băiat de prăvălie în citeva drogherii — unde 
adună bagajul de observaţii care-i va servi mai 
tirziu pentru povestirile din volumul Într-o 
veche drogherie. Îşi continuă in’acelası timp În- 
vitatura, într-o şcoală comercială. E răstimpul 
în care viitorul scriitor simte primele indem- 
nuri de a sc exprima în scris, 


În ziarul Naroduy Listy apar primele povestiri 
ale lui Jaroslav Hasek. Acesta începe să frec- 
venteze cercurile literare din Praga, În special 
grupul Syrinx care profesa o arti decadenti 
dusă la extrem. 


Pentru a-şi ajuta mama, Halek — care între 
timp a terminat şcoala comercială — intră 
pentru o vreme funcţionar la o bancă din 
Praga. Suportă insă greu atmosfera stätutä, 
meschină şi intrigile mărunte ale colegilor în- 
tru îndeletnicire, 


1903 


Apare o plachetá de versuri publicatá de Ha- 
Sek, împreună cu un prieten şi intitulată Stri- 
gat de mai. Proaspătul poet rupe cu slujba de 
la banca şi-și reia peregrinárile prin Slovacia. 


1905—1906 Lupta nocurmatá cu greutárile vieţii îi 


1907 


1908 


insuflá lui Hašek înţelegere şi compasiune pen- 
tru toți cci care suferă şi o ură clocotitoare 
împotriva tuturor celor ce asupres pe omul 
de jos, indiferent dacă acesta este ceh sau 
austriac. Dar in loc să se îndrepte spre mis- 
carea muncitorească, firea-i neastimpărată şi un 
spirit de independență prost înţeles îl împing 
pentru o vreme pe Jaroslav Hasek în cercurile 
anarhiste pragheze, de unde luptă împotriva 
stărilor de lucruri existente printr-o frondă icf- 
tind $i incficientă. Are dese ciocniri cu poliția 
şi suferă chiar mici condamnări. 


Apogeul activităţii anarhiste a lui Hastk. De- 
vine redactor al oficiosului anarhist Komuna. 
Face turnee de propagandă în centrul carboni- 
fer din nordul țării si printre textilistii din Čes- 
komoravská Vysočina. Cu prilejul manifesta- 
tici de 1 Mai, cînd loveşte un poliţist, e din 
nou arestat si condamnat la o lună de inchi- 
soare, 


Între timp a cunoscut-o pe Jarmila Mayer. 
Aceasta îi cere lui Jaroslav — în mod ultima- 
tiv — să renunţe la viata-i dezordonată şi să 
se consacre unci ocupaţii stabile. Si, curios, 
Hašek se supune. Începe să colaboreze regulat 
la mai multe ziare pragheze cu foiletoane sati- 
rice care-i aduc repede notorietate. În tot cursul 


1909 


1910 


1911 


1912 
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anului — notează biografii lui — e arestat, 


numai de două ori. 


Poziţia socială a lui Hasek se consolidează : e 
colaborator permanent al unuia din cele mai 
mari ziare pragheze ale vremii — Ceské Slovo, 
redactor salariat al revistei Suée Sviřat (Lumea 
animalelor) şi scrie regulat şi la alte publicaţii, 
mai ales umoristice. 


Jaroslav Hašek se căsătoreşte cu Jarmila Mayer. 
Gindirea lui politică s-a maturizat mult. Scrii- 
torul îşi propune acum să dovedească în scrisul 
lui că monarhia habsburgică e sortită unei prá- 
bugiri iremediabile, să biciuiască neputinya par- 
tidelor burgheze, rarele capitalismului. Scrie 
mult şi foiletoancle lui din acest răstimp sint 
o adevărată frescă a vremii. 


Hašek începe să manifeste o predilecție marcată 
pentru satirizarea armatei austriece, dorind s-o 
discrediteze definitiv î in ochii concetätenilor săi 
intrucit vedea în ea unul din cei mai puternici 
stilpi de susţinere ai monarhiei habsburgice. El 
işi adună schiţele cu subiecte din viata arma- 
tei într-un volum ordonat în jurul unui erou 
comun : bunul soldat Svejk — sub titlul Bunul 
soldat Švejk si alte istorioare ciudate. 


Tinăra familie Hašek se bucură acum de o re- 
lativă bunăstare. Neastimpärul care fierbe în 
sufletul lui Jaroslav Hašek nu-l lasă însă pe 
acesta să se cufunde în existenţa filistină și 
anodină în care ar dori să-l vadă cantonat pă- 
rintii Jarmilei si aceasta însăşi. 


Plictisit de treaba pe care o face la revista 
Lumea animalelor, Hašek începe să descrie 
animale inventate de el şi urmarea nu se lasă 
mult asteptarä : proprietarul revistei il con- 
cediază. Într-o altă zi Hašek simulează o de- 
presiune mintală şi se lasă internat într-un os- 
piciu de nebuni. Această sfidare a uzanțelor o 
mihneşte cumplit Jarmila şi este izvorul 
unor neînțelegeri Pr lua care se agraveaza 
mereu, 

Dar dacă in viața privată orientarea burgheză 
a lui Hašek ia uneori un aspect de farsă, în 
viata puolică ca devine tot mai categorică yl 
mai ireducribilă. Pentru a demasca comedia 
electorală a burgheziei, Jaroslav Hašek inte- 
meiazä „Partidul progresist moderat în limita 
legilor" şi-şi pune el însuşi candidatura în ale- 
gerile din acest an, transformind întrunirile 
noului partid într-o grandioasá bătaie de joc 
la adresa societății burgheze în ansamblul ci. 
Jarmila, care tocmai născuse un băiat — Ri- 
chard — îl părăseşte pe Hašek şi se inapoiazä 
la părinţii ci. Scriitorul e concediat de la 
Ceske Slovo. 


1913 După destrămarea căsniciei, Jaroslav Hašek se 
întoarce cu ostentaţie la vechiul lui mod de 
viaţă boem şi are tot felul de conflicte cu po- 
litia, care-l caută fără succes în tot cursul anului. 


1914 La 1 august izbucnește primul război mondial. 
Hašek se află in gazdă la cunoscutul caricatu- 
rist ceh Josef Lada, bun pricten al lui şi viito- 
rul ilustrator al Peripeţiilor bravului soldat 
Švejk. 
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1915 Jaroslav Hašek e încorporat şi repartizat in re- 

gimentul 91 infanterie din České Budéjovice. 
Mai tirziu el va povesti avatarurile vietii sale 
de soldat prin pura teteristului Marek din Peri- 
petitle bravului soldat Švejk. 
În aprilie ajunge, împreună cu batalionul său, 
pe front iar în noiembrie acelaşi „an trece în 
liniile ruse, spre a lupta cu arma în mină îm- 
potriva asupritorilor poporului său. Din apri- 
lie şi pînă în noiembrie Jaroslav Hašek are pri- 
lejul să cunoască o bună parte din eroii pe 
care-i va face nemuritori dar, mai presus de 
toţi, pe soldatul Frantisek Straslipsky, care va fi 
modelul versiunii definitive a lui Svejk. 


1916 Internat într-un lagăr de prizonieri, Jaroslav 
Halek rămine acolo pina cind se formează pri- 
mele unităţi de voluntari cehi, în care se înro- 
lează. Lucrează un timp ca ziarist la publicaţia 
Cehoslovak din Kiev, în care publică schiţe sa- 
tirice la adresa armatei austro-ungare, Simpa- 
tizat de ostaşi, e ales în comitetul regimentului | 
pușcași din care face parte dar intră curind în 
conflict cu conducătorii secţiei din Rusia a Con- 
siliului naţional cehoslovac, organism burghez, 
antipopular. 

Scrie și publică Peripetiile bravului soldat Svejk 
in prizonicrat. 


1917 Izbucnirea revoluției din Octombrie îl află pe 
Jaroslav Hašek- la Kiev. Cercurile burgheze 
cehe desfăşoară o intensă propagandă antire- 
volutionara printre soldaţii cehi din Rusia. Cu 
luciditatea care-l caracteriza, Hašek nu se lasă, 
însă, nici o clipă mamit de propaganda insc- 
látoare. 
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1918 Jaroslav Hasek se inroleazá in Armata Rosie 


1919 


1920 


gė 


a muncitorilor şi ţăranilor. In acelaşi an devine 
membru al Partidului Comunist și se dáruicyte 
fără rezerve cauzei revoluţiei. Aderarea lui la 
partidul proletariatului îi aduce suportul moral 
care i-a lipsit atita vreme, îl ajută să-şi dev- 
volte din plin marile lui calităţi de ziarist gi 
chiar de organizator. 

El desfăşoară o susținută activitate publicistică 
in ziarul social-democratilor internationalisti 
cehi, compune manifeste, tine conferințe, in- 
fiercazá acţiunile contrarevolutionare ale Con- 
siliului naţional cehoslovac, 


După proclamarea Republicii Cehoslovace — 
la 25 octombrie 1918 — la Praga începe să se 
vorbească cu tot mai multă insistenţă, datorită 
voluntarilor cehi care se înapoiază în patric, 
despre schimbarea produsă in modul de a gîndi, 
în felul de a fi al lui Hašek. Reactiunea ceho- 
slovacă dezlinguic o violentă campanie de presi 
impotriva ,,bolyevicului* Halek. 


Jaroslav Hašek se află la Irkutsk unde este 
şeful secţiei organizatorice si de informaţii a 
Armatei a cincea. În acelaşi timp este redacto- 
rul şi editorul a trei ziare: Sturm (în limba 
germană), Robam (în limba maghiară) şi al 
unui ziar pentru populația buriat-mongolá pe 
care-l publică în limba rusă. 

La sfirşitul anului scriitorul se înapoiază în 
Cehoslovacia. E primit cu ostilitate de oficia- 
litagi și de presa burgheză, care desfășoară îm- 
potrivă-i o campanie menită a-l împiedica să 
se afirme atit pe plan politic cit şi pe plan lite- 
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rar, Se încearcă o adevărată acţiune de asasi- 
nare morală a lui Hašek. 

Acesta nu se dă bătut. Foilctoanele lui satirice, 
prin care-și bate joc de cei care, în noua repu- 
blică, aw preluat moravurile vechii monarhii se 
înscriu printre cele mai bune lucruri scrise de 


Hašek. | 

Lovit, însă, in posibiliratea de a-şi agonisi exis- 
tenta, scriitorul cunoaşte din nou sărăcia ca în 
anii tinereţii. Alungat de proprietăreasă, rătă- 
ceşte pe străzi, fără adăpost, pînă cind e primit 
în casa unui prieten. 


1921—1922 În ciuda acestor greutăți, Jaroslav Ha- 


1923 


Sek lucrează cu înfrigurare la ultima versiune 
din "eripere bravului soldat Svejk. La inceput, 
negăsind editor, își publică cartea pe cont pro- 
priu, în fascicole. Entuziasmul cu care e pri- 
mită, Însă, de marele public face ca in curind 
publicarea ci să fie preluată de un mare editor. 
Succesul, consacrarea vin, din nefericire, prea 
tirziu. O tuberculoză contractatá in timpul 
războiului îl tintuieste pe Hašek la pat şi nu-i 
lasă răgazul să-şi afirme talentul care acum for- 
teazä o recunoaştere unanimă. 

Bolnav, Jaroslav Hašek dictează cu înverșunare, 
capitol cu capitol, fără să izbutcascá însă să-şi 
ducă la bun sfirsit opera care a facut din el 
una din cele mai populare figuri ale litera- 
turii cehe. 


Jaroslav Hašek moare la 3 ianuaric, in vîrstă 
de numai 40 de ani. 


IN SPATELE 
FRONTULUI 


INTERVENTIA BRAVULUT SOLDAT SVEJK 
IN RAZBOIUL MONDIAL 


— Care va să zică, ni l-au ucis pe Ferdinand !, 
i se adresá menajera, domnului Svejk care — dupá 
ce päräsisc cu ani in urmä serviciul militar, find de- 
clarat timpit iremediabil de către comisia medicală 
militară — trăia acum din negogul de ciini, nişte 
pocitanii de cotarle, vagabonde, cărora le tichuia 
„pedigree“ ?-uri false. 

În afară de această ocupaţie, suferea de reumatism 
ŞI tocmai își ungea genunchii cu opodeldoc. 

— Pe care Ferdinand, doamnă Müllerovä ? întrebă 
Svejk continuind să-și maseze genunchiul. Eu cu- 
nosc doi. Unul, servitor la droghistul Pruja, care a 
băut odată, din greșeală, o sticlă cu ulei de păr, ce- 
lalalr, Ferdinand Kokoska, care adună căcăței de 
cline. Nu-i nici o pagubă, nici de unul nici de altul. 

1 Franz Ferdinand (1863—1914), arhiduce austriac, nepotul 
Jui Franz Josef. Uciderea lui la Sarajevo la 28 iume 1914 a 
provocat izbucnirea primului război mondial. 


* Pedigris — document care arată originea unui animal do- 
mestic de rasă. 


— Dar, conagule, e vorba de domnul Ferdinand, 
arhiducele de la Konopilte, grisunul, cucernicul ! 

— Maica ta Cristoase — strigă Švejk — asta-i 
bună ! $i unde i s-a întîmplat, mă rog, asta domnu- 
lui arhiduce ? 

— La Sarajevo, conagule, ştiţi, cu revolverul. Tre- 
cea pe acolo cu arhiducesa lui, în automobil. 

— la te uită doamnă Müllerovä, în automobil ! Păi 
te cred, un domn ca el își poate îngădui asta şi nici 
prin minte nu-i trece cît de págubos se poate sfirşi o 
plimbare cu automobilul. Si încă la Sarajevo; fn 
Bosnia, care va să zică, domná Miillerová. O fi is- 
prava turcilor. Da, da, n-ar fi trebuit să le luăm 
Bosnia şi llerpegovina. Să ştii că asta e, doamnă 
Müllerovä... Care va să zică domnul arhiduce e acum 
în împărăţia cerului. S-a chinuit mult ? 

— Domnul arhiduce şi-a dat duhul numaidecit, 
conaşule. Cu revolverul nu-i glumă. Nu demult, la 
noi la Nusle, un domn s-a jucat cu revolverul ; şi-a 
împuşcat toată familia şi pe deasupra şi portarul care 
se dusese să vadă cine trage la etajul trei. 

— Unele revolvere, doamnă Miillerová, nu iau 
foc, nici în ruptul capului. Sînt de felurite feluri. Ei, 
dar pentru domnul arhiduce şi-au cumpărat, desigur, 
ceva mai bun şi m-aș prinde că omul care i-a făcut-o, 
s-a îmbrăcat frumos pentru treaba asta. Gindeste-te 
numai : să tragi în domnul arhiduce, e lucru mare. 
Nu merge să-l împuşti ca braconierul pe pădurar. 
Inti şi-ntii, cum te infatigezi înainte-i? pentru că 
nu-i îngăduit să te' apropii de un domn ca dinsul, în 


zdrente. Trebuie să ai tilindru, dacă vrei să nu-ţi puie 
polițistul mina-n guler. 

— Ci-că ar fi fost mai multi, conagule. 

— Păi, cred gi eu, doamnă Miillerová, spuse 
Švejk, ispravind cu masajul ; dacă dumneata ai vrea 
să-l împuști pe arhiduce sau pe împărat, de bună 
samă că te-ai sfătui mai întîi cu cineva. Unde-s 
multi, şi mintea-i mai multă: unul zice una, altul, 
alta, şi aja, se face treaba, cum spune gi imnul nos- 
tru. Principalul e sá pindesti momentul cînd îţi trece 
pe dinainte un asemenea domn. Aşa s-a întimplat, 
dacă iti mai amintesti, cu domnul cela, Luccheni, 
care a înjunghiat-o pe răposata noastră Elisabeta cu 
stiletul... în timp ce se plimbau împreună. Te mai 
poţi încrede în cineva? De-atunci nici o impara- 
teasă nu mai iese la plimbare! Ei, dar soarta asta fi 
aşteaptă şi pe alţii. Si-o să vezi, doamnă Müllerovä, 
or să ajungă şi la tar, şi la țarină, şi poate că, fe- 
rească Dumnezeu, chiar la Împărat, dacă de pe acu 
au început-o cu unchi-su. Bätrinul are mulți duşmani. 
Chiar mai multi decit Ferdinand. Cum spunea mai 
deunăzi un domn, la circiumä : are să vie vremea 
cînd împărații or să pice unul după altul, şi nici 
procurorul-general n-o să-i scape. Pe urmă, neavînd 
cu ce plăti consumatia, circiumarul s-a văzut silit să-l 
dea pe mina poliţiei. Dar domnul i-a ars circiuma- 
rului o palmă şi politaiului două. L-au ridicat cu 
duba si l-au dus să sc trezească. Da, doamnă Mul- 
lerová, multe se mai întîmplă în ziua de azi! Asta-i 
o pierdere grea pentru Austria. Cind eram militar, 


un infanterist l-a împuşcat pe căpitan. Şi-a încărcat 
flinta şi s-a dus la cancelaric. I s-a spus că n-are ce 
căuta acolo, dar el îi dădea într-una că trebuie 
să vorbească cu domnul căpitan. Căpitanul a segit 
afară si cît ai zice peşte i-a ars două perechi de 
palme. El a pus mina pe flintá si l-a găurit drept 
în inimă. Glonţul a ieşit prin spinarea domnului 
căpitan și-a mai făcut și pagubă în cancelarie; a 
spart o sticlă cu cerneală şi s-au pătat actele oficiale. 

— Şi ce s-a întîmplat cu soldatul? întrebă după 
un răstimp doamna Miillerovă, în vreme ce Svejk se 
îmbrăca. 

— S-a spinzurat cu cozondracii, spuse Svejk, 
periindu-si pălăria tare. Şi, cînd stai să te gindesti, 
nici nu crau cozondracii lui. Îi ceruse împrumut de 
la un gardian — cică-i cad pantalonii. Da’ ce? să 
aştepte pind l-or impusca ? Stii, doamnă Miillerova, 
in situaţii d-astea toţi își pierd capul. Pe gardian 
l-au degradat si i-au mai dat și șase luni de închi- 
soare. Dar nu le-a facut pe toate. A sters-o in Elve- 
ţia și azi face pe preotul în nu ştiu ce biserică. Azi, 
doamnă Miillerova, nu sînt multi oameni cinstiți pe 
lume. Eu cred că si domnul arhiduce Ferdinand s-a 
înşelat în privinţa omului care l-a împuşcat la Sara- 
jevo. A văzut şi el un domn acolo şi şi-o fi zis că c 
un om cumsecade dacă strigă ura. Şi cînd colo, dum- 
nul acela l-a doborit. Cite i-a tras, unul sau mai 
multe ? 

— Gazetele scriu, conasule, că domnul arhiduce 
era ciuruit. A descărcat în el toate gloantele. 


— Da, treaba asta se face foarte repede, doamnă 
Müllerovä, grozav de repede. Eu, pentru o treabá ca 
asta, mi-a5 cumpăra un browning. Pare o jucărie, dar 
poti impusca cu el, in dowäzeci de minute, douäzeci 
de arhiduci, slabi sau grași, la alegere. Cu toate că, 
intre noi fie vorba, doamnă Miillerovă, într-un arhi- 
duce gras nimercsti mai uşor decit într-unul slab. Îşi 
aduci aminte cind şi-au împuşcat regele în Portu- 
galia ? Şi acela era un bondoc. Cred şi cu: unde s-a 
mai văzut rege slab ?... Ei, acu eu mă duc la circiuma 
„U Kalicha“ („La Potirul“) şi dacă o veni careva 
după foxtericrul pentru care am luat arvună, spune-i 
că e la crescătoria mea de la ţară, că i-am tăiat de 
curind urechile şi că nu poate fi transportat pin'ce nu 
i s-or vindeca ; nu de alta, da să nu răcească, Cheia 
las-o la portärcasä. 

În circiuma „U Kalicha“ nu era decit un singur 
mușteriu : agentul secret Bretschneider, de la Sigu- 
rangä. Circiumarul Palivec spăla paharele, în timp ce 
Bretschneider încerca zadarnic să-l tragă de limbă. 

Palivec era cunoscut ca un om spurcat la gură; 
expresiile cur şi căcat îi reveneau pe limbă la fiecare 
două vorbe. În acelaşi timp era însă şi un cărturar 
şi nu picrdea prilejul să recomande tuturor pasajul 
in care Victor Hugo pomenește de uhimul cuvint 
adresat englezilor de comandantul vechii gărzi a lui 
Napoleon, în bătălia de la Waterloo. 

— Frumoasă vară, nu-i aga? începu vorba Bret- 
schneider, ú 


— Ca un căcat, răspunse Palivec, aranjind farfu- 
rioarele in galantar. 

= Mare bine ne-au făcut ăia, la Sarajevo, reluă 
Bretschneider färä sá pará convins. 

— Care Sarajevo? intrebä Palivec, vinária din 
Nusle ? Acolo, în fiecare zi e cite o incáierare ; aga-1 
la Nusle. 

— La Sarajevo, in Bosnia, domnule circiumar ! 
Acolo l-au împuşcat pe arhiducele Ferdinand. Ce ai 
de zis? 

— Eu unul nu má bag in daravelile astea; n-au 
decir să má pupe-n cur cu toţii, răspunse cuviincios 
domnul Palivec aprinzindu-si luleaua. Într-o treabă 
belalie ca asta, nu-i greu să-ţi fringi gitu, Eu sînt 
negustor ; dacă vine cineva şi cere bere, îi dau bere. 
Sarajevo, politică, arhiduce răposat... nu-s de nasul 
nostru ; asta nu te poate duce decir la Pankrac!, 

Bretschneider amuţi şi, dezamăgit, îşi roti privirile 
prin cârciumă. 

— Aici atirna pe vremuri portretul împăratului, 
reincepu cl după un răstimp. Chiar acolo unde e 
oglinda. 

— Da, aveţi dreptate — răspunse domnul Palivec 
— atirna acolo, dar s-au cácat muştele pe el, aşa că 
l-am suit în pod. Ştiţi cum se-ntimplä : se găseşte 
un deştept să spuie o prostie şi cit ai bate din palme 
încep să curgă nepläcerile girlä. Asta-mi lipseşte ? 

— Trebuic sá fi fost urit de tot la Sarajevo, ce 


zici, domnule circiumar ? 
o 


' Numele unei inchisori din Praga. 


La acestă întrebare directă şi vicleană, domnul 
Palivec răspunse cu multă prudenţă : 

— Pe vremea asta, in Bosnia și Herţegovina e în- 
grozitor de cald... Cînd făceam acolo armata, loco- 
tenentul nostru îşi punea gheaţă la cap. 

— La ce regiment ati slujit, domnule circiumar ? 

— Nu ţin minte toate fleacurile; niciodată nu 
m-am interesat de căcăţişuri de astea şi niciodată 
n-am fost curios să le ştiu, răspunse domnul Palivec. 
Prea multă curiozitate strică, 

Agentul secret Bretschneider ‘amuti de-a binelea şi 
faţa lui posomorită se mai inviorá abia la sosirea lui 
Svejk care, intrind în circiumá, comandă o bere 
neagră, făcind următoarea observaţie: „Şi la Viena 
e astăzi zi de doliu“, 

Ochii lui Bretschncider începură să luccascá plini 
de speranţă şi spuse scurt: 

— La Nonopiste sînt arborate zece drapele negre. 

— Ar trebui să fie douăsprezece, fu de părere 
Svejk, după cu trase o duşcă. 

— De ce douăsprezece ? întrebă Bretschneider. 

— Ca să fie număr rotund ; cu duzina socoteala se 
face mai uşor şi apoi revine gi mai icftin, răspunse 
Svejk. 

Se aşternu o tăcere pe care tot Švejk o intrerupse 
oftind : 

— Care va să zică acum e în împărăţia cerurilor, 
deie-i Domnul veşnică slavă. Nici n-a apucat sárma- 
nul să ajungă împărat. Pe vremea cînd făceam cu mi- 
litărie, un general a căzut de pe cal şi, foarte liniştit, 


şi-a dat dubul. Cind au vrut sil ajute să se suie dar 
pe cal au băgat de soamă că ora mort de-a binelea. Și 
omd te gindegi că trabaia să fie axcansat fdldmareșal. 
Asta s-a $mtimpilat la e paradă militară. Parăzile astea 
sînt lucrul dracului. Si la Sarajevo, sot o paradă wre- 
buie să fi fost. Îmi aduc aminte că odată, la o astfel 
de paradă, îmi lipscau douñasoi de nasturi la mundir 
și pomru asta mi-au dat paisprezoce zile de casceri, 
din cam deuă le-am făcut ca Lazăr, legat de mimi și 
de picioare. Dar în armată, fără disciplină se duce 
dracula osul. Locotenontul nostru Makovec ne spu- 
nen morou : „Dacă n-ar fi disciplina, má, timpitilor, 
v-aţi cätära ca maimugele in copaci ; militária vá face 
eamoni, idiegilor, neisprăviților“. $i n-2wea diraptate ? 
Inchipuiri-vá un parc, să zicem la Karlak", gi acolo 
în fiecarc cepac cite un soldat tara disciplină. Vedeți, 
de asta m-am temut cu întotdeauna. 

— Sarajevo — roluá Bretechnoider discuția — € 
prava sirbiler, 

— Vă inselati — răspunse Wwejk — asta au făcut-o 
turcii din pricina Bosniei si 'Plerregovinoi, Şi Svejk 151 
expusc opiniile sale în legătură cu politica externă a 
Auetrici în Balcani. Turcii au pierdut în 1912 răz- 
boiul cu Serbia, Bulgaria şi Grecia. Ei ar fi vrut ca 
Austria să le sară în ajutor și pentru că n-a făcut-o, 
l-au împuşcat pe Ferdinand. 

— Tis dragi turcii? se adresă Svejk circiamaru- 
dui Palivoc ; mi-s dragi ciinii ăștia păgini? Nu 4i-s 
dragi, nui așa? 

Parc în Praga. 


— Musteriu-i musteriu — ise Palivec — fie el şi 
tucc. Noi, megrstorii, nu ținem socoteală de politică. 
Plăteşte-ţi berea şi gezi în circiumá și trăncănește cc 
pofteșri, Asta-i principiul meu. Mi-e totuna dacă cel 
care i-a făcut seama lui Ferdinand al nostru e sirb, 
turc, catolic sau mahomedan, anarhist sau „mla- 
doceh“ !, 

— Bine, domnule circiumar — glisui Bretschnei- 
der care începuse să tragă din nou nădejde ¢4 din 
cei doi, unul tot se va prinde în horă — dar trebuie 
si recunoașteți că asta-i o pierdere mare pentru Aus- 
tria. 

În locul circiumarului răspunse Švejk : 

— Pierdere este, nu se poate tigddui. Ingrozitoare 
pierdere. Ferdinand nu poate fi înlocuit cu orice 
dobitoc. N-ar fi stricat însă să fie ceva mal gras. 

— Ce vreți să spuneţi? se înviară Bretschneider. 

— Ce vreau să spun? răspunse liniştit Svejk — 
uite, foarte simplu. Dacă ar fi fost mai gras, nu mai 
încape îndoială că l-ar fi lovit damblaua, înainte de 
a fi hăituit la Konopiste babele care adunau vreascuri 
si ciuperci pe moşia lui — gi n-ar mai fi pierit de o 
moarte asa de rusinoasä. Stau şi mă gindesc : nepotul 
împăratului... și dumnealor... îl împușcă. E o ruşine, 
voiesc gazetele. La noi, la Budéjovice, cu ani în urmă, 
Într-o mică ceartă, în piață, a fost înjunghiat un ne- 
gustar de vite, un oarecare BretisJav Ludvik. Negus- 


4 Membru al paesidului mațiemal liberal 
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torul avea un fiu, Bohuslav, care oriunde s-ar fi dus 
să vindă porci, nimeni nu cumpăra nimic de la el gi 
fiecare zicea : „Ăsta e băiatul injunghiatului, o fi şi 
cl un hogoman ca tat-su". Pind la urmă a fost silit 
să se arunce în Vltava de pe podul de la Krumlov ; 
a trebuie să-l pescuiască, să-l învie, să pompeze apa 
din el, ca pînă la urmă dumnealui să-și dea ultima 
suflare în braţele medicului în timp ce-i făcea o in- 
jectie. 

— Ciudate comparații mai aveţi dumneavoastră, 
spuse Bretschneider cu tilc. Incepeti cu Ferdinand şi 
isprăviţi cu un negustor de vite. 

— Da de unde — se apără Svejk — Doamne fe- 
reste! Eu să fac asemenea apropiere? Domnul cir- 
ciumar mă cunoaște. Spune şi dumneata: am făcut 
eu vreodată comparații între oameni ? Dar, la drept 
vorbind, cu n-aş vrea să fiu în pielea văduvei arhidu- 
celui. Ce-o să facă acum? Copiii au rămas orfani, 
moşia de la Konopiste fără stăpin. SA se mărite din 
nou cu un alt arhiduce? La ce bun? Pleacă din nou 
la Sarajevo şi are să fie văduvă pentru a doua oară. 
Tot aga, cu ani în urmă, era la Zlive, lingă Hluboka, 
un pădurar; avea un nume tare urit, L-au im- 
puscat braconicrii; după cl a rămas o văduvă cu 
doi copii, care, după un an s-a măritat cu alt pă- 
durar; cu unul, Pepik al lui Savlovic din Mydlo- 
vary. I l-au împuşcat şi pe ăsta, Pe urmă s-a măritat 
pentru a treia oară, tot cu un pădurar, zicind : „Să 
fie cu noroc a treia oară. Dacă nici acum n-o ieși 
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bine, apoi nu mai ştiu ce să fac.“ Se înţelege că i l-au 
împuşcat şi pe ăsta, şi a rămas sărmana, de pe urma 
pădurarilor, cu șase copii grămadă. S-a dus pină la 
cancelaria ducelui, de la Hluboka, si s-a plins că 
numai necazuri are cu pădurarii. Acolo au povätuit-o 
să-l ia pe paznicul de iaz Jareš, de la pichetul din 
Ražice. Ce să vá mai spun: i l-au înecat in timp 
ce prindea peşte pe iaz şi a rămas şi de la ăsta cu 
doi copii. Pe urmă a luat un jugănar din Vodnany, 
care i-a crăpat într-o noapte capul cu securea şi s-a 
dus să se predea de bunăvoie. Înainte de a-l spinzura, 
în faţa tribunalului regional din Pisek, a muşcat 
preotul de nas spunind că nu-i pare rău de nimic şi 
adăugînd ceva tare urit despre maria sa împăratul. 

— Dar nu ştiţi ce-a zis? întrebă Bretschneider 
trigind speranţe sá mai afle ceva. 

— Nu v-ag putea spune, pentru că nimeni nu s-a 
încumetat s-o repete, Se zice că a fost ceva atit de 
inspiimintátor şi de fioros încît un consilier de tri- 
bunal, care se afla de faţă, a înnebunit, şi nici pina 
in ziua de azi nu i-au dat drumul de la poprealá, ca 
să nu dea lucrurile în vileag. N-a fost vorba numai 
de-o insultă obişnuită la adresa împăratului, din ace- 
lea care se spun la beţie. 

— Da ce fel de insulte se aduc împăratului, la be- 
tie ? întrebă Bretschncider. 

— Domnilor, eu v-aș ruga să intoarceti foaia, in- 
terveni circiumarul Palivec. Mic nu-mi plac socotelile 


astea. Se trancineste ce se trăncăncște si pe urmă dă 
omul de bucluc. 

— Ce fel de insule se aduc impäratului la beție? 
repetă Švejk. Tor felul! Îmbătaţi-vă numai, puneţi 
să vi se cinte imnul austriac și veţi vedea ce urmează. 
Veţi auzi atitea despre împărat, că numai pe 
jumătate de-ar fi adevărate, ar fi destul să fie facut 
de ris, pe toată viata. Dar el, batrinul, ziu că n-o 
merită, săracul. Soția, Elisabeta, i-a fost injunghiată, 
cu pumnalul, pe urmă i s-a präpädit Jan Orth ; fra- 
te-su, împăratul Mexicului, a fost împuşcat într-o 
fortăreață, la zid. Şi acum, la bätrinete, i-au mai im- 
pușcat gi unchiul. Ar techui să aibă omul nervi de 
opel. Pe lingă asta îl mai înjură şi bețivii. Dacă ar isg- 
bucm astăzi ceva, eu unul m-aș duce voluntar să-l 
apăr, chiar dacă m-ar face hancez-parcea. 

Švejk dădu peste cap o duşcă zdraváni, apoi 
urmă : 

— Si dumnczwoastri credeţi că împăratul o să 
lase treaba asta, cu uma cu două? Se vede că nel 
cunoaşteţi. Să se facă război cu. turcii! Mi-agi ucis 
unchiul ? Acum, păzea ! Räzbeiul e sigur. Serbia și 
Rusia ne ajută. O să se tate în caene vie. 

În această clipă profetică, Svejk era măreț. Faţa 
lui deschisă, surizámare ca o lumi plină, strătucea 
de avint. Pentru el totul. era limpede. 

— Se ponte întîmpla — cantinmă ct să prarocească 
vusasel Austriei — ca in caz de mzb: cu Furcia, 


nemţii să ne atace, pentru că nemţii şi turcii yin 'in- 
tre ci. Sint nige javre fără pereche. Ne putem msi 
alia cu Frampa carc, încă din 71, are e ráfuialá cu 
Germania. Ăsta-i inceputul. Are să fie un r&sboi pe 
cinste, atita pot să vă spun. 

Bretschneider ec ridică adresindu-li-se solemn : 

— Mai mult, nici nu e nevoie să spunch, veniți 
cu mine pc condor şi aculo am să vă spun și eu ceva. 

Švejk ieşi pe coridor, după agentul secret; acole 
il aştepta o mică surpriză. Vecinul de masă îi arătă 
vulturul şi-i declară că îl arestează şi că-l va duce 
imediat la direcția poliţiei. 

Svejk încercă să explice că trebuie să fie o gre- 
şeală, ci cl e absolut nevinovat, că nu rostise nici © 
vorbă care ar fi putut jigni pe cineva. 

Bretschneider îi comunică însă, că se făcuse vino- 
vat de oarecare fapte penale, printre case un rel im- 
portant îl avea crima de înaltă trădare. 

Apoi se intoarserá in circiumä gi Švejk se adresă 
domnului Palivec : 

— Eu am cinci halbe, o chiflá gi niște crenvurgti. 
Acum, mai dagi-mi o șlibeviță pentru că sint arestat, 
şi trebuic să plec. 

Bretschneider ii arătă și domnului Palivec vuku- 
ragul ; se uită o clipă la el, apoi îl întrebă! 

— Simi insurat ? 

— Sint. 

— Si soţia dumneavoastră poate să conducă prá- 
vălia, cind lipegi ? 


— Poate. 

— Atunci totul e in ordinc, domnule circiumar, 
spuse vesel Bretschneider. Chemati-o pe soția dum- 
ncavoasträ gi predati-i prävälia. Discará venim sá 
vă luăm. 

— Nu-ţi face singe rău — îl mingiie Švejk — eu 
nu mă duc decir pentru înaltă trădare. 

— Dar cu? Pentru ce? sc tingui domnul Palivec. 
Eu care am fost atît de preväzätor ! 

Bretschneider zimbi triumfător : 

— Pentru că ati spus că s-au căcat mustele pe 
împărat. Acolo o să vi-l scoată pe nas pe împăratul 
ăsta, 

Şi Svejk părăsi circiuma „La Potirul“ însoţit de 
agentul secret, pe care, privindu-l drept în faţă cu 
zimbetul său blajin, îl întrebă la ieşirea în stradă: 

— Trebuie să cobor de pe trotuar? 

— Cum adică? 

— Păi, socoteam că dacă sint arestat n-am drep- 
tul să merg pe trotuar. 

Cînd intrará pe poarta Direcţiei poliţiei, Svcjk în- 
treba : 

— Bine am petrecut! Venigi des pe la „Potirul“ ? 

Si în “timp ce Svejk era dus la biroul de primiri, 
la ,Potirul* domnul Palivec preda circiuma soţiei 
in lacrimi, mingtind-o in felul lui : 

— Nu plinge, nu zbiera, ce pot sá-mi facá pentru 
tabloul ala cácat, al märiei sale impäratul ? 


Asa şi-a făcut intrarea bravul soldat Svejk în ráz- 
boiul mondial, după felul lui sucit de a fi. Pentru 
istorici e interesant prin accea că a întrezărit viito- 
rul. Dacă mai tirziu situația s-a desfăşurat totuşi alt- 
fel decît a expus-o cl la „Potirul“, trebuie să ţinem 
seama de faptul că nu avea pregătirea diplomatică 
necesară, 


II 
BRAVUL SOLDAT SVEJK LA DIRECȚIA POLIȚIEI 


Atentatul de la Sarajevo umpluse de acuzaţi can- 
celaria prefecturii de politic. Oamenii erau aduşi pe 
rind, şi bätrinul inspector le zicea cu blindege : 

— O să vă iasă Ferdinand pe nas! 

În una din numeroasele celule de la etajul intii, 
in care a fost condus, Svejk găsi o societate de şase 
inşi. Cinci sedeau în jurul mesei, iar într-un un- 
gher, pe pat, stătea retras un bărbat între două virste, 
vrind parcă să se izoleze de ceilalți. 

Švejk îi întrebă pe fiecare de ce sint arestaţi. 

Cei cinci din jurul mesei i-au răspuns aproape la 
fel: „Pentru Sarajevo“ ; — „din pricina lui Ferdi- 
nand“; — „din cauza asasinării arhiducelui“; — 
„pentru Ferdinand“ ; — „pentru că l-au executat pe 
arhiduce la Sarajevo“, 

Al șaselea, care se ţinea deoparte, răspunse că el 
n-are nici în clin, nici în minccä cu ceilalți, și nu 
vrea să fie bănuit, el aflindu-se acolo numai pentru 
tentativă de omor gi jefuirca unui ţăran din Holice, 


Svejk sc agezä la masă in grupul conspiratorilor, 
care îşi povesteau, pentru a zecca oară, cum au in- 
trat in dandana. 

Năpasta ii lovise pe toţi, în afară de unul, fie la 
circiumă, fie la vinärie, fie la cafenea. Excepţie fä- 
cea numai un domn din cale-afará de gras, cu oche- 
Lari gi cu ochii plingi. Fusese arestat la el acasă, de- 
oarece cu două zile înainte de atentatul din Sara- 
pvo plätise la restaurantul „U Brejsky“ consumatia 
la doi studenţi sirbi, tehnicieni, şi fusese văzut apoi, 
de detectivul Brix, beat, in rovărășia lor la „Mont- 
martre“ în strada Retéz, unde de asemeni plătise 
pentru ei, după cum a confirmat sub proprie semnä- 
tură, în procesul-verbal. 

La toate întrebările puse la comisariatul de poli- 
tie cu prilejul anchetei preliminare, el răspunsese văi- 
tindu-se stereotip : 

— Eu tin o papetărie! 

La care primea acelaşi stereotip răspuns: 

— Asta nu vă dezvinovätegte. 

Domnul cel scund, profesor de istorie, dăduse de 
belea într-o vinárie, în vreme ce expunea proprieta- 
rului vinárici istoricul diferitelor atentate. Fusesc 
arestat tocmai în clipa cind rezuma analiza psiholo- 
gică a fiecărui atentat cu cuvintele: 

— deea atentatului e simplă ca oul lui Columb. 

— Tot atit de simplă, precum ai să infunzi dum- 
neata Pankracul, îl completă comisarul, la interoga- 
toriu, 


Al treilea conspirator era preşedintele socictatii de 
binetacere ,,Dobromil* din Hodkovičky. In ziua in 
care se sävirsise atentatul, „Dobromil“-ul organizase 
o serbare urmatä de un concert, in grädinä. In timpul 
serbärii s-au pomenit deodarä cu vagmistrul jandar- 
meriel, care îi soma pe participanţi să se împrăștie, 
amintindu-le cá Austria e in doliu, la care presedin- 
tele „Dobrumil“-ului îi räspunsese blajin : 

— Aveţi numai o clipă răbdare, pind se termină 
de cintat /ici, Slovane. ! 

Acum stătea cu capul in miini şi se tinguia : 

— În august avem alegerea noului prezidiu. Dacă 
nu sint acasă pind atunci, te pomeneşti că nu má 
mai aleg. Am fost de zece ori preşedinte. Aș muri 
dac-aș pati o ruşine ca asta, 

Ciudatá festá mai jucase răposatul Ferdinand ce- 
lui de-al patrulca arestat, un om așezat, de o leali- 
tate ireproşabilă. Două zile incheiate evitase orice 
discuţie în legătură cu Ferdinand, pină cînd într-o 
seară, la cafenea, la o partidă de cărţi, tăind riga de 
ghindă cu atou-ul, un şapte de tobă, strigase : 

— Şapte gloanţe, ca la Sarajevo. 

Cel de-al cincilea, arestat — după propria-i măr- 
turisire — tot din pricina asasinării domnului arhi- 
duce la Sarajevo, avea şi acum părul si barba zbir- 
lite de spaimă, ceca ce îl făcea să semene cu un 
grifon. 


t Cintec al panslavistilor cehi. 
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În restaurantul unde fusese agăţat nu numai că 
nu scosese o vorbă, dar nu citise nici măcar ziarele 
care relatau despre asasinarea lui Ferdinand. Şedea 
la masă singur-singurel, cînd un domn oarecare sc 
apropie, luă loc în faţa lui gi începu să-l întrebe re- 
pezit : 

— Ati citit? 

— N-am citit. 

— $titi ceva despre asta? 

— Nu stiu. 

— Dar ştiţi despre ce e vorba? 

— Nu ştiu, nu mă interesează. 

— Totuşi ar trebui să vá intereseze. 

— Nu ştiu ce ar trebui să mă intereseze! Eu îmi 
fumez trabucul, beau cîteva halbe, mănînc şi nu ci- 
tesc ziarele, Ziarele mint. La ce bun să-mi fac singe 
rău ? 

— Aşadar, nici asasinatul de la Sarajevo nu vă 
interesează ? 

— Pe mine nu mă interesează nici un fel de asa- 
sinat, fie el la Praga, la Viena, la Sarajevo sau la 
Londra. Pentru asta există autorităţi, tribunale și po- 
litie. Dacă se întimplă citeodata, pe undeva, să fic 
ucis careva, asa-i trebuie ; de ce e atit de bleg și im- 
prudent să se lase omorît ? 

Acestea au fost ultimele lui cuvinte, în mengionata 
convorbire. De atunci nu face decit să repete cu voce 
tare, din cinci în cinci minute : 

— Sint nevinovat, sint nevinovat. 


Aceste vorbe le strigase și în poarta prefecturii de 
politic, le va repeta şi în drum spre tribunalul din 
Praga, şi tot cu ele va intra şi în temniţă. 

După ce ascultă toate aceste teribile povestiri de 
comploturi, Švejk socoti că n-ar strica să-i lämu- 
reascá pe toţi asupra situaţiei lor desperate. 

— Da, e rău de noi — începu el cu vorbe blajine 
— şi vă inselagi cînd spuneţi că vouă, nouă tuturor, 
nu ni se poate întimpla nimic. Pentru ce, mă rog, 
avem politic, dacă nu ca să ne pedepsească pentru 
gurile noastre sparte? Cind trăim vremuri atit de 
primejdioase, încît se împuşcă arhiduci, apoi nimeni 
nu trebuie să se mai mire că e dus la poliție. Toate 
astea se fac de ochii lumii, ca sá se facă vilvá în ju- 
rul înmormântării lui Ferdinand. Cu cit vom fi mai 
multi, cu atic mai bine şi mai frumos. Cind eram cu 
ostaș, ne pomeneam uncori cu jumătate din compa- 
nie la arest. Şi citi nevinovaţi n-au fost osindigi ; şi 
nu numai în armată, ci si la tribunalele civile. Îmi 
amintesc cum, odată, a fost osindită o femeie, pen- 
tru că îşi gítuise gemenii abia născuţi. Cu toate că s-a 
jurat ea că nu putea să sugrume gemeni, pe motiv 
că nu născuse decit o fetiţă pe care a gituit-o fără să-i 
pricinuiască nici o durere, tot pentru dublu asasinat 
a fost osindită. Tot așa, cu un ţigan din Zabchiice, şi 
el vinovat. Se furişase în noaptea de Crăciun in 
dugheana unui băcan. A jurat ca voia numai să 
se-ncălzească ; dar nu i-a folosit la nimic, Odată în- 
căput pe mina tribunalului, s-a terminat, e rău. Dar 
răul ăsta e necesar. S-ar putea să nu fie toţi oamenii 


chiar atit de puslamale pe cit s-ar crede; dar cum 
să deosebesti astăzi pe cel bun de haimana, mai ales 
pe vremurile astea, cind au făcut proascä din Ferdi- 
nand ? Cind eram eu ostaș, la noi la Budtjovice a fost 
impuscat în pădure, in dosul cimpului de cxercrui, 
ciinele domnului căpitan. Cum a aflat căpitanul de 
isprava asta, ne-a chemat pe toţi, ne-a aliniat şi a 
ordonat să ne numărăm din zece în zece, iar al ze- 
celea să iasă din front. Se-nţelege că gi eu eram prin- 
tre cei năpăstuiţi, că eram al zecelea, da am stat 
smirnă, fără să clipim măcar. Căpitanul a trecut de 
citeva ori prin faţa noastră şi numai ce-l auzim: 
„Hamanalelor, potlogarilor, hiene tárcate ce sinteq. 
Imi vine sá vá snopesc în bătăi, pentru cîinele ăsta, 
să vă tai în bucățele, să vá fac tăiței, să vă împuşc 
şi să vă fac saramură. Dar, pentru că sint om bun, 
vă dau la toți zece zile de arest.“ Vedeţi? Şi-atunci 
era vorba de un căţel, pe cînd acum e vorba de ia- 
susi domnul arhiduce! Uite pentru ce e necesară te- 
roarea. Doliul ăsta îşi are și el rostul lui. 

— Eu sint nevinovat, sint nevinovat, îi da într-una 
bărbatul cu părul vilvoi. 

— Şi Isus Cristos a fost nevinovat — zise Svejk 
— şi tot l-au răstignit. De cînd e lumea lume, nu s-a 
sinchisit nimeni de-un om nevinovat. „Maul halten 
and weiter dienen“ ! cum ni sc spunea nouă la mili- 
tär:c. Aşa c cel mai bine şi cel mai frumos. 

Svejk se întinse pe lavigä gi adormi liniștit. 


! Tine-qi ar si fă-ţi slujba mai departe (germ. 


Între timp mai fură aduși încă doi arestaţi. Unul 
din ei era bosniac. Umbla agitat prin celulă, scrignea 
din dinţi, şi la fiecare două vorbe zicea: „Jebenti 
dugu!“ 1 11 chinuia gindul ca nu cumva la Direcţia 
poliție: să i se piardă coropca cu care făcea negot 
ambulant. 

Al doilea oaspe cra circiumarul Palivec, care, ză- 
rindu-l pe prietenul său Švejk, îl trezi din somn, 
adresindu-i-se cu un glas jalnic: 

— Uite-mă şi pe mine aici. 

Švejk îi scutură mina cu afecţiune, ráspunzindu-i : 

— Asta într-adevăr mă bucură ! Ştiam cu că dom- 
nul acela o să se tind de cuvint, cînd a spus că are 
să vină să vă ridice. Punctualitatea e mare lucru. 

Domnul Palivec pinu însă să precizeze că aseme- 
nea punctualități nu fac nici cit un cácat, intrebin- 
du-l apoi în şoaptă dacă ceilalți domni arestaţi nu 
sînt cumva pungasi, ceca ce pe cl, ca negustor, l-ar 
putea compromite. Svejk îl lămuri că, în afară de 
unul, care încercase să ucidă şi să jefuiască un bá- 
trin din Holice, restul oamenilor se afla acolo din 
pricina arhiducelui. 

Domnul Palivec se simţi jignit, sustinind că el nu 
e arestat din pricina unui fleac de arhiduce, ci pen- 
tru însăşi maiestatea sa împăratul. Afirmația stirnind 
interesul societății, Palivec povesti cum l-au murdărit 
muştele pe împărat. 

— Mi l-au necinstit, bestiile — își încheie cl po- 
vestirea — şi la urmă m-au băgat şi pe mine în cri- 


i "Fu-pi sufletul mä-ti! (Srb.) 


minal! Asta nu le-o iert eu mustelor, incheie el ame- 
nințător. 

Svejk se duse din nou să se culce dar n-apucă să 
doarmă mult, pentru că veniră să-l ia la interoga- 
toriu. 

Şi astfel, Švejk, urcind scara spre secția a Il-a, își 
ducea crucea spre virful Golgotci, fără să-şi dea scama 
de martiriul său. 

Citind inscripţia care lámurca că scuipatul pe jos 
e oprit, ceru voie gardianului să-i permită să folo- 
scască scuipătoarea şi bucuros în naivitatea lui, îşi 
ficu intrarea in cancelarie, cu vorbele : 

— Bună seara la toată lumea, domnilor! 

În loc de răspuns, cineva fi dădu un ghiont sub 
coaste și-l împinse în fata unei mese, la care şedea 
un domn, o mutrá nepăsătoare de funcţionar cu trá- 
sături de o cruzime atit de bestială, încît părea un 
evadat din cartea lui Lombroso, Tipuri de criminali. 

Se uită la Svejk cu o ferocitate care trăda setca 
de singe şi-i spuse : 

— ‘Nu face pe timpitul. 

— N-am de ce sá má fac, rispunse Svejk cu gra- 
vitate, Eu am fost reformat din armată pentru timpe- 
nie, gi declarat idiot in mod oficial de o comisie spe- 
cialá. Sint un idiot oficial. 

Domnul cu mutra de criminal scrişni din dinţi. 

— Crima de care esti acuzat şi cele de care te-ai 
ficut vinovat dovedesc că esti în toate minţile. 

Şi-i înşiră un pomelnic lung, de diferite crime, fn- 
cepind de la înalta trădare şi sfirsind cu insultarea 
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Maiestatii Sale si a membrilor casei imperiale. In 
centrul acestui noian de {nvinuiri cel mai greu trä- 
gea aprobarea asasinárii arhiducelui Ferdinand, de 
unde räsärca o altă ramură cu noi crime, printre care 
strălucea aceea de instigare la revoltă, intrucit toate 
se intimplaserá intr-un local public. 

— Ei, ce ai de zis? întrebă triumfător domnul cu 
înfățişarea feroce. 

— Slavă Domnului, e destul, răspunse Švejk cu 
candoare, Ce e prea mult, strică, 

— Ei, vezi că recunogti ? 

— Eu recunosc tot. Disciplina-i disciplină; fără 
disciplină nu faci nici o ispravă. Cind eram cu ostaş, 
tot aşa... 

— Vorba! se răsti la el inspectorul de poliție; si 
să nu deschizi gura decit atunci cind te-oi intreba 
eu! Ingeles ? 

— Pai cum să nu înţeleg ? zise Svejk. Raportez su- 
pus precum ca înţeleg gi că, in tot ce veți binevoi 
să-mi spuneţi, ştiu să mă orientez, 

— Cu cine ai legături? 

— Cu menajera mea, stimate domn. 

— Şi în cercurile politice locale, nu ai nici o cu- 
nostintä ? 

— Am, onorate domn ; îmi cumpăr zilnic ediția de 
după-masă a ziarului Narodni politika, „Căţeluşa“ 
cum i se spune, 

— Icsi afară ! rácni la el domnul cu mutra de fiară. 

În timp ce era scos din birou, Svejk apucă să-i mai 
spună : 


— Noapte bunä, stimate domn ! 

Înapoindu-se în celulă, Svejk aduse la cunoştinţa 
arestatilor că interogatoriul e un moft. „Se răţoieşte 
putin la tine şi te dă afară.“ 

— Pe vremuri — povesti Švejk — era mai rău. 
Am citit odată într-o carte cum că acuzaţii erau puși 
să umble pe tablă inrositä si să bea plumb topit, ca 
să vadă dacă erau sau nu vinovaţi. Alteori le zdro- 
beau picioarele în butuci, ori îi întindeau pe o scară, 
dacă nu voiau să mărturisească, şi le ardeau soldu- 
rile cu torga de pompier, aşa cum i-au facut sfintului 
Jan Nepomuk. Se zice că zbiera sfintul, de parcă l-ar 
fi tras în ţeapă și n-a încetat să zbiere decit atunci 
cind l-au aruncat im apă de pe podul Eliska, într-un 
sac impermeabil. De multe ori omul era sfirtecat în 
patru, sau țintuit la stilp în faţa muzeului. Al de stä- 
tea doar închis în camera de tortură se simţea ca un 
nou-născut. 

— In ziua de azi — reluă Švejk cu satisfacţie — 
arestul e floare la ureche. ‘Nici tu spintecare, nici 
tu butuci, pat avem, masă avem, laviţe avem, nu ne 
inghesuim ca sardelele, ciorbă ni se dă, piine ni se 
dá, ulciorul cu apă ni se aduce, latrina o avem colca, 
sub nas. În toate se vede progresul. E drept, că-i cam 
departe pină la interogator : treci prin trei coridoare 
și urci și un etaj; în schimb, pe culoare e curat și 
animaţie. Unul vine, altul pleacă, unu-i tinár, altul 
bätrin, bărbaţi, femei de-a valma. Iti pare bine că 
cel puțin nu ești singur. Fiecare își vede mulțumit 
de drumul lui şi nu are a se teme că la birou o săi 
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se spună: „Așadar, am chibzuit şi am hotărît ca 
miine să fii sfişiat in patru sau ars pe rug, la ale- 
gere“. Era desigur neplăcut să alegi si sint incredin- 
tat, domnilor, că multi dintre noi, într-un astfel de 
moment, am fi stat la cumpănă. Ei, dar astăzi, spre 
binele nostru, lucrurile s-au schimbat. 

Tocmai îşi sfirşea pledoaria întru apărarea trata- 
mentului modern aplicat cetăţeanului în inchisori, 
cind paznicul deschise uşa, strigind : 

— Švejk, imbracä-te ; esti chemat la interogator 

— De-mbrácat mă-mbrac eu — răspunse Svejk — 
n-am nimic împotrivă ; dar cred că e o greșeală la 
mijloc, pentru că eu am mai fost o dată pe la intero- 
gator. Ş-apoi, teamă mi-e că ceilalți domni, aci pre- 
zenti, se vor supăra pe mine văzind că mă duc de 
două ori la interogator, pe cită vreme dumnealor n-au 
fost încă niciodată în seara asta. Ar avea motive să 
fic gelosi pe mine. 

— Haide, ieşi o dată şi nu mai träncäni, răspunse 
gardianul acestei întimpinări de gentleman, 

Si astfel Svejk se pomeni din nou în faţa domnului 
cu mutră de criminal, care, luindu-l iute, îl întrebă 
rástit si categoric : 

— Recunosti totul ? 

Svejk îşi aţinti ochii albaștri şi blajini pe chipul 
necruţător al omului din faţă şi zise cu blindete : 

— Dacă doriți să recunosc, recunosc, onorate 
domn. lar dacă mi-ai spune : Svejk, să nu recunogti 
nimic, aș tăgădui pînă în pinzele albe, măcar să ştiu 
că aş fi făcut bucăţele-bucăţele. 


Asprul domn însemnă ceva în acte și, intinzindu-i 
lui Svejk condeiul, îl pofti să semneze. 

Şi Švejk iscăli denungul lui Bretschneider, la care 
erau adăugate următoarele : 

„Toate învinuirile, mat sus-menfionate, impotriva 
mea sînt intemciate, 


Josef Svejk" 


După ce semná, se adresă asprului funcţionar: 

— Mai am ceva de iscälit ? Ori să mai vin miine 
dimineaţă ? 

— Miine dimineaţă ai să fii dus la tribunal, fu 
räspunsul. 

— La ce ori, domnule ? Nu de alta, dar nu care 
cumva, Duamne fereşte, să adorm. 

— leşi afară ! zbierä domnul pentru a doua oară în 
acea zi la Švejk, de la celălalt capăt al mesci. 

În timp ce se întorcea la noul său cămin zăbrelit, 
Švejk îi zise gardianului care-l însoțea : 

— Toate merg ca pe roate! 

Îndată ce usa se închise în urma lui, tovarășii de 
arest îl năpădiră cu tot felul de întrebări, la care 
Svejk răspunse hotărît : 

— Am mărturisit, după cit se pare, că l-am ucis 
pe arhiducele Ferdinand, 

Ingroziti, cei şase bărbaţi se ghemuiră sub pătu- 
nle păduchioase ; doar bosniacul exclamă : 

— Dobro dojli.! 


1 Bine-aţi venit (srb.). 


$ — Soldatul Svejk, vol. 1 29 


Intinzindu-se pe partea lui de prici, Švejk mai 
spuse : 

— Ce păcat că n-avem un ceas deșteptător, 

A doua zi de dimineață fu însă trezit fără destep- 
titer şi, la orele șase fix, era dus cu duba spre tri- 
bunalul teritorial. 

— „Cine se scoală de dimineaţă departe ajunge“, 
le zise Svejk tovarăşilor lui de călătorie, în timp ce 
duba ieșea pe poarta Direcţiei poliţiei. 


MI 
SVEJK IN FATA MEDICILOR LEGISTI 


Odäitele confortabile si curate ale tribunalului, pe- 
retil varuiti, zăbrelele date cu lac negru, precum si 
rotofciul domn Demartini, paznicul-sef al arestului 
preventiv, cu reveruri violete și galon de aceeaşi cu- 
loare la chipiu, îi făcură cea mai bună impresie lui 
Svejk. Culoarea violetă nu e de rigoare numai aci, ci 
si la ceremoniile religioase, de Miercurea morţilor și 
Vinerea mare. 

Se repeta glorioasa istorie a stapinirii lerusalimu- 
lui de către romani. Arestaţii erau scoși și infárisari 
Pilatilor anului 1914, jos, la parter. Judecătorii de 
instrucţie, Pilati ai vremurilor moderne, in loc să-și 
spele miinile cu ostentatie, trimit să li se aducă de la 
restaurantul Teissig papricaş si bere de Plzen inain- 
und procuraturii, unul după altul, actele de acuzare. 

Aici, în majoritatea cazurilor logica dispare: pa- 
ragraful cutare achită, paragraful cutare te spinzurä, 
paragraful cutare spune timpenii, paragraful cutare 
își ride de tine, paragraful cutare ucide și nu iartă. 


Excepţie făceau citiva domni (intocmai ca la Di- 
rectia poliţiei) care nu prea luau legile în serios, căci 
pretutindeni se mai găseşte şi griu printre neghină. 

În faţa unuia din aceștia fu adus Švejk. Era un 
domn mai în vîrstă, cu înfăţişare blindä, care, intero- 
gindu-l pe vremuri pe faimosul ucigaș Valeš, nu ui- 
tase niciodată să-i spună : „Poftim, luaţi loc, dom- 
nule Valeš, vitaţi-vă un scaun liber”, 

Cind Švejk fu adus în fara lui, îl pofti, cu innäs- 
cuta-i amabilitate, să ia loc, adresindu-i-se : 

— Care va să zică, dumneavoastră sinteţi domnul 
Svejk ? 

— Dacă socot bine sînt chiar el — replică Svejk 
— dat fiind că şi tata a fost Svejk, iar mama doamna 
Svejkovâ. Nu pot să-i fac de rușine tăgăduindu-mi 
numele, 

Un zimbet prietenos flutură pe buzele judecătoru- 
lui de instrucție. 

— Văd că dumneata ai făcut isprăvi, nu glumă! 
Ai multe pe conștiință ! 

— Eu am întotdeauna multe pe conştiinţă — zise 
Svejk zimbind şi mai amabil decit domnul consilier 
de tribunal — poate chiar mai multe decit dumnea- 
voastră, domnule judecător. 

— Asta se vede din procesul-verbal pe care l-ai 
iscălit, zise judecătorul de instrucţie, cu un ton nu mai 
putin amabil ; nu s-a exercitat nici o presiune asupra 
dumitale la poliţie ? 

— Da’ de unde, onorate domn. Chiar eu i-am in- 
trebat dacă trebuie să iscălesc și, cînd mi-au spus să 


mcAlesc, am iscălit. Că doar nu era să mă bat cu el, 
d:n pricina propriei mele iscălituri ! La ce mi-ar fi 
tolosit ? O rinduialä trebuie să existe. 

— Te simţi deplin sănătos, domnule Svejk ? 

— Deplin, n-aş putea zice, domnule judecător. Am 
reumatism şi mă ung cu opodeldoc. 

Bătrinul funcţionar zimbi iarăşi cu bunătate 

— Ce-ai zice, dacă am pune să te examineze me- 
ci legisti ? 

— De, eu zic că nu-s chiar aga rău bolnav şi-i pa- 
cat să-și piardă domnii vremea cu mine fără rost. 
M-a examinat şi doctorul de la Direcţia poliţiei, care 
voia să constate dacă nu cumva am blenoragie. 

— Stit ce, domnule Svejk ? Să încercăm totuşi si 
cu medicii legisti. O să intocmim o comisie : pe dum- 
neata te trimitem, pină una-alta, la arestul preventiv. 
În vremea asta te mai odihnesti puțin. Deocamdată, 
incă o întrebare : din procesul-verbal reiese că dum- 
neata ai fi declarat, ba ai şi răspîndit zvonul că în 
curind o să izbucnească războiul, 

— Războiul, domnule judecător, o să izbucnească 
foarte curînd. | 

— Nu te apucă aga, din cînd în cînd, un fel de 
crize ?... 

— Asta, mă rog, nu : doar o dată cra să mă apuce 
roata unui automobil în Piaţa Carol, dar de atunci au 
trecut ani mulți. 

Cu aceasta interogatoriul luă sfirsit, Svejk îi in- 
tinse mina judecătorului de instrucţie si intorcin- 
du-se în odäita lui se adresă vecinilor săi: 


— Va sá zică, din pricina asasinării arhiducelui 
Ferdinand, voi fi examinat de medicii legişti. 

— $i eu am fost examinat o dată de medicii legisti, 
zise un tînăr. Asta s-a intimplat cînd am ajuns în 
faţa curţii cu juri pentru nişte covoare. M-au decla- 
rat slab de minte. Acum am şterpelit o treierătoare 
cu aburi şi nu pot să-mi facă nimic. Avocatul meu 
mi-a spus ieri că o dată declarat nebun, trebuie să 
trag foloase toată viaţa. 

— Eu unul n-am nici o încredere în medicii legişti, 
interveni un bărbat cu înfățișare inteligentă. Odată, 
după ce falsificasem nişte polite, am asistat, pentru 
orice eventualitate, la prelegerile doctorului Heve- 
roch şi, după ce m-au prins, am făcut pe paraliticul, 
aşa cum l-a descris el. Am muşcat de picior un medic 
legist din comisie, am băut cerneală din călimară şi, 
să mă iertati, mi-am facut nevoile într-un colt, în fata 
întregii comisii. Dar pentru că am muşcat pe unul 
de pulpă m-au declarat perfect sănătos şi asta m-a 
pierdut. 

— Mie nu mi-e frică de domnii ăştia, zise Švejk. 
Cind cram ostaș, m-a examinat un medic veterinar 
si am ieșit bine la examen. 

— Medicii legisti sînt nişte ticăloşi, glăsui un pi- 
pernicit. Mai deunăzi am dezgropat din întimplare 
in livada mea un schelet gi medicii legisti au spus 
că e vorba de un om asasinat cu patruzeci de ani în 
urmă, lovit in cap cu un obiect neascuţit. Eu n-am 
decit treizeci şi opt de ani şi totuși m-au închis, cu 


mate că le-am arătat actul de botez, extrasul de naş- 
wre p actele de identitate in regulă. 

— Eu cred — interveni Švejk — că ar fi bine să 
privim lucrurile cu mai multă Îngăduinţă. Oricine 
poate si trebuie să greșească, in măsura în care se 
gindeste mai mult la un lucru. Medicii legisti sint și 
e. oameni $i oamenii au cusururile lor, Să vedeţi ce 
s-a întimplat odată la Nusle, lingă podul de peste 
Botici : într-o noapte, pe cînd má întorceam acasă de 
ia circiuma „U Banzetu“, s-a apropiat de mine un 
domn şi m-a plesnit in cap cu o vind de bou; cind 
m-a văzut lungit la pămint, a îndreptat lanterna asu- 
pra-mi gi a zis: „M-am ingelat, nu e ăsta“. Si s-a in- 
furiat așa de rău că greşise, incit mi-a mai croit una 
peste spinare. E în firea omului să greșească, pina la 
moarte. Asa a fost si cu domnul acela care, într-o 
noapte, a dat peste un cline turbat, pe jumătate în- 
ghețat si l-a luat acasă la el, virindu-l în patul ne 
vestii. Cum s-a încălzit şi şi-a venit în fire, cîinele 
a muşcat toată familia iar pe copilaşul din leagăn 
l-a sfigiat si l-a mincat, $i sá vă mai spun şi o pă- 
janie de la noi, cu un strungar care a deschis cu o 
cheie biserica de la Podoly; crezind că e la el 
acasă, s-a descältat în sacristie, încredinţat că e bu- 
cătăria lui, s-a culcat în altar, convins că e în patul 
lui și s-a învelit cu niște odájdii cu inscripţii sfinte, 
punindu-si evanghelia si alte cărți sfingite sub cap, 
ca să i-l ţină sus, în loc de pernă. Dimineaţa, a dat 
peste el paracliserul. Cind şi-a venit în fire, bietul 
om s-a scuzat zimbind că a nimerit greșit. „Fru- 


moasă greşeală, n-am ce zice, i-a răspuns paracli- 
serul ; pentru o greșeală ca asta trebuie să tirnosim 
din nou biserica.“ Strungarul a fost dus apoi în fata 
medicilor legişti care au dovedit că era perfect lucid 
gi treaz, căci — după spusele lor — dacă ar fi fost 
beat n-ar fi nimerit cu cheia in broasca bisericii. Ur- 
marca a fost că strungarul a murit la Pankrac. 

— Si vă mai spun una şi anume cum s-a înșelat 
la Kladno un ciine poliţist — ciine lup — al cunos- 
cutului reitmaistru Rotter. Reitmaistrul Rotter dresa 
clini din ăştia cu care făcea experiență pe pielea va- 
gabonzilor, pind cînd toţi vagabonzii au început să 
ocolească districtul Kladno. Vázind cum stau lucru- 
rile, reitmaistrul a ordonat jandarmilor să-i aducă 
cu orice preţ un om suspect. Şi aşa, i-au adus într-o 
bună zi un om destul de bine intolit, pe care l-au 
găsit sezind pe-o buturugă, în pădurea de la Lany. 
A pus numaidecit să i se taie o bucată din poala 
hainci, pe care a dat-o ciinilor poliţişti să o miroase. 
După asta l-au dus pe omul cu pricina undeva afară 
din oras, într-o cárámidáric și-au pus pe urmele lui 
cîinii dresați, care l-au găsit și l-au adus înapoi. 
După asta omul nostru a trebuit să se suie pe o scară 
în pod, să sară peste un zid, să se arunce într-un 
eleșteu, cu cîinii după el. În cele din urmă s-a dovedit 
că omul cra un deputat radical ceh, căruia, făcîn- 
du-i-se lehamite de Parlament, plecase într-o excursie 
în pădurile de lingă Lany, De aceea spun cu că oa- 
menii sint supuși greselilor, fie ci învăţaţi sau timpiti 
si fără carte. Chiar și miniștrii greşesc. 
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Comisia de medici legisti care avea să hotărască 
dacă orizontul spiritual al lui Svejk este sau nu pe 
măsura crimelor de care era acuzat era alcătuită din 
trei domni foarte serioşi. Părerile lor erau diametral 
opuse. 

Se infruntau trei şcoli ştiinţifice și trei concepții 
psihiatrice diferite, 

Dacă în cazul lui Svejk s-a ajuns totuși la o per- 
fectă înţelegere între aceste tabere ştiinţifice opuse, 
lucrul se poate explica numai prin impresia de-a 
dreptul uluitoare pe care Švejk a făcut-o asupra în- 
tregii comisii cînd, intrînd În camera unde urma să i 
se examineze starea psihică şi zărind pe perete por- 
tretul monarhului austriac, a strigat: „Domnilor, 
trăiască împăratul Franz Josef I!“ 

Afacerea era limpede ca lumina zilei. Prin manifes- 
tarea spontană a lui Svejk, cădeau o serie întreagă 
de întrebări, ráminind în picioare numai cîteva din 
cele mai importante, Din răspunsuri urma să fie con- 
firmată prima impresie despre Svejk, pe baza siste- 
mului doctorului în psihiatrie Kellerson, a doctorului 
Heveroch şi a englezului Weiking. 

— Radiul e mai greu ca plumbul? 

— Eu nu l-am cîntărit, mă rog, răspunse Švejk cu 
zimbetul lui binevoitor. 

— Dumneata crezi în sfirşitul lumii ? 

— Mai intii ar trebui să-l apuc, dar asta n-o cred. 

— Ai putea socoti diametrul pămîntului ? 
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— Nu, vă rog, n-aş fi în stare, răspunse Švejk. 
Dar v-aş spune gi cu, domnilor, o ghicitoare: Fie, o 
casă cu trei caturi; În casa aceasta la fiecare etaj 
sînt cite opt ferestre, Pe acoperiş sînt două creste fi 
două coşuri. În fiecare cat sînt doi chiriași. $i acum 
spuneţi-mi, domnilor, în ce an a murit bunica por- 
tarului ? 

Medicii legişti se priviră semnificativ. Cu toate 
acestea, unul din ei mai puse o Întrebare : 

— Nu cumva ştii care e adincimea cea mai mare 
în Oceanul Pacific ? 

— Nu, nu ştiu, mă rog, sună răspunsul; dar socot 
că trebuic să fie mai mare decit aceea de sub stínca 
Vy$chrad, în Vltava. 

Președintele comisiei întrebă scurt: — Ajunge? 
dar unul din membri mai puse următoarea întrebare ; 

— Cit face 12.897 înmulţit cu 13.863? 

— 729, răspunse Švejk fără să clipeascä. 

— Cred că ajunge, zise președintele comisiei. Pu- 
teti duce acuzatul la locul lui. 

— Vă mulțumesc, domnilor — zise Svejk respec- 
tuos — şi mie mi-e de ajuns. 

După plecarea lui, consiliul celor trei se opri la 
concluzia că Švejk este un timpit şi un idiot Ínve- 
derat, după toate legile naturii descoperite de savan- 
ţii psihiatri. 

Referatul transmis judecătorului de instrucţie cu- 
prindea printre altele ; 


„Subsemnaţii medici legisti au ajuns la concluzia 
că individul Josef Švejk, trimis spre cercetare in fata 
sus-numitei comisii, suferă de timpenie totală şi cre- 
tinism congenital, cxprimindu-se cu cuvinte ca : «Trä- 
iască împăratul Franz Josef I», manifestare care 
ajunge cu prisosință pentru a lămuri că Josef Svejk 
este un idiot manifest. De aceca, subsemnata comi- 
siune propune : 

I. Stingerea acțiunii împotriva lui Josef Švejk. 

II. Transportarea şi internarea lui Josef Svejk, spre 
supraveghere, într-o clinică de psihiatrie, pentru a se 
constata în ce măsură starea lui mintală este pri- 
mejdioasă pentru cei din jurul sau.“ 


În timp ce se redacta acest referat, Svejk le po- 
vestea colegilor săi de arest : 

— L-au dat uitării pe Ferdinand și s-au distrat cu 
mine, spunînd timpenii și mai mari. În cele din urmă 
ne-am zis că ne ajunge cite ne-am povestit și ne-am 
despărțit, 

— Eu nu mai am încredere în nimeni, zise piper- 
nicitul, în a cărui livadă fusese dezgropat din intim- 
plare un schelet. Toţi sint pungasi. 

— Şi pungasii ăştia îşi au rostul lor, observă 
Švejk, intinzindu-se pe salteaua de paie. Dacă toţi 
oamenii ar voi numai bincle celorlalți, curind ar 
ajunge să se omoare între ci. 


IV 
SVEJK E DAT AFARĂ DIN BALAMUC 


Mai tirziu, Svejk nu găsea destule cuvinte de laudă, 
vorbind de viaţa din balamuc: 

— Zău dacă înţeleg de ce se supără nebunii, cînd 
îi oprește acolo, Acolo poate omul să se tăvălească 
in pielea goală pe podea, să urle ca un șacal, să se 
înfurie și să muște. Dacă ar face una ca asta pe pro- 
menadă, s-ar cruci lumea ; acolo, însă, e un lucru 
foarte firesc ! E o libertate, cum n-au visat-o nicicind 
socialiștii. Omul se poate da drept Dumnezeu ori 
Maica Domnului, drept regele Anglici, ori papa de la 
Roma, sau drept împăratul Austriei, sau sfintul Va- 
clav, cu toate că ăsta a fost întotdeauna legat și des- 
puiat şi a zăcut într-o chilie uitată. Era acolo unul 
care striga în gura mare că e arhiepiscop ; şi ce credeţi 
că făcea ? Se ghiftuia! Si mai ceva, ceva prea-prea, 
nu-mi vine să spun, că-i de ruşine, dar nimeni nu se 
rusina. Unul a mers pina acolo că se dădea drept 
sfinţii Ciril şi Metodiu, ca sá i se dea portie dublă, 
(Nu lipsea nici domnul însărcinat care ne poftea pe 


toți la botez. Mai erau închişi acolo o droaie de ṣa- 
histi, politicieni, pescari si cercetasi, colecționari de 
mărci, fotografi amatori. Era si un colecţionar de 
fucale vechi pe care le numea scrumicre. Unul stătea 
mereu în cămașă de forță, ca să nu poată socoti 
cînd o să fie sfirsitul lumii. M-am mai intilnit acolo 
cu niște profesori. Unul din ci s-a ţinut tot timpul 
după mine şi mi-a spus că leagănul ţiganilor a fost 
in munţii Krkonoše, iar altul m-a încredinţat că înă- 
untrul globului pămintesc mai este un glob mult mai 
mare ca cel de deasupra. 

Fiecare spunea ce-i place şi tot ce îi venea la 
gură, întocmai ca în Parlament. Uneori isi spuneau 
basme si, dacă se întimpla ca prinţesa din poveste 
să o sfirseasci rău, se incáierau. Cel mai furios cra 
un domn, care se dădea drept al 16-lea volum al 
dicționarului ştiinţific al lui Orto şi ruga pe toţi să-l 
deschidă si să gäscascä expresia „cusätoare de car- 
tonaje“, pentru că altfel — zicea el — e pierdut. Se 
liniştea abia după ce îl băgau în cămaşa de forţă. 
Atunci se bucura că a intrat în presa legătorului de 
cărți şi se ruga să-l rotunjească modern. Ce să vă 
mai spun, trăiam ca-n sinul lui Avraam. Poţi să răc- 
nesti, să urli, să cingi, să plingi, să behäi, să mun- 
cești, să topäi, să te inchini, să te dai de-a berbe- 
icacul, si-umbli în patru labe, să ţopăi într-un picior, 
să alergi roată împrejur, să joci, să te zbengul, să 
stai toată ziua pe vine, ori să te cafärı pe pereţi. 
Nimeni nu vine să-ţi spună: ,,N-aveti voie să faceţi 
una ca asta, nu-i frumos, domnule, ar trebui să vă 
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fie ruşine ; şi mai ziceti că sinteti om învăţat“. E 
adevărat că sînt şi nebuni liniștiți de tot. Asa era un 
inventator, care se scobea Într-una În nas si numai 
o dată pe zi zicea: „Uite chiar acum am inventat 
electricitatea !“ Cum vă spun, era foarte frumos pe 
acolo si cele cîteva zile, pe care le-am petrecut în 
balamuc, sînt clipele cele mai fericite din viata mea. 

Si într-adevăr, chiar primirea ce i s-a facut lui 
Svejk la balamuc, unde a fost dus de la tribunalul 
teritorial ca să fie pus sub observaţie, a întrecut toate 
așteptările lui, Mai întîi, l-au dezbrăcat în pielea 
goală, i-au pus un fel de halat și l-au condus la baie, 
luindu-l discret de subsuori, în vreme ce unul dintre 
ingrijitori îi ţinea de urít povestindu-i anecdote des- 
pre evrei. La baie l-au băgat într-o cadă cu apă caldă, 
apoi l-au scos şi l-au pus sub un dug rece. Aşa i-au 
făcut de trei ori la rind, Întrebindu-l dacă îi place. 
Svejk răspunse că e mai bine decit în baia de lingă 
podul Carol şi că lui personal îi place grozav să facă 
baie. „Dacă mi-ati tăia gi unghiile şi m-ati tunde, 
atunci nu mi-ar mai lipsi nimic pentru a fi cu totul 
fericit“, adăugă el zimbind binevoitor. 

Şi această dorință îi fu îndeplinită. După ce l-au 
frecat bine cu buretele, l-au înfășurat într-un cearşaf 
si l-au dus la secţia întiia, unde, după ce l-au întins 
mai întîi in pat si l-au acoperit cu plăpumi, l-au rugat 
să doarmă. 

Şi azi vorbeşte Svejk cu multă plăcere despre cli- 
pele acelea. „Închipuiţi-vă că m-au dus pe braţe. Pot 
spune : eram pe deplin fericit.“ 


Si intr-adevir, adormi fericit. Apoi il trezirá ca 
să-i dea o cană cu lapte și o chiflá. Chifla era gata 
tăiată în bucățele mici şi in vreme ce unul din Îngri- 
jitori fl tinea de amîndouă miinile, celălalt muia 
bucățelele de chiflă in lapte şi-l îndopa cu ele, cum 
indopi gisca cu boturi de mămăligă. După ce l-au 
hrănit, l-au luat frumusel de subsuori gi l-au dus 
la closet, unde l-au rugat să-şi facă nevoile, atit cea 
mare cît și cca mică. 

Şi despre această frumoasă clipă povestește Svejk 
cu plăcere şi, desigur, nu e nevoie să reproduc pro- 
priile lui cuvinte prin care mărturisea ce au făcut 
pe urmă cu el. Tin să amintesc doar una din mártu- 
risirile lui Svejk : 

— În timpul ăsta, unul din ci mă ţinea în braţe. 

După ce l-au adus înapoi, l-au culcat iar în pat 
si l-au rugat din nou să doarmă. După ce adormi, il 
treziră şi-l duseră în camera de consultaţii, unde 
Švejk, stind gol pușcă în fata a doi medici, Îşi aminti 
de glorioasa vreme a recrutării sale. Fără voie, de pe 
buze îi scăpă cuvintul: 

— Tauglich !, 

— Ce ai zis? întrebă unul din medici. Fă cinci 
pași înainte și cinci Înapoi. 

Svejek făcu zece. 

— Nu ţi-am spus să faci cinci ? zise medicul. 

— La mine nu contează cîţiva pași în plus, răs- 
punse Svejk. 


1 Apr (germ.). 


După aceea medicii il poftirá să se aşeze pe scaun 
și unul îi ciocăni genunchii. Apoi adresîndu-se către 
celălalt spuse că reflexcle sînt cu totul normale, la 
care drept răspuns, celălalt medic clătină din cap şi 
se apucă şi el să ciocăncască genunchii lui Švejk, în 
timp ce primul îi ridica pleoapele şi-i cerceta pupilele. 
Apoi plecară la masă şi schimbară cîteva expresii 
latinești. 

— Ascultă, știi sá cinti? îl întrebă unul din ei. 
N-ai putea să ne cinti ceva? 

— Cum sá nu, domnilor, răspunse Švejk. E drept 
că nu prea am voce şi nici ureche muzicală, dar o să 
încerc să vă fac pe plac, dacă vreţi să vă distrati. 

Şi Svejk se porni: 

»Visind in jiljul monahal, 

Cálugár mic, in seara calmă, 
De ce iți cade fruntea-n palma 
$i-o lacrimă pe chipul pal?“ 

— Mai departe nu mai ştiu — continuă Švejk — 
dar dacă doriţi vă cint: 

„i-e tristă inima şi grea 
Dar gindul zboari-n depirtiri, ` 


Acolo, in albastre zári, 
Acolo e nădejdea mea." 


— Nici ăsta nu-l știu tot, oftä Svejk. Mai ştiu 


strofa intiia din Kde domov muj!, apoi Generalul 
Windischgrätz ? si ceilalți comandanți au început ráz- 


* Unde-i patria mea — imnul naţional cch. i 
Y General in armata austriacă, care în 1848 a inäbusie 
mişcările revoluţionare din Praga și Viena. 


boiul in zorii zilei şi vreo două cîntece nationale ca 
Tine-ne Doamne şi Cind mergeam spre Jaromér, apoi 
Te slávim de mii de ori... 

Medicii se uitară unul la altul si unul din ci in- 
treba ; 

— A mai fost cercetată vreodată starea dumitale 
mintală ? 

— În armată, răspunse Svcjk solemn gi mindru. 
Am fost declarat În mod oficial timpit învederat de 
către domnii medici militari. 

— Mic mi se pare că esti un simulant, se răsti la 
el un al doilea medic. 

— Eu, domnilor — se apără Švejk — nu sînt de 
loc simulant, eu sînt un idiot adevărat, puteți să vă 
informaţi la cancelaria Regimentului 91, din České 
Budéjovice, ori la comandamentul militar de la 
Karlin. 

Cel mai virstnic dintre medici facu un semn de 
deznădejde şi zise ingrijitorilor, arátind spre Svejk : 

— Dari-i hainele înapoi si duceţi-l la clasa a treia, 
pe primul coridor; pe urmă unul din voi să-i ducă 
la cancelarie toate actele. Şi spuneti-le sá se grăbească, 
să nu-l mai tie mult pe capul nostru. 

Medicii aruncară încă o privire zdrobitoare asupra 
lui Svejk, care, reverentios, se retrăgea de-a-ndara- 
telca spre uşă, ploconindu-se ca un om bine crescut, 
La întrebarea unuia dintre paznici, de ce se ţine de 
prostii, cl răspunse: 


— Fiindcă nu sint îmbrăcat, sint gol și nu vreau 
să le arăt dosul domnilor ăstora, ca să nu creadă că 
sint prost crescut sau obraznic. 

Din clipa în care primiseră ordinul să-i înapoieze 
hainele, paznicii nu-i mai dădură nici o atenţie. li 
porunciră să se imbrace și unul din ci îl duse la clasa 
a treia unde, în cele citeva zile cit a stat pină i s-au 
făcut formele de dare afară, a avut prilejul să-și ex- 
prime frumoasele lui impresii. Medicii dezamăgiţi îl 
proclamară „simulant cu mintea redusă“ gi cum fi 
dădură drumul înainte de masă, Svejk le făcu o mică 
scenă, 

Le spuse că dacă îl dau afară din balamuc, nu se 
cade să-l alunge fără să-i dea mai {ntti de mincare. 

Conflictul fu curmat de sergentul chemat de por- 
tar, care fl conduse la comisariatul de poliţie din 
strada Salmova, 


V 
SVEJK LA COMISARIATUL DIN STRADA SALMOVA 


Dupä frumoasele zile insorite, petrecute in ba- 
lamuc, urmarä pentru Svejk ceasuri de adevărată 
persecuție. Inspectorul de poliție Braun aranjä scena 
întilnirii cu Svejk cu o cruzime demnă de călăii ro- 
mani de pe vremea drăgălașului împărat Nero. 
Aspru, ca pe atunci, cînd se zicea: „Aruncagi-l pe 
tilharul ăsta de creştin în gura leilor“, inspectorul 
Braun ordonă: „Băgaţi-l la zdup !* 

Nici o vorbuliță mai mult sau mai putin. Numai 
ochii domnului inspector Braun luceau în acest timp 
cu o perversă voluptate. 

Svejk făcu o temenca gi rosti mindru: 

— Sint gata domnilor. Cred că „zdup“ Înseamnă 
cabinet particular, ceca ce nu e tocmai aşa de rău. 

— Aici să nu faci pe nebunul — îi răspunse po- 
ligaiul — la care Svejk replica : 

— Eu n-am pretenţii si vă sînt cit se poate de 
recunoscător pentru tot ce faceţi pentru mine, 
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In cabinetul particular, pe lavitä, şedea un om 
abătut, Párea nepăsător si înfăţişarea lui trida lim- 
pede că scirtiitul cheii în broască nu-i trezea spe- 
ranța că uşa i sc va deschide spre libertate, 

— Am onoarea, i se adresă Švejk așezindu-se 
lingă el, pe laviţă. Cit o fi ceasul? 
` — De ceas îmi arde mie? răspunse omul abătut, 

— Nu-i chiar aşa de rău aici, urmă Švejk. Laviņa 
c făcută din scinduri date la rindea. 

Bărbatul cel serios nu-i dădu nici un răspuns; se 
sculă și începu să măsoare cu paşi repezi micul 
spaţiu dintre uşă gi laviţă, de parcă s-ar fi grăbit să 
salveze ceva. 

Între timp Svejk se uita cu interes la mizgäliturile 
de pe pereti. Văzu o inscripţie, in care un arestat 
necunoscut jura poliţiei ură pe viaţă şi pe moarte. 
Textul suna asa: „Vă vin cu de hac!” Alt arestat 
scrisese : „Pupagi-mä în c..., curcanilor 1* Altul făcea 
pur și simplu constatarea: „Am stat aici, de la 5 
iunie 1913 și s-au purtat frumos cu mine. Josef Ma- 
recek, negustor din Vršovice.“ Mai era şi o inscrip- 
tie, care te înduioşa prin profunzimea ci: „Îndurare, 
dumnezeule mare...“ şi sub ca: „Pupati-mä în c...“ 
Litera „c“ era însă tăiată și pe margine cra scris 
cu litere mari: „pulpană“. Alături, un suflet poetic 
scrisese versurile : 

„Soarele apune, iată, 
Dar privirea-mi luneca 


Spre colina luminată 
Unde sade mindra mea." 


Bărbatul care alerga între ușă şi laviţă, de parcă 
ar fi vrut să cîştige cursa maratonului se opri 
deodată obosit si așezindu-se din nou la locul lui, 
Îşi sprijini capul in miini și izbucni: 

— Dau-mi drumul ! 

— Nu, nu-mi dau drumul! rosti, apoi, ca pentru 
sine. Nu-mi dau drumul, nu şi nu. Sint aici de la 
şase dimineaţa. 

Îi venise chef de vorbă. Se indreptá din gale şi il 
întrebă pe Svejk : 

— N-ai cumva o curea la dumneata, ca s-o ispră- 
vesc o dată? 

— Ba vă pot servi, cu cea mai mare plăcere, răs- 
punse Svejk, desfacindu-si cureaua. Eu n-am văzut 
niciodată cum se spinzură oamenii cu cureaua în 
camera de izolare. Partea proastă e — reluä Svejk 
rotindu-și ochii împrejur — că nu se vede nici un 
cîrlig pe aci. Ivárul de la fereastră n-are să vă tic. 
Doar să vă spinzurayi în genunchi, de laviţă, cum a 
făcut un calugăr de la mănăstirea Emausy; s-a 
spinzurat de crucifix pentru o tinără cvreică. Eu 
unul má prăpădesc după sinucigayi, aşa că nu te 
sfii, dă-i drumu. | 

Amăritul bărbat, căruia Svejk îi strecură în mînă 
curcua, se uită la ca, o azvirli într-un colt şi se 
porni apoi pe plins, stergindu-yi lacrimile, cu mii- 
nile-i negre, în vreme ce se tinguia : 

— Am copilasi, m-au adus aici pentru beţie si 
viață imorală, oh, Dumnezeule, särmana nevastă- 
mea! Ce o să se zică de mine la birou? Am copi- 


laşi, m-au arestat pentru beție şi viață imorală — şi 
tot aşa mercu. 

În cele din urmă se mai linişti puţin, se duse spre 
ușă gi începu să bará in ea cu picioarele şi cu 
pumnii. De afară se auziră pași și un glas tună: 
„Ce vrei 2“ 

— Daţi-mi drumul ! spuse domnul cu un glas jal- 
nic, de parcă ar fi dispărut şi ultima picătură de 
viata din el. 

— Unde vrei să mergi? fu întrebat din partea 
cealaltă. 

— La slujbă! răspunse nefericitul părinte, sop, 
slujbas, betiv și desfrinat. 

Un hohot de ris, de ris diabolic, răsună în táce- 
rea coridorului și pașii se depărtară iar. 

— Pare-mi-se că domnul ăla vă urăște, dacă ride 
aşa de dumneavoastră, zise Svejk, în timp ce băr- 
batul desperat își reluă locul lîngă el. Cînd un gar- 
dian are necaz pe careva, e în stare de orice. Şezi 
mata liniştit, dacă tot nu vrei să te spinzuri, și 
așteaptă să vezi cum se vor desfășura lucrurile. Dacă 
ești slujbaș, însurat și cu copii, trebuie să ţi-o spun, 
e rău de dumneata. Dacă nu mă ingel, te aştepţi să 
te dea afară din slujbă. 

— Asta n-aș putea spune — oftá omul — pen- 
tru că nici eu nu-mi amintesc ce-am făcut; ştiu 
doar atit, că m-au dat afară de undeva, pe cînd 
voiam să intru iar, ca să-mi aprind trabucul. Si în- 
cepusem așa de frumos! Șeful biroului nostru {si 
sărbătorea onomastica și ne-a poftit la un depozit 
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de vinuri ; de-acolo ne-am dus la altul, in al treilca, 
în al patrulea, în al cincilea, în al șaptelea, în al 
optelea, in al nouălea... 

— Doriţi poate să vă ajut la numărat ? zise Švejk. 
Eu mă pricep la treaba asta ; am fost într-o noapte 
în douăzeci și opt de localuri. Dar, îţi spun pe cinste, 
în nici unul n-am băut mai mult de trei halbe. 

— Ce să-ţi mai spun, continuă nefericitul subal- 
tern al şefului care își serbase cu atita tămbălău 
onomastica. După ce am colindat cam o duzină de 
cîrciumi, am băgat de scamă că şeful se rătăcise 
— măcar că-l legascm cu o sfoară și-l duceam după 
noi, ca pe un catelus. Si asa am pornit să-l căutăm 
peste tot, gi pind la urmă ne-am pierdut unul de 
altul, piná ce m-am pomenit singur, singurel, într-o 
cafenea de noapte de la Vinohrady, un local foarte 
serios, unde am băut lichior de-a dreptul din sticlă. 
Pe urmă, nu mai ţiu minte ce-am făcut; atita ştiu, 
că aci la comisariat, cînd m-au adus, cei doi domni 
gardieni au dat declaraţii că m-am îmbătat și că 
m-am purtat necuviincios, că am bătut o damă, că 
am tăiat cu briceagul o pălărie străină pe care o 
luasem din cuier, că am gonit apoi capela de dame, 
că am învinuit în fata lumii pe oberkelner că mi-a 
furat o hirtie de douăzeci de coroane, că am spart 
placa de marmură de la masa la care am stat și 
am scuipat intenţionat în cafeaua neagră a unui domn 
necunoscut de la o masă alăturată. Mai mult n-am 
făcut, cel puţin nu-mi pot aduce aminte să mai fi 
sivirsit si altceva. Si, crede-mă, sînt un om cumse- 
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cade, intcligent si care nu se gindeste decit la fami- 
lia lui. Ce spui de toate astea? Eu nu-s circotas de 
felul meu. 

— Te-ai căznit mult pină ai spart placa de mar- 
mură ? întrebă Svejk cu interes, în loc să-i răspundă. 
Ori ai spart-o dintr-o luvitură ? 

— Dintr-o lovitură, răspunse domnul inteligent. 

— Atunci esti pierdut, zise Švejk ingindurat. Au 
să-ţi dovedească că ai făcut exerciţii anume pentru 
treaba asta. Dar cafeaua domnului necunoscut în 
care ai scuipat cra cu, sau fără rom? Si, fără să 
aştepte răspunsul, se simţi dator să dea citeva expli- 
catii: Dacă era cu rom, are să fie mai rău, pentru 
că e mai scumpă. La tribunal se adună toate ca să 
iasă la socoteală cel puţin o crimă. 

— La tribunal... murmură descurajat constiincio- 
sul tată de familie, și, lásindu-5i capul să-i atírne, 
căzu în starea aceca neplăcută, în care te mănîncă 
remuscarile. ! 

— $i ştiu cei de-acasă — întrebă Svejk — că esti 
Închis, ori trebuie să aştepte pind va scrie la 
gazetă ? 

— Crezi dumneata că va scrie la gazetă? fn- 
trebă cu naivitate victima zilei onomastice a superio- 
rului său, 

— Mai mult ca sigur, veni răspunsul sincer, pen- 
tru că nu era în obiceiul lui Svejk să-şi ascundă gin- 


t Unii scriitori întrebuințează expresia „il rod remugcärile*, 
Nu mi se pare expresia cea mai nimerită. Şi tigrul mănîncă 
oamenii şi nu-i roade (n. a.). 
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durile in fata aproapelui. Să ştii că pätania dumi- 
tale are sá placă grozav cititorilor. $i mie îmi place 
să citesc rubrica despre bejivi şi ispravile lor. 
Deunăzi, la „Potirul“ un musteriu și-a spart singur 
capul cu o halbă. A aruncat-o în sus şi-a așteptat 
să-i cadă în cap. L-au scos din local şi a doua zi am 
şi citit cazul în gazete, Tot aşa la Bendluvka, cînd 
i-am cirpit o palmă unuia de la pompele funebre 
şi el mi-a dat-o înapoi. Ca să nc împăcăm a trebuit 
să nc închidă pe amindoi şi gata, a şi apărut în 
gazetele de după-amiază ! $i pe domnul consilier 
care a spart la cafeneaua „La cadavrul“ două cești, 
crezi că l-au iertat? Chiar a doua zi a apărut la 
gazetă. Dumneata cel mult poţi trimite din închi- 
soare gazetelor o rectificare, cum că știrea publicată 
nu te priveşte și că dumncata nu esti nici rudă, nici 
tovarăș cu purtătorul acestui nume, iar acasă poţi 
cere printr-o scrisoare să taie rectificarea din gazetă 
şi să o păstreze pentru a o putea citi și dumneata, 
după ce-ţi vei fi ispășit osinda. Nu ţi-e frig? fn- 
treba Svejk compätimitor, văzînd că domnului 
inteligent îi clănțănesc dinţii. Anul ăsta avem un 
sfirsit de vară cam răcoros, 

— Sint nenorocit, se tingui colegul lui Svejk ; 
adio avansare ! 

— Asta aga-i! incuviingä Svejk, binevoitor. Dacă, 
după ce-ţi vei fi isprăvit osinda, nu te vor primi 
înapoi la slujbă, nu ştiu zău dacă vei găsi la re- 
pezeală un alt post, pentru că piná gi la ecarisaj dacă 
ai voi să slujești, tot iti vor cere un certificat de 
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bună purtare. Dă, clipa asta de plăcere pe care ţi-ai 
îngăduit-o costă cam scump! Dar nevasta şi copiii 
dumitale au cu ce trăi cît vei fi închis? Ori o să fie 
silită să cerșească și să-și împingă copiii la tot felul 
de păcate? 

Se auzi un hohot. 

— Bietii mei copii, biata mea nevastă | 

Nesăbuitul păcătos se sculă şi începu să vorbească 
de copiii lui. Avea cinci, din care cel mai mare, de 
doisprezece ani, era cercetaș. Nu bea decit apă şi 
ar fi trebuit să fie o pildă pentru părintele lui care 
pentru prima dată în viață căzuse în acest păcat. 

— E cercetaș ? strigă Svejk. Îmi place să aud vor- 
bindu-se de cercetaşi. Odată la Midlovâry, lingă 
Zlive fn districtul Hluboka, regiunea Budějovice, pe 
vremea cînd noi, cei din Regimentul 91, făceam ma- 
nevre, țăranii au pornit la o vinătoare de cercetași 
care se cam inmultisera în pădurea comunală. Au 
pus mina pe trei dintr-insii. Cel mai mic, în timp 
ce-l legau fedeles, atit s-a văicărit şi a plins sárácu- 
jul, încît noi, soldaţi încercaţi, n-am putut îndura 
si nc-am retras. În timp ce-i legau, cei trei cercetași 
au mușcat opt ţărani. După aceea, la primărie, bătuţi 
cu bastonul, au mărturisit că n-a fost pajişte prin 
împrejurimi pe care să nu se fi tăvălit cind se încăl- 
zeau la soare şi că lanul de secară, de lingă iazul de 
la Razice, a fost mistuit de foc în preajma secerișu- 
lui din curată întîmplare, În vreme ce ci frigeau în 
secară o căprioară, pe care o uciseseră cu cuțitul in 
pădurea comunală. În birlogul lor din pădure s-a 


gásit peste o jumátate chintal de resturi de oase de 
vinat cu pene și păr, o cantitate uriașă de simburi 
de cireşe, o grămadă de cotoare de mere verzi şi alte 
bunătăţi. 

Nefericitul tată de cercetas era însă de neconsolat. 

— Ce-am făcut, ce-am făcut! se văita el. Mi-am 
distrus reputaţia, 

— Asta asa-i, întări Svejk cu sinceritatea lui 
naivă. După cele întimplate, ţi-ai făcut o reputaţie 
proastă pentru toată viaţa, pentru că pe lingă ceca 
ce o să se citească la gazetă, cunoscuţii dumitale au 
sá mai adauge şi ei cite ceva. Aşa se întimplă intot- 
deauna, dar să nu-ţi pese de asta. Oamenii cu repu- 
tatie proastă sau gtirbitá sînt cel putin de zece ori 
mai numeroși decit acci cu reputaţie bună. Asta-i 
O nimica toată. 

Pe coridor se auziră paşi greoi; cheia scîrţii în 
broască, ușa se deschise şi un poliţist strigă numele 
lui Svejk. 

— lertagi-mä, vă rog — răspunse Švejk cavalere- 
şte — eu n-am fost adus aici decit de la prînz, pe 
cînd domnul de-alături aşteaptă de la şase dimineaţa. 
Eu nu-s grăbit. 

Drept răspuns, mina vinjoasă a poliţistului îl 
trase pe coridor gi îl duse în tăcere la etajul intii. 

La masa din a doua odaie şedea comisarul, un 
domn gras, cu o figură binevoitoare, care fi zise: 

— Care va să zică, dumneata eşti 5vejk, ăla? Si 
cum de-ai ajuns aici? 


— Foarte simplu — răspunse Švejk — am venit În- 
sotit de un domn poliţist, fiindcă nu am înţeles să fiu 
dat afară din balamuc, înainte de a mi se fi servit 
prinzul, ca şi cum aș fi fost o lepädäturä de fată din 
alea, de pe stradă. 

— Ştii ce, Svejk — zise cu blindere domnul comisar 
— la ce bun să ne mai amărim cu dumneata în 
strada Salmova ? N-ar fi mai nimerit să te trimitem 
la Direcţia poliţiei ? 

— Dumneavoastră sînteţi, ca să zic aga, stápin pe 
situaţie, zise Švejk, mulţumit. Drumul spre Direcţia 
poliţiei, acum pe scară, e o mică plimbare foarte 
plăcută. 

— Imi pare bine că ne-am înţeles, zise comisarul 
vesel, Nu-i aşa că e mai bine cînd ne înţelegem ? Ce 
zici, Svejk ? 

— Si cu mă străduiesc să mă înţeleg cu toată lu- 
mea — răspunse Švejk — şi crederi-má, domnule co- 
misar, n-am să uit niciodată bunătatea dumnea- 
voastră ! 

Înclinîndu-se respectuos, plecă cu polițistul jos în 
camera de gardă si peste un sfert de ceas, Svejk 
putea fi văzut pe strada Jcéna, colț cu Piaţa Carol, 
însoţit de un polițist, care avea la subsuoară un re- 
gistru mare, cu titlul: ,,Arrestantenbuch* ', 

La colțul străzii Spalená, Svejk şi insogitorul său 
dădură peste o mulțime de oameni care se îngrămă- 
deau în jurul unui afiş. ` 


! Registru de arestaţi (germ.). 


— E manifestul maiestăţii sale împăratul, privi- 
tor le declaraţia de război, zise polițistul către Svejk. 

— Eu am prezis-o — răspunse el — dar la bala- 
muc nu se ştie încă nimic, deși puteau să o afle de 
la prima mini. 

— Cum așa? îl întrebă polițistul. 

— Pentru că acolo sînt închişi multi domni ofi- 
teri, lămuri Švejk, şi apropiindu-se de un alt grup, 
care se imbulzea în fața manifestului, strigă : 

— Trăiască împăratul Franz Josef ! Războiul ăsta 
il cîştigăm ! 

Cineva din mulțime fi tufli pălăria peste urechi şi 
asa, înghesuit de oameni, bunul soldat Svejk păşi 
din nou pe poarta Direcţiei poliției. 

— Războiul ăsta îl cîştigăm cu siguranţă, v-o re- 
pet, domnilor! cu aceste cuvinte se despărți Švejk 
de mulțimea care îl însoțea. 

Și undeva, din zările îndepărtate alc istoriei, se 
pogori peste Europa adevărul, că ziua de miine va 
răsturna socotelile de azi. 


VI 
SVEJK SE INTOARCE ACASA 


Peste Direcţia poliţiei pogorise duhul autorităţii 
străine, care urma să constate pînă unde merge en- 
tuziasmul cu care populația Întimpinase vestea răz- 
boiului, bincînțeles cu excepția celor care nu tăgădu- 
iau a fi copiii unci naţiuni obligate să singereze pen- 
tru interese cu totul străine ci. Direcţia poliţiei re- 
prezenta cel mai frumos grup de scorpii birocratice, 
care nu cunoşteau in afară de temniţă și spinzurä- 
toare nici un alt mijloc pentru apărarea existenței 
unor paragrafe întortocheate. 

Cu toate acestea își tratau victimele cu o perfidă 
indulgență, cumpänindu-si dinainte fiecare vorbă. 

— Îmi pare foarte rău — făcu una din aceste 
scorpii vărgate în negru şi galben, cînd i-l aduseră 
pe Švejk — că ai picat iar in mîinile noastre. Noi 
credeam că ai să te faci om cumsecade, dar ne-am 
inselat. 

Svejk dădu din cap tăcut și făcu o figură atit de 
nevinovată, încît fiara negru-galbenă îl privi cu ne- 
dumerire, rostind apoi apăsat: 


— Nu face pe timpitul ! 

Trecu însă numaidecit la tonul prictenos şi con- 
tinuă : 

— Pentru noi, e foarte neplăcut si te ţinem in- 
chis şi, te pot asigura că, după părerea mea, vina 
dumitale nu este asa de mare, întrucît cu slaba du- 
mitale inteligență nu încape nici o îndoială că ai 
fost îndemnat de cineva. Spune-mi, domnule Svejk, 
cine te îndeamnă să faci astfel de prostii? 

După ce tusi, Svejk răspunse: 

— Eu, mă rog, n-am cunoştinţă de nici un fel de 
prostii | 

— Nu? Adică dumneata socotesti că nu-i o 
prostie, domnule Svejk — zise polițistul cu un pre- 
făcut ton părintesc — să faci agitaţie în faţa unui 
manifest privitor la război, lipit la un colţ de stradă 
şi să atiti poporul cu strigăte ca: „Träiascä impi- 
ratul Franz Josef! Războiul e cistigat“ ? Aşa reiese 
din raportul politistului care te-a adus aici. 

— Nu puteam sta nepăsător — declară Švejk, 
atintindu-si ochii blajini în privirea inchizitorului. 
Mi-am ieşit din fire cînd i-am văzut pe toţi cum 
citesc manifestul fără nici un semn de bucurie. Nici 
un strigăt de slavă, nici un ura, absolut nimic dom- 
nule consilier; s-ar fi zis că nu pe ei îi privea. 
Atunci eu, vechi soldar din Regimentul 91, n-am 
mai putut răbda şi am strigat vorbele cu pricina și 
socot că, în locul meu, dumneavoastră aţi fi făcut 
la fel. Dacă e război, trebuie să-l cîştigăm și musai 


să strigăm: slavă împăratului! Asta nu poate si 
mi-o scoată nimeni din cap. 

Învinsă gi îmblinzită, scorpia negru-galbenă nu 
putu să îndure privirea micluselului Svejk ; îşi plecă 
ochii pe acte şi zise: 

— M-as asocia în totul avintului dumitale dacă 
cl s-ar fi manifestat în alte împrejurări. Ştii însă 
foarte bine că erai însoţit de un polițist, asa că o 
astfel de manifestare patriotică putea şi trebuie să fi 
avut un efect mai mult comic decit serios, asupra 
publicului. 

— Cînd un om circulă însoţit de un poliţist — 
răspunse Svejk — înseamnă că se află într-un mo- 
ment greu din viaţă. Şi dacă nici într-un asemenea 
moment nu uită ceea ce se cuvine să facă, cum e în 
cazul ăsta, cu socot că nu e un om de disprețuit. 

Scorpia tărcată negru şi galben îl mai privi o dată 
în ochi si mirii. 

Švejk răspunse cu obișnuita, nevinovata, modesta 
şi blajina căldură a privirii sale. 

O clipă, cei doi se priviră fără să clipească. 

— Lua-te-ar dracu, Švejk, zise în cele din urmă 
conțopistul. Dacă te mai prind o data pe aci, nu te 
må: întreb nimic, ci te expediez de-a dreptul la tri- 
bunalul militar, la Hradčany. M-ai înţeles? 

Pînă să se dumirească, Svejk se apropie de cl, îi 
sărută mina gi spuse: 

— Dumnezeu să vă răsplătească pentru toate. Da- 
ci-ti avea vreodată nevoie de un căţeluş de rasă puri, 
binevoiti să poftiți la mine. Eu fac negoţ de ciini. 


Si astfel, Svejk se văzu far liber şi in drum spre 
casa. Stătea la cumpănă dacă să facă sau nu un po- 
pas la ,,Potirul*. In cele din urmă se hotári să des- 
chidá uşa localului din care nu demult iésise into- 
varäsır de detectivul Bretschneider. 

in circiumă domnea o linişte mormintalä. La mese 
şedeau cipiva muşterii, printre care şi paracliserul de 
la biserica Sfîntului Apolinar. Erau posomorigi. l.a 
tejghea, circiumáreasa Palivcová se uita pierdută la 
halbele de bere. 

— După cum vedeţi, m-am și întors, zise Svejk 
vesel. Daţi-mi o halbă de bert. Dar pe unde-i dom- 
nul Palivec, s-a întors şi el acasă? 

Drept răspuns, Palivcová se porni pe plins şi, 
schimbind tonul la fiecare cuvint, izbucni printre 
suspine : 

— l-au... dat... zece... ani... acum... o săptămînă... 

— la te uită — zise Svejk — a și făcut șapte zile. 

— El, care era atit de prevăzător — continuă să 
bocească Palivcová — cum spunea chiar dinsul ! 

Mușteriii täceau cu cerbicie, de parcă duhul ră- 
tăcitor al lui Palivec i-ar fi îndemnat la şi mai 
multă luare-aminte. 

— Prevederea este mama înţelepciunii, zise Svejk 
asezindu-se la masă, cu halba de bere, al cărei guler 
de spumă era ciuruit de lacrimile doamnei Palivcovă, 
scurse în vreme ce i-o aducea la masă. Vremurile 
de azi impun omului mare băgare de seamă. 

— Ieri am avut două inmormintäri, zise paracli- 
serul de la Sfintul Apolinar, ca să schimbe vorba. 
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— O fi murit cineva, zise al doilea musteriu, la 
care al treilea adaugi: 

— Au fost inmormintäri cu catafalc ? 

— Tare aş vrea să ştiu — interveni Svejk — cum 
or să fie înmormintările militare acum, pe timp de 
război. 

Auzindu-l, musterii se sculară, plătiră si plecară 
tăcuți. Švejk rămase singur cu doamna Palivcová. 

— Asta n-aş fi crezut-o — zise el — să con- 
damne la zece ani un om nevinovat. Că au con- 
damnat cite un nevinovat la cinci ani, am mai auzit, 
dar la zece ani, mi se pare cam mult! 

— Dacă omul meu a mărturisit! se bocea Pa- 
livcová. Tot ce a spus aici despre muștele acelea si 
despre portret a repetat şi la Direcţia poliției si la 
tribunal. Am fost la proces să depun mărturie, dar 
ce puteam eu dovedi, cînd mi-au spus că legătura de 
rudenie cu bărbatul mă oprește să depun ca martoră. 
M-am speriat așa de tare de legătura asta de rude- 
nie, încît m-am lăsat pigubasi de mărturii, de frică 
să nu iasă cumva alt bucluc; el, sărmanul, s-a uitat 
asa, nu știu cum, la mine că n-am să uit cite zile oi 
avea ochii lui. Şi apoi, după sentinţă, cînd l-au luat, 
le-a strigat pe coridor: „Trăiască libertatea de gin- 
dire !“ Asa de rău se prostise. 

— Da’ domnul Bretschneider n-a mai dat pe aici ? 
întrebă Švejk, 

— A fost in vreo două rînduri — răspunse circiu- 
măreasa — a băut cite o bere sau două, m-a între- 
bat cine mai vine şi a stat să asculte musteriii cum 


vorbeau despre fotbal. Ori de cite ori il zăresc încep 
să vorbească de fotbal. lar dumnealui nu-și găsea lo- 
cul de parc-ar fi fost gata să turbeze, dintr-o clipă 
într-alta. În toată vremea asta n-a reușit să înhaţe 
decit un tapiter din strada Priéna. 

— Asta atirnă de priceperea lui, remarcă Svejk. 
Tapiţerul acela e un om prost? 

— Cam ca bărbatul meu, răspunse ea plingind. L-a 
întrebat dacă ar trage în sirbi. El i-a răspuns că nu 
ştie să tragă cu pușca, dar că a fost odată la tir și a 
„impuscat“ de o coroană fără să nimerească. După 
aceea l-am auzit cu toţii pe domnul Bretschneider zi- 
cind, în vreme ce-şi scotea carnetul : „Ia te uită, încă 
o frumoasă crimă de înaltă trădare!“ și a plecat cu 
tapiterul din strada Priéna, care de atunci nu s-a 
mai Întors, 

— De întors, multi n-au să se mai întoarcă, zise 
Švejk. Dă-mi un rom. 

Tocmai cind cerca Švejk al doilea rom, intră în 
cîrciumă agentul secret Bretschneider. După ce îşi 
roti grăbit privirile prin localul gol, se aşeză lingă 
Švejk şi, comandind o bere, aşteptă să-l audă ce mai 
spune. 

Svejk luă o gazetă la întimplare și, privind anun- 
turile din ultima pagină, izbucni: 

— la te uită, Cimpera din Straškov 5, poşta Ra- 
tinéves, vinde gospodăria cu 13 pogoane de pámint, 
şcoală si gară în localitate ! 

Bretschneider bătea nervos toba pe masă cu dege- 
tele şi intorcindu-se către Švejk zise: 


— Stau $1 má mir de ce tc interescazá gospodária 
aceea, domnule Švejk. 

— A, dumneata erai — făcu Svejk, intinzindu-i 
mina — nu te-am mai recunoscut, am o memorie 
foarte slabă. Dacă nu mă insel, ultima oară ne-am 
văzut în biroul de primire al Direcţiei poliţiei. Ce 
ati mai făcut de atunci, veniţi des pe aici? 

— Azi am venit pentru dumneata, zise Bretschnei- 
der. La Direcţia poliției mi s-a spus că vinzi cîini. 
Aş avea nevoie de un şoricar frumos, ori de un spitz, 
sau ceva asemănător, 

— VA pot face rost de orice, răspunse Svejk. Do- 
riti un animal de rasă, ori un vagabond? 

— Cred — răspunse Bretschneider — că am să 
mă hotărăsc pentru unul de rasă. 

— Dar ce-ati zice de un cline poliţist? întrebă 
Svejk. Te duce după miros pe urma crimei. Ştiu un 
măcelar din Vršovice care are unul ; îi trage cărucio- 
rul ; ăsta însă s-a, ca să zic așa, Îndepărtat de pro- 
fesiunea lui. 

— Eu ag dori un spitz, zise Bretschneider, cu pre- 
făcută ncpäsare. Un spitz care să nu muşte. 

— Doriţi un spitz ştirb? întrebă Svejk. Ştiu eu 
unul, la un cîrciumar din Dejvice. 

— Atunci mai bine un șoricar, Îngăimă încurcat 
Bretschneider, ale cărui cunoștințe chinologice erau 
încă foarte elementare și, dacă n-ar fi primit ordin 
de la Direcţia poliţiei, ar fi fost desigur cu totul nule. 

Ordinul suna însă precis, clar si aspru. Să-l cer- 
ceteze cît mai de aproape pe Svejk, în ceea ce pri- 
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veste negotul de cîini, in care scop avea dreptul să-şi 
aleagă ajutoare si să dispună de sumele necesare pen- 
tru cumpărarea ciinilor. 

— Soricarii is fie mai mari, fie mai mici, zise 
Švejk. Eu am cunoștință de doi mai mici şi de trei 
mai mari. li puteţi fine în braţe pe toți cinci. Vi-1 
recomand cu toată căldura, 

— Aşa ceva mi-ar conveni, declară Bretschneider. 
Cam cit ar costa unul? 

— După mărime, răspunse Švejk. Depinde de mă- 
rime. Soricarul nu-i ca vitelul; la goricar e tocmai 
dimpotrivă, cu cit e mai mic cu atit ¢ mai scump. 

— Eu mă gindesc la cîţiva mai măricei, ca să stea 
de pază, răspunse Bretschneider, care se temea să 
nu încarce prea mult fondurile secrete ale poliţiei 
statului, 

— Bine — zise Švejk — din cei mai măricei vă 
pot da cu cincizeci de coroane, din cei și mai mari 
cu patruzeci şi cinci de coroane; dar am uitat un 
lucru. Cum să fie? Pui, mai bătrîni, cîini sau că- 
rele ? | 

— Mi-e totuna, răspunse Bretschneider, căruia i se 
puneau probleme de care nu se mai lovise înainte. 
Procură-mi-i şi miine seară, la ora șapte, viu la dum- 
ncata să-i iau. O să-i am? 

— Poftiti, o să-i aveţi — răspunse prompt Švejk 
— dar în cazul ăsta sint silit să vă cer o arvuná de 
treizeci de coroane. 

— Cum nu, zise Bretschneider, numirind banii. 
Şi acum să ne aducă cite un sfert de vin, plătesc cu. 


După ce bäurä, Svejk mai dădu gi el un sfert. Apoi 
iarăși Bretschneider, îndemnindu-l pe Svejk să nu 
se teamă de el, pentru că nu e de serviciu şi deci pot 
discuta politică. 

Svejk răspunse că el nu vorbeşte niciodată politică 
la cîrciumă şi că politica e pentru copiii mici. 

Bretschncider, dimpotrivă, avea păreri mat revolu- 
fionare, sustinind că statele slabe sînt sortite pieirii 
şi ceru în această privinţă părerea lui Švejk. 

Svejk declară că el n-a avut niciodată de a face cu 
statul, dar că a avut odată în îngrijire un pui slab, 
de St, Bernard, pe care l-a hrănit cu posmagi cazoni, 
şi că pină la urmă tot a pierit. | 

După ce băură fiecare al cincilea sfert, Bretschnei- 
der se declară anarhist și-l întrebă pe Svejk în ce 
organizaţie ar fi bine să sc înscrie. 

Svejk îi răspunse că un anarhist cumpărase pe 
vremuri de la el un ciine Leonberg, cu o sută de co- 
roane si că i-a rămas dator pind azi cu ultima rata. 

La al şaselea sfert, Bretschneider vorbi despre re- 
volugie şi împotriva mobilizării. Švejk se plecă spre 
el și îi şopti la ureche: 

— Chiar acum a venit în local un musteriu, să 
nu vă audă, aţi putea avea neplăceri. Vedeţi, circiu- 
măreasa a şi început să boceascä. 

Într-adevăr, doamna Palivcová plingea pe scaunul 
ei de după tejghea, | 

— De ce plingi, cucoană cîrciumăreasă ? întrebă! 
Bretschneider. În trei luni cîştigăm războiul, vine 
amnistia, bărbatul dumitale se înapoiază și facem 


aici un chef la toartá. Sau poate crezi că nu cistigäm 
războiul ? se adresă lui Svejk. 

— Ce rost are sá tot pälävrägim despre asta ? 
Izise Svejk. De cîştigat trebuie să-l cîştigăm şi basta. 
‘Ei, dar acum trebuie să mă duc acasă. 

Svejk pliti consumatia și se înapoie la bátrina lui 
menajeră, madam Miillerová, care se sperie stragnic 
cind văzu că bărbatul care invirte chera în uşă e 
| Švejk. 

— Eu, conagule, socoteam că o să vă intoarceti 
abia peste vreo citiva ani, zise ea, cu obișnuita-i sin- 
ceritate. De aceea mi-am făcut pomană cu un biet 
portar de la o cafenea de noapte şi l-am luat în 
gazdă. La noi a fost în trei rinduri percheziţie de 
domitiliu şi negăsind nimic au spus că sintefi pierdut, 
fiindcă sinteti viclean. 

Svejk se convinse repede că necunoscutul se insta- 
lase foarte comod. Dormea în patul lui, ba fusese 
chiar asa de altruist incit se multumise numai cu 
jumátate din pat, cealaltá jumátate cedind-o unei 
creaturi cu păr lung, care din recunoștință dormea 
cu mina dupa gitul lui, in vreme ce in jurul patului 
zäceau aruncate de-a valma tot felul de veșminte de 
damă și bărbătești. Din hâosul acesta se vedea bine 
că portarul de la cafeneaua de noapte se întorsese 
foarte bine dispus, cu dama lui. 

— Domnule — zise Svejk, scuturindu-] pe intrus 
— vezi să nu scapi masa de prinz! Mi-ar părea 
grozav de rău să spui despre mine că te-am dat afară 
cind nu mai puteai găsi nimic de mincare. 
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Portarul de la cafencaua de noapte era foarte 
somnoros și i-a trebuit multă vreme pînă să se dez- 
meticească gi să înţeleagă că stäpinul patului se îna- 
poiasc și-și reclama drepturile. 

După obiceiul tuturor portarilor de la cafenelele 
de noapte, şi acest domn ameninţă că va snopi în 
bătaic pe oricine ar indrázni să-l trezească şi încercă 
să-şi continue somnul, 

Svejk îi adună între timp calabalicul, i-l aduse 
lingă pat şi, scuturindu-l puternic, îi zise : 

— Dacă nu te îmbraci, te arunc în stradă, aşa cum 
eşti. E în interesul dumitale însă să zbori de-aci îm- 
bräcat, 

— Voiam să dorm pina la opt seara, zise portarul 
sfios, trägindu-yi pantalonii. Eu plătesc acestei 
doamne două coroane pe zi pentru pat şi am drep- 
tul să-mi aduc fete de la cafenea. Mateno, scoala ! 

După ce își puse gulerul şi-şi innodá cravata, se 
dezmetici intr-atit incit îl putu asigura pe Svejk că 
„Mimoza“ e unul din cele mai cumsecade localuri de 
noapte, unde au acces numai dame cu condicuga in 
perfectă regulă şi-l invită călduros să binevoiascA a 
O vizita. 

Tovarăşa lui, dimpotrivă, nu părea de loc multu- 
mită de Svejk şi-şi exprimă această nemulţumire prin 
cîteva cuvinte bine simtite, dintre care cele mai cu- 
viincioase erau: vită încălțată. 

După plecarea nepoftirilor, Svejk simţi nevoia să 
se răfuiască cu madam Miillerovă, dar ia-o de unde 
nu-i. Cu caligrafia ei läbärgatä doamna Miillcrová 


mizgalise cu creionul o explicaţie puerilă cu privire 
la închirierea patului lui Svejk, portarului de la cafe- 
neaua de noapte. 


„lertaţi-mă, conasule, n-am sá vă mai văd, má 
arunc pe fereastră.“ 


„Minte“, îşi zise Svejk şi aşteptă. 

Nu trecu o jumătate de ceas şi nefericita madam 
Miillerovă se furişa în bucătărie. După expresia ci 
nenorocită, se vedea bine că aştepta de la Svejk cu- 
vinte de mingiiere. 

— Dacă vrei neapărat să te-arunci pe fereastră — 
îi zise Svejk — du-te în odaie; fereastra e deschisă, 
Nu te-aș sfătui să sari pe fereastra bucătăriei, pentru 
că ai cădea peste trandafirii din grădină, i-ai strivi 
şi ar trebui să-i plätesti. Pe fereastra odáii zbori 
frumusel pe trotuar și dacă ai noroc, iti fringi girul. 
Dar dacă ai ghinion, nu-ţi rupi decit ciolancle, mîinile 
şi picioarele aga că o să mai ai de plăut şi spi- 
talul. 

Madam Miillerová izbucni in plins, intră tăcută în 
odaie, închise fereastra și, inapoindu-se, zise : „Trage 
şi nu e bine pentru reumatismul conagului !“ 

Se duse apoi sá aranjeze patul, rindui toate cu 
multă grijă si inapoindu-se la Svejk, în bucătărie, ii 
zise cu ochii inlácrimagi : 

— Cei doi căţeluși, conagule, pe care-i aveam în 
curte, au pierit şi Saint-Bernard-ul a fugit, cînd au 
venit să facă perchezitic. 


— Maica ta, Cristoase | strigá Svejk. O sá dau de 
bucluc ; acuma cu siguranţă c-o să mă caute poliția. 

— Să vedeţi, a muşcat pe un domn comisar cînd 
l-a scos de sub pat, în timpul percheziţiei, continuă 
madam Miillerová. Unul din domnii aceia a zis că 
e cineva sub pat, asa că, în numele legii, au somat 
St. Bernard-ul să iasă, și, cum el nu voia, l-au tras 
cu de-a sila. Ciinele, să-i înghită, nu alta, apoi a zbu- 
ghit-o pe uşă şi dus a fost. Pe mine m-au luat la 
Întrebări : cine vine pe la noi, dacă nu primim cumva 
niscaiva bani din străinătate, şi pe urmă m-au facut 
proastă cînd le-am spus că din străinătate vin bani 
foarte rar, ultima dată de la domnul director din 
Brno, arvuna de şaizeci de coroane, pentru pisica 
de Angora, pe care ati anuntat-o în Národni politika 
și în locul căreia i-ati trimis puiul acela chior de 
foxterier, într-o ladă de curmale. Pe urmă au vorbit 
cu mine foarte cuviincios şi mi-au recomandat pe 
portarul de la cafeneaua de noapte, ca să nu-mi fie 
frică singură în casă, chiar acela pe care l-aţi dat 
afară. 

— Mare ghinion am eu cu autorităţile, madam 
Müllerovä | Să vezi acuma, citi au să vie la mine, să 
cumpere cîini, oftă Svejk. 

Nu ştiu dacă domnii care au cercetat arhiva după 
terminarea războiului au descifrat registrul fondului 
secret al poliţiei de stat, unde era scris: B... 40 K, 
F... 50 K, L... 80 K ş.a.m.d., dar cu siguranță că 
s-au înşelat, inchipuindu-si că B.F.L. erau inițialele 


domnilor care pentru 40, 50, 80 etc. coroane, vindcau 
națiunea cehă vulturului negru-galben, 

„B“ insemncazá St. Bernard, „F“ foxterier. ,,L* 
insemneazá leonberghez. Pe toţi ciinii ăştia i-a luat 
Bretschneider de la Svejk, ducindu-i la Direcţia po- 
liţiei. Erau nişte lighioane scirboase, care n-aveau 
nici în clin nici în minecá cu vreuna din rasele pure, 
asa cum le dăduse Svejk. 

St. Bernard-ul era o amestecătură de pudel, corcit 
cu cine stie ce duläu de stradă, foxterierul avea urechi 
de dog, era de mărimea unui ciine de măcelărie gi 
cu picioarele scălimbe, de parcă ar fi fost rahitic. 
Leonberghezul avea un cap care aducea cu botul pă- 
ros al unui grifon, coada retezată, înălțimea unui 
dog si spatele gol, ca la faimoasele căeluşe chelboase 
americane. 

Detectivul Kalous a venit și el să cumpere un ciine, 
dar s-a întors cu o javră holbată şi vărgată ca o 
hienă, cu coamă de cline ciobănesc scoțian; și ast- 
fel, în registrul fondului secret a apărut un nou: 
D... 90 K. 

Această jigodie juca rolul de dog. 

Dar nici lui Kalous nu i-a fost dat să scoată ceva 
de la Švejk. S-a fhtimplat cu el ca şi cu Bretschnei- 
der. Svejk întorcea pînă și cele mai abile convorbiri 
politice în aşa fel încît aducea vorba de lecuitul je- 
gului la cîini si căţei şi orice capcană, cit de iscusita, 
pe care i-o întindea, se termina prin aceea că Bret- 
schneider pleca de la Švejk cu o nouă corciturä de 
javră. 


71 


Asta a fost si sfirsitul celebrului detectiv Bretsch- 
ncider. După ce a adunat vreo șapte dihänii din 
astea s-a închis cu ele in odaia de dindos şi, nc- 
dindu-le de mincare, într-o bună zi javrele l-au de- 
vorat. 

Probitatea lui a mers pînă acolo, încît a scutit 
statul de cheltuiclile de inmormíntare, 

În statul său de serviciu, la Direcţia poliţiei, la 
rubrica: „comportare În serviciu“ au fost trecute 
următoarele cuvinte pline de dramatism : „Mincat de 
propriii lui cîini“. 

Aflind mai tirziu de această tragică întimplare, 
Svejk exclamase : 

— [mi frámint mercu capul să ştiu: cum dracu au 
să-l reîntregcască la judecata de apoi? 


VII 
SVEJK PLEACA LA OASTE 


În timp ce în Galiţia codrii riverani erau martori 
ai fugii armatei austricce peste Rab, iar la sud, în 
Serbia, diviziile ei isi mincau binemeritata papară, 
cu gîndul la scoaterea monarhiei din impas, minis- 
trul de război îşi amintea de Švejk. 

Cind i se aduse ordinul de chemare cu menţiunea 
ca în termen de o săptămină să se prezinte la Stfe- 
lecky Ostrov, pentru control medical, Svejk zăcea în 
pat, chinuit de reumatism, 

Madam Müllerovä îi făcea cafeaua la bucătărie. 

— Madam Miillerová — se auzi, din odaie, glasul 
slab al lui Svejk — madam Miillerová, poftim puţin 
incoa... 

Cind menajera veni la patul lui, Svejk i se adresá 
cu acelaşi glas stins: 

— Sezi, madam Miillerova. 

Glasul lui avea ceva tainic şi solemn. 

După ce madam Miillerová se aşeză, Svejk, ridi- 
cindu-se in capul oaselor, o anunga : 

— Plec la oaste! 
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— Maică Precistă | strigă madam Miillerová, ce 
să faceți dumneavoastră acolo? 

— Să lupr, răspunse Svejk cu o voce ca din mor- 
mint. Nu-i a bună cu Austria. Sus, duşmanii se nă- 
pustesc asupra Cracoviei, iar aci jos, înaintează spre 
Ungaria. Ne bat de ne sting peste tot, şi de aceea 
mă cheamă la armată. Am citit chiar ieri în gazetă 
că nori grei ameninţă scumpa noastră patrie. 

— Da’ dumneavoastră nici nu vă puteţi mişca! 

— N-are-a face! madam Müllerovä. Am să mă 
prezint in cărucior, Îl ¿tii pe cofetarul din col? EI 
are unul. Cu ani În urmă fl scotea la aer pe afurisi- 
tul cela de bunicá-su, ologul. Ai si má duci dum- 
neata, cu cáruciorul ăsta, la militărie, madam Miil- 
lerová. 

Madam Múllerová se porni pe plins, 

— N-ar fi bine, conașule, să má reped după doc- 
tor ? 

— Nu te repezi nicăieri, madam Müllerovä, că eu, 
lăsînd la o parte picoarele astea, sînt o carne de 
tun clasa una, iar acum, cînd Austria stă asa de 
prost, orice infirm trebuie să fie la locul lui. Du-te 
şi vezi-ti liniştită de cafea. 

Și în vreme ce madam Miillerová, plinsă şi zgu- 
duitá de cmotic, strecura cafeaua, bravul soldat Svejk 
cînta în pat: 

„(Generalul Windischgrätz cm ai lui comandanţi 


In zorii zilei războiul au Început. 
Hop, hop, hop! 


Rázboinl l-au inceput și așa strigam: 
«Ajutá-ne, Cristoase si Sfintd Născătoare», 
Hop, bop, hop!" 


Inspáimintatá, madam Miillerová, sub impresia in- 
fiorátorului cintec rázboinic, uitá de cafea gi, tremu- 
rind toatá, asculra ingrozitä cum bravul soldat Svejk 
cinta mai departe, in pat: 


Cu Sfinta Născătoare şi cele patru poduri 
ridică-ți, Piemonte, avanposturi mai puternice 
hop, hop, hop! 

Ce mai bătălie a fost la Solferino, 

a curs acolo singe pind la genunchi, 

hop, hop, bop! 

Pind la genunchi si carne cu furgonul, = 
se mäcelärca doar Regimentul 18, 

hop, hop, hop! 

Regiment 18, nu-ți fie teamă de nevoi 

că pentru tine se cară bani cu carul, 

hop, hop, hop! 


— Pentru Dumnezeu, conasule, se auzi un glas 
plingarct din bucătărie, dar Švejk sinu sá sfirşească 
războinicul său cintec : 


Banii in furgoane pi hrana în cdruje, 
care regiment mai e În stare s-o facă, 
hop, hop, hop! 


Madam Miillerovă o zbughi pe ușă și alergă după 
doctor. Se întoarse peste un ceas, in vreme ce Svejk 
trăgea un pui de somn. 
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Fu trezit de un domn plinut, care, după ce-i pinu 
un timp mina pe frunte, zise : 

— Nu-ti fie teamá, cu sint doctorul Pavek, din 
Vinohrady... dă mina încoace... și bagä-ti termome- 
trul la subsuoarä... Aga... scoate limba... mai mult... 
tine-o asa... de ce boală au murit tatăl şi mama du- 
mitale ? 

Și astfel, în timp ce la Viena se aștepta ca toate 
naţiunile Austro-Ungariei să dea cele mai frumoase 
pilde de credință si devotament, doctorul Pavek îi 
prescrise lui Švejk, împotriva clanului său patriotic, 
bromură, recomandindu-i bravului şi neinfricatului 
soldat să-și ia gindul de la armată. 

— Stai lungit şi nu te agita ; miine vin iar, 

A doua zi, cînd veni, o întrebă în bucătărie pe 
madam Múllerová cum ii mai merge pacientului. 

— I-e mai rău, domnule doctor, răspunse ca, sin- 
cer îngrijorată. Noaptea, cînd l-a apucat reumatis- 
mul, a început să cinte imnul, scuzaţi, austriac. 

La această nouă manifestare de lealitate a pacien- 
tului, doctorul Pavck se văzu silit să reacționeze 
cu o doză mai mare de bromură. 

A treia zi, madam Müllerovä îi raportă că starea 
lui Svejk se agravase şi mai mult. 

— După-amiază, domnule doctor, m-a trimis să-i 
aduc o hartă a cimpului de luptă şi noaptea l-au 
apucat vedeniile ; zicea că Austria va învinge. | 

— Dar prafurile, le ia exact după prescripţie? 

— Nici n-a trimis încă după ele, domnule doctor. 


Doctorul Pavek, după ce-i trase lui Svejk un per- 
daf, plecă declarind că în viaţa lui nu mai vine să 
trateze un bolnav care nesocoteste ajutorul lui me- 
dical, refuzind bromura. 

Mai rămăseseră încă două zile pină la data cînd 
Švejk trebuia să se prezinte în faţa comisiei de re- 
crutare. 

În vremea asta el îşi făcu o sumedenie de pregátiri 
importante. Înainte de toate, o trimise pe madam 
Miillerová să-i cumpere un chipiu militar; după 
accea o trimise să împrumute de la cofetarul din 
colț căruciorul cu care pe vremuri dumnealui isi 
plimba la aer bunicul paralitic si morocános. Apoi 
îşi aduse aminte că avea nevoie de cirje. Din feri- 
cire, cofetarul păstrase ca o amintire de familie şi 
cîrjele bunicului. 

Nu-i mai lipsea decît floarea de recrut. Şi de 
aceasta îi făcu rost madam Müllerovä, care în ulti- 
mul timp släbise vizibil și pe unde umbla numai in- 
tr-un plins o tinea. 

Si astfel, în acea zi memorabilă, străzile oraşului 
Praga putură vedea o pildă emoţionantă de lealitate. 

O femeie bátriná, impingind un cărucior fn care 
şedea un bărbat cu chipiu ostăşesc si cocardă lus- 
truitä, făcînd semne din cirje. La butonicrá îi strälu- 
cea tipätor buchegelul de recrut. 

Şi omul acesta care agita într-una cirjele, striga 
pe străzile Pragii: 

— La Belgrad! La Belgrad |... 


In urma lui mergea un grup de oameni care se 
adunase in fata casei din care pornise Švejk la 
război. Grupul de oameni nu contenea să crească. 

Švejk constată că poliţiştii postați la Încrucișările 
străzilor îl salutau. 

În piaţa Vaclav cortegiul din jurul lui Svejk 
spori cu citeva sute de capete, iar la capătul străzii 
Cracovia, un tînăr cu șapcă de student avu nefe- 
ricirea să fie snopit în bătaie pentru că strigase: 
„Heil! Nieder mit den Serben I!“ 

La colțul străzii Vodičková, poliția călare inter- 
veni în această hărmălaie, imprästiind mulţimea. 

Cînd Svejk îi arătă inspectorului de circumscripție, 
negru pe alb, că trebuie să se prezinte in fata co- 
misiei de recrutare, inspectorul fu oarecum dezamä- 
git; pentru a preintimpina noi incidente hotări ca 
doi poliţişti călări să însoțească căruciorul în care 
se afla Svejk, pină la Strelecky Ostrov. 

Despre această întimplare apăru următorul articol 
în Pražské úřední noviny : 


„Patriotismul unui infirm. leri după-amiază, tre- 
cátorii de pe străzile principale ale oraşului Praga 
au fost martorii wnei scene care constituie o minu- 
nată dovadă că in aceste vremuri mari și de grea 
cumpănă, şi fiii națiunii noastre pot da pilda cea 
mai frumoasă de credință si devotament fata de 
tronul venerabilului nostru monarh. S-ar părea că 


! Trăiască ! Jos cu sirbii! (Germ.) 


retráim glorioasele vremuri ale grecilor si romanilor, 
in care un Mucius Scaevola a poruncit sá fie dus 
la bătălie netinind seama de mina lui arsă. Cele 
mai sacre sentimente si interese au fost demonstrate 
ieri, in chip strálucit, de un invalid in cirje, pe care 
o bătrinică il impingea într-un cărucior pentru in- 
firmi. Acest fin al națiunii cehe, fără sá fie seamă 
de infirmitatea lui, a cerut sá fie transportat spre 
a-și jertfi viaja pentru împăratul său. lar dacă stri- 
gătul lui: «La Belgrad !» a găsit un răsunet atit de 
puternic pe străzile Pragăi, aceasta este o mărturie 
că praghezii dau o pildă înălțătoare de dragoste 
pentru fárá si dinastie.“ 


În acelaşi sens s-a exprimat gi ziarul Prager Tag- 
blatt, care in încheierea articolului amintea că in- 
firmul voluntar era însoţit de o ceată de nemți, care 
l-au apărat cu piepturile lor, ca să nu fie lingat de 
agenţii cehi ai antantei celor patru mari puteri. 

Publicind această ştire, ziarul Bohemia propuse 
răsplătirea patriotului infirm anungind că darurile 
din partea cetăţenilor germani, pentru acest necu- 
noscut, se primesc la administraţia ziarului, 

Dar dacă după părerea acestor trei ziare, ţara 
cehă n-a putut da un cetățean mai nobil decît Švejk, 
domnii din comisia de recrutare erau de altă părere. 

Îndeosebi medicul militar șef, Bautze, un bărbat 
neinduplecat, care vedea în toate pur şi simplu o 


incercare de a chiuli de la armatá, de a scipa de 
front, de gloanţe şi de şrapnele. 

Expresia lui: ,Das ganze tschechische Volk ¡st 
eine Simulantenbande“ ! a rămas de pomină. 

În cele zece săptămîni de activitate la comisie, el 
a reperat din 11.000 de civili, 10.999 de simulanti 
și l-ar fi scos la iveală şi pe cel de-al 11.000-lca, 
dacă pe acest om norocos nu l-ar fi lovit damblaua, 
chiar în clipa cînd zbierase la el: „Kehrt euch I"? 

— Ridicaţi simulantul ! ceruse Bautze, după ce 
constatase că omul își dăduse sufletul. 

Si în faţa lui, în acea zi memorabilă, stătea Svejk 
gol pușcă, ca toţi ceilalţi, acoperindu-si pudic goli- 
ciunea cu cirjele în care se sprijinea, 

— Das ist wirklich ein besonderes Feigenblatt?, 
zise Bautze. Asemenca frunze de smochin n-au fost 
nici in rai, 

— Reformat pentru timpenic, citi sergentul-major, 
uitindu-se in dosar, 

— $i ce te mai doare ? întrebă Bautze. 

— Raportez supus că sint reumatic, dar că voi 
sluji majestágii sale împăratului pind m-or face 
harcea-parcea, zise $vejk cu modestie. Mi-s genunchii 
umflati. 

Bautze aruncá bravului soldat o privire infiorá- 
toare şi zbierä : 


1 Întregul popor ceh este o bandă de simulangi (germ.). 
t Stinga imprejur! (Germ.) | 
3 Într-adevar, originală frunză de smochin (germ.). 


— Sie sind ein Simulant !* şi intorcindu-se către 
subofițer, sopti foarte calm: Den Kerl sogleich ein- 
sperren l? 

Doi soldaţi cu baioneta la armă il duseră pe Svejk 
la arestul comenduirii. 

In timp ce mergea, sprijinit in cirje, Svejk băgă 
de seamă cu groază că reumatismul începe să-l lase. 

Madam Müllerovä, care îl aştepta cu căruciorul sus, 
pe pod, văzindu-l între baionete, se porni pe plins şi 
părăsi căruciorul pentru totdeauna. 

lar bravul soldat Švejk pägea sfios, însoțit de apă- 
rătorii înarmaţi ai statului. 

Baionctele sclipeau în bătaia soarelui; la Mala 
Strana, în faţa monumentului lui Radecky *, Svejk 
se întoarse spre mulțimea care-l urma : 

— La Belgrad! La Belgrad! 

Şi mareșalul Radecky privi visător, din înălțimea 
monumentului său, în urma bravului soldat Švejk, 
care se depärta cu buchetul de recrut la butonicrí, 
şchiopătind in cirjele vechi, în vreme ce un domn 
grav făcea cunoscut oamenilor de primprejur că era 
vorba de un „dizertor“. 


‘Esti un simulant! (Germ.) 

* La arest cu ticălosul Asta, imediat! (Germ.) 

? Jozef Vaclav Radeckf (1766—1858), feldmareșal austriac 
de origine cehă, învingătorul lui Carol Albert in bărălia de la 
Novara (1849). 


VIII 
SVEJK SIMULANT 


În aceste zile înălțătoare, medicii militari isi dă- 
deau toată osteneala să alunge demonul înșelăciunii 
din sufletul simulangilor, pentru a-i readuce în sînul 
ostirll. 

Furä introduse citeva noi mijloace de torturare a 
simulantilor si a celor banuiti că simulează ca, de 
pildă, ofticogii, reumaticii, bolnavii de hernie, rinichi, 
tifos, diabet, congestie pulmonară gi de alte maladii. 

Tortura la care erau supuşi simulantii era siste- 
matizată, iar gradele de torturare crau următoarele : 

1. Dietă absolută : dimineața şi seara cite o ceagcä 
de ceai, timp de trei zile, administrîndu-li-se totodată, 
tuturora, indiferent de boala de care se plingeau, o 
doză de aspirin’ pentru sudagie. 

2. Pentru a nu-si inchipul cá in armatá se linge 
miere, li se aplică așa-numitul tratament: „linsul 
chininei” care consta dintr-o serioasă doză de chinină 
în prafuri. 


3. Spălături stomacale de două ori pe zi, cu un 
litru de apa caldá. 

4. Clistir cu apă săpunită şi glicerină. 

5. Impachetaj in cearșafuri muiate în apă rece. 

S-au găsit oameni curajoși, care au suportat cele 
cinci grade de tortură, după care au fost transpor- 
taţi Într-un simplu cosciug, la cimitirul militar. Au 
fost însă si din cei slabi, care ajunși la clistir decla- 
rară că se simt bine şi că nu doreau altceva decit să 
plece în tranșee, cu cel dintii batalion de marş. 

Pe Švejk îl vîriră la restul diviziei, în baraca bol- 
navilor, printre simulanţii slabi de înger. 

— Nu mai pot răbda, îi spuse vecinul de pat, pe 
care îl aduseseră de la infirmerie, unde îi făcuseră a 
doua spălătură stomacalá. 

Omul simula miopia. 

— Miine mă duc la regiment, hotărî al doilca ve- 
cin, din stînga, căruia tocmai i se făcuse clistirul, 
Acesta simula că e surd ca un butuc, 

În patul de lingă ușă, zăcea în agonie un ofticos, 
Infágurat într-un cearşaf muiat În apă rece. 

— Asta e al treilea în săptămîna asta, fi atrase 
atenţia vecinul din dreapta. Dar tic ce-ţi lipseşte? 

— Eu am reumatism, răspunse Švejk, stírnind un 
sincer hohot de ris În toată asistența. Ridea pina gi 
muribundul, care simula tuberculoza. 

— Cu reumatismul nu te băga Între noi, fi atrase 
cu seriozitate atenţia un bărbat gras. Reumatismul 
nu-i socotit aici mai mult decit o bătătură ; eu sînt 
anemic, îmi lipsește jumătate de stomac şi cinci coaste 


şi nimeni nu mă crede. A fost aici şi un surdo-mut ; 
paisprezece zile în şir, la fiecare jumătate de ceas, 
l-au împachetat într-un cearşaf muiat în apă rece gi 
in fiecare zi i-au făcut clistir şi i-au pompat stoma- 
cul. Sanitarii erau gata să creadă că a izbutit și că 
va pleca acasă, cînd uite că doctorul îi prescrie un 
vomitiv. Să-şi verse magele pe gură, nu altăceva, gi 
deodată şi-a pierdut tăria. „Nu mai pot s-o fac pe 
surdo-mutul, ne zice el, mi-a revenit graiul şi auzul“. 
Bolnavii l-au îmbărbătar cu toţii, încercînd să-l con- 
vingă să nu se prosteascá, dar el o ţinea mortis că 
aude şi vorbeşte la fel ca toată lumea. Şi aşa a şi de- 
clarat a doua zi la vizită. 

— S-a ţinut el bine, destul timp, îşi dădu părerea 
un om, care susţinea că are un picior mai scurt cu 
un decimetru intreg. Nu ca ăla care s-a prefăcut că 
l-a lovit damblaua şi după trei chinine, un clistir şi 
o zi de post, s-a lăsat pígubas. A mărturisit tot, şi 
pind să ajungă să-i pompeze stomacul, n-a mai ră- 
mas nici pomencalá de dambla. Cel mai bine s-a pi- 
nut un muşcat de un ciine turbat. A muşcat şi el, a 
lătrat şi, ce-i drept, se pricepea s-o facă de minune, 
numai spume la gură nu putea face. L-am ajutat gi 
noi, cit am putut. De cite ori nu l-am gidilat ceasuri 
întregi înainte de vizită, de-l apucau circeii şi se fá- 
cea vinát, dar zadarnic, spumă la gură tot nu-i ve- 
nea. Era îngrozitor. Ne-a părut rău, tare rău de el 
cînd într-o bună zi, la vizită, s-a dar bătut. S-a scu- 
lat deodată în faţa patului, drept ca o lumînare, a 
salutat și a zis: „Raportez supus, domnule doctor-sef, 


că probabil cîinele care m-a muşcat n-a fost turbat“. 
Medicul-şef l-a privit atit de ciudat, incit săracul a 
început să tremure din tot tot corpul si a continuat: 
„Raportez supus, domnule doctor-5cf, că nu m-a 
muşcat nici un ciine, eu singur m-am mușcat de 
mină“. După această mărturisire, l-au judecat pentru 
automutilare, fiindcă şi-a muşcat mina ca să nu plece 
pe front. 

— Bolile astea la care e nevoie de spumă la gură 
— interveni simulantul gras — e greu să le imiti. Aşa, 
de pildă, boala copiilor. A fost și pe aici unul cu 
boala copiilor, care ne spunca că la el nu are impor- 
tanta o criză în plus, asa că făcea uneori și cite 
zece pe zi. Se zvircolea în spasme, stringea pumnii, 
holba ochii de-i ieșeau ca cepele, se lovea, scotea 
limba, ce să vă mai spun, epilepsie curată, calitatea 
intii ! Dar uite că într-o bună zi se trezeşte cu nişte 
buboaic, două pe git şi două pe spate, şi s-a isprăvit 
cu spasmele şi zvircolirile pe dusumea, că nu mai 
putea să miște capul, nici să şează, nici să stea cul- 
cat. A făcut febră și la vizită, în delir, a dat totul 
în vileag. Ce-am mai pătimit şi noi cu buboaicle lui, 
fiindcă a trebuit din pricina lor să mai zacă aici trei 
zile şi i-au dat dieta a doua ; dimineaţa cafea cu chi- 
fle, la prinz supă și găluşte cu sos, seara „purée“ 
sau supă, în timp ce noi eram siliţi să privim flá- 
mînzi, cu stomacurile pompate şi cu dietă totală, 
cum dumncalui înfuleca, plescăia şi rigtia de sătul ce 
era, Trei ingi s-au inmuiat din pricina lui si s-au dat 
de gol. Ăştia zăceau de o boală de inimă. 


— Cel mai usor se poate simula nebunia, fu de 
părere unul din simulanti. În odaia de alături sînt 
doi din corpul nostru didactic. Unul din ei ţipă într- 
una, zi şi noapte: „Rugul lui Giordano Bruno fu- 
mega încă, reluati procesul lui Galileu !“ iar al doi- 
lea laträ, intii de trei ori, rar: ham... ham... ham... 
apoi repede de cinci ori în şir, ham, ham, ham, ham, 
ham, apoi iarăși rar și aga o tine mereu. Rezistá aga, 
de mai bine de trei săptămini. De fapt și eu am 
vrut, la început, să fac pe nebunul, pe fanaticul re- 
ligios si să predic infailibilitatea papei, dar pina la 
urmă mi-am făcut rost de un camcer la stomac de la 
un frizer din Mala Strana, pañtyu cinsprezece co- 
roane. 7 

— Eu cunosc un coşar de la Mevnov — intră în 
vorbă un alt pacient — care pentru zece coroane îţi 
aranjează o temperatură de-si vine sá sari pe fe- 
reastrá. 

— Asta nu-i nimic — spuse altul — la Vriovice 
e o moașă care pentru douăzeci de coroane îţi scrin- 
teste asa de binisor piciorul, ca rámii schilod pe 
toata viata. 

— Eu am piciorul scrintit numai pe cinci coroanc, 
se auzi un glas din rindul de paturi de lingá fereas- 
tra. Pe cinci coroane gi trei halbe de bere. 

— Pe mine, boala asta a mea má costá pind acum 
peste doi sutari, zise vecinul său, uscat ca un băț. 
Nu-i otravă pe lume pe care să n-o fi folosit. Sint 
un depozit ambulant de otrăvuri. Am băut sublimat, 
am aspirat aburi de argint viu, am mestecat arsenic, 


am fumat opiu, am băut tincturá de opiu, mi-am 
presărat morfină pe piine, am înghiţit stricnină, am 
băut soluție de fosfor dizolvat în acid sulfuric gi 
acid picric. Mi-am distrus ficatul, pláminii, rinichii, 
fierea, creierii, inima, matcle. Şi nimeni nu stie ce 
boală am. 

— Cel mai bine — susținea unul de lingă uşă — 
e să-ți faci injecții subcutanate cu gaz. Vărul meu a 
avut norocul să-i taie braţul pind la cot şi azi nici 
nu-i pasă de război. 

— Toate astea — zise Švejk — trebuie sá le În- 
durăm pentru împăratul nostru. Şi pompatul stoma- 
cului și clistirul, Cu ani în urmă, pe vremea cind 
slujeam la regimentul meu, era si mai rău. Pe atunci 
bolnavii erau legaţi cobză şi aruncaţi la zdup să se 
tămăduiască. De paturi, ca aici, ori de scuipätori, 
nici pomeneală. Bolnavii zăceau pe scînduri goale. 
Odată, unul avea un tifos adevărat, iar altul, ală- 
turi de el, vărsat negru. Amîndoi au fost legaţi 
cobzá, în timp ce medicul regimentului îi busea cu 
piciorul în burtă, zicind că-s simulangi. După ce au 
murit amindoi, chestia a ajuns în parlament şi a 
apărut şi în gazete. Pe noi ne-au oprit să citim ga- 
zetele şi ne-au făcut și control prin lăzi, să vadă cine 
are. Şi cum sînt eu ghinionist, din tot regimentul, nu- 
mai la mine s-au găsit ziare. M-au scos la raport şi 
colonelul nostru, un bou, Dumnezeu să-l ierte, a în- 
ceput să zbierc la mine, să stau drept şi să spun cine 
a Scris povestea aia la gazetă, că dacă nu, îmi in- 
tinde gura piná la urechi şi mă ţine la închisoare, 


pind mi-or putrezi ciolonele. Pe urmá a venit medi- 
cul regimentului, mi-a tot vinturat pumnul pe sub 
nas, şi a räcnit: „Sie verfluchter Hund, sie scabi- 
ges Wesen, sie unglückliches Mistvich ', haimana so- 
cialistă !“ Eu mă uit ţintă In ochii lor, nu clipese, şi 
tac chitic cu mina dreaptă la chipiu şi cu stinga pe 
vipusca pantalonilor. Dumnealor mi-au dat mercu 
tircoale, au tot hámáit la mine ca cfinii, dar cu... ni- 
mic. Tac si dau onorul, şi mina stingă pe vipusca 
pantalonilor. Dupá ce au turbat asa, cam vreo jumá- 
tate de ceas, colonelul se repede la mine şi rácnegte : 
„Eşti timpit, ori nu esti?" „Cu tot respectul, rapor- 
tez supus, domnule colonel, că sînt timpit,“ , Douá- 
zeci si una de zile carcerá pentru timpenie, douá zile 
de post pe săptămină, o lună închisoare, patruzeci şi 
opt de ore în fiare. Inchidegi-l, punegi-] la post ne- 
gru şi legaţi-l, ca să se înveţe minte că statul n-are 
nevoie de timpiti. Îţi scoatem noi din cap gazetele, 
nătărăule !* Aşa a hotărît domnul colonel după atita 
zbucium. În timp ce zăceam la închisoare, la ca- 
zarmă s-au întîmplat minuni. Colonelul nostru a in- 
terzis cu desävirsire cititul. Pînă si gazeta Pražské 
uredni noviny era interzisă ; la cantină n-aveau voie 
să impacheteze în ziare nici cirnati, nici brînză. De 
atunci soldaţii au început să citească, și regimentul 
nostru a devenit cel mai cărturar. Citeam toate ga- 
zetele și în fiecare companie sc scriau poezioare și 
cîntecele împotriva domnului colonel. Şi, cînd se în- 
timpla cite ceva la regiment, se găsea întotdeauna 


' Ciine blestemat, făptură scirboasă, vită nefericită (germ.). 


in trupá cite un binevoitor care sá serie la gazeti, 
sub titlul Teroare in armată. Dar nu se mulţumcau 
numai cu atit. Au scris deputaţilor la Viena să le ia 
apărarea şi domnii s-au pus pe interpelări, una după 
alta, spunind că domnul colonel al nostru este o 
bestie şi aşa mai departe. Nu ştiu care ministru a 
trimis o comisie să facă cercetări, şi unu, Franta 
Henclu, din Hluboka, a căpătat doi ani de inchi- 
soare, fiindcă el a fost acela care trimisese jalbă de- 
putagilor la Viena, pentru palma care i-a ars-o dom- 
nul colonel pe cîmpul de exerciţiu. După plecarea 
comisiei, domnul colonel a ordonat să se alinieze tot 
regimentul şi ne-a spus că soldatul e soldat, că tre- 
buie să-şi tic fleanca şi să-și facă datoria şi că, dacă 
nu-i place ceva, asta înseamnă nesupunere. „Care va 
să zică, tilharilor, ati crezut că comisia o să vă 
dea dreptate, hai ? zicea domnul colonel. V-a dat un 
rahat. Şi acum, fiecare companie să defileze în faţa 
mea şi să repete tare ce am spus cu!” — $i aşa am 
defilat, companie după companie, „pentru onor la 
dreapta“, unde sta domnul colonel, cu mina pe cu- 
reaua flintei şi am rácnit la el: „Aşa ne-am inchi- 
puit noi tilharii, că comisia o să ne dea dreptate, un 
rahat ne-a dat!“ Domnul colonel a ris ţinîndu-se de 
burtă, pind ce a început să defileze compania a un- 
sprezecea, Aceasta märsäluieste, bare talpa, şi cînd 
ajunge în dreptul domnului colonel, nimic, tăcere, 
nici pis. Colonelul s-a făcut roşu ca un rac, a tri- 
mis compania înapoi, să mai repete o dată. Şi iar de- 
filează, şi iar tace și fiecare şir se uită obraznic în 
E Ri 


ochii domnului colonel. ,,Stai! zice domnul colonel, 
pe loc repaus !“ Şi începe să se plimbe de colo pînă 
colo, prin curtea regimentului, își plesneste cizma cu 
cravașa, scuipă, apoi deodată se opreşte și zbiarä : 
„Abtreten I“ 1, îşi încalecă gloaba si pe-aci ţi-e dru- 
mul. Am aşteptat să vedem ce o să se intimple cu 
compania a unsprezecea, şi cind colo, nimic. Astep- 
tim o zi, așteptăm două, o săptămînă încheiată, si 
tot nimic. Domnul colonel nici nu s-a mai arătat pe 
la cazarmă ; trupa, gradatii şi ofiţerii nu mai puteau 
de bucurie. Pe urmă ne-a venit alt colonel, iar des- 
pre cel vechi se spunea că era undeva într-un sana- 
toriu, pentru că scrisese cu mina lui împăratului că 
compania a unsprezecea s-a răzvrătit. 

Se apropia vremea vizitei de după-amiază. Me- 
dicul militar, Griinstcin, trecca de la pat la pat: în 
urma lui un subofițer sanitar, cu condica de procese- 
verbale. 

— Macuna? 

— Prezent ! 

— Clistir şi aspiriná ! Pokorny ? 

— Prezent ! 

— Späläturä stomacală gi chininä ! Kovafik ? 

— Prezent ! 

— Clistir si aspirin’ ! Kotátko !?? 
| — Prezent! 

' = Spălătură stomacală şi chininä ! 

Si aşa trecea, de la unul la altul, fără milă, ma- 

sinal, täios. 


1 Rupesi rindurile! (Germ.) 


— Svejk ?! 

— Prezent ! 

Doctorul Grünstein se uită la noul pacieng. 

— Ce te doare? 

— Am onoarea sá vă raportez că am reumatism |! 

În cursul carierei sale de practician, doctorul Griin- 
stein se obișnuise să vorbească cu o ironie fină, care 
avea un efect cu mult mai mare decit zbieretele. 

— Aha, reumatism, fi zise el lui Švejk. Grea boală, 
foarte grea. Ce întîmplare, să te apuce reumatismul 
tocmai în toiul războiului, cind omul trebuie să 
plece la luptă. Nu mă îndoiesc că esti foarte mihnit 
din pricina asta. 

— Am onoarea să raportez că sînt foarte mihnit. 

— Inchipuiti-va, e mîhnit! Frumos din parea du- 
mitale că reumatismul te-a făcut să-ți amintești de 
noi. În timp de pace nevolnicii umblă lela în haima- 
nalic, dar cum izbucnește războiul, îi și apucă reu- 
matismul, si gata, nu-i mai tin picioarele. Nu te dor 
cumva genunchii ? 

— Má dor, să triiti! 

— Şi nopţi întregi nu poţi dormi, nu-i aşa? 
Reumatismul e o boală foarte primejdioasă, dure- 
roasă și grea. Avem noi leac pentru reumatism. Mai 
întîi dietă absolută. Celelalte metode de tratament 
au dat rezultate excelente. Aici ai să te vindeci mai 
repede decit la Pieštany! şi ai să mărşăluieşti spre 
front, de au să-ți sfirtie cAlciile. 

Întorcindu-se către subofiterul sanitar, zise : 


! Oraş in Cehoslovacia, renumită staţiune balneo-climaterică. 


— Scrie: Svejk, dietă absolută, de două ori pe zi 
späläturi stomacale, odată pe zi clistir şi, pentru rest, 
vom vedea. Duceţi-l deocamdată la infirmeric, fa- 
ceți-i spälätura stomacală gi, pind și-o veni în fire, 
trageti-i şi o clismă, da una zdravănă, pind ce o chema 
toți sfinţii să-i sperie reumatismul gi s-o ia la sänä- 
toasa. 

Adresindu-se apoi tuturor celor ce záceau În pa- 
turi, le finu un discurs plin de frumoase şi înțelepte 
sentințe : 

— Sá nu vă inchipuiti că aveţi în faţa voastră un 
bou care se lasă dus de nas. Pe mine, purtarea voa- 
stră nu mă scoate de loc din sărite. Știu că sintegi si- 
mulanti şi că vreți să scăpaţi de armată. De accea 
vă tratez ca atare. Ostagi ca voi mi-au trecut pe 
dinainte cu sutele. În paturile astea au zăcut mulți, 
mulți oameni, cărora nu le lipsea nimic în afară de 
spiritul militar. Credeau dumnealor că în timp ce 
camarazii lor luptă pe cimpul de bătălie, ci au să 
stea tolăniţi în paturi, au să capete mîncare ca bol- 
navii și c-o să le meargă aga pînă la sfirşitul răz- 
boiului. S-au înşelat amarnic însă, aşa cum vă în- 
şelați şi voi. Şi peste douăzeci de ani o să țipaţi şi-n 
somn, cînd veţi visa cum v-aţi lecuit aici, 

— Am onoarea să raportez, domnule oberartzt — 
se auzi o voce slabă — de la patul de lîngă fereastră, 
că m-am făcut bine. Am băgat de scamä în noaptea 
asta că nu mă mai sufoc. 

— Cum te cheamă? 


| 


— Kovafik, sá trăiţi ; spuneagi adineauri sá mi se 
facă clistir. 

— Foarte bine, clistirul o să şi-l mai facă o dată 
de plecare — hotărî doctorul Griinstcin — ca sá nu 
te plingi cumva că n-ai fost îngrijit cum trebuie. 
Asa! Şi acum toți bolnavii pe care i-am citit să se 
alinicze în urma subofiţerului, pentru ca fiecare să 
primească ce i se cuvine. 

Şi fiecare isi căpătă portia cinstită, aşa cum îi fu- 
sese prescris. Dar pe cînd unii se stráduiau să influ- 
enteze executorii ordinelor medicale, fie prin rugă- 
minţi, fie ameningindu-i că vor ajunge şi dingii să 
fie trecuţi la serviciul sanitar şi că s-ar putea să le 
pice si ci o dată în mina, Svejk avu o ţinută băr- 
bătească, 

— Nu má cruța, îl îndemna el pe călăul care îi 
administra clistirul. Gindeste-te la jurámintul tău. 
Chiar dacă în locu-mi ar fi taică-tu sau fratele tău 
bun, tu trebuie să-i aplici clistirul fără şovăială. Gin- 
deste-te că de clistirele astea depinde soarta Austriei 
și că izbinda e a noastră! 

A doua zi, la vizită, doctorul Griinstein îl întrebă 
pe Svejk cum fi place la spitalul militar. 

Svejk răspunse că este o instituţie dreaptă care 
urmăreşte o ţintă înălțătoare. Drept răsplată primi 
același tratament, completat cu o aspirină şi trei pra- 
furi de chinină, pe care i le-au dizolvat într-un pahar 
cu apă ca să le ia numaidecir. 

Nici Socrate nu şi-a sorbit cupa cu otravă cu atita 
seninătate cum și-a băut chinina bravul soldat Švejk, 


9 — Soldatul Svejk, val. I 93 


asupra căruia doctorul Griinstcin Încercase toate gra- 
dele de tortură. 

Cînd, în prezenţa doctorului, Svejk fu împachetat 
Într-un cearsaf ud, la întrebarea cum i se pare, el 
răspunse : 

— Cu respect vă raportez supus, domnule obe- 
rartzt, că mă simt ca într-un bazin de înot ori ca la 
băile de mare. 

— Tot mai ai reumatism ? 

— Cu respect vă raportez, domnule oberartzt, că 
nu vrea de loc să mă lase! 

Svejk fu supus la o nouă tortură. 

Pe vremea aceea, văduva unui general de infante- 
ric, baroneasa de Botzenheim, sc căznea să descopere 
soldatul despre care ziarul Bohemia publicase nu de- 
mult un articol descriind cum acest infirm în timp ce 
era transportat într-un cărucior pentru bolnavi 
striga : „La Belgrad !“, manifestaţie patriotică în urma 
căreia redacţia Bohemiei a luat inițiativa să adreseze 
cititorilor săi un apel pentru o colectă întru ajutora- 
rea lealului erou-invalid. 

În sfîrşit, în urma investigaţiilor făcute la Direcţia 
poliţiei, s-a putut afla că era vorba de Švejk ; restul 
n-a mai fost greu de urmărit. Baroneasa de Botzen- 
heim, însoţită de dama de companie și de cameristul 
ei, cu un coș Încărcat, o porni spre Hradéany. 

Biata baroneasă habar n-avea ce înseamnă să zacă 
cineva în spitalul militar din arestul garnizoanci. 
Cartea de vizită îi deschise usa închisorii, iar în can- 
celarie toţi se purtará cu ea extrem de amabil și în 


cinci minute află că „der brave Soldat Svejk“, de 
care se interesa, zăcea in baraca a treia, patul nr. 17. 
O însoţi doctorul Grünstein, in persoană, náucit de 
această intimplare. 

Svejk şedea pe pat, după obișnuita cură zilnică, 
prescrisă de doctorul Grünstein, înconjurat de un 
grup de simulanti sfrijigi şi hámesiti, care nu se dă- 
duserá încă bătuţi şi se luptau dirji cu doctorul 
Griinstein, pe frontul dietei absolute. 

Oricine ar fi stat să-i asculte ar fi avut impresia 
că a nimerit într-o societate gastronomicá, într-o 
şcoală superioară de bucătari sau la nişte cursuri de 
mena}. 

— Chiar şi jumările cele mai rele, făcute cu seu 
de vacă, se pot minca — spunea unul care zăcea de 
„gastritä învechită” — numai calde să fie. După ce 
se topeşte, seul se scurge pind se usucă, se sărează, 
se pipărează, şi pe cinstea mea că nu le dau nici pe 
jumárile de giscä. 

— Las-o mai uşor cu jumárile de piscă — făcu 
cel cu „cancer la stomac* — peste jumárile de giscä 
nu existä nimic mai bun. Ce sint pe lingä cle jumá- 
rile de porc ? Bineingeles ci trebuie sá le prajegti 
pind se rumenesc, aşa cum fac evreii. Ei iau o giscä 
grasă, îi scot untura cu piele cu tot şi apoi o topesc. 

— Ştii că te ingeli în privinţa jumärilor de porc? 
observă vecinul lui Svejk. Se înţelege de la sine că 
vorbesc de jumările făcute din untură topită în casă, 
după cum li se şi spune: jumări de casă. Să nu fie 
nici prea rumenite, dar nici galbene. Trebuie să fie 


ceva Între aceste două nuanțe. Jumárile astea nu tre- 
buie să fie nici prea moi, nici prea tari. Nu trebuie 
să le rongäi, pentru că atunci sînt arse. Trebuic să se 
topcascá în gură gi în același timp să nu-ţi curgă 
untura pe bărbie. 

— Care din voi a mîncat jumări din untură de 
cal ? se auzi glasul cuiva. Nimeni nu răspunse, însă, 
căci în clipa aceca intră ca o furtună subofiterul 
sanitar. 

— Toată lumea în pat, sosește o arhiducesă; nu 
cumva să-și scoată careva picioarele murdare de sub 
pătură ! 

Nici o arhiducesă autentică n-ar fi putut intra 
cu mai multă prestanta şi seriozitate ca baroneasa von 
Borzenhcim. În urma ei se îmbulzea o escortă în- 
treagă, din care nu lipsea nici sergentul contabil al 
spitalului, care în toată socoteala asta vedea mina 
tainică a inspecției ce avea să-l ia de lîngă vaca grasă 
din spatele frontului, ca să-l azvirle în bătaia șrap- 
nelelor, undeva pe sub sirmele ghimpate. 

Era palid la față, dar şi mai palid era doctorul 
Grünstein. Cartea de vizită a bátrinci baronese, cu 
titlul „văduvă de general“, îi juca pe dinaintea ochi- 
lor, împreună cu tot ce putea fi în legătură cu micul 
carton dreptunghiular, adică protecţie, plingere, trans- 
ferare pe front şi alte grozăvii de acest fel. 

— Ăsta c, zise el, cu un calm prefăcut, conducind 
pe baroncasá spre patul lui Svejk. E un băiat cu 
multă răbdare, 


Baroneasa von Botzenhcim se ajezá pe scaunul 
oferit lingă patul lui Svejk şi începu: 

— Celky zoldat, pine zoldat, zoldat infalit, la 
mine place cesky austriac. 

fl migtie pe Svejk pe obrajii dolofani, apoi con- 
tinua : 

— Eu tot citit la gazeta, eu aducem la tumneata 
papic, fumat, bombon, cesky zoldat, pine zoldat. 
Johann, kommen Sie her! 

Valetul, care cu barba lui stufoasă aducea cu ban- 
ditul Babinsky, trase un coşcogeamite coş lingă parul 
lui Svejk, în vreme ce dama de companie a bätrinei 
baronese, o femeie înaltă, cu fata plinsă, se aşeză pe 
patul lui şi-i indreptá la spate perna de paie, con- 
vinsă fiind că așa se cuvine să se poarte cu bolnavii 
eroi. 

Între timp, baroncasa scotea darurile din coş. O 
duzină de pui fripgi Infäsuragi în foiţă de mătase roz 
şi legaţi cu panglică negru-galbenă, două sticle cu 
un fel de lichior de război, cu eticheta: Gott strafe 
England |! Pe partea cealaltă a etichetei: Franz 
Josef ginindu-se de mină cu Wilhelm, de parcă ar fi 
vrut să se joace de-a „Icpurasu-n groapa sa stă sin- 
gurel. Särmane iepuras, ce te doare de nu poţi 
zburda ?* 

Mai scoase apoi trei sticle de vin pentru convales- 
cenți şi două cutii de țigări. Le înşiră toate cu cle- 
ganti pe patul gol de lingă Svejk, adăugind şi o 
carte frumos legată : Intimplari din viaja monarhului 


! Dumnezeu să pedepsească Anglia! (Germ.) 


nostru, scrisi de eminentul redactor-sef al actualului 
organ oficial Ceskoslovenska republika care era un 
mare admirator si cunoscător al lui Franz. Apoi mai 
apärurä pe pat pachete cu ciocolată cu aceeași in- 
scriptie : „Gott strafe England“, si cu chipurile îm- 
päratilor Austrici şi Germanici. Pe ciocolată însă im- 
päragii nu se mai gincau de mini ci fiecare îşi vedea 
de ale lui, intorcindu-si reciproc spatele. Nostimá era 
peria de dinţi dublă, cu inscripția : „Viribus unitis” ', 
pentru ca cel ce-și va curăța másclele cu ca, să-și 
aducă aminte de Austria. Un dar elegant și foarte 
potrivit pentru front gi tranșee era serviciul de ma- 
nichiură. Pe capacul cutiei cra o poză care înfățișa 
un șrapnel făcînd explozie şi un soldat cu cască, care 
înainta cu baioneta la armă. Sub poză sta stris : „Für 
Gott, Kaiser und Vaterland !** Pachetul de pesmett 
n-avea nici o poză, avea în schimb o inscripţie în 
versuri: , 

Osterreich, du edles Haus, 

steck deine Fahne aus, 

lass sie im Winde wehn, 

Österreich muss ewig stehn ! 


cu traducerea cehă de partea cealaltă : 


Austrie, cămin drag, 

imaljá sus al tău steag. 

In vint flamura să-ți filfiie, 
In veci ver trai Austrie! 


' Cu formele unite (lat). O 
t Pentru Dumnezeu, Împărat și patrie! (Germ.) 


Ultimul dar era un ghiveci cu o zambilá albă, 
Cînd toate darurile despachetate fură ingirate pe pat, 
baroneasa nu-şi putu stäpini lacrimile de emoție. Ci- 
torva simulanti hamesiti le curgeau balele. Doamna 
de companie a baronesci il sprijinca pe Svejk care 
şedea în capul oaselor, și plingea şi ca. În tăcerea 
ca de biserică, Švejk, impreunindu-si miinile pentru 
rugăciune, începu : 

— Tatăl nostru carele esti în ceruri, sfingeasci-se 
numele tău, vic împărăţia ta... pardon, coniţă, nu 
aja, voiam să zic: Tatăl nostru, părinte ceresc, bla- 
gosloveste aceste daruri, de care, din mila ta, ne 
vom bucura. Amin! 

După ce rosti aceste cuvinte, luă un pui de pe 
pat şi începu să înfulece, urmărit de privirile îngro- 
zite ale doctorului Grünstein. 

— Cu ce poftă mănîncă soldatul, îi şopti entu- 
ziasmatä bätrina baroneasă doctorului Grünstein. 
Cu siguranţă că s-a facut bine si poate pleca pe front. 
Sint at de mulţumită că darurile astea i-au venit Ja 
ump. 

Trecu apoi de la un pat la altul, împărți țigări şi 
bomboane de ciocolată și revenind iar la Svejk îi 
mîngiie părul, adresindu-i-se : „Bebit euch Gott!" ! 
și ieşi pe ușă cu întreaga suită. 

Pind să sc înapoieze doctorul Griinstein de jos, 
unde o însoţise pe baroneasă, Švejk împărțise puii, 
pe care bolnavii îi devoraserä cu atîta grabă încît 


' Dumnezeu să-ți ajute! (Germ.) 


doctorul Griinstcin fn loc de pui nu gási decit o grá- 
madă de oase atît de curate, de parcă puisorii ar fi 
căzut de vii într-un cuib de vulturi, iar scheletele lor 
ar fi stat luni în sir în bătaia soarelui. Se evaporase 
şi sticla de lichior şi cele trei sticle de vin. Şi pache- 
tele de ciocolată şi pesmeţii dispăruseră în burtile 
pacienţilor. Unul băuse pînă şi sticla cu lac de unghii, 
care se afla în serviciul de manichiură şi muscase şi 
din pasta de dinţi anexată la perie. 

La întoarcere, doctorul Griinstein își rcluá poza 
belicoasă şi pinu un lung discurs. Parcă i se luase o 
piatră de pe inimă după plecarea vizitatorilor. Mor- 
manul de oase roase îi întări convingerea că toți pa- 
cienţii erau incorigibili. 

— Soldati — începu cl — dacă ași fi avut numai 
un pic de minte, nu v-aţi fi atins de nimic şi v-aţi 
fi zis că, dacă inghigigi tot, domnul oberartzt n-are 
să vă creadă că sintegi bolnavi. Prin fapta voastră, 
însă, ati dovedit că nu ştiţi să prequiti bunătatea mea. 
Eu vă pompez stomacul, vă fac clistire, mă căznesc 
să vá tin la dierä absolută si voi vă umflagi burţile. 
Vreti sá vă alegeți cu un ulcer la stomac? Vă inse- 
lagi însă amarnic, pentru că înainte ca stomacul vos- 
tru să le mistuie, am să vi-l curät aşa de bine, încit 
o să vă aduceţi aminte pind la moarte și o să poves- 
titi şi copiilor voştri cum v-aţi ghiftuit odată cu pui 
fripti si cu tot felul de alte bunätäti, care, cu toate 
astea, n-au apucat să vă rămînă nici un sfert de ceas 
în pintec, pentru că v-au fost, calde încă, pompate 
afară. Ei, şi acum, în rind cite unul după mine, ca să 


vă amintiţi că nu sint bou ca voi, ci nitclus mai des- 
tept decit toti la un loc. In afará de asta, vá mai 
aduc la cunoștință că miine trimit pe capul vostru o 
comisie, că prea trindävigi aci de atita vreme fără să 
aveţi nici pe dracu, de vreme ce în cinci minute ati 
putut să vá umpleti burtile, așa cum aţi dovedit-o 
adineauri. Si-acum, înainte, marş! 

Cind îi veni rîndul lui Svejk, doctorul Griinstcin 
il privi lung şi amintirea ciudatei vizite il făcu să-l 
întrebe : „Dumneata o cunoşti pe doamna baro- 
neasä ?* 

— Mi-e mamă vitregă, răspunse Švejk. În virstă 
fragedă m-a lepădat și acum m-a regăsit... 

Doctorul Griinstein zise scurt : 

— Dacă-i așa, mai feceti-i un clistir lui Svejk. 

Seara, în saloane era jale mare. Cu citeva ceasuri 
inainte avuseseră cu toţii tot felul de bunätäti în 
burtă și acum n-aveau decit ceaiul slab și o felie de 
piine. . 

Numărul 21, de lingă fereastră, zise: 

— Mă credeţi, camarazi ? Mie îmi place mai bine 
puiul pané decit fript ! 

Cineva bombăni : „Aruncagi-i pătura in cap“, dar 
toți erau atit de släbiti după acel ospăț neizbutit, 
incit nimeni nu se mişcă. 

Doctorul Griinstein s-a ţinut de cuvînt. Dimineaţa 
sosiră citiva medici militari din faimoasa comisie, 

Trecură gravi printre şirurile de paturi, oprindu-se 
la fiecare și poruncind invariabil : „Arată limba !* 
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Švejk scoase asa de tare limba, incit fata i se 
schimonosi Intr-o strimbáturá timpita si ochii i se 
inchiserä. 

— Cu respect vă raportez, domnule stabartz, că 
limbă mai lungă nu am. 

Urmă apoi o convorbire interesantă între Švejk gi 
comisie. Svejk susţinea că raportase aceasta de teamă 
ca nu cumva dumnealor să creadă că cl își ascunde 
limba de ei. 

Din această pricină aprecierile membrilor comisiei 
cu privire la Svejk crau foarte împărțite. 

Jumătate susținea că Svejk este „Ein blöder Kerl“ *, 
în vreme ce cealaltă jumătate afirma că e un potlo- 
gar care vrea să-şi bată joc de armată. 

— Doar dracul să-și bage coada — răcni la Svejk 
preşedintele comisiei — ca să nu te dibuim noi! 

Svejk privi întreaga comisie cu candoarea divină 
a unui copil nevinovat. 
| Medicul militar şef se apropie de el: - 
| — As vrea să ştiu, porc de ciine, ce gindesti tu 
acum ? 

— Raportez supus că cu nu gindesc de fel. 

— Himmeldonnerwetter!* urlă unul din membrii 
comisiei zornäind din sabie. Auziţi, dumnealui nu 
gîndeşte de fel. De ce, elefant siamez, de ce nu 
gindesti ? 

— Cu respect raportez ci cu nu gindesc, pentru 
că în armată soldatului îi este interzis să gindească, 


' Un bl (j2erm.). 
* Es, EAN (fig.) (Germ.) 
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Cind, cu ani in urmá eram la Regimentul 91, domnul 
căpitan ne zicea întotdeauna : „Soldatul n-are voie 
să gindcascá singur. Pentru cl gindesc superiorii. 
Cum începe soldatul să gindească, nu mai e soldat, 
ci un nespalat de civil, Gindirea nu duce la...“ 

— Vorba ! il intrerupse minios preşedintele comi- 
siei, despre dumneata mai avem noi informaţii. Der 
Ker! meint: man wird glauben, er se: ein wirklicher 
Idiot '... Dumneata nu esti de loc idiot, Svejk, esti 
destept, esti ¿gmecher, un Jump, esti o haimana, 
pricepi... ? 

— Raportez supus ci pricep. 

— Ti-am mai spus să-ţi tii fleanca, n-ai auzit ? 

— Raportez supus că am auzit să-mi tiu fleanca, 

— Hinmelherrgott?, tacă-ți gura ; cind ţi-am po- 
runcit să taci, taci! 

— Raportez supus că ştiu că trebuie să tac. 

Domnii ofiţeri se uitară unii la alţii, apoi chemară 
sergentul-major : 

— Pe omul ăsta — zise medicul-5cf al comisiei, 
arătind spre Svejk — duceti-l la cancelarie şi aşteptaţi 
acolo raportul nostru. O să-l lecuiască ea, garnizoana, 
de pilivrágcala asta. E sănătos tun, se preface mize- 
rabilul si pe deasupra mai şi trăncăneşte, bärindu-si 
joc de superiorii săi. Își inchipuie că am venit aici 
pentru distracţia lui şi că războiul e o glumă, o 


fee a îşi închipuie că o să-l luăm drept idiot sadca... 
erm. 
* Cerescule Doamne! (Germ.) 


aiurcalä, Tine minte, Svejkule, că la garnizoană o 
să-ți arate el că armata nu-i o jucărie cum crezi. 
Svejk plecă la cancelarie cu sergentul-major. Pe 

drum, în curte, fredoná : 

„C-un ordin de chemare 

Nu-ţi pierde nimeni firea, 

Cind crede că oștirea 

E-o glumă oarecare." 


Si în timp ce în cancelarie ofiţerul de serviciu zbicra 
la Švejk, căutînd să demonstreze că oamenii de teapa 
lui trebuiesc împuşcaţi, sus, în sălile spitalului comisia 
dădea iama prin simulanti. Din şaptezeci de pacienţi 
n-au scăpat decit doi. Unul cu un picior sfirtecat de 
grenadă şi al doilea cu o carie a oaselor. 

Au fost singurii care n-au auzit cuvîntul : tauglich ; 
toți ceilalţi, inclusiv cei trei muribunzi tuberculogi, au 
fost declaraţi apți pentru front, cu care ocazie mce- 
dicul-sef nu lăsă să-i scape prilejul de a rosti o 
cuvintare. 

Cuvintarea lui a fost pigmentatá cu cele mai va- 
riate înjurături si foarte succintă În ceca ce priveşte 
conţinutul : „Toţi sînt nişte vite şi lepădături şi nu- 
mai dacă vor lupta vitejeste pentru maicstatea sa 
împăratul, vor putea reveni În rîndul oamenilor, iar 
după război li se va ierta păcatul că au voit să scape 
de militărie prin simulare“, După care, el personal 
îşi exprimă convingerea că acest lucru nu se va 
întîmpla şi că pe toți îi așteaptă streangul. 


Un tinär medic militar, un suflet bun şi neprihänit 
încă, îl rugă pe medicul-sef să-i ingäduie să vorbească 
si el. Cuvîntarea lui, rostită în limba germană, se dco- 
sebi de aceea a superiorului său prin optimism ji 
naivitate, 

Vorbi multă vreme, arătind că fiecare din cei care 
părăsesc spitalul, pentru a se întoarce la regimentele 
lor, pe front, trebuie să fie un cavaler şi un invingá- 
tor, El era convins că vor minui cu indeminare 
armele, pe cîmpul de bătaic, și că vor avea o com- 
portare onorabilă în orice situaţie, fie militară, fie 
particulară. Că vor fi războinici invincibili, care vor 
aminti de gloria lui Radecky şi a prinţului Eugeniu 
de Savoia.! Că vor face să rodeascá cu singele lor 
cîmpiile întinse şi glorioase ale imperiului gi că se 
vor achita in mod victorios de menirea pe care le-a 
hărăzit-o istoria. Neinfricosati, dispretuindu-si viaţa, 
să se avinte tot înainte sub steagurile ciuruite ale 
regimentelor lor, spre noi lauri, spre noi izbinzi. 

Mai tîrziu, pe coridor, medicul militar şef îi spuse 
naivului tinär : 

— Domnule coleg, crede-mă că toate astea sînt de 
prisos. Din puslamalele astea, nici Radecky, nici prin- 
jul dumitale Eugeniu de Savoia n-ar fi scos soldaţi 
de ispravă. Poţi să le vorbeşti şi dumnezeieşte și drä- 
ceste, că pentru ei totuna e. Asta-i o bandă de der- 
bedei ! 


' Pring, om de stat şi general austriac (1663—1736), poartă 
lupte împotriva Turciei, Franţei, Bavariei şi Olandei. 


IX 
SVEJK LA GARNIZOANĂ 


Supremul refugiu al celor care nu voiau să meargă 
la război cra garnizoana. Am cunoscut un profesor 
suplinitor de matematici, care nu voia să facă ser- 
viciul la artilerie. În acest scop, şi ca să ajungă în 
arestul garnizoanei, a furat ceasornicul unui loco- 
tenent. A comis fapta, după o matură chibzuinţă. 
Războiul nu-i inspira respect şi nu-l încînta. I se 
părea o dobitocie să tragă în inamic și să ucidă de 
partea cealaltă, cu şrapnele şi granate, niște bieţi 
suplinitori, matematicieni ca şi el. 

„Nu vreau să-mi atrag antipatii prin violenţa 
mea“, isi zise, şi cu singe rece fură ceasornicul. I-au 
cercetat mai Întii starea psihică, iar după ce declară 
că voise să se îmbogăţească, îl duserá în arestul garni- 
zoanei. De altfel au fost mulți cei arestaţi pentru 
furturi şi înşelăciuni. Idealigti si neidealisti. Oameni 
care considerau războiul drept un izvor de venituri, 
diverşi subofiteri de administraţie din spatele frontu- 
lui, sau de pe front, care săvirşiseră tot felul de 


matrapazlicuri cu rațiile şi cu soldele, şi hoţi mărunți, 
de o mie de ori mai cinstiţi decir cei care îi trimi- 
sescră acolo. În arestul garnizoanei mai erau închişi 
soldați, pentru tot felul de alte infracţiuni cu caracter 
pur militar, ca încălcarea disciplinei, tentativă de 
revoltă, dezertare. Un tip special de arestaţi îl alcă- 
tuiau „politicii“, din care optzeci la sută crau cu 
totul nevinovaţi iar din aceştia nouăzeci și nouă la 
sută crau condamnați. 

Aparatul anchetatorilor militari era grandivs. Un 
astfel de aparat judecătoresc precede în orice stat 
totala decădere politică, economică şi morală. Stră- 
lucirea puterii şi a glorici trecute conservă judecáto- 
riile, poliţia, jandarmeria si banda de delatori venali. 

În ficcare unitate militară Austria avea agenţi pro- 
vocatori, care îşi denuntau camarazii cu care dor- 
meau într-un pat şi își împărțeau piinea în timpul 
marşurilor. 

Se înţelege că şi poliția Siguranţei statului furniza 
material arestului garnizoanei, prin domnii Klima, 
Slavidek & Co. Cenzura militară trimitea aici pe 
autorii corespondengelor de pe front, căzuţi pradă 
desperării. Tot aici îi aduceau jandarmii şi pe bátrinii 
care trăiau de pe urma copiilor şi care trimiteau 
scrisori pe front. Tribunalul militar le dădea cîte 
doisprezece ani pentru cuvintele lor de mîngiiere şi 
pentru descrierea mizeriei de acasă. 

De la închisoarea garnizoanei, de pe Hradčany, 
era un drum care ducea prin Bievnov, spre cimpul 
de exerciţii de la Motol. Pe acest drum se putea vedea 
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adescori trecînd cite un om cu cÁtuse la miini, însoţit 
de santinele, iar in urma lui căruţa care transporta 
cogciugul. Pe cimpul de exerciţii de la Motol se auzea 
ordinul scurt: „An Fener!“ 1 Si apoi pe la toate 
regimentele si batalioanele se mai citea un ordin de 
zi despre impugcarca unui răzvrătit, care se prezentase 
la cazarmă şi domnul căpitan îi croise cu sabia 
nevasta care nu se putea despărți de el. 

La închisoarea garnizoanei, triumviratul compus 
din gardianul-sef Slavik, căpitanul Linhart şi sergen- 
tul Repa, poreclit si „gidele“, isi indeplinea cu zel 
misiunea. Citi deţinuţi n-au fost uciși în bätaie in 
celule ! Nu-i exclus ca domnul căpitan Linhart să 
fic şi astăzi căpitan sub regimul republican. Ag dori 
să i se socotească si anii de serviciu la închisoarea 
garnizoanei. În ce-i priveşte pe Slavitek şi Klima, lor 
le sînt socotiți aceşti ani de către poliția statului. 
Repa a icşit din aramată şi isi vede de meseria lui 
de meşter zidar. Se prea poate să fie membru în 
vrco societate patriotică din republică. 

Gardianul-5cf Slavik şi-a ales, sub republică, mc- 
seria de hot si acuma stă la răcoare. Sărmanul, n-a 
știut să se strecoare în republică, aşa cum au ştiut 
s-o facă alți militari de teapa lui. 


È 


Se înţelege că, luîndu-l in primire pe Švejk, gar- 
dianul-sef Slavik îi aruncă o privire plină de re- 
proşuri : 


! La ochi! Foc! (Germ.) 


— Aha, care va să zică si tu ai o faimă proastă, 
dacă ai ajuns pînă aici? Las’ pe noi, băiatule, ci-ti 
indulcim noi viata, ca la toţi cei care ne-au picat 
in mînă, şi să ştii, flăcăule, că miinile noastre nu-s 
minusite de damă. 

Apoi, ca să dea şi mai multă greutate privirii 
sale, îşi viri pumnul vinjos sub nasul lui Švejk şi 
spuse : 

— la miroase, tilharule! 

Svejk mirosi şi remarcă: 

— Nu prea am chef să-l simt pe la nas, că mi- 
roase a cimitir, 

Vorba accasta liniştită şi cumpänitä avu darul 

să placă gardianului-sef. 
„ — Ehci — zise el, aplicindu-i lui Svejk un pumn 
in burtă — stăi drept. Ce ai prin buzunare? Dacă ai 
ţigări, poţi să le păstrezi, banii însă dă-i incoace, ca 
să nu ţi-i fure. Numai atita ai? Zău? Nu minţi, 
minciuna se pedepsește ! 

— Unde-l băgăm? întrebă sergentul Repa. 

— Să-l băgăm la număru saispe — hotărî gardia- 
nul-sef — printre cei în izmene ; ce dracu, nu vedeţi 
ce scrie domnul căpitan Linhart: „Streng behätten, 
beobachten I“ ! 

— Da, da, se adresă cl solemn lui Svejk. Pe ne- 
trebnici îi tratăm ca pe netrebnici, Dacă se revoltă 
careva, il ducem la secret, ii rupem toate coastele 


t Să fie păzit și ginur sub observaţie cu strășnicie! (Germ.) 


şi-l lăsăm să zacá pind crapă. Avem dreptul s-o 
facem. Cum am făcut cu măcelarul, nu-i aşa, Repa ? 

— Da, nc-a dat de furcă, domnule şef! răspunse 
visător sergentul Repa. Ala trup, nu glumă! L-am 
călcat mai bine de cinci minute pina să-i piriie coas- 
tele şi să-i dea singele pe bot. $i a mai trăit încă 
zece zile. Ca piatra, nu alta ! 

— Aşa că vezi, tilharule, cum merge la noi, dacă 
cineva se răscoală sau încearcă să evadeze, îşi încheie 
pedagogica-i expunere gardianul-sef Slavik. Asta În- 
semnează de fapt sinucidere, care la noi se și pe- 
depseste ca atare. Sau, să te păzească Dumnezeu, 
neisprävitule, să te plingi de ceva, la vreo inspecţie. 
Cind o veni inspecția și te-o întreba : „Ai vreo recla- 
matic >“ tine minte, putoare, că trebuie să stai drepți, 
să saluti şi să răspunzi: „Raportez supus, că n-am 
nici o reclamaţie, sînt foarte mulțumit“. Ce ai să 
spui, impugitule ? la repetă! 

— Raportez supus că n-am nici o reclamaţie, sint 
foarte mulţumit, repetă Svejk, cu o figură atît de 
blajină, încît gardianul-sef se înşelă, luind-o drept o 
dovadă de cinste şi sinceritate. 

— Ei, si-acum dezbracä-te pină la izmene și treci 
la număru șaișpe, ii spuse binevoitor, fără să mai 
adauge : neisprăvitule ori împuţitule sau putoare, cum 
fi era obiceiul. 

La numărul șaisprezece, Švejk se intilni cu nouă- 
sprezece oameni fără pantaloni. Erau cei pe actele 
cărora fusese înscrisă observaţia: „Streng bebútten, 
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beobachten !" și care erau supravegheati ca nu cumva 
să fugă. 

Dacă izmenele lor ar fi fost curate si dacă n-ar 
fi fost zăbrele la ferestre, ai fi putut crede, la prima 
vedere, că te afli în vestiarul unei băi. 

De la sergentul Repa, Švejk fu luat în primire de 
zimmerkomandant !, un individ bărbos, cu cămaşa 
desfäcutä la piept. Acesta îi trecu numele pe o bucată 
de hirtie care atirna pe perete şi li zise : 

— Miine avem teatru. Ne duce la capelă să ascul- 
tim predica, Noi, ăștia În izmene, stăm sub amvon. 
Să vezi ce bazaconie are să fie! 

Ca la toate închisorile și aresturile preventive, şi 
la închisoarea garnizoanei capela se bucura de o 
mare popularitate. Se înţelege de la sine că frecven- 
tarea silită a capelei nu întărea întru credință vizi- 
tatorii și nici nu le sporea moralitatea. Nici nu putea 
fi vorba de aşa ceva. 

Serviciul divin şi predicile erau insă o plăcută 
evadare din plictiseala închisorii. Oamenii nu se 
gindeau de loc să se apropie de Dumnezeu, dar 
nădăjduiau că pe coridoare sau prin curte vor găsi 
vreun muc de ţigară sau de trabuc aruncat. Dumnezeu 
era uitat cu desävirsire în faţa unui chiştoc care 
zăcea stingher prin scwpătoare sau undeva pe pă- 
mint, în praf. Acest ciuruc puturos era mai presus 
de Dumnezeu şi de mintuirea sufletului, 


' Şeful camerei (germ.). 
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Ei, si pe urmá predica, ce minunat prilej de petre- 
cere, ce comedic! Preotul de campanic, Otto Katz, 
era un om foarte simpatic. Predicile sale, atit de 
atrăgătoare şi de distractive, aduceau o inviorare în 
plictiseala garnizoanei. Se pricepea să pălăvrăgească 
atit de frumos despre nemárginita bunătate a Dom- 
nului şi să ridice moralul arestagilor rätäcigi ! Se 
pricepea atit de bine să înjure de pe amvon şi de 
la altar! Si ce minunat știa să răcnească „ite, missa 
est” !, să oficieze serviciul divin într-un fel atit de 
original si să incurce toată rinduiala sfintei slujbe, iar 
cind era bine cherchelit, să scorncascá rugăciuni noi 
şi o nouă sfîntă slujbă, un rit al său, ceva ncmaiauzit 
pe aceste meleaguri ! 

Si ce spectacol cra cind se intimpla citcodatá să 
alunece şi să cadă cu potirul, cu sfintele taine, ori cu 
evanghelia, învinuindu-l cu glas tare pe ministrantul 
de la compania arestatilor că i-a pus piedică inten- 
tionat, și luind măsuri pe loc, în faja sfintelor taine, 
trimițindu-l la carcerá si băgindu-l în fiare. 

Năpăstuitul era bucuros, căci treaba asta făcea 
parte din reprezentagia din capela deţinuţilor. Juca 
doar un rol mare în piesă și era cinstit cum se cuvine. 

Preotul de campanie Orto Katz, cel mai desävirsit 
preot militar, era evreu. Lucrul nu trebuie de altfel 
să ne surprindă. Arhiepiscopul Kohn a fost şi cl evreu 
şi pe deasupra prietenul lui Machar, 


1 Tată, slujba s-a terminar (lat.), formula de încheiere a li- 
turghici catolice. 
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1 Preotul de campanie Katz avea un trecut şi mai 
pitoresc decit vestitul arhiepiscop Kohn. 

Absolvise Academia comercială şi făcuse armata cu 
termen redus. Se pricepea atit de bine în codul co- 
mercial şi la tranzacţiile de bursă, incit într-un singur 
an a dus firma Katz & Co. la un faliment atit de 
glorios şi de reuşit, încît bätrinul Katz a plecat în 
America de Nord, după ce a pus la cale un fel de 
lichidare cu creditorii săi, fără ştirea acestora şi a 
tovarăşului său care plecasc în Argentina, 

Aşadar, după ce a pricopsit, în mod dezinteresat, 
America de Nord şi de Sud cu firma Katz & Co., 
tinărul Otto Katz se văzu în situația unui om fără 
speranţă în vreo moştenire, fără adăpost, silit deci de 
împrejurări să reintre în cadrele active ale armatei. 

Dar mai înainte de a-și realiza proiectul, volun- 
tarul Orto Katz avu o idee genială. Se botezä. Se 
converti întru Cristos, pentru ca acesta să-l sprijine 
în carieră, Se converti cu credinţa fermă că fapta lui 
nu-i decit o tranzacţie comercială între el şi fiul 
Domnului. 

Fu botezat cu mare solemnitate la mănăstirea 
Emaus. Însuşi părintele Alban! îl cufundase în cris- 
telniță. A fost o privelişte minunată, la care au 
ținut să fie de față un maior credincios de la 
regimentul unde făcea armata Otto Katz, o dom- 
nişoară bătrină, de la institutul de domnisoare nobile 


1 Alban Schachleitner (1816—1937), abatele călugărilor bene- 
dictini din Emaus; in anul 1920 a emigrat in Germania de- 
venind adeptul lui Hitler. 
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de la Hradčany şi un reprezentant al consistoriului, 
cu fata turtită, care fi fu naș. 

Termină cu bine examenul de ofiţer, şi noul creştin, 
Orto Katz, rămase în armată. La început i se păru 
că toate merg bine, ba avusese chiar de gind să 
urmeze cursurile pentru ofiţerii de stat-major. 

Într-o bună zi însă se chercheli si se duse la 
mănăstire, isi descinse sabia gi îmbrăcă rasa. Fusese 
pe la arhiepiscopul de la Hraddany de unde ajunse 
la seminarul teologic. Înainte de hirotonisire, se im- 
bätä critd într-un local faimos, unde serveau femei, 
pe o stradă dincolo de Vejvodovice, și astfel, din 
braţele voluptăţii şi ale petrecerii trecu de-a dreptul 
la hirotonic. După hirotonie se duse la regimentul 
lui, cáutindu-$i un protector yi, după ce fu numit 
preot militar, isi cumpără cai, se plimbă prin Praga 
și luă parte la toate chiolhanele ofiţerilor din regimen- 
tul său. 

Pe coridorul locuinţei sale răsunau adesea injurä- 
turile creditorilor nemulţumiţi. Aducea în casă și fete 
de stradă, sav trimitea ordonanța să i le aducă. li 
plăcea grozav să joace ferbel şi existau anumite 
bănuieli că trisa, dar nimeni nu l-a prins tinind asul 
ascuns in mineca largă a sutanei. În cercurile ofiţe- 
resti i se spunea „părinte“. 

Nu-şi pregătea niciodată predica, deosebindu-se 
astfel de predecesorul său, care vizitase şi el arestul 
garnizoanei. Acesta suferise de ideca fixă că ostașii 
aflaţi în arestul garnizoanei puteau fi aduși pe calea 
cea bună de pe amvon. În momentele lui de exaltare 
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religioasă vencrabilul prelat dădea ochii peste cap, 
căutînd să convingă deţinuţii că se impune o reformă 
a prostituţiei, o reformă a protecţiei mamelor nemă- 
ritate, vorbindu-le totodată şi despre educarea copiilor 
din flori. Predicile sale cu caracter abstract crau 
inactuale si plicticoase. 

Dimpotrivă, preotul de campanie Otto Katz ţinea 
predici pe care toți le așteptau cu bucurie. 

Erau clipe de adevărată sărbătoare cind erau duşi 
la capelă cei de la „numărul șaisprezece”, in izmene. 
Imbracati, ar fi putut cvada mai uşor. 

Cei douăzeci de deținuți, în izmene albe, ca toţi 
atitia îngeri nevinovaţi, erau postați sub amvon, 
Unii din ci, cărora le zimbise norocul, ascundeau 
în gură cite un muc de ţigară, găsit pe drum, pentru 
că — Fireşte — neavind buzunare, n-aveau alt loc 
unde să-l ascımdä. 

În jurul lor stăteau ceilalți deţinuţi ai închisorii, 
care făceau haz de cele douăzeci de perechi de izmene 
de sub amvonul pe care urca pastorul, zornăind din 
pinteni. 

— Habhact!*, striga slujitorul Domnului. Pentru 
rugăciune, toți după mine! Si tu de colo din fund, 
tilharule, nu-ţi sufla nasul cu degetele, că eşti În 
lăcașul Domnului, și-acu te bag la răcoare! la să 
vedem, păcătoşilor, dacă n-aţi uitat Tatăl nostru? 
Haide, să încercăm !... Poftim. Stiam eu că n-o să 
meargă ! De Tatăl nostru vă arde vouă ? Vă umflati 


E Drepţi ! (Germ.) 
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cu cite două porţii de carne cu salată de fasole 
si vă toliniti cu burta in jos pe laviţă, da’ la Dum- 
nezcu nu vá mai ginditi... Am, sau n-am dreptate ? 

Se vita de pe amvon in jos, spre cei douăzeci de 
heruvimi in izmene albe, care se veseleau de minune, 
ca toţi ceilalți. În vremea asta, în fund se juca 
„maso“ |, 

— E grozav aici, îi şopti Svejk vecinului său, 
bänuie că ar fi retezat unui camarad, în schimbul 
sumei de trei coroane, toate degetele de la mină, 
ca să scape de armată. 

— Stai că mai este, sosi imediat răspunsul celui- 
lalt. Azi e iarăși bine făcut si are să pälävrägeascä 
despre căile pierzanici. 

Şi într-adevăr, preotul de campanie era într-o dis- 
poziţie de zile mari. Nici el nu ştia de cc, dar se 
apleca mereu peste amvon, incit la un moment dat 
era cit pe ce să-şi piardă echilibrul și să se dea 
de-a berbeleacul. 

— la cintagi ceva, băieți — strigă cl de sus — 
ori vreţi să vá învăţ eu un cintecel nou? Ei, atunci 
cintati după mine: 

„Dintre toate cea mai dragă 
Mi-e iubita meu, 

Singur nu mă duc lu ea, 
Se mai duc şi alții, 


Se mai duc cu miile 


1 Joe cu briceagul, obișnuit in închisori. 
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De-i pupă călciile, 
Cine-i cea mai dragă oure ?.. 
E preasfinta măscătoure.." 


— Voi n-o să-l învăţaţi niciodată, trintorilor, con- 
tinuă preotul de campanie. După mine ar trebui să 
vă împuşte pe toţi, priceperi ? Da, da, v-o spun asta 
din înălțimea acestui loc sfint, netrebnicilor, pentru 
că Dumnezeu este ceva care nu se teme de voi si 
care o să vă întoarcă pe dos pind v-o năuci de cap, 
căci voi şovăiţi sá vă apropiaţi de Cristos și mergeţi 
mai bucuros pe calea spinoasă a păcatului. 

— Asta voiam, îi sopti vecinul lui Svejk cu satis- 
factie. E beat turtă. 

— Calea spinoasă a păcatului, timpiţilor, e calea 
luptei cu metehnele. Sinteţi fiii rátácipi, care prefe- 
rati să trîndăviţi în celulă decît să vă întoarceți fata 
către tatăl nostru din ceruri. Ridicaţi-vă ochii sus, 
în slăvi ; vă veţi mintui, și liniştea va pogori în su- 
fletele voastre, derbedeilor. As dori să încetați cu 
nechezatul acolo în fund, că doar nu sinteti armă- 
sari şi nu vă trezifi în grajd, ci în lăcașul Domnului. 
Jinesi minte asta, dragii mei, Așadar... unde m-am 
oprit? Ab, ja, über den Scelenfrieden, sebr gut.' 
Ginditi-va, vitelor, că nu sinteti decit oameni, că 
trebuie să priviţi şi prin întunecimea norilor cit 
mai departe, la orizont, şi să ştiţi că aici, pe lumea 
asta, toate trecătoare sînt și că veşnic € numai 


1 Ah, da, la liniştea sufletească, foarte bine (germ.). 


Dumnezeu. Schr gut, nicht wahr, meine Herren?! 
Ar trebui să mă rog ziua și noaptea pentru voi, pentru 
ca bunul Dumnezeu, timpiţilor, să-şi pogoare duhul 
în inimile voastre de gheaţă, să vă spele păcatele cu 
sfintul său har, ca să fiţi pe veci ai lui, lichelelor, şi 
în vecii vecilor să vă iubească. Dar vă-nşelați. Eu 
unul nu vă bag în rai. — Preotul de campanie 
sughita. — Nu și nu — repetă el cu înverșunare — 
nu fac nimic pentru voi, nici prin gînd nu-mi trece, 
pentru că sinteti nişte netrebnici, fără putință de-n- 
dreptare. Pe căile pe care le bategi, milosîrdia cerească 
nu vă ajunge; nici suflarea dragostei divine nu vă 
binecuvintä, căci bunul Dumnezeu nici prin gind nu 
gîndeşte sá se ostenească cu niște tilhari ca voi. 

— Hei, ăia de jos, în izmene, mă auziti ? 

Cele douăzeci de izmene se uitará in sus şi răs- 
punseră Într-un glas: 

— Cu respect vă raportăm că auzim! 

— Nu-i destul să auziti, urmă preotul de campanie. 
Trebuie să simgigi norul intunecat al vieţii in care 
zimbetul lui Dumnezeu nu vă izbăveşte de durere, 
timpiţilor, căci şi bunătatea Domnului are margini ; 
jar tu, catirule de colo din fund, nu te rinji, că te bag 
la zdup, pînă te-o lua dracu. Şi voi, de colo de jos, 
să nu vă inchipuigi că sintegi la circiumá. Dumnezeu 
e cel mai milostiv, dar numai cu oamenii cumsecade, 
nu si cu drojdia societăţii omenești, care nu respectă 
legile şi nici măcar „dienstreglama“ ?. Asta am vrut 


' Foarte bine, nu-i aşa domnii mei? (Germ.) 
* Regulamentul interior (in limba germană, stilcit). 


să vă spun. De rugat nu ştiţi să vá rugați şi vă in- 
chipuiti că la biserică se vine de florile mărului, că 
aici ¢ teatru sau cinematograf. Vă scot eu trăsnăile 
astea din cap, ca să nu credeți cumva că am venit 
aici să vă distrez şi să vă fac viata plăcută. O sa 
vă bag pe toţi la carceră, asta am să fac, derbedeilor. 
Îmi pierd vremea cu voi şi văd că tot ce fac e de 
pomană. Nici feldmareșalul ori arhiepiscopul n-ar 
fi în stare să vă îndrepte şi să vă aducă pe calca 
cea bună. Și totuşi o să vă amintiţi o dată de mine, 
că v-am vrut binele, 

Printre cele douăzeci de izmene se auzi um hohot. 
Svejk izbucnise în plins. 

Preotul se uită în jos. Svejk isi ştergea ochii cu 
palmele. Feţele vesele ale celor dimprejur exprimau 
aprobarea, 

Preotul de campanie continuă, aritind spre Švejk. 

— Luaţi cu toții pildă de la omul ăsta. Ce face ? 
Plinge. Să nu plingi, îţi spun, să nu plingi ! Vrei să te 
îndrepți ? Asta, flăcăule, nu-i aşa uşor, cum crezi. 
Acuma plingi dar înainte chiar de a te înapoia la 
locul tău, ai să fii iar derbedeul de mai înainte. Ehei, 
trebuie să mai cugeti mult asupra milei şi bunătăţii 
nemărginite a lui Dumnezeu, să te främingi mul, ca 
sufletul tău să poată găsi drumul drept pe care 
trebuie să págeasci. Vedem cu toții cum a bocit um 
om care vrea să se întoarcă pe calea cea bună, dar 
voi, ceilalți, ce faceţi ? Nimic ! Absolut nimic! Ala 


de colo mozoleste ceva în gură, de parcă s-ar trage 
din rumegători, iar ceilalţi, dincolo, isi caută páduchii 
pe cămașă, în lăcașul Domnului. Ce dracu! Nu 
puteţi să vá scărpinaţi acasă, trebuie să aşteptaţi 
pentru asta slujba bisericească ? Şi dumneata, dom- 
nule gardian-5ef, nu observi nimic ? Sintegi doar cu 
toţii soldaţi, şi nu civili timpigi. S-ar cuveni deci să 
vă purtaţi soldäteste, măcar cit vă aflaţi în biserică. 
Porniti o dată, crucea mamii voastre, în căutarea 
Domnului, iar păduchii să vi-i căutaţi acasă. Și cu 
asta am isprávir, golanilor, și vă cer ca la slujbă 
să vă purtaţi cuviincios, să nu se mai întimple ca 
ultima oară cînd cei din fund au vindut rufăria 
statului pe piine şi au crăpat-o în timpul Înălţării. 

Preotul cobori din amvon şi intră În sacristie, 
urmat de gardianul-șef. Peste puţin, acesta se fn- 
toarse şi se duse întins la Svejk, îl scoase din grupul 
celor douăzeci de izmenari și-l duse în sacristie, 

Preotul stătea foarte comod pe masă şi îşi răsucea 
O ţigară. 

Cînd intră Švejk, îi spuse: 

— Care va să zică eşti aici. M-am gîndit la toate 
şi cred că te-am dibuit cum se cuvine, mă-nţelegi, 
drăguţule ? E prima oară cind îmi boceşte cineva in 
capelă. 

Sări de pe masă şi zgilțiindu-l pe Švejk de umeri, 
strigă sub chipul melancolic al sfintului Francisc din 
Sales! : 


' Frangois de Sales (1567—1622), episcop de Geneva, pre- 
dicator şi scriitor religios, 


— Recunoaste, derbedeule, cá ai plins numai aga, 
de florile märului. 

Din icoana lui, sfintul Francisc din Sales se uită, 
nedumerit, la Svejk, Din altă icoană, de pe peretele 
opus, sc uita la el, cu ochi mirati, un martir în al 
cărui șezut erau infipti dinţii unui ferästräu, cu care 
il tăiaseră niște mercenari romani. Faţa martirului 
nu arăta nici suferinţă, nici bucurie, nici iluminarea 
muccnicului, Chipul lui nedumerit voia să spună 
parcă : „Ce o mai fi şi asta, ce v-aţi apucat să faceţi 
cu mine, domnilor ?“ 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat — 
răspunse Švejk, cu seriozitate, mizind totul pe o 
singură carte — că mărturisesc atotputernicului Dum- 
nezeu şi domniei voastre, preacinstite părinte, care 
sinteti locţiitorul lui, că într-adevăr am plins numai 
așa de florile mărului. Am văzut că la predica dum- 
neavoastră lipsca un păcătos pocäit, pe care în zadar 
l-aţi fi căutat în timpul predicii. Aşa că am vrut în- 
tr-adins să vă fac o bucurie, ca să nu credeți că nu 
se mai găsesc și oameni cinstiţi și am vrut să mă mai 
înveselesc şi eu, ca să-mi mai usurez inima, 

Preotul de campanie privi cu atenţie faţa sinceră 
a lui Švejk. O rază de soare juca pe icoana intune- 
cată a sfintului Francisc, luminind chipul martirului 
cu ochi mirati de pe peretele opus. 

— Dumncata începi să-mi placi, făcu preotul de 
campanie, așezindu-se din nou pe masă. Din ce re- 
giment faci parte ? Şi începu să sughită. 


— Cu respect ví raportez, domnule feldkurat, ci 
fac si nu fac parte din Regimentul 91, că la drept 
vorbind nici nu știu bine care e situaţia mea militară. 

— $i de ce esti închis aici ? întrebă preotul, con- 
tinuind sá sughitä. 

Din capelă räsunau sunetele armonium-ului care 
tinea loc de orgă. Muzicantul, un invayator închis 
pentru dezertarc, scotea din armonium cele mai jalnice 
melodii bisericeşti. Sunetele acestea se imbinau cu 
sughitul preotului într-o nouă gamă doricá. 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat, că 
nu ştiu de ce stau închis aici și că nu mă pling că sînt 
închis. Am avut ghinion și atita tot. Eu vreau În- 
totdeauna numai binele şi cind colo toate îmi ies 
anapoda, întocmai ca mucenicului din icoana de 
colo. 

Preotul de campanie se witá la icoană, îl pufni 
risul şi spuse : 

— Ştii că-mi placi cu adevărat? Trebuie să mă 
interesez de dumneata la domnul judecător dar acum 
nu mai avem vreme. Să isprăvesc o dată cu sfinta 
slujbă. Kehre euch! Abtreten!! 

Cind se întoarse la grupul izmenelor, sub amvon, 
şi ceilalți îl întrebară ce voise preotul de la cl în 
sacristic, Švejk răspunse scurt si răspicat: 

— E bear. 

Noua performanţă a preotului de campanic, sfinta 
liturghie, fu urmărită de toţi cu mare atenţie și cu 
simpatie fätisä. Unul din cei aflaţi sub amvon făcu 


3 Stinga imprejur! Mars! (Germ.) 


chiar prinsoare cá preotului o sá-i scape chivotul din 
mînă. Puse rämägag pe toată rapia lui de piine, contra 
două palme şi cîștigă. 

Dar ceea ce umplea inimile tuturor de bucurie, în 
timp ce oficia preotul de campanie, nu era de loc 
misticismul credincioşilor sau evlavia adevăraţilor ca- 
tolici. Detinutii încercau acelaşi sentiment ca la 
teatru, atunci cînd nu cunoşti subiectul piesei. Ac- 
tiunea se încurcă şi aștepți cu nerăbdare să vezi cum 
se va desfășura mai departe. Arestatii se cufundau în 
spectacolul pe care li-l oferea, cu mare sacrificio, 
preotul de campanie de lingă altar. 

Se lăsară pradă desfätärii estetice pe care le-o pri- 
lejuiau odăjdiile îmbrăcate de-a-ndoaselea, şi cu o 
caldă înţelegere i afecțiune înflăcărată urmăreau tot 
ce se petrecea în altar. Ministrantul cu pir rom 
un dezertor al bisericii, specializat in mic pengi 
la Regimentul 28, se străduia să Imeromeas-l pe d. 
rost tot ritualul: tehnica gi tentul sfintei liturghii. 
Era in acelaşi timp şi ministrant si suflerul ofician- 
tului, care cu o totală indiferență incurca fraze întregi 
si în locul slujbei obișnuite ajungea pînă la rugăciunile 
din postul Crăciunului pe carc începea sá le cînte, 
spre satisfacția generală a publicului. 

N-avea nici glas, nici ureche muzicală gi sub bolta 
capelei răsuna un fel de guigat si de grohăială, ca 
Într-o cocină. 

— Astăzi e beat tun, nu glumă, spuneau cu bucurie 
si deplină mulţumire cei din faţa altarului. E criţă! 
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lar a făcut-o lată. De bund seamă că s-a îmbătat 
la niscaiva muieri. : 

Și pentru a treia oară poate, se auzi dinspre altar 
cîntarea feldkuratului: „lte, missa est!“ care răsuna 
ca un strigát de război al picilor roșii, de se cutre- 
murau ferestrele, 

Părintele se mai uită o dată în potir să vadă dacă 
nu cumva mai rămăsese vreo picătură de vin, făcu un 
gest plictisit gi se adresă auditoriului : 

— Şi acum puteţi pleca acasă, derbedeilor, slujba 
s-a isprăvit. Am băgat de seamă că nu arătaţi ade- 
vărată smerenie, cian s-ar cuveni, cînd vă aflaţi în 
biserică, în faţa sfintelor taine, golani ce sintegi. În 
faţa Domnului Dumnezeul vostru, nu vă sfiiti să 
rideti în gura mare, să tugiti si să vă hlizipi, să tir- 
ştiţi din picioare, chiar in fata mea, care tin aci locul 
Fecioarei Maria, a lui Isus Cristos, si a lui Dumnezeu 
tatăl, timpiţilor. Dacă pe viitor se mai întimplă una 
ca asta, apoi întorc foaia, asa cum meritati, ca să 
ştiţi că nu există numai un singur iad, acela despre 
care v-am vorbit nu de mult, ci încă unul, pe pămînt, 
și chiar dacă v-aţi putea izbăvi de cel dintii, de cel 
din urmă nu scăpaţi. Abtreten ! 

Preotul de campanie, care în exerciţiul funcpiunil 
ştia să-și îndeplinească atit de frumos această veche 
indatorire faţă de arestaţi, se duse în sacristie, Îşi 
schimbă hainele, își turnă în cupă vin sfinţit din 
damigeană şi-l dete pe git, apoi, cu ajutorul minis- 
trantului roscovan, incálecá calul priponit în curte. 
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Dar, aducindu-si aminte de Švejk, descilecá gi o 
porni spre biroul judecătorului militar Bernis. 

Judocitorul Bernis era un om de lume, dansator 
de prima mînă, cu moralitate dubioasă, care se plic- 
tisca grozav şi scria versuri in limba germană pen- 
tru albume de amintiri, ca să aibă întotdeauna o re- 
zervă la indeminä. El cra elementul cel mai impor- 
tant al întregului corp judecătoresc, căci poseda o 
cantitate atit de mare de restanţe gi de acte încurcate, 
încît impunea respect fntregului Consiliu de război 
de la Hradčany. Obisnuia să piardă actele de acu- 
zare și trebuia să născocească altele noi. Incurca 
numele, pierdea firele acuzării şi ticluia altele, cum 
fi trăsnca prin cap. Condamna dezertorii pentru 
hogie si hoţii pentru dezertare. Incurca pind și pro- 
cesele politice, pe care le născocea. Făcea cele mai 
variate scamatorii juridice, spre a-i convinge pe in- 
culpagi că au sávirgit crime pe care nici nu le-au 
visat vreodată. Inventa acte de lese-majestate şi 
atribuia expresiile incriminate náscocite celor ale 
căror acte de acuzare sau de denunt se pierduseră 
în haosul de acte oficiale și dosare. 

— Servus, i se adresă preotul de campanie în- 
tinzindu-i mîna. Cum merge ? 

— Potrivit, răspunse judecătorul Bernis. lar 
mi-au încurcat materialul, de nu-l mai descurcă nici 
dracul. leri am trimis sus dosarul, gatas hucrar, în 
legătură cu un vlăjgan acuzat de rig¥ritieg şi mi 
l-au înapoiat cu menţiunea că, în cazu! de față, nu e 
vorba de răzvrătire, ci de un furt de conserve, Şi pe 
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deasupra mai pusesem și un număr aiurea ; cum de 
i-au dat curs, Dumnezeu ştie. 

Judecătorul de instrucție scuipá scirbir. 

— Mai joci cărți ? îl întrebă preotul. 

— Am pierdut tot; ultima dată am jucat maca 
cu colonelul ăla chel şi m-a curăţat. Cunosc în 
schimb o fetişcană nostimă. Dar tu ce mai faci prea- 
sfinte ? 

— Am nevoie de o ordonanţă, zise preotul. In 
ultima vreme am avut un contabil bätrin, fără 
studii academice, dar o vită clasa una. Toată ziua 
bocca şi se ruga să-l aibă Dumnezeu în pază, aga că 
l-am trimis cu batalionul de marș pe front. Se spune 
că batalionul a fos facut harcea-parcea. Pe urmă 
mi-au trimis un fläcäu care toată ziua-mi şedea prin 
circiumi şi bea pe socoteala mea. Asta cra mai su- 
portabil, dar îi transpirau picioarele. Așa că l-am 
expediat şi pc el cu batalionul de marş. Azi, la pre- 
dică, am găsit un pezevenghi care, aşa, de florile 
mărului, a inceput să plingă. Așa unul mi-ar trebui 
mie. Îl cheamă Svejk, gi e închis la numărul gaigpe. 
Aş vrea să ştiu de ce l-au arestat gi dacă nu s-ar 
putea aranja cumva ca să-l iau de aci? 

Judecătorul de instrucţie scotoci prin dosare, cău- 
tind actele în legătură cu Svejk, dar, ca de obicei, nu 
găsi nimic. 

— Trebuie si fie la căpitanul Linhart, condhise el 
după o îndelungă căutare. Dracu ¿tic unde mi se 
pierd toate actele! Se vede că le-am trimis lui 
Linhart. Stai că-l chem chiar acum... Alo! Aci loco- 
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tenentul judecător Bernis, domnule căpitan. V-as ruga 
să-mi spuneţi dacă n-aveţi cumva pe acolo actele 
referitoare la unul Svejk... Cum ? Svejk trebuie să fie 
la mine ? Mă mir... Cum? Le-am luat în primire de 
la dumneavoastră ? Mă mir... E la numărul gaispe... 
‚Da, ştiu, domnule căpitan, că numărul șaişpe depinde 
de mine. Credeam însă că actele lui Svejk zac pe un- 
deva pe-acolo, pe la dumneavoastră... Cum aţi spus? 
Nu-mi permiteti să vorbesc asa cu dumneavoastră ?... 
La dumneavoastră nu zace nimic 2... Alo, alo !... 

Judecătorul Bernis se propti de masă şi începu să 
condamne furios dezordinea care domnea în condu- 
cerea anchetelor. Între el şi căpitanul Linhart exista 
de mult o dușmănie, in care amindoi crau foarte 
consecventi. Dacă se întîmpla ca vreun act de al lui 
Linhart să cadă în mfinile lui Bernis, acesta îl dosca, 
aga că nimeni nu-i mai dădea de urmă. Linhart făcea 
acelaşi lucru cu actele cei aparțineau lui Bernis. Îşi 
pierdeau reciproc anexele actelor ?. 

(Actele referitoare la Svejk au fost găsite abia după 
război, în arhiva tribunalului militar, cu următorul 
referat: „Înrenţiona să arunce masca prefäcätoriei si 
si acţioneze public impotriva persoanei împăratului 
și a statului nostru". Actele lui erau rÄtäcite printre 
hirtiile privitoare la un oarecare Iosef Kaudela. Pe 
coperta dosarului era o cruce şi dedesubt scria : „Re- 
zolvat” si data.) 


' Treizevi la sută din oamenii închişi în arestul garnizoanei 
au rămas acolo tot timpul războiului fără să fi fost măcar o 
dată interogaţi (n. a.). 


— Uite cum l-am pierdut pe Svejk, zise judecä- 
torul Bernis. Am sá pun să-l cheme aici și dacă nu 
mărturisește nimic, îi dau drumul şi-l trimit la tine ; 
restul îl aranjezi tu la regiment. 

După plecarea feldkurat-ului, judecătorul Bernis 
trimise după Svejk, dar îl lăsă să aştepte la uşă, de- 
oarece tocmai primise o telefonogramá de la Di- 
rectia poliţiei, cum că la biroul nr. 1 s-a primit ma- 
terialul cerut pentru actul de acuzare nr. 7267 cu 
privire la infanteristul Maixner, cu semnătura căpi- 
tanului Linhart. 

În acest timp, Svejk cercetă biroul judecătorului 
de instrucţie, 

Nu s-ar putea spune că încăperea şi mai ales foto- 
grafiile de pe pereţi îi făcură o impresie prea bună. 
Erau fotografii de la diferite execuţii, făcute de ar- 
mată în Galiţia şi în Serbia. Fotografii artistice cu 
bordeie incendiate si pomi, ale căror cráci se aple- 
cau sub povara celor spinzuragi. Foarte reușită era 
fotografia unci familii spinzurate din Serbia : un bă- 
ictandru, tatăl si mama. Doi soldați cu baioneta la 
armă păzeau pomul de care atirnau cei executaţi ; un 
ofiţer stătea victorios pe primul plan, fumind o ți- 
gară. De partea cealaltă, în fund, se vedea bucătăria 
de campanie, în plină activitate. 

— Așadar cum e cu dumneata, Svejkule ? întrebă 
judecătorul Bernis, după ce clasă telefonograma la 
dosar. Ce-ai comis? Vrei să märturisegti, ori vrei să 
aștepți pînă va fi Intocmit actul de acuzare impo- 
triva dumitale ? Așa nu mai poate să meargă. Să nu 


crezi că te afli în faţa unei judecătorii civile, unde 
te anchetează nişte civili timpiti. La noi e tribunal 
militar, K.u.K. Militärgericht !. Singura dumitale scă- 
pare de la o pedeapsă severă gi dreaptă este să măr- 
turiscsti, 

Judecătorul de instrucție Bernis avea o metodă 
aparte, cînd pierdea materialul împotriva acuzatului. 
După cum vedeţi, însă, nu cra nimic deosebit și nici 
nu trebuie să vă prindă mirarea că rezultatele unei 
astfel de anchete şi a unui astfel de interogatoriu 
erau, în toate cazurile, egale cu zero. 

În schimb, judecătorul de instrucţie Bernis se cre- 
dea grozav de perspicace, pentru faptul că chiar fără 
material împotriva acuzatului, fără să ştie ce vină 
are, de ce e la închisoarea garnizoanei, reușea numai 
prin cercetarea comportării şi a fizionomiei celui adus 
la interogator să inventeze motivele pentru care fu- 
sese arcstat. 

Perspicacitatea și capacitatea lui de a cunoaşte 
oamenii crau atit de mari, încit odată a invinovätit 
de crimă politică pe un ţigan, trimis de regimentul 
său la comenduire, pentru că furase citeva duzini 
de rufărie — (fusese ajutor de magaziner !) — sus- 
ținind că ar fi vorbit undeva, într-o circiumä oare- 
care, față de niște soldaţi, despre înființarea unui 
stat naţional independent compus din ţările Coroa- 
nci, Bocmia şi Slovacia, în frunte cu un rege slav. 
„Avem dovezi — îi spusese nenorocitului de pigan 


' Königlich und Kaiserlich Militärgericht — Tribunalul mili- 
tar chezaro-criiesc (germ.). 
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— aya că nu-ți rimine decit să mărturisești in care 
circiumá ai spus asta, din ce regiment erau soldaţii 
care te ascultau gi cînd s-a întimplat faptul.“ Nefe- 
ricitul țigan a născocit si data şi circiuma și regi- 
mentul de unde erau ascultătorii lui imaginari şi ie- 
sind de la interogator, evadă pentru totdeauna de 
la comenduire. l 

— Văd că dumneata nu vrei să mărturisești ni- 
mic, zise judecătorul de instrucţie Bernis, constatind 
că Švejk tácea chitic. Va să zică nu vrei să spui de 
ce eşti aici, de ce te-au închis? Mie însă ai putea 
să-mi spui, înainte de a-ţi spunc cu. Iti atrag atenţia 
încă o dată să mărturisești. Va fi mai bine pentru 
dumneata, pentru că mărturia inlesnegte ancheta și 
ușurează pedeapsa, ca la judecăţile civile. 

— Cu onoare vă raportez supus — se auzi glasul 
blajin al lui Svejk — că eu mă aflu aci, la comen- 
duire, ca un prunc găsit. 

— Ce vrei să zici cu asta? 

— Cu onoare vă raportez supus că vá pot lămuri, 
foarte simplu. Pe strada noastră era un cărbunar 
care avea un băicțaș de doi ani, absolut nevinovat. 
Băicţașul a ajuns odată pe jos, de la Vinohrady 
pină la Libeň, unde un polițist l-a găsit șezind pe 
trotuar. L-a dus la comisariat și l-a închis. Precum 
vedeți băicțașul nu avea absolut nici o vină gi cu 
toate astea a fost arestat. Chiar dacă ar fi ştiut să 
vorbească şi dacă l-ar fi întrebat cineva de ce a 
fost închis, tot n-ar fi ştiut. Cam la fel e şi cu mine. 
Si eu sint un copil găsit. 


Privirea scrutätoare a judecătorului de instrucţie 
il măsură de jos pind sus. Surprinzind pe chipul lui 
Švejk atita nepăsare şi nevinovăție, iradiind din îm 
treaga lui ființă, Bernis începu să se plimbe nervos 
prin cancelarie și dacă nu i l-ar fi făgăduit preotului 
de campanie, dracu ştie ce s-ar fi ales de cl. 

În cele din urmă, însă, se opri din nou la masa 
lui de lucru, 

— Ascultă — se adresă el lui Svejk, care privea 
drept înainte, indiferent — dacă te mai intilnesc o 
dati, ai să mă pomenegti ! Luaţi-l de aci! 

După ce Švejk fu condus înapoi la numărul şai- 
sprezece, judecătorul de instrucţie Bernis trimise să-l 
cheme pe gardianul-sef Slavik. 

— Pina la noi ordine — se răsti cl scurt — Švejk 
va fi pus la dispoziţia părintelui Katz. Să se întoc- 
mească hirtiile de punere în libertate. Doi oameni 
să-l ducă la domnul preot. 

— Să-l punem în fiare, domnule locotenent ? 

Judecătorul bátu cu pumnul în masă: 

— Esti un bou! Ti-am spus doar desluşir: să se 
întocmească hirtiile de punere în libertate ! 

ŞI tot ce se adunase în cursul zilei în sufletul ju- 
decătorului de instrucţie — căpitanul Linhart şi 
Svejk — se revărsă acum asupra gardianului-sef ca 
un torent, terminindu-se cu vorbele: 

— Fi, acum înţelegi că esti un bou încoronat? 

E drept că aşa ceva s-ar cuveni să se spună nu- 
mai regilor si împăraților, dar nici gardianul-5ef, 
om simplu, cap neincoronat, nu se declară mulţumit 
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cu asta. Plecind de la judecătorul de instrucție, 
Slavik il lovi cu piciorul pe arcstatul de corvoadá 
care fácea curdtenie pe coridor. 

În ce-l privește pe Svejk, gardianul-sef fu de pă- 
rere cA trebuia sá mai doarmá o noapte la comen- 
duire, aja ca supliment, 


Noptile petrecute in arestul comenduirii se nu- 
mira, pe drept cuvint, printre amintirile cele mai 
placute. 

Lingă „numărul şaisprezece“ era carcera, o hrubä 
întunecoasă de unde și în noaptea aceea se auzeau 
gemetele unui soldat arestat, căruia sergentul-major 
Repa, din ordinul gardianului-sef Slavik, îi rupsese 
coastele pentru un act de indiscipliná. 

După ce se potolirá gemetele, la numărul şaispre- 
zece se auzea cum pocneau păduchii între unghiile 
arcstatilor. l 

Deasupra uşii, Într-o spărtură în zid, se zărea o 
lampă cu petrol, prevăzută cu o sită protectoare, 
care arunca o lumină slabă și pilpiitoare. Mirosul 
de petrol se amesteca cu emanatiunile fireşti ale 
trupurilor omeneşti nespălate şi cu duhoarea hirdäu- 
lui, al cărui conţinut se tulbura de cîte ori era fo- 
losit, trimitind un nou val de putoare la „numărul 
şaisprezece“. 
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Mincarea proastă îngreuna tuturor digestia şi cca 
mai mare parte dintre ci sufereau de gaze, cărora le 
dădeau drumul în tăcerea nopţii. Cu astfel de semnale 
isi răspundeau unii altora, la tot soiul de glume. 

Pe coridoare răsunau paşii măsuraţi ai santinclci. 
Din cînd în cînd se deschidea ferestruica de la usa 
prin care se uita gardianul. 

Dinspre patul din mijloc se auzea un glas poves- 
tind in soaptä : 

— Înainte de a fi încercat să späl putina gi pind 
si mä bage printre voi eram la numäru doispe. Acolo, 
cum s-ar zice, sint cei cu pricini mai ușoare. Într-o 
zi, au adus un om de la ţară. Vai de capul lui! I-au 
dat paişpe zile, pentru că ginuse niște soldaţi să 
doarmă la el. La început s-a crezut că cra vorba de 
un complot, mai tirziu s-a lămurit însă că o făcuse 
pentru bani. S-ar fi cuvenit să-l închidă printre cei 
cu vinile cele mai uşoare; acolo fiind însă plin, 
a ajuns la noi. Cite nu și-a adus de acasă cu el gi 
ce i-au mai trimis pe urmă, pentru că îi dăduseră voie 
să-și aducă singur hrana ca să-și mai îndulcească tra- 
ul. Şi de fumat avea voie. Avea două şunci, două 
piini cit toate zilele, ouă, unt, ţigări, tutun, ce să vă 
mai spun? Avea în două tägirte tot ce-i trebuie. Si 
dumnealui socotea că toate îi erau sortite numai lui. 
Am încercat noi să batem şaua, dar am văzut că iapa 
nu pricepe că trebuie să împartă cu noi, aşa cum fă- 
ceau gi alţii, cînd căpătau cîte ceva. Zgirie-brinză 
ăsta li dădea într-una că va sta închis paişpe zile şi 
că şi-ar strica stomacul cu varza gi cu cartofii muce- 


giiti care ni se dădeau. Zicea că ne cedează toată ra- 
tia lui de mincare şi portia de piine, că tot nu-s de el 
si că noi putem sá le impärtim sau să le luăm pe rind, 
de fiecare dară altul. Trebuie să vă mai spun că dum- 
nealui era o persoană atit de distinsă încît nici pe 
hirdäu nu-i dădea mina să se așeze și aştepta pind a 
doua zi, la plimbare, să-și facă nevoile la latrina din 
curte. Era atît de răsfățat că-și adusese pfnä şi hirtie 
igienică. Noi i-am răspuns că nu ne interesează portia 
lui şi am răbdat aşa o zi, două, trei. Păcătosul înfu- 
leca şunca, îşi ungea piinea cu unt, isi cojea ouăle, ce 
mai tura-vura, trăia ca în ral, 

Fuma ţigară după ţigară şi nu dădea nimănui un 
fum, de leac. Spunea că noi n-avem voie să fumăm şi 
că dacă l-ar vedea gardianul că ne dă un fum, l-ar 
închide. Si cum vă spun, am rábdat noi pret de trei 
zile. Dar în noaptea celei de-a patra, i-am făcut-o! 
Se scoală dumnealui de dimineață — am uitat să vá 
spun că, totdeauna, dimineaţa, la prinz şi seara, îna- 
inte de a începe să se îndoape, dumnealui se închina, 
se Inchina mult. Şi înainte de a se închina, îşi căuta 
tigirtele sub laviţă. Tăgirţele crau la locul lor, dar în- 
chircite şi crete, ca nişte prune uscate. Începu să tipe 
că a fost jefuit şi că nu i-au lăsat decit hirtia de clo- 
set. Pe urmă a rămas vreo cinci minute pe ginduri, 
zicindu-51 că ne tincam de glume şi că i-am ascuns 
bunätätile pe undeva. Apoi ne-a spus vesel : „Vă cu- 
nosc eu, horomanilor, ştiu că o să-mi dati totul ina- 
poi, dar ce-i drept, gluma v-a reușit”. Era între noi 
unul de la Libeň, care i-a zis: „Ştiţi ce, acoperigi-vä 
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cu pătura si numărați ping la zece. După asta uita- 
ti-vä iar in tigtrtele dumncavoasträ“. S-a acoperit 
omul ca un copil cuminte și a prins a număra: un, 
doi, trei... Dar cel de la Libeň îi spune din nou : „Nu 
așa repede, trebuie să numărați foarte incet“, Şi dum- 
nealui sub pătură a-nceput a număra rar, în rástim- 
puri : un, doi, trei... Cum a zis zece, a sărit repede 
de pe laviţă, și s-a uitat in tagirge. „Maica ta Cris- 
toase — s-a apucat să tipe — tot goale sînt!“ Vă- 
zindu-i mutra timpită ne-am tăvălit de ris. Şi numai 
ce-l auzim pe cel de la Libeň spunînd : „Mai încer- 
capi o dată!“ Şi, credeți-mă ca, de prost ce era, a 
încercat şi a doua oară şi cind a văzut iar că în tä- 
girţe nu cra nimic, afară de hirtia de closet, a Ínce- 
put să lovească cu pumnii în ușă şi să ţipe: „M-au 
furat, m-au furat, ajutor, deschideţi, pentru Dumnc- 
zcu, deschideţi !* Gardienii au dat numaidecit nävalä, 
chemind pe șeful lor, Slavik, si pe caporalul Repa. 
Noi, toţi ca unul, ziceam ca a innebunit, că inainte 
cu o zi se ghiftuise pină noaptea tirziu şi că infule- 
case tot. Dumnealui bocea şi spunca într-una : ,,Tre- 
buie să sc mai găsească pe undeva, măcar fărimituri“, 
Puteau să le caute mult şi bine, că atit de destepti 
am fost și noi. Ce n-am putut hali, am expediat cu o 
sfoară, la etajul doi. Nu ne-au putut dovedi cu ni- 
mic, măcar că netotul o finca într-una cu „trebuie 
să mai fie pe undeva niște farfmituri !* În ziua accea 
n-a pus nimic în gură, pindind dacă nu cumva vreu- 
nul dintre noi mănîncă ceva sau fumează. Nici a 
doua zi la prinz nu s-a atins de mincarea de la ca- 


zan; scara însă, cartofii mucegäigi si varza stricată 
au început să-i priască, numai că acum nu s-a mai 
închinat ca atunci cînd se desfäta cu şuncă şi ouă. 
Pe urmă unul dintre noi a căpătat de afară ceva ți- 
gări și atunci dumnealui a inceput iar să ne vor- 
beascä, rugindu-ne să-i dăm şi lui un fum. Dar nu 
i-am dat nimic, 

— Mie îmi era teamă să nu-i fi dat careva să 
trapă şi el un fum, observă Svejk. Nu de alta, dar 
ar fi stricat toată povestea. Asemenea márinimic nu 
se găseşte decit în romane, dar la comenduire şi în 
astfel de împrejurări, ar fi o timpenie. 

— Dar pătura i-aţi pus-o in cap, sau nu? se auzi 
un glas. 

— Asta am uitat s-o facem, 

Urmă o discuţie în şoaptă, dacă ar fi trebuit ori 
nu să-i tragă o chelfänealä cu pătura în cap. Ma- 
joritatea era pentru. Discuţia amuţi pe nesimţite. 
Scirpinindu-se la subsuori, pe picpt şi pe burtă, unde 
se string mai mult păduchii in rufärie si trägindu-si 
peste cap păturile pline şi ele de păduchi, ca să nu-i 
supere lumina lămpii cu petrol, adormiră... 

Dimineaţa, la orele opt, Svejk fu poftit la cance- 
larie. 

— In partea stingä, lingă uşa cancelariei, e o seui- 
pätoare în care se aruncă mucuri de ţigări, il informa 
pe Švejk unul dintre arestaţi. La etajul intii, mai treci 
pe lingă una. Coridoarele se mätură abia pe la nouă, 
aşa că mai poți găsi ceva, 


Svejk însă îi dezamăgi. Nu se mai înapoie la nu- 
mărul șaisprezece. Cele nouăsprezece izmene făcură 
tot felul de presupuneri, gindindu-se la ce i s-ar fi 
putut întîmpla. 

Un soldat pistruiat de la apărarea teritorială, în- 
zestrat cu multă fantezic, lansă zvonul că Svejk îşi 
impuscase căpitanul şi că l-au dus să-l execute pe 
cimpul de exerciţii de la Motol. 


X 
SVEJK ORDONANTA LA PREOTUL DE CAMPANIE 


Odiseea lui Švejk îşi reluă firul, sub privegherea a 
doi soldaţi cu baioneta la armă, însărcinaţi să-l în- 
sofeasca pina la preotul de campanie. 

Insotitorii lui crau doi bărbaţi, care se intregeau 
bine. Unul era lung gi desirat, celălalt scund şi gras. 
Lunganul schiopäta de piciorul drept, scundul, de pi- 
ciorul sting. Amindoi slujeau în spatele frontului pe 
temeiul că, înainte de război, fuseseră reformaţi. 

Mergeau grav pe lingă oar trágind din cind 
in cind, cu coada ochiului, la Svejk, care pägea în 
mijloc şi saluta în dreapta si în stingă pe cine îi 
ieșea în cale. Hainele lui civile se pierduseră în maga- 
zia comenduirii, o dată cu capela militară, cu care 
plecase la încorporare. La ieşirea din arest, îi dädurä 
o tunică cazonă veche, care aparținuse unui burtos, 
cu un cap mai Înalt decir el. 

În pantalonii pe care îi purta, ar fi încăput încă 
trei ca Svejk. Faldurile nesfirsite, de la călciie la 
piept, pind unde îi ajungeau pântalonii, stirneau in- 
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voluntar ilarıtatea și mirarea trecătorilor. Bluza 
imensă, peticitá in coate, murdară si soioasá, filfiia 
pe el, ca haina de pe sperietorile de păsări. Pantalonii 
Îi atirnau ca la clovnii de circ. Capela militară, pe 
care de asemenea i-o schimbaseră la comenduire, fi 
cădea peste urechi. 

La zimbetele trecătorilor, Svejk răspundea cu blaji- 
nu-i suris prictenesc și cu blindetea privirii sale naive. 

Si asa se indreptau spre cartierul Karlin, unde era 
locuința preotului de campanie, 

Cel dintii care i se adresă lui Svejk fu însoțitorul 
cel scund și gras. Treceau tocmai pe sub arcadele de 
jos, din Mala Strana. 

— De unde esti de fel ? întrebă gräsunul. 

— Din Praga. 

— Şi n-ai sá dai bir cu fugiţii? 

Lunganul se amestecä gi cl in vorbá. E un feno- 
men ciudat : oamenii mărunți şi grași sint de obicei 
optimişti, pe cînd cei lungi și uscați sint, dimpotrivă, 
sceptici, 

De aceea lunganul îi spuse máruntelului : 

— Ce-ar mai lua-o el la sănătoasa dac-ar putea ! 

— Dar de ce s-o ia, grăi burtosul. Acum e ca și 
liber, a scăpat de comenduire. Uite, în plicul ăsta 
scrie tot. 

— Şi ce zice, mă rog, în plicul pe care-l duci pă- 
rintelui ? întrebă lunganul. 

— Asta n-o ştiu. 

— Păi vezi, nu știi nimic, da de tráncánit trăncă- 
nesti. 


Trecurä podul Carol într-o tăcere desávirgitá. In 
strada Carol, grisunul se adresă iar lui Svejk. 

— Nu ştii cumva de ce te ducem la părinte? 

— La spovedanie, răspunse Svejk într-o doară. 
Miine au să mă spinzure. Așa se face întotdeauna şi 
asta se numește mingiierea duhovnicească. 

— $i, mă rog, de ce vor să te... cum zici... întrebă 
cu prudenţă lunganul, în vreme ce grásunul se uita 
cu compatimire la Švejk. 

Amindoi erau de la tara, si capi de familie, 

— Nu gtiu, ráspunse Svejk, zimbind blajin. Nu 
ştiu nimic. Se vede că aga mi-a fost scris, 

— Pesemne că te-ai născut într-o zodie nenorocită, 
observă mărunţelul, compătimindu-l cu un aer de 
cunoscător. La noi, la Jasenna, lingă Joselov, tot aşa 
l-au spinzurat pe unul pe vremea războiului cu Pru- 
sia. L-au îmbătat mai Íntíi şi pe urmă fără multă 
vorbă l-au spinzurat. 

— Eu socot — observă sceptic lunganul — că nu 
se spinzurä omul numai așa, de florile mărului ; tre- 
buie să fie totdeauna ceva la mijloc, ca să se poată 
întemeia pedeapsa, 

— Pedepsele nu se motivează decit în timp de 
pace ; în război nu se mai tine seama de viaţa omului. 
Ce mi-e dacă moare pe front, ori îl spinzurá acasă ? 
Ori pe jos, ori în urma căruţei, tot aia-i... 

— la ascultă, nu cumva esti din ăia politici ? in- 
trebă lunganul. După tonul întrebării sale se vedea 
că începuse să-l indrägeascä pe Svejk. 

— Politic ? Sint, si încă ce politic! rise Švejk. 


— Nu cumva esti socialist-nagional ? 

Burtosul începuse la rindu-i să fie prudent. Se 
amestecă in vorbă : 

— Ce ne pasă nouă de asta! zise el, Uite, ne vede 
lumea. Cel puţin dac-am putea intra în vreun gang, 
să scoatem baionetele, să nu mai bată la ochi. Nu-i 
aşa că n-ai să-ţi ici cimpii? Am avea necazuri din 
pricina asta, Nu-i aşa, Tonik ? se întoarse el către 
lunganul, care zise Încet : 

— Baionctele le-am putea scoate. E doar de-ai 
noştri. 

Incetá să mai fic sceptic şi sufletul i se umplu de 
milă pentru Svejk. Căutară aşadar un gang potrivit, 
unde-și scoaseră baionetele şi gräsunul îi îngădui lui 
Švejk să meargă alături de cl. 

— Ai fuma o ţigară, nu? întrebă el, numai dacă 
ti-ar... Ar fi vrut să zică : „Numai dacă ţi-ar da să 
fumezi înainte de a te spînzura“ — nu isprăvi însă 
fraza reprosindu-si că lucrul ar însemna o lipsă de 
delicatesa. 

Fumau citesitrei şi însoțitorii lui Svejk începură 
să-i vorbească de familiile lor, de la Hradec Kralové, 
de neveste, de copii, de peticul de pămînt, de singura 
vacă, 

— Mi-e sete, făcu deodată Svejk. 

Lunganul şi scundul se uitară unul la altul. 

— Şi noi am merge la o bere — răspunse márun- 
țelul, simțind încuviințarea lunganului — dar undeva 
unde să nu bată la ochi. 


— Să mergem la „Kuklik“, propuse Svejk. Armele 
puteţi să le lăsaţi la bucătărie ; circiumarul Serabona 
c sokol, nu trebuie să vá temeyi de el. 

— Acolo se cîntă din vioară şi din armonică — 
continuă Švejk — și apoi vin şi fete de stradă gi fel 
de fel de oameni din lumea bună care nu au voie să 
pună piciorul prin localurile de lux. 

Lunganul și márungelul schimbară o privire, apoi 
lunganul zise : 

— Atunci, să mergem acolo ; pina la Karlin c cale 
lungă. 

Pe drum, Svejk le povesti tot felul de snoave, ast- 
fel că intrará bine dispuşi la „Kuklik“ şi făcură aga 
cum îi sfătuise Svcjk. Carabinele le ascunserá în bu- 
cătărie şi intrară în local, unde vioara şi armonica 
umpleau încăperea, cu sunetele cintecului la modă : 
„La Pankrac, sus pe deal, sint alei frumoase...“ 

O fată, care şedea în braţele unui tînăr blazat, cu 
părul lins pieptänat cu cărare, cinta cu glas rigusit : 
„Vorbeam si cu cu o fetiţă şi altul merge-acum cu ea”. 

La o masă dormea, beat, un negustor de sardele. 
Din cînd în cînd se trezea, lovea cu pumnul în masă 
şi bolborosea : „Nu se poate“ și iar adormea, În do- 
sul biliardului, sub oglindă, sedeau alte trei fete, care 
strigau unui conductor de la calca ferată: „Tinere, 
fă-nc și nouă cinste cu un vermut". Lingi muzică doi 
inşi nu cădeau de acord dacă o oarecare Matka a fost 
sau nu ridicată de patrulă. Unul susţinea că o văzuse 
cu ochii lui, iar celălalt pretindea că s-a dus să se 
culce cu un soldat, la hotelul ,,Wale3*. 
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Lîngă ușă un soldat povestea unor civili cum a fost 
rănit în Serbia. Avea mina bandajată și buzunarele 
pline cu ţigări, pe care le căpătase de la dinșii. Zicea 
că nu mai poate să bea, iar unul dintre ei, un bătrinel 
chelbos, îl îmbia mereu : „Bea, bea, ostaşule, cinc ştie 
dacă ne-om mai fntilni vreodată. Să poruncesc să-ți 
cinte ceva? Îţi place Orfanul ?* 

Era cîntecul preferat al bitrinclului cu chelie gi În- 
tr-adevăr, după scurt timp, vioara și armonica În- 
cepură să sune în vreme ce bătrinelul cu lacrimi în 
ochi cinta cu glas tremurat : „Cind prinse a îngăima, 
pe mama o chema, pe mama o chema“... 

De la masa vecină se auzi: „la mai slăbeşte-ne cu 
asta ! Du-te şi te culcă. Spinzură-te de cuiul de colo. 
Cară-te cu orfanul dumitale !* 

Si ca o ultima lovitură, cei de la masa vrăjmaşă 
incepurá să cinte: „Despărțirea, vai, despărţirea, 
inima mi-o fringe, inima mi-o fringe...“ 

— Franto! îl strigară pe ostaşul rănit, după ce 
reuşiră să facă Orfanul să tacă, Lasă-i în plata Dom- 
nului, şi vino să stai cu noi. Dă-i dracului şi trimite 
incoa jigárile. Altă treabă n-ai, decit să-i distrezi pe 
bobocii ăia ? 

Švejk şi însoțitorii săi priveau cu interes tot ce se 
petrecea în jurul lor. 

Pe Svejk îl năpădiră amintirile, din vremea cînd 
adeseori, înainte de război, venca și cl pe acolo. Îşi 
aminti cum trecea în inspecţie comisarul de poliţie 
Drasner, şi cum prostituatele, care se temeau de el, îi 
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făcuseră un cintec, cu textul schimbat ; cum într-un 
rind, cîntau cu toate în cor: 


„Cu Drasner fu să fie, 
Ce n-a fost niciodată: 
Ciupindu-se, o fata 

li tot scwipa-n chelie.“ 


În clipa aceca, ca la comandă, intrase Drašner cu 
suita lui, vinát de minie si fioros. Parcă ar fi tras ci- 
neva într-un stol de potirnichi. Agenţii secregi îi strin- 
scră pe toți grămadă. $i cl, Svejk, era în gloata aceea, 
dar ghinionist, cum e, îndrăznise să-i spună comisa- 
rului, pe cînd acesta îl soma să se legitimeze : „Aveţi 
autorizaţia Direcţiei poliției ?“ Svejk îşi mai aduse 
aminte de un poet care ședca întotdeauna acolo, 
sub oglindă şi în hărmălaia aceea generală de la 
„Kuklik“, în sunetele de armonică, scria versuri şi 
le citea prostituatelor. 

Insogitorii lui Švejk n-aveau astfel de amintiri. Pen- 
tru ei totul era nou. Le plăcea și începură să se simtă 
bine. Cel dintii care îşi găsi mulyumirea deplină fu 
grăsunul, pentru că oamenii ca el, în afara optimis- 
mului, mai au si o mare înclinaţie spre epicurcism. 
Lunganul luptă un răstimp cu sine însuşi. Dar o dată 
cu scepticismul, își pierdu încetul cu încetul și cum- 
pătarea, precum şi restul de judecată ce-i mai ră- 
măsese. 

— Eu mă duc să dansez, zise el, după a cincea 
bere, cînd văzu perechile dansind „Slapak“ '. 


ı Dans popular ceh. 


Grăsunul se lăsă cu totul pradă plăcerilor. Ling’ el 
o femeie cărcia îi jucau ochii in cap spunca anecdote 
pornografice, 

Svejk bea. Lunganul dansă, apoi se înapoie cu dan- 
satoarea la masă. După care cîntară, dansará și bäurä 
fără încetare, giugiulindu-5i tovarăşele de petrecere. 
Şi în această atmosferă de dragoste venală, de nico- 
tină şi alcool părea că pluteşte vechea zicală : „După 
noi, potopul !“ 

După-amiază luă loc la masa lor un soldat care se 
oferi, pentru o bäncutä, sá le facă rost de un flegmon 
şi o infecţie a singelui. Zicea că are seringa la el gi 
că le injectează în picior sau în mînă o doză de pe- 
trol lampant. ! Asta i-ar face să zacă cel putin două 
luni la spital, iar dacă ar alimenta binc rana cu scui- 
pat, poate chiar si jumătate de an, aşa că cei în 
drept vor fi siliți să-i scutească cu totul de militäric. 

Lunganul, care îşi pierduse cu desävirsire echilibrul 
sufletesc, se duse cu soldatul la latrină, unde lăsă să-i 
administreze în picior, sub piele, o injecție cu petrol. 

În amurg, Svejk propuse să-și urmeze drumul spre 
locuinţa preotului de campanie. Märungelul durduliu, 
căruia i se impleticca limba în gură, îl ademenea să 
mai stea... Lunganul fu şi el de aceeași părere zicînd 


1 Acesta este un mijloc destul de verificar de a ajunge la 
spital. Mirosul de petrol, care rămine însă in umilătură, tri- 
dcază. Benzina e mai bună, pentru că se volatilizează mai 
repede. Mai tirziu, amatorii își injectau eter cu benzină, iar 
in ultima vreme au descoperit alte mijloace mai perfectio- 
nate (n. a). 


că părintele putea să mai aștepte. Lui Svejk însă nu-i 
mai plăcea la „Kuklik” și de aceca fi ameninţă că 
pleacă singur. 

Numai așa porniră la drum, dar Svejk fu silit să 
le făgăduiască că vor mai face un popas undeva. 

Se opriră dincolo de strada Florenţa, într-o mică 
cafenea, unde grăsunul îşi vindu ceasornicul de ar- 
gint, ca să se poată veseli în continuare. 

De acolo, Svejk trebui să-i ducă de subsuori. Noua 
misiune îi dădu serios de furcă. Li se muiau mereu ge- 
nunchii şi mercu voiau să mai intre undeva, într-un 
local. Grăsunul era cît pe ce să piardă plicul destinat 
preotului de campanie, aşa că Svejk fu silit să-l 
ducă el. 

Švejk trebuia să le atragă mereu atenţia cind prin 
preajma lor trecea vreun oliger ori vreun gradat. 
După eforturi şi stridanii supraomeneyti, reuşi să-i 
tirască pina la casa din strada Kralovska, unde locuia 
preotul de campanie. 

Le puse baionetele la carabină, și-i sili, dindu-le 
cîteva ghionturi în coaste, să-l escorteze ei pe el şi nu 
invers. La ctajul întii, la uşa apartamentului pe care 
se afla o carte de vizită : Orto Katz, Feldkurat, veni 
să le deschidă un soldat. Din odaie se auzeau glasuri 
si clinchete de pahare gi sticle. 

— Wir... melden... gehorsam... Herr... Feldkurat... 
abia reuși să Îngaime lunganul salutind pe soldat 
ein... Paket... und ein Mann gebracht ! ! 


1 Cu respect vă raportim, domnule feldkurat, am adus ua 
pacher si un ostaş! (Germ.) 


— Intraţi, îi pofti soldatul. Unde v-ati aranjat 
asa de bine? Si domnul feldkurat e... Scuipă cu 
scirbi, 

Soldatul dispăru cu pachetul. Asteptarä mult pe co- 
ridor, pînă se deschise ușa, pe unde apăru, nu päsind 
ci zburind, preotul de campanie. Fra numai în vestă 
şi cu-n trabuc în mînă, 

— Va să zică ai şi sosit? se adresă el lui Švejk. 
Aha, ai venit însoțit ? Îi... n-ai un chibrit? 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat, că 
nu am. 

— Ii... şi de ce n-ai chibrituri ? Orice soldar tre- 
buie să aibă chibrituri, ca sá poată să-și aprindă ti- 
gara. Soldatul care n-are chibrituri este... Ce este? 

— Este, raportez cu respect, färä chibrituri, räs- 
punse Svejk. 

— Foarte bine, este fără chibrituri şi nu poate da 
nimănui un foc. Aşadar, asta ar fi una la mînă, si 
acum s-o vedem şi pe cealaltă. Nu-ţi put cumva pi- 
cioarele, Svejkule ? 

— Cu respect vă raportez că nu-mi put. 

— Asta ar fi deci a doua chestiune. $i acum a 
treia. Bei rachiu ? 

— Cu respect vă raportez supus că rachiu nu beau, 
numai rom. 

— Bine ! Uirä-te la soldatul Asta. Pe ăsta l-am im- 
prumutat pentru o zi de la locotenentul Feldhuber ; 
e ordonanța lui. Da nu bea nimic, e ab... ab... ab... 


stinent si de aceea are sá plece cu batalionul de mars 
pe front. Pen... pentru că eu n-am ce face cu un ast- 
fel de om. Asta nu e ordonanță, c o vacă. Și vaca 
bea numai apă şi rage ca un bou. 

Eşti abstinent, se adresă el soldatului. Má... mi... 
mmm-mir că n-nu... ţi-e rușine, netotule. Meriţi o pe- 
reche de palme. 

Preotul de campanie isi îndreptă apoi atenţia asu- 
pra celor care îl aduseseră pe Svejk şi care tot căz- 
nindu-se să stea drepţi, se clătinau, sprijinindu-se za- 
darnic în carabinele lor. 

— Voi v-aţi îm... îmbătat, zise părintele. V-aţi îm- 
bätat, în exercițiul functiunii şi de aceea am sá pu... 
pun să vă în... închidă. Svejkule, ia-le pustile şi du-i 
în bucătărie, și päzeste-i, pind vine patrula, ca să-i 
ducă. Am să tele... telefonez îndată la ca... ca... ca- 
zarmă. 

Şi astfel, cuvintele lui Napoleon: „În război situa- 
tia se schimbă în fiecare clipă“, îşi găsiră și aci cea 
mai deplină confirmare. 

De dimineaţă, cei doi îl escortascrá cu baioneta la 
armă temîndu-se să nu le scape, pentru ca pe urmă el 
să fie acela care-i condusese, trebuind pe deasupra 
să-i și păzească. 

La început, nu-şi dădură prea bine scama de această 
schimbare, dar după ce státurá la bucătărie şi-l vă- 
zură pe Svejk la ușă, cu baioneta la armă, se du- 
meriră. 


— As bea ceva, oftá micuțul optimist, in vreme 
ce lunganul fu din nou cuprins de o criză de scepti- 
cism şi spuse că totul e o trădare mizerabilă. Apoi 
începu să-l acuze în gura mare pe Svejk că i-a băgat 
în încurcătura asta și-i reprosá că le făgăduise, chipu- 
rile, că miine va fi spinzurat, si că acum se vede că 
totul n-a fost decit bátaic de joc, şi cu spoveditul, şi 
cu spinzurätoarea. 

Svejk tăcea gi se plimba pe dinaintea uşii. 

— Ce boi am fost! strigă lunganul. 

În cele din urmă, după ce ascultă toate învinuirile, 
Svejk declară : 

— Acum vedeţi şi voi că militaria nu e jucărie. 
Eu îmi fac datoria. Şi cu am intrat în belcaua asta ca 
si voi, dar vorba ăluia, mie mi-a suris norocul. 

— Aş bea ceva, repeta desperat optimistul, 

Lunganul se sculă si porni spre ușă, impleticindu-se. 

— Hai, lasá-nc să plecăm acasă, prietene, sc rugă 
el de Svejk. Nu fă pe nebunul cu noi! 

— Pleacă de lingă mine, răspunse Svejk. Trebuie 
să vă păzesc. Acuma nu ne cunoaștem. 

În ușă se ivi chipul preotului de campanie: 

— Nu ştiu cum se face, dar nu pot prinde legătura 
cu cazarma aşa că duccti-vA acasă şi fi... ţineţi minte, 
că in timpul serviciului nu e voie să be... bei. Mars ! 

Spre cinstea preotului de campanie, trebuie să spu- 
nem că nici nu telefonase la cazarmă, neavind tele- 
fon in casă, si că vorbise într-un picior de lampă. 


De trei zile Svejk era ordonanţă la preotul de cam- 
panie Otto Katz şi în acest răstimp nu-l văzuse decit 
o singură dată. A treia zi, veni ordonanța locotenen- 
tului Helmich, să-i comunice lui Svejk că trebuie să 
vie să-l ia pe părinte acasă. 

Pe drum îi povesti că preotul de campanie se cer- 
tase cu locotenentul, că spărsese pianina, că e beat- 
critä şi nu vrea să plece. Că locotenentul e și el beat 
şi l-a zvirlit pe popă pe coridor, că zace lingă ușă pe 
podea şi moriic. 

Sosind la fața locului, Svejk il zgilţii pe preot, iar 
cînd acesta începu să bolboroscascá şi deschise ochii, 
Švejk salută şi zise : 

— Cu respect vă raportez supus, domnule feldku- 
rat, că sint aici. 

— ŞI ce... ca... cauţi aci? 

— Cu respect vă raportez supus că am venit să vă 
iau, domnule feldkurat. 

— Dumneata ai venit să mă iei... şi unde mergem ? 

— Acasă la dumneavoastră, domnule feldkurat. 

— Si de ce să mă duc acasă la mine? Ce, aici nu 
sint la mine acasă? 

— Cu respect vă raportez supus, domnule feldku- 
rat, că vă aflaţi pe coridor, într-o casă străină. 

— Si cum... cum... am... ajuns aci? 

— Cu respect vă raportez că ati fost in vizită. 


— In... In... vizită n-am... fost. Du... dumneata 
te... in... şeli... 

Svejk îl ridică în picioare și-l propti du perete. 
Preotul de campanic se bălăbănea cînd într-o parte, 
cînd într-alta, cînd venca peste el, şi în acest timp 
bolborosea : „Eu... cad“. 

— Cad, repetă cl încă o dată, rizind prosteste. În 
sfirgit, Švejk reuși să-l lipească de perete, poziţie în 
care începu iar să moţăie. 

Svejk îl trezi. 

— Ce doriţi ? zise părintele, încercînd zadarnic să 
luncce pe perete în jos, ca să se așeze pe dusumea. 
Cine sintegi, la urma urmei? 

— Cu respect vă raportez — răspunse Švejk, prop- 
tindu-l din nou de perete — că sînt ordonanța dum- 
neavoasträ, domnule feldkurat. 

— N-am nici o ordonanţă, spuse cu greu preotul 
de campanie, făcînd o nouă încercare de a se agăța 
de Švejk. Eu nu sint feldkurat. Sint un porc, adăugă 
el, cu sinceritatea betivului. Dă-mi drumul, domnule, 
nu te cunosc. 

Mica bătălie se sfirsi cu victoria absolută a lui 
Švejk, care folosi biruinţa spre a-şi ttri stápinul pe 
şcări pînă in gang, unde preotul opusese rezistenţă spre 
a nu fi scos în stradă. 

— Nu te cunosc, domnule, îi spunca Într-una lui 
Švejk privindu-l drept în ochi, În timpul luptei. 11 cu- 
nosti pe Otto Katz ? Eu sînt. Eu am fost la episcop, 


zbicrá cl, agätindu-se de poarta gangului. Vaticanul 
se interesează de mine, pricepi ? 

Svejk lăsă la o parte convengionalul „cu respect vă 
raportez“ si vorbi cu preotul de campanie pe un ton 
mai familiar : 

— Dă drumul la uşă că de nu, te ating peste bot. 
Mergem acasă şi basta! Gura! 

Preotul îşi desclegtá miinile de pe uşă si se präbusi 
în braţele lui Svejk. 

— Bine, să mergem undeva, dar la „Suhu“ nu 
merg, acolo sînt dator. 

Svejk îl imbrinci şi-l scoase din gang tîrîndu-l apoi 
cu el pe trotuar, spre casă, 

— Cine-i domnul ăsta ? întrebă unul din trecători. 

— Frate-meu, răspunse Svejk, A căpătat concediu 
și a venit să mă vadă şi de bucurie s-a îmbătat: cre- 
dea că am murit, 

Preotul, care în acest timp mormăia o arie dintr-o 
operetă pe care nimeni n-ar fi recunoscut-o, auzind 
ultimele cuvinte rostite de Svejk, se îndreptă din sale 
adresindu-se trecătorilor : 

— Care din voi e mort, să se prezinte în termen 
de trei zile la comandamentul corpului, pentru ca 
trupul lui să poată fi prohodit. 

Apoi amuti de-a binelea, dind mereu să cadă cu 
nasul în trotuar, în vreme ce Švejk, ţinindu-l de sub- 
suori, îl trăgea spre casă. 

Cu capul Înainte si picioarele înapoi, incurcindu-se 
în ele ca o pisică deșelată, preotul mormăia în sur- 


dină : „Dominus vobiscum... et cum spiritu tuo. Do- 
minus vobiscum” 1, 

La staţia de trăsuri, Švejk propti părintele într-un 
perete și se duse să tocmească o birjă. 

Unul din birjari spuse că-l cunoaşte foarte bine pe 
domnul acesta, că l-a dus o dată şi-i ajunge, 

— Mi-a borit în trăsură — spuse el, fără ocol 
— şi nici cursa nu mi-a plătit-o. L-am plimbat mai 
bine de două ceasuri, pînă să-și găsească locuința, 
Abia peste o săptămînă, după ce am fost pe la cl de 
vreo trei ori, mi-a dat pentru tot pocinogul pe care 
mi l-a făcut cinci coroane, 

După lungi tratative unul din birjari se hotări să-i 
ducă acasă, 

Švejk se înapoie la preotul de campanie care dor- 
mea. Pălăria neagră, tare (pentru că de obicei umbla 
in civil) i-o luase cineva din cap. şi plecase cu ea. 

Svejk îl trezi, şi cu ajutorul birjarului îl urcă în 
trăsură, unde părintele căzu într-o stare de apatie to- 
tala. Îl confundă pe Švejk cu colonelul Just, de la 
Regimentul 75 infanterie și repetă de cîteva ori la 
rind: „Nu te supăra, camarade, că te tutuiesc. Sint 
un porc.“ 

La un moment dat părea că hurducăturile birjei îl 
vor face să-și vină in fire. Se indreptä din gale şi în- 
cepu să cînte un crimpei dintr-un cîntec necunoscut, 
S-ar putea să fi fost numai fantezia lui. 


— 


! „Domnul fie cu voi... şi cu duhul rău” (lar.). 
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„Vai dus, frumoase vremi jerice | 
Eram de soartă rásfájat, 

lubit si domiciliat 

La Merklin lingă Domazlice." 

Curind însă căzu din nou într-o stare de apatic to- 
tala, și intorcindu-se către Švejk îi zise, facindu-i cu 
ochiul : 

— Ei, cum o mai duceti astăzi, stomata doamnă? 
Plecati undeva în vilegiatură ? întrebă din nou, după 
o scurtă pauză ; şi, văzind toate dublu, întrebă : Aveţi 
un băiat aşa de mare? şi-l arată cu degetul pe Svejk. 

— Stai jos! se răsti la el Svejk, cînd părintele voi 
să se caţere pe capră. Te-nvá; cu sá fii om de treabă! 

Preotul amuţi, privind în juru-i cu ochişori de go- 
dac, fără să-şi dea seama ce-i cu el. 

De altfel, nu-şi mai dădea seama de nimic şi, adre- 
sindu-se lui Švejk, îi spuse neliniștit : 

— Doamnă, dati-mi vă rog clasa întiia. Apo: in- 
cercă să-și lase pantalonii în jos, 

— Incheie-te imediat, porcule ! zbierá la cl Svejk. 
Toţi birjarii te cunosc ! Nu-i destul c-ai borit o dată, 
ce mai vrei să faci ? Crezi că iar ai să rămii dator ca 
data trecută ? 

Preotul îşi sprijini melancolic capul în palme şi în- 
cepu să cinte: „Nu mă mai iubeşte nimeni...“ Läsä 
baltă însă cintecul şi începu : „Entschuldigen Sie, lie- 
ber Kamerad, Sie sind cin Trottel, ich kann singen, 
was ich will“ '. 


' Seuzi-mi, scumpe camarad, eşti un timpit, şi pot să cint 
cum má taie capul (germ.). 
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Voia de bund seamä si fredoneze ceva, dar, in loc 
de fluierat, din guriga lui izbucni un perr atit de pu- 
ternic, cá opri trásura in loc. 

Cind, la îndemnul lui Svejk, pornirá din nou la 
drum, preotul încercă să-și aprindă ţigareta. 

— Nu arde, constată el desperat — după ce stri- 
case o cutie de chibrituri — dumneata imi sufli în 
chibrit. 

Îşi pierdu însă pe moment firul gindurilor şi începu 
să rida cu hohote: 

— Asta-i bună, sîntem singuri in tramvai, nu-i aga, 
domnule coleg? și începu să se scotoccascá prin 
buzunare. 

Mi-am pierdut bilerul, ţipă el. Oprigi, trebuie găsit 
biletul. 

Rescinnar, făcu un semn cu mina: 

— N-au decit, să meargă mai departe... 

După asta bolborosi : „În cazurile cele mai frec- 
vente... Da, e în ordine... În toate cazurile... Dum- 
neata te ingeli... Etajul al doilea 2... Asta-i o scuză... 
Nu e vorba de mine, ci de dumneavoastră stimată 
doamnă... Socoteala... Am de plată o cafea neagră..." 

Începu ca prin vis să se certe cu un dușman ima- 
ginar, care îi contestă dreptul de a sta în restaurant 
lingă fercastră. Apoi confundă birja cu trenul gi ple- 
cindu-se în afară strigă în stradă, în germană și în 
cehă : „Nimburg, schimbaţi trenul !* 

Švejk îl trase spre el gi părintele uită de tren şi 
incepu să imite tot felul de glasuri de animale. Se 
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opri mai mult la cocoș gi cucurigul lui răsună din 
birjă ca un semnal al victoriei. 

O bună parte din timp fu foarte activ, agitat, si 
încercă să sară din trăsură, adresindu-se oamenilor 
care treceau prin preajmă cu epitetul „haimana“. 
Apoi aruncă batista în stradă şi ţipă la birjar să 
oprească trăsura, că și-a pierdut bagajele. După aceea 
începu sá istorisească : „La Budéjovice a fost odată 
un toboșar... S-a însurat... Peste un an a murit... Se 
porni pe ris! Frumoasă anecdotă, nu-i aşa ?* 

În tot timpul ăsta, Svejk avu o atitudine foarte se- 
verá fara de el. 

La nenumăratele încercări ale părintelui de a face 
cite o boroboará ca, de pildă, sí se arunce din trá- 
sură, ori să rupă scaunul, Svejk îi îndesa cîţiva ghionti 
sub coaste, pe care părintele îi încasa cu mult calm. 

O sinpură dată încercă să se răzvrătească şi să sară 
din trăsură, zicînd că nu vrea să meargă mai departe, 
că ştie el că în loc de Budéjovice, călătoresc spre 
Podmokly. Dar într-o clipă Švejk potoli această re- 
voltă şi-l sili pe preot să revină în poziţia iniţială, 
pe scaun, avind totodată grija ca nu cumva să 
adoarmă. Dintre expresiile pe care le folosea, cea 
mai aleasă era: „Nu dormi, scirnávic 1“ 

Apoi preotul fu cuprins subit de o criză de melan- 
colic. Îl podidiră lacrimile şi-l întrebă pe Svejk dacă 
avea mama : 

— Eu, oameni buni, sînt singur pe lumea asta, 
ţipă el din trăsură. Fie-vi milă de mine ! 


— Nu mă face de rușine, fi atrase atenţia Švejk. 
Potoleste-te; o să spună toată lumea că te-ai 
cherchelir, 

— Eu n-am băut nimic, camarade, răspunse pă- 
rintele. Nu-s beat, sînt treaz... 

Deodată însă se ridică în picioare și salută: Ich 
melde gehorsam, Herr Oberst, ich bin besoffen !. 

— Sint un porc, repetá el de zece ori in gir, cu 
sinceră deznădejde. 

Şi adresîndu-se lui Svejk, se rugă si se milogi cu 
incdpatinare : 

— Aruncă-mă din automobil. De ce mă duci cu 
dumneata ? 

Se aşeză din nou şi mormäi : 

— In jurul lumii se formeazá cercuri... Dumneata, 
domnule căpitan, crezi în nemurirea sufletului ? Un 
cal poate ajunge în cer ? 

Izbucni apoi într-un ris zgomotos, dar peste putin 
timp sc întristă şi privindu-l pe Svejk zise apatic: 

— Nu vă supăraţi domnule, parcă v-am mai vă- 
zut cu pe undeva! N-aţi fost cumva la Viena? 
Mi-aduc aminte de dumneavoastră, de la seminar. 

Un timp se amuză declamind versuri latinești: 
„Aurea prima sata est, actas, quae vindice nullo"... * 

— Mai departe nu ştiu, zise cl. Aruncaţi-mă, vă 
rog | De ce nu vreţi să mă aruncaţi? Nu mi se În- 


! Cu respect raportez, domnule colonel, că sint beat (germ.). 
2 Mai întii a fost epoca de aur, care, neatind nevoie de jude- 
călor..." (Primul vers din Metamorfozele lui Ovidiu). 
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timplá nimic. Vreau sá cad în nas, declară el cu 
hotärire. 

Domnule — continuä el cu glas rugätor — scumpe 
prietene, trage-mi o palmä. 

— Una sau mai multe ? intrebä 5vejk. 

— Douä. 

— Poftim... 

Preotul de campanie numärä cu glas tare palmcle 
pe care le cäpätä, fäcind in același timp o muträ 
fericită. 

— Asta face foarte bine la stomac, zise cl. Ajută 
digestia. Mai trage-mi una și peste bot. 

Mulţumesc din inimă — strigă el, după ce Svejk 
îi satisfăcuse foarte prompt dorinţa — sînt mulţumit, 
Rupeti-mi, vă rog, vesta. 

Manifesta dorinţele cele mai diferite. Îl rugă pe 
Svejk să-i răsucească un picior, să-l sugrume o clipă, 
să-i taie unghiile, să-i scoată dinţii din faţă. 

Avea dorinţe de martir, cerind lui Svejk să-i taie 
capul, să-l bage într-un sac şi să-l arunce în Vltava, 

— Mie mi-ar sta de minune stelutele în jurul capu- 
lui, spuse el cu entuziasm. Mi-ar trebui vreo zece, 

Începu apoi să vorbească despre concursurile hi- 
pice, de la care trecu repede la balet, fără să insiste 
însă prea mult. 

— Dansezi ceardaş ? îl întrebă pe Svejk. Cunoşti 
dansul ursului ? Uite aga... 

Vru să sară fn sus şi căzu peste Svejk, care începu 
să-l boxeze, așezindu-l înapoi pe canapea. 


— Vreau ceva — strigá preotul de campanie — 
dar nici eu nu ştiu ce. Dumneata nu ştii ce vreau? 
si lăsă capul în jos, Într-o resemnare totală. 

— Ce-mi pasă mie, ce vreau, zise grav. Şi nici du- 
mitale, domnule, n-are ce să-ţi pese. Nu te cunosc. 
Cum îndrăzneşti să mă fixezi ? Ştii sá lupti cu spada? 

O clipă se arătă mai hotărît și încercă să-l do- 
boare pe Svejk de pe scaun. 

Apoi, după ce Švejk îl linişti, făcîndu-l, fără sfială, 
să-i cunoască superioritatea fizică, preotul întrebă : 

— În ce zi sîntem astăzi, luni sau vineri ? 

Era curios să mai afle dacă erau în decembrie sau 
in iunie şi vádi un deosebit talent de a pune intreba- 
rile cele mai variate : 

— Sinteţi căsătorit? Vă place să mincati gorgon- 
zrola ? Ati avut plosnige acasă ? O duceţi bine ? Ciinele 
dumitale a avut rapăn? 

Mai tirziu deveni şi mai comunicativ, mărturisind 
că a rămas dator pentru cizmele de călărie, cravaşă 
şi şa, că în urmă cu trei ani a avut blenoragie şi s-a 
tratat cu hipermanganat. 

— Pentru altceva nu cra vreme, nici vorbă, zise el 
riglind. S-ar putea sá vi se pară destul de amar. Dar 
“pune si dumneata, ce să fac, îi? Trebuie să mă 
verti şi dumneata. 

Autoterme — continuă el, uitind despre cc vorbise 
cu o clipă înainte — se numesc vasele care menţin 
băuturile şi mincirile la temperatura iniţială. Ce pă- 
rere ai, domnule coleg, care joc e mai cinstit: ferbel 
sau douăzeci și unu ? 


Zău, te-am mai văzut eu undeva, strigă, încercînd 
să-l imbrätiseze pe Švejk şi să-l sărute cu buzele pline 
de bale. Am învăţat la aceeași şcoală ! 

Bunul meu prieten — rosti duios, minglindu-$i pi- 
ciorul — ce mare te-ai făcut de cind nu te-am văzut! 
Bucuria că te văd răscumpără orice suferință. 

Deveni poetic si începu să vorbească despre re- 
întoarcerea la lumina soarelui, a ferclor fericite si 
a inimilor fierbinţi. 

Apoi îngenunchie, începu să cinte: Ave Maria iar 
după aceea să ridă în gura mare. 

Cind ajunseră în fata locuinţei lui, nu izbutiră să-l 
dea jos din trăsură. 

— N-am ajuns încă la destinaţie ! striga el. Ajutor ! 
Vor să mă răpească! Eu vreau să călătoresc mai de- 
parte ! 

Fu smuls din trăsură, în adevăratul înțeles al cu- 
vintului, ca o midie fiartă din scoica ci. În primul 
moment părea că-l vor rupe in două, aşa îşi agätase 
picioarele de dosul scaunului. 

Rise însă cu hohote declarind că i-a păcălit: 

— Mă rupegi, domnilor! 

Fu tirit apoi prin gang, pe scară, în sus, spre lo- 
cuinta lui si acolo azvirlit pe canapea, ca un balot. 
Declară că el nu plătește cursa de automobil pe care 
nu o comandase şi trecu mai bine de un sfert de ceas 
piná să se lămurească că era vorba de o birjă. 

Dar de acord nu se declară în nici un chip, pre- 
tinzînd că el nu călătoreşte decit cu cupcul. 


— Vreti să má ingclasi, continuă să se apere 
preotul, făcînd cu înţeles din ochi lui Svejk şi birja- 
rului. Noi am venit pe jos. 

Si deodati, intr-un acces de märinimie, aruncă 
birjarului punga : 

— la tot. Ich kann bezahlen.‘ La mine nu con- 
teazá crciţarii, 

Mai corect ar fi fost însă să spună că la el nu con- 
tează treizeci şi şase de creitari, adică exact ciņi avea 
în pungă. Noroc că birjarul îl supuse unci precheziții 
amănunțite, amintindu-i în același timp de citeva pe- 
rechi de palme, 

— N-ai decit să mi le tragi, răspunse părintele. 
Ce, crezi că nu le-a5 suporta ? Suport şi cinci de la 
unu' ca tine! 

În vesta preotului birjarul găsi o piesă de cinci co- 
roanc. Plecă, blestemindu-si soarta şi pe preot că l-a 
făcut să-şi piardă o groază de timp şi i-a stricat so- 
cotelile. 

Otto Katz adormi greu, frámintat de tot soiul de 
planuri. Voia să întreprindă cite si mai cite, să cinte 
la pian, sá ia lecţii de dans și să-şi prăjească peste. 

După asta i-o făgădui lui Svejk pe sorá-sa, pe care 
n-o avea. [si exprimă de asemenea dorința de a fi 
transportat in pat şi în cele din urmă aţipi decla- 
rind că nu-i decît un porc. 


! Eu pot să plătesc (germ.). 


A doua zi dimineaţa, cînd Svejk intră în odaia 
preotului, fl găsi lungit pe divan, främintindu-si 
creierul să deslugeascä cine şi cum l-a udat În asc- 
menca hal, încît să i se lipească pantalonii de cana- 
peaua de piele. 

— Cu respect raportez, domnule feldkura — 
zise Svejk — că azi noapte v-aţi... 

În cîteva cuvinte îl lămuri că se înșală dacă își 
închipuie că a fost udat. Preotul îşi simțea capul 
greu, ca de plumb, gi era prost dispus. 

— Nu-mi amintesc — zise el — cum de am 
ajuns din pat pe canapea? 

— Nici n-aţi fost în pat; cum am sosit v-am 
aşezat pe canapea; de acolo nu v-am mai putut 
clinti. 

— Si ce boroboațe am făcut, dac-am facut? Nu 
care cumva m-am îmbătat? 

— Oriti, răspunse Svejk. Beat burtă, domnule 
feldkeurat, aiurayi. Socot că v-ar face bine dacă v-aţi 
primeni și v-aţi spăla. 

— Mă simt ca dupí o chelfăneală zdravănă — 
se văită preotul — și mi-e sete. Nu cumva m-am 
bătut ieri? 

— Ne-aţi ajuns pînă acolo, domnule feldkurat. 
Setca de azi urmează pe cea de ieri. De asta nu scapă 
omul așa de uşor. Eu am cunoscut un timplar care 
s-a îmbătat pentru intlia oară în 1910, în seara 


de Anul Nou, si a doua zi, la intli ianuarie, i-a fost 
asa de sete şi atit de rau, încît şi-a cumpărat o 
scrumbie şi s-a pus din nou pe băut şi așa O fine 
într-una, de patru ani, în fiecare zi, fără ca nimeni 
să-l poată ajuta, căci de cu sîmbătă isi cumpără 
o scrumbie pentru toată săptămina. Asta-i așa, ca 
un fel de moriscá, cum zicea un bätrin sergent- 
major din regimentul 91, 

Preotul era mahmur şi deprimat. Dacă cineva ar 
fi stat să-l asculte ar fi putut fără doar și poate să 
creadă că se află la conferințele doctorului Alexandr 
Batek : „Să declarăm război, pe viaţă şi pe moarte, 
demonului alcoolului, care ne ucide cei mai buni 
bărbaţi“ şi că este un cititor al lucrării O sută de 
scintei etice. 

E drept, că le mai modifica el pe ici pe colo. 

— Dacă omul ar bea cel puţin nişte băuturi mai 
acătării — zicea el — cum sînt: aracul, maraschino, 
coniacul ; da cu am băut „borovička“ !. Má mir 
că pot bea asa ceva. Are un gust scirbos. Dacă ar 
fi fost cel putin „griotka“ 2. Oamenii născocesc fel 
de fel de porcării si le beau cu apă. Borovička asta 
nu c nici măcar gustoasă, n-are nici culoare şi te 
arde pe git. Şi dacă ar fi măcar veritabilă, ienupăr 
distilat, cum am băut eu odată în Moravia. Dar po- 
sirca de aseară era făcută dintr-un fel de spirt de 
surcele si ulei. Uite cum am rägusit. Ce mai tura- 
vura, rachiul e otravă, hotári el. Altceva-i o bă- 


' Rachiu de ienupăr. 
* Visinaci, 


utură naturală Nu-i făcută la fabrică, negustorcste, 
de ovrei, Aga-i si cu romul. Rar găseşti rom bun. 

— Dacă aş avea acum un rachiu de nuci veritabil 
— ofti el după o scurtă pauză — mi-ar drege sto- 
macul. Cum are căpitanul Snabl, la Bruska. 

Incepu să scotocească prin buzunare și să caute 
prin pungă. 

— Toată averea mea e de treizeci şi şase de crei- 
„țari. Ce ar fi dacă aș vinde canapeaua — hai, ce 
zici ? Crezi c-ar cumpăra-o cineva? Proprictarului 
îi spun că am imprumutat-o, sau că ne-a furat-o 
cineva. Nu, canapeaua o păstrez. Te trimit mai 
bine la domnul căpitan Snabl, să-ți împrumute o 
sută de coroane. A cîştigat alaltăicri la cărți. Dacă 
nu faci nimic acolo, te duci la Vršovice, la cazarmă, 
și încerci cu locotenentul Mahler. Dacă nu izbuteşti 
nici acolo, te duci la Hradčany, la căpitanul Fišer. 
Ástuia îi spui că am băut banii cu care trebuia să 
plătesc nutrepul calului, Si dacă nici acolo n-o ni- 
meresti, amanctim pianul, fic ce-o fi. Am să-ţi scriu 
pentru fiecare cîteva rînduri. Să nu te dai bătut. 
Spune-le că am nevoie, că sint pe drojdie. Scornezte 
ce te taie capul, dar să nu te întorci cu miinile 
goale, că te trimit pe front. Întreabă-l pe căpitanul 
Snabl de unde ia rachiul acela de nuci şi cumpără-mi 
două sticle. 

Svejk îşi îndeplini de minune misiunea, Sinceri- 
tatea naivă si figura lui cinstită avură darul sá in- 
spire încredere, lăsînd impresia că ceca ce spune 


el ce numai adevărul adevărat, aşa că toți îl crezură 
pe cuvînt, 

Svejk găsi că e mai nimerit să nu vorbească nici 
căpitanului Snabl, nici căpitanului Fišer și nici loco- 
tenentului Mahler despre plata nutregului pentru cal, 
ci să-şi Întemeieze rugămintea, declarind că preotul 
de campanie era obligat să plătească o pensie alis 
mentará. Si aja căpătă bani peste tot. 

Se întoarse din expediţie, acoperit de glorie și 
fluturind cele trei sute de coroane primite, Preotul 
de campanie, care între timp se spálase şi se schim- 
basc, rămase uimit foarte. 

— I-am luat o dată — lămuri Svejk — ca să nu 
fim siliți, mîine, poimiine, să alergăm iar după 
bani. A mers destul de uşor, numai în fata cápita- 
nului Snabl a trebuit să cad în genunchi. Asta-i 
mare javră. Cum i-am spus că avem de plătit pensie 
alimentară... 

— Pensie alimentară ? repetă părintele îngrozit. 

— Da, pensie alimentară, domnule feldkurat, 
despăgubire fetelor. Mi-aţi spus să scornesc ce m-o 
tăia capul și altceva nu mi-a trecut prin scäfirlie. 
La noi acasă, un cizmar a plătit pensie alimentară 
la cinci fete o dată şi era desperat săracu' ; s-a îm- 
prumutat cu bani pentru asta gi toată lumea l-a 
crezut. Era într-o situaţie îngrozitoare. M-au În- 
trebat de ce fel de fată e vorba, şi cu le-am spus 
că e foarte frumoasă, că n-are nici cincisprezece ani. 
Mi-au cerut şi adresa ei. i 
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— Tii, ce pocinog mi-ai făcut, Svejkule! ofrá 
preotul, invirtindu-se nervos prin odaie. Altă boro- 
boaţă ! urmă el apucindu-se cu mîinile de cap. Ah, 
şi cum mă doare capul! 

— Le-am dat adresa unci babe surde de pe strada 
noastră, îl lămuri Švejk. Voiam să execut întocmai 
ordinul, pentru că ordinul e ordin. Nu m-am dat 
bătut... trebuia să scornesc ceva. Si voiam să vă 
mai spun că pe coridor așteaptă oamenii pentru 
pian. I-am chemat să-l ducă la casa de amanet, dom- 
nule feldkurat. Nu-i nici o pagubă dacă scoatem 
pianul din casă. O să fie mai mult loc şi o să avem 
mai multi bani puşi deoparte. O s-avem linişte 
citeva zile. $i dacă o întreba domnul proprietar ce 
vrem să facem cu pianul, îi spun cu că s-au rupt 
sirmele și l-am trimis la fabrică, să-l dreagá. Por- 
tăresei i-am și spus-o, ca să nu se mire cînd l-om 
încărca. Am găsit şi un cumpărător pentru canapea. 
E un cunoscut de-al meu, negustor de mobilă veche. 
Mi-a spus că vine după prinz. Astăzi canapelele de 
piele se plătesc bine. 

— Altă boroboati n-ai mai făcut, Svejk ? întrebă 
preotul, ţinîndu-se mereu cu miinile de cap şi luînd 
o înfățișare de om ajuns la desperare. 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat, că 
am adus în loc de două sticle cu rachiu de nuci, din 
cel care cumpără domnul căpitan Snabl, cinci sticle, 
ca să fie niţică provizic şi să avem ce bea, Pot să 
mă duc cu pianul ăsta înainte de a închide casa de 
amanet ? 


Preotul fácu un gest desperat cu mina, fi peste 
putin, pianul fu urcat in camion. 

Cind se întoarse de la casa de amanet, Švejk il 
găsi pe preot aşezat in fata unei sticle desfundate 
de rachiu de nuci şi blestemind că la prinz i se ser- 
vise un gnitel care nu cra destul de bine prăjit. 

Părintele se îmbătase iar. Îi declară lui Svejk că 
de a doua zi va începe o viaţă nouă. 

— Băutorul de alcool — zicea el — e un mate- 
rialist vulgar, dar omul trebuie să ducă mai ales 
o viață spirituală. 

Filozofi cam vreo jumătate de ceas. Cind des- 
funda a treia sticlă, veni negustorul de mobilă 
veche şi preotul îi vindu canapeaua pe o nimica 
toată, poftindu-l să ia loc să mai schimbe o vorbă. 
Se făcu foc cînd negustorul se scuză că se duce să 
mai cumpere şi o măsuţă de noapte. 

— Păcat că n-am eu una — se tingui preotul — 
dar de, omul nu se gindeste la toate. 

După plecarea negustorului de mobilă veche, preo- 
tul se aşeză cu Švejk, cu care mai goli o sticlă. O 
bună parte a convorbirii lor fu consacrată părerilor 
personale ale părintelui despre femei şi jocul de 
cărți. 

Stătură de vorbă multă vreme. Amurgul îl sur- 
prinse în aceeași conversaţie amicală. 

Noaptea, însă, lucrurile luară altă întorsătură. 
Preotul reveni la starea în care se aflase în ajun, 
îl confunda pe Svejk cu altcineva şi-i zicea: „Te 


rog, nu se poate, nu pleca, îţi mai aduci aminte de 
cadetul ăla cu părul roşu ?“ 

Această idilă dură pînă în momentul în care Svejk 
il luă scurt: 

— Gata, m-am săturat. Acu, bagá-te în pat gi 
dormi! Ai înţeles? 

— Mă bag, drăguţule, mă bag... se poate ?... cum 
să nu mă bag ! biigui preotul. Îţi aminteşti cînd mer- 
geam împreună, în clasa a cincea, şi-ţi făceam temele 
la limba greacă ? Aveţi o vilă la Zbraslav. Şi puteți 
sá călătoriţi cu vaporul pe Vltava. Ştiţi ce e aia, 
Vltava ? 

Svejk îl sili să-şi scoată cizmele şi să se dezbrace. 
Preotul se supuse, protestind, în fața unor persoane 
imaginare, 

— Vedeţi, domnilor — se adresa el dulapului şi 
ficusului — cum se poartă cu mine rudele mele? 
Nu vreau să ştiu de rude, hotári el deodată, {ntinzin- 
du-se în pat. Nu vreau să ştiu de ele chiar dacă s-ar 
uni cerul și pămîntul impotriva mea ! 

„În curînd odaia răsună de sforăitul sfingici sale. 


Între timp Svejk făcu o vizită la el acasă, la 
bătrina lui îngrijitoare, madam Müllerovä. Din 
păcate nu o găsi acasă decit pe vara doamnei Mül- 


lerová, care il ingtiingä plingind că madam Müllerovä 
fusese arestată chiar in seara În care plecase el la 
militáric. Bătrâna fusese judecată de tribunalele mili- 
tare şi, neputindu-se dovedi nimic împotriva ei, fusese 
internată în lagărul de concentrare de la Steinhof, 
de unde trimisese chiar o carte poștală, 

Svejk luă această relicvă de familie si citi: 

„Dragă Aninka ! O ducem foarte bine aci, sintem 
cu toții sănătoși. Vecina mca de pat MI mine. 
MIS arc. incolo toate bune. Mincare avem des- 
tulă, şi stringem cartofi pentru supă. Am auzit că 
domnul Svejk a murit, cata dar de află unde zace, 
ca după război să-i putem împrejmui mormîntul. 
Am uitat să-ți spun că, în pod, în colțul întunecos, 
intr-o lădiță, era un cäfelus mic, un pui de şoricar. 
Au trecut însă atitea săptămini de cînd nu i s-a dat 
nimic de mincare, de atunci de cind au venit să mă 
ridice pentru MINA . Cred că acum e prea tirzin 
si că bietul cájelus o fi şi el în yaa Domnului.” 


Si peste întreaga scrisoare stampila trandafirie : 
„Zensuriert K.u.K. Konzentrationslager Steinhof* *. 

— Într-adevăr, cätelusul era mort, glăsui printre 
sughituri verişoara doamnei Miillerová. $i casa du- 
mitale e de nerecunoscut. Am chiriase nişte croito- 
resc. Si-au facut salon de croitorie in odaia dumi- 
tale. Unde te-ntorci, numai jurnale de modă pe pereţi 
şi flori la ferestre. | 


: Cenzurat Lagărul de concentrare chezaro-crăiesc Steinhof 
(germ.). 


Verisoara doamnei Miillerová era nelinigtitä. 

Printre sughituri și văicăreli își mărturisi in cele 
din urmă teama că Svejk fugise din armată și vrea 
s-o amărască, nenorocind-o si pe ea, Pind la urmă 
ajunse să-i vorbească ca unui aventurier. 

— Bună glumă, n-am ce zice, făcu Svejk. Ei bine, 
află, madam Kejfová, că ai toată dreptatea, am de- 
zertat. Ca să scap a trebuit să ucid cincisprezece 
vagmigtri gi plutonieri majori. Dar nu cumva să spu- 
neti cuiva... 

Şi Svejk îşi părăsi inospitaliera-i locuință, adău- 
gînd : 

— Madam Kejfová, am citeva gulere şi plastroane 
la spălătorie, scoate-mi-le ca să am cu ce mă îm- 
brăca civil cînd m-oi întoarce din armată. Mai aveţi 
grijă să nu-mi mănince moliile hainele din dulap. 
lar domnişoarelor care dorm în patul meu, prezintă-le 
complimente din parte-mi. 

După asta, Švejk se duse la ,,Potirul*. Cind il 
văzu, doamna Palivcovâ declară că nu-i dă de băut, 
încredințată fiind că fugise din armată, 

— Bărbatul meu — începu ea vechea poveste — 
era atit de prevăzător şi cu toate astea l-au arestat 
și stă închis, fără nici o vină. Şi oameni ca ăștia, 
umblă slobozi prin lume, fug din armată... Noi sin- 
tem mai cu bágare de seamă decit dumneata — isi 
încheie ea disertatia — şi cu toate astea suferim. Nu 
oricine are norocul dumitale. 


La această convorbire asistă si un om mai în 
virstä, un läcätus de la Smichov, care se apropic de 
Svejk spunindu-i : 

— Domnule, fii te rog bun si ayteaptá-má afară; 
trebuie sá vorbesc cu dumneata. 

În stradă se înţelese cu Svejk, pe care şi el, după 
cite auzise de la circiumáreasa Palivcová, îl credea 
dezertor. 

Îi destăinui că are un fecior, care a fugit din 
armată și se află la bunică-sa, la Jasenna, lingă 
Josefov. 

Fără să tina seama de faptul că Svejk îl asigura 
că nu e dezertor, îi strecură în mină o monedă de 
zece coroane. 

— Asta-i un prim-ajutor, zise el, trágindu-1 la 
vinäria de dupa colt. Eu te ingeleg, de mine nu tre- 
buie sä-ti fie teamá. 

Svejk reveni noaptea tirziu la preotul de campa- 
nie, care nu se întorsese inca acasă. 

Sfinfia sa sosi abia spre ziuă, îl trezi pe Švejk şi-i 
spuse : 

— Miine mergem să ținem sfinta slujbă la garni- 
zoană. Fă cafea cu rom. Sau mai bine, fierbe un 
grog. 


XI 


SVEJK SE DUCE CU FELDKURATUL OTTO KATZ 
SA OFICIEZE SLUJBA RELIGIOASA DE CAMPANIE 


1 


Pregătirile de masacrare a oamenilor s-au făcut 
totdeauna în numele lui Dumnezeu, sau al unei fiinţe 
presupuse superioare, pe care a scornit-o omenirea 
în fantezia ci creatoare. 

Vechii fenicieni oficiau un serviciu divin Înainte 
de a tăia gitul unui prizonier, cu aceeaşi solemni- 
tate cu care generaţiile mai noi, cu citeva mii de ani 
mai tîrziu, aveau să-l oficieze înainte de a porni la 
război, pentru a-şi trece dușmanul prin foc și sabie. 

Canibalii din Guineea şi Polinezia, Înainte de a-și 
mînca într-un cadru solemn prizonierii, sau oamenii 
nefolositori, cum sînt misionarii, călătorii, agenţii 
diferitelor firme comerciale, sau simplii curioși, aduc 
mai indi jertfă zeilor lor, oficiind cele mai variate 
ritualuri religioase. Dat fiind însă că la ei n-a pătruns 
încă portul odăjdiilor, isi împodobesc şoldurile cu 
cununi contectionate din penele pestrite ale păsărilor 
pădurii. 
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Sfinta inchizitie, inainte de a-si arde victimele, 
oficia cea mai solemnă slujbă religioasă, sfinta litur- 
ghie, cu cintári, 

La execuțiile răufăcătorilor nu lipsesc niciodată 
preoţii, stingherind delicventii cu prezenţa lor. 

În Prusia, sărmanul condamnat era condus la secure 
de pastor, în Austria preotul catolic îl însoțea la 
streang, în Franţa la ghilotină, în America tot preotul 
îl aşază pe scaunul electric, în Spania pe fotoliul pe 
care era sugrumat cu un aparat ingenios, iar in Rusia, 
revoluționarii erau duşi la moarte de un popă bărbos 
ş.a.m.d. 

Si peste tot aveau faţă de cel năpăstuit o atitudine 
de care parcă ar fi voit să spună : ,, Tie iti taic capul 
numai, te spinzurä, te sugrumá, ori bagă în tine 
15 000 volti, dar cit am cu de suferit !“ 

Marele măcel al războiului mondial nu putea nici 
el să înccapă fără o binecuvintare bisericească. Preo- 
tii militari, din toate armatele, se rugau şi oficiau 
slujbe pentru victoria părţii a cărei" piine o mincau. 

La exccutiile soldaților răzvrătiți preotul era tot- 
deauna prezent. La execuțiile legionarilor cehi !, de 
asemeni preotul n-a lipsit niciodată. 

Nimic nu s-a schimbat din vremea cind tilharul 
Vojtăch *, poreclit „sfintul“, a pornit, cu paloşul in- 
tr-o mind si cu crucea în cealaltă, să nimicească pe 
slavii din Baltica. 


' Membri ai legiunilor cehe care au luptat impotriva austrie- 


cılör. 
® Bandit celebru. | 


În întreaga Europă oamenii mergeau ca vitele la 
abator, spre care, în afara mácelarilor-impáragi, regi, 
președinți și alti potentati şi voievozi, erau conduşi 
si de preoții de toate credinţele care le dădeau bine- 
cuvintarea și îi puneau să jure fals că vor lupta pe 
uscat, in aer şi pe mare etc. 

Slujbele religioase din armatá se oficiau de douä 
ori: prima dată inaintea plecării detasamentclor 
spre a-și ocupa poziţiile pe front şi a doua oară în 
imediata apropiere a frontului, în preajma dezlăn- 
fuirii mäcelurilor. 

Imi amintesc cum odată, în timpul unei astfel de 
slujbe, un aeroplan inamic a aruncat asupra noastră o 
bombă, care a căzut chiar pe altarul de campanie, 
nemailisind din preotul militar decît niște zdrenţe 
singerinde. 

Dupä accastä Äntimplare, ziarele au scris despre 
él ca despre un martir, in vreme ce avioanele noas- 
tre fi făcură o manifestaţie asemănătoare preotului 
din tabăra adversă. 

(Noi am facut mare haz pe chestia asta si pe crucea 
provizorie, sub care erau îngropate rămășițele preo- 
tului de campanie, apăru peste noapte următoarea 
inscripție funerară : 

„Ce m-ajtepta pe mine, 
Te-ajunse ji pe tine. 

Cerul, ce l-ai făgăduit meren, 
Căzu acum pe capul tän. 


Si unde-ai cintat osanale, 
Zac ciolanele tale.“ 


Svejk prepară un grog teribil, care întrecea chiar 
și grogurile vechilor matelogi. Pind şi piraţii din secu- 
lul al optsprezecelea ar fi fost mulţumiţi bind din 
acest grog. 

Preotul de campanie Otto Katz era entuziasmat. 

— Unde ai învăţat să faci minunăţia asta? in- 
trebă el, 

— Cu ani în urmă pe cind hoinăream prin lume — 
răspunse Svejk — la Bremen, de la un marinar de- 
pravat, care spunea că grogul trebuie să fie aşa de 
tare, incit cel ce l-a băut, de cade cumva în mare, să 
poată trece inot Canalul Minecii. După un grog slab 
te-neci ca un catelus. 

— După grogul ăsta, Svejkule, o să meargă slujba 
strună — fu de părere preotul — gi mă gindesc să 
rostesc și citeva cuvinte de rămas bun. Slujba, în faţa 
întregii trupe, nu e glumă ca slujba de la arestul 
comenduirii sau ca predica pentru derbedeii de acolo. 
Aici trebuie să fii într-adevăr cu mintea trează. Al- 
tar de campanie avem. E demontabil, ediţie de bu- 
zunar. 

Maica ta Cristoase, Svejkule! strigă el deodată, 
apucindu-se de cap. Ce dobitoci sintem! Sua unde 
am ascuns altarul demontabil ? În canapeaua pe care 
am vindut-o. 

— Nenorocire, domnule feldkurat, zise Švejk. 11 
cunosc eu pe negustorul de mobilă veche, ce-i drept, 


dar alaltäieri m-am întîlnit cu nevasta lui: e arestat 
din pricina unui dulap de furat, iar canapeaua noas- 
tra e la un învăţător de la Vršovice. Mare dandana 
cu altarul asta! Cel mai bine ar fi si bem grogul 
si sí pornim in căutarea lui, pentru că, dacă nu mă 
insel, fără altar de campanie nu se poate tine slujba. 

— Adevărat, numai altarul ne mai lipsește — zise 
preotul ingindurat — încolo totul e pregătit pe 
cîmpul de exerciţii. Timplarii au şi construit po- 
dium-ul. Chivotul ni-l împrumută de la Bfevnov. Po- 
tirul... ar trebui să-l am pe al meu, dar unde o fi... 

Căzu pe gînduri: „Să zicem că l-am pierdut... 
Luăm cupa locotenentului Wittinger, de la regimentul 
75. Cîndva, cu ani în urmă, a alergat la un concurs şi 
a cistigat-o pentru clubul «Sport-Favorit» ! E un bun 
alergător. A făcut patruzeci kilometri, Viena- 
Mödling, într-o oră și patruzeci si opt de minute, cel 
puţin aga se laudă mercu. M-am înţeles încă de ieri 
cu cl. Ce dobitoc sint că las toate pind în ultimul 
moment! De ce, blegul de mine, nu m-am uitat in 
canapea ?" 

Sub influenţa grogului, preparat după rețeta mari- 
narului depravat din Bremen, începu să se ocărască 
singur, aplicindu-si cele mai variate nume de ani- 
male. 

— E timpul si mergem să căutăm altarul de cam- 
panic — îl îndemnă Svejk — că s-a luminat de ziuă, 
Să-mi pun numai uniforma şi să mai beau un grog. 

În sfirşit, porniră, În drum spre nevasta negusto- 
rului de mobilă vehe, preotul de campanie îi spuse 


lui Svejk că în ajun cistigase multi bani la ,,binecu- 
vintarea Domnului“ si că dacă va ieşi bine si cu slujba 
din ziua aceca, va putea sá räscumpere pianul de la 
casa de amanct. 

Era ceva asemănător cu fägäduiclile de jertfă ale 
päginilor. . 

De la nevasta negustorului, trezită din somn, aflará 
adresa învățătorului de la Vršovice, noul proprietar 
al canapelei. Preotul de campanie fu foarte galant. O 
ciupi de obraji și o gidilä sub bărbie. 

O porniră spre Vršovice pe jos, sfinţia sa simțind 
nevoia să se plimbe la aer curat, ca să-şi mai prime- 
ncască gindurile. 

La Vriovice, în casa învățătorului — un domn în 
vîrstă şi cvlavios — îi aşteptă o surpriză neplăcută. 
Găsind altarul de campanie în canapea, bătrinul, în- 
credinţat că intimplarea cra un semn dumnezeiesc, îl 
dărui bisericii din Vršovice, pentru sacristie, luindu-și 
libertatea de a scrie pe dosul altarului, următoarele : 
„Däruit întru cinstirea și lauda Domnului, de dom- 
nul Karalik, învățător pensionar, în anul Domnu- 
lui 1914“. Surprins în izmene, învățătorul se simţea 
foarte stingherit. 

Din convorbirea avută cu ol, reiegca că atribuise 
descoperirii sale însemnătatea unei minuni şi porunci 
dumnezeiesti. Cind cumpărase canapeaua, un glas 
lăuntric i-ar fi spus: „Uitä-te gi vezi ce e în cutia 
acestui divan“. Mai văzuse, zicea, în vis un înger, 


care i-a poruncit ritos : „Deschide cutia canapelei |“ 
Şi el a ascultat porunca. 

Cind a văzut înăuntru altarul-miniatură, demonta- 
bil-pliant, cu un loc anume pentru tabernacol, a fn- 
genuncheat În fata canapelei și s-a rugat fierbinte, 
aducînd laudă Domnului, a socotit apoi drept o po- 
runcă cerească să împodobească cu el biserica de la 
Vršovice. 

— Păi nu prea aji făcut bine, zise preotul de cam- 
panie. De vreme ce obiectul nu vă aparţinea, trebuia 
să-l predati poliţiei, nu unei afurisite de sacristii. 

— Minunca asta vă poate crea neplăceri, interveni 
și Svejk. Dumncata ai cumpărat o canapea şi nu un 
altar, care e trecut în inventarul armatei. Porunca 
asta cerească poate să vă coste scump. Nu trebuia să 
dati nimic îngerilor. Un țăran de la Zhora a dezgro- 
pat şi el cu plugul pe ogorul lui un potir, provenit 
din jefuirea unei sfinte biserici şi ascuns acolo, pen- 
tru vremuri mai bune, cînd furtul va fi dat uitării. Şi 
cl a crezut că e vorba de o poruncă cerească, și In 
loc să topcascá potirul s-a dus cu el la preot, zicînd 
că vrea să-l dăruiască bisericii. Domnul părinte și-a 
zis că ţăranul avea mustrări de cuget și trimise după 
primar. Primarul a chemat jandarmii, iar țăranul ne- 
vinovat a fost osindit pentru furt de obiecte sfinte, 
deoarece îndruga mereu ceva despre o minune. Încer- 
cînd să se apere a început să vorbească de un înger, 
ba a mai amestecat-o în daravera asta şi pe Maica 
Domnului, și pînă la urmă s-a ales cu zece ani de 


pescirie. Cel mai bine ati face să mergeţi cu noi la 
preot, ca să ne dea înapoi bunul armatei. Altarul de 
campanie nu-i o pisică, sau o pereche de ciorapi, pe 
care le puteţi dărui cui poftiti. 

Bätrinul tremura din tot trupul şi în timp ce se im- 
brica îi clănțăneau dinţii: 

— Credeţi-mă că eu n-am avut și n-am urmărit 
aici un gind rău. Am socotit că în urma acestei po- 
runci cerești, pot să împodobesc bisericuţa noastră 
săracă de la Vršovice. 

— Pe socoteala armatei, se înţelege, zise Švejk, 
aspru și apăsat. Mulţumesc lui Dumnezeu de aşa po- 
runcă. Tot așa s-a întîmplat si cu unul Pivoñka, din 
Chotébor, care, cînd i s-a încurcat mina pe funia 
wnei vaci străine, tot poruncă dumnezeiască credea 
că e. 

Asa de mult se zăpăcise bietul bărrin de toată 
vorbăria asta, încit nici nu mai încercă să se dez- 
vinoväteascä. Se ciznea să se îmbrace cit mai re- 
pede şi să descurce încurcătura. 

Preotul de la Vriovice dormea încă. Trezit de 
larma de afară, începu să bombăne, crezind, în 
mahmurcala lui, că era chemat la vreo împăr- 
täsanie. 

— Să má mai slăbească cu ultima impärtäsa- 
nic, mormäi el furios, in timp ce se îmbrăca fără 
nici un chef. Ce oameni! Își amintesc de moarte 
tocmai cînd gie somnul mai dulce, ca pind la 
urmă să te mai cioroväiesti cu ei pentru bam! 


Se intilnirá in tindá, el, reprezentantul lui Dum- 
nezeu printre catolicii civili de la Vršovice, şi celá- 
lalt, reprezentantul pe pämint al lui Dumnezeu, ata- 
sat pe lingă armată, 

La urma-urmei era vorba de o contestaţie între un 
civil şi un militar. 

Dacă preotul din Vršovice susţinea că altarul de 
campanie n-avea ce căuta in canapea, preotul mi- 
litar fu de părere că, în nici un caz, nu îşi avea 
locul în sacristia unci biserici unde vin numai civili. 

Svejk interveni în discuţie arátind că e uşor să îm- 
bogitesti o biserică săracă, pe spinarea armatei. Cu- 
vîntul „săracă“ îl rosti între ghilimele. 

În cele din urmă, intrară în sacristia bisericii și 
preotul le cliberá altarul de campanie, în schimbul 
următoarei adeverinte : 


„Am primit altarul de campanie, care printr-o în- 
timplare a ajuns în biserica din Vršovice. 
Preot militar : Otto Katz.“ 


Faimosul altar era produsul unci firme evreieşti, 
„Moritz Mahler“, din Viena, care fabrica tot felul 
de obiecte şi odoare bisericeşti, ca mătănii, icoane etc, 

Altarul se compunea din trei părţi, cu o poleială 
de aur, vizibil falsă, ca si gloria sfintei biserici. 

Fără puţină fantezie ar fi fost greu să deslușești 
ce anume voiau să reprezinte icoanele zugrăvite în 
cele trei parti. Un lucru însă e sigur, că era un altar 


pe care la fel de bine l-ar fi putut folosi păginii de 
pe Zambezi, sau şamanii ! buriagilor şi ai mongolilor. 

Zugrăvit în culori ţipătoare, arăta de departe ca 
o tăblie multicoloră, din acelea pentru examinarea 
daltoniştilor de la calea ferată. 

O singură figură atrăgea luarca-aminte: un fel 
de om despuiat, purtind aurcolá de sfint, cu trupul 
verzui ca tirtifa unei giste care pute, în prima fază 
de descompunere. 

Nimeni nu-i făcea nici un rău acestui sfint. Dim- 
potrivă, era străjuit de ambele părți de două fäp- 
turi inaripate, care trebuiau să închipuie îngerii. Spec- 
tatorul avea însă impresia că sfintul acela despuiat 
urla, îngrozit de societatea în mijlocul căreia se află. 
Îngerii părcau nişte dihănii din basme, ceva între o 
pisică sălbatică, cu aripi, şi un monstru apocaliptic. 

În fata lui era o icoană, care voia să înfăiţişeze 
sfinta treime. În ccea ce priveşte porumbita, luată în 
linii mari, pictorul nu prea a avut ce să-i strice. Pic- 
tase o pasăre oarecare, ce putea fi la fel de bine și 
porumbita şi gáinusá de rasă albă. 

În schimb, Dumnezeu tatăl arăta ca un bandit 
din vestul sălbatic, aşa cum e înfățișat publicului în 
pasionantele filme de aventuri. 

Fiul Domnului, dimpotrivă, cra un bărbat tinăr, 
vesel, cu o burtă respectabilă, acoperită cu ceva ce 
semăna a chiloti de baic. Luat în întregime, făcea 


1 Şaman — slujitor al samanismului, cult al spiritelor, răspin- 
dit odinioară la unele triburi din Asia de nord şi centrală şi 
care se mai intilneste la unele triburi din Indonezia, Oceania, 
America y Africa. 


impresia unui sportsman. Crucea, pe care-o avea in 
mină, o tinea cu cleganta cu care se fine o rachetă 
de tenis, 

De departe, totul se confunda într-o pată, care 
făcca impresia unui tren ce intră in gară. În ceea ce 
priveşte a treia icoană, era greu de ghicit ce anume 
voia să reprezinte. 

Soldaţii se certau întotdeauna, Încercind să dez- 
lege şarada. Unul din ei recunoscu în ea un peisaj 
din regiunea Sazava. 

Sub icoană se afla Însă următoarea inscripție: 
„Heilige Maria, Mutter Gottes, erbarme unser“ !. 

În sfirgit, Svejk reuşi să Íncarce cu bine altarul in 
trăsură, apoi se urcă pe capră, lingă birjar ; în spa- 
tele lui, preotul își întinse comod picioarele peste 
sfinta treime. 

Švejk tăifăsuia cu birjarul despre militari. 

Birjarul cra răzvrătit. Făcea tot felul de reflecții 
cu privire la victoriile armatelor austriece, ca de 
pildă : „Aţi turtit fesul în Serbia“ şi altele ascmänä- 
toare. Cind ajunseră la rohatca tirgului, vamesul îi 
întrebă ce anume transportă. 

Svejk răspunse : 

— Sfinta treime, Sfinta fecioară si feldkuratul. 

În acest timp, pe cîmpul de exerciţii, companiile, 
gata de marș, așteptau cu ncrăbdare. Mai avură 
Însă de așteptat, pentru că Svejk si feldkuratul tre- 
buiră să treacă şi pe la locotenentul Wittinger, după 


i i a fecioari Maria, Maica Domnului, îndură-te de noi 
germ.). 
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cupa sportivă, apoi la mănăstirea Bievnov, după 
chivot, artofor si altele trebuincioase sfintei slujbe, 
inclusiv o sticlă de vin. Se vede cit de colo că nu e 
așa de simplu să oficiezi slujba religioasă în armată. 

— Toate le facem de mintuialá, zise Svejk birja- 
rului. 

Si avea dreptate, căci ajungînd pe cimpul de exer- 
ciții, lingă podium-ul cu pereţii laterali de scîndură 
si cu o masă, pe care trebuia instalat altarul de cam- 
panie, preotul își aminti că uitase de ministrant. 

Oficiul de ministrant i-l făcea întotdeauna un in- 
fanterist, care preferase însă să fie mutat la telefon 
și acum era plecat pe front. 

— Nu face nimic, domnule feldkurat — zise Svejk 
— pot și eu să-i tie locul. 

— Dar te pricepi ? 

— N-am făcut-o niciodată — recunoscu Švejk — 
dar de ce n-aş încerca? Acum e război și in război 
oamenii fac treburi la care nici n-ar fi visat altădată. 
Un fleac de „et cum spiritu tuo” la „dominus vobis- 
cum“ al dumneavoastră, oi fi eu în stare să-i trag. 
Şi apoi socot că nu e așa de mare scofală să mă în- 
virtesc in jurul dumneavoastră cum se invirte pisica 
în jurul mämäligü fierbinţi. Si să vá spăl mîinile şi 
să vă torn vinisor din cánire... 

— Bine — încuviință feldkuratul — dar mie să 
nu-mi torni apă. Mai bine toarnă de pe acum vin și 
in celelalte căni. De altfel, o să-ţi dau eu de veste la 
timp, cînd să treci la stânga, cînd la dreapta. Dacă 
fluier încet, o dată, înseamnă la dreapta, de două ori, 


la stinga. Si nici cu cartea de rugăciuni nu-i nevoie 
să te oboscști prea mult. Restu-i o jucărie. Nu cumva 
ai trac? 

— Mie nu mi-e frică de nimic, domnule feldkurat, 
nici si fac pe ministrantul. 

51 într-adevăr, preotul a avut dreptate cînd a spus 
că „restu-i o jucărie“, 

Lucrurile au mers strunä. 

Cuvintarea feldkuratului a fost scurtă : 

— Soldati! Ne-am adunat aci, ca înainte de a 
porni pe cîmpul de luptă să ne înălțăm inimile către 
Dumnezeu, ca să ne dăruiască izbinda gi să ne tie 
sănătoşi. Nu vreau să vá tin mult cu vorba. Vă do- 
resc numai bine. 

— Rube!" strigă bätrinul colonel, din aripa stingă 
a coloanei. 

Slujbei religioase de campanie i se zice „de cam- 
panic” pentru că e supusă acelorași legi, ca gi tac- 
tica pe cimpul de bătălie. În timpul manevrelor în- 
delungate de pe vremea războiului de treizeci de ani, 
slujbele religioase de campanie erau şi ele nespus de 
lungi. 

În acord cu tactica modernă, cînd mişcările de 
trupe se fac cu repeziciune şi operativitate, slujba 
religioasă de campanie trebuie să se supună aceluiaşi 
ritm. 

Slujba din acea zi a ţinut exact zece minute gi cei 
care au stat În preajma preotului s-au mirat grozav 
auzindu-l fluierind in timpul slujbei. 


" Pe loc repaus! (Germ.) 


Svejk răspundea cu precizie la semnale. Trecea 
cînd în dreapta altarului, cînd în stînga și nu spunea 
altceva decît : „Et cum spiritu tuo”. 

Toată ceremonia evoca un dans indian în jurul 
pietrei de sacrificiu, avînd darul binefăcător de a 
risipi monotonia cimpului de exerciţiu, searbăd şi 
prăfuit, cu aleca de pruni la orizont şi cu latrinele 
al căror miros înlocuia miroazna mistică a cidelni- 
telor din bisericile gotice. 

Petreceau cu toții de minune, Ofițerii, în jurul co- 
lonelului, îşi povesteau anecdote și astfel totul se 
desfăşură în cea mai perfectă ordine. Ici-colo se au- 
zea printre soldaţi : „Dă-mi şi mie un fum“. 

Si norisorii albaştri ai fumului de tutun se înăl- 
tau Încetişor spre cer ca fumul jertfei. Fumau cu 
toții de la mic la mare, văzind că şi domnul colonel 
Îşi aprinsese ţigara. 

În sfirsit se auzi comanda: Zum Gebet !! Cit ai 
bate din palme se stirni un virtej de pulbere şi caerul 
de uniforme cenușii ingenunchie în faţa cupei locote- 
nentului Wittinger, cucerită pentru apărarea culorilor 
clubului „Favorit Sport“, în cursa Viena-Modling. 

Cupa era plină şi aprecierea unanimă a celor pre- 
zenti la manipulaţiile preotului de campanic, care 
începuse să circule printre şirurile de ostași, fu expri- 
mată prin cuvintele: „Da bine mai ştie să sugă!“ 

Această operaţie fu repetată de două ori. Apoi se 
auzi inc-o data: „Pentru rugăciune“. Fanfara intoná 


1 Pentru rugăciune! (Germ.) 


grav : „Tine-ne Doamne“ !, după care urmă încolo- 
narca și plecarea. 

— Stringe catrafusele astea — îi porunci preotul 
de campanic lui Svejk, arătind spre altarul de cam- 
panie — să le putem duce înapoi, de unde le-am 
luar | 

Porniră din nou cu birjarul lor şi restituiră toate, 
cinstit, afară de sticla cu vin sfințit. 

Ajungind in sfirşit acasă, după ce-l trimiseră pe 
nenorocitul de birjar la comandament, ca să-și înca- 
seze drepturile ce i se cuveneau pentru diversele 
curse, Svejk se adresă preotului de campanie: 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat ; nu 
vă supăraţi că vă întreb: ministrantul trebuie să fie 
numaidecit de acecasi religie cu cel care oficiază? 

— Fireşte — răspunse preotul — altminteri slujba 
nu e valabilă. 

— Atunci să știți, domnule feldkurat, că s-a facut 
o mare greșeală, zise Svejk. Eu n-am religie. Mare 
ghinionist mai sint ! 

Feldkuratul se uită la Svejk, tácu un timp, il bătu 
apoi pe umăr şi zise: 

— Bea vinul sfinţit, care a mai rămas în sticlă şi 
închipuieşte-ţi că te-ai întors în sînul bisericii. 


= 


Imnul austriac, 


XII 
CONTROVERSA RELIGIOASA 


Se întîmpla ca Švejk să nu-l vadă zile întregi pe 
duhovnicul sufletelor militare. Preotul de campanie 
îşi împărțea timpul între datorie şi desfriu și pe acasă 
dădea foarte rar, murdar, nespălat, ca un cotoi în căl- 
duri, care-şi face explorările amoroase pe acoperișuri. 

Cind venea pe acasă si avea chef de vorbă, obis- 
nuia, Înainte de a adormi, să stea la taifas cu Svejk 
despre tot soiul de idealuri înălțătoare, despre avint, 
despre plăcerile spirituale. 

Uneori Încerca să se exprime în versuri, citind din 
Heine. 

Svejk avu cinstea să mai oficieze o dată cu preotul 
de campanie slujba religioasă la un detaşament de 
pionieri săpători, unde din greșeală mai fusese invi- 
tat un preot militar, un fost catihet, om cu mare 
frică de Dumnezeu, care a rămas perplex cînd cole- 
gul său îi oferi o duscä de coniac, din bidonul lui 
Svejk, pe care acesta obişnuia să-l poarte totdeauna 
cu el la astfel de solemnităţi. 


— E o marcă bună, il indemni feldkuratul Otto 
Katz. Bea o leacă si du-te acasă. De rest am cu grijă, 
simt nevoia să stau sub cerul liber, má cam doare 
capul azi. 

Preacuviosul preot militar plecă, clătinînd din cap, 
iar Katz se achită, ca totdeauna, în mod strălucit, de 
misiunea lui. 

De data aceasta sîngele Domnului se transformă în 
sprig și predica fu mai lungă, dat fiind că din trei în 
trei cuvinte adăuga cite un: „și aja mai departe“ 
sau „de bună seamă“. 

— Ostași, astăzi veţi pleca pe front, si asa mai 
departe. Îndreptaţi-vă acum gindurile spre Dumne- 
zeu, şi aga mai departe, de bună seamă. Nu puteţi 
şti, de bună scamă, ce se va întimpla cu voi şi aşa 
mai departe... 

Si tot aga, tuna într-una de la altar: „Si asa mai 
departe“ si „de bună seamă“, alternind cu Dumne- 
zeu gsi cu toţi sfinţii. 

În inflácirarca şi avintul său oratoric, feldkuratul 
il evocă și pe prinţul Eugen de Savoia ca pe un sfint 
care-i va ocroti în vreme ce ci vor construi poduri 
peste riuri. 

Slujba religioasă se sfirşi, fără nici un incident, 
plăcută si distractivá. Săpătorii se desfätaserä de mi- 
nune, 

„La înapoiere, conductorul nu voi să-i lase în tram- 
vai cu altarul demontabil. 

— Cind gi-oi trage una în cap cu sfintul ăsta! 
il ameninţă Švejk pe conductor. 


Ajungind in sfirsit cu bine acasă, constatară că 
pierduserá undeva, pe drum, tabernacolul. 

— Nu face nimic, observă Švejk. Primii creştini 
au slujit sfinta liturghie si fără tabernacol. Daca 
am da şfară în ţară, cinstitul aducător ar cere de 
bună seamă răsplată. Să fi fost bani, poate că nu 
s-ar fi găsit nici un aducător cinstit, cu toate că oa- 
meni din ăștia mai sint. La noi, la Budéjovice a fost 
la regiment un soldat, un dobitoc cumsecade, care 
într-o zi a găsit pe stradă şase sute de coroane pe 
care le-a predat la poliţie. În gazete s-a scris despre 
el că e om cinstit. Şi aga a ajuns de batjocura lumii. 
Nimeni nu mai sta de vorbă cu el, toți îi ziceau: 
„Timpitule, cum ai putut să faci o prostie ca asta? 
Dacă mai ai un pic de onoare în tine, ar trebui să 
te usture pind la moarte!“ Era în vorbă cu o fată 
și ea n-a mai vrut să știe de cl. Cind a venit acasă, 
în concediu, şi s-a dus să asculte muzică, prietenii 
l-au dat afară din circiumá. Sărmanul de el, a pus-o 
la inimă, s-a îmbolnăvit de inimă rea şi pină la urmă 
s-a aruncat înaintea trenului. Altă dată, tot așa, un 
croitor de pe strada noastră a găsit un inel de aur. 
Oamenii l-au sfătuit de bine, să nu-l ducă la poliție, 
el însă, incäpätinat, nu i-a ascultat. L-au primit cu- 
viincios, aga cum nu se obisnuieste la poliție, mai 
ales că, ziceau, fusese anunțată pierderea unui inel 
de aur cu briliant ; pe urmă, însă, uitindu-se la pia- 
tra, i-au spus: ,,D-apoi bine, omule, asta-i sticlă, 
nu briliant. Cît gi s-a dat pentru briliant? Am mai 


văzut noi ciastiți de ăștia, de felul dumitale.“ Pînă 


la urmá s-au lámurit cá mai pierduse unul un inel 
de aur, cu un briliant fals, o amintire de familie, zi- 
cea, dar croitorul a stat Închis trei zile, pentru că, 
in enervarea lui, 5i-a permis sá insulte gardianul. A 
căpătat răsplata legală de zece la sută, o coroană și 
douăzeci helcri, ciurucul găsit valorind douăsprezece 
coroane. A aruncat recompensa legală în fata păgu- 
başului care l-a dat în judecată pentru atentat la 
onoare şi croitorul s-a mai ales și cu zece coroane 
amendă. După asta, spunca cui voia s-asculte că omul 
cinstit nu merită decit douăzeci și cinci la spate, că 
trebuie bătut la singe și tăiat In bucățele în piața 
publică, ca să fie pildă si să nu mai facă gi alţii ca 
el. Eu cred că tabernacolul nostru nu ni-l mai aduce 
nimeni Înapoi, măcar că are pe dos stampila regi- 
mentului, pentru că nimeni nu vrea să aibă de-a 
face cu efecte militare. Decit să intre cumva în bu- 
cluc, mai bine îl aruncá-n girlä. leri, la cîrciuma „La 
cununa de aur“, am stat de vorbă cu unul de la 
pará, un om de cincizeci și șase de ani, care se du- 
cea la prefectură, la Nová Paka, să întrebe de ce 
i-au rechizipionat căruţa. La întoarcere, după ce l-au 
luat la goană, s-a oprit să caste gura la un convoi 
militar, care stationa în piaţă. Un tînăr l-a rugat 
să vadă niţel de cai că vine numaidecit. Zicea că 
duce provizii de conserve pentru armată. Şi dus a 
fost. Cind s-a urnit convoiul, l-au silit să meargă 
cu el şi a ajuns tocmai În Ungaria, unde a rugat şi 
el pe cineva să-i vadă de căruţă gi numai aga a scă- 
pat, altfel îl tirau pină în Serbia. S-a întors hutu- 


tui de tot şi zicea că nu mai vrea să aibă de-a face 
cu cele militare cite ziligoare mai are. 

Seara, primiră vizita preacuviosului preot de cam- 
panic, care dimineaţa voise să oficieze împreună cu 
ci slujba religioasă pentru detașamentul de pionieri- 
săpători. Era un fanatic, care isi băgase-n cap să-i 
aducă pe toți pe căile Domnului. Pe vremea cînd fu- 
sese catihet, insufla copiilor sentimentul religios fo- 
losind ca argument suprem bătaia, și dînd astfel pri- 
lej diferitelor gazete să publice din cind în cind des- 
pre cl scurte note intitulate: Catibetul brută, Un 
catihet bätäus etc. Era încredinţat că pentru copii, 
nuiaua e scula cea mai de pret întru învăţul cate- 
hismului. 

Era schilod de un picior, in urma unci vizite fácute 
de tatal unui elev, pe care preacuviosul il cirpise 
zdravän pentru că își manifestase anumite îndoieli 
în ceca ce priveşte sfinta treime. Îi trăsese trei palme : 
în numele tatălui, prima, a fiului, a doua, şi a sfintu- 
lui duh, a treia, 

Acum venea să-l rcaducä pe calea cea dreaptă pe 
colegul său Katz, să-i deschidă sufletul. Începu fă- 
cînd următoarea observaţie : 

— Sint mirat că la dumneata nu văd nici un cru- 
cifix. Mă întreb unde-ti citeşti breviarul? Nici o 
icoană de sfinţi nu împodobește pereţii odăii dumi- 
tale. Ce ai acolo, deasupra patului? 

Katz zimbi: 

— Asta-i Suzana în baie, iar femeia goală, de 
sub ea, o veche cunoștință a mea. În dreapta, e o 


stampa japonczä, reprezentind fmprcunarea dintre o 
gcishá si un bätrin samurai. Un lucru foarte origi- 
nal, nu? Breviarul îl tin în bucătărie. Svcjkule — 
adu-l încoace și deschide-l la pagina a treia. 

Švejk ieşi; din bucătărie se auzirá una după alta 
trei pocnituri, 

Preacuviosul părinte rămase Încremenit : pe masă 
îşi fícurá apariţia trei sticle de vin destupate. 

— E un vin uşor, de liturghie, domnule coleg — 
zise Katz — de calitate foarte bună, ricsling. Aduce 
la gust cu vinul dé Moselle. 

— Nu beau, răspunse cu dirzenie preacuviosul, 
cu am venit la dumneata să-ţi vorbesc din inimă, 
să-ți deschid sufletul. 

— "Tocmai de accea o să ti se usuce gitlejul, dom- 
nule coleg, zise Katz. Bea, că cu te ascult. Sint un 
om foarte räbdätor şi ştiu să ascult părerile altora. 

Evlaviosul preot bau puţin şi holbă ochii. 

— Bun vin, al dracului, nu-i așa, domnule coleg ? 

Fanaticul răspunse aspru : 

— Bag de scamă că dumneata dricuicsti. 

— Obişnuinţa, răspunse Katz. Uneori mi se fn- 
timplă să blestem. Svejk — mai toarnă-i un pahar 
domnului părinte. Te pot asigura că înjur şi de dum- 
nezei, de văzduh şi de grijanic. Sint convins că după 
ce vei fi slujit cit mine în armată, ai să începi şi 
dumneata să sudui. Nu e chiar atit de greu, gi nouă, 
duhovnicilor, ne sînt foarte, foarte familiare cuvin- 
tele: cer, Dumnezeu, cruce gi preasfingi. Sună aga 


de* frumos, şi cine altul le rosteşte mai bine ca 
noi, specialiştii ? Hai, bea, colega !... 

Masinal fostul catihet mai trase o înghiţitură. Se 
vedea că vrea să spună ceva, dar nu izbutea. Își 
adună gindurile. 

— Capul sus, domnule coleg — continuă Katz — 
nu sta aja de plouat, de parc-ar fi să te spinzure 
peste cinci minute. Am auzit despre dumneata că 
odată, intr-o vineri, ai mincat din greşeală, la restau- 
rant, cotlet de porc, crezind că era joi, si că la clo- 
set ţi-ai băgat degetul în git ca să-l dai afară, incre- 
dintat fiind că Dumnezeu te va pedepsi. Eu máninc 
fără frică în timpul postului și iadul nu mă-nspăi- 
mintä. Pardon, beti, vă rog. Asa-i că acum te simţi 
mai bine? Sau poate că dumneata ai o concepţie 
înaintată despre iad şi mergi cu spiritul vremii şi 
cu reformiştii ? Adică în locul cazanelor obişnuite cu 
pucioasă pentru bictii păcătoși, vezi vase papiniane, 
cazane cu mare presiune? Păcătoșii sînt prăjiți în 
margarină, fripti pe grătare cu curent electric, mi- 
lioane de ani în gir trec peste ei maşini de bătătorit 
şoselele, iar de scirtiitul dinţilor se îngrijesc dentigtii 
cu instrumente speciale ; gemetele sînt înregistrate 
pe plăci de gramafon, iar discurile se trimit apoi În 
rai spre a-i inveseli pe cei drepți. În rai funcţionează 
pulverizatoare cu apă de Colonia iar filarmonica 
execută numai Brahms! de ţi se urăște, așa că pind 
_ © Johannes Brahms gl: compozitor, pianist şi diri- 
jor german stabilit la Viena, unde și-a desfășurat activitatea 
e. Unul dintre cei mai de seamă simfonigri 


la urmá ajungi sá preferi iadul sau purgatoriul, fn- 
gcrii au in bucile gezutului elice de aeroplan, ca sá 
nu-şi oboseascä prea mult aripioarele. Hai, bea, dom- 
nule coleg; Svejkule, toarná-i coniac, am impresia 
că domnul părinte nu se simte bine, 

După ce-şi veni în fire, cuviosul prelat murmurá : 

— Religia e o chestiune de raţionament. Cine nu 
crede în existenţa sfintei treimi... 

— Svejkule — îl întrerupse Katz — mai toarnă 
un coniac domnului feldkurat, ca să-şi vie în fire. 
Şi spune-i şi dumneata ceva, Svejk... 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat — 
începu Švejk — că nu demult, la Vlasim, a fost un 
paroh care, după ce i-a fugit bätrina menajeră, luîn- 
du-i averea şi băiatul, avea o servitoare cu ziua. Pa- 
rohul ăsta s-a apucat la bätrinege să-l studieze pe 
sfintul Augustin, despre care se zice că stă printre 
sfinţii părinţi, şi acolo a citit că cel ce crede în an- 
tipozi va fi blestemat. Și-a chemat slujnica şi i-a 
spus : „Ascultă, dumneata mi-ai spus odată că ai un 
fecior lăcătuș, şi că-i plecat în Australia. Asta în- 
seamnă că se află la antipozi, și sfintul Augustin 
poruncejte ca toţi acci care cred în antipozi să fie 
blestemaţi“. „Sfingia ta — se tingui femeia — fe- 
ciorul meu îmi trimite din Australia scrisori si bani“. 
»Astea-s náluciri diavolesti, îi răspunse domnul paroh; 
după sfintul Augustin, nu există nici o Australie, as- 
ta-i ispita anticristului.“ În duminica următoare o 
afurisi În biserică și strigă în gura mare că nu există 
nici o Australic, Din biserică l-au dus de-a dreptul 


la balamuc. Sint ei mai mulţi care şi-ar avea locul 
acolo. La mănăstirea Ursulinclor se află o sticluță cu 
lapte din care sfinta fecioară l-a alăptat pe Isus, iar 
la orfelinatul de la Benelov, cînd li s-a dat să bea apă 
de la Lourdes *, bicţii orfani s-au ales cu o cufurealá 
cum nu s-a mai pomenit. 

Preacredinciosului preot de campanie i se făcu ne- 
gru înaintea ochilor si nu-și veni în fire decît după 
ce mai trase o dusca de coniac, care i se sui la cap. 

Clipind din ochi îl întrebă pe Katz: 

— Dumneata nu crezi in cinstea fara de prihană 
a preasfintei născătoare Maria ? Nu crezi că degetul 
sfintului loan Botezătorul, care se păstrează la cálu- 
gării piaristi, e autentic? Şi în general, dumneata nu 
crezi în Dumnezeu ? Dacă nu crezi, de ce eşti preot 
militar ? 

— Domnule coleg — răspunse Katz, bătindu-l fa- 
miliar pe spate — atita vreme cit statul va găsi de 
cuviință că soldaţii care pleacă să moară pe cîmpul 
de bătălie au nevoie de binecuvintarea lui Dumnezeu, 
profesia de preot militar este o profesie onorabilă și 
care nu cere multă osteneală. În ceca ce mă priveşte, 
am preferat-o alergárii pe cimpul de instrucție și 
manevrelor. Pe vremea accea primeam ordine de la 
superior, pe cind azi fac ce vreau. Reprezint pe ci- 
neva, care nu există, și eu însumi joc rolul lui Dum- 
nezeu. Dacă nu vreau să-i iert cuiva păcatele, nu i le 


i Localitate în Franţa, vestită prin existenţa unui izvor aja- 
zis făcător de minuni, cunoscut din 1858. 


icrt, chiar dacá má roagá in genunchi. De altfel, 
timpiti de ăștia nici nu se prea găsesc. 

— Eu il iubesc pe Dumnezeu — interveni prea- 
credinciosul preot de campanie, care începuse să su- 
ghitä — grozav de mult îl iubesc. Dagi-mi puţin vin. 
Eu îl preţuiesc pe Dumnezeu, continuă el apoi. Îl pre- 
tuicsc și-l cinstesc, Pe nimeni nu preţuiesc mai presus 
de dinsul. 

Lovi cu pumnul în masă de săriră sticlele în sus: 

— Dumnezeu este o fiinţă înălțătoare, ceva supra- 
pámintesc. El este cinstit în lucrările sale. E o apa- 
ritie strălucitoare, ca lumina soarelui, nu, nu, asta nu 
mi-o poate scoate nimeni din cap. $i pe sfintul Iosif 
fl preţuiesc, pe toţi sfinţii îi preţuiesc în afară de 
sfintul Serapion. Urit nume are | 

— Ar trebui să ceară schimbarea numelui, observă 
Svejk. 

— Mi-e dragă sfinta Ludmila ; și sfintul Bernard 
— continuá fostul catihet — care a míntuit multi pe- 
lerini la St. Gotthard, Poartă atirnată de git o sticlă 
de coniac şi-i caută pe cei înzăpeziţi, 

Discuţia luă apoi alti întorsătură. Preacuviosul 
preot de campanie începu să vorbească aiurea : 

— Eu îi cinstesc pe Inocenti. Sărbătoarea lor este 
la 28 decembrie; pe Irod îl urăsc... Cind găina 
doarme, nu poţi avea ouă proaspete... 

Sc porni pe ris cu hohote şi începu să cinte: 
„Sfinte dumnezeule, sfinte tare..." 

Se intrerupse repede, însă, și adresindu-se lui Katz 
îl întrebă tăios: 


— Nu știi că la 15 august este Înălțarea Maicii 
Domnului ? 

Petrecerea era in toi. Se ivirä si alte sticle si din 
cind În cînd se auzea glasul lui Katz: 

— Spune-mi că nu crezi în Dumnezeu, dacă nu, 
nu-ți mai torn. 

S-ar fi putut crede că se reintorseserä vremurile 
de persecuție ale primilor creştini. Fostul catihet cinta 
un cîntec pe care odinioară îl cintau martirii din are- 
nele romane, și urla : 

— Cred în Dumnezeu, nu mă lepăd de el. Ti- 
ne-ti vinul thu! Pot și eu trimite să-mi aducă. 

În cele din urmă îl culcară în pat. Înainte de a 
adormi, mai declară ridicind dreapta în scmn de 
jurámint : 

— Cred în Dumnezeu tatăl, în fiul gi in sfin- 
tul duh. Aduceti-mi breviarul. 

Svejk îi puse in mină o carte aflată pe masa de 
noapte, şi aşa se făcu că preacuviosul preot de cam- 
panie adormi cu Decameronul lui Boccaccio în mină, 


r 


XIII 
SVEJK SE DUCE SĂ IMPARTASEASCA 


Preotul de campanie Otto Katz şedea dus pe gin- 
duri, aplecat asupra circularei cu care se întorsese 
de la cazarmă. Era o decizie a Ministerului de 
Război : 


„Ministerul de Război suspendă pe tot timpul răz- 
boiului dispoziţiile în vigoare cu privire la admi- 
nistrarea ultimei impärtägami a ostașilor şi stabileşte 
următoarele reguli pentru dubovnicii militari : 

1. Pe front, ultima impártásanic se suspendă. 

2. Se interzice bolnavilor in stare gravă şi rini- 
filor să plece în spatele frontului, pentru ultima 
impärtäsanie. Preoţii militari au datoria să predea 
imediat astfel de oumeni tribunalelor militare res- 
pective pentru a fi urmăriţi mai departe. 

3. În spitalele militare din interior, ultima îm- 
Pärtäsanie poate fi oficiată in masă, pe baza avizu- 
lui medicilor militari, în măsura in care aceasta nu 
va stingheri buna functionare a instituției militare 
respective, 


4. În cazuri excepționale, comandamentul spita- 
lelor militare din interior poate autoriza anumite 
persoane să primească individual ultima ungere cu 
sfintul mir, 

5. Preoţii militari sînt datori, la invitaţia coman- 
damentului spitalelor militare, să acorde ultima îm- 
părtățanie celor propusi de comandament.“ 


Feldkuratul mai citi încă o dată ordinul prin care 
i se făcea cunoscut că, a doua zi, trebuia să se ducă 
la spitalul militar din Piaţa Carol spre a adininistra 
celor grav răniţi sfintele tainc. 

— Ascultă, Svejk — strigă feldkuratul — asta-i 
curată porcăric, ce zici ? Parcă eu ag fi singurul preot 
militar din toată Praga! De ce nu-l trimit acolo 
pe părintele ăla credincios care a dormit deunăzi 
la noi ? Cică să mergem să administrăm sfintele taine 
în Piaţa Carol. Am şi uitat cum se face. 

— Foarte simplu, domnule feldkurat. Să cumpá- 
rim un catehism ; trebuie să scrie acolo, zise Svejk. 
Ştiţi, ăsta e pentru pastorii duhovniceşti ca și o că- 
lăuză pentru străini. La mănăstirea din Emausy era 
un ajutor de grădinar care vrind să intre în cinul 
monahicese și rivnind sutana pentru a-și mai cruța 
veșmintele, a trebuit să-şi cumpere un catchism de 
unde aflat-a el cum se face sfinta cruce, cinc a fost 
singur-feritul de păcatul strămoșesc, ce va să zică 
să ai cugetul curat şi alte alea. După care, vinzind 
el pe furiș, din grădina mănăstirii, jumătate din rc- 
colta de castraveți, a fost silit să părăsească sfintul 


lăcaș, rusinat foarte. Cind l-am intilnit mi-a spus: 
»Castraveti mă tăia capul să vind gi fără catehism“. 

Cînd Švejk aduse catehismul, preotul de campa- 
nie exclamă : 

— la te uită, impártágania cea mai de pe urmă 
poate fi administrată numai de preot şi numai cu 
untdelemn sfințit de un spiscop. Aşa că să știi Svej- 
kule, dumneata nu poţi da ultima împărtăşanie. la 
citeşte-mi cum se dä! 

Svejk se apucă să citească: 

— Preotul unge cu ulei sfinţit bolnavul gi diferi- 
tele organe ale simţurilor, rostind în acelaşi timp 
următoarea rugăciune: „Fie ca prin această sfinta 
împărtăşanie si prin indurarea lui, să-ţi ierte Dum- 
nezeu tot ce ai păcătuit cu văzul, cu auzul, cu mi- 
rosul, cu gustul, cu graiul, cu pipăitul şi cu umble- 
tul“, 

— Mult aş da să știu, Svejkule — îl intrerupse 
pärintele — cum poate păcătui bietul om cu pipăitul, 
că nu pricep; poţi să mă lämuresti ? 

— Păi, se poate, domnule feldkurat ! De pildă, 
cînd pipăie prin buzunarul altuia, sau la bal, cînd 
dansează... știți bine si dumneavoastră cum e pe 
acolo ! 

— Dar cu umbletul, Svejk ? 

— Cînd face pe schiopul anume, ca să li se facă 
oamenilor milă de el. 

— Dar cu mirosul ? 

— Cind nu-i place vreun miros urit. 

— Dar cu gustul, Švejk ? 


— Cind are poftá dc... cineva. 

— Dar cu graiul ? 

— Graiul merge mină în mînă cu auzul, domnule 
feldkurat. Cînd unul bate cîmpii prea mult și altul 
îl ascultă, 

După aceste consideratiuni filozofice, preotul de 
campanie incetä cu întrebările şi zise: 

— Ne trebuie, deci, untdelemn sfințit de episcop. 
Tine zece coroane si du-te de cumpără o sticlă. La 
intendenta militară cu siguranță că nu se află așa 
ceva. 

Aşadar, 5vejk porni la drum in căutarea ulciului 
sfinţit de episcop şi se incredintd că e o treabă mai 
anevoioasä chiar decit ar fi fost sá caute apa vie 
din basmele BoZenei Nemcova. 

Intrase în citeva drogherii, dar nu apuca să spună: 
„Daţi-mi, vă rog, o sticlugä cu ulei sfinţit de epis- 
cop“, că cei de faţă ori izbucneau în hohote de ris, 
ori se ascundeau înspăimîntaţi sub tejghea, în vreme 
ce Švejk îşi lua o înfăţişare cît se poate de gravă. 

Se gindi, în cele din urmă, să-și încerce norocul 
la farmacii. La prima farmacie au pus laborantul să-l 
dea afară. La a doua au vrut să telcfoneze la pos- 
tul de prim-ajutor, iar la a treia dirigintele îi spuse 
că firma Polak, din strada Lungă, o prăvălie cu 
lacuri și ulciuri, arc, fără îndoială, în depozit, ule- 
iul cerut, 

Firma Polak, din strada Lungă, era într-adevăr 
o firmă dibace. Nu lăsa nici un musteriu să plece 
neservit conştiincios. Dacă cerca balsam de Copaiva, 


îi umplea sticla cu terebentiná si omul pleca mul- 
pumit. 

Cind intri Svejk sá ceará de zece coroane ulci 
sfinţit de episcop, stápinul se adresă vinzátorului : 

— Fii bun, domnule Tauchen şi toarnă un litru 
de ulei de cînepă, numărul 3. 

Si vinzätorul, infígurind sticla în hirtie, îi zise lui 
Svejk pe un ton strict profesional: 

— E de prima calitate ; dacă aveţi nevoie de pen- 
sule, lac, vopsele, poftigi la noi. O să fiţi bine ser- 
vit, 

În acest timp, preotul de campanie repeta din ca- 
tehism ceca ce nu băgase în cap, pe vremuri, la se- 
minar. Îi plăceau grozav anumite fraze întru totul 
desfătătoare, la citirea cărora ridea cu poftă : „Nu- 
mele de «ultimă miruire» vine de acolo că aceasta 
este de obicei cea din urmă din toate sfintele ungeri 
pe care biserica le dă omului“. 

Sau: „Ultima împărtășanie o poate primi orice 
creştin catolic, care s-a îmbolnăvit grav dar şi-a re- 
venit în fire”, 

„Bolnavul trebuic să fie miruit, dacă se poate, îna- 
inte de a-și pierde cunoştinţa.“ 

Apoi sosi o ordonanţă care aduse o scrisoare prin 
care i se făcea cunoscut feldkuratulus că a doua zi, 
la oficierea impärtäganiei la spital, vor asista gi cl- 
teva reprezentante ale „Uniunii doamnelor din nobi- 
lime pentru educaţia religioasă a soldaților“, 

Această „Uniune“ era alcătuită din babe isterice, 
care împărțeau soldaţilor, prin spitale, icoane sfin- 


tite si poveşti despre soldatul catolic care-şi dă viata 
pentru maicstatca sa împăratul. Poveștile acestea 
erau ilustrate cu o fotografie în culori, înfățişind 
cimpul de bătălie. Peste tot zac cadavre și hoituri 
de cai, care de muniții răsturnate şi tunuri cu afetul 
în sus. La orizont arde un sat, explodează șrapnele 
şi în primul plan se vede un soldat murind, cu un 
picior retezat. Un înger se apleacă asupra-i şi îi în- 
tinde o cunună, cu următoarea inscripție pe panglică : 
„Chiar astăzi te voi duce in rai“. Si muribundul zim- 
beste fericit, de parcă i-ar fi adus înghețată. 

După ce citi cuprinsul scrisorii, Otto Katz scuipă 
scirbit gi igi zise în sinea lui: „Miine iar má aş- 
teaptá o zi grea!“ 

Cunoștea el bine clica asta — cum îi zicea el — 
de la biserica Sf. Ignat, unde cu ani în urmă tinuse 
predici pentru ostaşi. Pe vremea accea isi dădea încă 
multă ostencală cu predicile sale, iar reprezentantele 
„Uniunii“ gedeau de obicei în spatele colonelului. 
Erau două femei înalte și uscätive, îmbrăcate În negru, 
cu mătănii la git. Într-o zi, după predică, s-au agă- 
far de el și vreme de două ceasuri i-au vorbit despre 
educaţia religioasă a soldaţilor și nu l-au slăbit pină 
cînd, scos din fire, nu le-a spus: „Scuzati vă,rog, 
doamnelor, dar mă așteaptă domnul căpitan la o par- 
tidă de ferbcl*. | 

— Care va să zică, ulei avem, spuse Svejk, so- 
lemn, cînd se întoarse de la firma Polak. Ulei de ci- 
nepă numărul 3, calitatea intiia ; putem să ungem 
cu el un batalion întreg. E o firmă solidă. Vinde și 


vopsele, lacuri si pensule. Ne-ar mai trebui un clo- 
porel. 

— De ce ai nevoie de clopoțel, Svejk? 

— Trebuic sá sunim tot drumul, domnule feld- 
kurat, ca oamenii să-și scoată pălăriile cînd trecem 
cu sfintul duh, adică cu uleiul ăsta numărul 3. Aşa 
se obignuieste, si cu știu multi care au intrat la pus- 
cărie pentru că nu s-au descoperit. La Zizkov, odată 
un preot a snopit în bătăi pe un orb care la un ase- 
menca prilej nu și-a scos pălăria, și pe deasupra l-a 
si închis, pentru că la judecătorie i s-a dovedit că 
nu era surdo-mut, ci numai orb gi că a auzit sunetul 
clopogelului, și a mai tulburat și liniştea publică în 
toiul nopţii. Asta e ca la Joia Verde. Altădată oa- 
menii nici nu ne-ar fi luat în seamă, iar acum au 
să-și scoată pălăriile în fata noastră. Așadar, dacă 
nu aveţi nimic împotrivă, domnule feldkurat, îl aduc 
numaidecit. 

Primind încuviințarea, după o jumătate de ceas, 
Svejk se întoarse cu clopogelul, 

— E de la poarta circiumii din gang, „La cruciu- 
liga", spuse cl. M-a costat cinci minute de frică, dar 
a trebuit să aştept cam multişor, pentru că oamenii 
forfoteau tot timpul. 

— Eu mă duc la cafenea, Svejkule. Dacă vine ci- 
neva, să aştepte. 

După vreun ceas, sosi un domn mai in vîrstă, că- 
runt, țanţoş și cu privirea incruntatá. 

Din toată înfăţişarea lui se vedea bine că era tare 
furios. După privire părea că ursita l-a trimis anume 


ca sá distrugă mizerabila noastră planetă şi să-i 
piardă urmele in haos. Vorba-i era aspră, scurtă gi 
tăioasă. „Acasă ? S-a dus la cafenca? Să aştept? 
Bine, astept pind dimineaţa. Pentru cafenea arc, 
dar să-şi plătească datoriile, nu! Popă, ptiu !* 

Scuipă în bucătărie. 

— Nu scuipati aci, domnule, îi spuse Švejk uitin- 
du-se cu interes la domnul străin. 

— Ba, am să scuip încă o dată, uite, na! replică 
domnul, cu încăpăţinare, scuipind pentru a doua oară 
pe podea. Să-i fie rușine. Preot militar, ruşine! 

— Dacă sinteti om cu carte — îi atrase atenţia 
Švejk — atunci läsagi-vä de obiceiul de a scuipa în 
casă străină. Sau credeți că dacă e război mondial 
vă puteţi permite orice? Trebuie să vă purtaţi cu- 
viincios, domnule, și nu ca un derbedcu. Să vă pur- 
taţi ca un om bine crescut, să vorbiti frumos, nu ca 
un necioplit, civil timpit ce sintegi | 

Intepatul domn sári de pe scaun, incepu sá tremure 
de minie şi răcni: 

— Cum indräznesti... eu nu sint om cumsecade? 
Ce sint atunci, hai .spune ?... 

— Un prost crescut | răspunse Švejk, privindu-l 
țintă În ochi. Scuipati pe jos, parcă ati fi în tram- 
vai, in tren sau undeva într-un local public. Má mi- 
ram eu mercu de ce se atirmä afișe că nu-i voie de 
scuipat pe jos; acum imi dau seama : din pricina 
dumitale erau. Trebuie să vă cunoască bine lumea, 
peste tot. sad 
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Domnul Îînţepat începu să facă fete-fete şi se silea 
să răspundă printr-o avalanşă de înjurături la adresa 
lui Svejk și a preotului de campanie. 

— Ati isprăvit cu pălăvrăgeala ? îl întrebă Svejk 
liniştit, după ce auzi ultima ocară (,,Sinteti amindoi 
nişte derbedei ; cum îi turcu şi pistolu“). Ori doriţi 
să mai adăugaţi ceva înainte de a zbura pe scară? 

Întrucit domnul intepat obosise aşa de rău, incit 
nu mai găsea nici o înjurătură inedită si amutise, 
Švejk socoti că în zadar ar mai aştepta urmarea. 

Deschise deci ușa, îl răsuci pe domnul intepat cu 
fata spre coridor şi îi trase un gut de care nu s-ar 
fi ruşinat nici cel mai bun jucător internaţional de 
fotbal. 

În urma severului domn, se auzi, pe scară, glasul 
lui Svejk : 

— Altă dată, cind vă veţi duce undeva în vizită, 
printre oameni cumsecade, aveţi grijă să vă purtaţi 
cuviincios, 

Înţepatul domn se plimbă multă vreme prin faţa 
casei, în aşteptarea preotului de campanie, 

Svejk deschisese fereastra şi-l urmărea. 

În cele din urmă sosi și părintele, care-și conduse 
musafirul în odaie și-l pofti să gadä pe un scaun, fn 
fața lui. 

Fără să scoată o vorbă, Svejk aduse o scuipătoare 
şi o puse Înaintea musafirului. 

— Ce mai e gi asta, Svejk? 


— Cu respect vá raportez, domnule feldkurat, cä 
am avut adincauri cu dumnealui o mică neplăcere 
din pricina scuipatului pe jos. 

— Lasä-ne, Svejk, avem de lămurit o chestiune. 

Svejk salută : 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat, că 
vă las. 

Se duse în bucătărie şi în acest timp în odaic se 
incinse o conversație foarte animată. 

— Dumneata ai venit sägi incasezi banii pentru 
polita aia, dacă nu mă-nşel? se adresă duhovnicul 
militar musafirului. 

— Da, şi sper că... 

Preotul oftă : 

— Omul ajunge uncori în asemenca hal că nu-i 
mai rămîne decit speranța. Ce frumos sună vorbu- 
liga „a spera“ din acca trinitate care înalță omul 
deasupra haosului victii: „credință, speranță, dra- 
goste", 

— Sper, domnule feldkurat, că suma... 

— Desigur, stimate domn — il intrerupse preotul 
de campanie — pot să-ți repet, încă o dată, că cu- 
vintul „a spera“ întăreşte omul în lupta cu viata. 
Nu-ţi pierde speranța. Ce frumos e să ai un ideal, 
să fii o ființă curată, ncprihănită, care împrumută 
bani pe politi şi speră că va fi achitată la timp. 
Speră, speră mercu, că iti voi achita o mie de co- 
roane, cind eu n-am nici o sută în buzunar. 

— Va să zică, dumncata... bilbii musafirul. _ 


— Da, va să zică cu... răspunse preotul de cam- 
panic, 

Chipul musafirului luá din nou o expresic asprä. 

— Asta-i escrocherie, domnule! izbucni cl ridi- 
cindu-se. 

— Linisteste-te, stimate domn... 

— Escrocherie curată ! repetă musafirul cu inver- 
funare. Ai abuzat de încrederea mea ! 

— Domnule, replică preotul de campanie. Sint 
convins că schimbarea acrului v-ar face bine. Aci e 
zăduf prea mare. Svejk — strigă el spre bucătărie — 
domnul vrea să iasă la acr curat. 

— Cu respect vă raportez, domnule feldkurat — 
se auzi din bucătărie — că pe domnul ăsta l-am 
mai dat o dată afară. 

— Se repetă! sună ordinul, care fu executat 
prompt şi cu hotărire. 

— Bine că am isprăvit cu el, domnule feldkurat, 
înainte de a începe să facă scandal aci, zise Svejk 
inapoindu-se din coridor. Era la Malesice un cir- 
ciumar, ahtiat după Biblie, care pentru orice avea 
cîte un citat din Sfinta scriptură, și cînd altoia pe 
cite unul, cu vina de bou, nu uita să zică: „Cel 
care cruță nuiaua, îşi urăşte feciorul; iar cel care 
îl iubeşte, la timp îl pedepseşte; îţi arăt cu gie, să 
te baţi la mine în circiumä“. 

— Vezi, Svejkule, ce päteste omul care nu respectă 
preoțimea ? se veseli preotul. Bine zicea sfintul Ion 
Gură de Aur: „Cine pe preot fl cinstește, pre Cris- 
tos cinstește, cine il umilește, pre Cristos umileşte, şi 


preotul e al său vicar“. Pentru miine trebuie să ne 
pregătim, după cuviință. Fă niște jumări de ou cu 
şuncă, pregăteşte şi un punci Bordeaux şi pe urmă 
să ne reculegem, pentru că aşa spune în rugăciunea 
de scară: ,,Fereste, Doamne, cu mila ta, această 
casă, de gindurile rele ale dușmanului !* 

Există pe lumea asta oameni de o rezistență cum- 
plită ; printre aceştia se număra şi bărbatul dat de 
două ori afară din casa preotului. Tocmai în mo- 
mentul cînd cina era gata, sună cineva. Svcjk se duse 
să deschidă, dar după o clipă se înapoie şi raportă: 

— lar a venit, domnule feldkurat. L-am închis 
deocamdată în baie, ca să putem lua masa în linişte. 

— Nu faci bine ce faci, Svejk, îl mustrá părin- 
tele. Nu ştii că „o dată cu oaspetele îţi intră si Dum- 
nezcu in casă ?* În timpurile mai vechi, la ospete, 
mesenii erau inveseliti de bufoni. Adu-l încoace, să 
ne tie de urit, 

Švejk se înapoie repede, cu îndărătnicul musafir, 
care se uita încruntat drept înainte. 

— Luaţi loc, il pofti binevoitor duhovnicul mili- 
tar. Tocmai terminam cina. Am avut homari și 
somn și acum mai avem jumări cu şuncă. Da, nu 
trăieşti rău cînd oamenii îţi împrumută bani. 

— Sper că n-am venit la dumneata ca să-ți baţi 
joc de mine, zise omul cu fata întunecată. Mă aflu 
astăzi aici pentru a treia oară. Sper că acum o să 
se lămurească totul... 

— Raportez supus, domnule feldkurat — observă 
Svejk — că dumnealui e tare de cap. Asta Îmi amin- 


teste de unul Boulck, din Liben ; de optsprezece ori 
l-au dat afară într-o scară, de la „Exner“ şi de fie- 
care dată s-a întors în local, pe motivul că şi-ar fi 
uitat luleaua. Intra pe fereastră, pe uşă, prin bucätä- 
rie, prin zid, prin pivniţă gi cu siguranță că și-ar fi 
dat drumul și pe horn, dacă nu l-ar fi dat jos pom- 
pierii de pe acoperiș. Era așa de încăpăţinat, că ar fi 
putut ajunge ministru sau deputat. Au făcut pentru 
el ce au putut, 

Rezistentul domn, ca şi cind n-ar fi ascultat ce se 
vorbea, repetă cu încăpăţinare : „Eu tin să fiu lámu- 
rit, vreau să fiu ascultat 1“ 

— Asta se aprobă, răspunse preotul. Vorbeşte, sti- 
mate domn. Vorbeşte cît pofteşti, iar noi, între timp, 
vom continua ospágul. Sper că nu te stinghercgte. 
Svejk, adă la masă! 

— După cum ştiţi — zise incäpätinatul — războ- 
iul e în toi. Suma am imprumutat-o înainte de răz- 
boi, gi dacă n-ar fi război n-aş insista atit să-mi 
plătiţi. Am însă o tristă experiență. 

Scoase din buzunar un carnetel şi urmă: 

— Totul e însemnat. Locotenentul-major Janata 
îmi datora 700 de coroane şi a avut îndrăzneala să 
cadă pe Drina. Locotenentul Prašek a căzut prizonier 
pe frontul rus și îmi datorează vreo 2000 de co- 
roane. Căpitanul Wichterle, care-mi datorează acceaşi 
sumă s-a lăsat ucis la Ruská Rava de propriii tui 
soldaţi. Locotenentul-major Machek, prizonier în Ser- 
bia, mi-e dator 1500 coroane. Am mulți din ăştia în 
catastif. Unul cade în Carpaţi, cu polita mea neplă- 


titá, altul moare în Ungaria, într-un spital. Ingelegi 
acum Îngrijorarea mea ! Războiul ăsta are să mă rui- 
neze, dacă n-am să fiu energic și neînduplecat. Dum- 
neata poţi să-mi răspunzi, că pe dumneata nu te 
ameninţă nici o primejdie. Priveşte însă aici... Şi-i 
puse preotului carnetelul sub nas: Vedeţi? Preotul 
militar Matyas, din Brno, a murit acum o săptămină 
la spiral. Îmi vine să-mi smulg părul. Nu mi-a plătit 
datoria de 1800 de coroane $i dumnealui intră în ba- 
raca holericilor, ca să împărtășească pe un oarccine, 
cu care nu avea nici în clin nici în minccä. 

— Era de datoria lui s-o facă, dragă domnule, in- 
terveni duhovnicul. Şi cu mă duc miine să impärtä- 
jesc. 

— Si tot în baraca holericilor, observă Svejk. 
Puteţi să veniţi cu noi ca să vedeţi ce va să zică 
să te jertfesu. 

— Domnule preot — continuă îndărătnicul băr- 
bat — crede-mă, sînt într-o situaţie desperată. Răz- 
boiul ăsta se duce ca să-i radă de pe suprafaţa 
pămîntului pe toţi datornicii mei? 

— Pînă te-or încorpora si pe dumneata și te-or 
trimite pe front, observă Švejk. $i atunci eu cu 
domnul feldkurat o să facem o sfintă slujbă, poate 
dă Dumnezeu din cer ca prima grenadă să te sfirtece. 

— Domnule, asta-i o chestiune serioasă, se adresă 
incäpätinatul domn prelatului. Vă cer ca ordonanța 
dumneavoastră să nu se amestece în treburile noas- 
tre, ca să putem ajunge o dată la o înţelegere. 


— Imi dați voie, domnule feldkurat, interveni 
Svejk. Binevoiti a-mi porunci cu adevărat să nu mă 
amestec în afacerile dumneavoastră, pentru că altfel 
vă voi apăra mai departe interesele asa cum şade 
bine si după cum se cuvine din partea unui ostaş 
adevărat. Domnul are toată dreptatea, dumnealui 
vrea să plece singur de aci. Și nici mic nu-mi place 
să mă dau în spectacol, eu sint un om de societate. 

— Ştii, Svejkule, toată povestea asta a început 
să mă plictiscască, zise preotul, ca şi cum nici n-ar 
fi ţinut scama de prezenţa musafirului. Credeam că 
omul ăsta are să ne distreze, că o să ne spună nis- 
caiva anccdote şi cînd colo, dumnealui îmi cere să-ţi 
ordon să nu te amesteci în vorbă, cu toate că pinä 
acum ai avut de două ori de furcă cu el. În ajunul 
zilei in care mă aflu în faţa unui act religios atit de 
important, cind trebuie să-mi îndrept toate gindurile 
spre Dumnezeu, dumnealui mă piscază cu o poveste 
timpitá, pentru nişte nenorocite de o mic două sute 
de coroane ; nu mă lasă să mă reculeg, mă indepär- 
teazá de Dumnezeu, şi vrea să-i mai spun încă o 
dată că acum nu-i dau nici un ban. Nu vreau să 
mai stau de vorbă cu el, ca să nu-mi stric această 
scară sfintă. Spune-i tu, Svejk : „Domnul feldkurat 
nu-ți dă nimic!“ 

Svejk execută ordinul, zbierindu-i musafirului la 
ureche, 

Încăpăţinatul musafir continua însă să gadä în 
fotoliu, 


— Svejk — îl îndemnă preotul de campanic — 
întreabă-l cit mai are de gînd si caste gura la noi? 

— Nu má misc de aci, pind ce nu primesc banii, 
insistă cu stragnicie încăpăţinatul, 

Duhovnicul militar se sculá, se indrepti spre fe- 
reastra și zise; 

— In acest caz şi-l dau pe seama dumitale, Svejk. 
Fă cu el ce vrei... 

— Poftiţi vă rog, domnule — zise Švejk — apu- 
cind antipaticul musafir de umăr, Un lucru bun tre- 
buic încercat de trei ori. 

Si pentru a treia oară isi repetă rolul său, repede 
şi elegant, în vreme ce preotul de campanie bätca 
cu degetele în geam ritmul unui marş funebru. 

Seara accea, închinată reculegerii, avu mai multe 
faze. Feldkuratul se apropie de Dumnezeu cu atita 
ardoare şi cuvioşie, încît pe la miezul nopţii mai 
răsuna încă din apartamentul său cintecul : 


„Pe cind noi miársiluion, 
Toate fetele plingeas..." 


iar bravul soldat Svejk îi ţinea isonul, 


. & 


La spitalul militar erau dui oameni care doreau si 
fie miruiti: un maior bätrin si un functionar de 
bancă, ofiţer de rezervă. Aimindoi se aleseseră în Car- 
pati cu cîte un glonț în burtă şi zăceau unul lingă 
altul. Ofiţerul de rezervă socoti de datoria lui să 
ceară să fie miruit, pentru a-și imita superiorul, con- 
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siderind cá dacá n-ar proceda la fel, ar fi dat dovadá 
de nesupunere. Evlaviosul maior o fácea din supersti- 
fie, sperind că rugăciunea preotului fi va reda sănă- 
tatea. Dar in aceeași noapte, Înainte de ultima 
miruire, amindoi îşi dădură sufletul și a doua zi de 
dimineaţă, cînd duhovnicul militar și Svejk sosiră la 
spital, cei doi zăceau cu feţele pámintii, ca toţi cei ce 
mor sufocati. 

— Ce mai paradă am făcut, domnule feldkurat, 
si cind colo, uite cum ne stricará totul, se supärä 
Svejk, aflind la cancelarie că cei doi bolnavi nu mai 
au nevoic de nimic. 

Şi ce-i drept, paradă au făcut, nu glumă. Au venit 
cu trăsura, Švejk suna din clopoțel, iar preotul tinea 
în mină, înfășurată într-un şervet, sticluta cu ulci, 
cu care, solemn şi grav, binecuvínta pe trecătorii care 
îşi scoteau pălăria. 

E drept că prea multi n-au fost, cu toate că Svejk 
se silea să facă larmä mare, cu clopogelul lui. 

În urma trăsurii alergau cîțiva copii nevinovaţi; 
unul din ei se cocofä în spate, pe arcuri, în vreme 
ce tovarășii lui strigau cit puteau: ,,Atinge-l, că s-a 
agăţat de trăsură |“ 

Švejk suna din clopoțel, birjarul lovea cu biciul 
înapoi, iar în strada Vodičková, o portăreasă, mem- 
bră în congregația sfintei Maria, alergind într-un 
suflet după trásura care gonea şi ajungind-o, primi 
binecuvintarea din mers, după care îşi făcu cruce, 
scuipă și zise: ,,Aleargi cu sfintul duh, ca toți 
dracii“, 


Sunetul clopotelului o irita însă cel mai mult pe 
iapa birjarului. Se vede că fi stirnca vechi amintiri, 
pentru că mercu se uita înapoi și din cînd în cînd 
încerca să danseze pe asfalt. 

Asta a fost marca paradă de care vorbea Svejk. 
Preotul de campanie se dusese între timp la cance- 
larie, să aranjeze partea financiară a ultimei miruiri. 
Din socoteala înfăţişată sergentului contabil, reieşea 
că visticria oștirii îi datora o sută cincizeci de co- 
roane, pentru untdelemnul sfinigie si cheltuielile de 


Urmă apoi între comandantul spitalului și omul 
bisericii o ceartă, în timpul căreia feldkuratul izbi de 
citeva ori cu pumnul în masă, zbierind : 

— Să nu vá închipuiţi, domnule căpitan, că ultima 
miruire c gratuită. Cind un ofiţer de cavalerie este 
transferat la herghelie, i se plăteşte indemnizaţie. 
Îmi pare nespus de rău că cei doi n-au apucat să 
primească ultima miruire. Ar fi costat cu cincizeci de 
coroane mai mult. 

Svejk aștepta in acest timp jos, în camera de 
gardă, cu sticluga de untdelemn sfinţit, care stirni 
un mare interes în rindurile soldaţilor. 

Unul era de părere că untdelemnul acela ar fi 
foarte bun pentru curăţat pușca și baioneta. 

Un soldat mai tinerel, din Ceskomoravská vyso- 
čina, care mai credea încă în Dumnezeu, isi imploră 
camarazii să nu mai vorbească despre astfel de 
lucruri şi să nu se lege de sfintele tainc. „Ca buni 
creștini ce sintem, trebuie să nădăjduim“. 


Un bätrin rezervist îi aruncă „bobocului“ o privire 
dispretuitoare şi spuse : 

— Frumoasă speranţă, ca un proiectil să-ţi reteze 
scăfirlia. Ne-au impuiat capul cu minciuni. Odată, in 
sat la noi, a venit un deputat din partidul catolic 
şi ne-a vorbit despre o cerească pace care pogoară 
deasupra pămîntului. S-a apucat să ne spună că 
Dumnezeu nu vrea război, că doreşte ca toţi 
oamenii să trăiască în pace şi să se aibă ca fraţii. 
Bună glumă! Dobitocul ! De cind a izbucnit răz- 
boiul, în toate bisericile se fac rugăciuni pentru 
„Succesul armelor“, iar despre Dumnezeu ni se vor- 
beste ca despre un comandant de stat-major, care 
conduce operaţiile militare. Cite inmormintiri n-am 
văzut eu din spitalul ăsta, şi cite picioare şi miini 
retezate nu-s scoase de aici, cu carul! 


— Şi pe soldaţi îi îngroapă goi — zise un altul 
— iar uniformele lor sint date altora, vii, şi tot aga 
mai departe. 


— Pind vom cîştiga războiul, se amestecă Svejk. 

— Hodorogule ! Uite cine vrea să cîştige războiul, 
interveni dintr-un colț un caporal. Pe front cu voi, 
în tranșee ! Ce v-ag mai goni cu spre baionetele ina- 
micului, înainte, prin sirme ghimpate, peste mine, 
in bătaia mitralierelor. Să chiulească în spatele fron- 
tului, asta poate oricine ; cine e bucuros să cadă pe 
front ? 

— Eu unul socotesc că e foarte frumos să te laşi 
înjunghiat cu baioneta — zise Svejk — gi nici un 
glonț în burtă nu e rău, dar și mai frumos e cînd te 


sfirtecă grenada. Te uiţi cum îţi zboară picioarele, 
cu burtă cu tot gi gi se pare atit de ciudat că mori 
din asa ceva, înainte ca vreunu să te lămurească cum 
devine cazul, 

„ Tînărul soldat oftá din inimă. Îşi căina viaţa ti- 
nără şi-i părea rău că se născuse într-un veac atit de 
păcătos, ca să fie dus la tăiere, ca vitele la zalhana. 
Pentru ce toate acestea ? 

Un soldat, învăţător de profesie, care parcă i-ar 
fi citit gîndurile, spuse: 

— Unii învăţaţi explică războaiele ca o urmare 
a apariţiei petelor pe soare. Cum se ivește o aseme- 
nea pată, spun ci, se întimplă întotdeauna o gro- 
zăvie. Cucerirea Cartaginei... 

— la mai släbeste-ne cu învățătura, îl întrerupse 
caporalul, şi du-te mai bine de mătură odaia, că azi 
e rindul dumitale. Ce ne pasă nouă de niște sărăcii 
de pete pe soare ? Din partea mea, pot să fie si două- 
zeci, că nu-mi ţin nici de cald nici de rece. 

— Petele alea din soare au cu adevărat o mare 
însemnătate, sc amestecă în vorbă Svejk. Odată s-a 
ivit o pată din astea și cu chiar în ziua accea am 
fost bătut măr în circiuma „La Banzetu“ de la Nusle. 
De atunci, de cite ori mă duceam undeva, mă uitam 
totdeauna în gazetă, să văd dacă nu cumva s-a mai 
ivit vreo pată. Şi cum se arăta, adio mamá, nu mă 
mai duceam nicăieri, şi numai asa am scăpat teafăr. 
Ba, cind vulcanul cela, Mont-Peléc, a distrus toată 
insula Martinica, un profesor a scris în Národni poli- 
tika, că el de mult atrăsese atenţia cititorilor asupra 


217 


unci mari pete pe soare. Şi a dracului Narodni poli- 
tika, nesosind la timp în Martinica, toți de pe insulă 
s-au ars. 

In acest timp, duhovnicul militar se intilni sus, fn 
cancelarie, cu o doamnă de la „„Uniunca doamnelor 
din nobilime pentru educarea religioasä a ostasilor“, 
o matahalá bátriná si hidoasä, care o pornise de di- 
mincaya prin spital, împărțind in dreapta și-n stînga 
iconiţe sfintite, pe care soldații răniţi sau bolnavi le 
aruncau în scuipătoare, 

Îi scotea pe toţi din sărite cu palavrele ei neroade ; 
indemna ostașii să se căiască pentru păcatele sävir- 
şite, şi să se îndrepte cu adevărat, pentru ca Dum- 
nezcu, după moartea lor, să le acorde vegnica min- 
tuire. 

Îngălbenise de minie, în timp ce vorbea cu duhov- 
nicul militar. Sustinea că războiul, în loc să-i fano- 
bileze pe ostaşi, îi transformă în fiare. Jos, în sa- 
loane, bolnavii scoascrä limba la ca, făcind-o hircä gi 
talpa iadului. „Das ist wirklich schrecklich, Herr 
Feldkurat, das Volk ist verdorben“ !. 

Şi-i explică apoi cum își închipuie ea educaţia re- 
ligioasá a soldatului. Numai cînd soldatul crede în 
Dumnezeu şi este pătruns de credință, numai atunci 
lupta el vitejeste pentru împăratul său, şi nu se teme 
de moarte, pentru că ştie că-l aşteaptă raiul, 

Mai trăncăni citeva nerozii asemănătoare din care 
se vedea bine că era ferm hotáritá să nu-l scape din 


‘Ez tner-gdevite îngrozitor, domnule feldkurat, poporul e 
destrabalat (germ.). j 


mină pe duhovnic, care se despărți însă de ea într-un 
chip foarte puţin galant. 

— Să mergem acasă, Švejk, strigă el În camera 
de gardă. 

La Întoarcere, nu mai făcură nici o paradă. 

— Pe viitor, ducă-se cine-o vrea, să împărtăşească, 
zise cuviosia sa. Asta-i bună! Să mă cioroviiese cu 
ei la plată pentru fiecare suflet pe care vor să-l min- 
tuiască | Nu-ntilneşti decit contabili și lichcle I 

Zărind în minile lui Svejk sticluga cu popelema 
sfințit“, se întunecă la față: 

— Ascultă, Svejk, cel mai bine ar fi să ne oia 
cu el cizmele. 

— O sá încerc să ung broasca — adăugă Svejk — 
că scirțiie grozav cînd veniţi noaptea acasă, 

Asa luă sfîrşit ultima Împărtășanie, care nu a 
avut loc. 


XIV 
SVEJK ORDONANŢĂ LA LOCOTENENTUL-MAJOR 
LUKAS 


1 


Norocul lui Švejk nu ţinu mult. Soarta nemiloasă 
curmá legăturile prietencsti dintre el şi preotul mili- 
tar. Dacă pînă la întimplarea de mai jos, feldkuratul 
fusese o figură simpatică, isprava sávirgitá acum a 
avut însă darul să-l demaste. 

Otto Katz îl vindu pe Svejk locotenentului-major 
Lukáš, mai bine zis îl pierdu la cărți. Așa se vindeau 
pe vremuri, în Rusia, robii. Accidentul s-a intimplat 
asa, pe ncasteptate. La locotenentul-major Lukáš, în- 
tr-o societate aleasă, se juca „douăzeci si unu“. - 

Feldkuratul pierduse tot gi, in cele din urmă, În- 
trebă : 

— Cit îmi imprumutagi pe ordonanța mea? Un 
tembel foarte simpatic, un tip interesant, ceva non 
plus ultra *. Ordonanţă ca el, n-aţi avut nici unul de 
cînd sinteti. 


1 Mai presus de orice (lat.). 


— {ti împrumut o sută de coroane, se oferi loco- 
tenentul-major Lukáš. Dacă pina poimiine nu mi-i 
restitui, imi trimiţi aici această pasăre rară. Al meu 
e un păcătos. Ofteazá într-una, scrie scrisori acasă 
şi fură: fură de stinge, tot ce-i cade sub mină. li 
mai trag cu cite o chellâneală, dar degeaba. I-am scos 
şi cigiva dinţi din faga, dar ticälosul tot nu s-a in- 
dreptat. 

— Atunci ne-am înţeles, se invoi cu ușurință preo- 
tul. Pe poimiine: ori suta de coroane, ori Svejk. 

Pierdu şi această sută de coroane şi plecă acasă 
întristat, Ştia bine, fără umbră de îndoială, că nu va 
face rost de o sută de coroane gi că de fapt îl vin- 
duse pe Svejk, pe o nimica toată, ca un mizerabil. 

„Puteam să cer si două sute de coroane“, își zise 
el cu ciudă si urcînd în tramvaiul care avea să-l ducă 
acasă, fu cuprins de remuşcări şi duiogie. 

„Nu-i frumos din partea mea, îşi spuse, sunînd la 
uşa locuinţei sale. Cum o să mă mai uit eu acum in 
ochii lui tembel: și inocenți ?* 

— Švejk dragă — zise el, după ce intră în casă — 
astăzi s-a întimplat ceva nemaipomenit. Am avut un 
ghinion grozav la cărți. Am mizat totul şi aveam in 
mînă un as, pe urmă mi-a picat un zece. Bancherul, 
cu un valet la mînă a tras şi a făcut și el douăzeci 
şi unul. Şi așa am tras de citeva ori cînd la as, cind 
la decar, si de ficcare dată am avut aceeaşi carte cu 
bancherul. Am pierdut toţi banii. 

Tăcu. 


17 — Soldatul Svejk, vol. 1 221 


” — Pina la urmă, te-am pierdut si pe dumneata. 
Am împrumutat pe dumneata o sută de coroane şi 
dacă pină poimiine nu le înapoiez, nu mai eşti al 
meu, ci al locotenentului-major Lukáš. Mie îmi pare 
foarte rău, zău... 

— O sută de coroane mai am cu, zise Švejk. Pot 
să vă împrumut. 

— Dă-le încoace, se învioră feldkuratul. Îi duc nu- 
maidecit lui Luka’. Zău, mi-ar părea nespus de rău 
să mă despart de dumneata. 

Lukáš fu foarte surprins, pomenindu-se din nou 
cu Katz. 

— Vin să-ţi restitui datoria, zise preotul, privind 
triumfător in jurul său. Dati-mi și mie o carte. 

— Banco, se auzi glasul părintelui, cînd fi veni 
rindul. Cu un ochisor numai — strigă el — am tras 
mai mult, 

— Banco să fie — spuse el la al doilea tur — 
banco blind... 

— Douăzeci si unu, anunţă bancherul. 

— Eu am numai nouăsprezece, zise preotul cu ju- 
mătate de gură, mizind ultimele patruzeci de coroane, 
din cele o sută împrumutate de Svejk, ca să se răs- 
cumpere din noua robie. 

În drum spre casă, feldkuratul ajunse la convin- 
gerea că totul s-a sfirgit, că nimic nu-l mai putea 
scăpa pe Svcjk, că așa i-a fost scris: să-l slujească 
pe locotenentul-major Lukáš. 
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Cind Svejk îi deschise ușa, spuse : 

— Totul e în zadar, Svejk. Împotriva fatalitárii ni- 
meni nu poate lupta. Te-am pierdut și pe dumneata 
şi cele o sută de coroane ale dumitale. Am facut tot 
ce mi-a stat în putinţă, dar destinul e mai tare decit 
mine. Te-a aruncat în ghearele locotenentului-major 
Lukáš şi se apropie vremea cind va trebui să ne des- 
pärtim. 

— $i era mult în bancă? întrebă Svejk liniştit. 
Dumnevoasträ v-a venit rar carte? Cind nu picä 
carte e foarte rău, dar uncori şi cînd cade prea bine 
e nenorocire. La Zderaz trăia un tinichigiu. li zicea 
Vejvoda ; juca întotdeauna „marias“ ! într-o circiumá 
din dosul „Cafenelei secolului“. Într-o zi, il pune 
dracu să zică: „Ce-ar fi dacă am juca douăzeci şi 
unu, la cinci bănuţi E Am jucat douăzeci și unu pe 
cinci banugi şi el ţinea banca. La primul tur au pasar 
toți şi aşa a crescut miza la zece bänugi. Bătrinul 
Vejvoda le dorea tuturor să cîştige şi zicea într-una : 
„Cine o trage pe aia mică a cîştigat!“ Nu vá puteu 
închipui ce ghinion a avut. Cartea mică nu voia să 
pice nici în ruptul capului gi banca crescu, se aduna- 
seră o sută de coroane. Dintre jucători nici unul nu 
avea atitia bani ca să acopere banca. Pe Vejvoda 
îl treceau năduşelile. Nu se mai auzea nimic decit: 
„Aia mică“. Pontau cu toții numai cite un cinci gi de 
fiecare dată se curätau. Un meşter hornar s-a infu- 


! Numele unui joc de cărți 


riat. Pe masă se adunaseră vreo două sute. S-a dus 
acasă după bani şi a făcut „banco“. Vejvoda voia să 
se descotorosească de bancă, şi după cum a povestit 
mai tirziu, ar fi vrut să tragă pind la treizeci, numai 
să nu cistige, şi cînd colo, i-au picat doi ași. S-a 
prefăcut că nu are nimic gi a strigat dinadins ,,Sai- 
sprezece cistiga“. Dar meşterul hornar avea numai 
cincisprezece. Nu-i ăsta ghinion? Bátrinul Vejvoda 
se făcuse galben ca ceara şi cra grozav de nenorocit ; 
în jurul lui lumea începuse să injure și să mormäic 
că umblă cu fofirliga, că mai mincase cl odată bă- 
taie pentru că ar fi măsluit cărţile deşi era jucătorul 
cel mai cinstit. Dar nu s-au lăsat și au continuat să 
ponteze coroană după coroană. Se strinseseră cinci 
sute de coroane. Pe circiumar nu l-a răbdat inima. 
Tocmai adunase banii de bere să-i ducă la fabrică. 
I-a scos, s-a aşezat la masă şi a pontat mai întii 
cite două sute ; pe urmă a închis ochii, a întors scau- 
nul ca să-i aducă noroc, şi a zis că tine tot ce e în 
bancă. „Să jucăm, a zis cl, cu cărţile pe faţă“. Bä- 
trinul Vejvoda ar fi dat nu ştiu ce numai să piardă. 
S-au mirat cu toţii cînd a întors cărţile şi s-a văzut 
un șapte pe care l-a păstrat. Circiumarul ridea pe sub 
mustață fiindcă avea douăzeci şi unu. Bătrinului Vej- 
voda i-a mai picat un şapte gi l-a păstrat si pe Asta. 
„Acum vine un as sau un decar, a cobit circiumarul 
cu räutate, Îmi pun gitul, domnule Vejvoda, că v-aţi 
curăţat.“ S-a aşternut apoi o tăcere mormintalä. Vej- 
voda trage, întoarce cartea gi icse un al treilea șapte. 


Circiumarul s-a facut alb ca varul; erau ultimii lui 
bani. S-a dus in bucătărie si peste putin timp se 
pomenesc cu băiatul de prăvălie pipind să vină să-l 
scape, căci se spinzurase de cerceveaua ferestrei. I-au 
tăiat fringhia, l-au readus în simyiri, şi s-a jucat mai 
departe. Nimeni nu mai avea o leţcaic în buzunar, 
toți banii erau în bancă, în faţa lui Vejvoda care 
zicea Într-una : „Aia mică, a luat-o“ gi ar fi vrut cu 
orice pret să se curcte; dar fiindcă era silit să dea 
cartea pe faţă şi să o pună pe masă, nu putea sa 
facă nici o smecherie şi să tragă dinadins mai mult. 
Cei de fata crau uluiti de bafta lui si s-au înţeles 
să ponteze pe datorie, cu bonuri iscälite, că bani nu 
mai aveau. Meşterul hornar ajunsese să fie dator 
peste un milion şi jumătate, cărbunarul de la Zderaz 
aproape un milion, portarul de la „Cafeneaua seco- 
lului“ opt sute de mii de coroane, un student în medi- 
cină peste două milioane, Numai caniotă erau peste 
tre: sute de mii de coroane, în bonuri, se înţelege. 
Batrinul Vejvoda încerca în fel si chip să scape de 
bancă. Se ducea mereu la closet şi dădea altuia să-i 
țină locul, dar cînd se înapoia, îl anunțau că tot el 
a ciştigat şi că i-ar fi picat douăzeci şi unu. Au tri- 
mis să cumpere alte cărţi, dar ce folos? Se oprea 
Vejvoda la cincisprezece, celălalt avea paisprezece. 
Toţi se uitau furioși la el şi mai abitir decît ceilalți 
trăncănca un pavator, care investise cu totul, mari 
şi late, opt coroane. Striga in gura mare că un om 
ca Vejvoda n-are ce căuta pe lumea asta, că ar trebui 


ciomágit si Ínecat ca un pui de cigca. Nu vá puteți 
închipui deznădejdea bätrinului Vejvoda. Pind la 
urmă, să vedeţi ce-i trasneste prin minte: „Eu mă 
duc la closet, îi zise el hornarului. Joacă dumncata 
in locul meu, meştere.“ $i așa cum era, fără pălărie, 
a ieșit în stradă și-a fugit într-un suflet pind in 
strada Myslikovă să cheme poliția. A dat de o patrulă 
și a denunţat că în cutare cârciumă se joacă jocuri 
de noroc. Poliţiştii l-au poftit să se ducă înainte, că 
ei vin numaidecit după el. S-a înapoiat care va să 
zică, la cîrciumă, unde i-au spus că între timp stu- 
dentul medicinist pierduse peste două milioane, iar 
portarul, peste trei milioane şi că in caniotá au pus 
cinci bonuri de cite o sută de mii de coroane. N-a 
trecut mult și-au dat năvală poliţiştii în circiumá. 
Pavatorul, cînd i-a văzut, s-a apucat să strige : ,,Sal- 
Vati-va, care cum puteți“, dar era prea tirziu. Au 
sechestrat banca și i-au dus pe toți la poliţie. Cár- 
bunarul de la Zderaz s-a împotrivit, asa că l-au dus 
cu duba. În bancă cra peste o jumătate de miliard 
în bonuri fi o mie cinci sute bani gheaţă. Inspectorul 
de poliție, cînd i-au arătat ditai mormanul de bănet, 
a rămas trăsnit şi-a exclamat: „N-am mai pomenit 
una ca asta! Mai rău ca la Monte Carlo!“ 

Au rămas cu toţi acolo, în afară de bätrinul Vej- 
voda, pink dimineaţa. Lui Vejvoda, ca denuntitor, 
i-au dat drumul gi i-au fägäduir că va căpăta drept 
răsplată treimea legală din banca sechestrată, vreo 
șaizeci de milioane, dar pind dimincata a înnebunit 


si umbla prin Praga comandindu-g cu duzinele case 
de bani încăpătoare. Asta zic şi eu noroc la cărți. 

Terminindu-3i povestea, Svejk se duse să prepare 
grog și-și văzură de „lucru“. Noaptea tirziu, după ce 
Švejk izbutise cu chiu, cu vai să-l aşeze în pat, preo- 
tul lăcrima, spunînd printre sughiţuri : 

— Te-am vîndut, camarade, te-am vindut ruginos. 
Afuriseste-ma, bate-mă cit vrei. Te-am aruncat în 
voia soartei. Nu pot să mă uit în ochii tăi. Zgirie-mă, 
muşcă-mă, ucide-mă. Nu merit altceva. Ştii ce sînt 
eu? Si, cufundindu-si faţa in pernă, preotul gemu 
încet, cu glas blajin : Sînt un ticălos, lipsit de carac- 
ter, asta sînt, şi adormi buştean. 

A doua zi, ocolind privirile lui Svejk, plecă de- 
vreme de tot de acasă şi nu se inapoie decit noaptea, 
aducind cu sine un infanterist voinic şi gras. 

— Arati-i — zise el, ferindu-se iar de privirile lui 
Svejk — cum merg lucrurile pe aici, ca să fie orien- 
tat şi învaţă-l cum se face grog. Miine dimineaţă te 
prezinti la locotenentul-major Lukaš. 

Svejk şi succesorul său petrecură o noapte plăcută 
cu prepararea grogului. Spre ziuă, infanteristul abia 
se mai ţinea pe picioare şi mormáia un potpuriu ciu- 
dat din diferite cintece populare, pe care le amesteca 
între cle: „Pe lingă Hodov curge un piriu, draga mea 
îi toarnă bere roşie. Munte, munte, Înalt mai cst, 
trei fetițe trec pe șosca, pe Muntele Alb ară un țăran.“ 

— Nu mi-e ruşine cu tine, fritioare, zise Švejk. 
Cu însuşirile tale faci casă bună cu feldkuratul. 


Si asa se face că in dimineaţa aceea locotenentul- 
major Lukä$ văzu pentru prima oară fata cinstită și 
jovială a bravului soldat Svejk, care îi raportă: 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că eu sînt Svejk, ăla pierdut de domnul feldkurat la 
cărți. 


Instituţia ordonantelor ofiteresti datează din vre- 
muri străvechi. Se pare că Alexandru Macedon a avut 
și el ţucălarul lui. Un lucru e cert, că pe vremea feu- 
dalismului acest rol îl jucau mercenarii cavalerilor. Ce 
era Sancho Panga al lui Don Quijote? Mă mir că 
pină acum n-a fost scrisă încă istoria ordonangelor 
ofiteresti. Am aflat din ea că în timpul asediului ce- 
tății Toledo, ducele de Almaviva și-a mincat ordo- 
nanta fără sare, fapt pe care ni-l povestește ducele 
însuși, în memoriile sale, arătind că ordonanța lui 
avea carnea fragedă şi moale, asemAnindu-se la gust 
cu ceva între carnga de găină şi cea de măgar. 

Într-o veche carte bavareză despre arta militară, 
găsim şi instrucţiuni cu privire la ordonantele mili- 
tare. După această carte, cel care cra sortit acestei 
cariere, trebuia să fie: evlavios, plin de virtuţi, să 
nu mintă, să fie modest, curajos, cinstit şi harnic. 
Într-un cuvint, ordonanța trebuia să fie un model, 
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Timpurile noi au modificat modelul. De obicei „tu- 
călarul“ modern nu-i nici evlavios, nici virtuos, nici 
cinstit. Minte, își înșală stäpinul şi adeseori îi trans- 
formă viata într-un adevărat infern. E un sclav siret, 
care scorneste tot felul de tertipuri, ca să amărască 
viata stäpinului. În această nouă generaţie de ţucă- 
lari, nu găseşti fiinţe care să meargă cu devotamentul 
pind a se lăsa să fie consumate fără sare de stăpinii 
lor, ca mărinimosul Fernando, al ducelui de Alma- 
viva. Pe de altă parte, vedem că stápinii care luptă 
pe viaţă şi pe moarte cu ordonantcle lor moderne 
folosesc, spre a-și menţine autoritatea, cele mai va- 
riate metode, caracteristice unui regim de teroare. În 
anul 1912, la Graz, în $tiria, s-a judecat un proces 
in care rolul principal îl juca un căpitan care-şi uci- 
sese ordonanța, călcînd-o în picioare. A fost achitat, 
pe temeiul că era numai la al doilea caz. În concep- 
tia domnilor judecători, viata „tucälarului“ n-are nici 
o valoare. El nu este decit un obiect și în multe ca- 
zuri un manechin pentru antrenamentele stăpinilor, 
un rob, o fată la toate. 

De aceca nu trebuie să ne prindă mirarea că O 
astfel de situaţie impune sclavului să fic şiret şi pot- 
logar, Poziţia lui pe planeta noastră nu poate fi com- 
paratá decît cu suferințele picolilor din vremurile 
străvechi, educați în credința că trăiesc pentru a fi 
pälmuigi şi torturați. 

Există însă şi cazuri in carc tucälarul ajunge favo- 
ritul stăpinului, si atunci devine spaima companici, 


a batalionului. Toate gradele caută să-l corupă. El 
hotărăște concediile, cl e în măsură să pună o vorbă 
bună, ca treburile să iasă bine la raport. 

În timp de război, aceşti favoriţi crau răsplătiți cu 
medalii de argint, mici şi mari, pentru ,bárbáric si 
credință“. 

La regimentul 91 am cunoscut citeva cazuri. Un 
qucalar a căpătat marea medalie de argint pentru că 
se pricepea de minune să frigá gistele pe care le fura. 
Altul s-a ales cu medalia mică de argint, pentru că 
primea de acasă pachete cu tot felu! de bunătăți, așa 
încit chiar pe vremea lipsurilor celor mai cumplite 
stăpinul său se ghiftuia pind nu mai putea sá se 
miște. 

Propunerea de decorare a fost redactată de sti- 
pinul său astfel : 


„Pentru meritul de a fi dat dovadă de bärbägie şi 
vitejie deosebită in luptă, dispretuinda-ji propria lwi 
viață si nepărăsind mci o clipă pe ofițerul său, sub 
Jocul puternic al dujmtanului care inainta.“ 

În vremea asta, pe undeva, în spatele frontului, 
el ciordea gäinile din curţile oamenilor. Războiul a 
schimbat poziția ordonanţei faţă de stăpinul său şi 
a facut din el fiinţa cea mai hulită de trupă. Ordo- 
nanta primeşte totdeauna o cutie întreagă de con- 
serve, În timp ce restul trupei numai o cutie la cinci 
sameni. Bidonul ei e veşnic plin cu rom sau coniac. 
Toată ziua ronţăie ciocolată și mestecá pesmeti dulci, 


ofiteresti, fumează Higärile stipinului, stă acasă, se 
găteşte ceasuri întregi și poartă veston de mare ţinută. 

Ordonanţa e întotdeauna în relaţiile cele mai bune 
cu furierul, pe care îl aprovizionează din belşug cu 
resturile care pică de la masa lui. Sus-numitii, im- 
preunä cu sergentul-contabil, alcătuiesc un adevărat 
triumvirat, care, trăind in imediata apropiere a ofiţe- 
rului, cunoaște toate operaţiunile şi planurile de 
război, 

Grupa cea mai bine informată e întotdeauna accea 
al cărei caporal se are bine cu ordonanța ofițerului. 

Cind acesta zice: „La două şi treizeci şi cinci de 
minute spălăm putina“, la două și treizeci şi cinci de 
minute, fix, soldaţii austrieci incep „să se detaşeze“ 
de inamic. 

Ordonanţa e în relațiile cele mai strinse cu bucátl- 
ria de campanie, îi place să dea tircoale cazanului şi 
poruncește de parcă s-ar trezi la restaurant cu lista 
de bucate în fata. 

— Vreau o costiţă, zice el bucătarului. Teri mi-ai 
trimis o bucată de coadă. Să-mi pui și o bucată de 
ficat în supă ; ştii bine că splină nu máninc. 

Marea măiestrie a ţucălarului se vadeste atunci 
cind seamănă panică. Cind poziţia in care se află 
începe să fic bombardată, inima îi cade în pantaloni. 
În acest timp cl se află în adăpostul cel mai sigur, 
cu bagajele sale și ale stăpinului, își bagă capul sub 
pătură, ca să nu-l nimercască vreo grenadă, şi nu 
are altă dorință decit să-şi vadă stăpinul rănit, ca 
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astfel să ajungă cu cl cit mai departe de front, în 
interiorul ţării. 

Panica, ştie să o întreţină sistematic, învăluind totul 
în mister: „Mi se pare că ridică telefoanele“, comu- 
nică el confidential trupei. Si e fericit cînd poate sá 
spună : „Le-au şi strins“, 

Nimeni nu pornește în retragere atit de bucuros 
ca el. În clipa aceea nu mai tine seama că deasupra 
capului îi şuicră grenadele şi grapnelele, îşi croieste 
neobosit drum cu bagajele spre statul-major, unde 
staționează trenul. li place trenul armatei austriece 
şi are o predilecție pentru plimbările în vehicul. La 
nevoic, în cazurile cele mai grave, se urcă şi în carul 
sanitar, cu două roate. Cînd nu are încotro și e silit 
să meargă pe jos, are înfăţişarea unui om lovit de 
cea mai mare nenorocire. În asemenea cazuri lasă 
bagajele stäpinului în tranşee şi nu cară decit pro- 
priile lui bunuri. 

Dacă se întîmplă ca ofiţerul să scape de captivi- 
tate prin fugă, iar el să cadă prizonier, nu uită nici- 
odată să ia cu sine în captivitate bagajele stăpinului. 
Ele trec atunci în proprietatea lui si le păzeşte ca 
ochii din cap. 

Am văzut un asemenea prizonicr în Rusia. A mers 
pe jos cu ceilalți de la Dubno pină la Darnin, dincolo 
de Kiev. Ducea cu el în afară de raniţa propric şi a 
ofițerului său, care avusese norocul să fugă, încă 
cinci valize de mina, de diferite mărimi, două pături, 
o pernă și o legătură pe care o purta pe cap. Se plin- 
gea că două cufere îi furaseră cazacii. 


N-am să-l uit niciodarä pe omul acela, care s-a 
chinuit aşa, cu povara, prin toată Ucraina. Era o 
mașină de transport vie, şi nu pot să înţeleg cum de 
a putut parcurge ou tot calabalicul ăsta atitea sute 
de kilometri pe jos, ca să plece apoi cu trenul pină la 
Taşkent, să-și păzească averea şi pină la urmă să 
moară întins pe geamantanul lui, răpus de tifos exan- 
tematic, în lagărul de prizonicri. 

Astăzi, aceste ordonanţe sînt împrăștiate prin în- 
treaga noastră republică si pălăvrăpesc despre actele 
lor de vitejie. Ei au luat cu asalt oraşele Sokal, Dubno, 
Nis, Piave. Fiecare din ei este un Napoleon: „l-am 
spus colonelului nostru să telefoneze la statul-major, 
că se poate porni la asalt“, 

Cei mai multi dintre ei crau reactionari şi trupa fi 
ura. Unii din ei erau şi denungätori şi nu mai puteau 
de bucurie cînd vedeau pe careva legat. 

Cu timpul au devenit o adevărată castă, Egoismul 
lor nu cunoștea margini. 


Locotenentul-major Lukáš era prototipul ofițerului 
activ din putreda monarhie austriacă. Școala de ca- 
deti făcuse din cl o fiinţă cu două feţe, un fel de 
amfibie. In socictate vorbea nemţeşte, scria nem- 
peste, dar citea cărţi cehe, iar pe vremea cînd func- 
fiona ca profesor la scoala de teteristi, în exclusivi- 
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tate cehi, le soptea confidengial : „Să fim cehi, dar să 
n-o știe nimeni. Si eu sint ceh.“ 

Privea ,cehismul* ca un fel de organizaţie se- 
cretá, de care era mai bine să te feregti, de la 
distanță. 

Altfel, era om cumsecade, nu se temea de supe- 
riori, la manevre avea grijă de compania lui, aga 
cum se cuvine si este drept să fie. Știa întotdeauna 
să-i rostuiască o cartiruire bună, prin guri si ade- 
seori îşi cinstea ostașii, din modesta lui soldă, cu cite 
un butoi de bere. 

Îi plăcea să-i audă pe soldaţi cintind în mar, 
Trebuiau să cînte si cînd se duceau şi cînd se întor- 
ceau de la exerciţii. Şi mergind alături de ostași, 
cinta cu ei: 

„Cind se apropie mieaul nopții, 
ovăzul din saci îl iau hoţii, 
tumtarara bum l” 


Era foarte iubit de soldaţi, pentru că era drept si 
nu teroriza pe nimeni, 

Gradaţii tremurau în fata lui, gi într-o lună de 
zile făcea din cea mai mare brută de sergent-major, 
un adevărat miclusel. 

Şua, ce-i drept, să zbiere, dar de înjurat nu în- 
jura niciodată. Folosea cuvinte şi fraze alese: „Uite 
ce este măi băiete — zicea el — mie nu-mi face plă- 
cere să te pedepsesc; dar n-am ce face, pentru că 
în disciplină stă valoarea şi vitejia armatei gi fără 
disciplină armata este ca trestia legänatä În bătaia 


vîntului. Dacă dumneata nu-ţi tii uniforma in regulă 
si nasturii sînt rău cusuti sau lipsesc, ce o dovadă 
că uiţi de îndatoririle pe care le ai faţă de oştire. 
Poate să ti se pară de neînțeles că pentru un lucru 
de nimic, căruia ca civil nu i-ai da nici o importanţă, 
cum ar fi de pildă, un nasture de la bluză găsit lipsă 
la inspecţie, să te trezesti la arest. Dar vezi că în ar- 
mată o astfel de neglijență a exteriorului dumitale 
trebuie să fie pedepsită exemplar. De ce? Nu pentru 
faptul că dumitale îţi lipseşte un nasture ești pe- 
depsit, ci ca să te deprinzi cu ordinea. Azi nu-ţi cogi 
nasturele şi începi să te lași pe tinjalá. Miine are 
să-ți pară greu să-ți desfaci arma și s-o curefi, poi- 
miine o să-ţi uiti baioneta În cine știe ce circiumá gi, 
pînă la urmă, ai să adormi în post, pentru că ai in- 
ceput, cu nenorocitul ăsta de nasture, să duci o viaţă 
dezordonată. Asta-i băiete, și dacă te pedepsesc acum, 
e ca să te feresc de o pedeapsă și mai grea, pentru 
eventualele abateri pe care le-ai putea săvirşi, uitind 
încetul cu Încetul de îndatoririle dumitale. Îşi dau 
cinci zile de arest și aș dori ca atunci cînd vei primi 
piine și apă să te gindesti că pedeapsa nu e ráz- 
bunare, ci un mijloc de educaţie, urmărind indrep- 
tarea ostaşului pedepsit.“ 

Ar fi trebuit de mult să fic căpitan, dar prudenta 
lui În chestiunea naţionalităţii nu i-a folosit la ni- 
mic, deoarece față de superiori avea o atitudine În- 
tr-adevăr sinceră în relaţiile de serviciu, lingușirile 
fiindu-i cu totul străine. 


Păstrase această trăsătură proprie caracterului fí- 
ranului din Cehia de sud, unde se născuse, într-un 
sat împrejmuit de codri deși si elcstce, 

Cu toate că faţă de soldaţi era drept si nu-i chi- 
nula, avea totuşi o latură ciudată. Îşi ura ordonan- 
pele, căci totdeauna se brodise să i se trimeatá tucä- 
larii cei mai neghiobi si mai nesuferigi din tot regi- 
mentul. 

li lovea peste gură, îi pălmuia, se străduia să le 
facă educaţia prin vorbă și faptă, uitind că-s soldaţi. 
Ani de zile la rind zadarnic s-a luptat cu ci. li 
schimba mereu ca pina la urmă sá ofteze : „Iar m-am 
ales cu o vită incälgarä !“ Îşi considera ordonangele 
ca animale de cea mai inferioară specie. 

Îi plăceau foarte mult animalele. Avea un canar 
de Harz, o pisică de Angora şi un grifon. Nici una 
din ordonantele pe care le-a schimbat nu s-a purtat 
însă mai prost cu aceste dobitoace decit locotenen- 
tul-major Lukáš cu ordonangele, cînd îi făceau vreo 
boruboará. 

Pe canar il chinuiau cu foamea; una din ordo- 
nante i-a scos un ochi pisicii de Angora; grifonul 
era lovit ori de cite ori le ieşea în cale gi în sfirsit, 
unul din predecesorii lui Svejk l-a înşfăcat şi l-a 
dus la hingherul de la Pankrac ca să-l ucidă, fără 
să-i pară rău de cele zece coroane plătite din buzu- 
narul lui. Raportă apoi locotenentului-major foarte 
simplu că fugise în vreme ce-l plimba. A doua zi 
ordonanța mărşăluia cu compania pe cîmpul de 
instrucţie. 
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Cind Svejk veni să-i raporteze lui Lukáš că in- 
tră în serviciul lui, acesta îl duse în odaie şi îi zise: 

— Pe dumneata mi te-a recomandat preotul Katz 
şi nădăjduiesc că n-ai să-l faci de ruşine, Am avut 
pina acum o duzină de ordonanţe, dar nici una din 
ele n-a facut purici la mine. Iti atrag atenţia că sint 
foarte sever şi pedepsesc aspru orice josnicie şi 
orice minciună. Doresc să-mi spui întotdeauna ade- 
vărul si să executi fără să cricnesti toate ordinele 
mele. Dacă zic: „Sari în foc“, trebuie să sari in 
foc, chiar dacă nu-ţi convine. Unde te tot uiţi? 

Svejk se uita cu interes într-o parte, pe peretele 
unde atirna colivia canarului, dar indreptindu-gi ochii 
blajini spre locotenentul-major răspunse cu glas blind : 

— Cu respect vă raportez, domnule lucotenent- 
major, că aveţi acolo un canar de Harz. 

Şi curmind astfel locotenentului-major şirul vorbi- 
fii, Švejk sta pe loc, smirna, fără sá clipcascä, pri- 
vind ţintă în ochii superiorului său. 

Locotenentul-major ar fi vrut să-l mustre, dar re- 
marcind expresia nevinovatá a feţei lui Svejk, spuse 
numai : 

— Domnul feldkurat mi te-a recomandat drept un 
mare timpit și mi se pare că nu s-a înşelat. 

— Cu respect vá raportez domnule locotenent-ma- 
jor că, într-adevăr, domnul feldkurat nu s-a înșelat 
de fel. Cind eram militar activ am fost reformat 
pentru timpenie, şi pe deasupra, vădită. Din pricina 
asta am fost daţi afară din regimentul doi: eu gi încă 
unul, un domn căpitan din Kaunitz. Acela, domnule 


locotenent-major, sä-mi fie cu iertare, cind mergea 
pe stradă, se scobea în același timp cu un deget de 
la mina stingä in nara stingä, si cu cealaltá mina 
in nara dreaptă şi cind mergea cu noi la instrucţie, 
ne insira întotdeauna ca pentru defilare si zicea : 
„Soldaţi, Í, tineti minte, î, că azi e miercuri, î, fiindcă 
miine va fi joi, I“... 

Locotenentul-major dădu din umeri, ca un om care 
nu-și găsește cuvintele pentru a spune ce vrea. 

Trecu prin fața lui Svejk, plimbindu-se nervos în- 
tre usa si ferestre, in vreme ce Svejk, cu mutra cea 
mai nevinovatá, făcea „capul la dreapta“, ori „capul 
la stinga“, după locul unde se afla Iocotenentul-ma- 
jor, pind cînd acesta plecă ochii, si privind covorul, 
mormăi ceva, care n-avea nici o legătură cu obser- 
vatiile lui Svejk, despre căpitanul timpit : 

— Mda, care va să zică tin la ordine, la curäte- 
nie, şi nu uita că la mine nu se minte. Iubesc cin- 
stea. Urăsc minciuna și o pedepsesc fără milă, mă 
ințelegi ? 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că înţeleg. E tare rău cind omul minte. Cum 
începe să se încurce, s-a curăţat. Într-un sat, din- 
colo de Pelhrimov, era un învăţător, îi zicea Ma- 
rek ; umbla după fata pädurarului Spara, care i-a 
trimis vorbă că dacă se mai intilneste cu fata lui 
în pădure, cind i-o icsi în cale îl împușcă în șezut 
cu două cartușe umplute cu sare. Învățătorul i-a răs- 
puns că nu e adevărat, că el nu umblă după fată, 
dar Într-o zi, cind trebuiau iar să se întilnească, pă- 


durarul l-a dibuit si era gata, gata să-i facă opera- 
tia făgăduită, dar învățătorul se dezvinoväti, zicînd 
că venise să culeagă flori; altă dată iar, cică voia 
să prindă cäräbusi, și aşa s-a încurcat din ce în ce, 
pină cînd într-o zi, cuprins de spaimă cum era, a 
început să jure că venise să pună nişte capcane pen- 
tru iepuri. Atunci pădurarul l-a legat fedeles şi l-a 
dus la postul de jandarmi. De acolo a ajuns la ju- 
decitorie şi domnul învăţător era gata-gata să intre 
la răcoare. Dacă ar fi spus adevărul adevărat s-ar 
fi ales numai cu alicele cu sare. Eu unul mi-am zis 
întotdeauna că cel mai bine este să mäÄrturisesti fă- 
tis şi dacă fac vreo boroboaţă sá vin gi să spun: 
„Cu respect vă raportez că am făcut cutare şi cutare”, 
Cit despre cinste, ăsta-i un lucru tare frumos, căci 
cu ea omul ajunge întotdeauna cel mai departe. 
Asta-i ca la întrecerile de mars. Cum începe unul să 
umble cu fofirliga si să fugá, gata, e descalificat. 
Aşa a pätit-o un văr al meu. Omul cinstit e stimat 
si prețuit de toată lumea, e mulţumit de sine Însuşi 
şi se simte ca un nou-născut cînd se duce la culcare 
şi poate să-şi zică: „Si azi am fost cinstit“. 

Înainte ca Svejk să-și termine expunerea, locote- 
nentul-major Luka se așezase pe scaun și privind 
cizmele ordonanţei fäcu următoarea reflecţie: 
„Doamne, cînd mă gindesc că și cu îndrug adesea 
prăpăstii de astea și că singura deosebire e forma 
in care le spun“. 

Cu toate acestea, nevrind să-şi piardă autoritatea 
aşteptă ca Švejk să isprăvească şi zise: 


— La mine trebuie să-ţi lustruiesti cizmele, să ai 
uniforma curată, nasturii bine cusuţi, să faci impre- 
sia unui soldat, şi nu a unui derbedeau de civil. Ciu- 
dat că, nici unul din voi nu are ţinută militărească. 
Numai una din toate ordonantele pe care le-am avut 
avea o ţinută marţială. Dar pînă la urmă mi-a furat 
uniforma de paradă şi-a vindut-o în cartierul evreiesc. 

Tácu o clipă, apoi continuă înșirindu-i lui Švejk 
toate îndatoririle, fără să uite bineînţeles să accen- 
tueze în mod special că trebuie să fie credincios, 
discret, să nu vorbească nicăieri de ceca ce se în- 
timplá acasă. 

— La mine vin în vizită cucoane — finu să subli- 
nieze — și uncori, cite una rámine şi peste noapte, 
cînd nu sînt de serviciu a doua zi de dimineaţă. In 
asemenea cazuri ne aduci cafeaua la pat, cind sun, 
înţelegi ? 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că înţeleg ; dacă aş da așa, buzna la pat, pe 
neaşteptate, s-ar putea ca doamnei să nu-i placă. 
Eu mi-am adus odată acasă o domnişoară şi toc- 
mai cind ne simţeam mai bine servitoarea a venit 
cu cafeaua la pat. Toanta s-a speriat şi mi-a vărsat 
cafeaua in spinare şi a mai zis și „Bună dimineaţa, 
conasule !* Eu ştiu ce se cade şi ce trebuie făcut, 
cind doarme o cucuaná. 

— Bine Svejk, cu cucoanele trebuie să ne purtăm 
întotdeauna cu bägare de seamă, zise locotenentul- 
major, care începuse să se mai lumineze discutind 


despre subicctul care ii umplea timpul liber, intre ca- 
zarmă, cîmpul de instrucţie şi cărțile de joc. 

Femeile erau sufletul casei sale. Ele îi aranjau 
căminul. Avea vreo citeva duzini si multe din ele 
se stráduiau, în timpul cit sedeau la el, să-i impo- 
dobească locuinţa cu tot felul de zorzoane. 

Una din ele, nevasta unui proprietar de cafenea 
care rămăsese la cl două săptămini încheiate, pină 
cind venise bărbatul să o ia acasă, i-a brodat o față 
de masă frumoasă, i-a făcut monograme la toată 
rulăria de corp şi ar fi terminat poate și covorul de 
perete, dacă bărbatul ci nu ar fi pus capăt 
acestei idile. s 

O domnişoară, pe care după trei săptămini au ve- 
nit să o ia părinţii, voia să-i transforme dormitorul 
în budoar,-si-i înşirase peste tot fel de fel de mara- 
feturi, vaze, iar deasupra patului îi atirnase icoana 
îngerului păzitor. 

În toate colțurile dormitorului si ale sufrageriei 
se simţea mina femeii, care pătrunsese pind şi in 
bucătărie, unde se puteau vedea cele mai diferite 
vase și obiecte de gătit, primite în dar din partea 
unci generoase soţii de fabricant, amorezatá, care 
pe lingă dragoste îi adusese şi un aparat special de 
tăiat varză şi tot felul de zarzavaturi, o maşină de 
tăiat pesmegi, una de tocat carne, castroane, craugi, 
tigăi, oale şi Dumnezeu mai ştie ce. 

Plecă însă după o săptămînă, neputindu-se împăca 
cu gindul că pe lingă ea, locotenentul-major mai 
avea încă vreo douăzeci de iubite, fapt care inriurea 
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În mod nefast randamentul nobilului mascul ia 
uniformă. 

Locotenentul-major Luka! intrctinca de asemenca 
o vastă corespondenţă, avea un album cu fotografiile 
amantelor şi o colecţie de diferite relicve, manifes- 
tind în ultimii doi ani o înclinare spre fetigism. Avea 
în colecție tot soiul de jartiere de damă, patru pc- 
rechi de chiloti apelpisiţi, cu danteluga, trei combine- 
zoane fine, străvezii, bäsmälute de linon, ba chiar şi 
un corset și citeva perechi de ciorapi. 

— Azi sint de serviciu, zise el. Mă întorc abia la 
noapte, ai grijă de toate şi dereticá prin casă. Ul- 
timá mea ordonanţă a plecat azi, pe front, cu bata- 
lionul de marș, pentru puturoșenia lui. 

După ce mai dădu citeva ordine, cu privire la ca- 
nar și la pisica de Angora, plecă, ncuitind să mai 
arunce, din pragul uşii, citeva adagii despre cinste 
şi ordine. 

După plecarea lui Lukáš, Švejk dercticá cu grijă 
întreaga gospodărie, asa că noaptea tirziu cind lo- 
cotenentul-major se întoarse acasă, îi putu raporta: 

— Cu respoct vă raportez, domnule locorencnt-ma- 
jor, că totul e în regulă, numai pisica n-a avut de 
lucru şi a mîncat canarul. 

— Cum? tuná locotenentul-major. 

— Cu respect vá raportez, domnule locotenent-ma- 
jor, cum s-a întîmplat: ştiam că pisicile nu iubesc 
canarii gi că nu le vor bincle. Asa că mi-am zis să 
le fac cunoștință, să-i Împrietenesc, gi dacă bestia 
s-ar Íncuimeta cumva să-i facă vreun rău, aveam de 


gind să-i scutur blana sá ţină minte, cite zile o avca, 
cum trebuie să se poarte cu un canar, pentru că mie 
tare mi-s drapi animalele. La noi, în casa în care 
stau, locuiește un pălărier care şi-a dresat aga de 
bine pisica, că de unde mai înainte i-a mincat tres 
canari, acum nu mai máninci nici unul, sar canarul 
poate să se așeze pe spinarea ei. Am vrut şi cu să 
încerc și am scos canarul din colivie și i l-am dat 
bestici să-l miroase. Pind să má dezmeticesc, mar 
muta i-a inbágar capul. Nu m-aş fi așteptat, záu, din 
partea ci la atita neobrazare, Daca ar fi fost, dom- 
nule oberlaitnant, o vrabie, n-aş fi avut nimic de zis 
dar un canar așa de frumos, de Harz! Şi cu citá 
poftă l-a înghiţit cu pene cu tot şi cum miriia de 
plăcere ! Pisicile nu au cultură muzicală şi nu pot 
suferi să audă canarul cintind, pentru că bestiile nu 
pricep ce e aia. Am ocărit eu pisica, dar altceva nu 
am facut. Doamne păzeșie! Am așteptat să ho- 
tăriţi dumneavoastră cum s-o pedepsim pentru is 
prava ci. 

În vreme ce povestea întimplarea, Svejk se uita în 
ochii locotenentului-major cu atita sinceritate, incit 
acesta, deși se indreptase spre el cu intenţii agre- 
sive, se retrase, se agezä pe scaun şi-l întrebă: 

— Ascultă Svejk, să fi oare, într-adevăr, atit de 
dobitoc ? 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent-ma- 
jor — răspunse Svcjk solemn — sint! Încă din co- 
pilăne mă paste ghinionul. Întotdeauna vreau să 
indrept cite ceva, să fac bine, și cînd colo, mereu 
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se iveste cite o neplăcere pentru mine şi cei din ju- 
rul meu, Eu n-am vrut decit să-i apropii, ca sá se 
imprieteneascä și să se înțeleagă şi zău că n-am 
nici o vină că l-a înghiţit. Cu ani în urmă, într-o 
casă, la Stupart, o pisică a mincat chiar un papagal, 
pentru că și-a bătut joc de ea, imitindu-i micunatul. 
Pisicile au însă șapte vieți în ele. Dacă porunciti, 
domnule locotenent-major, s-o execut, va trebui s-o 
strivesc cu ușa, altfel nu crapă. 

Cu mutra cea mai nevinovată şi cu zimbetul său 
blajin, Svejk îi expuse locotenentului-major cum se 
execută pisicile. Dacă cei de la societatea pentru pro- 
tectia animalelor i-ar fi auzit solilocul, l-ar fi tri- 
mis, fără doar şi poate, la balamuc. 

Cu prilejul acesta dovedi atita pricepere în acest 
domeniu încît locotenentul-major, uitind de supărare, 
il întrebă : 

— Dumneata te pricepi la animale? Ti-s dragi 
dobitoacele ? 

— Da. Cel mai mult imi plac ciinii — mărturisi 
Svejk — pentru cá sint o afacere rentabilá pentru 
cine ştie să-i vindă. Mic nu mi-a mers, pentru că 
am fost totdeauna cinstit; cu toate astea, tot s-au 
găsit unii, care să vină şi să mă ia la rost zicind 
că le-am vindut o lepădătură în locul unui ciine de 
rasă, sănătos, ca şi cum toţi ciinii ar trebui să fie 
de rasă si sănătoşi. Si fiecare voia să-i dau pe loc 
arborele genealogic, aşa că am fost silit să dau la 
tipărit fel de fel de certificate şi să fac dintr-un du- 
lau oarecare născut într-o cărămidăric, un cline no- 
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bil, de rasa cea mai pură, provenit din crescătoria 
de cîini Arnim von Barheim, din Bavaria. $i záu că 
oamenii erau bucuroşi că au dat lovitura, că au 
pus mîna pe un animal de rasă pură, iar eu puteam 
să le ofer de pildă un spitz de la Vršovice, drept un 
dax ; si dumnealor se mirau numai de ce un ciine 
aşa de rar, adus tocmai din Germania, era atit de 
păros şi n-avea picioarele strimbe. Aşa se face la 
toate crescătoriile, si ati ramine uluit domnule loco- 
tenent-major, dacă aţi ști potlogăriile care se fac 
cu certificatele la marile crescătorii de ciini. Ciini, 
care să zică singuri despre ci: „Eu sînt rasă pură“ 
nu prea există. Ori mă-sa, ori bunicä-sa a greșit cu 
vreo javră, ori a avut mai mulți taţi mostenind de 
la fiecare cîte ceva. De la unul urechile, de la altul 
coada, de la celálale părul de pe bot, de al treilea 
nasul, de la al patrulea picioarele cräcänate, de la 
al cincilea mărimea, şi dacă o fi avut doisprezece 
taţi din ăştia, vă puteţi da seama domnule locote- 
nent-major, cam cum poate să arate un asemenea 
cîine. Eu am cumpărat un ciine din ăştia ; îi zicea 
Balaban ; de la toți taţii citi îi va fi avut mostenise 
atita urigenie că toţi ciinii îl ocoleau; l-am cumpă- 
rat de milă. Era atît de părăsit! Acasă stătea tot 
timpul într-un colt şi cra asa de trist, că m-am vi- 
zut nevoit să-l vind drept un griton. Cea mai mare 
bătaie de cap am avut-o cu vopsitul. Trebuia să aibă 
culoarea piperului şi a sării. Şi aşa a ajuns cu stă- 
pinul său pină în Moravia şi de atunci nu l-am 
mai văzut, 


Expuncrea aceasta chinologicá avu darul să-l in- 
tercseze foarte mult pe locotenentul-major, aşa că 
Švejk putu continua în tihnä : 

— Clinii nu-și pot vopsi singuri părul, cum fac 
cucoancle; de asta trebuie să aibă grijă cel care 
vrea să-i vindă. Dacă aveţi un ciine bătrin, albit de-a 
binelea, şi vreți să vindeti ramolitul drept un cáye- 
lus de un an, sau chiar drept un pui de nouă luni, 
atunci cumpăraţi pulbere de argint, topiti-o în apă, 
vopsiți-l negru gi vedeți cum arată. Ca să prindă 
putere, îl îndopaţi cu arsenic, ca pe cai, iar dinţii îi 
frecati cu ¿mirghel, din acela cu care se curăță cu- 
pitele ruginite. Înainte de a-l duce la vinzare, îi tur- 
nati pe git ¿libovirá să se imbete niţel și pe loc se 
Invioreazá, e vesel, latrá de bucurie şi se impriete- 
neste cu oricine, ca un consilier beat. Dar principa- 
lul, domnule locotenent-major, este să le vorbeşti 
oamenilor, să-i toci la cap pind se năucește muşteriul, 
Dacă cineva vrea să cumpere de la dumnea- 
voastră un goricar si n-aveţi în casă decit un ciine 
de vinätoare, atunci trebuie să vă pricepeti să-l con- 
vingeti ca în loc de goricar să plece de la dumnea- 
voastră cu ciinele de vinitoarc, iar dacă se nime- 
reste să n-aveţi acasă decit un soricar şi careva do- 
reste să cumpere un dog nemtesc din aceta rái, pă- 
zitori, puteți să-l prostiti pind intr-atita că pînă la 
urmă în loc de dog, să plece cu șoricarul în buzu- 
nar. Pe vremuri, cînd läceam negor de animale, mă 
pomenesc odată că-mi vine o cucoaná, care-mi zice 
că i-a zburat papagalul în grădină, si că nişte băieți 


care se jucau în fata viiei de-a pieile roșii i-au prins 
papagalul, i-au smuls toate pencle din coadă și s-au 
impopogonat cu ele, ca poliţiştii. Şi de ruşine ci a 
rămas fără coadă, papagalul s-a îmbolnăvit şi vete- 
rinarul l-a dat gata cu nişte prafuri, aşa că do- 
reste să cumpere alt papagal, da unul bine crescut, 
nu din ăia obraznici care nu ştiu decit să injure. Si 
ce era să fac eu, dacă n-aveam acasă nici un papagal 
şi nici nu ştiam de vreunul? Nu aveam decit ua 
buldog, rău al dracului si chior de-a binelea. Ce să 
vă mai spun, domnule locotenent-major, că de la 
patru după-amiază și pind la şapte scara a trebuit 
să-mi umble gura, pind oe am făcut-o să cumpere în 
loc de papagal, buldogul acela chior. A fost mai 
greu decit într-o încurcătură diplomatică şi la ple- 
care i-am zis: Să mai pofteascá acum băieţii să-i 
smulgă şi ăstuia coada ; mai mult n-am mai apucat 
să-i spun acelei doamne, care a trebuit să se mute 
din Praga după ce buldogul îi muscase pe toţi ai 
casei. Credeţi-mă, domnule locotenent-major, că e 
foarte greu să pui mina pe un animal ca lumea. 

— Mie mi-s tarc dragi ciinii, spuse locotenentul- 
major. Citiva dintre camarazii mei, care sînt acuma 
pe front, au ciinii cu dinşii şi mi-au scris că în to- 
vărășia unui animal atît de credincios şi de devo- 
tat, războiul li sc pare mai uşor. Așadar, dumneata 
cunoşti bine toate rasele de clini gi nădăjduiesc că 
dacă aș avea un ctine, l-ai îngriji cum trebuie. Care 
rasă e cea mai bună după părerea dumitale? Mă 


gîndesc la un cîine de campanie. Am avut odată un 
grifon dar nu ştiu... 

— După părerea mea, domnule oberlaitnant, gri- 
fonul e un căţel foarte drăguţ. E drept-cä nu oricui 
îi place, fiindcă are părul tepos si barbă aspră pe 
bot, ca un puscäriag pus în libertate. Mie imi pare 
frumos tocmai pentru că-i urit, ş-apoi e si destept. 
Nici nu se compară cu un timpit de St. Bernard. E 
mai deştept chiar decir foxterierul. Am cunoscut 
eu unul... 

Locotenentul-major Lukas se uită la ceas şi între- 
rupse expunerea lui Svejk : 

— E tirziu, trebuie să mă culc. Miine sint iar de 
serviciu, aşa că ai toată ziua la dispoziţie să păseşti 
un grifon. 

Se duse la culcare, iar Svejk se întinse pe cana- 
pea în bucătărie și începu să citească gazetele pe care 
le adusese locotenentul-major de la cazarmă. 

„la te uită — făcu Svejk pentru el, urmărind cu 
interes ultimele informaţii — sultanul l-a decorat pe 
împăratul Wilhelm cu medalia de război şi eu nici 
măcar cu cea mică, de argint, nu m-am pricop- 
sit încă.“ 

Căzu pe ginduri, apoi deodată sări în sus, excla- 
mind: „Era cît pe ce să uit...“ 

Se duse în odaia locotenentului-major care dor- 
mea buştean şi-l trezi: 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că n-am primit nici un ordin în ce privește pisica, 


Locotenentul-major, buimácit de somn, se intoarse 
pe partea cealaltă si mormái : „Trei zile de carcerä* 
şi adormi din nou. 

Svejk icsi tiptil din odaie, scoase nenorocita de 
pisică de sub canapea şi-i spuse : 

— Ai trei zile de carccrä ! abtreten ! mars! 

$i pisica de Angora se furisi iar sub canapea. 


Svejk se pregătea si plece în căutarea unui gri- 
fon cînd se pomeni cu o tinără doamnă care dorea 
să vorbească cu locotenentul-major Lukáš. Vīzu 
lingă ea două valize grele, de voiaj, şi pe scară gapca 
hamalului, care cobora. 

— Nu-i acasă, spuse Svejk răstir, dar tinára 
doamnă se şi furigase în vestibul, poruncindu-i 
aspru : 

— Du cuferele în odaie. 

— Fără încuviințarea domnului locotenent-major 
nu se poate, răspunse Švejk. Domnul locotenent-ma- 
jor mi-a ordonat să nu fac niciodată nimic fără or- 
dinul dumnealui. 

— Dumneata esti nebun? strigă tinăra doamnă. 
Am venit în vizită la domnul locotenent-major. 

— Eu nu ştiu nimic, răspunse Švejk neînduplecat. 
Domnul locotenent-major e de serviciu, se întoarce 
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abia la noapte, şi mi-a dat ordin să fac rost de un 
grifon. Nu ştiu nimic, de nici un fel de cufere şi de 
nici O cucoană. Acum trebuie să incui casa, aga că 
v-aș ruga frumos să fiţi bună si să plecaţi. N-am pri- 
mit nici un ordin, si nu pot lăsa în casă o persoană 
pe care n-o cunosc. S-a mai întîmplat o dată pe 
strada noastră, la cofetarul Belticky, care a lăsat pe 
unu’ să intre în casă şi dumnealui, nepoftitu’ i-a 
deschis dulapul cu haine şi pe-aci i-a fost drumul, 
Nu vreau să zic, cu asta, nimic rău despre dumnea- 
voastră, urmă Svejk, vazind că tinăra doamnă face o 
mutră desperata şi că o podidiseră lacrimile; dar, 
hotărît, aici nu puteţi rămine; de asta trebuie să 
vă daţi si dumneavoastră seama, pentru că toată 
casa mi-a fost încredinţată mie si sînt răspunzător 
de cel mai mic lucru. De accea vă rog înc-o dată, 
foarte frumos, să nu vă mai obosiţi degeaba. Pind 
nu primesc ordin de la domnul locotenent-major, 
nu-l cunosc nici pe frate-meu. Îmi pare rău, zău, că 
trebuie să vă vorbesc asa, dar la militärie trebuie să 
fie ordine. 

Între timp, tinăra doamnă isi mai venise în fire, 
Scoase din poşetă o carte de vizită, scrise pe ea ci- 
teva rinduri cu creionul, o băgă într-un plicusor și 
zise cu obidă : 

— Du scrisoarea asta domnului locotenent-major ; 
eu aştept aici răspunsul. Na, fine şi cinci coroane 
pentru drum. 

— Cu mine, nu merge-asa, cucoană, răspunse 
Svejk, jignit de îndărătnicia nepoftitului oaspe. Păs- 


traţi-vă coroanele, le las aici pe scaun gi daca vreți, 
poftiti cu mine la cazarmă, şi aşteptaţi acolo; eu 
am să predau scrisorica dumneavoastră domnului lo- 
cotenent-major şi vă aduc şi răspuns. Dar ca să 
räminegi aici, de asta, hotărît, nici nu încape vorbă... 

După accastă lămurire, Svejk, scoase valizele în 
vestibul şi fäcind să zornăie legătura de chei, ca un 
paznic de castel, zise cu hotărire, din ușă: 

— Inchidem ! 

Tinára doamnă ieși descurajată pe coridor, Svejk 
încuie uşa şi o luă înainte. Vizitatoarca, tiptil-tiptil, 
ca un cägelus, se luă după dinsul, şi nu reuşi să-l 
ajungă decit la tutungeric, unde Svejk intrase să-și 
cumpere tutun, 

Acum mergea alături de cl, străduindu-se să lege o 
conversaţie : 

— I-o dai negresit ? 

— Dacá am spus c-o dau, o dau. 

— Şi o să-l gäsesti pe domnul locotenent-major ? 

— Asta n-o mai știu. 

Merseră apoi tăcuţi, unul lingă altul, și abia după 
un răstimp mai îndelungat, tovarăşa de drum În- 
cepu din nou: 

— Va să zică, crezi că ai să-i găseşti pe domnul 
locotenent-major ? 

— Eu nu cred nimic. 

— Da unde socogi dumneata c-ar putea să fie? 

— Nu știu. 


Cu aceasta, conversatia fu intreruptá pentru mai 
mult timp, pind ce tinira doamnă, o reluă intre- 
bind : 

— N-ai pierdut scrisoarea ? 

— Pin-acum, n-am pierdut-o. 

— Atunci, o dai sigur domnului locotenent- 
major ? 

— Da. 

— Şi ai să-l găsești? 

— V-am mai spus o dată că nu ştiu, replică Svejk. 
Stau şi mă mir: cum pot fi pe lume oameni atit de 
cludati, si te întrebe mercu acelaşi lucru. Asta-i ca 
și cum as opri pe fiecare trecător, şi l-aș întreba 
hodoronc-trone, în cite sîntem azi. 

Răspunsul acesta puse capăt oricărei încercări de 
a întreţine o conversaţie cu Svejk, așa că restu! dru- 
mutui, pind la cazarmă, se scurse într-o tăcere de- 
siviryitá. De abia în faţa porţii, Svejk o pofti pe ti- 
năra doamnă să aştepte şi se aşternu pe taifas cu 
soldaţii de la poartă, vorbindu-le despre război, ceca 
ce trebuie să o fi bucurat nespus pe tinăra doamnă, 
care se plimba nervoasă pe trotuar, luind o infäti- 
sare foarte nenorocită la vederea lui Svejk care îşi 
continuă expozeul, cu o mutră atit de tembelă, incit 
amintea pe aceea reprodusă recent în Cronica războiu- 
lui mondial : „Prinţul moştenitor al tronului, intreti- 
nindu-se cu doi aviatori care au doborit un aeroplan 
rusesc”, 

Svejk se agezase pe banca din fata porţii şi ince- 
puse să explice soldaţilor că pe frontul de luptă din 
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Carpaţi, atacurile oștilor austriece au eşuat, în 
schimb de partea cealaltă, comandantul orașului 
Przemysl, generalul Kusmanck, a ajuns la Kiev şi că, 
in urma noastră, în Serbia, au rămas unsprezece 
puncte de sprijin şi că sirbii n-or să mai reziste 
multă vreme, alergind după trupele noastre. 

Acestea zise începu să critice diferitele bătălii cu- 
noscute gi cu acest prilej descoperi un nou ou al lui 
Columb şi anume că un batalion impresurat din 
toate părţile trebuie să se predea. 

După ce se sătură de vorbă, găsi de cuviinţă să 
iasă în drum şi să spună desperatei doamne să nu 
plece nicăieri, pentru că el se întoarce numaidecit ; 
se duse apoi sus în cancelarie, unde-l găsi pe loco- 
tenentul-major Lukas, care tocmai explica unui loco- 
tenent o schemă de tranșee, reprosindu-i că nu ştie 
să deseneze si că habar n-are de geometrie. 

— Vedeţi, asa se desenează asta! Dacă ai de tra- 
sat pe o linie orizontală, dată, o linie verticală, tre- 
buie s-o desenezi în aşa fel, ca să formeze cu ea un 
unghi drept. Ai inteles ? Procedind astfel, vei exc- 
cuta tranșeele cum trebuie și nu le vei îndrepta spre 
duşman. Vei rămîne la şase sute de metri distanţă de 
el. Dar aşa cum ai desenat dumneata, impingi pozi- 
tia noastră în linia inamicului şi stai cu tranșeele 
dumitale perpendicular pe inamic, în timp ce dum- 
neata ai nevoie de un unghi obtuz. E doar atit de 
simplu, nu? 

Locotenentul rezervist, casier de bancă în civili- 
tate, care sta deznădăjduit in faja acestor planuri, 
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fără să priceapă o boabă, räsuflä ușurat cind Svejk 
se apropie de locotenent: 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că o cucoană vă trimite scrisoarea asta și aș- 
teaptă răspuns. Şi în acest timp îi făcu din ochi, cu 
înţeles şi confidential. 

Lucotenentul-major nu părea bine impresionat de 
cele ce citea: 


„Lieber Heinrich! Mein Mann verfolgt mich. Ich 
muss unbedingt bei Dir ein paar Tage gastieren. Der 
Bursch ist ein grosses Mistviech. Ich bin unglücklich. 

Deine Katy.“ ! 


Locotenentul-major Lukáš ofră; îl conduse pe 
Švejk în cancelaria de alături, care era goală, încuiz 
usa și incepu să se plimbe nervos printre birouri. 
Oprindu-se în cele din urmă în faţa lui, zise : 

— Doamna asta imi scrie că esti un dobitoc. Ce 
i-ai facut ? 

— Eu nu i-am făcut nimic! Cu respect vá rapor- 
tez, domnule oberlaitnant, că m-am purtat foarte 
cuviincios, dar dumneaei a vrut numaidecit să se in- 
staleze în casă. $i fiindcă nu aveam nici un ordin 
de la dumneavoastră, n-am lăsat-o. Pe deasupra a 
mai venit $i cu două cufere, ca şi cum ar fi fost la 
dumnesel acasă, , 


' Dragă Heinrich ! Birbatul meu mă urmärette, Trebuie 
ncapárat să rămin citeva zile la tine. Ordonanţa ta e un mare 
dobitoc. Sint nenorocită. A ta, Kau (germ.). 


Locotenentul-major mai oftă o dată adine și Švejk 
fl imită. 

— Cum? strigă locotenentul-major ameningätor. 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că ăsta-i un caz grav. Acum doi ani, un ta- 
piter din strada Vojteiska s-a pomenit cu o domni- 
şoară pe care n-a mai putut-o urni din casă. Nemai- 
avînd încotro, a trebuit să se oträvcascä și a otri- 
vit-0 şi pe ca, cu gaz acrian, şi numai aja s-a 1s- 
privit pătărania. Cu femeile nu-i de glumit! Eu 
unul le cunosc !... 

— Caz grav, repetă locotenentul-major, după 
Svejk si niciodată nu spusese un adevăr mai adevă- 
rat. Scumpul Heinrich se afla, fără îndoială, într-o 
situaţie tare încurcată. O soţie urmărită de sor vine 
in vizită la el pentru citeva zile, tocmai cind ur- 
mează să sosească doamna Micková, din Ticbon, 
pentru ca după trei zile să repete ceca ce-i oferă cu 
regularitate, de patru ori pe an, cind vine la Praga, 
pentru cumpărături. În afară de asta peste două zile 
urma să vie la el o domnişoară care i-a făgăduit să-i 
cedeze, după ce se codise o săptămînă încheiată, 
urmind ca peste o lună să se mărite cu un inginer. 

Locotenentul-major se rezemi de un birou, cu 
capul plecat. Täcca şi se friminta cum s-o descurce. 
Pentru moment însă nu găsi altă soluţie decit să se 
așeze, să ia un plic yi o hirtie, şi să scrie: 

„Dragă Katy! Sint de serviciu pind la nouă seara. 


a 


Vin la zece. Te rog sá te simţi la mine ca la tine 
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acasă. În ceca ce îl priveşte pe Svejk, ordonanța mica, 
i-am si dat ordin să-ți satisfacä toate dorinţele. 
Al tán, Heinrich.“ 


— Scrisoarea asta s-o dai cuconiţei, zise locote- 
nentul-major. Îţi poruncese să te porţi faţă de ea 
Wespectuos şi cu tact şi să-i implineşti toate dorin- 
tele, care pentru dumneata trebuie să fie ordine. 
Trebuie să te porţi cu ca galant și s-o servuşti 
conştiincios. Tine o sută de coroane, de care ai 
să-mi dai socoteală, pentru cazul că te va trimite 
să-i cumperi ceva. Te duci să-i comanzi cina $1 așa 
mai departe. Apoi, să cumperi trei sticle de vin şi o 
cutie de ţigări Memphis. Aşa. Asta-i tor deocamdată. 
Poţi pleca, şi-ţi repet încă o dată, să-ţi intre-n cap. 
trebuie să-i indeplinesti orice dorinţă pe care i-ai 
eitit-o în ochi. 

Tinăra doamnă pierduse orice speranţă de a-l mai 
revedea pe Svejk ; de aceea fu foarte surprinsă cînd 
îl zări ieșind din cazarmă şi indreptindu-se spre ca, 
cu © scrisoare în mînă. 

Salutind militäreste, îi întinse scrisoarea și ra 
portă : 

— Conform ordinului domnului oberlaitnant, tre- 
buie să mă port faţă de dumneavoastră, stimată 
doamnă, respectuos şi cu tact, să vă servesc constiin- 
cios şi să vă împlinesc toare dorințele pe care o să 
vi le citesc în ochi. Am ordin să vă hrănesc şi si 
vă cumpăr tot ce veţi dori, Am căpătat pentru asta 
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de la domnul oberlaitnant o sutá de coroane, dar 
din astea trebuie si cumpăr şi trei sticle de vin şi-o 
cutie de ţigări Memphis. 

După ce citi scrisoarea tinăra doamnă își recăpătă 
încrederea în sine, pe care şi-o manifestă poruncin- 
du-i lui Svejk să-i aducă o birjă; iar cînd dorinţa 
îi fu împlinită, îi porunci să se urce pe capră, lingă 
birjar. 

Porniră spre casí. Ajungind la domiciliu, tinára 
doamnă jucá de minune rolul de stäpinä a casei. 
Švejk trebui să care valizele în dormitor şi să bară 
covoarele în curte în timp ce doamna se făcuse foc 
şi pară dind de-o pinzá de păianjen după oglindă. 

Această activitate febrilă îi trăda intenţia de a se 
întări pentru mai multă vreme pe această poziţie, 
cucerită cu atita trudă. 

Pe Svejk îl treceau toate nidusclile. După ce bätu 
covoarele, cucoana îşi aduse aminte că trebuiau date 
jos și scuturate gi perdelele. Apoi primi ordin să 
spele geamurile gi la bucătărie. După asta se apucă 
să mute mobila dindu-si cu acest prilej friu liber 
nervilor si pe cînd Švejk se spetea cärind mobila 
dintr-un colţ intr-altul, conita, neplicindu-i aran- 
jamentul, făcea mereu altă combinaţie, născocind 
altă rinduială. 

„După ce a întors toată casa cu susul în jos, înce- 
tul cu încetul elanul ei întru aranjarea cuibului în- 
cepu să scadă și în cele din urmă se potoli, 


Mai scoase asternut curat din dulapul de rufe, in- 
fätä singură puişorii şi pernele, şi se vedca bine ca 
operaţia aceasta o făcea din dragoste şi venerație 
pentru pat, obiect care îi stirnca în trup o puternică 
vibraţie senzualá. 

Îl trimise apoi pe Švejk după mîncare şi după 
vin, Pina să se întoarcă, se schimbă într-o strávezie 
haină de interior, care o prindea tulburător de bine. 

In timpul mesei bau o sticlă de vin, fumá o mul- 
time de ţigări, apoi se întinse în pat, în timp ce 
Švejk se ospáta la bucătărie, cu piinea de la manu- 
tantá pe care o muia într-un pahar cu un fel de rachiu 
dulce. 

— Švejk ! se auzi deodată din dormitor. Svejk! 

Svejk deschise uşa și o zări pe tinăra coniţă in- 
tinsă peste perne, într-o poziţie foarte ademenitoare. 

— Vino mai aproape! 

Svejk se apropie de pat, in timp ce cuconita, cu 
un zimbet ciudat, îi măsură umerii laji și pulpele 
groase. 

Dind la o parte țesătura subţire care-i acoperea 
fi ascundea totul rosti poruncitor : 

— Scoate-ti cizmele şi pantalonii — ia să vedem... 

Si aga se întimplă că, la inapoierea locotenentu- 
lui-major de la cazarmă, bravul soldat Svejk putu 
să-i raporteze : 

— Cu respect raportez, domnule oberlaitnant, că 
am împlinit toate dorinţele cucoanei şi că am servit-o 
conştiincios, aşa cum mi-aţi ordonat, 


— Îşi mulțumesc, Švejk, zise locotenentul-major, a 
avut multe dorinţe? 

— Circa şase, răspunse Svejk. Acum doarme dusă 
şi ostenită de atita călătorie, Eu i-am făcut tot ce i-am 
citit în ochi, 


În vreme ce mase de ostaşi infundate în pădurile 
de pe Dunajec şi de pe Raab stăteau sub ploaia de 
grenade şi tunurile de calibru greu nimiceau com- 
panii întregi ingropindu-le în masivul Carpaţilor, iar 
orizonturile tuturor cimpurilor de luptă erau roşii de 
vilvaraia orașelor si satelor incendiate, locotenentul- 
major Lukáš şi Švejk trăiau neplácuta idilă cu 
doamna care fupise de la bărbatul ci și făcea acum pe 
stăpina casei. 

Locotenentul-major Luká3 profită de plecarea cu- 
coanci la plimbare, pentru a ţine cu Svejk un consiliu 
de război, hotărind cum să se descororoscască de ea. 

— Cel mai bun lucru ar fi, domnule oberlaitnant 
— zise Švejk — dacă bărbatul ei, de la care a fugit şi 
care o caută, după cum spuneati că zice în scrisoa- 
rea pe care v-am adus-o, ar ști unde se află dum- 
neaci, ca să vie după dinsa. Să-i trimitem telegramă, 
că se află la dumneavoastră şi că poate veni să şi-o 
ridice. În V3enory, anul trecut, s-a întimplat un caz, 


la fel, într-o vilă. Dar atunci telegrama a trimis-o 
chiar femeia şi bărbat-su a venit după ca şi i-a cirpit 
pe amindoi. Şi unul şi altul crau civili. În cazul 
nostru, faţă de un ofiţer, n-o să îndrăzncască... La 
urma-urmei dumneavoastră n-aveţi nici o vină că 
doar n-aţi poftit pe nimenea şi dacă dumneaci a fugit, 
a făcut-o de capul ei! O sá vedeţi dumneavoastră că 
o telegramă ca asta e de mare folos. Chiar dacă or 
ieşi și citeva perechi de palme... 

— Dumnealui e un om foarte inteligent, il intre- 
rupse locotenentul-major. Il cunosc, face comerţ de 
hamei, en gros. Hotärit, trebuie să-i vorbesc. Tele- 
grama se trimite. 

Telegrama pe care o expedic cra foarte scurtă şi 
concisă, în spirit comercial : „Adresa actuală a soţiei 
dumneavoastră este...“ şi urma adresa locotenentului- 
major Lukáš. 

Si aga se face că tinăra doamnă Katy fu foarte 
neplăcut surprinsă cînd se pomeni cu negustorul de 
hamei, dind buzna pe uşă. Părea tare cumsecade și 
grijuliu. Doamna Katy, fără să-şi piardă o clipă cum- 
pătul, făcu prezentările de rigoare : „Bărbatul meu — 
domnul locotenent-major Lukáš“. Altceva nu-i mai 
veni în minte. 

— Luaţi loc vă rog, domnule Wendler, îl pofti po- 
liticos locotenentul-major Luka’ scorind tabachera din 
buzunar. Fumati ? 

Inteligentul negustor luă cuviincios o ţigară si slo- 
bozind fumul din gură, zise cu mult calm: 


— Plecati in curind pe front, domnule locotenent- 
major ? 

— Am cerut mutarea la regimentul nouăzeci gi 
unu din Budéjovice unde voi pleca probabil, imediat 
ce termin cu scoala de tineri cu termen redus. Avem 
nevoie de o sumedenie de ofiţeri şi e trist că tinerii, 
care au drepul la termenul redus, nu se prezintă. 
Preferă să rămînă infanteriști de rind decit să se strá- 
duiască să devină cadeți. 

— Războiul a dăunat serios negotului cu hamei, 
dar cred că nu poate să mai dureze mult, afirmă 
negustorul, uitindu-se cînd la nevastă-sa, cind la lo- 
cotenentul-major. 

— Situaţia noastră e excelentă, replică locotenen- 
tul-major Lukáš. Astăzi, nimeni nu se mai îndoiește 
că războiul se va sfirşi cu izbinda puterilor centrale. 
Franţa, Anglia şi Rusia sînt prea slabe pentru a se 
putea impotrivi granitului austro-turco-german, E 
drept că pe uncle fronturi am suferit mici infringeri ; 
cum spargem însă frontul rusesc, între masivul Car- 
pagilor și Dunajecul mijlociu, nu mai încape nici cea 
mai mică îndoială că vine sfirşitul războiului. Fran- 
cezii sînt şi el ameninţaţi cu pierderea întregii Frante 
răsăritene în cel mai scurt timp şi cu intrarea arma- 
telor germane în Paris, lucru absolut sigur. În afară 
de asta, manevrele nuastre în Siberia progresează de 
asemeni cu succes; retragerea trupelor noastre, care 
de fapt nu înseamnă decit o mișcare strategică, e 
interpretată de multi în mod cu totul greşit, în con- 
tradictie cu prezența de spirit si sîngele rece absolut 


necesare in timp de rázboi. Vom vedea foarte curind 
că manevrele noastre, pe cimpul de operaţii de la 
miazăzi, bine calculate, îşi vor da roadele. Priviţi, 
vă rop... 

Locotenentul-major Lukáš îl apucă uşor de umăr 
pe negustorul de hamei și-l conduse spre harta cimpu- 
lui de luptă care atirna pe perete și arátindu-i dife- 
rite puncte, îi dădea lămuriri: 

— Beskyzii orientali, ca şi sectoarele de pe fron- 
tul Carpaţilor, constituie pentru noi un excelent punct 
de sprijin. O lovitură puternică pe această linie și nu 
ne oprim decit la Moscova. Războiul va lua sfirgit 
mai curind decit banuim. 

— Dar Turcia ? întrebă negustorul de hamei, chib- 
zuind în sinca lui cum să procedeze, spre a ajunge 
la miezul chestiunii pentru care venise, 

— Turcii se tin binc, răspunse locotenentul-major, 
conducindu-] din nou la masă : Hali Bey, preşedintele 
parlamentului turc, şi Ali Bey, au sosit la Viena. Feld- 
mareșalu! Liman de Sanders a fost numit comandant 
suprem al armatelor turceşti din Dardanele. Goltz 
Paşa a venit de la Țarigrad la Berlin, iar Enver Paşa, 
viceamiralul Usedon Paşa şi generalul Djevad Paşa 
au fost decoraţi de împăratul nostru. În definitiv, cam 
multe decoraţii într-un interval atit de scurt. 

Stătură apoi un timp faţă în faţă fără să-și spună 
nimic, pină ce locotenentul-major găsi cu cale să 
pună capăt penibilei situaţii cu următoarea intre- 
bare : 
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— Cind ati sosit, domnule Wendler ? 

— Azi dimineaţă. 

— Imi pare foarte bine că m-aţi găsit acasă, pen- 
tru că după-amiază mă duc întotdeauna la cazarmă 
și fac serviciu de noapte. Întrucît locuinţa este liberă 
toată ziua, am putut oferi ospitalitate coniţei. Aici 
n-o deranjează nimeni în timpul şederii la Praga. Ca 
veche cunoștință... 

Negustorul de hamei tusi : 

— Katy este fără îndoială o femeie ciudată, dom- 
nule locotenent-major ; vă rog să primiţi mulţumirile 
mele cele mai călduroase pentru tut ce aţi făcut pentru 
ea. I se năzare aga din senin să plece la Praga, chi- 
purile ca să-și trateze nervii ; eu cram plecat în căiă- 
torie de afaceri gi cind mă inapoiez, casa vraiste, şi 
Katy ia-o de unde nu-i. 

Siráduindu-se să facă o mină cit mai sinceră, O 
ameninţă cu degetul şi schitind un zîmbet forțat o 
întrebă : 

— Credeai, se vede, că dacă eu sint plecat poţi 
pleca şi tu ? Bineînţeles că nu te-ai gindit, însă... 

Vazind că discuţia era pe cale să ia o întorsătură 
neplăcută, locotenentul-major Lukáš îl conduse din 
nou pe inteligentul negustor de hamei in faţa hărţii 
strategice şi, arätindu-i localităţile subliniate, zise : 

— Uitasem să vă atrag atenţia asupra unei impre- 
jurári interesante. E vorba de acest arc mare, În- 
dreptat spre sud-vest, unde masivul muntos formează 
un mare cap de pod. În această direcție este îndrep- 
tată ofensiva aliaţilor. Închizind această cale, care 


leagă capul de pod de cea mai importantă linie de 
apărare a inamicului, se taie comunicațiile între aripa 
dreaptă şi armata de nord, de pe Vistula. Acum e 
clar ? | 

Negustorul de hamei răspunse morocănos că totul 
e foarte limpede, dar temindu-se, în delicategea lui, ca 
această replică să nu fie interpretată drept o aluzic, 
făcu următoarea remarcă, înapoindu-se la locul lui : 

— Din cauza războiului, hameiul nostru și-a pier- 
dut debuseul în străinătate. Astăzi, sint pierdute pen- 
tru export Franţa, Anglia, Rusia şi ţările balcanice, 
Doar în Italia mai trimitem hamei, dar mi-e teamă 
că şi Italia se va amesteca în această conflagrație. 
Pe urmă însă, după ce vom cîştiga războiul, o să dic- 
tăm noi preţurile mărfurilor. 

— Italia rämine în strictă neutralitate, încercă să-l 
mingiie locotenentul-major. Asta-i... 

— De ce nu recunoaște că e legată prin tratatul 
tripartit cu Austro-Urgaria şi Germania ? räbufni ne- 
gustorul de hamei căruia i se îngrămădiseră toate în 
cap, deodată : hameiul, nevasta şi războiul. Mă aş- 
teptam ca Italia să pornească impotriva Frantei şi a 
Serbiei. În felul ăsta războiul de mult s-ar fi sfirgit. 
Mie-mi putrezeste hameiul în magazii, tranzacţiile in 
țară sint slabe, exportul este egal cu zero, şi Italia 
își păstrează neutralitatea, De ce a mai reînnoit 
atunci, în 1912, tripla alianţă cu noi? Unde-i minis- 
trul de externe italian, marchizul di San Giuliano ? 
Ce face dumnealui ? Doarme, sau ce ? Sei dumneata 
ce dever am avut cu pind la război si ce am azi? 


Sá nu credeți că nu urmăresc evenimentele, urmă 
el, vitindu-se furios la locotenentul-major. Acesta 
trăgea liniştit din ţigară, scoțind rotocoale de fum, 
care se urmau unul după altul şi se spărgeau, opc- 
ratie urmărită cu mule interes de doamna Katy. 
De ce s-au retras nemţii înapoi la graniţă, dacă crau 
aproape de Paris? De ce se dau lupte indirjite de 
artilerie între Meuse şi Moselle? Ştiţi că la Com- 
bres gi Woewre pe Marche, au ars trei fabrici de 
bere, unde trimiteam anual peste 500 de baloturi de 
hamei ? Că a ars şi fabrica de bere Hartmansweiler 
din munţii Vosgi, că la Niederaspach, lîngă Mulhouse, 
fabrica de bere a fost făcută una cu pámintul ? Asta 
inseamnă o pierdere de 1200 baloturi de hamei pe 
an, pentru firma mea. De șase ori s-au bătut nemţii 
cu belgienii, pentru fabrica de bere Klosterhocck — 
asta-i iar o pierdere de 350 de baloturi de hamei 
anual. 

De atita enervare nu mai putu continua, se ridică, 
se apropie de nevastä-sa şi-i spuse cu ton poruncitor : 

— Katy, pleci imediat cu mine acasă. Imbracä-te ! 

Evenimentele astea mă enervează teribil, se scuză 
apoi. Înainte vreme eram foarte calm. 

Şi-n timp ce nevastă-sa se duse să se imbrace, i se 
adresă in şoaptă locotenentului-major : 

— Asta nu mi-o face pentru întiia oară. Anul trecut 
a fugit cu un supleant şi am găsit-o tocmai la Za- 
greb. Am încheiat atunci cu fabrica de bere de acolo 
o tranzacţie pentru 600 de baloturi de hamei. Ehei, 
sudul cra într-adevăr o mină de aur! Hameiul nostru 
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mergea pind la Țarigrad. Astăzi sintem pe jumătate 
ruinati. Dacă guvernul limitează gi la noi in ţară 
productia de bere, ne dä lovitura de gragie. 

Şi aprinzindu-$i ţigara, oferită de gazdă, izbucni 
desperat : 

— Varşovia singură cumpăra înainte de război 
2370 de baloturi de hamei. Fabrica Augustin este cea 
mai mare fabrică de bere din Varşovia. Reprezen- 
tantul ei venea să mă viziteze în fiecare an. Îţi spun 
drept, am ajuns la desperare ! Noroc că n-am copii. 

Această încheiere logică, trasă drept concluzie a 
vizitei anuale făcute de reprezentantul fabricii de bere 
Augustin, din Varşovia, stirni pe buzele locotenentu- 
lui-major An zimbet discret, surprins de negustorul 
de hamei, care îşi continuă expunerea : 

— Fabricile ungurești din Sopron si Nagykanizsa 
cumpărau anual de la mine circa o mie de balotun 
de hamei, pentru berea de export pe care o trimiteau 
pina la Alexandria. Astázi refuzá orice comandä din 
cauza blocadei. Le ofer hameiul cu 30 la sutá mai 
ieftin si nu comandä nici un balot! Peste tot stag- 
nare, ruină, mizerie, și colac peste pupăză, griji con- 
jugale. 

Negustorul de hamei amuţi, iar tăcerea fu Între- 
ruptă de doamna Katy, pregătită de plecare: 

— Cum facem cu valizele mele ? 

— O să vină un hamal să le ia, Katy, zise negus- 
torul de hamei mulţumit, bucurindu-se că piná la 
urmă totul se sfirțise fără ieșiri violente si scene pe- 


nibile. Dacă mai ai de făcut cumpărături e cazul să 
mergem. Trenul pleacă la două și douăzeci, 

Amindoi își luară prieteneste rămas bun de la lo- 
cotenentul-major și negustorul de hamei fu atît de 
bucuros că scăpase de buclucul ăsta încit la despăr- 
tire, în antreu, îi zise locotenentului-major : 

— Daca, ferească Dumnezeu, vei fi rănit în război, 
vino să-ţi faci convalescența la noi. O sá te ingrijim 
cum nu se poate mai bine. 

Intorcindu-se în dormitor, unde doamna Katy se 
imbrăcase de voiaj, locotenentul-major găsi pe lavoar 
patru sute coroane și un bilegel cu următorul con- 
ținut : 

„Domnule locotenent-major ! Nu mi-afi luat apăra- 
rea în fata maimutoiului de barbatu-men, un idiot fara 
pereche. l-aţi permis sá mă ridice, ca pe un obiect oa- 
recare pe care l-a nitat în casă. În acelasi timp v-aţi 
permis chiar să amintiți că mi-ati oferit ospitalitate. 
Sper că nu v-am pricinuit cheltuieli mai mari decit 
aláturata sumă de patru sute de coroane, pe care vă 
rog să binevoiti a le împărţi cu ordonanța duninca- 
voastră.” 


Locotenentul-major Luká3 rămase o clipă tăcut, cu 
biletul în mină, apoi îl rupse incetigor. Se uită zim- 
bind la banii de pe lavoar și observind pieptenele pe 
care, în tulburarea ei, cucoana Katy îl uitase pe toa- 
letă în timp ce își aranja coafura în fata oglinzii, il 
luă şi-l depuse în colecţia de fetiguri. 


mi 


"Švejk se inapoie după prinz. Fusese piecat în cău- 


tarea grifonului, 

— Svcjk — zise locotenentul-major — ai noroc. 
Cucoana, care a locuit la mine, a plecat. A venit soțul 
ci şi a luat-o. $i pentru toate serviciile pe care i le-ai 
adus, ţi-a lăsat patru sute de coroane, pe lavoar. Tre- 
buie să-i multumesti frumos, respectiv soțului ei, pen- 
tru că de fapt sint banii lui, pe care dumneaci și-i 
luase la drum. Să-ţi dictez scrisoarea. 

Şi-i dictă următoarele : 


„Mult stimate domn, vă rog sá binevoifi a transmite 
doamnei multumirile mele cordiale, pentru cele patra 
sute de coroane pe care mi le-a dăruit pentru serviciile 
ce i le-am adus, cu prilejul vizitei dumisale la Praga. 
Tot ce am facut pentru domnia sa am facut cu plăcere 
fi de aceea nu pot primi această sumă şi v-o trimit..." 

— Ei, ce s-a întimplat Svejk, hai, scrie mai de- 
parte, ce te tot sucesti ? Unde am rămas? 

— Si v-o trimit... zise Svejk cu glas tremurind, plin 
de tragism. 

— Aşa, bine: 

mesi T-0 trimit înapoi, cu asigurarea profundului 
meu respect. Sărutări de miini, respectuoase, conitei. 
Josef Švejk, ordonanţă la domnul locotenent-major 
Lukas.“ 

— Gau? 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că mai lipseşte data. 


— 20 decembrie 1914. Aşa. $i acum scrie adresa 
pe plic. la cele patru sute coroane, du-le la poştă gi 
trimite-le la acceaşi adresă. 

Si locotenentul-major Lukáš începu să fluicre vesel 
o arie din opereta Divorțul. 

— Voiam să te mai întreb ceva, Svejk, strigă loco- 
tenentul-major după Svejk care se pregătea să plece 
la poștă ; ce se aude cu cîinele pe care te-ai dus să-l 
cauţi ? 

— Am pus ochii pe unul, domnule oberlaitnant, un 
animal clasa întii. Dar o să fie greu să punem mina 
pe el. Miine, nădăjduiesc totuși să-l aduc. Muşcă, 
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Ultimele cuvinte, focotenentul-major Luka’ nu le 
mai auzise, desi erau foarte importante. „„Muşcă al 
dracului, javra“ ar fi vrut să mai adauge Svejk, dar 
pind la urmă se rázgindi : „La adică ce-i pasă loco- 
tenentului-major ? Vrea ciine, cline va avea |“ 

De bună seamă că-i foarte uşor să spui: „Adu-mi 
un cline!“ Proprietarii de clini au mare grijă de 
ciinii lor, chiar cînd nu sint de rasă pură. Pina gi 
javra care nu-i bună decit să încălzească picioarcic 
vreunei babe e indrăgită de stăpinu-său, care nu în- 
gäduie să i se facă vreun rău. 

În afară de asta, chiar ciinele simte instinctiv, mai 
cu scamă dacă-i un animal de rasă, că într-o bună 


zi va fi înstrăinat. Träieste in permanență cu teama 
că va fi furat, că trebuie să fic furat, în mod inevi- 
tabil. Cind iese, de pildă, la plimbare, şi se indepár- 
teaza de stăpinul lui, la început e vesel, zburdalnic. 
Se joacă cu ceilalți cîini, se urcă pe ei, necuviincros, 
miroase pietrele, ridică piciorușul la fiecare colț, chiar 
şi peste coșul cu cartofi al zarzavagialui, într-un cu- 
vint se bucură atit de mult de viață că lumea 1 se 
pare, cu siguranţă, tot atît de frumoasă ca unui tînăr 
care şi-a trecut cu bine bacalaureatul. 

Deodată, însă, veți observa că veselia hui începe să 
dispară, să pălească. Îl cuprimde metimistea, Aleargă 
speriat pe stradă, adulmecă nervos, scheaună, si în 
culmea desperárii isi bagă coada între picioare, ure- 
chile i se pleoștesc şi o ia razna prin mijlocul străzii, 
fără nici o țintă. 

Dacă ar putea să vorbcascíi fără îndoială că ar 
striga: Dumnezeule, Doamne, smt că mă fară 
cineva ! 

- Ati vizitat vreodată o crescătorie de cimi? Ati 
văzut spaima animalelor ? Ei bine, toți cîinii de-acolo 
sînt de furat. Metropola a educat un anumit soi de 
pungaşi care trăiesc exclusiv dm furtul de ctini. 
Există o rasă de căţei mici de salon, goricari pitict, 
micufi, ca o mänugä, care încap În buzunarul parde- 
siului sau În mansonu! conigei care-i duce la pm- 
bare. Pind și de-acolo se pricep pungașii să-l sus- 
tragă. Dogul nemgesc, tărcat, renumit pentru răutatea 
lui, care veghează furios vila stăptmului de la margi- 
nea orașului, ţi-l fură noaptea. Cfinele pohțist îi 


fară zina-a amiara mare de sub nasul detectivu- 
lni. Putegi merge cu ciimale legat de curca. V-o tase 
şi dispare cu el, cât ai zice pege, iar dumneata rămii 
pe loc “şi te uiţi prosteste la curcaua care ţi-a rămas 
fa mină. Cincizeci la suză din cimi pe care-i imtilniţi 
pe stradă și-au schimbat de citeva ori stäpimii, şi 
adeseori se iimimpli să cumpăraţi, după ani de zile, 
propriul dumneavoastră cline, care v-a fost furat, 
ciad era pui, în timp ce mergeagi cu el la plimbare. 
Primejdia cea mai mare ca un ciine să fie furat e 
atunci cînd este scos să-și facă treaba rmcă sau mare. 
Mai cu seamă în timpul uttimului act se pierd cel 
mai mulți. De aceea, în această împrejurare orice 
cline se uită cu bägare de scamă în parul kn. 

Există mai multe sisteme de furat ciim. Fie dircct, 
după metoda furtalui de buzunar, fie prin ademe- 
nirea nenorocitului animal, Ciinele e o fiinţă credin- 
cioasá, dar mumai în cartca de citire sau de ştiinţe 
naturale. Dati-i celui mai credincios cline să miroase 
salam fript, de cal, şi e pierdut. 

Uită de stăpinul alături de care merge, face cale 
întoarsă şi se ia după dumneavoastră ; în acest timp 
fi curg bale din gură şi presimtind marca bucurie pe 
care i-o va prilejui salamul, dă prieteneste din coadă 
şi nările îi vibrează, ca celui mai sălbatic armăsar, 
cind este dus la prăsilă. 
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La Mali Strana, lingă treptele care duc la castel, 
se află o circiumioará. Într-o zi, sedeau acolo la o 


masă, într-un colt mai întunecat, doi bărbaţi, un mi- 
litar şi un civil. Aplecaţi unul spre celălalt își sop- 
teau, în taină, Arătau ca nişte conspiratori de pe 
vremea republicii venețiene. 

— In fiece zi, la ora opt — îi sopti civilul osta- 
şului — trece cu cl servitoarea prin colțul pieţei Ha- 
vlitek, spre parc. Dar bestia mușcă al dracului, Nu 
se lasă mingiiat. 

Şi aplecindu-se şi mai mult spre ostaş, fi şopti la 
ureche : „Nici crenvurgti nu mănîncă“. 

— Nici fiergi ? întrebă soldatul. 

— Nici fierti. 

Scuiparä amindoi, 

— Dar ce crapă javra asta a dracului ? 

— Dumnezeu știe, Sint unii ciini răsfăţaţi şi răz- 
giiați ca un arhiepiscop. 

Soldatul şi civilul ciocnirá, apoi civilul continuă 
să soptuascá : 

— Odată, tot asa, un spitz negru, de care aveam 
nevoie pentru crescătoria de la Klamovka, nu voia 
să mánince crenvursti de la mine. Trei zile m-am 
ţinut scai de el, pind ce n-am mai putut rabda gi 
am întrebat-o de-a dreptul pe cucoana care-l ducea 
la plimbare cu ce anume hrânește ciinele, că-i aşa de 
frumos ? Cucoana s-a simţit foarte mägulitä şi mi-a 
spus numaidecit că cel mai mult îi plac cotletele. Eu 
i-am cumpărat un şniţul. Ziceam că-i mai bun. Şi ce 
si vezi, jigodia nici nu l-a mirosit, că era de vițel 
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şi dumnealui era învăţat cu carne de porc. A trebuit 
să-i cumpăr un cotlet. 1-1] dau să-l miroase şi o iau 
la fugă ; cîinele după mine. Cucoana tipa cit o ţinea 
gura : „Puntik ! Puntik !“ Dar ţi-ai găsit: drăguţul 
de Puntik nici n-o auzea. A fugit după mine, pind 
după colț, unde i-am pus frumugel längigorul de git 
şi a doua zi era în crescătoria de la Klamovka. Sub 
git avea un smoc de fire albe dar le-au vopsit frumos 
în negru, aşa de bine să nu l-a mai recunoscut nici 
dracu. Ceilalţi cîini, însă, pe care i-am aranjat, şi 
slavă Domnului c-au fost destui, s-au prins toţi la 
salamul de cal prăjit. Eu cred că şi tu ai face cel mai 
bine dacă ai întreba ce-i place mai mult ciinelui ; 
tu, vorba aceea, soldat eşti, chipeș esti, fie o să ţi-o 
spuie mai degrabă. Eu am mai întrebat-o, dar s-a uitat 
la mine cu nişte ochi, să mă impungá nu alta, și mi-a 
spus : „Ce te priveşte pe dumneata ?“ Prea frumoasă 
nu-i dumncaci, e o maimuţă, dar cu un soldat o să 
stea de vorbă. 

— Dar spune drept, e grifon veritabil ? De altceva 
nici nu vrea să audă oberlaitnantal meu. 

— O frumuseţe de grifon ! Pe cinstea mea: Piper 
$i sare, rasă pură, aga cum tu te numesti Svejk şi cu 
Blahnik. Pe mine mă interesează numai să ştiu ce 
mănîncă şi ti-! aduc. 

Cei doi prieteni ciocniră din nou. Încă de pe vre- 
mea cînd Svejk trăia din negoţul de ciini, înainte 
de război, Blahnik era furnizorul lui. Era om cu ex- 
periengä şi se spunea despre el că obişnuia să cum- 
pere de la hingheric, pe sub mină, ciini suspecți, 


bánuiti de turbare, pe care li revindea, Odatá a fost 
chiar mușcat de un ciine turbat, şi la insurutul Pas- 
teur din Viena, era ca la el acasă. Acum socotea de 
datoria lui sá dea soldatului Svejk o mină de ajutor, 
În mod dezinteresat. Ştia toņi ciinii din Praga și din 
împrejurimi şi de aceca vorbea in șoaptă, ca să nu 
se dea de gol faţă de circiumar, căci îi ciordise in 
urmă cu şase luni din prăvălic un pui de basset că- 
ruia fi dădusc să sugă lapte dintr-un biberon in aja 
fel încit prostuqul, închipuindu-şi pesemne că suge la 
mamá-sa, nici n-a mișcat sub manta. 

Din principiu, fura numai cîini de rasă pură şi ar 
fi putut ocupa cu cinste funcţia de expert juridic, în 
materie. Era furnizorul tuturor crescătoriilor, dar 
livra și persoanelor particulare. Cind trecea pe stradă, 
ciinii, pe care îi furase cindva, miriiau la el, iar cind 
se oprea în faţa unei vitrine, adeseori cite un cine 
răzbunător ridica piciorul la spatele lui și-i stropea 
pantalonii. 


A doua zi, la orele opt dimineaţa, bravul soldat 
Svejk putea fi văzut plimbindu-sc între piața Havlicek 
ȘI parc. Aştepta servitoarea cu grifonul, În sfirzit, 
așteptarea se dovedi rodnică si în preajma lui apăru 
alergând un ciine bărbos, ciufulit, cu păr aspru şi ochi 
negri, inteligenţi. Era vesel, ca toţi cfinii după ce şi-au 
făcut nevoile, si se repezea la vrăbiile care se ospătau 
pe uliţă cu băligar de cal, 
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Apoi trecu pe lingă Svejk şi însoţitoarea citnelui. 
Era o fată cam trecută, cu cositele împletite cunună 
în jurul capului. Fluierä după ciine, rásucind lănţi- 
şorul si cravaşa elegantă. 

Švejk o acostă : 

— Nu vá supăraţi, domnişoară, pe unde se poate 
ajunge la Zizkov ? 

Servitoarea se opri şi-l privi cu bănuială, vrind să 
se incredingeze că vorbeşte serios; chipul blajin al 
lui Švejk o incredință că soldatul avea într-adevăr 
de gind să meargă la Zizkov. Expresia feţei i se în- 
dulci şi-i explică cu bunăvoință pe unde s-o ia pen- 
tru a ajunge la Zi+kov. 

— Nu-s de mult în Praga, zise Svejk. Eu nu-s de 
aici, is de la tard. Nici dumneata nu ești din Praga? 

— Eu îs din Vodñany. 

— la te uită ! Înseamnă că nu sintem departe unul 
de altul, replică Svejk. Eu îs din Protivin. 

Cunoştinţele geografice despre sudul Cehiei, însu- 
site pe vremuri de Svejk cu prilejul manevrelor în 
această regiune, avură darul să umple inima fetei de 
nostalgia locurilor natale. 

— Atunci trebuie să-l cunoşti în Protivin pe mă- 
celarul Pejhar care are prăvălie în piaţă! 

— Cum să nu-l cunosc! sări Svejk. E chiar frate- 
meu. Toţi oamenii de la noi il iubesc. E tare cumse- 
cade, serveşte frumos, are carne bună şi nu înșală 
la cintar. 

— Nu cumva dumneata csti al lui Jareš? întrebă 
fata, incepind să-i placă soldatul necunoscut, | 


— Ba da. 

— A lui care Jareš, cel din Krče, lingă Protivin, 
sau cel din Razic ? 

— A celui din Razic, 

— Mai cară şi acum bere? 

— Mereu. Nu se lasă, 

— Dar trebuic să fi trecur mult de şaizeci de ani! 

— Saizcci şi opt a împlinit in primăvară, răspunse 
calm Svejk. Acum şi-a făcut rost de un ciine şi 
treaba merge struná. Ciinele şade în căruță. Taman 
aşa unul, ca cel de colo, care fugdreste vrăbiile. Fru- 
mos cine, tare frumos. 

— Asta c al nostru, îl lămuri noua cunoştinţă. Eu 
slujesc la dumnu’ colonel, Matale-1 ştii pe domnul 
colonel al nostru ? 

— Cum să nu-l ştiu, răspunse Svejk. E un om 
cumsecade şi deștept: și la noi la Budéjovice a fost 
un colonel aşa. 

— Stäpinul nostru e rău; mai deunăzi, cînd se’ 
vorbea ci în Serbia am mincat bătaic, a venit acasă 
supărat foc şi toate farfuriile din bucătărie le-a dat 
de pAmint, iar pe mine a vrut să má dea afară. 

— Va să zică, cätelusul e al dumneavoastră? o 
intrerupse Svejk. Ce păcat că oberlaitnantul meu nu 
poate să sufere nici un cine, că mie tare mi-s dragi. 
Tăcu o clipă, apoi izbucni deodată : Partea proastä-i 
că nu fiecare cline mănincă ce-i dai! 

— Lux al nostru ¢ foarte mofturos ; a fost o vreme 
cind nu voia de loc să mánince carne, dar acu iar a 
inceput, 
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— $i ce-i place mai mult? 

— Ficar, ficat fiert. 

— De vițel sau de pore ? 

— Totuna, rise ,,conjudeteanca* lui Svejk, luind 
ultima întrebare drept o glumă nereușită. . 

Se mai plimbară puţin, apoi li se alătură şi gri- 
fonul care mergea legat în lanţ. Se arăta foarte pric- 
tenos față de Svejk : încerca să-i apuce prin botnigä 
pantalonii, sárca pe el, şi deodată, ca şi cînd i-ar fi 
presimgit gîndurile, înceră să zburde şi o porni înainte, 
trist şi abátur, uitindu-se înapoi chioris de parcă ar 
fi vrut să spună: va să zică, mi-a sunat gi mie ceasul. 

Servitoarea îl mai informá pe Svejk că în fiecare 
scară, la orele şase, iese la plimbare cu cîinele, că 
ca nu arc încredere în nici un bărbar din Praga, că 
odată dăduse un anunţ la gazetă şi i s-a prezentat un 
lácitus, s-o ia de nevastă, dar după ce a stors de la 
ca opt sute de coroane, chipurile pentru o invenţie, 
s-a făcut nevăzut. Florărit, la tari oamenii îs mai cin- 
stiti. Dacă ar fi să se mărite, numai unul de la gard 
ar lua, dar asta după război. Căsătoriile în timp de 
război, după ca, sînt o prostie, pentru că de obicei 
femeia rimine văduvă. 

Svejk îi dădu multe speranţe că va mai veni la 
ora şase şi plecă să-i comunice prietenului său Blahnik 
că Lux mänincä orice fel de ficat, 

— Am să-l cinstesc cu ficar de vacă, hotări Blah- 
nik. Tot cu ficar de vacă l-am umflat şi pe St. Ber- 
nard-ul fabricantului Vydra, un cjine foarte credin- 
cios. Miine își aduc cîinele fără gres. 


Blahnik se finu de cuvint. A doua zi, abia isprävise 
Švejk de dereticat prin casă, cînd auzi la uşă un lärrat 
de ciine, dupä care Blahnik inträ iute in vestibul, 
tirind după el încăpăţinatul grifon, mai zbirlit decit 
îi fusese dat să fic. Rotea ochii sălbatic iar privirea-i 
fioroasă amintea pe aceea a unui tigru flămind închis 
în cuşcă la grădina zoologică. Clämpänca din dinţi 
şi miriia, vrind să spuie parcă „Vă sfisii, vä-nghir !“ 

Legară ciinele in bucătărie, de piciorul mesei, apoi 
Blahnik îi povesti lui Švejk cum au decurs peripejiile 
răpirii. 

— Am trecut inadins pe lingă el cu ficatul fiert 
impachetat în hirtie. A incepur să adulmece şi să sară 
la mine. Nu i-am dat nimic, văzindu-mi de drum. 
Ciinele după mine. In dreptul parcului, am cotit-o pe 
uliţa Bredovska unde i-am dat prima bucăţică. A in- 
ghigit-o din mers şi nu mă slăbea din ochi. Am luat-o 
apoi pe strada Jindřiška, unde i-am dar inc-o portie. 
Pe urmă, după ce s-a ghiftuit, i-am pus längigorul şi 
l-am tirit prin Piaţa Vaclav spre Vinohrady, pina la 
Vršovice, Nu mă întreba ce mi-a făcut pe drum : cind 
treccam linia de tramvai, dumnealui s-a lungit pe şine 
şi nu era chip să-l urnese din loc. Voia puare să-l 
calce tramvaiul. Am adus cu mine şi un certificat; 
l-am cumpărat de la papetarul Fuchs, Îl completezi 
tu, Svejkule, că la asta, slavă Domnului, te pricepi tu! 

— Trebuie să fie scris de mina ta. Scrie că provine 
de la crescătoria Bülow, din Lipsca. Tatăl, Arhcim 
von Kahlsberg, mama, Emma von Trautensdorf, fiica 
lui Siegfrid von Busenthal. Tatăl a luar premiul întii 


la expozitia de grifoni din 1912, la Berlin. Mama, de- 
coratá cu medalia de aur a „Asociaţiei pentru creş- 
terca ciinilor de rasă“ din Nürenberg. Ce virstă zici 
că are ? 

— După dinţi, doi ani. 

— Scrie că arc un an şi jumătate, = 

— N-a fost bine retezat, Svejkule ; ia te uită la 
urechile lui. 

— Se poate aranja. I le retezăm dac-o fi nevoie, 
după ce s-o obişnui cu noi. Acuma s-ar înrăi şi mai 
mult. 

Ciinele miriia furios, se agita giffind, dar în cele 
din urmă se culcă cu limba scoasă, ostenit, asteptin- 
du-si soarta, 

Încetul cu încetul se mai potoli. Doar din cînd în 
cind mai scheuna a jale. 

Svejk îi întinse restul de ficar pe care i-l lăsase 
Blahnik. Dar grifonul nici nu-l băgă în seamă, li 
aruncă o privire disprequitoare gsi sc uită la cei doi 
prieteni de parcă ar fi vrut să spună : „M-am päcä- 
lit cu o dată, acum mincaţi-l voi.“ 

Zăcca resemnat pe podea prefäcindu-se că doarme. 
Dar, deodată, în urma nu se ştie cărui gînd, se sculă 
şi începu să facă frumos. Se predase. 

Această scenă duioasă nu avu darul să-l impresio- 
neze pe Svejk. 

— Cus! strigă el nenorocitului, care se culcă din 
nou, scheunind. 


— Ce nume să-i trec în pedigree ? întrebă Blahnik. 
Îl chema Lux, să găsim ceva asemănător, ca să-l pri- 
ceapă repede. 

— Hai să-l botezám, să zicem, Max; ia te uită 
Blahnik cum ciuleşte urechile. Scoală, Max ! 

Sărmanul grifon, înstrăinat de câmin şi de nume 
se ridică în patru labe, aşteptind alte porunci. 

— Eu zic să-l dezlegám — hotári Svejk — să ve- 
dem ce face. 

Cum il slobozirä însă, ciincle se repezi la uşă, 
unde lătră scurt, de trei ori, la clantá. nidijduind 
probabil in generozitatea acestor oameni haini. Dar 
vazind că cei doi nu manifestă nici o înţelegere pen- 
tru dorinţa sa arzătoare de a ieşi afară, făcu o bal- 
toacă la uşă, încredinţat că acum vor da cu el de-a 
berbelcacul, aşa cum i se intimplase cindva, cind era 
mic, și colonelul îl educa cu asprime, ca la militAric, 
să fie „zimmerrein“, 

În loc de asta, Švejk se mulţumi să constate : Mare 
pisicher e dumnealui, apoi îl croi cu cureaua şi-i băgă 
botul în băltoacă, încit nu mai prididea bietul animal 
să se lingă. 

Umilit, Max începu să schelălăiască şi să alerge 
prin bucătărie, mirosind cu desperare propriile urme; 
pe urmă netam-nesam se apropie de masă, mincă tot 
restul de ficat rămas pe jos, se ghemui lingă sobă 
şi adormi, obosit de această aventură. 

— Cit îşi datorez ? îl întrebă Svejk pe Blahnik la 
despărțire. 
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— Las-o incurcatá, Svejkulc, făcu Blahnik duios. 
Ce nu fac eu pentru un vechi pricten, mai cu scamä 
cînd e si ostaş. Cu bine, băiete, şi ai grijă, nu care 
cumva să-l plimbi vreodată prin Piaţa Havlicek ; să 
nu se intimple vreo nenorocire. Daca mai ai nevoie 
de un ciine, ştii unde stau. 

Svejk îl lăsă pe Max să doarmă și între timp cum- 
para de la măcelărie un sfert de kilogram de ficat, îl 
puse la fiert si dacă văzu că javra nu se trezeşte îi 
viri sub nas o bucată, caldă. 

Max începu să se lingă în somn, apoi se întinse le- 
nes, mirosi ficatul şi-l înfulecă. După care se duse la 
uşă şi repetă încercarea cu clanga. 

— Max! il strigă Svejk. Vino aici! 

Ciinele se apropie neinerezätor, Švejk îl luă în 
braţe, îl mingiie, şi pentru prima dată, Max dădu 
prietenos din coada-i bearcă, prinse uşor între dinţi 
mina lui Svejk şi se uită la el cu ochi-i inteligenţi 
ca şi cum ar fi vrut să spună: „Văd că n-am încotro, 
stiu c-am pierdut partida !“ 

Švejk continuă să-l mingiie și începu să-i poves- 
tească cu glas blajin : 

— A fost odată un colonel, care avea un cárelus, 
pe care-l chema Lux, Servitoarea il ducea la plim- 
bare, şi a venit un domn şi l-a furat pe Lux. Lux a 
ajuns apoi in armatá, la un locotenent 51 acolo l-au 
botezat Max. Max, dá labuya! Ei vezi, javrá, că o să 
fim prieteni buni, dacă o sá fii cuminte şi ascultător ? 
Că de nu, coboară milităria din pod! 
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Max sări din braţele lui Svejk şi începu sá se gu- 
dure vesel in juru-i. Seara, cînd se întoarse locotenen- 
tul-major de la cazarmă, Svejk și Max erau prieteni 
la cataramă. 

Uitindu-se la Max, Svejk făcu următoarea reflecţie 
filozofică : „La drept vorbind, soldatul e și el un om 
furat de la căminul lui“. 

Locotenentul-major Lukáš fu foarte plăcut impre- 
sionat cînd il văzu pe Max, care manifestă și cl o 
bucurie deosebită că vede din nou un bărbat cu sa- 
bie la cingătoare. 

Întrebat de unde e ciinele şi cit costă, Svejk răs- 
punse cu un calm desávirgit că i l-a dăruit un vechi 
camarad, care pleca la oaste. 

— Bine, Svejk, observă locotenentul-major, jucin- 
du-se cu Max. La zi întii capeţi de la mine cincizeci 
de coroane pentru cîinele ăsta. 

— Nu por să primesc, domnule oberluttnant... 

— Švejk — i-ò tăie scurt locutenentul-major — 
cînd ai intrat la mine în serviciu, ţi-am atras atenţia 
că trebuie să asculti fără să crienesti. Dacă iți spun 
că ai să capeţi cincizeci de coroane, trebuie să le iei 
și să le bei. Ce ai să faci cu cele cincizeci de coroane, 
Svejk ? 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent-ma- 
jor, că am să le beau, așa cum mi-aţi ordonat. 

— $i dacă s-ar întîmpla să uit, Švejk, îţi ordon 
să-mi aminteşti că am să-ţi dau cincizeci de coroane, 
pentru ciine. Ai înţeles ? N-are purici ? Mai bine fá-1 


o baie si piaptănă-l. Miine sînt de serviciu, dar poi- 
miine má duc cu el la plimbare. 

In timp ce Svejk il scilda pc Max, colonclul, fos- 
tul lui stäpin, zbiera la el acasă și ameninţa că dacă 
pune mina pe cel care i-a furat cîinele, il trimite în 
fata curții marţiale, îl împușcă, îl spinzurä, îl închide 
pe douăzeci de ani şi-l taie în bucățele. 

„Der Teufel soll den Kerl buserieren — răsuna prin 
casa colonelului, de se cutremurau ferestrele — mut 
solchen Meuchelmördern werde ich bald fertig” !. 

Peste capul lui Svejk şi a locotenentului-major Lu- 
kaS, plutea o primejdie catastrofală. 


t Inghigi-l-ar dracu. Cu ainai ăştia, O termin eu re- 
pede (germ.). 
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CATASTROFA 


Colonelul Frederik Kraus, supranumit şi von Zil- 
lergut, după un sat oarecare de lîngă Salzburg, pe 
care strămoşii săi îl păpaseră încă în secolul al 
optsprezecelea, era un idiot solemn. Cînd deschidea 
gura nu articula decit truisme, intrebind in acelaşi 
timp dacă toată lumea înţelegea expresiile cele mai 
obişnuite: „Aşadar fereastra, domnilor, da. Ştiţi 
dumneavoastră ce e o fereastră ?* 

Sau : „Drumul la marginile căruia se află de o 
parte şi de alta şanţuri se numește șosea. Da, dom- 
nilor. Ştiţi dumneavoastră ce-i un sant? Un şanţ c 
o deschizătură în pămint, la care lucrează mai multi 
oameni. Este o adincitură. Da. Se lucrează cu caz- 
malele. Ştiţi ce-i o cazma ?“ 

Suterea de mania explicatului şi o făcea cu pa- 
siunea inventatorului care vorbește de invențiile lui, 

„Cartea, domnilor, este un mănunchi de mai multe 
coli de hirtie, tăiate în diferite formate, care sint ti- 
părite si adunate la un loc, legate și încleiate. Da. 


Ştiţi dumneavoastră, domnilor, ce este cleiul ? Clciul 
este lipii.” 

Era atit de timpit, incit ofiţerii îl ocoleau de la dis- 
tanta, ca să nu fie obligați să audă explicații ca: 
„trotuarul nu tine de partea carosabilă a străzii ; el 
este o fişte mai ridicată, asfaltată, de-a lungul casc- 
lor ; faţada este acea parte a clădirii pe care o ve- 
dem din stradă, sau de pe trotuar ; spatele casei nu-l 
putem vedea de pe trotuar, lucru de care ne putem 
convinge uşor, mergînd prin mijlocul străzii.“ 

Oricind cra dispus să demonstreze această intere- 
santă descoperire. Din fericire, însă, într-o bună zi, 
fu călcat de o mașină. De atunci se timpi şi mai rău. 
Oprea ofițerii și-i oträvea cu teorii nesfisite despre 
omlctä, soare, termometre, icpe, ferestre si mărci 
poștale. 

Te prindea într-adevăr mirarea că acest sinistru 
dobitoc reuşise într-un timp relativ destul de scurt 
să avanseze si să fie susținut de oameni cu marc in- 
fluenti ca de pildă un general comandant de armată, 
care-l proteja, cu toată incontestabila sa incapacitate 
militară. 

La manevre făcea adevărate minuni cu regimentul 
său, Niciodată nu sosea la timp unde trebuia, ducea 
regimentul incolonat împotriva puștilor automate, iar 
odată, cu ani în urmă, la manevrele imperiale din 
Cehia de sud, i s-a întimplat să dispară de-a binelea 
cu regiment cu tot, şi să ajungă cu el tocmai în Mo- 
ravia, unde se mai invirti cîteva zile, după ce mane- 


vrele se terminaserá și soldaţii se aflau prin cazărmi. 
Cui mari, însă, au închis ochii și la aceasta ispravă. 

Relaţiile sale de prietenie cu generalul comandant 
și cu alti cîţiva înalţi demnitari ai vechii Austrii, tot 
atit de timpiti ca si el, i-au adus diferite decoraţii şi 
ordine cu care se mindrea grozav, considerindu-s2 
cel mai bun soldat sub soare şi cel mai mare specia- 
list în ale strategiei şi în celelalte discipline militare. 

In cursul inspecțiilor la regiment, obişnuia să in- 
tre în vorbă cu soldaţii, intrebindu-i mereu acelasi 
lucru : 

— De ce puştile introduse în armată se numesc 
Manlicher ? > 

La regiment era poreclit ,,Manlichertrottel*. Era te- 
ribil de răzbunător si capabil sá nenoroceascá pe ofi- 
terii in subordine dacă nu-i erau pe plac; cînd vo- 
iau să se însoare, anexa la cererile lor, adresate orga- 
nelor superioare, referate foarte proaste. 

li lipsca jumătate din urechea stingá, pe care i-o 
retezase În tinerete un adversar la un duel cauzat 
de simpla constatare cá Frederik Kraus von Ziller- 
gut c un timpit fără pereche. 

Dacă am face aşadar o analiză a facultăţilor lui 
mintale, am ajunge la convingerea că nu erau cu ni- 
mic prejos celor care îi aduseseră caraghiosului Habs- 
burg, Franz Josef, faima de idiot notoriu. 

Acelaşi debit verbal, acelaşi bagaj de enorme nai- 
vitäti. Odată, la un banchet oferit la cazinoul ofi- 
terilor, cînd venise vorba de Schiller, colonelul Kraus 
von Zillergut se amestecă netam-nesam în vorbă: 


„Am văzut ieri, domnilor, un plug cu aburi tras de 
o locomotivă. Inchipuigi-vä, domnilor, de o locomo- 
tivă ; dar nu numai de una, de două locomotive! Ză- 
resce fum, mă duc mai aproape şi ce să vezi: o lo- 
comotivá, iar de partea cealaltă a doua. Spuneţi și 
dumneavoastră, domnilor, dacă nu e caraghios ? Două 
locomotive, ca şi cum una n-ar ajunge.“ 

Täcu, şi după o clipă de gindire, urmă : „Dacă se 
isprăveşte benzina, automobilul trebuie să se oprească. 
Si asta am văzut-o ieri. Şi se pălăvrăgeşte despre vir- 
tutea inertici, domnilor. Nu merge, stă locului, nu se 
mişcă, n-are benzină. Nu vi se pare ridicol ?“ 

În timpenia lui, era şi foarte evlavios. Avea în 
apartament un mic altar de casă. Se ducea foarte des 
să se spovedeascä şi să se impärtägeascä, la biserica 
Sfintului Ignatiu, iar de la izbucnirea războiului, sc 
ruga pentru izbinda oștilor austriece şi nempeytl. 
Amesteca creștinismul cu visurile sale despre hege- 
monia germană. După credinţa lui, Dumnezeu tre- 
buia să ajute imperiului sá prade bogăţiile şi sá cotro- 
pcascä teritoriile celor învinşi. 

Sc înturia cumplit cînd citea în gazete că un nou 
transport de prizonieri a fost adus în sara. 

— Ce rost are să transporti prizonierii ? obișnuia 
el să spună in asemenea prilejuri. Trebuiesc împus- 
cati toți fără milă. Să jucăm pe cadavre. Toţi civilii 
din Serbia sá fie arşi pînă la unul. Copiii să fic spin- 
tecati cu baionctule ! 

Era așadar, la fel de fivros ca „poetul“ ger- 
man Vierordt, care in timpul războiului a publicat 


versuri În care propovăduia ideea ca Germania să 
urască şi să ucidă cu inimă de fier milioanele de dia- 
voli francezi : 

„Spre înaltul cerului, 

peste culmile munților 


sá se inalfe mormane de oase omeneşti 
ji carne fumeginda.” 


Terminind cursurile cu teteristii, locotenentul-ma- 
jor Lukáš ieși la plimbare cu Max. 

— Imi permit sá vá atrag atentia, domnule ober- 
laitnant — zise Švejk, grijuliu — că trebuie să fiți 
foarte atent cu cîinele ăsta, să nu fugă. S-ar putea să 
i se facă dor de fostul lui cămin şi s-o ia razna dacă 
i-ati da drumul din curea. Și v-a5 mai sfătui sá nu 
treceţi cu el prin piața Havlidek, pentru că pe acolo 
hoinărește duläul măcelarului de la „Mariansky 
obraz“, care e foarte rău şi mușcă al dracului. Cum 
zăreşte ciine străin prin raionul lui, se burzuluieste, 
bănuindu-l că vrea să-i fure mincarea. E ca cerseto- 
rul de la biserica Sfîntului Ha3tal. 

Max zburda vesel prin casa, se incurca printre pi- 
cioarele locotenentului-major, rásucea curelusa in ju- 
rul säbiei şi arăta grozav de bucuros, presimtind 
plimbarea. 

lesind în stradă, locotenentul-major. lukas se în- 
dreptă cu cîinele spre Pfikopy.In colțul străzii Pan- 
ská trebuia să se întilnească cu o doamnă. În același 


timp însă se gindea gi la ale lui. Despre ce să vor- 
bească el a doua zi elevilor? Cum determinăm inäl- 
timea unci coline? De ce indicäm întotdeauna 
înălțimea pornind de la nivelul mării ? Cum se calcu- 
lcază înălțimea simplă a unei coline a cărei înălțime 
a fost stabilită în raport cu nivelul mării? Ei, dră- 
cia dracului, ce i-a venit Ministerului de Război să 
introducă asemenea lucruri în programul şcolii? 
Astea-s pentru artilerie. Şi pe urmă, nu sint hărţile 
statului-major 2 Cind duşmanul e la cota 312, ce rost 
mai are să stai sii te gindesti de ce înălțimea acestui 
deal a fost stabilită de la nivelul mării, sau să calcu- 
lezi ce înălțime are dealul respectiv? Te uipi pe 
hartă şi basta ! i 

Firul acestor gînduri îi fu curmat de un „halt“ 
autoritar, tocmai cînd se apropia de strada Panská, 

La auzul acestui strigăt, cîinele încercă sá se 
smulgă cu lant cu tot, şi látrind de bucurie se nápusti 
asupra celui care rostise autoritarul „halt“. 

În fata locotenentului-major se afla colonelul Kraus 
von Zillergut. Locotenentul-major Lukáš salută și 
luă poziţia de drepți in fata superiorului, cerinduzi 
scuze că nu-l văzusc, 

Colonelul Kraus era vestit printre ofiţeri pentru 
mania lui de a opri lumea pe stradă. El considera sa- 
lutul drept un element de care depindea“izbinda in 
război şi pe care sc întemeiază toată forța armatei. 

— In salut, soldatul trebuie să pună tot sufletul, 
declara cl cu o convingere oarbă, de caporal. 


Avea grijá ca cel care dá onorul sá exccute salutul 
conform regulamentului pînă in cele mai mici amä- 
nunte, corect si cu demnitate. 

li pindca pe toți cei care treceau prin faţa lui, de 
la soldat pina la locotenent-colonel. Soldaţii care sa- 
lutau într-o doară, atingînd doar cozorocul capelei, 
ca si cum ar fi vrut să spună „noro: bun“ erau duşi 
chiar de el de-a dreptul la cazarmă, pentru a fi pe- 
depsiti. 

Scuza : „N-am văzut“, nu cra valabilă. 

— Soldatul — obişnuia el să spună — trebuie 
să-și caute superiorul prin mulţime si să nu se gin- 
dească decit la îndeplinirea îndatoririlor sale, pre- 
scrise în regulamentul serviciului interior. Cînd cade 
pe cîmpul de luptă, înainte de-si dă sufletul, e dator 
să salute. Cel care nu gtic să salute, sau se face că 
nu vede, sau salută de mintuială, în ochii mei nu 
mai e om, e o bestie. 

— Domnule locotenent-major — începu colonelul 
Kraus pe un ton aspru — gradele inferioare sînt da- 
toare să dea onorul gradelor superioare. Obiceiul ăsta 
n-a fost încă desfintat. Asta ar fi una. Şi-n al doilea 
rind: de cînd au luat obiceiul domnii ofiţeri să iasă 
pe promenadă cu ciini furati ? Da, cu cîini furaţi. Un 
cline care aparţine altuia, e un ciine furat. 

— Ciincle ăsta, domnule colonel... replică locote- 
nentul-major Lukáš. 

— E al meu, domnule locotenent-major, îl intre- 
rupse răstit superiorul. E L.ux al meu. 


Si Lux, alias Max, isi aminti de fostul stăpin, şter- 
gind cu totul din inimá pe noul säu protector: se 
smunci cu lanţ cu tot şi se näpusti asupra colonelului, 
manifestind bucuria pe care o simte liceanul de clasa 
a şasea în clipa cînd se vede înţeles de fiinţa iubită. 

— Plimbatul cu cîini furati, domnule locotenent- 
major, nu cadrează cu demnitatea de ofiţer. N-aţi 
ştiut ? Un ofiţer nu poate cumpăra un ciine înainte 
de a fi încredinţat că-l poate cumpăra fără urmări 
nefaste, tună mai departe colonelul Kraus, minglin- 
du-l pe Lux-Max care, din ticälosie, începu să miriie 
la locotenentul-major, arätindu-si colții, de parcă l-ar 
fi asmugit colonelul: „so, pe cl!“ 

— Domnule locotenent-major — urmă colonelul 
— dumneata socoti că e drept să călăreşti pe un cal 
furat ? N-ai citit anunţul din Bohemia şi din Tage- 
blatt, că mi s-a pierdut grifonul ? N-ai citit anunţul 
pe care l-a dar la gazetă superiorul dumitale ? 

Colonelul îşi fringea miinile. 

— Într-adevăr, frumos, ofiţeri tineri ! Unde-i dis- 
ciplina ? Colonelul publică anunţuri şi locotenentul- 
major nu le citeşte. 

„Ah, dacă ti-ag putea cirpi citeva perechi de palme, 
bosorogule“, îşi spunea în același timp locotenentul- 
major Lukaf, uitindu-se la favoriţii colonelului, care-i 
aminteau de părul urangutanului. 

— Vino cu mine o clipă, îl rupă colonelul. Şi mer- 
seră împreună, intretinindu-se foarte plăcut : 

— Pe front, domnule locotenent-major, nu ţi se 
mai poate intimpla una ca asta. De bună scamá că 


c.foarte neplăcut sá te plimbi in spatele frontului cu 
ciini furati. Da ! Si te plimbi cu cîinele superiorului, 
într-o vreme in care pierdem zilnic sute de ofiţeri 
pe cimpul de bătălie, și anunţurile nu se citesc. Aș 
putea publica o sută de ani că mi s-a pierdut ciinele. 
Două sute de ani, trei sute de ani! 

Colonelul isi suflă nasul zgomotos, semn că-i să- 
rise zdravăn tandära : 

— Iti poţi continua plimbarea, se întoarse deodată 
brusc și-și văzu de drum, plesnindu-si furios cu cra- 
vasa pulpanele mantalci. 

Locotenentul-major Lukáš trecu pe celălalt tro- 
tuar, de unde auzi din nou: „Halt !* Colonelul oprise 
un nenorocit de rczervist care se gindea probabil 
acasă, poate la mama lui, și nu-l băgase în scamá. 

Colonelul îl tir? personal, la cazarmă, pentru a-i 
administra pedeapsa cuvenită, tratindu-l pe drum cu 
tot felul de insulte. 

„Ce să fac eu cu Svejk ? se gîndi locotenentul-ma- 
jor, Îi mut fălcile ; nu, atita nu-i ajunge. Chiar dacă 
l-aș jupui de viu, tot e prea putin pentru un nätäräu 
ca el!“ Şi, fără să mai ţină seama că trebuia să se 
intilncascá cu o cucoană, o luă spre casă cu-o falcă-n 
cer ji una-n pămînt. 

„ll ucid, ticălosul !* își zise, urcindu-se în tramvai. 


y 


In acest timp, bravul soldat Švejk încinsese o dis- 
cutie cu ordonanța de la cazarmă. Soldatul adusese 


nişte hirtii locotenentului, să le iscălească, şi il aṣ- 
tepta. 

Svejk îl cinsti cu o cafea. Stind la taifas îşi împăr- 
tăşiră unul altuia părerea că Austria va pierde răz- 
boiul. 

Vorlwau despre asta cu atita siguranţă, ca şi cînd 
lucrul ar îi tost de la sine înţeles. În nesfirsita lor 
convorbire, ficcare cuvint ar fi fost considerat, fără 
indoială, la tribunal, drept o crimă de înaltă trä- 
dare şi amindoi ar fi ajuns la spinzurätoare. 

— Împăratul trebuie să se fi timpit de-a binelea 
din toată afacerea asta, declară Svejk. Las'că prea 
deştept n-a fost el niciodată, dar războiul ăsta, cu si- 
gurangä că-i pune capac. 

— E timpit, întări sentengios soldatul. E timpit de 
dă în gropi. Poate că el, săracul, nici nu ştie că-i 
război. Le-o fi fost, poate, ruşine să i-o spună. Ce, 
crezi că s-a iscalit chiar el pe manifestul ăla către 
popoarele lui? As! Asta-i curată garlatanie ! L-au 
tipărit fără ştirea lui, că cl nu mai e în stare să 
judece. 

— S-a sfirsit cu el, adăugă Svejk cu siguranţa cu- 
noscătorului, Se scapá-n pantaloni şi trebuie să-l hră- 
neascá ca pe un copilaș. Deunázi ne-a povestit un 
domn la cîrciumă, că are două doici şi că împăratul 
suge titä de trei ori pe zi. 

— De s-ar sfirgi o dată — ofrä soldatul de la ca- 
zarmă — să míncim o bătaie zdraviná şi să fie ia- 
râşi linişte in Austria. 
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Si discuţia continuă pe această pantă, pind cind 
Švejk dădu Austriei sentința definitivă : O monarhie 
așa de timpitä nici n-are ce căuta pe lumea asta, la 
care celălalt, pentru a da oarecum o confirmare prac- 
tică acestei aprecieri, adăugă: Cum ajung pe front, 
spăl putina! 

Apoi, după ce amindoi exprimară părerea poporu- 
lui ceh cu privire la război, soldatul de la cazarmă 
repetă ceea ce auzise în ziua aceea prin Praga: că 
la Nachod se aud bubuituri de tun gi că țarul Rusiei 
va sosi foarte curînd în Cracovia. 

După care îşi manifestaseră indignarea că griul din 
Cehia este cărat in Germania şi că soldaţii nemți ca- 
pătă ţigări şi ciocolată. 

Îşi amintiră apoi de războaiele din trecut si Svejk 
argumentá cu seriozitate că nici pe vremea cind fn 
cetăţile asediate se aruncau bombe puturoase nu era 
o fericire să lupgi. Citise el că undeva o cetate fusese 
încercuită trei ani de zile si dușmanul nu făcea 
altceva decît să se distreze în felul ăsta cu cei în- 
cercuiti. 

Fárá indoialá c-ar mai fi avut de spus multe lu- 
cruri interesante și instructive, dacă convorbirea nu 
le-ar fi fost întreruptă de întoarcerea locotenentului- 
major Lukáš. 

Locotenentul-major semnä hîrtiile, oprindu-si din 
cînd în cînd privirile nimicitoare asupra lui Švejk. 
După plecarea soldatului îi porunci să-l urmeze in 


odaie. 
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Ochii locotenentului-major aruncau fulgere inspäi- 
mintätoare. Se asez4 pe scaun şi, uitindu-se la Svejk, 
chibzuia cum să înceapă masacrul. 

„Mai întîi îi ard cîteva peste bot — își zise loco- 
tenentul-major — apoi îi zbrobesc nasul şi-i rup ure- 
chile, pe urmă văd eu ce-i mai fac.“ 

Svejk se opri în faţa lui şi, privindu-l cu ochii lui 
blajini şi nevinovaţi, se încumetă să tulbure tăcerea 
premergătoare furtunii, cu următoarele cuvinte : 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că vi s-a prăpădit pisica. A înghiţit crema de 
ghete şi-a binevoit să crape. Am aruncat-o în piv- 
Niță, dar in a vecinului. O pisică de Angora, asa de 
cuminte si de frumoasă, nu mai găsiţi... 

„Dumnezeule, ce má fac cu el? îi sägerä prin 
minte locotenentului-major. Are o mutră aşa de tim- 
pits !* 

Ochii blajini şi nevinovaţi sträluceau cu aceeași 
netulburată blindere şi bunătate, îmbinate cu un de- 
sävirsit echilibru sufletesc, care vădea că totul e în 
perfectă ordine, că nu s-a întîmplat nimic, și chiar 
dacă se va fi întîmplat ceva, tot e bine, din moment 
ce se întimplă ceva. Locotenentul-major Lukáš sări fn 
sus, dar nu-l lovi pe Švejk, așa cum Își pusese în gînd 
să facă de la bun început. Îi virf doar pumnul sub 
nas și zbierä : 

— Svejkule, ai furat cfinele ! 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că nu ştiu să se fi întîmplat un asemenca caz fn ul- 
tima vreme şi Îmi Îngădui să vă mai amintesc, dom- 


nule oberlaitnant, că pe Max l-aţi luat dupä-masi 
la plimbare, aşa că eu nu l-am putut fura. Mi-am 
zis eu, de cum v-am văzut, că veniți fără ciine, că 
ceva trebuic să se fi întîmplat. Asta îmi aminteşte o 
întîmplare : Pe strada Spálená este un curelar, pe 
nume Kunc’. Curelarul, nu era chip să iasă cu cii- 
nele: ori îl lăsa pe undeva, prin vreo circiumá, ori 
i-l fura, ori i-l lua careva cu împrumut şi uita să i-l 
mai aducă înapoi... 

— Švejk, dobitocule, bimmellandon, tacä-ti gura ! 
Dumneata ori esti un ticălos rafinat, ori esti o vită 
si un timpit fără pereche. Tot timpul mă omori cu 
exemplele, dar ţine minte, cu mine nu te joci! De 
unde ai adus cîinele? Cum ai ajuns la el? Ştiai că 
e al colonelului nostru care şi l-a luat înapoi cînd 
ne-am intilnit din intimplare ? Ştii că asta-i o ruşine 
nemaipomenită ? Haide, spune adevărul, l-ai furat 
ori nu l-ai furat ? 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că nu l-am furat. 

— Stiai că e un cline furat? 

— Cu respect vă raportez, domnule oberluitnant, 
ştiam că c un ciine de furat. 

— Svejk, pentru numele lui Dumnezeu, te împuşc, 
vită ce eşti, dobitocule, boule, mágarule, scirnävic. 
Eşti chiar atit de timpit ? 

— Chiar aşa, cu respect vă raportez, domnule 
oberlaiinant. 

— De ce mi-ai adus un cline furat, de ce m-ai 
băgat în casă bestia aia? De cu? 


— Ca sa vA fac o bucurie, domnule oberlaitnant ! 

Si ochii lui Švejk priveau cu seninătate şi blindcte 
chipul locotenentului-major, care se aşeză pe scaun 
suspinînd : à 

— De ce mă pedepsește Dumnezeu cu vita asta? 

Sedea pe scaun, într-o resemnare tăcută ; se sim- 
fea neputincios nu numai să-i cîrpească lui Svejk o 
pereche de palme, dar măcar să-şi răsucească o fi- 
gară ; nici nu-şi dădu scama de ce-l trimisese pe 
Svejk să cumpere Bohemia si Tageblatt şi de ce-l pu- 
sese să citească şi el anunţul domnului colonel, cu 
privire la cîinele furat. 

Švejk se inapoie cu ziarele deschise la mica publi- 
citate. Era radios şi raportă vesel : 

— Este! domnule oberlaitnant. Si ce frumos de- 
scrie domnul oberst grifonul furar! Ti-e mai meg 
dragul, şi-i mai dă gi o sută de coroane răsplată ce- 
lui care i-l aduce înapoi. Asta-i recompensă, cla- 
sa-ntii ! De obicei nu se dă decît cincizeci de coroane. 
Era la Kolife unul, Bozetich, care numai din asta 
trăia. Fura cite un cline, apoi căuta în ziare la mica 
publicitate şi cum dădea de anunţ, se și înfiinţa. 
Odată a furat un spitz negru, de toată frumuseţea şi 
fiindcă stäpinul nu dădea nici o veste a dat el singur 
anunţ la gazerä. L-a costat cinci coroane, atitea anun- 
turi a dat, pina ce s-a prezentat un domn, care pre- 
tindea că el pierduse ciinele dar că-şi zisese că ar fi 
zadarnic să-l mai caute, fiindcă nu mai credea în 
cinstea oamenilor. Acum — zicea el — vede că tut 
se mai găsesc oameni cinstiți pe lume şi asta îl bucură. 


Zicea că în principiu nu e pentru rásplátirca cinstei, 
dar cá-i däruieste ca amintire o carte a lui, despre 
creşterea florilor in casă şi-n grădină. Drăguţul de 
Boltetéch a înşfăcat spitzul negru de labele dinapoi și 
dă-i cu el în capul stăpinului şi de atunci s-a jurat 
că nu mai dă anunţuri la ziare. Zicea că mai bine 
vinde ciinele la crescătorie, dacă nu dă nimeni anunţ. 

— Du-te de te culcă, Švejk, îi porunci locotenen- 
tul-major. Ai fi în stare să-mi indrugi la präpästii 
pină dimineaţă. 

Apoi se duse şi el la culcare şi toată noaptea îl 
visi numai pe Svejk: că furase şi calul prinţului 
moștenitor, pe care i-l adusese lui şi că prinţul moş- 
tenitor l-a recunoscut în timpul parăzii, pe cînd el, 
nenorocosul locotenent-major Lukáš, trecea călare în 
fruntea companiei, 

Dimineaţa, locotenentul-major se simţea ca după 
o noapte de chef, urmată de o bătaie zdravănă. O 
mare greutate îi apăsa sufletul. Spre dimineaţă, is- 
tovit de visul îngrozitor, adormi din nou şi nu se 
trezi decît cînd auzi nişte bătăi în ușă. Prin cräpä- 
tura ei se ivi chipul plin de bunătate al lui Svejk, 
care întrebă cînd să-l trezească pe domnul locote- 
nent-major. 

Locotenentul-major gemu în pat: 

— Afară, dobitocule. Of, e îngrozitor! 

În timp ce Svejk ii aducea gustarea de dimineață, 
locotenentul-major se pomeni surprins de o noua în- 
tiebare : 


— Cu respect vá raportez, domnule locotenent- 
major: n-aţi dori să vá fac rost de un cätelus ? 

— Cum te-a5 mai trimite, Svejkule, in fata tri- 
bunalului militar! oft’ adînc locotenentul-major. 
Dar ştiu că asta n-ar schimba nimic. Domniile lor 
te-ar achita, fără-ndoială, fiindcă asemenca timpit 
n-au mai văzut de cind s-au născut. Priveşte-te in 
oglindă ! Cind iti zăreşti mutra asta de dobitoc, nu-ţi 
vine rău? Eşti cea mai proastă glumă a naturii. 
Hai, spune drept, Svejk, dumitale îţi placi? 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că nu-mi plac; nu știu cum, dar în oglinda 
asta arăt cam spanchiu sau cam aşa ceva. Asta-i 
oglindă neslefuitä. Bácanul Staněk, al de vinde ceai 
chinezesc, a avut odată în fata prăvăliei o oglindă 
bulbucată, şi oricine se privea în ea, îi venea să 
borască. Iti făcea gura mare, capul cit o baniţă, burta 
ca de popă bine băut; ce mai tura-vura, erai altul. 
Odată a trecut pe acolo domnul prefect, s-a privit 
şi el şi pe loc a poruncit sá se scoată oglinda, 

Locotenentul-major îi întoarse spatele, suspină 
adînc și găsi cu cale că ar fi mai nimerit sá se ocupe 
de cafcaua cu lapte decir de Svejk. 

Švejk se şi apucase sá deretice prin bucătărie. 
Locotenentul-major Luká3 îl auzi cintind : 


„Grenevil mdrjaluieste pe sub poarta Praind. 
Sabia ii străluceşte şi-i plinge frumoasa”, 


După un răstimp, din bucătărie se auzi din nou: 


„Noi ostașii, sintem dumni, 
Ne iubesc fetele toate, 
Bani avem ji peste tot noi o ducem bine”. 


„Cred şi cu că ţie îţi merge bine, nătărăule“, îşi 
spuse locotentntul-major scuipind scirbit. 

În ușă se ivi capul lui Svejk: 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent- 
major, că a venit după dumneavoastră de la ca- 
zarmă ; trebuie să va ducegi numaidecit la domnu 
colonel ; ordonanța e aici. 

Si pe un ton confidenţial adăugă : 

— O fi poate din pricina cägelulut... 

— Am auzit, se adresă locotenentul-major, în ves- 
tibul, ordonanţei care tocmai se pregătea să-i rapor- 
teze. 

Rostise aceasta cu un glas sugrumat şi plecă arun- 
cîndu-i lui Svejk o privire nimicitoare. 

Nici vorbă de raport; pe locotenentul-mafor îl 
aştepta ceva mai rău. Cind intră în cancelarie, colo- 
nelul şedea în fotoliu şi era foarte întunecat: 

— Acum doi ani, domnule locotenent-major — 
începu colonelul — v-aţi manifestat dorinţa de a 
fi transferat la regimentul 91 din Budéjovice. Dum- 
neavoastră ştiţi unde se află Budéjovico ? Pe Vltava, 
da, pe Vltava ; acolo se varsă în ea Egerul, sau cam 
aşa ceva. Oraşul e mare, aş zice, plăcut chiar, şi 
dacă nu mă insel are şi cheiuri. Ştiţi ce este un chei? 
E un zid, ridicat deasupra apei. Da... De altfel, asta 


n-are nici o legătură cu chestiunea, Am făcut pe-acolo 
nişte manevre, 

Colonelul tácu şi uitindu-se stăruitor în călimară 
trecu repede la altă temă : 

— Ştiţi, ciincle meu s-a stricat la dumneavoastră. 
Nu vrea să mai mänince nimic. la te uită, în călimară 
e o muscă! Ce ciudat să cadă iarna muşte în căli- 
mara! Ce dezordine ! i 

„Hai, dă drumul o dată la ce ai de spus, hodo- 
rogule“, îşi zise locotenentul-major. 

Colonelul se ridică și începu să se plimbe prin 
cancelarie. 

— Am stat si-am chibzuit mult, domnule loco- 
tenent-major, cum să fac ca să nu se mai repete 
ceca ce s-a intimplat, şi mi-am adus aminte că ati 
dorit să fiţi transferat la regimentul 91. Comandantul 
suprem ne-a comunicat nu demult că la regimentul 91 
din Budéjovice se simte o mare lipsă de ofițeri, 
pentru că sirbii i-au ucis pe toţi. VA asigur, pe 
cuvint de onoare, că pina în trei zile veţi fi la 
regimentul 91, la Budéjovice, unde se formează citeva 
batalioane de mars. Nu trebuie să-mi mulţumiţi. 
Armata are nevoie de ofiţeri care... 

Și nestiind ce să mai zică, se uită la ceas și spuse: 

— E zece și jumătate! E timpul să plec la rapor- 
tul pe regiment, 

Cu asta, plăcuta convorbire luă sfirşit. Locote- 
nentul-major se simţi foarte uşurat cind ieși din 
cancelarie. Se duse la scoala de teterişti unde anunţă 
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că în zilele ce urmează pleacă pe front, si că orga- 
nizcazá cu acest prilej o petrecere de adio la Neka- 
zankă. 

Cînd sosi acasă, îl întrebă pe Svejk, cu tile : 

— Ascultă Svejk, dumneata știi ce este un „marsch- 
batalion ?* 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că „marş-batalionul“ este un „marsbatiac“ gi că 
„marsca“ este o „marșcompanie“. Asa le prescurtăm 
noi. 

— Ei aflá atunci, Svejkule — urmá locotenentul- 
major cu glas ceremonios — că pleci cu mine, cu 
„marsbatiacul“, dacă iyi place asa de mult prescurta- 
rea. Dar sá nu-ti inchipui cá pe front o sá te poti 
tine de parascovenii ca aici. Ei, ce zici, te bucuri ? 

— Cu respect raportez, domnule oberlaitnant, că 
mă bucur mult, răspunse bravul soldat Svejk. Ce bine 
are sá fie cind vom cádea impreuná pentru maies- 
tatea sa împăratul şi pentru familia lui! 


POSTFATA LA VOLUMUL INTIT; 


IN SPATELE FRONTULUI 


Terminind volumul I al romanului Peripetiile bra- 
vului soldat Švejk (In spatele frontului), anunț că 
urmează să apară, în curînd unul după altul, dona 
volume : Pe front și În captivitate. Și în aceste 
volume, soldații si poporul vor acţiona întocmai ca 
in viata de toate zilele. 

Viaja nu este o şcoală de maniere elegante. În 
viață, fiecare se exprimă aja cum ştie. Maestrul de 
ceremonii, doctor Guth, vorbește altfel decit cîr- 
ciumarul Palivec de la „Potirul“, iar acest roman 
nu este un manual de maniere alese, pentru salonarzi, 
san o carte educativă întru cunoașterea expresiilor 
care pot fi folosite în societate, E o frescă istorică 
a unei anumite epoci. 

Dacă o expresie mai tare, dar care e în circulaţie, 
se cere întrebuințată, nu preget să o redau întocmai, 
asa cum e. Perifrazarea sau înlocuirea prin puncte 
le consider drept cea mai stupidă falsificare. Astfel 
de cuvinte sînt folosite si în Parlament. 

Bine s-a spus cîndva, că un om bine educat poate 
citi orice. Împotriva a ceea ce este firesc se ridică 
numai porcii si bădăranii ipocrifi, care in purismul 


22% 30] 


lor abject, nu se uită la conținut şi se nápustesc 
miniosi asupra cuvintelor izolate. 

Cu ani in nrmá, am citit critica unei nuvele, in 
care criticul era furios din pricină că antorul scri- 
sese : „Și-a suflat si şi-a şters nasul". Expresia pare 
a fi impotriva a ceca ce este estetic si inälfätor, in 
literatura care trebuie pusă la dispoziția poporului. 

Si asta nu-i decit o mică mostra de ce fel de dobi- 
toace se nasc sub soare. 

Oamenii care se indigneazá de o expresie mai tare 
sint nişte laşi, căci realitatea vieţii îi va surprinde ne- 
pregătiți si tocmai aceşti oameni slabi sint cei mai 
mari dușmani ui culturii si ai formării caracterelor. 

Dumnealor ar educa poporul ca o ceată de omuleti 
hipersensibili, de masturbanti ai falset culturi, de tipul 
Sfintului Alois, despre cure sc povesteşte, în cartes 
călugărului Eustațiu, că auzind pe unul slobozin- 
du-și vinturile, s-a pornit pe plins și numai in rugă- 
ciune şi-a putut regăsi liniştea. 

Acest soi de oameni care isi arată indignarea in 
văzul lumii caută în schimb, cu nespusă plăcere, clo- 
setele publice, pentru a citi acolo inscripțiile nerusinate 
de pe pereți. 

Folosind in cartea mea citeva expresii tari, am 
puiut constata în treacăt, cum se vorbeşte în realitate. 

Nu-i putem cere circimarului Palivec să vorbească 
ales ca doamna Laudovi, doctorul Guth, doamna 
Olga Fastrová si mulţi alții care ar dori să facă din 
Republica Cehoslovacă un mare salon cu parchete, in 


care sá sc umble in frac, cu mănnți, să se vorbească 


numai cu cuvinte alese şi să se cultive manierele ele- 
gante de salon, sub al căror văl, tocmai filfizonii sa- 
lonarzi se aruncă în brațele celor mai feroce destră- 
bălări şi excese. 


Cu acest prilej, fin să amintesc că Palivec, circin- 
marul, trăicjte. A supraviețuit războiului, pe care l-a 
petrecut în temniţă, si a rămas meren același, aja cum 
l-am cunoscut atunci cînd a dat peste el pacostea cu 
tabloul împăratului Franz Josef. 

A venit să mă viziteze, după ce s-a văzul pomenit 
în carte si a cumpărat mai bine de donăzeci de fasci- 
cole din primul numdr, pe care le-a împărțit cunoscu- 
filor, contribuind astfel la difuzarea cărții. 

S-a bucurat sincer că am scris despre dinsul si că 
l-am descris ca pe un vestit „gură spurcatä*. 

— Pe mine nu mă mai poate schimba nimeni, mi-a 
spus el. Toată viata mea am fost „spurcat la gură” ; 
am vorbit pe sleau, asa cum am gindit şi tot aşa voi 


A să 


si cu cit beam mai mult, cu atit cram mai treji, 
turnam fn noi fără încetare, bere, vin, lichioruri, . 
tázi nu mai există adevăratul spirit militar. Dra 
ştie care o fi cauza. Nici o vorbă de duh; numai şi 
numai povești fără cap şi fără coadă. Ascultati n 
mai, cum vorbesc cei din capătul mesei, despre Amc4 
rica. Fiţi atenți. 

De la celălalt capăt al mesei se auzca o voce stri 
dentă, care striga : 

— America nu poate intra în război. Americanii 
englezii sînt la cuțite. America nu e pregătită 
război. 

Colonelul Schröder oftá adinc şi remarcă : 

— Asta-i pilivrigcala ofiţerilor de rezervă. N€ 
putea să-i ia dracul înainte de a ajunge aici? Pini 
ieri, oamenii ăştia mai erau contopisti pe undeva, 
vreo bancă, sau făceau cornete şi vindeau mirodeni 
sare de lămiic şi cremă de ghete, sau povesteau co 
piilor la şcoală că foamea îi goneste pe lupi di 
pădure ; iar astăzi, dumnealor ar vrea să fic pe p' 
cior de egalitate cu ofiţerii activi, să înţeleagă toy 
şi să-și bage nasul in toate. $i cînd avem ofiţeri : 
tivi cum este locotenentul-major Lukáš, dumnea j 
nici nu catadicseste să vie printre noi. 

Colonelul plecă acasă prost dispus. A doua zi « 
mineati, cînd se trezi, se intunecä gi mai rău. 
gazeta pe care o citea în pat, întilnise la ştirile de , 
front de citeva ori acecaşi frază, în care se preci} 
că „oștile noastre au fost retrase pe poziţii dinair 
pregătite“. Apuseseră zilele „de glorie“ ale arm 


| 


austricce, care semănau ca două picături de apă cu 
zilele de la Sabace. 

Sub aceastá impresie porni colonelul Schröder, la 
orele zece dimineaţa, spre acea faimoasă ceremonie 
pe care, poate pe bună dreptate, aspirantul o numise ; 
pudecata din urmă. 

Švejk şi aspirantul stăteau aliniagi fn curtea ca- 
zirmit şi-l aşteptau să sosească. Erau adunaţi sub- 
ofiţeri, ofiţerul de serviciu, aghiotantul regimentului, 
sergentul furier de la cancelaria regimentului, cu ac- 
tele învinuiţilor, pe care îi aştepta securea grea a jus- 
titlel — regimentsraport. 

In sfirgit, colonelul îşi făcu apariţia, posomorit, 
însoțit de căpitanul Sagner de la scoala de aspiranti. 
Bitea nervos cu cravașa în carimbul cizmelor. 

După ce primi raportul, trecu de citeva ori, fără 
să scoată o vorbă, prin preajma lui Svejk şi a aspi- 
rantului, care făceau „rechisschaut“ !, sau „links- 
schaut“ ? » după direcţia din care apărea colonelul. O 
făceau cu atita constiinciozitate, încît ar fi putut 
parte bine să rămînă cu giturile sucite, dat fiind că 

rvoasa plimbare a colonelului a durat destul de 
„ult, 

“In sfteşit, colonelul se opri in fata aspirantului, 
are raporta : 

— Sint aspirantul... 

— Ştiu, i-o reteză scurt colonelul. Capul räutäti- 


ær În şcoala de aspirangi... Cu ce vă ocupați în ci- 


= Y Capul la dreapta (germ.). 
i Ten la stinga wae 


vil ? Aha ! Studiagi filozofia clasică ? Așadar, un inte- 
lectual depravat... 

Domnule căpitan — strigă către Sagner — adună, 
te rog, toată scoala de aspiranti. Bincinţeles — con- 
tinuă el apoi, adresîndu-se din nou învinuitului — 
domnişorul face parte din tagma studenţilor în fi- 
lozofie, cu care noi trebuie să ne murdirim miinile 
aici. Kehrt euch! Nici nu má indoiam: Faldurile 
mantalei în dezordine arată de parcă acum ar fi ve- 
nit de la fete, sau s-ar fi tăvălit prin bordel. Stai 
băieţașule, că te învăţ eu... 

Elevii şcolii de aspirangi intrarä fn curtea regi- 
mentului. | 

— În carcu ! ordonă colonelul, şi elevii se Încolo- 
nară Într-un careu strîns, în jurul împricinaţilor şi al 
colonelului. 

— la uitaţi-vă la omul ăsta, începu el să zbiere, 
arätind cu cravaşa spre aspirant. Betivul ăsta a băut 
cinstea voastră de aspiranti, În care trebuie să fie 
educate cadrele de ofiţeri fruntași, care să conducă 
trupele spre glorie, pe cîmpul de bătălie. Dar vă în- 
treb, unde ar fi în stare să-și conducă oamenii acest 
betivan ? Dintr-o circiumá în alta. Ar bea, cu nerugi- 
nare, toată rafia de rom a ostașilor... Poti să spui ceva 
În apărarea dumitale ? Nu poţi. Uitaţi-vă la el. Nu-i 
În stare să spună ceva nici măcar pentru propria lui 
apărare, şi în civil studiază filozofia clasică. Intr-ade- 
vir, ce-i drept, un caz clasic. 

Colonelul rosti ultimele cuvinte rar şi apăsat, cu 
tilc, gi după ce scuipă disprețuitor, reluf : 


— Un filozof clasic, care În stare de beție se leagi 
»oaptea de ofiţeri, smulgindu-le chipiul de pe cap. 
Mensch ! 4 Norocul dumitale că n-a fost vorba decit 
de un ofițer de artilerie! 

În aceste cuvinte era concentrată toată ura pe care 
cei de la 91 infanterie o nutreau față de regimentul 
de artilerie din Budéjovice. Vai și amar de artileristul 
care pica noaptea în miinile patrulei regimentului 91, 
sau viceversa. Această ură grozavă, neîmpăcată, 
transmisă din contingent în contingent, se concretiza 
prin răzbunări singeroase, sub formă de vendeta, fiind 
alimentată de ambele parti, de tradigionalele povestiri 
despre artileristii aruncaţi in Vltava de către infan- 
terigti, gi viceversa, despre încăicrările de la „Port- 
Arthur“, de la „Trandafirul“ şi de pe la alte multe 
localuri de petrecere din metropola Cchiei de miazăzi. 

— Nu încape îndoială — continuă colonelul — că 
o asemenca faptă trebuie pedepsită exemplar ; omul 
ista trebuie eliminat din şcoala de aspiranti şi nimi- 
cit din punct de vedere moral. Avem, slavă Domnu- 
hai, destui intelectuali din ăștia, în armată. Furier! 

Furierul de la cancelaria regimentului se apropie 
grav, cu dosarele și cu un creion în mînă. 

În curte domnea o tăcere care semăna cu liniştea 
mormintalä care se aşterne în sala tribunalului, În 
clipa cînd președintele se pregătește să rostească: 
wAscultati sentința I" 

Cu o astfel de voce solemná rosti colonelul sen- 
nta : 


' Omule ! (Germ.) 


— Aspirantul Marek se condamnă la douăzeci si 
una de zile verschärft ; iar după ispășirea pedepsei se 
va trimite la bucătărie să curețe cartofi. 

Apoi, întorcîndu-se spre elevii şcolii de aspiranti, 
le ordonă încolonarea și plecarea. Elevii se încolonară 
repede în rînduri de cîte patru şi o porniră in marș. 

Cu acest prilej, colonelul atrase scrios atenția că- 
pitanului că elevii nu băteau bine talpa, și-i ordonă 
să facă cu ei după-amiază o jumătate de oră de 
mars. 

— Trebuie sá zbirniie, domnule căpitan. O clipă, 
te rog, mai aveam ceva si vă spun; era cit pe ce să 
uit: întreaga școală rămine consemnată În cazarmă 
timp de cinci zile, ca să nu-l uite niciodată pe fostul 
lor coleg, pe acest derbedeu care se numește Marek. 

În acest timp, derbedeul de Marek, care stătea ală- 
turi de Švejk, privea drept înainte, foarte satisfăcut. 
Chilipir mai mare pentru el, nici că se putea. Hotărit, 
medita el, e de o mic de ori mai bine să cureţi car- 
tofi la bucătărie, să rotunjesti găluşte gi să cureti 
oase, decît sá zbieri cît te tin bojocii, sub focul vije- 
lios al inamicului : Einzelanfallen ! Bajonet auf ! 

Terminind convorbirea cu căpitanul Sagner, colo- 
nclul Schröder se întoarse spre Švejk, se opri în faţa 
lui si se uită la el, mult gi stăruitor. În clipa accea, 
chipul lui Svejk se prezenta în toată splendoarea 
lui: fata-i zimbitoare, Încadrată de urechile mari ie- 
site de sub capela îndesată, exprima siguranță de 
sine si totală nevinovăție. Ochii lui păreau că fn- 


treabă : „Nu vá supăraţi, am făcut vreun rău? Sint 
eu vinovat cu ceva?“ 

lar colonelul sintetiză toate observațiile sale într-o 
singură întrebare pe care ọ adresă furierului + 

— Idiot? 

— Cu respect vi raportez, domnule oberst, idiot, 
răspunse Svejk în locul furierului. 

Colonelul Schrăder făcu un semn aghiotantului și 
se retraserá amindoi într-o parte. Apoi îl chemă pe 
furier şi cercetară împreună dosarul lui Svejk. 

— Aha, spuse în cele din urmă colonelul ; care va 
să zică ăsta e faimoasa ordonanţă a locotenentului- 
major Lukáš, pe care, după cum reiese din raportul 
lui, a pierdut-o la Tâbor. Cred că domnii ofițeri ar 
face bine să se ocupe personal de educaţia ordonan- 
elor. Dacă domnul locotenent-major Lukáš a ştiut 
să-și aleagă ca ordonanță un idiot atît de notoriu, 
n-are decit să se frece pe cap cu el. Are destul timp 
liber pentru că tot nu iese nicăieri. Nu-i așa că nici 
dumneata nu l-ai văzut vreodată în societatea noas- 
tri? Aga e? Ei bine, atunci nu Íncape nici o indo- 
ială că are destulă vreme să-și strunească ordonanța. 

Colonelul se apropie de Svejk şi privindu-i o clipă 
chipul candid, fi spuse: 

— Vită încălțată | Ai să faci trei zile „verschärft“ 
si după ce ispägesti pedeapsa, te prezinţi la locote- 
nentul-major Lukáš. 

Asa se făcu că Svejk se fntilni din nou cu aspiran- 
tul in arestul regimentului, iar locotenentul-major 


Lukáš avu o nespusă bucurie, dud colonelul îl pofu 
la el spre a-i comunica următoarele: 

— Domnule locotenent-major, după cite știu, cu o 
săptămînă în urmă, îndată după sosirea dumnea- 
voastră la regiment, mi-ai înaintat un raport în care 
cereati să vi se dea o ordonanţă, întrucît ordonanța 
pe care aţi avut-o s-a pierdut în gara Tábor. Dat 
fiind că s-a înapoiat... 

— Domnule colonel... se auzi glasul rugător al 
locotenontului-major Lukáš. 

— Am hotärtt, continuă apăsat colonelul, să-l bag 
la arest trei zile, iar după aceea vi-l Ínapoiez... 

Copleșit, locotenentul-major Lukáš părăsi cance- 
laria. 


* 


In cele trei zile petrecute în tovirdsia aspirantu- 
lui Marek, Svejk se distră de minune. În fiecare seară 
organizau manifestări patriotice, 

În fiecare noapte, din întunericul închisorii se au- 
„zea rásunind imnul imperial Gott erhalte unser Kai- 
ser *, cîntecul Prinz Eugen, der edle Ritter? si o se- 
rie întreagă de alte cîntece ostäsesti. Ori de cite ori 
venea temnicerul să-i astimpere, era Întimpinat cu 
urmätorul cupler : . 


„Bätrinul nostru temnicer, 
Nu are loc de veci In cer. 


1 : Domos. p | tul nostru. 
2 Prinţul Eugen, nobilul cavaler. 


Stunt fiind că locul lui 

E tocma-n iadul dracului. 
Chiar necuratul Îl va duce, 
Cu telegupa — să-l usuce. 
S-apoi, tăind din el surcele 
Pe draci va încălzi cu ele.” 


lar pe perete, deasupra lavigei, aspirantul descná 
portretul temnicerului, sub care scrise textul unui cin- 
tec vechi: 


„Cind la Praga mă duccam cirnaji să cer 
Pe şosea un mäscärici am întilnit... 

Nu cra el măscărici ci temnicer ; . 

Mă musca, dacă la timp m-aş fi fugi". 


Şi in timp ce arestatii se distrau în fel gi chip, în- 
eirftind temnicerul, așa cum se întărită la Sevilla tau- 
rii de Andaluzia cu basmaua roșie, locotenentul- 
major Lukáš aștepta cu neliniște reîntoarcerea lui 
Svejk care să-l anunţe că reintră În serviciul lui, 


III 
PATANIILE LUI SVEJK LA KIRALYHID 


Regimentul 91 infanterie a fost transferat la Most 
pe Litava-Királyhid. 

După trei zile de arest, numai cu trei ore Înainte 
de a fi pus în libertate, Švejk gi teteristul au fost 
duşi la postul de gardă şi de acolo transportaţi la 
gară, sub cscortä. 

— De mult ştiam — fi spuse pe drum aspirantului 
— că vom fi transferați în Ungaria. Acolo se vor 
forma batalioanele de marş, soldaţii vor face exer- 
cifii de tragere în cimp, se vor părui cu maghiarii gi 
pe urmă vom pleca voiogi mai departe, în Carpaţi. 
Aici, la Budéjovice, vor trimite, în locul nostru, o gar- 
nizoană ungurească, şi uite-așa se vor amesteca rasele. 
Există de altfel o teorie care susține că cel mai bun 
mijloc împotriva degenerării e siluirea fetelor apar- 
tinind altei naţiuni. Treaba asta au făcut-o suedezii 
și spaniolii în timpul războiului de treizeci de ani, 
francezii, pe vremea lui Napoleon — şi acum fn re- 
giunca Budăjovice o vor face maghiarii și sînt sigur 


că nici nu vor trebui sá recurgă la o siluire brutală. 
Pe măsură ce trece timpul, toate se aranjează cu bi- 
nigorul. După părerea mea, nu va fi vorba decit de o 
simplă schimbare. Soldatul ceh se va culca cu fetiş- 
canele maghiare, sărmanele noastre fetiţe vor stringe 
la pieptul lor pe soldaţii honvedului maghiar, iar 
peste cîteva veacuri antropologii se vor întreba sur- 
prinşi cum se face că pe malurile rîului Malta au 
apărut oameni cu pometii obrajilor proeminenţi. 

În general — remarcă Švejk — felul ăsta de îm- 
perecheri e foarte interesant. La Praga, cunosc un 
chelner negru, pe nume Cristian. Tatăl lui a fost re- 
gele Abisiniei. Regele ăsta s-a prezentat cîndva, ca 
număr de atracţie, la un circ din Praga, la Stvanice. 
Aici s-a îndrăgostit de el o profesoară care scria poc- 
zioare despre ciobani şi despre pirliagele din pădure, 
in revista Lady. Dumneaei s-a dus cu el la hotel unde 
au păcătuit — cum se spune în Sfinta Scriptură — 
și grozav s-a minunat cînd a născut un băiat cu to- 
tul si cu totul alb. Da, să vezi că după paisprezece 
zile, băiețașul a început să se bronzeze. Arämiu, ară- 
miu, dar peste o lună a prins a se Ínnegri. Peste o 
jamätate de an s-a făcut tuciuriu ca taică-său — re- 
gele Abisinici. L-au dus la clinica dermatologică să-l 
decoloreze, dar acolo au spus că pielea e veritabilă, 
pcagră-tuciurie, şi că nu-i nimic de făcut. Asa de rău 
Îşi pierduse capul maică-sa că a început să ceară pe 
la toate revistele rețete şi sfaturi impotriva negrelei, 
că pind la urmă au umflat-o și au dus-o la balamucul 
Katerina. Pe micuțul negru l-au dat la orfelinat unde 


se distrau de minune pe seama lui. Mai tirziu s-a fă- 
cut chelner si dansator prin cafenelele de noapte. As- 
tizi, de pe urma lui se nase mulatri cehi cu mare 
succes la dame gi care nu mai sint așa de vopsiți ca 
el. Un student in medicinä, care venea pe la circiuma 
„La Potirul“, ne-a povestit odată că socoteala nu-i 
chiar atit de simplă. O corcitură de asta plodeşte alte 
corcituri şi la urmă ajung să nu se mai deosebească 
de albi. Pe neaşteptate, însă, într-o gencratie oarecare 
apare iarăşi un negru. Închipuiţi-vă nenorocirea. Dum- 
neata te Ínsori cu o domnişoară. Bine. Javra e albă; 
albă de tot ; şi deodată, pe nepusă masă, naște un ne- 
gru. Şi dacă cumva, cu nouă luni în urmă, o fi fost la 
„Variété“ să vadă întrecerile atletice la care a con- 
curat și vreun negru, de bună seamă că treaba asta 
te cam pune pe ginduri. 

— Cazul negrului dumitale Cristian — spuse aspi- 
rantul — trebuie privit și din punctul de vedere al 
războiului. Să zicem că pe negrul ăsta îl fncorpo- 
rează. Bun | E praghez gi ţine deci de regimentul 28. 
Cred că ai auzit că regimentul 28 a trecut la ruşi. Ce 
zici ? Ce-ar spune ruşii dacă l-ar lua prizonier și pe 
negrul Cristian? Ziarele ruseşti ar scrie, cu sigu- 
ranta, că Austria impinge în război trupele sale co- 
loniale, pe care nu le are, și că a ajuns să folosească 
rezervele de negri. 

— Se spunea totuși — interveni Svejk — că Aus- 
tria are o colonie undeva, la miazănoapte. O ţară care 
se cheamă tara lui Franz Josef... 


— Măi băieţi, läsagi chestiile astea, le atrase aten- 
tia un soldat din escortă. Nu-i cuminte să vorbeşti 
astăzi despre o ţară a împăratului Franz Josef. Nu 
mai pomeniti nici un nume... Ati face mai bine dacă... 

— N-ai decit să te uiţi pe hartă — fi tăie vorba 
aspirantul — şi ai să vezi că într-adevăr există para 
celui mai milostiv monarh al nostru, ţara lui Franz 
Josef. După datele statistice nu se găsesc în ea de- 
cit sloiuri care sînt aduse În ţară cu spărgătoarele de 
gheață apartinind întreprinderilor frigorifice din 
Praga. Această industrie este foarte prefuitá şi res- 
pectată pind şi în străinătate, fiind o întreprindere 
rentabilă, dar în acelaşi timp şi primejdioasă. Pri- 
mejdia cea mai mare e atunci când gheața este trans- 
portată din ţara Împăratului Franz Josef prin cercul 
polar. Vă daţi seama de primejdie? 

Soldatul din escortă mormăi ceva nedeslugit iar 
caporalul se apropie să audă mai bine expunerea as- 
pirantului, care continuă cu toată seriozitatea : 

— Această singură colonie a Austriei poate aprovi- 
ziona cu gheață Întreaga Europă, si de aceea este un 
factor de mare importanță în cconomia națională, 
Bineinteles, colonizarea merge destul de încet, pentru 
că unii din colonişti nu se prezintă, iar alţii mor În- 
ghetati. Nu-i mai putin adevărat că prin schimbarea 
condiţiilor climaterice, lucru de care sînt direct inte- 
resate Ministerul Comerțului gi Ministerul de Externe, 
tint speranțe ca uriașele suprafețe de gheață să fie 
exploatate așa cum se cuvine, În plus, vor fi constru- 
ite citeva hoteluri mari, care vor atrage mulţime de 


turişti. Bineinţeles că trebuiesc întreprinse lucrări de 
amenajare a drumurilor şi potecilor printre munţii de 
gheaţă, trebuiesc desenate indicatoarele turistice. Sin- 
gura piedică, care îngreunează munca organelor 
noastre locale, sînt eschimosii... Dumnealor nu vor, 
nici în ruptul capului, să înveţe limba germană, adă- 
ugá aspirantul, în timp ce caporalul era numai urechi, 

Caporalul era activ. Ca civil fusese argat. Era tim- 
pit şi brutal, înfuleca tot ce-i cădea sub nas şi idea- 
lul său fn viață era să aibă ciorba asigurată. 

— Ministerul Învățămîntului, domnule caporal, a 
construit, pentru ei, o şcoală cu prețul unor uriaşe 
cheltuieli băneşti și sacrificii omeneşti. Cinci arhitecţi 
au murit de frig... 

— Zidarii au scăpat, îl intrerupse Švejk. S-au fn- 
călzit cu focul din luleie. 

— Dar nu toţi, reluă teteristul. Doi din ei au avut 
ghinion şi uitind să mai tragă din lulea, lulelele s-au 
stins gi au trebuit să-i îngroape în gheaţă. Pind la 
urmă, însă, școala tot a fost înălțată, din cărămizi 
de gheaţă şi beton armat, o combinaţie foarte rezis- 
tentă. Dar eschimoşii au făcut În jurul şcolii un foc 
cu lemnele adunate de la vapoarele comerciale nau- 
fragiate printre ghețari, şi şi-au atins scopul. Gheaţa 
pe care fusese construită clădirea s-a topit, şi Întreaga 
şcoală, cu director cu tot și cu reprezentantul guver- 
nului care trebuia să asiste a doua zi la sfeștanie, s-a 
prăbuşit în marc. Nu s-a mai putut auzi decit strigá- 
tul reprezentantului guvernului, ajuns in apă pina la 


git: „Gott strafe England" !. Acuma, cu siguranță că 
vor trimite trupe care să-i pună la respect pe eschi- 
mosi. Nu fncape îndoială că războiul cu ei va fi 
foarte greu. Armatele noastre vor avea de furcá, mai 
ales cu urgii polari dresați de eschimoyi. 

— Asta ne-ar mai lipsi acum, observă cu Înţelep- 
ciune caporalul. Parcá n-ar fi destule invengii de 
război. Să luăm spre pildă măştile de gaze. O tragi pe 
cap şi eşti gata otrăvit; asa ne spuneau la ,,Unter- 
of fizierschule* 2, 

— Asta-i numai asa, ca să ne sperie, interveni 
Švejk, Soldatul nu trebuie să se teamă de nimic pe 
lumea asta. Chiar dacă, în luptă, ai cădea să zicem 
Într-o latrină, te lingi frumușcl cu limba 5i te avinti 
mai departe la atac ; iar cu gazele otrăvitoare ne-am 
obişnuit cu toţii în cazarmă cînd ni se da piine proas- 
pătă şi mazăre cu hriscA. Am auzit însă că ruşii au 
descoperit acum ceva grozav Împotriva gradatilor. 

— Cred că e vorba de nişte curenţi electrici spe- 
ciali — completă tetcristul — care se pun în legătură 
cu stelugele de pe guler ficindu-le să explodeze pen- 
tru că sînt din celuloid. Asta-i o nouă nenorocire pe 
capul nostru... 

Cu toate că venea de la oi, caporalul pricepu în 
cele din urmă că cei doi isi băteau joc de el şi plecă 
de lingă ei în fruntea escortei. 

De altfel se apropiau de gară, unde populaţia ora- 
ului Budéjovice aştepta să-şi ia rămas bun de la 


1 Dumnezeu să pedepsea 
% Scoala de subofiteri oa ei 


regimentul ei. E drept că această despărțire nu avea 
un caracter oficial, dar piaţa din fata gării era plină 
de oamenii care așteptau sosirea ostașilor. 

Interesul lui Švejk se concentra asupra mulțimii. 
Si aga cum se întîmplă mai întotdeauna, gi de data 
asta s-a întîmplat ca bravii soldați să vină în urmă, 
iar cei escortati sub baionete să sosească cei dintii. 
Brawi soldați vor fi fnghesuiti mai târziu În vagoa- 
nele de vite, În timp ce Svejk şi aspirantul vor fi in- 
stalati Într-un vagon special, anume pentru arestaţi 
care, de obicei, la trenurile militare, era atașat de 
vagonul comandantului. 

Svejk nu se putu stipfni să nu strige către mul- 
time „Nazdar" ! |! şi să nu fluture capela. La această 
ieșire entuziastă a lui Svejk, mulțimea răspunse prin- 
tr-un puternic ,,Nazdar” care se räspindi mai departe, 
ecoul Împrăștiindu-se fn fata gării, unde cei aflaţi 
departe de locul cu pricina Începură să-și spună: 
„Vin! Vin!“ 

Caporalul escortei se pierdu cu firea si zbierá la 
Svejk să-și țină gura. Dar chemarea se räspindea ca 
un nahlap. Jandarmii fmpingeau mulţimea silind-o să 
deschidă drum escortei În timp ce oamenii nu conte- 
neau să strige cit fi țineau pláminii : „Nazdar /* flu- 
turindu-si sepcile gi pălăriile. 

Era o manifestaţie in toată puterea cuvintului. La 
ferestrele hotelului din fata gării, nişte femei fluturau 
din batiste și strigau : „Heil !* ,,Nazdar-ul* se ames- 


2 Salut (cehă). 


tec şi cu un „heil“ din ríndurile mulţimii, iar un 
entuziast care profitá de acest prilej ca sä strige: 
„Nieder mit den Serben“ 1, fu stilcit în bătaie gi cál- 
cat niţel in picioare chipurile Într-o busculadá nein- 
tentionata. 

Ca o scinteie electrică se ráspindea mai departe 
zvonul: „Vin!“ 

Si &scorta Înainta, În timp ce Svejk, dintre baionete, 
făcea binevoitor din mînă către mulțime, iar teteristul 
saluta grav, cu mina la chipiu. 

Ajunși în cele din urmă la gară se îndreptară spre 
trenul militar care le fusese indicat. Acolo, îi aştepta 
fanfara „Asociaţiei de tir“ al cărei capelmaistru, nău- 
cit de această neaștoptată manifestaţie, era gata- 
gata să intoneze Gott erbalte unser Kaiser. Din 
fericire, la momentul oportun, Își făcu apariţia, cu 
gambeta neagră pe cap, oberjeldkuratul Lacina de 
la divizia a 7-a de cavalerie, și începu să facă puţină 
ordine. 

Apariţia părintelui poate fi explicată foarte simplu. 
Oberfeldkuratul Lacina, spaima popotelor ofiţereşti, 
veșnic nesătul, mincäu şi hulpav, sosise de cu seară 
la Budéjovice, din intimplare, ca să participe la mica 
agapă de adio a ofiţerilor care plecau cu regimentul. 
Mincase gi băuse cît zece si într-o stare de Îndoiel- 
nică luciditate se duse la popotă să mai cergeascä de 
la bucătari niscaiva resturi de mîncare. Înfulecase și 
acolo cantități respectabile de găluşte cu sos, devo- 


1 Jos cu sirbii (germ.). 


rase carnea de pe oase ca o pisică sălbatică și, fn 
cele din urmă, descoperind o sticlă de rom, o trase 
gilgiind, pe git. Spre seară se întoarse să-și ia rămas 
bun, acoperindu-se încă o dată de glorie, printr-o 
nouă beție. Avea in această privință o experienţă bo- 
gată. La divizia a 7-a de cavalerie, ofiţerii trebuiau 
să-i plătească intotdeauna consumatia. 

Dimineaţa i se năzări că e de datoria lui să facă 
ordine, la plecarea primelor esaloane ale regimentu- 
lui. De aceea trecu in revistă mulțimea, iar la gară 
făcu atita zarvă încît ofițerii însărcinați cu organi- 
zarea plecării se închiseră în biroul șefului de gară, 
ca să nu dea peste ei. 

Iată cum şi-a putut face apariţia la momentul po- 
trivit, În faţa gării, pentru a smulge bagheta din 
mina șefului de fanfară care voia să dirijeze : „Gott 
erbalte unser Kaiser”, 

— Halt, strigă el. Nu incepegi, pind nu vă fac eu 
semn. Şi acum pe loc repaus, pind revin. 

Intra in gară si se luă după escorta pe care o opri 
cu același: Hall 

— Incotro ? îl întrebă cu asprime pe caporal, care 
nu mai ştia ce să facă, 

În locul lui răspunse cu voce blajină Svejk. 

— Sintem duși la Bruck ; dacă domnul oberfeld- 
kurat doreşte, poate merge cu noi. 

— Asta am să gi fac, declară părintele, si întor- 
cindu-se spre escortă, adăugă : Cine spune că nu pot 
să merg? Vorwärts! Marsch !\ 


' Inainte mars! (Germ.) 
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Cind se văzu in vagonul arestaţilor, preotul de 
campanie se întinse pe banchetă. Inimosul Švejk își 
scoase mantaua și o puse sub capul părintelui La- 
cina, ceca ce făcu pe aspirant să-i șoptească la 
ureche caporalului inspäimintat : 

— Trebuie să avem grijă de oberfeldkuraţii noştri. 

Părintele Lacina, întins comod pe bancă începu 
să pălăvrăgească : 

— lahnia de ciuperci, domnilor, este cu atît mai 
bună, cu cit are mai multe ciuperci; dar ciupercile 
trebuiesc mai întîi prăjite cu ceapă si abia după aceea 
se adaugă foile de dafin şi ceapa... 

— Ceapa, ati binevoit s-o puneţi mai înainte, îl 
intrerupse aspirantul, sub privirile deznădăjduite ale 
caporalului, care vedea totuși în părintele Lacina pe 
superiorul lui cu toate că acesta era beat. 

Situaţia caporalului era într-adevăr desperatä. 

— Da, sublinie Švejk. Domnul oberfeldkurat are 
toată dreptatea. Cu cit e mai multă ceapă, cu atit e 
mai bine. La Pakométice era un berar care băga ceapă 
şi în bere; zicea că ceapa taie setea. Ceapa este, în 
general, un lucru grozav. Ceapa coaptă se pune şi 
la buboaie... 

În acest timp, părintele Lacina vorbea cu jumătate 
de gură, ca din vis: 

— Totul depinde de condimente ; de ce fel de con- 
dimente se pun și În ce cantitate. Nimic nu trebuie 
să fie prea piperat, prea ardeiat... 

Vorbea din ce în ce mai rar şi mai încet: 


— Nici prea mul-te cu-i-goare, aici lă-mi-ie, nici 
pi-per, nici... 

Nu apucă să termine gi adormi, guierind pe nas în 
clipele cînd se oprea din sforäit. 

Caporalul se uita la el incremenit, in vreme ce sol- 
datii din escortă rideau pe înfundate, pe băncile lor. 

— Asta nu se trezeste cu una cu douä, fäcu Svejk 
peste putin timp; ce beat turtd. De altfel e totuna, 
reluă Švejk, spre desperarea caporalului care îi făcea 
semne să tacă. N-ai ce-i face ; e beat crigä, după toate 
regulile. Dumnealui are rang de căpitan. Oricare din- 
tre feldkuraji, fie că-i mai mare sau mai mic, are 
acest dar de la Dumnezeu: că se matufeste la orice 
ocazie chiar fn fata Domnului. Eu am făcut serviciu 
la feldkuratul Katz ; ăla era în stare să-și bea și na- 
sul dintre ochi. Ce face ăsta acum, nu-i nimic faţă 
de ce făcea ăla... Am băut împreună artoforul şi po- 
tirul şi l-am fi băut poate chiar și pe Dumnezeu-tatăl, 
dacă ne-ar fi dat careva ceva pe el. 

Švejk se apropie de părintele Lacina, fl întoarse 
cu fata la perete și spuse cu aerul unui cunoscător: 

— O să sforăie pină la Bruck; apoi se Întoarse 
la locul lui, însoţit de privirile desperate ale neferi- 
citului caporal care spuse cu goväialä în glas: 

— Poate că ar fi bine să mă duc să anunţ... 

— Lasá-te păgubaș, îl sfătui teteristul. Dumneata 
ești „eskortenkomandant“ !, n-ai voie să te depärtezi 
de noi. De asemenea, potrivit regulamentului, n-ai 
voie să laşi pe nimeni din gardă să părăsească va- 

! Comandantul de escortă (germ.). 


gonul ca să se ducă să anunţe, atita timp cît n-ai 
pentru el un înlocuitor. După cum vezi, situația e 
Încurcată. lar ca să dai de veste printr-un foc de 
armă, să vină cineva, nu merge, pentru că nu se în- 
timplă nimic deosebit. Pe de altă parte, regulamentul 
spune că În vagonul arestatilor n-are dreptul să stea 
nici o persoană străină, în afară de arestaţi şi escorta 
care îi însoțește. Intrarea străinilor de serviciu, strict 
interzisă | Să vrei să ştergi orice urmă a încălcării re- 
gulamentului, aruncîndu-l pe oberfeldkurat din tren, 
În timpul mersului, nici asta nu se poate, pentru că 
există aici martori, care au văzut cînd l-ai lăsat să 
intre În vagonul fn care n-avea ce căuta. Din treaba 
asta, domnule caporal, te alegi sigur cu degradarea. 
Caporalul, uluit, ținu să atragă atenţia că nu el îl 
chemase pe preotul de campanie În vagon, că venise 
de capul lui gi că la urma urmei fi era superior şi 
deci nu putea să-l împiedice, 
— Aici, numai dumneata est superior, spuse pe 
wn ton sentengios aspirantul, iar Švejk ginu să adauge : 
— Chiar dacă impăratul ar fi dorit să meargă cu 
noi, dumneata n-ar fi trebuit să-i îngădui. Asta-i ca 
atunci cînd vine ofițerul de serviciu la recrutul din 
post și-l roagă să meargă să-i cumpere ţigări, si el 
îl mai si Întreabă ce fel de ţigări doreşte să-i aducă. 
Pentru treburi din astea există „festung“ !. 
Caporalul, înspăimîntat, încercă să se apere timid, 
amintind că de fapt Svejk fusese cel dintii care i-a 
spus oberfeldkuratului că poate să meargă cu ei. 


E Fortäreagä (germ). 


— Eu, domnule caporal, pot să-mi ingädui orice 
— răspunse prompt Svejk — pentru că sînt idiot, dar 
din partea dumitale nimeni nu s-ar fi aşteptat la una 
ca asta. 

— Sinteţi de mult în serviciul activ ? îl întrebă pe 
caporal teteristul, cu un aer nepăsător. 

— Al treilea an, răspunse caporalul. Urmează să 
fiu avansat, în curînd. 

— Acum poţi să-i pui cruce avansării, spuse cu 
cinism aspirantul. Află că din afacerea asta, te alegi 
sigur cu degradarea. 

— De fapt totuna e — reintră Svejk în discuţie 
— să cazi subofițer sau soldat prost... E drept însă 
că am auzit cum că pe degradaţi îi bagă în prima 
linie. 

În clipa aceea, preotul de campanie se mişcă pe 
banchetá. 

— Doarme dus, declară 5vejk, după ce constată că 

toate erau În cea mai perfectă ordine cu feldkuratul. 
Cu siguranţă că visează ospete. Mi-e teamă numai 
să nu facă pe el. Feldkuratul meu, Otto Katz, cînd 
era beat, nu mai ştia ce face fn somn. Odată... 
„ Şi Svejk începu să povestească, atit de captivant și 
cu atita lux de amănunte, păţaniile sale cu preotul de 
campanie Otto Katz, încît nici nu băgară de seamă că 
trenul pornise. 

Abia urletele din vagoanele din spate curmară firul 
vorbäriei lui Svejk. Compania a douăsprezecea, for- 


mată numai din soldaţi nemți de la Krumlovsk şi din 
munții Kalpcr, cinta în cor: 


„Wann ich kumm, wann ich kumm, 
Wann ich wieda, wieda, kumm,* ! 


lar din alt vagon, un desperat urla, luindu-5i ră- 
mas bun de la oraşul Budějovice : 
„Und du, mein Schatz, 
bleibst hier. ! 
Holario, holario, hola !* 


Scotea nişte triluri atit de înfiorătoare, încit tova- 
rășii săi se văzură nevoiţi să-l tragă cu forța de la 
uşa deschisă a vagonului de vite. 

— Mă mir — se adresă aspirantul caporalului — 
că la noi n-a venit încă inspecția. Conform regula- 
mentului, dumneata trebuia chiar din gară să ne 
anunti comandantului care conduce trenul şi nu să 
te ocupi de un preot de campanie beat criti. 

Nefericitul caporal se încăpățină să tacă și privea 
cu înverșunare stilpii de telegraf care fugeau în di- 
rectie opusă. 

— Cind stau și mă gindesc că nu sintem anunţaţi 
nimănui — continuă implacabil aspirantul — şi că la 
prima staţie va veni, cu siguranță, comandantul tre- 
nului, începe să fiarbă-n mine sîngele de ostaș. Dacă 
stau şi socotesc bine, noi sintem aici ca nişte... 


t Cind am să viu, cînd am să viu, 
Cind am să mă reintorc (germ.). 
® Şi tu comoara mea, 
rămii aici... (germ.). 


— Tigani sau vagabonzi, interveni Svejk. Parcă 
ne-ar fi teamă de lumina lui Dumnezeu și n-am avea 
voie să mergem nicăieri, de frică si nu ne închidă. 

— În afară de asta — reluă teteristul — pe baza 
instrucțiunilor din 21 noiembrie 1879, la transportul 
deținuților militari cu trenul trebuie respectate urmă- 
toarele reguli : în primul rind: ,,Vagonul arestarilor 
trebuie să fie prevăzut cu gratii“. E limpede ca lu- 
mina soarelui că așa trebuie să fie şi, precum se vede, 
dispoziţia a fost executată Întocmai. Ne aflăm în spa- 
tele unor gratii perfecte. Asta ar fi deci în ordine. În 
al doilea rînd: „În completarea dispozitiunilor im- 
periale din 21 noiembrie 1879, în fiecare vagon de 
arestaţi trebuie să existe privată. În caz contrar, va- 
gonul trebuie prevăzut cu o găleată acoperită, pentru 
nevoile trupesti mici gi mari, ale arestatilor gi ale În- 
sotitorilor acestora.“ De fapt, aici unde ne aflăm, nu 
poate fi vorba de un vagon de arestaţi În care să se 
poată instala un closet. Ne aflăm, pur și simplu, fn- 
tr-un cupeu Închis, izolat de lumea întreagă. Nu se 
vede nici măcar gileata... 

— Vă puteţi face nevoile pe fereastră, răspunse cu- 
prins de desperare caporalul. 

— Uitaţi — replică Svejk — că nici un arestat nu 
are voie să se apropie de fereastră. 

— Pe urmă, fn al treilea rind — continuă necru- 
țător teteristul — ar trebui să existe și un vas cu 
apă de băut. Nici de vas nu v-aţi îngrijit. Apropo! 
Ştiţi În care stație se vor împărți rațiile de alimente ? 
Nu știți? Eram sigur că nu v-aţi interesat... 


— După cum vedeţi, domnule caporal — remarcă 
Švejk — nu-i chiar atic de uşor să transporti ares- 
taţi. Trebuie să aveţi mare grijă de noi, că nu sîn- 
tem soldați de rind, să ne purtim singuri de grijă. 
Nouă trebuie să ni se aducă toate sub nas; pentru 
asta există dispoziţii şi paragrafe pe care fiecare tre- 
buie să le respecte, căci altfel n-ar mai fi nici o or- 
dinc. „Omul arestat e ca un copil în fașă“, spunea 
Întotdeauna un cunoscut vagabond. „El trebuie ferit 
de răceală, de supărare, ca să fie mulţumit de soarta 
lui şi să simtă că nimeni nu-i vrea răul, sărmanul”. 

De altfel — reluă Svejk peste o clipă, privin- 
du-l prietenos pe caporal — te rog să fii bun și să-mi 
spui cind o să fie ceasul unsprezece. 

Caporalul se uită întrebător la Švejk. 

— Dacă nu mă insel, domnule caporal, dumneata 
voiai să mă întrebi de ce trebuie să-mi spui cînd va 
fi ora unsprezece. Pentru că, de la ora unsprezece, eu 
aparțin vagonului de vite, domnule caporal, spuse 
apăsat Švejk ; si continuă apoi cu glas solemn: La 
regimentsraport am fost pedepsit cu trei zile de arest. 
Mi-am Început pedeapsa la ora unsprezece gi astăzi 
la ora unsprezece trebuie să fiu eliberat. De la ora 
unsprezece nu mai am ce căuta aici. Nici un soldat nu 
poate fi închis mai mult decit i se cuvine, deoarece 
in armată trebuieste respectată disciplina și ordinea, 
domnule caporal. 

După această lovitură neașteptată, desperatul ca- 
poral nu-şi mai putu reveni atât de curînd, În cele 


din urmä obiectä cä el nu primise nici un fel de hirtii 
privitoare la deţinuţi. 

— Dar, dragă domnule caporal — strigă teteris- 
tul — hirtiile nu vin singure la comandantul escor- 
tei. Dacă muntele nu vine la Mohamed, atunci co- 
mandantul escortei trebuie să se ducă el după hirtii. 
Hotärit, nu-ţi este îngăduit să retii pe cineva care 
trebuie să fie pus în libertate. Pe de altă parte, po- 
trivit regulamentului În vigoare, nimeni nu are voie 
să părăsească vagonul pentru arestați. Drept să-ţi 
spun, nu știu, zău, cum o să ieși din situaţia asta 
blestemată. Acum e zece şi jumătate, 

Teteristul băgă ceasul în buzunar, apoi reluä : 

— Sint foarte curios, domnule caporal, să ştiu 
ce-ai să faci peste o jumătate de ceas. 

— Peste o jumătate de ceas aparţin vagonului de 
vite, repetă visător Švejk. 
| Zăpăcit şi copleșit, caporalul se întoarse către el 
şi-l spuse împăciuitor: 

— Dacă nu vă deranjează, eu cred că aici e mult 
mai bine decît în vagonul de vite. Eu cred... 

Fu întrerupt de strigătul, din somn, al oberfeldkw- 
ratului : 

— Mai mult sos! 

— Dormi, dormi, fi spuse cu bunătate Švejk, age- 
zindu-i sub cap un colţ de manta care căzuse de pe 
bancă. Îşi vede mai departe de-un vis frumos cu min- 
care bună. 


lar aspirantul începu să cinte: 
„Nani, nani, puigor, 
inchide ochigorii tdi, , 
Dumnezeu să te păzească, 


ingerul să te-ocroteascá, 
"nani, nani, pwijor." 


Desperatul caporal, nu mai reactiona la nimic. 
Privea indobitocit, pe fereastrá, pcisajul, lásind lucru- 
rile să se desfășoare la voia întimplării, într-o to- 
tală dezorganizare. 

În acest timp, retrași în colțul lor, soldaţii din es- 
cortă jucau ,maso” și loviturile „la spate“ răsunau 
puternic. Cînd caporalul se uită într-acolo, ,dosul* 
unui infanterist era îndreptat tocmai spre cl, ademe- 
nitor. Caporalul oftă întristat și se întoarse din nou 
spre fereastră. 

Teteristul stitu pe ginduri citeva clipe apoi se 
adresă caporalului : 

— Dumneata ai auzit de revista Lumea animale- 
lor ? 

— Revista asta — răspunse caporalul, cu vizibilă 
bucurie că discuția lunccase pe alt figas — o cum- 
pára circiumarul de la noi din sat, fiindcă iubea la 
nebunie căprioarele de Angora gi, cum toate i-au pie- 
mt, căuta sfaturi în revistă, cum sá le îngrijească. 

— Iubite prietene — Íncepu teteristul — ceea ce 
am Să-ţi spun acum are să-ți dovedească dumitale 
că nimeni pe lumea asta nu este ferit de greşeală! 
Sint încredinţat, domnilor din fund, că veţi înceta de 


a mai juca „maso“, fiindcă cele ce urmează să vi 
povestesc sint lucruri foarte interesante, chiar prin 
aceea că multe expresii de specialitate nu le veţi În- 
telege. Am să vă istorisesc o poveste despre Lume. 
animalelor, ca să mai uităm de necazurile noastre, de 
război. 

Cum am devenit redactor la Lumea animalelor, 
la revista asta interesantă, e O Întrebare destul de 
complicată care m-a frămîntat multă vreme, pînă cînd 
am ajuns la concluzia că lucrul nu s-a putut întîmpla 
decit într-un moment de necugetare, furat de dra- 
gostea ce o nutream faţă de vechiul meu prieten Há- 
jek, care pînă atunci condusese cu cinste revista ; În- 
drăgostindu-se de fetița domnului Fuchs, proprieta- 
rul revistei, acesta l-a gonit pe dată, avînd însă grija 
ca înainte de a pleca, să-l roage a-i recomanda un 
redactor ca lumea. 

După cum vedeţi, pe vremea accea relaţiile de 
muncă erau foarte ciudate, 

Cînd prietenul meu Hájek m-a prezentat proprieta- 
rului revistei, acesta m-a primit cu foarte multă căl- 
dură şi m-a Întrebat dacă am oarecare noţiuni des- 
pre animale și părea foarte Încîntat de răspunsul meu 
fn care i-am declarat că întotdeauna am prețuit foarte 
mult animalele, că am văzut fn ele etapele de dezvol- 
tare spre specia umană și că, mai cu seamă, În ceca 
ce privește ocrotirea animalelor, am respectat întot- 
deauna dorinţele şi näzuingele lor. În fond, animalele 
nu cer altceva decit să fie sacrificate, pe cit posibil 
fără durere, înainte de a fi míncate. Crapul se naşte 


cu ideea fixă că nu-i frumos din partea bucătăresei 
să-i spintece pintecele de viu, iar obiceiul unora de 
a suci gitul cocoșului este in contradicţie cu princi- 
piile Societăţii pentru ocrotirea animalelor, care arată 
că păsările nu trebuie tăiate de miini neindemina- 
tice. Aspectul fachircit al mrenolor prăjite dovedeşte 
că muribundele protestează Împotriva faptului că 
ent prăjite de vii în margarină. A goni curcanul... 
Cind să-i vorbesc despre curcan, patronul m-a În- 
trerupt si m-a Întrebat dacă mă pricep la păsări, cîini, 
iepuri de casă, albine, dacă cunosc diversitatea vieții 
animalelor, dacă ştiu să tai din jurnale străine foto- 
grafii bune pentru a fi reproduse, să traduc articole 
de specialitate despre animale, să răsfoiesc prin lu- 
crările lui Brehm ! ca să mă inspir, pentru a redacta, 
in colaborare cu el, articole de fond privitoare la 
viaja animalelor. M-a întrebat de asemenea dacă aș 
putea să scriu despre schimbarea anotimpurilor, des- 
pre alergările de cai, despre vinătoare, despre dresa- 
rea ciinilor poliţişti, despre sărbătorile naţionale și 
religioase, pe scurt — dacă ag fi În stare să am o 
privire gazetărească de ansamblu, pe care s-o sinte- 
tizez Într-un scurt și concis articolag de fond. 
I-am declarat că mă gindisem la asta, că mă pre- 
ocupase încă de mult ideea conducerii luminate a 
unci asemenea reviste cum este Lumea animalelor și 
i Ali as i 5 
harinas al kan animals Ha Tarota, AA Ala a dla e 
autorul vestitei lucrări Viaja animalelor apărută in 6 vo- 
lume (1863—1869); alte lucrări: Insemnäri de călătorie In 
nord-estul Africii, Viaţa păsărilor. 


că pot face faţă, cu cinste, tuturor rubricilor, întrucît 
stăpînesc la perfecţie subiectele amintite. Strádania 
mea, i-am spus eu, va fi însă de a ridica revista la un 
nivel neobişnuit de înalt, printr-o reorganizare atit 
din punct de vedere al conţinutului, cât şi a orientă- 
rii ; să introduc rubrici noi, ca de pildă : „Colțul ve- 
sel al animalelor“, „Animalele despre animale“, ur- 
mărind în același timp, cu grijă, situaţia politică ; să 
furnizez cititorilor surprize după surprize, pentru ca 
să nu aibă timp să-și revie, trecind de la un ani- 
mal la altul. Rubrica „O zi din viata animalelor” tre- 
buie să alterneze cu „Noul program pentru rezolva- 
rea problemelor în legătură cu creșterea animalelor 
domestice“ şi cu „Mişcarea vitelor cornute“, 

M-a întrerupt din nou, declarind că proiectele mele 
il satisfac în totul și că, dacă voi reuși să realizez 
numai jumătate din ceea ce Îmi propun, îmi va dă- 
rui o pereche de porumbei Wyandot, de la ultima ex- 
poziţie de păsări de Ja Berlin, care au obţinut pre- 
miul întîi, iar proprietarul, medalia de aur pentru 
împerechere excepțională. 

Pot să vă spun că m-am străduit să-mi respect, fu 
revistă, programul de conducere, pe cît m-au ajutat 
puterile, ba pînă la urmă am descoperit că articolele 
pe care le scriam depăşeau chiar cu mult competenţa 
mea. 

În dorinţa de a oferi cititorilur ceva nou, am în- 
ceput să inventez noi animale. 

Am pornit de la principiul cä, de pildä, elcfantul, 
tigrul, leul, maimuga, cirtita, calul etc. sînt de mult 


creaturi prea cunoscute cititorilor revistei Lumea ani- 
malelor şi m-am gîndit că cititorul trebuie captivat 
cu ceva nou, cu noi descoperiri si de aceca am În- 
cercat să le prezint o balenă cu pintece de sulf, Acest 
nou tip de balenă nu depăşea mărimea unui batog, 
dar era prevăzută cu o băşică plină cu acid formic gi 
un canal special prin care balena mea cu pintece de 
sulf lansa prin explozie, oricind dorea, asupra pesti- 
lor mai mici pe care voia să-i inghitá paralizindu-i 
acid otrăvitor, căruia, mai tirziu, savantul englez... 
nu-mi amintesc acum ce nume i-am dat — l-a numit 
„acid de balenă“. Untura de balenă era cunoscută de 
toată lumea, dar noul acid a trezit atenţia citorva ci- 
titori, care au întrebat de firma care se ocupă cu pre- 
lucrarea acestui acid. s 

Pot să vă asigur că, in general, cititorii Lumii ani- 
malelor sint foarte curiosi. 

Curind, după balena cu pintecele de sulf, am des- 
coperit, unele după altele, o serie întreagă de noi ani- 
male. Vă amintesc, în treacăt numai, printre altele 
de : foca-tărcată — un mamifer din neamul canguru- 
lui ; boul suplu — un tip de vacă preistorică ; infu- 
zorul — sepia, înfățișat ca un tip de guzgan... Ani- 
malele mele se înmulțeau de la o zi la alta. Mă mi- 
nunam eu singur de succesele pe care le obtineam. 
Niciodatá nu mi-am fnchipuit cá regnul animal tre- 
buia completat atît de mult şi că Brehm a putut să 
treacă cu vederea atitca animale, în lucrarea sa Viaţa 
animalelor. A ştiut oare Brehm gi toți urmașii lui 
despre liliacul meu de pe insula Islanda, „liliacul 


nordic“ ; despre pisica mea domestică de pe culmea 
muntelui Kilimangiaro, pe care am numit-o „cerbul- 
pachiuha“ ? 

Ce stiuserä pind atunci naturaliștii despre puricele 
inginerului Kuhn, descoperit de mine în chihlimbar ; 
despre acest purice care era orb fiindcă trăia subteran 
pe spatele unei cirtige preistorice, și ca oarbă, pentru 
că — asa cum am scris — străbunica lui se Împere- 
chease cu un arici orb şi el, din grotele de la Adels- 
berg, care pe vremea aceca se întindeau pind la Ma- 
rea Baltică de azi? 

Din pricina acestui eveniment lipsit de însemnătate 
se încinse o aprigă polemică între ziarele Cas (Timpul) 
şi Cech (Cehul), deoarece Cech, organ clerical, citind, 
cu lux de amănunte, În foilctonul său, articolul meu 
despre puricele orb, trase următoarea concluzie: „Ceea 
ce Dumnezeu face, este bine făcut“. Dimpotrivă, cum 
era gi firesc, Cas, revistă pur realistă, distruse puri- 
cele meu o dată cu preasfintitul ziar Cech şi din clipa 
aceea se părea că mă părăsește steaua de inventator 
si descoperitor de noi creaturi. Abonatii revistei Lu- 
mea animalelor începură să se nelinisteasci. 

Această neliniște a fost stirnită de scurtele mele 
note despre apicultură şi avicultură, în care dezvol- 
tam o nouă teorie personală, care a produs o adevă- 
rată furie, deoarece aplicind sfaturile mele simple, cu- 
noscutul apicultor Pazourek a murit de apoplexie, în 
timp ce fn regiunile Šumava și Podkrkonofe stupäri- 
cul a dispărut cu desăvirșire. În păsări a dat molima 
şi, ce mai tura-vura, au pierit cu duiumul. Abonaţii 


Îmi scriau scrisori de amenințare gi refuzau primirea 
revistei. 

Vizind cum stau lucrurile, am schimbat sfera de 
activitate si m-am lansat în domeniul păsărilor săl- 
batice. Îmi amintesc şi acum de scandalul meu cu 
redactorul-sef al ziarului agricol Selský Obzor !, de- 
putatul clerical Josef M. Kadléak ! 

Decupasem din revista engleză Country Life * foto- 
grafia unei păsărele cocotate Într-un nuc. Am bote- 
zat-o „nuculeană“, aşa cum in mod logic, n-aş fi stat 
o clipă la îndoială să scriu că pasărea care sta pe o 
creangă de ienupăr se numeşte „ienuperug“, sau la 
nevoie „ienuperuţă”“. 

Şi să vedeţi ce s-a întîmplat... Domnul Kadllak a 
îndrăznit să mă atace, printr-o carte poștală obisnu- 
itä, În care Îmi atrăgea atenţia că pasărea respectivă 
nu era o „nuculeană“, ci o gaitä, pasăre căreia In 
raducere germană fi spune Eichelhaber. 

I-am scris o scrisoare În care i-am expus fn Íntre- 
gime teoria mea despre „nuculeană“, împinindu-mi 
expunerea cu multe înjurături gi citate inventate din 
Brehm. 

Deputatul Kadllak mi-a răspuns fn Selský Obzor 
printr-un articol de fund. 

Șeful meu, domnul Fuchs, se afla ca de obicei la 
rafenea și citea gazetele de provincie, pentru că În 
ultima vreme Începus= să urmzrească cu multă aten- 
sie a'uziile pe care presa provincială le făcea la adresa 


ur Orizontal anilor. 
® Viaţa rura 


captivantelor mele articolz, apărute în Lumea ani- 
malelor. Cînd m-am dus la el, mi-a arătat ziarul cu 
pricina, Selský Obzor, care se afla pe masă gi mi-a 
spus, aproape în şoaptă, privindu-mă cu ochii lui 
trişti, să citesc. 

Am citit articolul cu glas tare în fata întregii asis- 
tente din cafenea: 


„Onorată redacţie ! 

Am atras atenţia că în ultima vreme revista dum- 
neavoasträ uzeazá de o terminologie neobișnuită si 
neintemeiatá ; cá nu fine seama indeajuns de puriia- 
tea limbii cehe şi că inventează diferite specii de ani- 
male. Am prezentat proba zdrobitoare a faimoasei 
gaite, denumire străveche, folosită si astăzi in mod 
curent, pe care redactorul dumneavoastră ţi-a permis 
ză o prezinte drept «nuculeanä». Pentru a-mi sprijini 
efirmajia, am arătat că denumirea folosită de redac- 
torul dumneavoastră ar putea avea un temei in cH- 
vintul german Eichelhäher care în traducere corectă 
este totusi — gaiţă.” 


— Gaiţă ! repetă desperat patronul revistei. 
Am continuat lectura, păstrindu-mi singele rece? 


-Drept răspuns, am primit din partea redactorului 
“dumneavoastră o scrisoare foarte nepoliticoasá, cu car 
racter personal si neprincipial, in care sînt etichetul 
Jrept «o vită ignorantä, demnă de condamnat», fapt 
care merită © sancţiune <.:emplurá. Între oameni ex 


 wäncogi, nu se răspunde in felul acesta la obiectiuni 
concrete, de natură pur ştiinţifică. As fi foarte bucu- 
ros să stim care din noi doi anume este vilă mai 
mare. Poate, ce-i drept, n-ar fi trebuit să-mi formulez 
obiectiunile printr-o simplă carte poştală, ci printr-o 
scrisoare închisă ; dar fiind mult prea coplesit cu 
| munca, nu mi-am dat seama de acest amănunt ; acum, 
Însă, după ieșirea grosolană a redactorului dumnea- 
voastră, îmi permit să prezint cazul judecății pu- 
blice. 

Redactorul dumneavoastră se. înșală amarnic soco- 
tind că sint o vită ignorantă, care habar nu are cum 
se numeste cutare sau cutare pasăre. Aflati, domni- 
lor, că mă ocup cn ornitologia de ani si ani de zile, 
dar nu din cărți, ci studiind viata păsărilor in natură, 
avind în colivii mai multe păsări decît a văzut vreo- 
dată redactorul dumneavoastră, de bună seamă un 
om închis în cîrciumile si localurile de desfriu din 
Praga. 

Cu toate că, cele ce voi spune sint lucruri secun- 
dare, socotesc totuși că n-ar strica dacă redactorul 
dumneavoastră s-ar convinge mai întii cui 15 repro- 
şează dobitocia ; înainte ca invectiva să-i curgă din 
peniță, să facă un drum piná la Frydland in Moravia, 
lingă Mistek, unde pină la apariția acestui articol, 
revista dumneavoastră era cumpărată. 

De altfel, nu e vorba aici de o AT ee 
cu un om iresponsabil, ci de o proble, il 
de aceea repet încă o dată că a IND), je 
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cere nume de păsări este un lucro nepermis, cind 
avem cuvintul neaos arbicunoscut — gaifa.” 


— Da, gaitä | exclamă patronul meu cu o voce și 
mai deznädäjduitä. 

Eu, Însă liniştit, nu m-am lăsat Íntrerupt şi am 
citit mai departe: 

Asta-i curată neobrázare din partea unor igno- 
ranti brutali. Cine a îndrăznit vreodată să-i spună 
gaiței enuculeanäs» ? In lucrarea Păsările noastre, la 
pagina 148, veţi găsi denumirea latinească : Ganulus 
glandarius B. A.; aceasta este pasărea de care vă 
vorbesc — gaița. 

Nu mă îndoiesc că redactorul revistei dumneavoas- 
trá va recunoaste că imi cunosc mai bine pasărea 
decit o poate cunoaste un nespecialist. După profeso- 
rul doctor Bayer, pasărea de care vorbește dumnealui 
are denumirea latineascä «mucifraga carycatectes B», 
iar acest B nu reprezintă, aja cum mi-a scris redac- 
torul dumneavoastră, începutul cuvintului bou. Orni- 
tologii cehi cunosc numai gaița obișnuită şi nicidecum 
enuculeana» dumneavoastră, pe care a inventat-o toe- 
mai acest domn căruia, după propria lui teorie, fi 
aparține inițiala B, pe cartea de vizită. Aceasta este 
o ieșire pur personală, care nu schimbă cu nimic 
situația. 

Gaita rámine gaifä chiar dacă redactorul de la Lu- 


mea animalelor s-ar întoarce cm curul in sus, si asta 
ee Bea ușurință si incompetență ştim să 


or R emenii de teapa redactorului dum- 


neavoastrá, care isi permite să-l falsifice in mod gro- 
solan pe Brehm. Acest neobrázat scrie că, după 
Brehm, gaița ar face parte din familia crocodilului, 
indicind pagina 452, unde se vorbeste despre spran- 
cioc (Lanius minor L). Mai departe, acest ignorant, 
dacă imi este permis să-l numesc astfel, referindu-se 
din now la Brehm, afirmă că marele savant a clasi- 
ficat gaița în grupa a cincisprezecea, a ciorilor, în 
timp ce Brebm a clasificgt ciorile în grupa a 17-a din 
care fac parte corbul şi neamul stäncutelor. Dumnea- 
lui a mers cu nerusinarea pind acolo încît a îndrăzn:t 
să mă facă si pe mine stäncutä (colaeus) fi neam de 
cofofaná si de ciori albastre, cu toate că la pagina 
respectivă din Brehm este vorba de gaițele de pă- 
dure si de cofofene pestrite..." 

— Gaite de pădure ! suspină, apucindu-se cu mîinile 
de cap editorul revistei. Dă-mi articolul ! Vreau să-l 
citesc singur. 

M-am inspáimintat de vocea rägusitä cu care citea : 

„Pasărea Colibri sau mierla turcească, rámine de 


asemenea in traducerea cehă Colibri, tot aja cum 
sturzul rámine sturz“. 


— Sturzului ar trebui să i se spună „ienupärug“ sau 
„senuperuță“, domnule şef — am ţinut să subliniez eu 
— deoarece se hrănește cu sămînță de ienupăr. 

Domnul Fuchs trinti furios ziarul pe masă și se 
bigi sub masa de biliard, bolborosind ultimele cu- 
mate, pe care le citise : „Turdus, Colibri“, 


— Nici un fel de gairä, urlă el de sub biliard. 
Nu-i adevărat, „nuculeanä“ ! Feriţi-vă că muse, dom- 
nilor ! 

In cele din urmă reusirä să-l scoată de sub biliard, 
si a treia zi muri de meningită, în sînul familiei. 

Ultimele cuvinte pe care le rostise în ultima clipă 
de luciditate au fost: „Nu e vorba de interesul meu 
personal, ci de binele societăţii. Din acest punct de 
vedere vă rog să primiţi părerea mea în ceea ce pri- 
veste...“ şi-şi dădu ultima suflare. 

Terminindu-gi istorisirea, teteristul se adresă, calm, 
caporalului : 

— V-am spus toate astea ca să vă arăt că orice 
om poate ajunge uneori într-o situaţie încurcată şi 
să grescasca ! 

Din toată expunerea, caporalul înţelese un singur 
lucru : că a greșit. De aceea se întoarse din nou spre 
fereastră, urmărind cu tristeţe peisajul care-i defila în 
faţă. 

Ur interes mai mare îi treziră cele povestite, lui 
Švejk. Soldaţii din escortă se uitau prostește unul 
la altul. 

Svejk începu : 

— Nimic pe lumea asta nu rămîne tăinuit, afirmă 
el. Totul icse la iveală, după cum prea bine ati auzit 
din cele spuse, că nici măcar timpita aceca de gaiţă 
nu e „nuculeană“. E, într-adevăr foarte interesant, 
cum unii cad în capcană în chestii din astea. Ce-i 
drept, să inventezi animale, nu-i lucru uşor, dar să 
infägisezi astfel de animale inventate, e mult mai 


greu. Cu ani in urmă, era la Praga unul, Mestek, 
Acest Mestek a „descoperit“ o sirenă pe care a ară- 
tat-o odată publicului pe strada Havlitkova, din car- 
uerul Vinohrady, în spatele unei draperii. In draperie 
era o gaură prin care se putea vedea, Într-un fel de 
semiintuneric, o canapea ordinară, pe care stătea to- \ 
lănită o femeie din Žižkov. Picioarele îi erau înfăşu- 
rate Într-o eșarfă de mătase verde, care, chipurile, 
voia să fie coada ; părul îi era vopsit tot in verde, gi 
pe miini purta niște mănuși de care erau prinse ari- 
pioarele de carton verde, iar pe spinare avea legată 
cu sfoară un fel de cirmá. Copiii pînă la 16 ani nu 
aveau acces, iar ceilalți care aveau peste 16 ani, plă- 
teau intrare si făceau mult haz de faptul că sirena 
avea O spinare lată pe care scria: La revedere! În 
ce priveşte sinii, nu era mare lucru de ei. li atirnau 
pina la buric ca niște zdrente. La orele șapte scara, 
domnul Mestek a închis panorama spunindu-i femeii : 
„Sireno, poţi pleca acasă“. Dumneaei s-a schimbat gi 
pe la ora zece seara se plimba pe strada Taborskă, 
adresindu-se discret fiecărui om pe care-l întilnea, cu 
cuvintele : „Frumosule, nu mergi cu mine ?* Dar cum 
dumneaei nu avea condicutä, la o razie, domnul co- 
misar Dragner a agăţat-o împreună cu alte päsärele 
de noapte și a băgat-o la răcoare. lar domnul Mestek 

a trebuit să închidă prăvălia. 

În clipa aceea preotul de campanie căzu de pe 
bancă și continuă să doarmă dus, pe dușumea... Ca- 
poralul privi prosteste scena, apoi, În tăcerea mor- 
mintală, îl ridică din nou pe bancă, fără să i se dea 


> mai mic concurs de cätre ceilalti. Era limpede 

şi pierduse toată autoritatea. Cind, timid, fn- 
eal să spună cu voce deznădăjduită : „Aţi fi putut 
să-mi dati şi voi o mină de ajutor“, oamenii din es- 
cortă îl priviră cu indiferenţă și nu mișcară un deget. 

— Trebuia să-l lași să sforăie acolo unde era, 
spuse Švejk. Eu așa făceam cu preotul meu. Odată 
l-am lăsat să doarmă în privată, altă dată mi-a dor- 
mit sus pe dulap, altă dată într-o albie de rufe, într-o 
casă străină, și Dumnezeu mai ¿ue pe unde n-a 
dormit, i 

Pe caporal îl cuprinse deodată indignarea și vrind 
să demonstreze că el e stăpinul, spuse cu asprime: 

— Tacă-și gura si nu mai turui ! Trăncănești, fără 
rost, ca orice qucalar. Te ţi: de om, ca plognita. 

— Asta, asa este, domnule caporal, iar dumneata 
esti Dumnezeu — răspunse Švejk cu siguranța de 
sine a filozofului care vrea si inscduneze pacea pe 
pamint, dar se lansează în același timp într-o violentă 
polemică — dumneata ești maica celor șapte dureri. 

— Doamne, Dumnezeule — strigă aspirantul îm- 
preunindu-si pios mîinile — fă ca inimile noastre să 
fie pline de dragoste pentru gradații noștri, să nu 
ne mai uităm la ei cu scirbá. Binecuvintează aduna- 
rea noastră în această hrubă de închisoare ambalantă. 

Caporalul se făcu ros ca racul de furie, gi urlă : 

— Observațiile astea, tine-le pentru dumneata, te- 
terist nenorocit | 

— Dumneata m-ai nici o vind, răspunse pe un ton 
împăciuitor teteristul. Multor neamuri și categorii de 


creaturi natura le-a refuzat cu desivirgire inteligența, 
Ai auzit dumneata vorbindu-se despre prostia ome- 
neascá ? Nu crezi că ar fi fost mult mai bine dacă 
te-ai fi născut în altă specie de mamifere gi n-ai fi 
purtat numele ăsta stupid de om şi caporal? E o 
marc greșeală că te crezi cea mai perfectă şi mai evo- 
luată creatură. Dacă şi s-ar scoate stelutele, ai ră- 
minc un nenorocit ca toți nenorociţii, o nulitate, din 
alea care mor impupcate în toate tranșeele, pe toate 
fronturile, fără să-i pese cuiva. Dacă îţi mai adaugă 
un galon și fac din dumneata un ipochimen căruia i 
sc spune ciorbagiu, abia n-o să fic nimic de capul 
dumitale. Orizontul dumitale spiritual se va Îngusta 
fi mai mult, iar atunci cînd fyi vei lăsa undeva pe 
cimpul de luptă oasele, fii sigur că nu se va găsi 
mimeni în toată Europa care să te plingă. _ 

— Am să te bag la răcoare, strigă cu desperare 
caporalul. 

Teteristul rise cu hohote. 

— Se vede treaba că dumneata vrei să mă bagi 
la răcoare pentru că te-am insultat. Asta ar fn- 
semna însă să minți, dat fiind că aparatul dumitale 
mintal nu e in stare să înrcgistreze nici o jignire ; și 
În afară de asta aș pune rămășag, pe ce vrei, că n-o 
să-ți amintesti absolut nimic din toată convorbirea 
noastră. Dacă ţi-aș spune că esti un embrion, sînt 
sigur că vci uita-o și pe asta nu numai Înainte de 
prima staţie, dar cu siguranță că inainte de a dis- 
pare din fata noastră primul stilp de telegraf. Eşti 
un creier atrofiat. Nu-mi pot de loc imagina că dum- 


neata ai putea reda inchcgat, vreodată, ceca ce m-ai 
auzit vorbind aci. De altfel, poţi întreba pe oricare 
din cei de faţă, dacă în cuvintele mele a existat mä- 
car cea mai mică aluzie la adresa orizontului dumi- 
tale spiritual, sau dacă te-am jignit cu ceva. 

— Aja-i — întări Švejk — nimeni nu ţi-a spus 
vreo vorbuliță pe care dumneata s-o poţi răstălmăci. 
Întotdeauna iese rău, cind cineva se simte jignit. 
Odată eram la cafeneaua de noapte „Tunelul“ şi vor- 
beam cu nişte prieteni despre urangutani. Printre noi 
era și un marinar și povestea marinarul că pe uran- 
gutan de multe ori nu-l deosebeşti de un cetățean 
bărbos, pentru că un asemenea urangutan are păr 
În barbă ca niște smocuri. „Să zicem — spunea el 
— ca domnul ăla de la masa de alături“... 

Ne-am uitat atunci cu toții într-acolo ; bărbosul s-a 
sculat de la masă, s-a dus glonţ la marinar şi i-a 
ars o palmă ; marinarul nu s-a lăsat nici cl, a pus 
mina pe sticla de bere și dă-i cu ca în cap; domnul 
cu barbă de urangutan s-a întins pe jos cît cra de 
lung şi a rămas în nestire. De marinar a trebuit să 
ne despirtim, pentru că şi-a luat repede tălpășiţa; 
credea că l-a dat gata. 

După aceea, ne-am căznit să-l readucem in simtiri 
pe domnul acela ; da rău am făcut, că dumnealui, cum 
s-a trezit, a adus patrula peste noi, care, vorba ceea, 
n-am avut cu dumnealui nici in clin nici în mînecă. 
Şi aja am ajuns cu toții la comisariat. Acolo, el o 
tinea într-una pe-a lui : că l-am făcut urangutan și că 
n-am vorbit decît despre el. Şi așa o ţinea într-una. 


Noi, de colo, ziceam că nu-i adevărat, că nu-i urangu- 
tan ; dar el, că da, că este, că a auzit cu urechile lui. 
Eu, l-am rugat pe domnul comisar să-l lămurcască 
dumnealui ; şi dumnealui l-a lămurit cu toată buná- 
voința că nu-i urangutan. Dar el n-a vrut să inge- 
leagă, şi i-a zis domnului comisar, că ştie el că dum- 
nealui, comisarul, fine cu noi. Atunci, domnul comi- 
sar a pus să-l bage la răcoare, ca să se trezească; 
noi am vrut să ne ducem înapoi la „Tunelul“, dar nu 
s-a mai putut, că ne-a băgat şi pe noi la zdup. Asa că 
vezi, domnule caporal, ce poate să iasă dintr-un fleac 
de neînțelegere, cu care nici nu face să-ți prăpădeşti 
vremea. Tot aşa, la Okrouhlice, era un altul care a fă- 
cut pe jignitul pentru că odată, la Nemecky Brod, i-a 
spus cineva cum că ar fi garpe-tigru. Cuvinte din astea 
sint slavă Domnului, dar pentru cle nu te poate pc- 
depsi nimeni. De pildă, dacă noi ţi-am spune dumi- 
tale, acum, că esti un şobolan, ai putea dumneata să 
te superi pe noi pentru un fleac ca ăsta? 

Caporalul sări ca fript de pe bancă. Nu se poate 
spune că a zbierat. Necazul, furia, deznădejdea, toate 
se contopiserä într-o avalanșă de urlete sălbatice; 
acest interesant număr de concert era acompaniat de 
şuieratul pe nas, executat de preotul de campanie, 
care continua să sforăie, 

După această manifestare sălbatică, urmă o stare 
de depresiune totală. Caporalul se aşeză din nou pe 
bancă, şi ochii lui spălăciți, lipsiţi de expresie, fixară 
depărtările, pădurile si munții. 


— Domnule caporal, sparse tăcerea teteristul. 
Dumneata Îmi amintesti, așa cum stai acum şi urmă- 
resti munţii falnici și pădurile înmiresmate, de chipul 
lui Dante. Aceeași față distinsă de poct, de bărbat cu 
inimă caldă și suflet bun, capabil de sentimente no- 
bile. Rămii, te rog, în această poziţie: te prinde 
foarte bine ! Cu cîtă insufletire și uitare de sine, fără 
nici un fel de mofturi şi fandoseli, ochii dumitale 
pierduţi contemplă peisajul... Cu siguranță că te gin- 
desti cit de frumos va fi la primăvară, cînd pe aceste 
meleaguri pustii se va întinde un covor cu flori de 
cimp de toate culorile... 

— „Covorul îmbrățișează un pirliag — adăugă 
Svejk — și domnul caporal stă pe o buturugă, scuipă 
în creion și scrie o poezioară pentru Micul cititor, 

Caporalul deveni complet apatic, in timp ce tete- 
ristul susţinea cu hotärire că văzuse capul caporalu- 
lui la o expoziţie de sculptură. 

— Nu te supăra, domnule caporal, dumneata n-ai 
stat cumva ca model sculptorului Štursa ? 

Caporalul îl privi trist si răspunse: 

— Nu. 

Teteristul tăcu, şi se lungi pe banchetä. 

Soldaţii din escortă se aşezară să joace cărți cu 
Švejk. De desperare, caporalul se apucă să chibiţeze 
gi Îşi permise chiar să remarce că Švejk n-ar fi tre- 
buit să dea din mînă asul de pică. Dacă n-ar fi gre- 
sit, ar fi avut un șapte la ultima mînă și ar fi cîștigat, 


— In circiumile noastre — fi ráspunse Svejk — 
erau pe vremuri nişte afișe, foarte frumoase, pentru 
chibiţi. Îmi aduc aminte de unul, care zicea : 

nC hibijule, 
Dacă nu-fi fü gura, 
lji ating figura.” 


Trenul se opri într-o staţie, unde începu inspecția 
vagoanelor. 

— Era de așteptat, spuse necruţător teteristul, ui- 
tindu-se cu înţeles la caporal. Inspecţia bate la uşă. 

Ofiţerul care inspecta trenul, intră în vagon. 


Comandant al trenului militar fusese numit docto- 
rul Mráz, ofiţer în rezervă. 

Aceste insircinári stupide crau întobdeauna Íncre- 
dințate ofiţerilor de rezervă. Doctorul Mrâz nu mai 
ştia unde îi e capul. Cu toate că în viata civilă era 
profesor de matematici la liceul real, nu-i ieșea la nu- 
mărătoare un vagon. Şi colac peste pupăză, efectivele 
fiecărui vagon in parte, anunţate la stația anterioară, 
nu mai corespundeau cu cifra indicată după imbarca- 
rea in vagoane, în gara Budtjovice. Cind consultă ac- 
tele, se trezi deodată că i-au apărut pe hîrtie, dracu 
ştie de unde, două bucătării de campanie în plus. 
Constatind că de la plecarea din Budéjovice, numărul 
cailor crescuse, fără să poată găsi vreo explicaţie, 
fl trecură fiori reci. In lista ofițerilor, nu reușea să 


descopere doi cadeti, care îi lipseau. În biroul co- 
lonelului, instalat în vagonul din față, se căuta cu 
desperare o mașină de scris care dispăruse, Simţea 
că-i crapă capul în haosul ăsta ; luase trei buline de 
aspirină si acum, cu cea mai deznădăjduită mutri, 
inspecta trenul. 

Cind intră cu insogitorul în compartimentul ares- 
tatilor, se uită în hirtii, și, după ce-l ascultă pe bietul 
caporal care îi raporta că transporta doi arestaţi, dis- 
punind de atitia şi atitia soldaţi, mai verifică o dată 
in acte veridicitatea celor raportate, apoi aruncă o 
privire împrejur. 

— Cine-i dumnealui ? întrebă apoi sever arätind 
înspre preotul de campanie care dormea pe burtă, cu 
spatele îndreptat ireverentios spre ofiţer. 

— R... ra... portez, d-domnule locotenent — bilbii 
caporalul — că noi... asta... 

— Cum adică, noi asta — mormăi supărat doc- 
torul Mráz — ce vrei să spui? Vorbeşte clar. 

— Raportez supus, domnule locotenent — răspunse 
Svejk în locul caporalului — că domnul care doarme 
pe burtă este un domn oberfeldkurat, beat criti. 
Dumnealui s-a luat după noi şi a dat buzna în va- 
gon ; cum dumnealui este superiorul nostru, noi n-am 
putut să-l dăm afară, ca să nu încălcăm disciplina. 
De bună seamă că dumnealui s-a înșelat; şi-o fi zis 
că ăsta-i vagonul de stat-major. 

Doctorul Mráz oftă și se uită în hirgoagele lui. Nici 
pomeneală de vreun preot de campanie care trebuia 
să meargă cu acest tren, la Bruck. Începu să cli- 


pească, nervos. La ultima stație i s-au înmulţit, pe 
neașteptate, cali; şi iată că acum i se naște, din se- 
nin, un preot de campanie, în compartimentul ares- 
tatilor. 

Nu izbuti să găsească altă soluție decît să ordone 
caporalului să întoarcă pe adormit cu burta în sus, 
deoarece În poziţia În care se afla nu era cu putință 
să-i stabilească identitatea, 

Multă trudă fi trebui însă caporalului pînă să-l îu- 
toarcă cu faja in sus pe oberfeldkurat. În timpul 
acestei operații părintele se trezi si, zărindu-l pe ofi- 
ter În faţa lui, Îl salută amical: 

— Eh, servus, Fredy, was gibbi's neues ? Abendes- 
sen schon fertig?! 

Apoi inchise iar ochii, si se intoarse cu fata la 
perete. 

Doctorul Mraz îşi dădu numaidecit seama că avea 
de a face cu același betiv din ajun, de la cazinoul 
ofiţerilor, cu faimosul mincător al tuturor ratiilor 
ofitcresti şi ofră adinc. 

— Pentru treaba asta — se adresă apoi caporalu- 
lui — vei ¡cgi miine la raport. 

Dar cînd să plece, îl retinu Svejk : 

— Raportez supus, domnule locotenent, că eu 
n-am ce căuta aici. Eu trebuia să fiu închis numai 
pină la unsprezece, căci tocmai astăzi mi s-a împli- 
nit termenul. Am fost închis pe trei zile ; acum tre- 
buie să stau cu ceilalți în vagonul de vite, şi cum 
ora unsprezece a trecut de mult, mă rog de dumnea- 


! Ce mai e nou? E gata cina? (Germ.). 


voastră, domnule locotenent, să fiu scos afară de 
aici, și să fiu dus în vagonul de vite, unde este 
locul meu, sau la domnul oberlaitnant Lukas. 

— Cum te numesti dumneata ? îl întrebă doctorul 
Mráz uitindu-se din nou in hirtoage. 

— Švejk Josef, raportez supus, domnule laitnant. 

— Aha, va să zică dumneata esti vestitul Svejk, 
spuse doctorul Mráz. Într-adevăr, la ora unsprezece, 
dumneata trebuie să fii eliberat. Dar domnul loco- 
tenent major Lukáš m-a rugat să nu-ți dau drumul 
pînă la Bruck. Zicea că c mai bine aşa. Cel putin pe 
drum să nu faci vreo şotie. 

După plecarea locotenentului, caporalul nu-și putu 
stăpîni o exclamatie de mulţumire : 

— Vezi bine, Svejkule, că reclamatia la superior 
nu face nici un căcat. Să fi vrut, vă dădeam în git 
pe amindoi, 

— Domnule caporal — ripostă teteristul — căca- 
tul este un argument mai mult sau mai puţin va- 
labil, dar un om inteligent nu trebuie să folosească 
astfel de cuvinte, indiferent dacă e nervos sau dacă 
vrea să producă uimire. Şi apoi, amenințarea du- 
mitale ridicolă, că puteai să ne dai în git pe amin- 
doi !... De ce dracu n-ai făcut-o, cînd aveai un prilej 
atît de bun? Pesemne că numai înalta dumitale 
maturitate spirituală şi o dcosebită delicateță te-au 
împiedicat s-o faci. 

— Si-acuma, basta! M-am săturat pină In git, se 
răsti caporalul. Dacă nu încetaţi, vă bag pe amindoi 
la răcoare | 


— Dar pentru ce motiv, porumbelule ? intrebä te- 
teristul cu nevinovăție. 

— Asta-i treaba mea ! îşi făcu curaj caporalul. 

— Treaba dumitale ? zimbi teteristul. A dumitale 
şi a noastră. Ca la cărți: dama mea, dama ta. Eu 
aș spune, mai curînd, că te-a cam zăpăcit faptul că 
vei fi scos la raport, și de aceca ai început să zbieri 
la noi. Bineînţeles, nu în calitate oficială. 

— Sintegi niște neruginagi, strigă caporalul căz- 
nindu-se să pará ameningätor. 

— Eu, să vă spun una și bună, domnule căprar 
— interveni Svejk — eu sînt soldat bátrin, am făcut 
serviciu şi înainte de război, şi-ţi pot spune că înju- 
răturile si sudălmile nu ajută la nimic. Cu ani în 
urmă, cînd eram militar, îmi amintesc că la noi în 
companie era un ciorbagiu ; îi zicea Schreiter. Asta 
tot aşa, se reangajase pentru o ciorbă ; putea de mult, 
de cînd era caporal, să plece acasă, dar şi el era, 
cum se zice, greu de cap. Şi tot aja, omul stătea cit 
era ziulica de mare pe capul ostașilor; se lipea de 
noi ca căcatul de cămaşă ; cutare lucru nu-i plăcea 
că nu era bine, cutare lucru iarăși, cică era împo- 
triva regulamentului ; ce să vă mai spun, ne făcea 
mizerie cum putea, și cînd fl cătai, ne tot zicea : „Sol- 
dati sinteti voi? Ciobani sintegi |“ Într-o bună zi 
n-am mai putut răbda şi am cerut să ies la kompa- 
nienraport. 

— Ce vrei? mă întrebă căpitanul, 

— Raportez supus, domnule căpitan, că am să mă 
pling de domnul feldwebel Schreiter ; noi sintem sol- 


datii impäratului si nu ciobani. Noi slujim pe maies- 
tatea sa împăratul, noi nu sîntem păzitori de oi. 

— Şterge-o, vierme, de aici, cit mai repede, mi-a 
zis căpitanul. A 

Dar nu m-am lăsat, l-am rugat frumos să mă scoată 
la batalionsraport. 

La batalionsraport, cînd i-am arătat oberstlaitnan- 
tului că noi nu sîntem ciobani, că noi sîntem soldaţi 
imperiali, dumnealui m-a atins cu două zile de car- 
cera ; dar eu nu m-am lăsat si am cerut să mă scoată 
la regimentsraport. La regimentsraport, după ce l-am 
lămurit bine pe domnul oberst, dumnealui a zbicrat 
la mine că sînt idiot, zicînd că să mă ia toți dracii. 

Eu, nu m-am lăsat nici mort, și dă-i: „Cu respect 
vă raportez domnule oberst, vă rog să fiu scos la 
brigaderaport. Colonelul s-a speriat și a poruncit nu- 
maidecit în cancelarie, să fie chemat ciorbagiul nos- 
tru, Schreiter, şi să-l fi văzut pe dumnealui cum a 
trebuit să mă roage de iertare, față de toţi ofiţerii, 
pentru vorba aceea „cioban“. Pe urmă, a venit fuga 
după mine, in curte, gi mi-a zis că s-a isprăvit cu în- 
jurăturile ; dar mai zicea că o să aibă el grijă, să 
ajung la Închisoarea garnizoanei. Eu am început, de 
atunci, să fiu cu băgare de seamă, dar pină la urmă, 
tot m-a agăţat. Eram in post la magazia de muniții 
şi acolo fiecare santinelă scria întotdeauna ceva pe 
perete. Unii desenau femei în piclea goală, alţii scriau 
cite o poczioară. Pe mine nu m-a dus capul la ni- 
mic mai bun, şi m-am apucat, Într-un moment de 


plictisealá sá má iscálesc pe perete tocmai acolo 
unde stătea scris „Ciorbagiul Schreiter e un stirv“. 
Şi al dracului pezevenghiul de ciorbagiu, n-a mai 
stat pe gînduri și m-a raportat, că se tinca scai de 
mine și mă pindea ca un cline. Şi să vezi ghinionul, 
că pe locul acela, deasupra iscăliturii mele mai era 
scris ceva în versuri: „Noi nu mergem la răzbel, ba 
ne și căcăm pe el“, şi asta în 1912, cind trebuia să 
ne ducem în Serbia din pricina domnului consul Pro- 
chäzka. Asa că n-au stat mult pe gînduri și m-au tri- 
mis în doi timpi si trei mişcări la Terezina, În faţa 
Landsgerichtului !. De vreo cincisprezece ori au tot 
fotografiat peretele magaziei cu cele scrise și cu is- 
călitura mea, domnii de la tribunalul militar. De zece 
ori m-au pus să scriu, ca să poată controla scrisul: 
„Noi nu mergem la răzbel, ba ne şi căcăm pe el“ ; de 
cincisprezece ori a trebuit să scriu de față cu dum- 
nealor : „Ciorbagiul Schreiter e un stirv*. În cele din 
urmă a venit un specialist și ăsta. m-a pus să scriu: 
„Era la 29 iulie 1897, cînd Kralovy Dviir? a cunoscut 
grozävia revärsärii cumplite a apelor Elbei“. 

— Încă nu-i de ajuns, spuse judecătorul. Pe noi 
ne interesează cum e cu căcatul Ala. Dictaţi-i ceva 
În care să se repete mereu literele c, a, t. Şi tin’te 
frate, cu dictatul : „cal, cirn, cirnat, ars, ras, turnat“. 
Specialistul se zăpăcise de tot şi mereu întorcea 
capul înapoi, unde stătea un soldat cu baioneta la 


A ice tă districtuală riser). 
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armă. În cele din urmă a hotárit că toată socoteala 
să fie trimisă la Viena, așa că mi-a cerut să mai 
scriu de trei ori : „Și soarele a Început să ardă, do- 
goarea e grozavă“. Au trimis tot materialul la Viena, 
ca pind la urmă să iasă aga: că tot ce era scris 
acolo nu era de mina mea, în afară de iscălitură, pe 
care o mărturisisem. Pentru isprava asta mi-au dat 
şase săptămîni fiindcă, ziceau ei, m-am iscălit cînd 
eram în post, și în timpul cît iscăleam pe perete nu 
puteam păzi magazia. 

— Vezi — spuse caporalul cu satisfacție — că 
pină la urmă tot n-ai rămas nepedepsit, că tot un 
criminal eşti. Să fi fost eu În locul Landsgericbtului, 
te atingcam cu şase ani, nu cu şase sáptimini. 

— la nu mai fă pe grozavul, interveni teteristul. 
Mai bine te-ai gindi la sfîrşitul dumitale ! Pe cît ştiu, 
au de mult, ofiţerul inspector ţi-a spus că trebuie să 
te prezinti la raport. Pentru treaba asta n-ar strica 
să te pregätesti foarte serios şi să meditezi asupra 
ultimelor probleme care se pun unui caporal. Ce esti, 
de fapt, dumneata, În univers, cînd te gindegti că 
astrul cel mai apropiat de acest tren militar este de 
275 000 de ori mai departe decit soarele pentru ca 
axa lui paralelă să facă o curbă de o secundă. Dacă 
dumneata ai fi un astru în univers, ai fi cu siguranță 
mult prea mic, și cu siguranță că nu te-ar putea sur- 
prinde nici cu cele mai perfecte aparate astronomice. 
Nici nu există expresie pentru neînsemnătatea dumi- 
tale în univers. Într-o jumătate de an ai face pe cer 


o curbă atit de mich, și Într-un an o elipsă atit de 
neînsemnată, încît pentru exprimarea lor in cifre nici 
nu există măcar vreo noţiune. Axa paralelă a dumi- 
tale nici n-ar putea fi măsurată. 

— Dacă asa stau socotelile — observă Švejk — 
atunci domnul căprar poate să fie mindru că nimeni 
nu-l poate măsura și, oricum o ieși cu raportul, tre- 
buie să stea liniştit si să nu-și facă singe rău, căci 
orice supărare strică sănătăţii, și acum, mai ales fn 
timp de război, fiecare trebuie să-și păzească sănă- 
tatea, căci necazurile războiului cer ca fiecare dintre 
noi să fie tare, și nu un prăpădit. 

Şi chiar dacă o fi, domnule caporal, să te închidă 
— continuă Švejk surizind binevoitor — chiar dacă 
ti s-o face vreo nedreptate, nu trebuie să te pierzi 
cu firea ; dumnealor n-au decit să creadă ce vor, iar 
dumneata ce vrei. Tot asa am cunoscut odată un 
cărbunar care a stat cu mine Închis, la Începutul răz- 
boiului, la prefectura polisici din Praga; fi zice 
František Škvor. Era băgat la zdup pentru Înaltă 
trădare si poate că mai tirziu l-or fi curățat din 
cauza unei sancțiuni pragmatice. Omul ăsta, cînd 
l-au Întrebat la interogatoriu dacă are ceva de spus 
împotriva procesului-verbal, a răspuns: 

„Fie c-a fost, cum a fost, într-un fel tot a fost. 
Incă niciodată n-a fost ca într-un fel să nu fi fost". 


Pentru asta l-au băgat la răcoare şi două zile nu 
i-au dat nimic, nici de mincare, nici de băut, pe 


urmá l-au adus din nou la interogatoriu, dar el o 
tinea într-una cu a lui, că: 


„Fie c-a fost, cum a fost, într-un fel tot a Jost. 
Incă niciodată n-a fost ca Într-un fel să nu fi fost". 


Se poate că așa să fi spus si la spînzurătoare, 
că de acolo l-au trimis la tribunalul militar. 

— Am auzit că acum se spinzurä și se împușcă 
pe capete, intră În vorbă unul dintre soldați. Nu de 
mult la „exertirplat“ ne-au citit un befehl, că la Mo- 
tol l-au impuscat pe un rezervist, Kudrna, care s-a 
supărat pe căpitan pentru că l-a lovit cu sabia pe bă- 
iatul lui care era în braţele nevesti-si cînd îşi lua 
rămas bun de la el, la Benešov. $i pe politici îi în- 
chide cu grämada. Pe un redactor l-au gi împuşcat, în 
Moravia. Şi căpitanul nostru zicea că acum-acum le 
vine rîndul gi la ceilalți. 

— Toate au o margine, spuse teteristul cu dublu 
înţeles, 

— Aici aveţi dreptate, declară caporalul. Așa ar 
trebui să se facă cu toți redactorii. Ăştia nu fac decit 
să ațiţe poporul. Cum a fost acu un an, cînd eram 
numai fruntaş. Aveam sub comanda mea un redactor, 
care nu-mi zicea altfel decît „pacostea armatei“, Dar 
să-l fi văzut cînd tl învățam „kleinübung“ ! cum mai 
curgeau pe el sudorile si cum mai zicea: „Vă rog, 
domnule fruntaş, să respectaţi în mine omul“. I-am 
arătat eu omul, cînd făceam exerciţii de nieder gi 
curtea cazărmii era toată numai báltoace. L-am dus 


t Instrucție individuală (germ.). 


frumugel in faţa unei bältoace gi baiezasul a trebuit 
să se arunce în ea, și împroşca apa, ca la bazinul de 
înot, Se înțelege că după-masă, trebuiau să strălu- 
cească iarăși toate pe el; mundirul trebuia să fie cu- 
rat oglindă. Băiatul curăța, strinuta, şi-şi vărsa 
amarul. A doua zi arăta iar ca un porc tăvălit prin 
noroi. Eu stăteam lingă el și-i spuncam: „Ei, ce 
zici, domnule redactor, cine e mai tare, pacostea ar- 
matei sau omul ăla, al dumitale ?* Era un adevărat 
intelectual... Şi-a pierdut galoanele de teterist din 
pricina inteligentei lui, pentru cá a scris la gazeta 
despre persecutarea soldaţilor. Dar cum să nu-l per- 
secuti, domle, cînd un om ca dinsul, învăţat, nu știe 
să puie piedica la armă nici după ce-i arăt a zecea 
oară ? Şi cînd îi comanzi „linksschaut“ dumnealui 
isi sucește tärtäcuga, parcă dinadins, la dreapta, şi 
cînd i-o spui, se uită la tine ca o cioară speriată. 
La exercițiul de prezentarea armei, dumnealui habar 
n-avea de ce capăt s-apuce mai întîi, de curea sau 
de pat — şi se uita la mine ca vitelul la poarta 
nouă, cînd îi arătam cum trebuie să alunoce mina, 
in jos, pe curea. Nici nu știa pe care umăr se poartă 
arma, şi saluta ca o maimuţă la orice întoarcere; 
da să-l fi văzut, Doamne, cînd invita să meargă în 
marş, Cind trebuia să se întoarcă, fi era totuna pe 
care picior o făcea ; top, top, sop, mai făcea la în- 
timplare încă vreo şase bătăi înainte și abia atunci 
se întorcea ca un cocos pe stinghie, iar în timpul 
marșului ţinea pasul ca un bolnav de podagrá și ţo- 
păia ca o fată bätrinä cînd dansează la hram. 


ralul scuipá dispretuitor, apoi reluă : 

— l-am dat, anume, o armă ruginitá de tot, ca 
să invete să curețe. Freca la ea, cum freacă ciinele 
cáreaua, și chiar dacă şi-ar fi cumpărat Încă două 
chile de cilți, tot n-ar fi ajuns s-o curețe. Cu cit o 
curăța mai mult, cu atit ruginea mai tare, iar la 
raport arma lui a mers din mind fn mini, și fiecare 
se minuna, cum de era atât de ruginită. Căpitanul 
nostru mereu îi zicea că n-are să iasă soldat din el, 
şi că ar face mai bine să se spinzure, de vreme ce 
mănîncă piinca cazoná de pomană. lar dumnealui 
nu făcea nimic, decit să clipească din ochi, pe sub 
ochelari. Pentru el era o adevărată sărbătoare, cind 
n-avea de făcut verschärft sau carceră. De obicei, 
atunci scria la gazetă articolagele lui despre perse- 
cutarea soldaţilor ; pind cînd, într-o bună zi, i-au 
făcut o perchezitie În cufăr. Doamne, Dumnezeule, 
ce de cărţi avea în el! Şi numai din alea despre 
dezarmare şi despre pace Între popoare. Pentru 
treaba asta l-au expediat la garnizoană şi de atunci 
am scăpat de el... pînă cînd, deodată, a apărut iar; 
dar la cancelarie, ca să nu mai poată sta de vorbă 
cu trupa. Aşa a fost sfirşitul nefericit al acestui 
intelectual. Ar fi putut să fie domn mare, dacă din 
prostia lui n-ar fi pierdut dreptul de aspirant. 
Putea fi locotenent. Caporalul oftă : 

— Nici măcar faldurile de la manta nu ştia să 
le potrivească. Şi-a comandat tocmai de la Praga 
tot felul de unsori fi ape pentru lustruit nasturii, 


dar degeaba, cá nasturii lui tot ca dracul de ruginiti 
erau. Da de trăncănit, știa să trăncănească, slavă 
Domnului. Cind l-au mutat la cancelarie, nimic nu 
mai făcea, decit să-i dea mereu zor cu filozofia. 
Asta îi plăcea lui mai demult. Era, așa cum v-am 
mai spus, „om“, din crestet şi pind în tălpi. Odată, 
tot aşa, cînd dumnealui se gindea nu ştiu unde, toc- 
mai lingă o băltoacă, în care a trebuit să se întindă 
cind am ordonat nieder, m-am dus lingă el și i-am 
spus: „Cind te aud vorbind mereu despre om şi 
noroi, îmi aduc aminte că omul tot din noroi a fost 
făcut, şi n-a avut încotro ; s-a mulțumit și cu asta”. 

Acum, după ce se spovedise, caporalul era satisfă- 
cut de el însuşi, şi aştepta cu nerăbdare răspunsul 
teteristului. Spre dezamăgirea lui, auzi glasul lui 
Svejk. 

— Taman pentru nişte persecuții ca astea, cu ani 
în urmă, la regimentul 35, unu Konicek l-a înjun- 
ghiat pe un caporal, şi pe urmă și-a făcut seama, 
Am citit asta in Curierul. Caporalul avea vreo trei- 
zeci de răni În trup, din care mai bine de o duzină 
erau mortale. După aceea, soldatul s-a așezat peste 
caporalul mort, și s-a omorit. Alt caz s-a petrecut 
cu ani În urmă în Dalmatia. Acolo a fost tăiat un 

aporal şi nici pînă în ziua de azi nu se ştie cine i-a 
făcut-o. Totul a rămas învăluit În taină ; numai atita 
se știe, că pe caporalul tăiat îl chema Fiala şi că era 
din Drabovna de lingă Turnov. Şi mai ştiu Încă 
despre un caporal din regimentul 75, fi zicea 
Reimanek... 


În clipa aceea, plăcuta povestire fu întreruptă de 
un puternic strănut dinspre banca pe care dormea 
oberfeldkuratul Lacina. Grav și demn, părintele se 
trezea în toată splendoarea lui. Deșteptarea îi era 
însoțită de aceleaşi fenomene ca şi desteptarca de di- 
mineati a tinärului uriaș Gargantua, atît de frumos 
descrisă de bätrinul si veselul Rabelais. 

Oberfeldkuratul băşea şi rigiia pe bancă, și căsca 
zgomotos cu gura cît o şură. În sfîrşit se ridică In 
capul oaselor și întrebă mirat: 

— O, crucifix! Unde mă aflu? 

Caporalul, văzîndu-și superiorul treaz, răspunse 
foarte respectuns : 

— Raportez supus, domnule oberfeldkurat, că 
binevoiti a vă afla în ,,arestantenvagon". 

Un fulger de mirare trecu peste fata părintelui. 
Stitu o clipă tăcut şi încercă să reconstituie impre- 
jurările. Zadarnic însă. Între cele trăite peste noapte 
şi dimineaţa, si desteptarea lui în vagonul cu gea- 
muri zăbrelite, se întindea o piclă de ncpătruns. 

În cele din urmă se adresă caporalului, care con- 
tinua să stea respectuos în fata lui. 

— Şi mă rog, din ordinul cui, eu... 

— Raportez supus, domnule oberfeldkurat, fără 
nici un ordin... 

Părintele se ridică și începu să umble nervos prin- 
tre bănci, mormăind pe sub nas că nu pricepe nimic. 

Se agezä din nou gi întrebă: 

— Şi încotro mergem, la urma urmei? 

— La Bruck, raportez supus... 


— Si de ce mergem la Bruck ? 

— Raportez supus că acolo a fost mutat regimen- 
tul nouăzeci și unu. 

Părintele sc cázni din nou să-și amintească ce se 
intimplase cu el; cum de ajunsese in trenul care 
pleacă spre Bruck, tocmai cu regimentul 91 și pe 
deasupra însoţit de escortă, 

Oricum, se limpezise o lcacă din beţie, aga că re- 
uşi să-l distingă pe teterist de ceilalți soldaţi. Întor- 
cindu-se spre el îi spuse: 

— Dumneata esti un om inteligent; n-ai putea 
să-mi explici fără să-mi ascunzi nimic, cum am ajuns 
aici cu dumneavoastră ? 

— Cu plăcere, răspunse pe un ton amical tete- 
ristul. E simplu de tot ; azi de dimineaţă, în gară, în 
timp ce ne duceam la tren, dumneavoastră v-aţi luat 
după noi. Eraţi cam făcut... 

Caporalul îi aruncă teteristului o privire aspră, 
plină de indignare. 

— V-aţi urcat în vagonul nostru — continuă 
calm teteristul — şi asta-i toată povestea. V-aţi în- 
tins pe bancă şi Svejk, aici de față, v-a pus mantaua 
lui sub cap. Cînd s-a făcut controlul trenului la sta- 
fia anterioară, ati fost trecut pe lista ofiţerilor aflaţi 
În tren. Aţi fost, ca să zic aga, descoperit în mod 
oficial si, din pricina asta, caporalul nostru va tie 
să iasă la raport. aT 

— la te uită, suspină părintele, Atunci, la 
următoare va trebui să trec în vagonnl ofigerilke. 
știți dacă s-a servit prinzul ? 


— Încă nu, domnule feldkurat, tocmai la Viena 
se va servi prinzul, intră in vorbă caporalul. 

— Care va să zică dumneata mi-ai pus mantaua 
sub cap ? se adresă părintele lui Švejk. Își mulţumesc 
din toată inima, 

— Nu merit nici o mulțumire, răspunse Švejk. 
Am făcut aşa cum trebuie să facă orice soldat cînd 
vede că superiorul n-are nimic sub cap şi că e puţin 
facut. Soldatul trebuie să știe să-și prețuiască su- 
periorul, în orice hal ar fi el, şi în orice stare... Eu 
unul mă pricep bine să umblu cu feldkwrapii pentru 
că am fost ordonanță la domnul feldkurat Orto 
Katz, Om vesel de felul lui, şi inimos. 

Cuprins de un acces de democratism, în urma 
betiei din ziua precedentă, oberfeldkuratul scoase o 
țigară şi i-o Întinse lui Svejk. 

— Tine şi fumează ! Apoi se adresă caporalului : 
Aud că din pricina mea vei fi scos la raport. N-ai 
nici o grijă că nu ţi se întîmplă nimic; te scot eu 
din beleaua asta. lar pe tine — se întoarse din nou 
către Švejk — te iau cu mine. Ai să trăieşti la mine, 
ca în puf. 

Şi deodată cuprins de o nouă criză de mărinimie, 
făgădui tuturor să-i ajute; teteristului îi făgădui 
ciocolată, soldaţilor din escortă rom, caporalului îi 
făgădui să-l transfere la secția de fotografiat de pe 
lingă statul-major al diviziei a 7-a de cavalerie. Le 
mai făgădui că-i va lăsa la vatră pe toţi gi că nu-i 
va vita niciodată, 


Scoase porttigaretul și începu să Împartă ţigări 
tuturor, nu numai lui Švejk, gi declară că îngăduie 
tuturor arestatilor să fumeze, că va face tot ce-i va 
sta În putință ca tuturor să li se Îndulcească pe- 
deapsa și să fie cit mai repede redați vieții normale 
de ostaș. 

— Nu vreau — spuse el — să rimineti cu o 
amintire urită despre mine. Am destule cunoştinţe 
și cu mine nu vă pierdeţi voi. De altfel, îmi faceți 
impresia unor oameni foarte de treabă, pe care 
Dumnezeu îi iubește. Dacă ati păcătuit, acum ispă- 
siti şi, cum vă văd, Înduraţi fără să cirtiti pedeapsa 
cu care v-a miluit Domnul. 

— De ce ai fost pedepsit ? se adresă el lui Svejk. 

— Dumnezeu mi-a trimis pedeapsa — răspunse 
cu pioşenie Švejk — prin bunăvoința regimentsra- 
port-ului, domnule oberfeldkurat, pentru un fleac 
de intirziere. 

— Mila si dreptatea Domnului sînt fără margini, 
spuse solemn oberfeldkuratul. El știe pe cine trebuie 
să pedepsească, și tocmai prin asta arată că nimic 
nu scapă prevederii şi atotputcrniciei sale. Dar dum- 
neata, teteristule, de ce eşti arestat? 

— Pentru că bunul Dumnezeu — răspunse tcteris- 
tul — a bincvoit să má blagoslovească cu un rcuma- 
tism şi mi s-a urcat la cap. După ispășirea pedepsei 
voi fi trimis la bucătărie, 

— Voia Domnului e bine rinduitá, exclamă pă- 
rintele entuziasmat, auzind vorbindu-se despre be- 
cătărie. Un om cumsecade poate face și acolo «= 


rierá. De fapt, tocmai la bucätärie ar trebui sí fie 
trimişi oameni inteligenţi ; pentru combinaţii ; pentru 
că nu-i totul să gătești, ci dragostea cu care prepari 
si combini mincärile. Să luăm de pildă, sosurile. Un 
om inteligent, cînd face sosul de ceapă, ia toate fe- 
lurile de zarzavaturi și le înăbușă în unt, pe urmă 
adaugă Încetul cu încetul mirodenii, piper, puţină 
foaie de dafin, cimbru ; pe cînd un bucătar de rind 
pune ceapa la fiert si aruncă în ea rîntaş negru din 
seu. Pe dumneata, aș fi într-adevăr bucuros să te 
văd, undeva, la o popotä ofifereascá. Omul, chiar 
fără inteligență, se poate descurca În viata, și-n orice 
mescrie, dar la bucătărie nu merge. Se simte numai- 
decit. Ieri scară, la cazinoul ofiţerilor din Budé- 
jovice, ni s-a servit printre altele o mincărică de ri- 
nichi cu sos de Madera. Straşnic om äl de l-a pre- 
parat | Dumnezeu să-i ierte toate păcatele, mi-am zis 
eu, trebuie să fie un adevărat intelectual; şi în- 
tr-adevăr, așa este: la bucătăria popotei ofitercsti 
de acolo lucrează un învățător din Skutk. Am gustat 
eu o mîncărică cu sos de Madera și la popota regi- 
mentului 64, landwehr, dar era cu totul altceva. Bă- 
gaseră în ca chimion, aga cum, la orice circiumá or- 
dinară, se bagă piper. $i cine credeţi că l-a prepa- 
rat? Credeţi că era bucătar în viata civilă? Aș! 
Crescător de vite la o moșie. 

Preotul de campanie tăcu un timp; aduse apoi 
discuţia la problema culinară în Vechiul şi Noul 
Testament, arătind că încă de pe acele vremi se 
dădea o mare atenţie pregătirii unor mincări gus- 
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toase după serviciul divin și după alte ceremonii 
religioase. După aceea fi îndemnă pe toți să-i cinte 
ceva, la care Svejk, cu proverbiala și nefericita sa 
inspirație, începu : 

„Vine Marina de la Hodonin 

Şi-n urma ei popa, c-un clondir de vin." 


Preotul de campanie, Însă, nu se supără: 

— M-aş mulţumi şi cu niţel tom; nu-i neapărată 
nevoie să fie un clondir cu vin, spuse el, zimbind 
prieteneste. Cît despre Marina, s-o lăsăm și pe ea la 
© parte, că numai fn ispită ne-ar duce. 

Caporalul cotrobăi prudent în buzunarul mantalei 
şi scoase o sticlă cu rom. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberfeldkurat 
— spuse el cu vocea sugrumată de emoție, trädind 
sacrificiul personal pe care-l făcea — dacă nu vă 
supăraţi... 

— Nu mă supăr de loc, băiețaşule, răspunse bucu- 
ros părintele. Beau in cinstea fericitei noastre călă- 
torii. 

— Maica ta Cristoase! exclamă caporalul, ca 
pentru sine, văzînd că după o duscä zdravănă, preo- 
tul dăduse pe git jumătate de sticlă. 

— Bată-te să te bată, spuse oberfeldkuratul rizind 
si făcîndu-i cu ochiul teteristului. Mai şi blestemi pe 
deasupra. Pentru asta o să te pedepsească Dum- 
nezeu. 

Apoi părintele mai trase o inghigicura, şi Íntin- 
zindu-i sticla lui Švejk, fi ordonă: 


— Atinge-o ! pin'la fund! 

— Războiul e război, fi spuse Svejk cu bunătate 
caporalului in timp ce-i dădea înapoi sticla goală. 
Caporalul incuviingä printr-o stráfulgerare a ochilor, 
atît de ciudată, cum numai la nebuni o mai poţi 
intilni. 

— $i acum, pind la Viena, sá-i mai trag un pui 
de somn, spuse preotul. Vă rog să mă treziti cînd 
om ajunge. 

lar dumneata — continuă el, adresindu-se lui 
Švejk — dumneata te duci la bucătăria popotei 
noastre, ici tacimuri şi-mi aduci prinzul. Să spui că 
este pentru domnul oberfeldkurat Lacina. Vezi să-ţi 
deie portie dublă. Dacă sînt cumva găluşte ai grijă 
să nu-ţi taie de la margine, că icşim în pagubă. Pe 
urmă să-mi aduci de la bucătărie o sticlă de vin şi 
nu uita să ici cu dumneata o ploscä, ca să-ţi toarne 
în ea rom. 

Părintele Lacina cotrobái prin buzunare. 

— Ascultă, caporal, văd că n-am märungis, im- 
prumută-mi un florin. Asa. Cum spuneai că te 
cheamă ? Svejk ? Bine, Svejkule, tine un gologan 
pentru drum! Domnule caporal, fii bun şi mai im- 
prumută-mi un florin. Vezi, Svejkule, şi pe ăsta îl 
capeti, dacă faci rost de toate asa cum am vorbit. 
Cartă să-și dea şi gigäri si trabucuri pentru mine. 
Dacă se distribuie cumva gocolatä, ai grijă să impa- 
chetezi o portie dublă, iar de-or fi conserve, vezi 
să-ți dea limbă afumată sau ficat de giscă. Aga. Da, 
Era să uit. Dacă se dă brinză emental, te rog să ai 


grijă să nu-ţi taie de la margine gi cu salamul ungu- 
resc tot aja, nici un colţ, numai de la mijloc, ca să 
fie fraged gi gustos. 

Oberfeldkuratul se Întinse pe bancă gi curind 
atipi. 

— Cred — se adresä teteristul caporalului, fa 
clipa in care părintele începu să sforăie — că ești 
mulţumit de copilul nostru găsit. Se bucură de viaţă. 

O clipă, caporalul luptă cu propria lui indignare, 
apoi, deodată pierdu orice sentiment de umilință gi 
Încuviință aspru: 

— E foarte cuminte | 

— Cu märungigul ăsta, pe care nu-l are — intră 
la vorbă Svejk — dumnealui îmi aduce aminte de 
unul Mliăko, un zidar de la Dejvice. Ala tot aşa, 
n-a avut multă vreme märungis, pind ce s-a Înglodat 
În datorii piná peste git şi a fost închis pentru ¿ar- 
latanie. 

— Inainte de räzboi — spuse un soldat din es- 
cortá — era la regimentul 75 un cäpitan care a 
báut togi banii din casieria regimentului gi a trebuit 
să zboare din armată. Acum, că e război, e iarăși 
căpitan. Am mai avut acolo un sergent care a ¿parlit 
de la magazie vreo douăzeci de baloturi de postav, 
și azi e stabfeldwebel şi cînd te gindesti că în Serbia 
a fost, nu demult, împuşcat un infanterist, pentru că 
a mincat deodată conservele pe trei zile. 

— Asta n-are nici o legătură cu ce vorbeam not, 

| declară caporalul cu glas aspru. Dar nu-i frumos să 


fmprumuti de la un biet caporal doi florini ca să-i 
dai bacșiș. 

— Tine-ti gologanul — spuse Svejk — eu n-am 
nevoie să mă imbogätesc pe spinarea dumitale. Si 
dacă mi l-o da şi pe celălalt, ţi-l dau înapoi, ca să 
nu mai bocesti. Pe dumneata ar trebui însă să te 
bucure cînd un superior îţi cere împrumut bani ca să 
aibă de cheltuială. Dar dumneata eşti zgirciob. Aici 
e vorba de doi gologani nenorociti, dar tare aș vrea 
să te văd ce-ai face dacă ar fi să-ți dai viata pentru 
superiorul dumitale, dacă el ar zace rănit, lingă 
tranșeele dușmanului și dumneata ar trebui să-l sal- 
vezi si să-l aduci în braţe, în timp ce dușmanul trage 
după voi cu ¿rapnele si cu mai știu eu ce, 

— Dumneata ai face-n pantaloni, ciuruc neno- 
rocit, ripostă caporalul. 

— Ehe, citi sînt din ăştia care fac în pantaloni la 
fiecare gefecht !! observă un soldat din escortă. De- 
unăzi, la Budéjovice, un camarad rănit ne povestea 
că s-a scăpat pe el de trei ori Într-un singur atac. 
Prima oară cînd au ieșit din tranșee, în fata rețelei 
de sirmá ghimpată, pe urmă cind au început s-o 
taie, şi a treia oară zicea că şi-a dat drumu’ la un 
contraatac cu baioneta, al rușilor, care strigau „ura“, 
Pe urmă a Început să fugă Înapoi în tranșee și zicea 
că din grupa lor nu era unul care să nu fi facut pe el. 
Pe marginea tranșeei era un mort: zăcea cu picioa- 
rele în jos; în timpul atacului un proiectil îi rete- 


! Luptă (germ.). 


zase jumătate de cap, de parcă i l-ar fi tăiat cineva 
cu cuțitul ; ăsta, se scăpase pe el în ultimul moment, 
in așa hal, că din pantalonii lui curgea in tranșee, 
căcat, amestecat cu singe. Si jumătatea aceca de cap, 
cu creier cu tot, zăcea chiar sub el, Ce, parcă ştie 
omul ce i se poate intimpla?! 

— Citeodatá — zise Švejk — în timpul atacului 
i se face omului rău din te miri ce și fi vine greață, 
Un convalescent, venit la Praga, de la Plemy3l, ne 
povestea odată, la circiuma „Belvedere“ de la Poho- 
felec, că odată, Într-o luptă corp la corp, s-a trezit 
in față cu un rus cît un munte. Venea spre el cu ba- 
ioneta și avea o bubá mare lingă nas. Cind a văzut 
săracu' buba, zicea că i-a venit deodată rău gi a tre- 
buit să meargă la „hilfsplatz“ !, unde l-au găsit bol- 
nav de holeră. Fără să mai stea pe ginduri, l-au 
trimis în baraca holericilor, la Pesta, unde s-a fm- 
bolnăvit de-a binelea. 

— Era soldat prost sau caporal? întrebă tete- 
ristul. 

— Caporal era, răspunse Svejk liniștit. 

— Asta se poate întîmpla şi oricărui teterist, re- 
plică prostegte caporalul, aruncind o privire zdrobi- 
toare teteristului, ca și cum ar fi vrut să-i spună: 
„Acum te-am infundat, hai, ce zici ?* 

Acesta însă tăcu și se întinse pe bancă, 

Trenul se apropia de Viena. Cei care nu dormeau 
priveau de la fereastră rețeaua de sirmă ghimpată și 


1 Post de ajutor (germ.). 
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fortificatiile din preajma Vienei, fapt care provocä, 
se vede, o puternicä stringere de inimá tuturor celor 
aflați in tren, 

“Dacă, Înainte se mai auzeau încă din vagoane stri- 
gătele nemților din munţii Kašper: „Wann ich 
kumm, wann ich kumm, wan ich wieda, wieda 
kumm“, acum amugiserä de-a binelea în fata prive- 
ligtii neplăcute a rețelei de sirmá ghimpată cu care 
era Împrejmuită Viena. 

— Totul e in ordine, spuse Svejk, privind şanţu- 
rile. Totul e în cea mai perfectă ordine, numai că 
vienezii care vin la plimbare pe aici Îşi pot rupe 
pantalonii. Aici omul trebuie să umble cu băgare de 
seamă. Viena este un oraş foarte important, continuă 
el. Numai cite animale sălbatice au, în menajeria 
aceea de la Schönbrunn. Cu ani în urmă, cînd am 
fost la Viena, îmi plăcea mai ales să mă duc să văd 
maimutele ; dar cînd trece pe acolo vreun om mare 
de la castelul imperial, nimeni nu poate trece peste 
cordon. Era cu mine un croitor din circumscripția 
a zecea şi l-au arestat, pentru că voia cu orice chip 
si vadă maimutcle. 

— Ai fost şi la castel? întrebă caporalul. 

— Frumos e pe acolo, răspunse Švejk. Eu n-am 
fost, dar mi-a povestit unu' care a fost. Cel mai 
frumos din toate e ,,Burgwache“ !. Cică fiecare sol- 
dat din gardă trebuic să aibă doi metri înălțime. 
După ce iese din serviciu, fiecare capătă un brevet 


A Garda castelului (germ.). 


de tutungerie. Si prințese sint acolo, cite vrei, ca 
gunoiul... 

Trecură printr-o gară unde, in urma lor, răsună 
imnul austriac intonat de o fanfară care venise, pe- 
semne dintr-o eroare, pentru că abia după o bună 
bucată de timp ajunseră într-o gară unde trenul se 
opri. Aici se distribuia hrana şi era pregătită pri- 
mirea oficială. 

Dar solemnităţile nu mai semănau cu cele de la 
începutul războiului, cind soldaţii, in drum spre 
front, mincau in fiecare stație, şi erau intimpinari 
de domnisoare de onoare, îmbrăcate in rochii albe 
caraghioase, cu fete şi mai caraghioase, tinind fn 
brațe nişte amărite buchete de flori. În afară de 
asta mai ascultau gi discursul nerod al unei cucoane, 
al cărui sot e astăzi mare patriot şi republican. 

La Viena, bunele oficii de întimpinare a trenului 
militar erau făcute de trei reprezentante ale Crucii 
Roşii din Austria, şi de două delegate ale unei aso- 
ciapii patriotice a femeilor şi tinerelor fete din Viena, 
de un reprezentant oficial al municipalităţii și un re- 
prezentant al armatei. 

Pe fețele lor se citea o oboseală cumplită. Trenuri, 
transportind trupe spre front, treceau zi şi noapte 
prin gara Viena şi din oră in oră soseau trenuri 
sanitare cu răniţi. În fiecare clipă vagoanele cu pri- 
zonieri crau trecute de pe o linie pe alta, si la toate 
aceste operaţiuni trebuiau să fie de față toți acești 
delegaţi ai diferitelor corporaţii si societăţi. Pe mă- 
sură ce zilele se scurgeau, entuziasmul primelor zile 


se transforma in plictiseală, oboseală și căscat. Ser- 
viciul acesta se făcea cu schimbul gi toți cei care 
apăreau Într-una din gările Vienci aveau aceeaşi În- 
fățișare obosită ca gi cei care așteptau acum trenul 
cu regimentul din Budéjovice. 

Vagoanele de vite erau ticsite de soldați, cu dez- 
nădejdea intipáritá pe feţe, ca oamenii duși la spin- 
zurátoare. 

Doamnele se apropiară de ei împărțindu-le turtă 
dulce, împodobită cu inscripţii de zahăr de acest 
gen: „Sieg und Rache“, „Gott strafe England“, „Der 
Oesterreicher hat ein vaterland. Er liebt’s und bat 
auch Ursach für's Vaterland zu kämpfen“ 1, 

Muntenii din Kalper se indopau cu turtá, fără 
însă ca de pe feţele lor să dispară expresia de dez- 
nádejde. 

In cele din urmă primiră ordinul să se îndrepte, 
pe companii, la bucătăriile de campanie din spatele 
gării, după mîncare. 

Tot acolo era şi bucătăria ofițerilor, unde se duse 
şi Svejk ca să execute comanda feldkuratalui. In 
acest timp teteristul aștepta să fie servit, dat fiind 
că doi soldaţi din escortă plecaseră să ridice ratia 
pentru cei din vagonul arestagilor. 

Švejk execută comanda întocmai, și În timp ce 
traversa linia ferată îl zări pe locotenentul Lukáš, 
care se plimba Între şine si aştepta să vadă dacă la 

1 „Victorie şi răzbunare“, „Doamne, pedepseste Anglia“, 


„Austriacul are o patrie. El o iubește gi are de ce să lupte pen- 
tru patria sa" (germ.). 


popota ofitereasch va mai rämine ceva şi pentru cl, 

Situaţia lui nu era de invidiat, Întrucît se folosea 
deocamdată de ordonanța locotenentului Kirschner. 
Flăcăul se îngrijea însă, de fapt, numai de stipinul 
lui și se deda la adevărate acte de sabotaj cînd era 
vorba de locotenentul-major Luka. 

— Unde te duci cu toate astea? îl întrebă pe 
Svejk nenorocosul locotenent-major, in clipa cînd 
Svejk tocmai pusese jos grămada de bunätäti sustrase 
de la popota ofiţerilor si înfăşurate in manta. 

Švejk îl privi o clipă zăpăcit, dar Îşi reveni 
numaidecit. Faţa lui Îşi recăpătase expresia jovială gi 
liniştită, cînd răspunse: 

— Asta-i pentru dumneavoastră, cu respect vă ra- 
portez, domnule locotenent-major... Numai că nu 
ştiu unde aveți cupeul, şi apoi nu ştiu dacă domnul 
comandant al trenului n-ar fi împotrivă ca cu să 
merg cu dumneavoastră, Mi se pare că dumnealui 
e un porc. 

Locotenentul-major Luká3 se uită la Svejk între- 
bător. Acesta însă continuă liniştit pe un ton confi- 
dential. 

— Să ştiţi, domnule locotenent-major, e un porc 
adevărat, Cînd a venit în inspecţie, la noi În vagon, 
eu i-am raportat numaidecit că e ora unsprezece şi 
că mi-am isprăvit pedeapsa, aşa că nu mai aveam ce 
căuta acolo, şi că trebuia să trec ori In vagonul de 
vite, ori la dumneavoastră, dar el m-a luat la trei 
parale ca un necioplit, și mi-a zis să nu mă grăbesc, 
ci să rămîn unde mă aflu, ca măcar pe drum să nu 


vă fac de rușine pe dumneavoastră, domnule eber- 
laitnent. 

Si arborind o figură de martir Svejk adăugă: 

— Ca şi cînd eu v-aș fi făcut vreodată de rușine, 
domnule oberiaitnant. 

Locotenentul-major Lukáš oftă : 

— Eu unul — continuă Svejk — nu v-am făcut 
niciodată de ruşine. Asta-i sigur. Dacă s-a intim- 
plat uneori să fac vreuna boacănă, a fost o în- 
timplare; aşa a hotărit bunul Dumnezeu, precum 
bine zicea bätrinul Vanidek din Pelhfimov cînd îşi 
ispăşea a treizeci si şasea pedeapsă. Niciodată, Însă, 
domnule oberlaitnant, n-am făcut rău cu dinadin- 
sul ; Întotdeauna am vrut să fac ceva mai bun, mai, 
ca să zic aga, acătării, şi zău că nu-s vinovat dacă 
nici unul din noi n-am avut dim asta nici un folos, ci 
numai necazuri gi supărare. 

— Hai, nu mai plinge, Svejkule — spuse cu o 
voce Înduioșată locotenentul-major Lukáš, cînd se 
apropiară de vagonul statului-major — aranjez eu 
totul ca să fii iarăși cu mine. 

— Cu respect vă a pt domnule locotenent- 
major, că nu pling. M-a apucat numai aga, o pä- 
rere de rău că noi amindoi, în războiul ăsta, sîntem 
cei mai nefericiti oameni de sub soare, si că n-avem 
nici o vină. E îngrozitor cînd stau şi mă gindesc 
bine ; aga am fost eu, de cind mă priv... 

— Linistegte-te, Svejkule ! 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că dacă n-ar fi contra disciplinei, ay spuse că nu 
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pot de loc să mă linigtesc, dar aja trebuie să spun 
că am înţeles ordinul fi că m-am liniștit. 

— Bine. Şi acum, Svejkule, urcă în vagon. 

— Cu respect vă raportez că mă urc, domnule 
oberlaitnant. 


a 


Tabăra militară din Most era cufundată in tă- 
cerea nopții. În barăcile trupei, soldații tremurau 
de frig, in schimb la barăcile ofiţerilor ferestrele 
erau deschise, de prea multă căldură. 

Dinspre clădirile taberei se auzeau pașii santine- 
lelor care făceau de gardă, tulburind, cu bocănitul 
lor, somnul celor din barăci. 

Jos, in Most, pe Litava, striluccau luminile de la 
fabrica imperială de conserve care lucra, fără fn- 
trerupere, zi şi noapte, la prelucrarea resturilor de 
carne. Vintul care bătea dintr-acolo aducea un 
miros greu de zgirci, copite și oase stricate, din care 
se fierbeau conservele de supă. 

Din pavilionul părăsit, unde cu ani în urmă, în 
timp de pace, un fotograf îi poza pe soldații care-și 
petreceau tinerețea pe poligonul de tir, se ra 
jos la vale, Pe cheiul Litavci, lampioanele roșii 
bordelului „La spicul porumbului“. Acest "e 
fusese onorat cu vizita prințului Ştefan, cu prilejul 
marilor manevre imperiale de la Sopron, în anul 
1908. Aici era, in fiecare scară, locul de încilnire 
al ofiţerilor. 


Era cel mai elegant local de perdigie ; soldaţii de 
rind şi teteristii n-avcau acces acolo. 

Aceştia se duceau la „Casa trandafirilor“, a cărei 
luminA verde se vedea de asemenea din pavilionul 
fostului atelier fotografic. 

Chiar pentru aceste indcletniciri exista cuvenita 
diferenţiere ; de altfel diferenţierea n-a dispărut nici 
mai tirziu, pe front, cind monarhia n-a mai putut 
să ofere oștilor sale ceva mai bun decit faimoasele 
bordeluri ambulante, așa-numitele „pufuri“, atașate 
pe lingă fiecare comandament de brigadă. 

Existau aşadar: k.k. Offizierspuff, k.k. Untero- 
ffizierspuff, şi k.k. Mannschaftspuff. 

Oraşul Most, aflat pe partea stingă a Litavei, 
strălucea, aşa cum sträluceau Királyhid, Cislaitania 
şi Translaitania, de partea cealaltă a rîului. In 
ambele orașe, şi în cel unguresc şi în cel austriac, erau 
tarafuri de ţigani, cafenelele și restaurantele erau 
puternic luminate, se cinta, se bea. Burghezia locală și 
functionirimea își aduceau aci, În cafenele și restau- 
rante, soțiile şi fiicele mai mari, astfel că Most pe 
Litava Bruck an der Leitba şi Királyhid erau de 
“fapt un bordel de mari proporții. 

În tabără, Într-una din baräcile ofiţerilor, Svejk 
aştepta reîntoarcerea locotenentului-major Lukáš, 
care plecase de cu scară În oraș la teatru, și nu se 
mai întorsese Încă, desi noaptea era înaintată. Svejk 
stătea pe patul gata pregătit al locotenentului-major 
si, În faja lui, pe masă, şedea ordonanța maiorului 
Wenzel, 
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Maiorul Wenzel revenise la regiment In urma esc- 
cului din Serbia, unde cu prilejul bätäliei de pe 
Drina {si dovedise măsura incapacității sale militare. 
Se spunea că ar fi ordonat distrugerea unui pod- 
ponton, deşi jumătate din batalionul lui se mai afla 
pe malul celălalt al rîului. Acum era comandantul 
poligonului militar din Kirâlyhid, si se ocupa gi de 
treburile gospodăreşti ale taberei. Printre ofiţeri se 
vorbea că maiorul Wenzel se pune acum „pe pi- 
cioare“. Camera locotenentului-major Lukáš și cea 
a maiorului Wenzel erau pe acelaşi culoar. 

Ordonanţa maiorului Wenzel, Mikulalck, un băiat 
scund, ciupit de vărsat, bălăbănea din picioare gi 
blestema : 

— Mă întreb de ce nu vine o dată bosorogul 
ăsta al meu. Tare aş vrea să ştiu pe unde umblă hai- 
manaua, toată noaptea. Dacă, cel putin, mi-ar lăsa 
cheia de la odaia lui, aș trage si eu un pähärel şi 
m-aș culca. Arc acolo, păcătosul, vin cît vrei. 

— Se zice că dumnealui fură, făcu Švejk, trigind 
liniştit din ţigările locotenentului, intrucit acesta fi 
interzisese să mai pufăie din trabuc in odaie; tu 
trebuie să ştii de unde aveţi vin. 

— Eu mă duc unde am poruncă, răspunse Miku- 
lalek, cu glas subţire. Îmi dă o țidulă și cît ai clipi 
fug să iau rafia pentru spital si o aduc acasă... 

— Dar dacă ţi-ar porunci — întrebă Švejk — să 
furi casa de bani a regimentului, ai face-o? Aici, 
cind esti cu mine, înjuri nevoie mare, dar cînd stai 
in faţa lui tremuri ca varga. 


Mikulasek clipi din ochii lui micuti și răspunse : 
— Ei, la una ca asta, aș sta si má mai gindesc. 
— Ce să te mai gindesti, mucosule! îi strigă 
Svejk, dar trebui să tacă, deoarcce chiar în clipa 
aceea se deschise usa yi în odaie intră locotenentul- 
major Lukáš, Se vedea cit de colo că cra foarte bine - 
dispus, judecind după chipiul întors cu cozorocul la 
spate. 

Mikulalek înmărmurise de spaimă atît de tare, În- 
cît rămase pe masă și salută așa, vitind că n-avea 
capela pe cap. 

— Raportez supus, domnule oberlaitnant, că totul 
e în ordine, anunță Svejk luînd poziţia cerută de 
regulamentele militare, dar uitind să-și scoată ţigara 
din gură. 

Locotenentul-major Luk4% nu observă Însă acest 
lucru gi se duse de-a dreptul la Mikuladek, care cu 
ochii holbati fi urmărea fiecare mișcare, continulnd 
să salute din poziţia În care se afla. 

— Îmi dai voie, eu sînt locotenentul-major Lukáš, 
spuse apropiindu-se de Mikulalck cu pași nu prea 
siguri. Pe dumneata cum te cheamă? 

Mikulalek tăcea. Luk4¥ trase un scaun aproape de 
masă în fata lui Mikulajek, se agezä uitindu-se la el, 
şi aruncindu-i o privire fixă spuse: 

— Svejkule, adu-mi, te rog, din geamantan, revol- 
verul de campanie. 

În timp ce Svejk căuta prin geamantan, Miku- 
lalek tăcea și se uita la locotenentul-major cu ochi 
inspäimintagi. În clipa aceea Îşi dădu seama că stătea 


pe masă. Desperarea lui crescu și mai mult cînd 
băgă de seamă că virfurile bocancilor săi atingeau 
genunchii locotenentului-major, care şedea pe scaun 
în fata lui. 

— Te întreb cum te numegti, omule? zbicri la 
el locotenentul-major. = 

Mikuladek însă amutise de-a binelea. Aşa cum a 
povestit mai tirziu, apariţia neașteptată a locotenen- 
tului-major îi dăduse un fel de paralizie. Voia să sară 
de pe masă și nu putea, voia să răspundă și limba 
nu i se desclesta, voia să nu mai salute si nu izbutca. 

— Cu respect vă raportez, domnule locotenent-ma- 
jor — interveni Švejk — că revolverul nu-i încărcat. 

— Atunci, Încarcă-l, Svejk. 

— Cu respect vă raportez, domnule sbevlaitinaies 
că nu avem nici un cartuș, și apoi ar fi greu să-l im- 
puscati pe masă. Eu, domnule oberlaitnant, dacă îmi 
dati voie, imi îngădui să spun că ästa-i Mikulalek, 
ordonanța lui domnu” maior Wenzel. Totdeauna fi 
picre graiul cind vede vreun domn ofiţer. Așa-i el, se 
sfiește să vorbească. E, cum să vă spun, un boboc fri- 
cos, un papă-lapte. Domnul maior Wenzel îl lasă în- 
totdeauna să stea pe coridor cînd se duce în oraș, și 
el, săracu' umblă aiurit de colo pînă colo pe la toate 
ordonantele din barăci. Dacă ar avea măcar de ce să 
se sperie, dar, säräcuqul de el, n-a păcătuit cu nimic. 

Svejk scuipă cu schrbä. Tonul cu care vorbea și 
faptul că se exprima cu o indiferență totală, trădau 
disprețul lui față de lașitatea ordonanţei maiorului 
Wenzel si față de comportarea sa nemilitărească. 


— Ingaduiti-mi, domnule  locotenent-major — 
continuă Svejk — să-l miros, 

Svejk fi făcu vînt de pe masă lui Mikulalek, care 
nu înceta să caste ochii prosteste la locotenentul-ma- 
jor, Îl puse jos pe dusumea şi-l mirosi la pantaloni. 

— Încă nu — declară el — dar începe. Să-l dau 
afară. 

— Dă-l afară, Svejkule. 

Švejk îl conduse afară pe Mikulalek, care tremura 
mereu, trase ușa În urma lor, și pe coridor îi spuse: 

— Bagä-ti in cap, neisprăvitule, că te-am scăpat 
de la moarte. Pentru asta, ai grijă. Cînd s-o întoarce 
maiorul Wenzel, fă-te Íncoa pe nevăzute, cu o sticlă 
de vin. Fără glumă, să știi că te-am scăpat de la 
moarte. Cind se-mbară oberlaitnantul meu, nu-i a 
bine. Numai eu ştiu să mă descurc cu el. 

— Eu sînt... 

— O bäsinä, asta esti, exclamă Švejk cu dispreţ. 
Şezi colea pe prag şi aşteaptă pină o veni maiorul 
tău, Wenzel. 

— Slavă Domnului că te-ai îndurat să mai vii, îl 
întimpină locotenentul-major Lukáš pe Švejk, cînd 
acesta reintră in odaie. Vreau să-ți vorbesc. Nu-i 
nevoie Însă să-mi stai iarăşi drepţi, ca un prost. Ia loc, 
Svejkule, gi să te laşi de acest ,,ordonati* al dumi- 
tale. Să-ţi ţii gura gi să fii foarte atent la ce-am să-ţi 
spun. Ştii unde vine, În Kirâlyhid, strada Sopronyi ? 
i-am spus să Íncetezi o dată cu acest: „Raportez 
supus, domnule oberlaitnant, că nu știu“. Dacă nu 
ştii, răspunde: nu ştiu, gi basta. la o bucăţică de 


hirtie gi scrie: Sopronyi-uteza, nr. 16. In cládirca 
asta e un magazin de fierărie. Ştii ce-i aia un ma- 
gazin de fierărie ? Hergott / nu mai spune „raportez 
supus“, Răspunde : ştiu sau nu ştiu. Va să zică, ştii 
ce-i aia un magazin de fierărie? Stii? Bine... Ma- 
gazinul ăsta e al unui ungur, Kakonyi. Ştii ce-i aia, 
ungur ? Spune o dată, himmelbergott, ştii sau nu 
ştii ? Stii? Bine. Sus, deasupra magazinului, e pri- 
mul etaj si acolo e locuinţa lui... Ştii sau nu știi? 
Dacă nu ştii, crucifix, atunci află de la mine, că 
acolo locuieşte. Asta iti ajunge? Ajunge? Bine. Dacă 
Au fi-ajunge, pun să te bage la arest. Ţi-ai însemnat 
că omul se numeşte Kâkonyi? Bun. Atunci, miine 
dimineață, cam pe la ora zece, cobori in oraș, gă- 
seşti casa accea, urci sus la etajul întîi şi predai 
doamnei Kákonyi scrisoare asta. 

Locotenentul-major Lukâ deschise portofelul şi, 
cáscind, fi întinse lui Svejk un plic alb, fără adresă. 

— Tine minte, Svejkule, e un lucru foarte impor- 
tant, continuă el să-l dăscălească. Prevederea este 
mama înțelepciunii, de aceea, după cum vezi, scri- 
soarea n-are adresă. Mă bizui pe dumneata că vei 
preda scrisoarea cui se cuvine, Mai notează-ți că 
doamna aceea se numește Etelka, scrie deci „doamna 
Etelka Kákonyi“. Si-ti mai atrag atenţia că scri- 
soarea trebuie s-o inminezi, discret, doamnei Káko- 
nyi, orice s-ar Întimpla, si să aştepţi răspuns. De alt- 
fel scrie și În scrisoare că trebuie să primeşti un răs- 
puns. Mai dorești ceva? 


— Dar dacă dama nu-mi dá răspuns, atunci ce 
fac, domnule oberlaitnant ? 

— Atunci, ii reamintes că trebuie neapărat să-ţi 
dea, îl lămuri locotenentul-major, căscind din nou. 
Acum e însă timpul să mă culc ; astăzi sint într-ade- 
văr obosit. Am băut mult. Nimeni n-ar fi mai pu- 
tin obosit după o asemenea noapte. 

Adevărul e că locotenentul-major Lukáš n-avusese 
de gind să întârzie. 

Părăsise spre seară tabăra, cu gindul să vadă o 
operetă, la teatrul maghiar din Kirâlyhid, unde în 
rolurile principale jucau niște artiste durdulii, 
evreice. I se povestise că marea lor calitate era că fo 
timpul dansului aruncau picioarele in sus şi nu pur- 
tau nici tricouri, nici chilogi; iar pentru atracţia 
domnilor ofiţeri sc bărbiereau jos ca tătăroaicele, fapt 
care nu procura nici o bucurie galerici, dar care des- 
făta în schimb cu atît mai mult ofițerii de artilene 
din primele rînduri ale parterului, care pentru această 
privelişte nu uitau să vină la teatru cu binocluri de 
campanie, 

Pe locotenentul-major Lukáš îl lăsase însă rece 
această interesantă porcărie, deoarece binoclul îm- 
prumutat de la teatru era necromat așa că în loc de 
pulpe nu văzuse decit niște umbre violete, în miş- 
care, 

În pauza actului Întii, Își îndreptă atenţia spre o 
doamnă Însoșită de un bărbat între două virste, pe 
cared trăgea spre garderobă, insistind că vrea să 
plece acasă imediat, întrucît nu era dispusă să pri- 


vească astful de spurcăcium. Rostise toate acestea 
destul de tare, in limba germaná. Bárbatul care o 
insopca răspunse în ungurește : 

— Ai dreptate, ingeragul meu, sint de acord, să 
mergem. Într-adevăr, e ceva dezgustător. 

— Es ist ebelbaft*, răspunse revoltată, 
în timp ce domnul îi ajuta să-și puie mantoul. Ochii 
îi ardeau de indignare în fata acestei nerușinări. Tre- 
buie spus de altfel că ochii ei negri gi mari se po- 
triveau de minune cu Întreaga ei făptură. Aruncă 
o privire spre locotenentul-major Lukáš şi repetă 
incă o dará, cu și mai multă indignare: 

— Ekelhaft, wirklich ekelhaft !? 

Atita fu de ajuns pentru infiriparea unei idile. 

Locotenentul-major Lukáš obtinu informaţiile ne- 
cesare de la garderobieră. Află că era vorba de 
soții Kákonyi și că dumnealui e proprietarul unui 
magazin de fierărie pe strada Sopronyi nr. 16. 

— Şi locuieşte cu doamna Etelka la etajul indi, 
adăugă garderobiera cu insistenta-i de codoașă bă- 
trina. Dinsa e nemţoaică din Sopron, iar el ungur; 
așa-i aici, la noi, toate sint amestecate. 

Locotenentul-major Lukáš își luă mantaua de la 
garderobă şi se duse fn oraș, la marele restaurante 
cafenea „Arhiducele Albrecht“ unde se întilni cu 
cîțiva ofițeri de la regimentul 91 infanterie. 

Nu-și pierdu vremea flecărind prea mult, În schimb 
bau vîrtos, gindindu-se mereu ce anume să-i scrie 


! E dezgustätor 
" Desparior, Ph. cet sata! (Germ.) 


acestei frumoase și severe doamne, plină de virtuţi, 
care, hotărît, îl captivase mai mult decît toate mai- 
mutele de pe scenă, cum le spuneau ceilalți ofiţeri. 

Bine dispus, locotenentul-major se duse apoi sin- 
gur la cafeneaua „La crucea Sfintului Stefan“ gi se 
retrase într-un mic separeu de unde izgoni o romincá, 
care se oferise să se dezbrace pină la piele în fata 
lui, şi să-l lase să facă cu dinsa tot ce vrea. Porunci 
să i se aducă cerneală, toc şi hirtie, comandă o sticlă 
de coniac şi după o profundă meditare, scrise cu 
grijă această scrisoare, care i se păru a fi cea mai 
frumoasă din cîte a scris vreodată : 


„Stimată doamnă ! 

Am asistat aseară la un spectacol de teatru care 
pe dumneavoastră v-a indignat. V-am urmărit cu 
atenție chiar de la primul act pe dumneavoastră și 
pe soțul dumneavoastră. După cum am putut re- 
marca“... 


„Intră in el fără milă, îşi zise locotenentul-major 
Lukáš. Cu ce drept a pus omul acela mina pe o fe- 
meie atit de incintätoare ? ! Cind te uiţi bine la el, 
arată ca un maimutoi tuns.“ 

Si continuă sá scrie: 

„Sotul dumneavoastră a urmărit cu cea mai mare 
solicitudine spectacolul obscen ce se desfășura pe 
scená, spectacol care dumneavoastră, stimată doamnă, 
v-a provocat dezgust ; aceasta nu mai e artă ci un 
odios atentat la sentimentele cele mai delicate ale 
omului I“ 


„Ce sini are femeia asta, isi spuse locotenentul 
Lukáš. Dă-i înainte...“ 

Si scrise mai departe: 

„lertati-mi, stimată doamnă, această explozie de 
sinceritate, desi nu mă cunoastefi. Am văzut in viața 
mea multe femei, dar nici una nu mi-a făcut o ast- 
jel de impresie ca dumneavoustră. Îmi dam seama că 
gindirea si concepțiile dumneavoastră despre viață 
corespund întru totul cu ale mele. Am convingerea 
că soțul dumneavoastră nu este decit un egoist care 
vă trage după el“... 


„Nu — îşi zise locotentul-major Luka’ — nu 
merge 1“ Sterse: „Schlept mit” ! şi scrise: 

Care pentru satisfacerea plăcerilor personale vá 
ia după el, stimată doamnă, la spectacole de teatru 
care nu corespund decit gustului său. Iubesc since- 
ritatea si nu intentionez să mă amestec în viaja dum- 
neavoastrá particulară ; as dori numai să stau de 
vorbă cu dumneavoastră despre arta pură...” 


„În hotelurile de aici n-are să se poată ; va trebui 
+o duc tocmai la Viena, își continuă firul gindurilor 
locotenentul. Am să-mi iau o permisie...“ 

„De aceea îndrăznesc, stimată doamnă, sá vá ṣo- 
licit o întîlnire pentru a avea cinstea de a vă cunoaşte 


mai de aproape. Sint încredinţat că veți avea bunăta- 
tea de a nu refuza un om, căruia viitorul apropiat 


ÎL cc 


* Trage după (germ.). 


li oferă mizeria războiului şi care, în focal bătăliei, 
va păstra cea mai frumoasă amintire despre un suflet 
care l-a înțeles precum si el la rindu-i l-a înțeles pe 
al dumneavoastră. Hotărirea dumneavoastră va fj 
pentru mine poruncă, răspunsul dumneavoastră, o 
"clipă botăritoare în viață.” 


Îşi puse iscălitura, trase pe git un păhărel de co- 
niac, apoi porunci să i se aducă o nouă sticlă si bau 
aşa, păhărel după pähärel, aproape la fiecare frază 
recitirä, pînă cînd, la ultimele rînduri, îl podidiră ta- 


crimile, 
È 


Era ora nouă dimineaţa cînd Svejk fl trezi pe loco- 
tenentul-major Lukáš : 

— VĂ raportez supus, domnule oberlaitnant, că ati 
adormit gi ati intirziat la serviciu și că eu trebuie să 
plec cu scrisoarea dumneavoastră, la Kirâlyhid. V-am 
mai deșteptat o dată la șapte și jumătate, gi încă o 
dașă la opt, cind au trecut la exercițiu, dar dum- 
neavoastră v-aţi întors pe cealaltă parte. Domnule 
oberlaitnant... N-auziti, domnule oberlaitnant... 

Locotenentul-major Luká3 mormăi ceva şi tare ar 
fi vrut să se întoarcă gi-acum pe partea cealaltă, dar 
nu izbuti, pentru că Svejk Îl scutura fără milă și-i 
urla în ureche : 

— Domnule oberlaitnant, atunci, eu mă duc cu 
scrisoarea la Királyhid... 


Locotenentul-major căscă şi spuse buimac : 

— Ce scrisoare? A... da, cu scrisoarea mea, al 
grijă, discreție | Înţclegi, ăsta-i un secret al nostru. 
Abtreten... 

Locotenentul-major se strînse din nou in pătură 
fi continuă să doarmă dus, in timp ce Svejk o porni 
pe drum spre Kirälyhid, 

Nu i-ar fi fost chiar atit de greu sá găsească strada 
Sopronyi nr. 16, dacă întîmplarea nu i lar fi adus 
in cale pe bátrinul genist Vodička, repartizat la ba- 
talionul geniștilor din Stiria, a căror cazarmă era In 
cantonamentul din vale, Cu ani în urmă Vodička lo- 
cuise in Praga, în Bojište, caruerul lui Švejk. De aceea 
o astfel de întilnire, cu un vechi prieten, nici nu pu- 
tea să se termine altfel : intrará amindoi la circiuma 
„La berbecul negru“ din Bruck, unde servea vestita 
chelneriță Růženka, căreia toți teteriştii cehi care au 
trecut vreodată prin cantonament i-au rămas datori 
cu cite ceva pentru consumati. 

În ultima vreme genistul Vodička, un Încurcă-lume 
bătrin, făcea pe cavalerul ei şi tinea evidența tuturor 
batalioanelor care plecau din cantonament, ducindu-se 
la momentul potrivit să atragă atenţia teterigtilor cehi 
ca nu cumva să se topească în viltoarea războiului, 
fără să-și plătească consumaţia. 

— la spune-mi, Încotro te duci ? îl întrebă Vodi- 
¿ka ciocnind primul pahar de vin. 

— E secret — răspunse Svejk — dar tie, ca vechi 
camarad, {ti spun... 
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Dupä ce-i expuse torul cu lux de amánunte, Vo- 
diéka declară că el, ca bätrin genist, nu-şi poate pă- 
rási un vechi prieten cînd are de îndeplinit o misiune 
atît de importantă, așa că va merge cu el să predea 
împreună scrisoarea. 

Petrecură de minune, amintindu-și de vremurile de 
altădată și cînd, pe la orele douăsprezece, iesirä de 
la „Berbecul negru“, toate pe lume li se păreau fireşti 
şi ușor de învins. 

În afară de asta, purtau in inimile lor credința 
fermă că nimeni nu putea să-i Infricogeze. Tot dru- 
mul pînă la Sopronyi-uteza nr. 16, Vodička își ex- 
primă ura nelmpácatá pe care o nutrea faţă de ma- 
ghiari, şi povestea Într-una cum peste tot se încin- 
gea cu ei la bătaie, unde şi cînd s-a incäicrat, gi ce 
anume l-a împiedicat uneori, În anumite locuri, să 
nu se ia la bătaie cu ei, 

— Odată, la Pausdorf, unde ne-am dus și noi ge- 
nistii, la un păhăruț de vin, fi băgasem unui băiat 
din ăsta unguras mina în ceafă, si cînd eram gata 
să-i croiesc tirtita cu iibersvungul !, numai ce-l aud 
că strigă : 

— Tondo, nu da, eu sînt Purkrábek de la 16 land- 
wehr I 

— Din pricina întunericului — că noi, cum a în- 
ceput să se Îngroașe gluma, am dat cu sticlele in 
lămpi — era gata-gata să iasă o încurcătură. Pentru 
asta le-am plătit-o noi maimutoilor, cu virf şi fn- 


1 Überschwung — centiron (germ.). 


desat, la lacul Nezider, unde am fost acum vreo trei 
săptămîni. Acolo, într-un sat din apropicre, e canto- 
nat un detașament de pușcași honvezi și nu știu cum 
s-a făcut că noi am intrat cu toţii tocmai În circiuma 
în care ei jucau de zor, ca ieşiţi din minţi, ceardagul 
lor si zbierau cit îi tinea gura: „Uram, uram, bird 
uram“ 4, sau „Lányok, lányok, lányok a faluba 2. Noi 
ne-am aşezat liniștiți în apropierea lor; ne-am scos 
doar übersvungurile şi le-am pus pe masă, ca să le 
avem la indeminä. ,,Stati, ne ziceam, vă arătăm noi 
vouă lányok“, si unul din noi, Mejstfik, care avea o 
labă cit Bild Hora? a hotărit să-i umfle fata unui 
maghiar, din horă. Fetele, n-am ce zice, erau a dra- 
cului de frumoase ; erau, cum să-ţi spun, de tot fe- 
lul ; Înalte gi late în cur, zvelte şi ochioase ; şi cum se 
indesau În ele găinarii de unguri, se vedea că fetisca- 
nele aveau niște tite pline și tari ca niște jumătăţi 
de mingi și că le plăcea grozav la Înghesuială. $i 
cum îţi spun, Mejstfik al nostru intră repede în horă 
si vrea să ia pe cea mai mindrä dintre fete de la un 
honved care începuse să bolboroscască ceva; fără să 
mai stea pe ginduri, Mejstřík i-a scăpat una gi hon- 
vedul s-a întins cît era de lung; noi am apucat nu- 
maidecit sibersuungurile, le-am răsucit fn jurul mii- 
nii ca să nu ne zboare baionetele, şi În timp ce in- 
tram În ei, am strigat: ,,Vinovat, nevinovat, luati-i 
la rînd !* Pe urmă a mers ca-n pilaf. Au început să 
1 Domnule, domnule, domnule primar (magh.). 


* Fetele, fetele, fetele din sar (magh.). 
3 Muntele Alb, 


sară pe ferestre, dar noi li apucam de picioare şi-i tră- 
geam înapoi în sală. Care nu era de-al nostru, încasa. 
Nu ştia cum s-a făcut că s-au amestecat şi primarul 
și jandarmul ; așa că le-am dat și lor de cheltuială. 
După asta l-am atins zdravăn și pe circiumar, care 
începuse să ne injure, pe nemţeşte, că i-am stricat mu- 
stăria. Pe urmă, În sat, i-am agăţat pc cei care votau 
să se ascundă de noi. Frumos a fost cu un sergent 
de-al lor; l-am găsit Într-o căpiță de fin, pe cîmp, 
tocmai devale, afară din sat; ni-l trădase fata lui, 
pentru că dansase cu alta... Se prinsese de Mejstfik al 
nostru și s-a dus pe urmă cu el, În sus, pe drumul ce 
duce spre Királyhid, acolo unde la marginea pădurii 
sînt niște uscătorii de fin. L-a băgat într-o uscătorie 
gi pe urmă i-a cerut cinci coroane ; da el i-a dat vreo 
două peste bot. Ne-a ajuns din urmă tocmai sus, 
aproape de cantonament ; zicea că Întotdeauna şi-a 
închipuit că unguroaicele sint focoase, dar că scroafa 
aceea zăcea ca un buștean și vorbea anapoda... 

Ce mai tura-vura, Își încheie povestirea bătrinul 
genist Vodička : ungurii sint niște derbedei. 

La care Švejk pinu să facă următoarea observație : 

— Se găsește cite-un ungur care nu-i ungur din 
vina lui. 

— Ce vorbá-i asta? se înfurie Vodička. Asta-i o 
prostie, toți sint vinovaţi. Ag vrea să te văd, să te 
prindă pe tine o dată Într-o „paradă“ de aceea, cum 
mi s-a întîmplat mie, cind am venit aici in prima zi, 
la cursuri. Chiar În aceeași zi, după-amiază, ne-au 
mânat la şcoală, ca pe-o ciread de vite, şi acolo un 


dobitoc s-a apucat să ne deseneze și să ne învețe ce 
sint alea cazematele, cum se sapă fundaţiile, cum se 
măsoară, şi pe urmă ne-a spus că cine n-o să aibă di- 
mineata desenul gata, așa cum ne-a arătat el, va fi 
închis și legat. „Ei drăcie! mi-am zis eu. De aia 
m-am Înfipt eu la cursurile astea, ca să mizgälesc 
seara cu creionagul in niște caietele, ca poolami, sau 
ca să trag chiulul de pe front?“ M-a cuprins o fu- 
rie, că nu-mi gäseam astimpär ; nici mu mai puteam 
si má uit la idiotul care ne vorbea. Imi venea sí daw 
cu toate de pămint, aga de furios eram. Nici a-am 
mai stat la cafea fi am intins-o din baracă ; am luat-o 
spre Királyhid şi in drum nu-mi era gindul la nimic 
alt decit să găsesc undeva o bojdeucd liniştită, unde 
să mă fac turtă și să fac tărăboi, să-l ating pe unu 
peste bot și pe urmă să mă întorc acasă răcorit. Dar 
una gîndeşte omul și alta hotărăşte Domnul. În vale, 
lingă riu, Între grădini, am dat, într-adevăr, de un 
local pe placul meu ; linişte, ca în biserică ; parcă era 
anume făcut pentru scandal. Erau numai doi mugte- 
rii şi vorbeau Între ei ungureşte. Asta mi-a turnat 

gaz peste foc şi, cum eram cu capsa pusă, m-am îm- 
gg per Apt pede se sa kk A 
n-am băgat de scamă că alături mai era un local de 
unde, în timp ce eu mă făceam, au intrat vreo opt 
husari, care, cum i-am atins pe cei doi mugterii peste 
bot, au tăbărit pe mine. Şi m-au snopit bestiile alea 
de husari in bătaie şi m-au fugärie prin grădini în 
așa hal, că n-am mai putut nimeri acasă decit spre 
ziuă, și a trebuit să merg de-a dreptul la infirmerie 


unde am mințit că am căzut într-o cărămidărie; 
toată săptămîna m-au ţinut Înfășurat În ceargafuri 
ude ca să nu mi se cojească spinarea. Aș vrea să te 
văd căzind pe mîinile unor derbedei din ăștia. Astia 
nu-s oameni, sint vite. 

— Ce tie nu-ți place, altuia nu face, filozofă Svejk. 
Eu unul nu mă mir că s-au înfuriat, dacă au trebuit 
să-şi lase tot vinul pe masă, ca să te fugărească pe 
tine prin grădini, noaptea, pe Întuneric. Ar fi trebuit 
să se răfuiască cu tine pe loc, în local și pe urmă 
să te zvirle afară. Ar fi fost mai bine gi pentru ei 
şi pentru tine dacă te judecau acolo, la masă. Tot 
asa, am cunoscut eu un circiumar din Libeă, unu' 
Paroubek, Odată s-a îmbătat la el cu rachiu de ic- 
nupär un meşter de capcane gi grătare, care a incc- 
put să injure zicind că rachiul era apă chioară; 
zicea că dacă ar munci o sută de ani de-acum încolo 
si şi-ar cumpăra din tot cistigul numai rachiu de 
ienupăr, de la Paroubek, şi dacă l-ar bea dintr-o 
singură Înghițitură, tot ar mai putea să umble pe 
sirmă, cu Paroubek in brațe... I-a mai zis pe urmă 
că-i un cline riios și o jivină. Vázind că nu-și mai 
tine gura, Paroubek l-a înşfăcat de ceafă, și i-a dat 
în cap cu capcana de șobolani și cu sirmele lui si 
l-a azvirlic în stradă unde a prins să-l ciomăgească 
cu cirligul de tras obloanele, gir l-a ținut așa pind 
jos, in Piaţa Invalizilor ; de furios ce era, a Început 
să-l fugărească mai departe, prin Piaţa Invalizilor 
la Karlin, tocmai pînă sus la Žižkov ; de aici prin 
cartierul evreiesc pînă la Malešice, unde, pind la 
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urmă, a rupt cirligul pe spinarea lui, aga că a trebuit 
să se întoarcă înapoi la Libeň. Da, numai că de mî- 
nie a uitat că lăsase prăvălia plină de musterii, care 
în lipsa lui puteau să-și facă de cap. Cînd s-a Îna- 
poiat În circiumá, s-a convins că Într-adevăr aşa s-a 
întîmplat. Oblonul era tras pe jumătate ; in fata pră- 
văliei stăteau doi politai care se afumaseră şi ei cură- 
tel în timp ce făceau ordine, înăuntru. În cârciumă, 
totul era băut; în stradă un butoi de rom, gol; sub 
tejghea zäccau, beti turtă, doi oameni care scăpaseră 
de ochii poliţiştilor. Cînd i-a scos de acolo, dumnca- 
lor au vrut să-i plătească cite doi creitari de căciulă 
că, cică, de atita băuseră, secărică. Ca să vezi, cum 
e pedepsită lipsa de cumpătare. Asa-i şi in război. 
Mai întîi batem dușmanul, pe urmă ne ţinem mereu, 
mereu, după el, ca pînă la urmă sá nu ¿tim cum sá 
fugim mai repede. 

— Eu nu i-am uitat, spuse Vodička. Numai să-mi 
pice în mînă unul din husarii ăia, că ştiu cu cum să 
mă răfuiesc cu el. Noi geniștii, cînd e la o adică, 
sintem dati dracului. Noi nu sîntem ca muştele de 
fier (așa fi numesc geniștii pe milițieni). Cînd eram 
pe front, la Pfemy3l, era cu noi un căpitan, Jetzba- 
cher. Un porc fără pereche. Ne făcea aşa mizerii, încit 
unul, Birterlich, din compania noastră, s-a împușcat 
din pricina lui. Bitterlich ăsta era neamy, dar era om 
tare cumsecade. Ce ne-am zis noi? Cînd o începe să 
guiere din partea rusească, s-a isprăvit și cu căpitanul 
nostru Jetzbacher... Şi chiar aşa a fost. Cum au 
Început rușii să tragă, am tras şi noi în el cinci 


»jusuri” ; dar co să vezi ? Javra dracului mai era încă 
viu, ca o pisică. A trebuit să-l dim gata cu încă două 
cartuge, ca să mu iasă vreo încurcătură ; și parcă tot 
mai voia să zică ceva, dar era tare caraghios... 

Vodička rise, apoi urmă : 

— Din astea, se intimplä pe front În fiecare zi. 
Imi povestea, mai deunázi, un camarad de-al meu, 
care acum e gi el aici, cá pe cind era infanterist, la 
Belgrad, tot asa, la un atac, cei din compaaia lui l-au 
achitat pe cápitanul lor. Era un ciine care impugcase 
cu mina lui doi soldați care nu mai puteau märgälui. 
In timp ce-și dădea sufletul, a început deodată să 
fluiere semnalul de retragere. S-au tăvălit băieţii 
de ris. 

Și mergind aga, prinși în această discuție capuvantă 
şi instructivă, Švejk și Vodička ajunseră in fata ma- 
gazinului de fierărie din strada Sopronyi nr. 16, pro- 
prietarea domnului Kákonyi. 

— Cred, totuși, că ar fi mai bine să aştepţi aici, 
fi spuse Švejk lui Vodička înainte de a intra În gan- 
gul casei. Eu má reped pină la etajul indi, predau 
scrisoarea, aştept răspunsul, și cit ai zice pește, sînt 
Înapoi. 

— Cum? Să te las? făcu mirat Voditka. Cind in 
spun că tu nu-i cunoști pe maghiari ! Aici trebuie să 
fim cu mare băgare de scamă... Să vezi cum ţi-l 
umflu... 

— Ascultă, Vodička, spuse Švejk cu seriozitate, 
Aici nu-i vorba de maghiar, e vorba de nevasti-sa... 
Nu ţi-am povestit totul, cînd stăteam cu chelnerița 


aceca a noastră, că-i duc o scrisoare de la oberlait- 
nantul meu, și că-i mare secret ? Oberiaiinantul mi-a 
spus să-mi intre În cap, că nimeni, absolut nimeni nu 
trebuie să afle ceva de treaba asta; pind și chelne- 
rita a spus că aşa se cuvine, că ăsta-i un lucru dis- 
cret, şi că nu-i Îngăduit nimănui să ştie că domnul 
oberlaitnant serie unci femei măritate. Chiar şi tu ai 
dat din cap și ai incuviingat. V-am lămurit doar, de-a 
fir-a-păr, că eu exccut Întocmai ordinul oberlaitnan- 
tului meu, și pe tine te apucă deodată pofta să mergi 
cu mine sus. 

— Se vede, Svejkule, că nu mă cunoşti încă, răs- 
punse tot atit de serios bätrinul genist Vodička. Eu 
dacă ţi-am spus o dată că nu te las singur, tine minte, 
că vorba mea e vorbă... Cind merg doi, e totdeauna. 
mai sigur... 

— Am sä-n dovedesc, Voditka, că n-ai dreptate. 
Ştii unde vine, la Vilehrad, strada Neklanová ? Bine... 
Acolo fsi avea atelierul lăcătuşul Vobornik. Era un 
om drept si cumsecade. Într-o bună zi, intorcindu-se 
de la chef, a venit acasă cu un prieten de petrecere, 
ca să doarmă la el. După asta, a zăcut multă vreme, 
si în fiecare zi înfăşindu-i rana de la cap, nevasta îi 
spunea : „Vezi, Tonícku, dacă n-aţi fi venit doi, nu-ţi 
făceam nimic decit că te boscorodeam, dar nu ţi-a fi 
dat cu decimalul tn cap“. După aceea, cînd i-a revenit 
graiul, omul i-a spus : „Ai dreptate, scumpo, a doua 
cară cînd m-oi duce undeva, nu mai trag pe nimeni 
după mine“, 


— Asta ne-ar mai lipsi — strigă Vodička minios 
— să ne arunce ungurul cu ceva in cap. Ti-l apuc 
de git și mi ţi-l azvirl pe scară, de la etaj, de-o să 
zboare ca șrapnelul. Pe ungurașii ăştia trebuie să-i ici 
repede, fără codeală... 

— Ascultă, Vodička, doar n-ai băut chiar asa de 
mult. Eu am băut două sferturi mai mult decit tine. 
Stai şi te gindește, că n-avem voie să facem nici un 
scandal. Eu răspund de asta. E vorba doar, de o 
femeie... 

— O ating și pe ea, Svejkule, mie mi-e totuna. 
Habar n-ai Încă, cine-i bätrinul Vodička. Odată eram 
in circiuma ,Ostrovul trandafirilor“, la Zăâbthlice ; 
si era acolo o maimuţă care n-a vrut să danseze cu 
mine, pentru că, zicea, aveam gura umflată. Ce-i 
drept, mi-era gura umflată, că tocmai venisem de la 
© petrecere cu dans, de la Hostivař ; dar gindeste-te 
ce jignire din partea tirfei... „Atunci, zic eu, fine și 
dumneata una, preacinstită domnişoară, ca să nu-ţi 
pară rău I I“ Si cînd i-am împuşcat o scatoalcă, a dă- 
rimat masa la care stătea cu taică-su, cu mă-sa și cu 
doi frați, cu toate sticlele și paharele. Nu-mi era mie 
frică de întreg ,Ostrovul trandafirilor“, că se aflau 
acolo nişte prieteni de la Vršovice, și mi-au sărit în 
ajutor, Am facut praf vreo cinci familii cu copii cu 
tot. Cred că zbieretele lor s-au auzit pînă la Michle. 
Ehei, și pe urmă s-a scris şi la gazete despre serbarea 
din grădină, dată de o societate de binefacere, nu ştiu 
din care oraș. D-aia zic: aşa cum și pe mine m-au 
ajutat alţii, şi cu sînt bucuros să sar la nevoie în 


ajutorul prietenilor. Eu nu má misc de lingă tine, în 
ruptul capului. Tu nu-i cunogti pe unguri, nici nu 
ştii ce le poate piclea... Şi pe urmă, nu poţi să-mi 
faci mie una ca asta, să mă alungi de lingă tine, după 
ce nu ne-am văzut atîta amar de vreme, și pe dca- 
supra, Într-o situație ca asta. 

— Bine, atunci, hai cu mine — hotári Švejk — 
dar să fim cu băgare de scamă, să nu dăm de vreo 
belea. 

— Nici o grijă, camarade, spuse încet Vodicka 
cind ajunseră la scară. Cind mi gi l-oi umfla... Și 
adăugă apoi, aproape În șoaptă: Ai să vezi tu că 
ungurasul n-o să ne dea de loc de furcă... 

Dacă în gang ar fi fost cineva care să priceapă 
ceha, ar fi putut auzi pe scară, rostită de data 
aceasta cu glas mai tare, vorba lui Vodička : „Tu 
nu-i cunoști pe unguri...“ La această concluzie ajun- 
sesc el în liniștitul local de pe malul Litavei, aflat 
între grădinile vestitului oraș Kirâlyhid, înconjurat 
de colinele pe care soldaţii le vor blestema de-a pu- 
ruri, amintindu-și de toate acele übunguri la care 
au luat parte înainte de război și în timpul războiului, 
cursuri la care s-au instruit teoretic pentru masacre 
şi măceluri reale. 


Svejk şi Voditka stăteau în fata uşii domnului 
Kikonyi. Înainte de a apăsa pe butonul sonerici, 
Svejk întrebă : 


— Ascultă, Vodička, tu ai auzit vreodată că preve- 
derea este mama înţelepciunii ? 

— De asta, mie putin imi pasă, răspunse Vodicka. 
Dumnealui nici nu trebuie să aibă cînd deschide gura... 

— Păi, cu nu am de vorbit cu nimeni, Vodička ! 

Švejk sună și Vodička spuse cu glas tare: 

— Ain, vai şi zboară pe scară... 

Uşa se deschise și după ea apăru o servitoare care 
ji întrebă pe ungurește ce doresc. . 

— Nem tudom', răspunse disprequitor Vodička. 
Învață, fetipo, ccheste. 

— Verstehen Sie deutsch? o întrebă Svejk. 

— A pischen, 

— Also, sagen Sie der Frau, ich will die Frau 
sprechen, sagen Sie, dass ein Brief ist von einem 
Herr, draussen in Kong. * 

— Má mir de supă — spuse Vodička intrind 
după Svejk în hol — că stai de vorbă cu o putoare 
ca asta, 

Rămaseră să aştepte. După ce închise ușa de la 
antreu, Svejk remarcă : 

— Stau bine dumnealor, aici, ia te uită, două 
umbrele în cuier, si nici chipul ăla al domnului Isus 
nu-i rău. 

Dintr-una din odăi, din care se auzea zgomot de 
linguri şi farfurii, apáru din nou servitoarea gi 1 se 
adresă lui Svejk : 

4 n 

ee Mie — Putin. — Atunci, spune-i doam- 


nei că vreau să-i vorbesc, spune-1 ci are o scrisoare de la un 
domn (germ.). 


— Fran ist gesagt, dass sie bat ka Zeit, wenn was 
ist, dass mir geben und sagen.! 

— Also — spuse solemn Švejk — der Fran ein 
Brief, aber halten Kischen*, şi scoase scrisoarea lo- 
cotenentului Lukáš. 

— Ich — spuse apoi arátind cu degetul către 
sine — Antwort warten hier in die Vorzigemer ?. 

— De ce nu şezi? îl întrebă Vodička, care se gi 
instalase pe un scaun lingă perete. Uite colo un 
scaun. De ce stai in picioare ca un cerşetor ? Nu te 
lăsa umilit de ungur. O să vezi c-o să avem de furcă 
cu cl, dar am să ţi-l umflu... Ascultă — spuse după 
cîteva clipe — de unde ai învăţat nemţeşte? 

— De la sine, răspunse Švejk. Si din nou se 
făcu tăcere, 

Apoi, deodată, din pdaia în care intrase servitoa- 
rea cu scrisoarea, se auzirä fipete si zgomote puter- 
nice. Cineva trintise de podea un obiect greu, apoi 
se desluşiră limpede sunete de pahare sparte şi de 
farfurii făcute zob, şi peste toate acestea răsunau vo- 
ciferări inteligibile : „Baszom az anydt, baszom az 
istenet, baszom a Krisztus Márját, baszom at atyá- 
dot, baszom a világot I" * 


1 Doamna a spus că nu are timp, că dacă e ceva să-mi spu- 
acti mie mie (in limba germană, stilcit). 
Atunci, dä-i ze scrisoarea, dar ţine-ți gura (in limba 
nă, incorect). 
3 Eu aştept răspunsul aici, În antreu (in limba germană, in- 


‘ Injuräturä ungureaşcă. 


Usa se deschise si in hol dädu buzna un bärbat in 
floarea virstei, cu servetul la git, fluturind scrisoarea 
predată de Švejk, cu citeva minute mai înainte. 

Mai aproape de ușă şedea bătrinul genist Vodička 
şi, cum era și firesc, lui i se adresă în primul rind 
furiosul domn. 

— Wass soll dass heissen, wo ist der verfluchter 
Kerl, der. pa dieses Brief gebracht hat} ' 

— Usurel — fi spuse Vodička, ridicindu-se de pe 
scaun — prea mult sá nu zbieri, dacă vrei să nu 
zbori; și dacă vrei să știi cine a adus scrisoarea, 
atunci Întreabă-l pe camaradul de colo. Dar să 
vorbeşti frumos cu el, că altfel ieși pe ușă cit ai 
spune peste... : 

Acum Îi veni rîndul lui Svejk să se convingă de 
bogatul debit verbal al furiosului domn cu şervetul 
innodat în jurul gitului, care Íncepuse să-i toarne 
vrute și nevrute ca pind la urmă s-o întoarcă, că toc- 
mai şedea la masă. 

— Noi am auzit că luați masa, incuviingä Švejk 
Într-o nemgeascä silabisitá, adăugind apoi ceheste : 
E drept că ar fi trebuit să ne dea prin minte să nu 
vá ridicäm, färä rost, de la masä. 

— Nu te umili, interveni Vodička. 

Furiosul domn, cäruia dupä gesticulatiile violente, 
servetul abia i se mai tinea într-un colt, continuă să 
explice că la început crezuse că în scrisoare era vorba 


1 Ce inseamnă asta, unde-i ticälosul care a adu: scrisoarea? 
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de rechizitionarea unor încăperi pentru armată in 
această casă, care este proprietatea soţiei lui. 

— E drept că aici ar mai încăpea încă destui sol- 
dati — fu de părere Svejk — dar nu despre asta cra 
vorba în scrisoare, precum de bună seamă v-aţi fn- 
crodintat. 

Stăpinul casei se apucă cu mîinile de cap. Si în 
timp ce se tinea aşa, debită o serie de înjurături, tinu 
să spuie că şi el e locotenent în rezervă, că ar dori 
să-şi facă datoria dar că nu poate, fiind bolnav de 
rinichi. Pe vremea lui, însă, ofiterimea nu cra destră- 
bălată in asa hal încît să tulbure liniștea cAsniciilor. 
În sfîrşit, ginu să atragă atenţia că va trimite scri- 
soarea la regiment, la Ministerul .de Război, si o va 
publica si în ziare. 

— Domnule — îi spuse Svejk cu multă demni- 
tate — scrisoarea asta am scris-o cu, Ich geschrieben, 
kein Oberleutnant. Iscălitura e numai aga, de florile 
mărului, e falsă : Unterschrift, Name, falsch. Mie îmi 
place foarte mult sofia dumneavoastră. Ich liebe Ibre 
Frau. Eu sint îndrăgostit lulca de soția dumneavoas- 
tri, după cum spune Vrchlický '. Kapitales Frau. 

Înfuriat peste măsură, stăpinul casei dădu să se 
năpustească asupra lui Svejk, care stătea în faţa lui, 
calm şi mulțumit de sine. Dar bätrinul genist 
Vodiéka, urmărindu-i fiecare mişcare, îi puse pie- 
dică, îi smulse din mînă scrisoarea pe care o scutura 
într-una și o băgă în buzunar; iar cînd domnul 


> Scriitor clasic ech. 


Käkonyi se dezmetici, Vodička îl apucă de guler, se 
îndreptă cu el spre ieşire, deschise cu o mind usa, și 
peste o clipă se auzea cum se rostogolește ceva 
pe scară. 

Toate acestea se petrecură cu iuteala cu care în 
basmele populare e descrisă răpirea cuiva de către 
Scaraotchi. 

În urma infuriatului doma nu rămase decit serve- 
tul. Svejk il ridicd, bätu cuviincios la usa ce dädea 
spre odaia din care cu cinci minute înainte iegise 
domnul Kákonyi, si de unde se mai auzea un plin- 
set de femcie. 

— V-am adus şervetul, se adresă Švejk cu voce 
blajină, doamnei care bocea pe canapea. Ar fi putut 
să-l calce cineva. Respectele mele. 

Bătu din cálciie, salută şi ieşi în coridor. Pe scară, 
însă, nu zări nici o urmă vizibilă de bătălie. Aici, po- 
trivit prevederilor lui Vodička, totul se desfășurase 
fără nici un fel de dificultate. Abia în gang, lingă 
poartă, găsi Svejk un guler scrobit, rupt. Se pare că 
aici se jucase ultimul act al acestei tragedii, în mo- 
mentul cînd domnul Käkonyi se agätase cu desperare 
de poartă ca să nu zboare fn stradă. 

În schimb în stradă era animaţie. Domnul Käkonyi 
fusese transportat în gangul de peste drum, unde îl 
stropeau cu apă, iar în mijlocul străzii, bătrinul ge- 
nist Voditka se bătea ca un leu cu un grup de hon- 
vezi şi husari, care se ridicaseră in apărarea compa- 
triotului lor. Făcea ravagii în jurul lui, invirtind cu 
măiestrie centironul de care atirna baioneta. Şi nu era 


singur. Luptau alături de el cîţiva soldați cehi de pe 
la diferite regimente, care tocmai treceau pe stradă. 

Svejk, după cum a declarat el Însuși mai tirziu, ha- 
bar n-avea cum s-a trezit in mijlocul combatantilor ; 
şi cum n-avea asupra lui baioneta, s-a mirat și el cum 
i-a picat în mină bastonul unui spectator fn- 
späimintat. 

Lupta a durat o bună bucată de vreme, dar tot ce-i 
frumos are și un sfirsit. Patrula, care din întîmplare 
trecea pe-acolo, îi ridică pe toți. 

Asa se face că Svejk pägca acum alături de Vo- 
ditka, cu bastonul, despre care comandantul patrulci 
zicea că ar fi corpus delicti. 

Mergea mulțumit tinind bastonul pe umăr, ca 
o puşcă. 

In schimb, bätrinul genist Voditka păstră tăcerea 
În tot timpul drumului, cu Încăpăținare. Abia cînd 
intrará la ,bauptwache“* îi spuse lui Švejk cu 
tristețe : 

— Nu-ţi spuncam cu că nu-i cunoşti pe unguri? 


> Corpul de gardă (germ). 


IV 
NOI SUFERINTE 


Colonelul Schröder privea cu multă satisfacţie fata 
palidă, cu ccarcáne mari sub ochi, a locotenentului- 
major Lukál, care, încurcat, evita cu grijă să-l pri- 
veascä gi, cu coada ochiului, ca si cînd ar fi studiat 
ceva, se uita la planul de dislocare a trupei în tabără, 
care de altfel cra singura ornamentatie din biroul 
colonelului. 

Pe masă, in fata colonelului Schróder, se aflau 
citeva ziare cu nişte articole subliniate cu creion 
albastru, pe care colonelul isi mai aruncă o dată ochii 
în treacăt, spunind apoi către locotenentul-major 
Lukáš : 

— Aşadar, dumneata ştii că sluga dumitale, Svejk, 
e arestat, și că probabil va fi înaintat tribunalului 
militar al diviziei? 

— Da, domnule colonel. 

— Dar cu asta, bineînțeles — adăugă apăsat co- 
lonelul, plimbindu-si privirea pe faţa palidă a ofite- 
rului — nu e lichidată întreaga chestiune. Un lucru 


e sigur: că opinia publică locală a fost ráscolitá de 
cazul slugii dumitale, Svejk, și că în toată afacerea 
asta e amestecat şi numele dumitale, domnule loco- 
tenent-major. De altfel ne-au parvenit si cîteva do- 
cumente de la comandantul diviziei. Avem în faţă 
citeva gazete care se ocupă de acest caz, Dacă vreţi, 
puteți să-mi citiți cu glas tare. 

Intinse locotenentului-major Lukáš unul din zia- 
rele cu articolele subliniate şi acesta Íncepu să ci- 
teascá cu glas manoton, de parcă ar fi citit într-un 
manual de şcoală primară fraza: „Mierea este mult 
mai hránitoare si mai uşoară de digerat decit za- 
härul“, 


„Unde este garantia viitorului ?* 


— Asta-i Pester Lloyd, nu-i așa? întrebă colo- 
nelul, 

— Da, domnule colonel, räspunse locotenentul- 
major Lukas, continuind lectura ; 

„Dirijarea războiului spre victorie necesită cola- 
borarea tuturor păturilor populaţiei din imperiul 
austro-ungar. Dacă vrem să asigurăm securitatea sta- 
tului, toate naţiunile noastre trebuie să se ajute re- 
ciproc ; garanţia viitorului nostru se află tocmai în 
acel respect spontan pe care o naţiune il are faţă de 
cealaltă. Marile sacrificii de pe front ale bravilor 
nostri Ostasi, care nu contenesc să înainteze, nu ar 
fi posibile dacă spatele frontului — artera politică 
si de aprovizionare a glorioaselor noastre armate — 


nu ar fi unit, dacá in spatele armatei noastre s-ar 
ivi elemente care să zdruncine unitatea statului şi 
care prin agitaţie si rea-credinja i-ar submina anto- 
ritatea si ar provoca haos in rindurile popoarelor 
înfrățite ale imperiului. În aceste clipe istorice, nu 
putem trece sub tăcere atitudinea unui mänunchi de 
oameni, care, din motive naționale locale, incearcă să 
tulbure unitatea noastră şi lupta dusă de toate popoa- 
rele acestui imperiu pentru justa pedepsire a acelor 
mizerabili care, fără pricină, au atacat imperiul nos- 
tru pentru a-l lipsi de toate bunurile culturale şi ale 
civilizaţiei. Nu putem trece sub tăcere aceste josnice 
manifestări atitdtoare ale unor spirite bolnávicioase 
care nu doresc decit fringerea unității de gindire în 
inimile popoarelor noastre. Am mai avut, pind 
acum, de citeva ori prilejul să atragem atenţia, în 
acest ziar, asupra faptului că autoritățile militare se 
văd silite să intervină cu toată severitatea împotriva 
acelor elemente izolate, din regimentele cehe, care, 
călcînd în picioare glorioasa tradiție a regimentului 
din care fac parte, seamănă prin atitudinea lor ne- 
săbuită, în orașele noastre maghiare, ura Împotriva 
întregului popor ceh, care, luat în ansamblu, nu este 
vinovat cu nimic, şi care a stat totdeauna ferm alá- 
turi de interesele acestui imperiu, fapt dovedit de o 
serie întreagă de conducători de ojti, de origină 
cehă, dintre care amintim cu drag de glorioasa figură 
a mareșalului Radecky si a altor apărători ai impe- 
rinlui austro-ungar. Împotriva acestor pilde luminoase 
se ridică cițiva derbedei cehi, depravati care, profi- 


tind de izbucnirea războiului mondial, s-au prezen- 
tat ca voluntari în armata de unde încearcă să pro- 
voace haos, pentru a destrăma unitatea popoarelor 
din monarhia noastră. Am mai atras o dată atenția 
asupra comportării regimentului nr..., la Debrețin. 
Parlamentul de la Budapesta a infierat fărădelegile 
acestui regiment al cărui drapel, mai tirziu, pe front, 
a fost... —. cenzurat — Cine are vina acestor fără- 
delegi ? — Cenzurat — Cine i-a împins pe soldaţii 
cehi... — cenzurat. 

De ceca ce isi permit străinii in patria noastră 
ungurească ne poate convinge mai ales incidentul re- 
cent de la Kiralyhid, oras unguresc pe malul Litavei. 
De ce naționalitate erau soldaţii din tabăra militară 
din apropierea orașului Brucke care l-an atacat si de- 
făimat pe domnul Gyula Kákonyi, negustor onorabil 
din localitate ? Este de datoria autorităţilor să facă 
cercetări în legătură cu această crimă şi să întrebe 
comandamentul militar care, fără îndoială că se 
ocupă de această afacere, ce rol joacă în această 
atițare, färä precedent, împotriva cetățenilor rega- 
tului maghiar, locotenentul-major Lukas, al cărui 
nume este rostit prin oras în legătură cu evenimentele 
din ultimele zile, după cum ne-a relatat coresponden- 
tul nostru local, care a si adunat un bogat material cu 
privire la întreaga afacere, care în vremurile grave 
de astăzi este într-adevăr strigătoare la cer. Citito- 
rii ziarului Pester Lloyd vor urmări, fără îndoială, 
cu interes desfășurarea cercetărilor, şi putem să-i 
asigurăm că-i vom ține la curent, îndeaproape, cu 


mersul acestei afaceri de o covirsitoare insemnátate. 
In același timp însă aşteptăm si un comunicat oficial 
în legătură cu crima sávirsitá împotriva popu- 
latiei maghiare la Kiralyhid. Că de această chestiune 
se va ocupa parlamentul de la Budapesta, e limpede 
ca zina ; trebuie sá se lămurească o dată pentru tot- 
deauna că soldaţilor cehi care trec spre front prin 
fegatul maghiar, nu le este îngăduit să considere 
fara coroanei sfintului Stefan ca fiind la cheremul 
lor. Dacă unele elemente apartinind acestei națiuni, 
care la Királyhid au reprezentat în chip atit «de 
minunat» fratia popoarelor noastre, nu înțeleg si- 
tuajia de azi, atunci n-au decit să-ţi pună cenuţă 
pe cap, pentru că în timp de război, glontul, strean- 
gul, puscária si baioneta îi învață pe oamenii de 
acest soi să asculte si să se smpuie intereselor celor 
mai înalte ale patriei noastre comune.“ 


— Cine semnează acest articol, domnule locote- 
nent-major ? 

Mi Béla Barabás, redactor si deputat, domnule co- 
lonel. 

— E o bestie cunoscutá, domnule locotenent-ma- 
jor. Dar mai Înainte de a apare în Pester Lloyd, acest 
articol a fost publicat în Pesti Hirlap. Fii te rog bun 
$i citegte-mi acum traducerea oficială din limba ma- 
ghiară a articolului apărut în ziarul Sopronyi Na- 
pló. 

Locotenentul-major Lukáš citi cu glas tare un ar- 
ticol În care se vedea strădania neobișnuită a redac- 


torului respectiv de a introduce fraze Íncilcite, cu 
următorul conţinut: 


„Imperativul rațiunii de stat — ordinea de stat 
— demnitatea si sentimentele umane călcate in pi- 
cioare — sărbătoarea canibalilor — masacrarea so- 
cietății omenesti — bandă de mameluci — îi veți 
recunoaşte între culise“. Şi articolul continua tot 
așa, lăsînd limpede impresia că în propia lor tari, 
maghiarii erau poporul cel mai persecutat ; se părea 
că soldaţii cehi s-ar fi năpustit asupra redactorului 
călcindu-l în picioare si că in timp ce el zbiera de 
durere un martor ocular a stenografiat zbieretcle lui. 


„Despre unele chestiuni, de cea mai mare impor- 
tanta — se plingea ziarul Sopronyi Napló — nx 
se spune si nu se scrie nimic. Stim cu toții, foarte 
bine, la ce färädelegi se dedau cehii, ce se petrece în 
rindurile cehilor si cine anume provoacă aceste dez- 
ordini. Se intelege de la sine că vigilenta autori- 
tátilor este prinsă in alte chestiuni importante, ea 
trebuie să fie insă neapărat legată de acțiunea de su- 
praveghere in ansamblu, pentru a nu se mai întîmpla 
ceca ce s-a putu! intimpla zilele acestea la Király- 
bid. Articolul nostru de ieri a fost cenzurat în cin- 
cisprezece locuri. De aceea nu ne rămine altceva mai 
bun de făcut decit să declarám că nici azi nu avem 
posibilitatea, din motive tehnice, să ne ocupăm pe 
larg de evenimentele de la Kiralyhid. Trimisul nos- 
str special a constatat la faja locului că autoritd- 


tile dovedesc intr-adevăr mult zel in lámurirea tn- 
tregii afaceri, cercetind de zor. Ni se pare totusi 
cindat că unii participanţi la masacrul gencral se 
mai află în libertate. Aceasta se referă mai cu seamă 
la o anumită persoană, care potrivit informaţiilor 
noastre continuă să rămină nepedepsitá în cantona- 
mentul militar, purtind mai departe insignele regi- 
mentului sáu de papagali. Numele sáu a fost amin- 
tit alaltäieri in Pester Lloyd şi în Pesti Napló. Este 
vorba de cunoscutul şovinist ceh Lukas, despre ale 
cărui isprăvi deputatul nostru Savanyu Géza, repre- 
zentantul districtului Kiralyhid, va face o interpe- 
lare în parlament.” 


— In acelaşi stil fermecător, domnule  locote- 
nent-major — spuse colonelul — scriu despre dum- 
neata revista săptăminală din Királyhid şi ziarele 
din Presburg. Cred însă că pe dumneata asta nu te 
mai poate interesa, toate fiind pe același calapod. 
Din panct de vedere politic se mai poate găsi o ex- 
plicatie, pentru că noi, austriecii, fie că sintem 
nemți sau cehi, sîntem Încă destul de pornifi fmpo- 
triva maghiarilor... Mă înţelegi ce vreau să spun, 
domnule locotenent. Există În toată socoteala asta o 
anumită tendință. Poate Însă că te-ar interesa mai 
curînd articolul din Komdrensky Večerník, În care 
se afirmă despre dumneata că ai Încercat să o vio- 
lezi pe doamna Käkonyi chiar in sufragerie, în timp 
ce lua prinzul alături de soțul ci pe care l-ai ame- 
nintat cu sabia pentru a-l sili să înfunde gura soției 


cu servetul, ca să nu pipe. Asta e ultima știre În lc- 
gäturä cu dumncata, domnule locotencnt. i 

Colonelul zimbi și continuă: 

— Autoritățile nu și-au facut datoria. Cenzura 
preventivă a ziarelor locale se află tot în mfinile 
maghiarilor. Fac din noi ce vor. Ofițerii noştri nu 
sînt destul de protejaţi Împotriva defăimării de către 
un asemenea porc de redactor civil, și abia, în urma 
unei intervenții energice, respectiv primirea tele- 
grame din partea consiliului de război al diviziei 
noastre, procuratura de stat din Pesta a luat măsu- 
rile necesare pentru efectuarea unor arestări în toate 
redactiile amintite. Cele mai mari ponoase o să le 
tragă redactorul de la Komárenmsky Veternik, care 
n-are să uite de Vecernikul lui, cit o trăi. Consiliul 
de război al diviziei m-a însărcinat pe mine, în ca- 
litate de superior al dumitale, să te interoghez, tri- 
mitindu-mi Întregul dosar referitor la cercetări. Toate 
s-ar fi sfirge cu bine, dacă n-ar fi fost la mijloc 
pagubosul ăla de Svejk al dumitale. O dată cu el a 
fost arestat un genist, pe nume Vodička, la care 
s-a găsit după încăierare, cînd l-au dus la „Haupt- 
wache", scrisoarea adresată de dumneata doamnei 
Kákonyi. Švejk ăsta al dumitale a susținut la cerce- 
tări, că n-ar fi fost scrisoarea dumitale și că ar fi 
scris-o el; cînd i-au pus scrisoarea fn față și l-au 
invitat s-o copieze ca să fie confruntată cu scrisul 
lui, a Înghițit scrisoarea. De la cancelaria regimen- 
tului au fost trimise apoi la consiliul de război al 
diviziei rapoartele dumitale pentra a fi comparate 


cu manuscrisul lui Svejk, si dacă doriţi, puteți vedea 
rezultatul. 

Colonelul răsfoi prin dosar şi-i arătă locotenentu- 
lui-major Luk4% următorul aliniat: „Acuzatul Švejk 
a refuzat să scric fraza dictată, invocind motivul că 
peste noapte a uitat să scrie.“ 

— În general, domnule locotenent-major, eu nu 
iau de loc în consideraţie cele declarate la consiliul 
de război al divizici, de Svejk al dumitale sau de 
genist. Svejk şi genistul susțin că a fost vorba de o 
mică farsă, rău înţeleasă, şi că de fapt ci au fost 
atacați de civili, fiind nevoiţi să se apere ca să sal- 
veze onoarea militară. Ancheta a constatat că Svejk 
ăsta al dumitale este, în gencral, o poamă bună. De 
pildă, după cum reiese din procesul-verbal, la în- 
trebarca de ce nu mărturisește, a răspuns: „Eu mă 
atlu acum taman în aceeași situaţie în care s-a tre- 
zit odată, din pricina unui tablou al fecioarei Ma- 
ria, servitorul pictorului academician  Panulek. 
Acela, tot asa, cînd era vorba de vreun tablou pe 
care trebuia să-l tăinuiască, nu putea răspunde de- 
cit: «Ce vreţi, să scuip singe ?» Bineingeles — con- 
tinuă colonelul — că în calitate de comandant al 
regimentului am avut grijă să fac demersurile nece- 
sare ca, În numele consiliului de război al diviziei, 
să se dea cuvenitele rectificări la articolele apărute 
în ziarele locale. Astăzi vor fi expediate şi sper că 
am făcut totul, ca să repar ceca ce s-a întîmplat din 
pricina comportării potlogäresti a acestor lichele de 
jurnaliști civili, maghiari. 


Nädäjduiese că am redactat bine; ascultați: 


„Consiliul de război al diviziei nr. N si comanda- 
mentul regimentului nr. N, declará cä articolul, pu- 
blicat in gazeta locală, cu privire la nişte inchipu- 
ite isprăvi ale ostasilor regimentului nr. N nu este 
intemciatá pe adevár, din nici un punct de vedere, 
că de la primul pina la ultimul rind articolul este 
născocit si că ancheta întreprinsă împotriva acestei 
gazete va hotäri aspra pedepsire a vinovaţilor.“ 


În nota sa — continuă colonelul — adresată co- 
mandamentului regimentului nostru, consiliul de 
război al diviziei e de părere că, de fapt, e vorba de 
o atitare Împotriva unităţilor militare care trec din 
Cislaitania in Translaitania. Dar comparaţi, vă rog, 
cîtă oştire a plecat pe front de la noi, şi citá de la 
ei. VA spun sincer că mie, ostagul ceh mi-e de-o sută 
de ori mai drag decit canaliile astea de unguri. Îmi 
aduc aminte că în apropierea Belgradului ungurii 
au deschis focul asupra batalionului nostru de marş 
nr. 2. Ai noştri, văzind că ungurii trag în ei, au 
început să tragă in aripa dreaptă unde se aflau 
deutschmaistrii ; deutschmaistrii la rîndul lor s-au 
zăpăcit şi ei si au deschis focul asupra regimentului 
de bosnieci, care se afla alături. Închipuiţi-vă ce si- 
tuatie | Eu luam tocmai masa de prinz, la statul-ma- 
jor al brigăzii; în ajun a trebuit să iuăm o masă 
frugală ; puţină şuncă și supă conservată, iar in 
ziua aceea ni se pregătise o supă bună de pasăre, fi- 
leuri cu orez și prăjitură cu frişcă; cu o seară fna- 


inte, spinzurasem un circiumar sirb din orágd y 
bucătarii noștri găsiseră in pivnipa lui treizeci de 
sticle de vin vechi. Vă puteți închipui cu cîtă bu- 
curie aşteptam cu toții prinzul. Ni se servise supa, 
şi ne pregăteam să intrăm în găină, cind deodată 
auzim o salvă, apoi un tir în toată regula; artile- 
ria noastră, neştiind că unităţile noastre trag una în 
alta, a deschis focul spre noi şi un obuz a căzut 
foarte aproape de statul-major al brigăzii. Sirbii 
credeau probabil că a izbucnit răscoala, asa că au 
Început să nc lovească din toate direcțiile si să por- 
nească Împotrivă-ne peste rîu. Generalul de brigadă 
a fost chemat la telefon şi generalul de divizie l-a 
luat la zor, întrebindu-l ce Înseamnă porcăria din 
sectorul brigăzii sale, tocmai fn momentul în care 
primise ordin de la statul-major al armatei ca la 
orele 2 și 35 de minute noaptea să înceapă, pe 
aripa stingă, atacul asupra poziţiilor strbegti. Zicea 
că noi sîntem rezerva gi să încetăm numaidecit fo- 
cul. Dar Într-o situație ca asta mai poți ordona: 
„Fener einstellen 1" ! Centrala telefonică a brigăzii 
anunța că nu poate lua contact cu nici o unitate pi 
ne comunică doar că statul-major al regimentului 
75 face cunoscut că, În clipa accea, a primit de la 
divizia vecină ordinul : „ausbaren“ * ; că nu se poate 
înțelege cu divizia noastră, că debi au ocupat co- 
tele 212, 226 si 327, şi cerc trimiterea unui batalion 
de legătură și stabilirea legăturii telefonice ca divi- 
1 încetaţi focul! (Germ.) 
» © Rezistati (germ.). 


zia noastră. Am trecut firul diviziei, dar ce folos: 
legătura fusese întreruptă pentru că sirbii ajunse- 
será între timp În spatele nostru din ambele părți 
gi secerau centrul dintr-un triunghi în care, pind la 
urmă, au capturat tot: infanteria, artileria, cu 
toată coloana de automobile, magaziile și spitalul 
de campanie. Două zile în sir, am gonit fără să des- 
calec ; generalul de divizie a căzut prizonier impre- 
ună cu generalul brigăzii noastre. $i toate astea din 
pricina ungurilor care-au deschis focul asupra bata- 
lionului nostru de marş nr. 2. Se înţelege că pină la 
urmă au dat vina pe regimentul nostru. 

Colonelul scuipă : 

— De altfel, dumneata, domnule locotenent-ma- 
jor, ţi-ai dat singur seama cum au știut să specu- 
leze păţaniile dumitale de la Királyhid. 

Locotenentul-major Lukáš tuş: încurcat. 

— Domnule locotenent-major — i se adresă colo- 
nelul pe un ton familiar — spune drept, cu mina 
pe inimă : de cite ori te-ai culcat cu doamna Ká- 
konyi ? 

Mi an Schröder era într-o dispoziție foarte 
ná : 

— Nu-mi spune mie, domnule locotenent-major, 
Că abia ai Început corespondenţa. Eu, cind eram de 
virsta dumitale, am fost trimis in Ungaria, la Jagr, 
la un concurs de topografie, care a durat trei săptă- 
mini ; şi să mă fi văzut dumneata, cum În aceste trei 
săptămini n-am făcut nimic altceva decit să mă culc 
cu unguroaice. În fiecare zi alta. Fetigcane, domai- 


soare mai virstnice, väduve, care cum le vedeam, 
le şi agätam, așa că atunci cînd má intorceam la re- 
giment abia mă mai ţineau picioarele. Cel mai mult 
m-a aprins soţia unui avocat. Aia mi-a arătat de ce 
sînt în stare unguroaicele. În focul dragostei mă 
musca de nas şi toată noaptea nu mă lăsa să în- 
chid ochii... 

Am inceput corespondenţa... cunoaştem noi, con- 
tinuă colonelul bătindu-l prieteneste pe umăr. Nu-i 
nevoie să-mi spui nimic, eu mi-am format părerea 
despre întreaga daraveră. Te-ai încurcat cu ea, soţul 
a aflat, dobitocul dumitale de Svejk... 

Dar ştii, domnule locotenent-major, că Svejk ăsta 
e totuși un om de caracter, dacă a făcut ceca ce 
a făcut cu scrisoarea dumitale. Un astfel de om e în- 
tr-adevăr păcat să-l pierzi. Eu cred că asta e o ches- 
tiune de educație. Mie unul mi-a plăcut foarte mult 
comportarea lui, şi tinind seama de asta, sînt hotărît 
să opresc cercetările. Pe dumneata, domnule locote- 
nent-major, te-au defăimat în gazete. Prezenţa dumi- 
tale aici este inoportună. În cursul săptămînii va fi ex- 
pediat un batalion pe frontul rusesc. Dumncata esti 
cel mai vechi ofițer al companiei a 11-a; vei pleca 
cu ea in calitate de kompanicnkomandant. La bri- 
gadă, totul e aranjat. Spune plutonicrului contabil 
să-ți găsească altă ordonanţă. 

‘Locotenentul-major Lukáš aruncă o privire plină 
de recunoştinţă spre colonel și acesta continuă : | 

— Pe Svejk il trimit la dumneata, în calitate de 


kompanienordonanz. 


Colonelul se ridică in picioare şi, intinzind mina 
locotenentului-major care pälise, îi spuse: 

— Si cu asta, totul e în perfectă ordine. Îţi urez 
mult noroc și să te distingi pe front, Și dacă cumva 
ne-om mai vedea vreodată, atunci să vii printre noi 
şi să nu ne mai ocolești ca la Budéjovice... 

Tot timpul drumului pînă acasă, locotenentul- 
major Lukáš repetă în gînd : ,.Kompanienkomandant, 
Kompanienordonanz”, 

Si în faţă îi apärca radioasă figura lui Svejk, în 
toatá splendoarca ei. 

Cind locotenentul-major Luka’ porunci plutonie- 
rului de administraţie Vaněk, să-i caute altă ordo- 
nangä în locul lui Švejk, Vantk spuse uimit: 

— Eu credeam, domnule oberlaitnant, că sinteri 
mulțumit de Švejk. 

Auzind însă că Svejk fusese numit de colonel ordo- 
nanta companiei a 11-a, exclamă: „Ajutä-ne, 
Doamne |“ 


La consiliul de război al diviziei, în baraca pre- 
văzută cu zăbrele la ferestre, degteptarea se făcea, 
potrivit regulamentului, la orele șapte dimineaţa, cînd 
incepea rinduirea saltelelor întinse pe dușumele, în 
praf. Paturi de scîndură nu erau. Într-o despărţitură 
a barăcii, intr-o sală lungă, deţinuţii potriveau, con-. 
form regulamentului, păturile pe saltele, iar cei care 
isprăveau această treabă stăteau pe băncile Înșirate 


de-a lungul peretelui ; ce: veniți proaspăt de pe front 
se căutau de păduchi. Ceilalți își treceau timpul 
spunînd snoave. 

Švejk şi bătrinul gemist Vodička stăteau pe banca 
de lingă uşă cu încă cîțiva ostași, de pe la diferite 
regimente și unități. 

— la uitaţi-vă, fraţilor — glăsui Vodička — la 
băieșașul acela ungurean de lingă fereastră ; privigr-l 
cum se închină, scirba, ca să scape cu bine. Spuneţi 
drept, nu i-ati rupe gura de la o ureche la cealaltă? 

— E un om de treabă, interveni Švejk. A apns 
aici pentru că n-a vrut să recruteze. E împotriva 
războiului, e adventist, și a fost închis pentru că nu 
vrea să ucidă pe nimeni. El păzeşte potunca Domnu- 
lui, dar dumnealor i-au scos-o pe nas. Înainte de 
război, tot așa, trăia în Moravia un domn cu numele 
Nemrava ; nici ăla n-a vrut să ia flinta pe umăr, 
cînd a fost încorporat ; zicea că e împotriva princi- 
piilor lui să poarte flintá. Pentru asta l-au gmmt 
arestat pind l-a luat dracul, și pe urmă l-au dus din 
nou la jurámint. Dar el de colo, nu, că nu jură, că 
zice, asta-i împotriva „prințipurilor“ lui, şi aşa a 
ținut-o mereu. 

— Un prost, mormai bătrinul genist Vodička. Pu- 
tea, foarte frumos, să jure și În același timp să se 
cace pe toate și pe jurámint. 

— En unul am parat pind acum de trei ori, imtrá 
în vorbă un infanterist. Sint aici a treia oară pentru 
dezertare ; și dacă m-aș avea certificat medical că 
acum q tl ani mi-am omoris mătușa, din 


nebunic, poate cá ag fi fost impugcat a treia oará pe 
front. Pe cînd asa, räposata mătușă-mea má ajută, 
fără să vrea, să ies din încurcătură gi poate că, pind 
la urmă, o să ies cu bine din războiul ăsta. 

— Şi de ce, mă rog, ţi-ai omorit matale mitugica ? 
întrebă Švejk. 

— De ce se omoară oamenii? răspunse ostașul. E 
la mintea cocoșului: pentru bani. Baba avea cinci 
carnete de economii și tocmai primise dobinzile, când 
am venit în vizită la ca, ostenit gi jerpelit. În afară 
de dinsa nu mai aveam pe nimeni pe lumea asta. Aşa 
că m-am dus la ea s-o rog să mă înfieze dar dinsa, 
afurisita, zicea să mă duc să muncesc că sint, pasă- 
mite, om tînăr, voinic și sănătos. Si-asa, din vorbă 
în vorbă ne-am luat la ceartă pină ce i-am altoit 
vreo două peste cap, cu vătraiul şi i-am aranjat 
toată mutra in asa fel, că ou mai ştiam nici eu dacă 
era sau nu mätusica. Şi m-am așezat așa, lingă ca pe 
podea și-i ziceam Într-una: „E mătușica sau nu-i 
mătuşica ?“ gi aga m-au gásit a doua zi, sezind lingă 
dinsa, vecinii. După aceea am fost la balamracul din 
Slupy, gi mai tirziu, înainte de război, cind m-au 
trimis În fata comisiei militare la Bohaice, am fost 
declarat vindecat și a trebuit să mă prezint din nou 
la militărie ca să slujesc pentra anii pe care i-am 
pierdut la balamuc. 

Prin preajma for trecu ua soldat inalr, uscipiv, 
chinuit la înfăţişare, cu un măturoi in mină. 

— Ăsta-i un Învățător dia ulcinzl nostru batalion 
de marş, le spuse un vinător care şedea alături de 


Svejk. Acum se duce să mature unde a dormit. E un 
om foarte ordonat. L-au adus aci din pricina unci 
poezioare pe care a scris-o. 
— Hei, invárátorule, ia vino Încoa ! strigă el către 
bărbatul cu máturoiul în mînă. 
Învățătorul se apropie de banca lor, cu un aer 
foarte grav. 
— Haide, spune-ne si nouă cum e cintecul cu pă- 
duchii. 
Soldatul cu mäturoiul tusi, apoi începu: 
„Totul e plin de păduchi, frontul întreg se scarpind 
Păduchele mare umblă pe noi. 
Domnul general se toldneste în pat 
ji în fiece zi isi schimbă hainele. 
Päduchii în oştire o duc foarte bine, 
fi pe gradați au început să se obisnuiascd, 
bătvinul päduchios austriac 
se si imperecheazä cu päduchele prusac." 


Amăritul ostaş-învăţător se agezä și el pe laviţă 
și suspiná : 

— Asta-i tot; si pentru asta am fost pind acum 
interogat de patru ori, de domnul judecátor de la tri- 
bunalui militar. 

— La drept vorbind, treaba asta nu merită atita 
ostenealä, spuse cu înțelepciune Svejk. Totul depinde 
numai de părerea domnilor de la consiliul de război 
asupra bătrinului austriac päduchios. E bine că ati 
pomenit de impreunarea aceia ; asta o să-i Íncurce gi 
o să le tulbure mintea. N-aveti decit să lămuriți că 
păduchiosul este păduchele mascul și că pe păduchele 


femelă nu poate să se urce decit páduchcle mascul. 
Altfel nu vă descurcati din afacerea asta. Desigur că 
n-aţi scris poczioara cu gindul să jigniti pe cineva, 
asta e limpede. N-aveti decit să-i spuneţi domnului 
judecător că ati scris-o aşa, de plăcere, şi că după 
cum masculului scroafei i se spune vier, tot așa la pă- 
duche masculul se numeşte — páduchios. 

Învățătorul oftă : 

— Da, dar ce mă fac dacă domnul judecăror nu 
ştie bine limba cehă ? Cam în felul ăsta i-am explicar 
si eu, dar el s-a rästir la mine, că păduchelui mascul 
ı se spune în limba cehă „ve3ak“ 1. „Ce vorbă-i asta 
viivak ? mi-a spus domnul judecător Veiak/ Femi- 
ninum, sie gebildeter Kerl, ist «ten fes» also mascu- 
linum ist «ta fesak». Wir kennen unsre Pappenhei- 
mer“ ?. 

— Ce mai tura-vura, spuse cu hotărire Svejk. Cu 
dumneavoastră e rău de tot, dar nu trebuie să vă 
pierdeţi nădejdea, cum spunea și giganul Janeček din 
Plzeñ, că lucrurile se mai pot Îndrepta, cînd, în anul 
1879, i-au pus streangul de git din pricina unui du- 
blu asasinat si furt. Şi a nimerit-o: chiar in ultima 
clipă l-au dat jos din spinzurătoare neputind să-l 
spinzure in ziua de naştere a împăratului care că- 
dea tocmai atunci, cînd urma să fie spinzurat tiganul. 
Aşa că l-au spinzurat abia a doua zi, după ziua fm- 
păratului ; si unde mai pui ce baftă a avut pe urmă ! 
A treia zi a fost grațiat, urmind să înceapă noi cer- 

' Ve} — piduche, Velak — cuier. Viivak — păduchios 

* Lasă că vă pim noi (fig.) (germ.). 


cetári, dat fiind că se dovedise pînă la urmă că 
isprava o sävirsise un alt Janeček. Aşa că au tre- 
buit să-l dezgroape din cimitirul condamnaților şi 
să-l reabiliteze la cimitirul catolic din Plzeň, ca abia 
după accea să se afle că era cvanghelic, așa că l-au 
transportat la cimitirul evanghelic şi pe urmă... 

— Pe urmă fncasezi o pereche de palme, se înfu- 
rie bätrinul genist Vodička. la te uită ce poate năs- 
coci băiatul ăsta !... Omul are necazuri cu consiliul 
de război al diviziei şi el, nătărăul, a început, ieri, 
în vreme ce ne duceau la interogator, să-mi poves- 
tească cum e trandafirul de Joricho. 

— Nu erau vorbele mele, se apără Švejk. Asta a 
povestit-o servitorul pictorului Panulek, Matei, unei 
babe care l-a Întrebat cum arată trandafirul de Je- 
richo. Și el i-a spus așa: „Luaţi baligă uscată de 
vacă şi puneti-o în farfurie ; stropiti-o cu apă şi o 
. se Înverzească asa de frumos... Asta-ı trandafirul 

de Jericho“. Prostia asta n-am näscocit-o eu; dar 
despre ceva tot trebuia si vorbim oricum, până la 
interogatoriu. Eu n-am vrut decit să te incurajez, 
Vodička... 

— Halal încurajare ! făcu Vodička, scuipind cu 
dispreț. Omul nu ştie de grijă pe unde să scoată 
capul ca să scape din încurcătură, ca o dată scăpat 
să se răfuiască cu unguragii, și el îl îmbărbătează cu 
baligă de vacă. Si cum pot eu să le-o plătesc băie- 
tasilor ungureni, cînd stau Închis și pe deasupra mai 
trebuie să fac pe prostul și să-i spun judecătorului 
că nu le port unguragilor nici un fel de pică? Eh, 


Doamne, asta-i adevărată viaţă de ciine. Dar cînd 
oi pune o dată cu gheara pe un băiețaș din ăștia, 
ungureni, apoi îl sugrum ca pe o javră de cfine; le 
dau cu „isten áld meg a magyart" '; mă ráfuiesc 
eu cu ei, aolcu... despre mine o să se mai vorbească 
inci... 

— Nici o grijă — spuse Svejk — că toate se În- 
dreaptă. Principalul e să nu spui niciodată, la tri- 
bunal, adevărul. Cel care se lasă momit și recunoaşte, 
e totdeauna pierdut. Din unul ca ăsta n-are să iasă 
niciodată ceva de capul lui. Odată, cînd lucram la 
Moravskä Ostrava, s-a întîmplat că un miner l-a tă- 
băcit pe un inginer, Între patru ochi, aşa că nimeni 
n-a văzut; și avocatul care îl apăra i-a spus să tă- 
găduiască, că nu i se poate întîmpla nimic. Prese- 
dintele tribunalului îi spunca mereu că mărturisirea 
Înseamnă circumstanţe atenuante, dar el o ţinea În- 
tr-una pe a lui, că n-are ce mărturisi, așa că a fost 
eliberat pentru că şi-a dovedit alibiul : în acecagi zi 
fusese la Brno... 

— Maica ta Cristoase, izbucni furios Vodička. Nu 
mai pot. Nu pricep de ce se spun toate astea, Ieri a 
fost cu noi la interogatoriu un om taman ca el. Cind 
l-a Întrebat judecătorul cu ce se ocupă în civilitate 
a spus: „Robotesc cu ziua la Cruce“. Şi a trebuit 
să treacă peste o jumătate de oră pină să-l lămu- 
rească pe judecător că e cărător de muşchi la fierarul 
Kfi2 (Cruce) ; şi pe urmă, cînd l-au întrebat: „Care 
va să zică, în civil, dumneata csti muncitor auxi- 


“4 Dumnezeu să-i ocrotească pe unguri (magh.). 


liar ?“ El le-a răspuns : „Da de unde! Paznic la stă- 
vilar e Franta Hyblú“, 

De pe coridor se auzi un zgomot de paşi gi strigă- 
tele santinelei : „Zuwachs“ !. 

— lar ne inmultim, spuse cu bucurie Svejk. Poate 
c-or fi ascuns vreun... 

Usa se deschise si santinelele îl imbrincirä înăuntru 
pe teteristul care stătuse cu Svejk în arestul regimen- 
tului, la Budéjovice, şi carc fusese repartizat la bu- 
cătăria companiei de mars. 

— Lăudat fie Domnul nostru Isus Cristos, spuse 
cl intrînd, la care Svejk răspunse, în numele tuturor : 

— Acum şi în vecii vecilor, amin ! 

Teteristul se uită cu mulțumire la Švejk, lăsă pe 
dujumea pătura pe care o adusese cu sine si se agezä 
pe bancă lingă colonia cehă. Acolo își desfăcu jam- 
bierele, scoase tigárile, dosite cu măiestrie printre În- 
cretituri, şi le împărți tuturor, apoi scoase din bocanci 
citeva bețe de chibrit cu capetele artistic tăiate în 
două şi o bucăţică de scăpărătoare. Frecă chibritul, 
Își aprinse ţigara cu băgare de seamă și, după ce oferi 
foc și celorlalți, spuse nepăsător : i 

— Sint învinuit de răzvrătire. 

— O nimica toată! i se adresă Švejk ca să-l li- 
niștească. Asta-i un fleac. 

— Bine-nteles, spuse teteristul ; dacă vrem să ciy- 
tigăm războiul, cu ajutorul tribunalelor. Dacă tin cu 
tot dinadinsul să se judece cu mine, n-au decit! Ju- 


ı Spor (germ.). 


lece-=se | La urma urmei, un proces nu schimbă cu 
nimic situaţia. 

— Si cum te-ai răzvrătit? îl întrebă bătrinul ge- 
aist Vodička privindu-l cu simpatie. 

— N-am vrut sá curá; closetele la Hauptwache — 
răspunse teteristul — aşa că m-au dus pind la colo- 
nel. Ce porc de cline! A Început să zbiere la mine 
zicînd că sînt arestat pe baza regimentsraportului, 
aşa că sînt un arestat ca oricare altul şi că se miră 
că mă mai ţine pămîntul şi nu încetează să se Invir- 
teascá de ruşine, că in armată s-a ivit un om cu cali- 
tatea de teterist, avînd dreptul la grad de ofiţer, care 
însă prin comportarea lui nu poate trezi decît scirba 
şi disprețul superiorilor. Eu i-am răspuns că rotația 
globului pămîntesc nu poate fi întreruptă prin apari- 
tia unui teterist de teapa mea, că legile naturii sînt 
mai presus decît galoanele teteristilor gi că aș dori 
să ştiu cine mă poate sili să curăț un closet pe care 
nu l-am murdărit, cu toate că aș fi avut dreptul să-l 
murdăresc după porcăria de mîncare de la regiment, 
după varza stricată și carnea de berbec împuţită ce 
ni s-a dat. I-am mai spus că nedumerirea lui in ceea 
ce priveşte faptul că mă mai ţine pămîntul mi se pare 
ciudată, și că din pricina mea nu e cazul să se stir- 
nească un cutremur. În tot timpul discursului meu, 
domnul oberst n-a făcut decit să scrișnească din dinţi 
ca o iapă cînd mestecă sfeclă îngheţată și-i răcește 
limba, Cînd am terminat a început să urle la mine: 

— Cureti sau nu cureti closetul ? 

b 


— Cu respect vă raportez că nu curat nici un 
closet. 

— Ba dumneata ai să cureti, Sie Einjabriger'! 

— Cu respect vá raportez, că n-am si curdt. 

— Krucitiirken, ai să cureti dumneata, nu unul, 
ci o sutá de closete. 

— Raportez supus ci n-am sá curäg nici un closet, 
și cu atit mai putin o sută! 

Şi asa a mers Într-una: „Ai să curegi ?* — „N-am 
să curät !* Zburau closctele în dreapta şi-n stinga, 
ca Într-o zicătoare pentru copii din Pavel Înțeleptul. 
Colonelul alerga prin cancelarie ca ieşit din minți ; 
in cele din urmă, s-a aşezat yi mi-a spus: ,,Gindcs- 
te-te bine, că de nu, te inaintez consiliului de război 
al diviziei, pentru răzvrătire. Să nu-ţi închipui că 
dumneata ai să fii primul teterist împușcat în acest 
război. În Serbia am spinzurat doi teterigti de la 
compania a zecea, iar pe unul de la compania a noua 
l-am împușcat ca pe un mieluşel. $i de ce? Pentru 
nerespectarea ordinelor. Cei doi care au fost spinzu- 
rati s-au codit undeva lingă Sabac să înjunghie femeia 
si băiatul unui cisjak, iar teteristul de la compania 
a noua a fost împușcat pentru că a refuzat să meargă 
mai departe, motivind că are picioarele umflate din 
cauză de plarfus. Şi acum spune, ce ai de gind: 
cureti sau nu cureti closetul ? 

— Raportez supus că nu curás. 


1 Teteristule (germ.). 


După asta m-au ridicat si mi-au adus la cunoștință 
că sînt învinuit de răzvrătire. 

— N-ar strica — spuse Švejk — dacă ai face-o pe 
prostul. Tot așa, cînd am fost închis În arestul gar- 
nizoanei era cu noi un om deștept, învățat, profesor 
la o şcoală comercială. Dezertase de pe front şi 
trebuia să i se intenteze un proces cu tămbălău mare, 
cu condamnare şi spinzurätoare, ca să le treacă gi 
altora pofta de-a mai spăla putina ; dar acuzatul a 
izbutit foarte simplu să iasă basma curată din toată 
încuncătura, S-a apucat s-o facă pe nebunul din nás- 
care, şi cînd l-a cercetat medicul-sef, a început să spuie 
că el n-a dezertat, că lui de mic îi place să călăto- 
rească şi că Întotdeauna i se năzare să dispară undeva, 
departe ; că odată s-a trezit la Hamburg, altă dată 
la Londra și că habar n-avea cum a ajuns acolo, I-a 
mai spus că taică-su era alcoolic si că și-a făcut 
seama Înainte de nașterea lui, că mama era prosti- 
muatá și bețivă și că a murit de delirium tremens ; că 
sora cea mai mică i s-a Înecat, iar cea mare s-a aruncat 
inaintea trenului, că fratele a sărit de pe podul de 
cale ferată de la Vyšehrad, că bunicul şi-a omorit 
nevasta şi pe urmă s-a stropit cu gaz și și-a dat foc, 
că a doua bunică a hoinărit cu ţiganii gi s-a otrăvit 
În închisoare, cu chibrituri ; că unul din veri, con- 
damnat de două ori că a dat foc unor case, şi-a tăiat 
vincle de la git cu un ciob de sticlă, în închisoare 
la Kartouzy ; că o verișoară din partea lui taicá-su 
s-a aruncat de la etajul șase, la Viena, gi că el Însuşi 
e un om fără educaţie si că pina la zece ani nici nu 


stia să vorbească, fiindcă la virsta de șase luni, cînd 
ai lui l-au legat de masă și l-au lăsat singur, pisica 
l-a tras jos si a căzut în cap. I-a mai zis că are des 
migrene cumplite și că, în momentele de migrenă 
habar n-are ce face ; că într-o asemenca stare a plecat 
de pe front la Praga, si că nu și-a revenit în fire, 
decît atunci cînd l-a arestat poliţia militară la circiuma 
„U Fleku“. Si să fi văzut dumncata ce bucuroși au 
fost să-l scoată cît mai repede din armată. Cu el în 
cameră mai erau vreo cinci gealati care, pentru orice 
eventualitate, şi-au însemnat pe hirtie după cum ur- 
meaza : 

Tata alcoolic, mama prostituată, 

l soră (înecată) 

ll soră (tren) 

Frate (de pe pod) 

Bunicul + nevasta (gaz, foc) 

H bunică (ţigani, chibrituri) + ş.a.m.d. 

Unul din ci, cînd a început să-i băsncască medicu- 
lui-şef, n-a apucat să treacă de văru-su, că doctorul, 
fiind la al treilea caz, i-a spus: „Ştiu, flăcăule: 
verişoara ta din partea lui tat-tu s-a aruncat, la 
Viena, de la etajul șase, iar tu ai fost un copil nc- 
educar, lăsat în voia soartei, aşa că ai să te indrepyi 
la corecție“, Şi așa l-au dus la corecție, l-au legat 
burduf pe capră, și cît ai zice văleu i-a pierit pofta 
si de lipsă de educaţie şi de tată alcoolic, şi de mamă 
prostituată ; și-a fost mai bucuros să se prezinte 
voluntar pe front, 


— Astăzi — spuse teteristul — nu mai crede ni- 
meni in armată în ticneala ereditară, Altfel ar trebui 
să închidă la balamuc toate statele majore. 

În broasca ușii ferecate se auzi scirtiitul cheii, apoi 
intră gardianul-sef. 

— Infanteristul Svejk şi genistul Vodička la dom- 
nul judecător, 

Cei doi se ridicară de pe bancă. Vodička 1 se 
adresă lui Svejk : 

— li vezi, nătărăii? Toată ziua ne biriie cu inte- 
rogatoriul, fără nici un rezultat. Himmelhergott ! 
Mai bine ne-ar condamna o datá si nu ne-ar mai 
purta de colo pînă colo. Aşa, stăm aici cit îi ziulica 
de mare și unguragii foiesc în jurul nostru... 

În drum spre birourile consiliului de război al 
diviziei, instalate peste drum, în altă baracă, genis- 
tul Vodička si Švejk se întrebau între ei cînd vor fi 
trimiși În fata unui tribunal ca lumea. 

— Pe unde te uiţi, numai interogatoriu, se aprinse 
Voditka. Si dacă ar ieși măcar ceva din asta. Strică 
teancuri intoegi de hirtie și nu mai ajunge omul să 
se judece. Stă și putrezeşte după gratii. Spune drept, 
tu poți înghiţi ciorba asta? Dar varza împuţită cu 
cartofi degeraţi ? Crucea ei de treabă ! De cînd m-a 
făcut mama n-am văzut un război mondial aşa de 
timpit. Eu mi l-am închipuit cu totul altfel. 

— Eu unul, drept să spun, sînt foarte mulțumit, 
spuse Švejk. Cu ani în urmă încă, pe vremea cînd 
făceam serviciul activ, ciorbagiul nostru, Solpera, ne 
spunea că În militărie fiecare trebuie să fie conştient 


de datoriile sale. Şi după ce spunea asta, iti atingea 
una peste bot, sá n-o uiti cite ziligoare fi mai fi avind. 
Dar răposatul oberlaitnant Kvaiser ! De cite ori venea 
să inspecteze armele, ne spunea că soldatul trebuie să 
dea dovadă că e un dobitoc, pentru că soldații nu 
sînt decît nişte vite pe care statul le îngrijește, le 
nutrește, le dă cafea, le bagă tutun în pipă, şi pentru 
asta ei trebuie să tragă la jug ca boii. 

Genistul Voditka reflectă o clipă, apoi spuse: 

— Ascultă, Svejkule, cînd ai să te afli în faţa 
judecărorului, ai grijă să nu te Íncurci și ce ai spus 
înainte să repeti și acum, ca nu cumva să mă bagi fn 
vreun bucluc. Va să zică, principalul e că ai văzut 
cum ne-au atacat băicțaşii aceia, ungurenii. Le-am 
făcut doar toate Împreună, dar pe cont propriu. 

— Nici o grijă, Vodička, îl linişti Švejk. Fii calm 
și nu te enerva; ce-i, mare scofală să te afli tn faţa 
unui consiliu de război ca ăsta, al diviziei? Să fi 
văzut, cu ani în urmă, cum se lichida, raz, dua, o 
judecată. Era la noi, În serviciu activ, un învățător: 
fi zicea Heral. Ne-a povestit cl odată, pe cînd eram 
închiși, că la muzeul din Praga e o carte cu docu- 
mentele unui tribunal militar de pe vremea Mariei 
Tereza, Ficcare regiment Își avea călăul lui, care 
executa soldații, bucată cu bucată ; un taler terezian 
de cap de om. Şi, după cum reieșea din documente, 
călăul câștiga citeodată pînă la cinci taleri pe zi... 

— Se înţelege — adăugă Švejk cn seriozitate — 
că pe vremea accea regimentele erau puternice și le 
completau mereu cu țărani. 


— Cind am fost in Serbia — continuă Vodička — 
in brigada noastră, cei care spinzurau ,ciujacii” erau 
răsplătiți cu ţigări. Cine spinzura un bărbat căpăta 
zece ţigări Sport; pentru femei și copii cite cinci. 
Făcea atunci cu mine serviciu un ţigan ; multă vreme 
n-am ştiut ce-i poate pielea ţiganului. Ni s-a părut, 
ce-i drept, ciudat că era mereu chemat la cancelarie 
in timpul nopții. Eram cantonagi la Drina ; şi într-o 
noapte, cînd era plecat, unul din noi se apucă să 
cotrobăiască prin boarfele lui; și ce să vezi: javra 
dracului avea in ranigä trei cutii întregi a cite o sută 
de Sport. Cînd s-a întors, spre dimineaţă, în ¿opro- 
nul nostru, judecata n-a ţinut mult. Am dat cu el de 
pămînt și unu, Beloun, l-a sugrumat cu centironul. 
Avea javra naibii viaţă in el ca o pisică. 

Batrinul genist Vodička scuipă : 

— Nu-şi dădea sufletul si pace ! Se scăpase pe el, 
ochii îi iegiserä ca cepele, da tot viu era, ca un cocoș 
tăiat fără indeminare. Băieţii, dac-au văzut că nu se 
mai ispräveste, au început să-l sfişie ca pe o miţă. 
Doi de cap, doi de picioare și i-au sucit gitul. După 
aceea l-am virit în rucsacul lui, cu ţigări cu tot, și 
l-am azvirlit binişor în Drina. Care dracu ar mai fi 
fumat ţigările acelea. Dimineaţa l-au căutat de zor. 

— Trebuia să anunţaţi că a dezertat — accentuă 
cu înţelepciune Svejk — și să spuneți că de mult se 
pregătea s-o facă şi că in fiecare zi scăpa o vorbă că 
de abia așteaptă să spele putina. 

— Cine mai avea vreme de pierdut cu socoteli de 
astea, răspunse Vodička. Noi ne-am făcut treaba, 


fără să ne mai sinchisim de rest. Acolo era foarte 
uşor, In fiecare zi se mistuia cite unul și nici dracu 
nu-i mai dibuia urma. Cite un sárman „ciujak“, 
plutea frumusel pe Drina alături de vreun soldat jer- 
pelit din landwebrul nostru, pind la Dunăre. Unit, 
neincercagi, care vedeau pentru prima dată așa ceva, 
făceau puţină temperatură. aj 

— Trebuia sá le dea chininä, spuse Svejk. 

- Ajungi la baraca fn care erau instalate bicourile 
consiliului de război al diviziei, patrula îi duse în 
cancelaria nr. 8, unde, la o masă lungă cu maldăre 
de hirtii pe ca, şedea judecătorul Ruller, 

În faţa lui zăcea un volum din Codul militar, pe 
care odihnca un pahar de ceai, băut pe jumătate. 
Pe masă, în dreapta, se afla un crucifix din imitație 
de fildeș. De sub lingoliul de praf, Mintuitorul se uita 
desperat la postamentul crucii sale, plin de scrum şi 
mucuri de ţigări. 

Judecătorul Ruller scutura tocmai, spre marea pă- 
rere de rău a Domnului răstignit, o țigară proaspăt 
aprinsă, pe postamentul crucifixului, iar cu cealaltă 
mînă ridica paharul cu ceai care se lipise de Codul 
militar. 

După ce eliberă paharul din robia Codului, con- 
tinuă să răsfoiască În cartea pe care o Împrumutase 
de la cazinoul militar. 

Era o carte de Fr. S. Kraus, cu un titlu foarte 
promiţător : Forschungen zur Entwicklungsgeschichte 
der geschlechtlichen Moral !. 


i Cercetări asupra istoriei dezvoltării moralei sexelor (germ.). 


Era atit de captivat de reproducerile naive ale 
desenelor de bărbaţi si femei în costumul lui Adam şi 
Eva, la care erau adăugate versurile corespunzătoare, 
descoperite de savantul Fr. S. Kraus pe pereţii close- 
telor Gării de Vest din Berlin, încît nu-i băgă în 
seamă pe cei care intrarä, 

Se smulse din contemplarea reproducerilor, abia 
cînd Vodička tusi intenționat. 

— Was geht los?! întrebă el, răsfoind mai de- 
parte şi căutind continuarea puerilelor schiţe. 

— Raportez supus, domnule judecător — răspunse 
Svejk — că camaradul Voditka a răcit si acuma 
tușește, 

Abia atunci își ridică ochii judecătorul Ruller și e 
uită la Svejk şi Vodiăka. 

Se căznea să-și compună o mină severă. 

— Slavă Domnului că aţi venit o dată, spuse 
cotrobăind prin vrafurile de hirgoage de pe masă. Am 
dat ordin să vă cheme pentru ora nouă și acum e 
aproape unsprezece. 

Cum stai boule? îl întrebă pe Vodička, care își 
îngăduise să ia pe loc repaus. Cînd oi comanda „rut“, 
atunci poţi face cu cotonoagele tale ce pofteşti. 

— Cu respect vă raportez — domnule judecător, se 
auzi Švejk — dinsu' e bolnav de reumatism. 

— Tu ai face mai bine să-ți quí clanta, îi spuse 
judecătorul Ruller. Răspunde numai cînd te-oi În- 
treba. De trei ori ai fost la mine, la interogatoriu, gl 

I Ce se întimplă? (Germ.) j 
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ţi-a mers gura ca o moară stricată. Ce dracu nu le 
mai găsesc o dată ? Lua-v-ar dracu, că mult imi daţi 
de lucru. Dar să știți că nu vă merge să ne stingherigi 
de pomană... 

la uitaţi-vă aici, nătărăilor, continuă judecătorul, 
după ce scoase din grămada de acte un dosar volu- 
minos pe care scria: 


Schwejk & Woditschka 


Să vă iasă din minte că o să mai trindávigi la 
divisionsgericht pentru o încăierare prostească, şi că 
în felul ăsta o să scăpați de front pentru o bucată 
de vreme. Din pricina voastră a trebuit să chem la 
telefon consiliul de război al armatei, derbedeilor. 

Ofti, apoi continuă: 

— Nu fă o mutră asa de gravă, Svejkule: pe 
front are să-ţi piară pofta să te mai păruiești cu 
honvezii ; ancheta voastră se suspendă şi fiecare 
pleacă la unitatea lui, unde veţi primi pedeapsa cuve- 
nită, la raport, și după aceea veţi pleca cu batalionul 
de marș, pe front. Dar dacă îmi mai picaţi vreodată 
în mînă, derbedeilor, întorc eu foaia, că n-o să ştiţi 
pe unde să mai scoateţi cămașa. Tineti foile de elibe- 
rare şi vedeţi de vă purtați cum trebuie. Duceti-i 
la nr. 2, 

— Cu respect vă raportez, domnule judecător — 
spuse Švejk — că amindoi vom pune vorbele dum- 
neavoastrá la inimă și că vă mulțumim foarte mult 
pentru bunătatea dumneavoastră. Dacă am fi civili, 
mi-aş îngădui să spun că sinteti un om de aur. Si 


In același timp vă rugăm să ne iertati că a trebuit 
să vă pierdeţi atita vreme cu noi. Noi într-adevăr, 
n-am meritat-o. 

— Hai, plecați dracului o dată | zbieră judecătorul 
la Svejk. Noroc de domnul oberst Schröder, că a pus 
o vorbă bună pentru voi. Altfel, záu, nu ştiu ce 
s-ar fi întîmplat. 

Vodička se simţi din nou în apele lui, pe coridor, 
fn timp ce santinela fi conducea spre cancelaria 
nr. 2. 

Soldatul care fi însoțea se temea să nu ajungă 
tirziu la masa de prînz şi de aceea li se adresă: 

— Hai, băieți, intindeti-o niţel; vă miscati ca 
păduchii. 

Voditka îl sfătui să-și mai tie gura, spunindu-i că 
are noroc că e ceh; dacă ar fi ungur l-ar rupe în 
două ca pe o scrumbie. 

Conţopiştii militari din cancelaria nr. 2 fiind 
plecaţi după mîncare, ostasul care îi însoțea se văzu 
silit să-i conducă deocamdată înapoi la închisoarea 
consiliului de război al diviziei, fapt peste care nu 
a putut trece fără cuvenitele blesteme, adresate rasei 
nesuferite a contopistilor militari. 

— lar o să-mi scoată camarazii grăsimea din 
ciorbá — se tingui el cu o mutră tragică — și in 
loc de carne au să-mi lase numai zgirci. leri, tot 
așa, am escortat doi pînă la tabără si cineva mi-a 
halit jumătate din ratia de pline, pe care a ridicat-o 
În locul meu. r 


— Cum văd eu, voi ăştia de la consiliul de război 
al diviziei, nu vá ginditi decit la burtă, spuse Vo- 
ditka, care isi revenise de-a binelea. 

Cind fi povestiră teteristului cum s-a desfășurat 
interogatoriul, acesta exclamă : 

— Aşadar, „marika“, prieteni dragi ! Asta-i ca in 
revista turiştilor cehi: ,,Vint bun!“ Pregătirile de 
drum sînt gata, de toate s-a îngrijit glorioasa noastră 
administraţie militară. Şi voi sinteti gata, la comandă, 
să participaţi la excursia în Galiţia. Porniti voiogi la 
drum cu inima uşoară și veselă. Să nutriti o dragoste 
nepármuritá pentru meleagurile unde vă vor fi pre- 
zentate tranșeele. E tare frumos acolo şi mai cu scamă 
interesant. O să vă simţiţi în sträinätatea îndepărtată 
ca la voi acasă, ca într-o ţară înrudită, ba aproape 
chiar ca în scumpele locuri natale. Cu sentimentele 
cele mai înălțătoare, porniţi la drum spre coclaurile 
despre care bätrinul Humboldt a zis: „Pe tot cu- 
prinsul pămîntului n-am văzut ceva mai măreț ca 
această stupidă Galiţie“. Bogata şi pretioasa expe- 
rienfá pe care glorioasa noastră armată şi-a insusit-o 
în timpul retragerii din Galiţia cu prilejul primei 
călătorii va constitui cu siguranță, pentru noile noastre 
expediţii războinice, un binevenit indrumar întru 
alcătuirea programului celei de a doua călătorii. 
Mereu Înainte, drept înainte, după direcţia nasuiui, 
spre Rusia, și de bucurie să descărcaţi în aer toate 
cartuscle, 

Înaintea plecării lui Švejk si Vodička, dupä-prinz, 
se apropie de ci, în cancelarie, nefericitul învăţător 


— cel care scrisese poezia despre păduchi — gi le 
spuse in tainA, trägindu-i pe amindoi deoparte : 

— Nu uitaţi, cînd veţi fi dincolo, să le spuneți 
rușilor, de cum fi vedeți: ,,Zdravstumite, ruskije 
bratja, my bratja Čechy, my niet Avstrijci" '. 

Cind iesirä din baracă, Vodička, vrind să-și 
exprime demonstrativ ura sa față de maghiari gi să 
dovedească cum că arestul nu i-a infrint și nu i-a 
slăbit convingerile, îl călcă pe picior pe ungurul care 
nu voise să facă armată gi zbierä la el: 

— Încalță-te, puturosule ! 

— Păcat că nu mi-a răspuns nimic, îi declară apoi 
lui Švejk, nesatisfäcut, genistul Vodička. Sá fi scos 
numai o vorbuliță, așa ca să-i fi întins mestecätoarca 
ungurească de la o ureche la cealaltă. Cind colo, 
prostălăul tace si se lasă călcat pe bătătură. Hergot, 
Svejkule, nici nu-ţi dai seama cît sînt de furios că 
nu m-au condamnat. La drept vorbind, situaţia arată 
ca și cînd şi-ar fi bătut joc de noi; ca şi cînd toată 
afacerea cu ungurii ăia nici nu merită să fie luată în 
scamä. Si cu toate astea, noi ne-am bătut ca leii. Tu 
eşti de vină că nu ne-au condamnat și că ne-au dat 
un certificat care parcă vrea să spună că nici n-am 
şti să ne batem ca lumea. Ce-or fi crezind de fapt, 
despre noi ? La urma urmei, a fost o încăierare destul 
de serioasă. 


1 Să trăiţi, fraţilor ruşi, noi sintem fraţii cehi, nu sintem 
austrieci, 


— Dragă băiete — spuse Švejk cu bunătate — eu 
nu prea pot să înţeleg cum se face că nu te bucuri 
că divisionsgerichtwl ne-a recunoscut în mod oficial 
drept nişte oameni foarte cumsecade, împotriva că- 
rora nu poate avea nimic. E drept că cu, la intero- 
gatoriu, am scăldat-o cit am putut ; asta gi trebuie, e 
o datorie, să minţi, cum spune avocatul Bass, clien- 
tilor lui. Cind domnul judecător m-a întrebat de ce 
am dat buzna în locuinţa domnului Kákonyi, eu i-am 
răspuns simplu: „Eu am socotit că cel mai bun 
mijloc de a-l cunoaște pe domnul Kákonyi este să-i 
facem o vizită“. După asta, domnul judecător nu 
mi-a mai pus nici o întrebare; și-a dat el numai- 
decit seama despre ce e vorba... 

Tine minte un lucru — îşi urmă Švejk meditaţia 
— că in fața tribunalelor militare nimeni n-are voie 
să mărturisească. Cind am fost închis la garnisonsge- 
richt, un soldat din camera vecină a mărturisit totul 
şi cum au aflat ce-a făcut, ceilalți i-au pus pătura 
în cap şi i-au poruncit să-și retragă mărturisirea, 

— Dacă ag fi făcut ceva neonorabil, nici eu n-aş 
fi mărturisit, spuse bătrinul genist Vodiéka. Dar 
cînd broscoiul ăla de judecător m-a întrebat de-a 
dreptul : „Te-ai bătut ?* ce era să-i spun ? „Da, m-am 
bătut“, „L-ai dat gata pe vreunul ?“ „Păi, cred și eu, 
domnule judecător“. „Dar de rănit, ai rănit pe 
careva ?“ „Cum să nu, domnule judecător I* Să ştie 
şi el cu cine stă de vorbă. Şi tocmai aicea-i toată 


ruşinea, că ne-au eliberat, Asta-i ca gi cînd nimeni 
n-ar vrea să creadă că mi-am rupt übersuungul pe 
spinarea ungurasilor, că am făcut din ei täitei, cu- 
cuie și vinătăi. Ai fost doar de faţă, și ai văzut cum 
la un moment dat aveam Împotrivă-mi trei ungurasi 
si cum într-o clipă toți erau la pămînt și eu călcam 
pe ei, Şi după toate astea, un mucos de judecător 
opreşte ancheta. Asta-i ca și cînd mi-ar fi spus: 
„Dumneata, şi bătaie, căcăciosule |“ Cind s-o isprăvi 
războiul şi o să fiu iar civil, dau eu de el pe undeva 
si îi arăt cu atunci dacă știu sau nu să má bat. Pe 
urmă vin aici, la Kirâlyhid și fac un táráboi cum 
n-a văzut lumea. Or să se ascundă oamenii prin 
pivnițe cînd or afla că am venit să-i văd pe șmecherii 
de la Királyhid, pe haimanalele astea, pe derbedeii 
ăștia... 


La cancelarie, formalitágile se terminará foarte 
repede. Un congopist, cu gura Încă unsuroasă de la 
prînz, intinzindu-le hirtiile, cu un aer grav, nu lăsa 
să-i scape prilejul de a le ţine o cuvintare în care 
făcea apel la spiritul lor militar, amestecînd frazele 
ca un „wasserpolak“ ! ce era cu diferite expresii fru- 
moase din dialectul lui, cum ar fi ,,marekvium", 
„glupi rolmopsie", „krajcova sedmina“, ,,svinia pory- 


1 Locuitori din regiunea Sileziei. 


pana” şi „dum vám bane na mjesinuckovy vaši 
gzichty". 

La despărțire, întrucît fiecare era dus la unitatea 
lui, Svejk fi spuse lui Voditka : 

— Cind s-o isprăvi cu războiul ăsta, nu uita să vii 
să mă vezi. Mă găsești în fiecare seară, la ora șase, 
în cîrciuma „La Potirul“ de la Bojište, 

— SA știi c-am să vin, răspunse Vodička. Se pe- 
trece bine pe-acolo ? 

— În fiecare zi se întîmplă cîte ceva — îl asigură 
Švejk — şi dacă o fi cumva prea multă linişte, avem 
noi grijă s-o tulburám... 

Se despärgirä, şi cînd se îndepărtară binişor unul 
de altul, bätrinul genist Vodička strigă după Švejk : 

— Atunci ai grijă să fie petrecere cind am să vin. 
_ La care Švejk răspunse tot cu glas tare: 
| — Dar să vii sigur, cum s-o isprăvi războiul. 

Apoi se indepärtarä, iar după un răstimp mai în- 
delungat se auzi din nou, de după colț, din spateie 
celuilalt şir de barăci, glasul lui Vodička : 

— Svejkule, Svejkule, ce fel de bere au „La 
Potirul* ? 

Și ca un ecou se auzi răspunsul lui Švejk : 

— De Velkopopovice! 

— Eu credeam că de Smichov, strigă de departe 
genistul Vodička. 

— Au gi fete! strigă Svejk. 

— Atunci, după război, la ora șase, se auzi, de 
undeva din vale, glasul lui Vodička. 
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— Vino mai bine la șase şi jumătate, poate că mai 
intirzii pe undeva, răspunse Švejk. 
După asta se mai auzi de departe de tot glasul lui 


. 
# 


— La ora şase nu poţi să vii? 

— Bine, viu la ora şase, auzi Vodička răspunsul 
prietenului care se îndepărta. 

Si aşa se despărți bravul soldat Švejk de bátrinul 
genist Vodička. „Wenn die Leute auseinander gehen, 
da sagen sie auf Wiedersehen“, ! 


' Cind oamenii se despart îşi spun „la revedere" (germ.). 


V 
DE LA MOST PE LITAVA SPRE SOKAL 


Locotenéntul-major Lukáš umbla nervos prin can- 
celaria companiei a 11-a de marş, o hrubá fntune- 
coasă În baraca companiei, despărțită de coridor prin- 
tr-un perete de scînduri. O masă, două scaune, o 
lampă cu petrol si un pat de campanie. 

În faţa locotenentului-major stătea plutonierul Va- 
ntk, care Îşi alcătuia aici listele de plată a soldelor 
si tinea contabilitatea bucătăriei pentru trupă ; el era 
ministrul de finanţe al întregii companii ; zăcea aici 
cit cra ziua de mare, şi tot aici dormea. 

Lîngă ușă stătea un infanterist gras, cu o barbă 
lungă şi stufoasă ca un uriaș din basme. Era Baloun, 
noua ordonanţă a locotenentului-major, În civilie mo- 
rar pe undeva prin împrejurimile orașului Cesky 
Krumlov. 

— N-am ce zice, mi-ai ales într-adevăr un gucäla> 
exceptional, fi spunea locotenentul-major Luk43 plu- 
tonicrului contabil. Îţi mulţumesc din toată inima pen- 
tru surpriza asta plăcută. Din prima zi, cînd l-am 


trimis sá-mi aducá prinzul de la popotá, dumnealui 
mi l-a înghițit pe jumătate. 

— L-am vărsat, vă rog, spuse grăsunul uriaș. 

— Bine, l-ai vărsat. Dar de vărsat, puteai să versi 
numai supa sau sosul, nu și friptura. Bucăţica pe 
care mi-ai adus-o încăpea sub unghie. Dar cu ¿tru- 
delul, ce-ai facut? 

— Eu... am... 

— Nu tágádui... l-ai mincat! 

Locotenentul-major Luka rosti ultimele cuvinte cu 
atita gravitate și cu un glas atit de aspru, încît Ba- 
loun, fără să vrea, făcu doi pași înapoi. 

— Eu m-am informat la bucătărie ce am avut azi 
la prînz. A fost supă cu perisoare de ficat. Ce ai 
făcut cu perișoarele? Le-ai scos pe drum, asta ai 
făcut. Pe urmă a fost mîncare de carne de vită cu 
castraveți. Ce-ai facut cu ea? Si asta ai infulecat-o. 
Două felii de friptură de Frankfurt; nu mi-ai adus 
decît o jumătate de felie. Ce zici de asta, hai ? Două 
bucăţi de ştrudel ! Unde le-ai pus? Te-ai indopat cu 
ele, ca un porc, mizerabile ! Hai, spune, unde ai pus 
strudelul ? Cum? Ţi-a căzut în noroi? Bestie! Poti 
să-mi arăţi și mie locul unde zace în noroi? Aha! 
A venit, in grabă, un cline, ca la comandă, a înhățat 
strudelul și a fugit ?! Doamne, Dumnezeule, am să-ţi 
dau peste bot pină ţi s-o umfla capul cit o banita ! 
Pe deasupra, mai si tăgăduieşte, porcul ! Știi cine te-a 
văzut ? Uite, ca să ştii : rechnungsfeldwebelul Vankk. 
El a venit la mine şi mi-a spus: ,,Cu respect vă ra- 
portez, domnule oberlaitnant, că porcul dumnea- 


voastră, Baloun, vă înghite prinzul*. Má uit pe fe- 
reastră si, ce să vid: dumnealui se. indopa de parcă 
n-ar fi mîncat de-o säpräminä întreagă. 

Ascultă, Sie Recbnungsfeldwebel, într-adevăr nu 
puteai să-mi găsești alt dobitoc, afară de nătărăul 
ăsta ? 

— Cu respect vă raportez supus, domnule ober- 
laitnant, că Baloun părea cel mai cumsecade om din 
toată compania noastră de marș. E aşa de bleg că 
nu ¿tie nici cei un ,,evergriff* ', şi dacă i-am da arma 
În mînă, cine știe ce nenorocire ar face! La ultimul 
exerciţiu cu ,blindpatronen* ?, cra gata-gata să-și im- 
puste vecinul în ochi. Crodeam că cel putin într-o 
slujbă ca asta o s-o poată scoate la capăt. 

— Si să inghitá de fiecare dată mincarea stăpinului 
— interveni Luká3 — ca şi cînd nu i-ar ajunge portia 
lui. Nu cumva ţi-o fi foame? 

— Raportez supus, domnule oberlaitnant, că mie 
mi-e foame mereu. Dacă li rimine cuiva o bucată de 
piine, eu o cumpăr pe ţigări, și tot nu-mi ajunge. Așa 
sînt cu de la natură. Mercu îmi zic, că s-a făcur, 
m-am săturat, şi cînd colo, nimic. Peste putin timp, 
iarăşi, la fel ca şi înainte de a minca, încep să-mi 
ghiorăie matele in burtă, si gata, dumneaci iarăşi cere 
să-i dau. Uneori mă gîndesc că m-am săturat cu ade- 
vărat, că nu mai poate încăpea ceva in mine, dar as, 
de unde! Văd pe cineva mincind, sau simt numai 
mirosul de mincare, și iar : în burtă la mine e ca după 
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măturat. Îndată începe stomacul să-și ceară dreptul 
lui că-mi vine să înghit şi cuie. Cu respect vă rapor- 
tez, domnule oberlaitnant, că cu am mai cerut o dată 
să capăt portie dublă ; pentru asta, la Budăjovice am 
fost la domnul ,,regimentsarzt* şi dumncalui, in loc 
de portie dublă, mi-a dat trei zile de infirmerie gi 
mi-a prescris numai o cană de ciorbă pe zi. „Te invät 
eu, canalie, să-ţi fie foame, zicea dumnealui. Mai vino 
o dată pe aici, şi să vezi cum ai să pleci de la noi, 
ca un harac de hamei!" Eu, domnule oberlaitnan:, 
nu-i nevoie să văd numai lucruri bune ; chiar și cela 
obișnuite încep să mă atite şi-mi lasă gura apă. Cu 
respect vă raportez, domnule oberlaitnant, că vă rog 
cu respect, să-mi fie aprobată portie dublă. Cind nu 
e carne, măcar din celelalte, cartofi, găluşte, nitelus 
sos... din astea rămîn întotdeauna... 

— Bine, Baloune, ţi-am ascultat necuviintele, răs- 
punse locotenentul-major Lukáš. Sie Rechnungsfeld- 
webel, spune dumneata, ai auzit vreodată, înainte 
vreme, ca după toate, soldatul să mai fie și atit de 
obraznic cum e flăcăul ăsta ? Îmi înghite prinzul și 
mai are neobrăzarea să ceară să-i aprob portie dublă. 
Își arăt eu gie, Balounc, să-ți treacă pofta. Sie Rech- 
nungsfeldwebel, se adresă el lui Vanék, Du-l la ca- 
poralul Weidenhofer şi spune-i să-l ţie legat în curte, 
lîngă bucătărie, două ceasuri, seara cind s-o împărți 
gulaşul. Să-l lege frumuşel şi sus, așa ca să se poată 
tine numai în virfurile picioarelor şi să vadă cum 
fierbe gulagul în cazan. Şi să ai grijă ca javra să fie 
legată cînd se va împărți gulașul, să-i curgă baleie 


din gură ca la o cätea flämindä care adulmecă la 
ușa mezeläriei. Şi spune bucătarului să impartä și 
portia lui. 

— La ordin, domnule oberlaitnant, rispunse Va- 
nék, Hai, Baloune ! 

În timp ce plecau, locotenentul fi opri lingă ușă și 
uitindu-se la chipul inspáimintar al lui Baloun, strigă 
victorios : 

— Te-ai învirtit, ce zici, Baloune ! Îţi doresc poftă 
bună ! Şi dacă se mai întîmplă încă o dată, să știi 
CĂ te trimit fără de milă in faţa consiliului de război. 

Cind Vaněk se întoarse şi-i aduse la cunoștință că 
Baloun e legat cobză, locotenentul-major Lukáš 
spuse : 

— Dumncata, Vanék, mă cunoşti, și ştii că lucru- 
rile astea nu le fac cu plăcere, dar n-am încotro. În 
primul rînd trebuie să recunogti că atunci cînd îi ¡el 
clinelui osul din gură, cîinele miriie. Eu nu vreau să 
am in preajma mea un om josnic; și in al doilea 
rînd, Însuși faptul că Baloun e legat, are o mare im- 
portanță morală și psihologică pentru întreaga trupă. 
În ultima vreme, de cînd sînt În compania de marș, 
si ştiu că miine-poimiine vor pleca pe front, băietanii 
ăştia fac ce vor. 

Locotenentul-major Luka§ arăta foarte amărit gi 
continuă cu glas scăzut: 

— Alaltäieri, în timpul „nachtsäbungului“ 1, după 
cum ştii și dumneata, trebuia să facem manevra im- 
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potriva Einjabrigfreiwilligenschule' în spatele fabri- 
cii de zahăr. Prima grupă, vorbut?, a mers destul de 
liniştită pe șosea, pentru că pe asta am condus-o 
chiar eu, dar a doua, care trebuia s-o ia la stinga şi 
să trimită vorpatrulen 3 în apropierea fabricii de za- 
hăr, s-a comportat de parcă s-ar fi întors dintr-o ex- 
cursic. Aga cintau şi tropăiau că sînt sigur că s-a 
auzit pînă în cantonament. Pe urmă, în flancul drepr, 
a pornit să tatoneze terenul a treia grupă, pe liziera 
pădurii ; era distanţată de noi cu zece minute bune, 
şi totuși, chiar de la depărtarea asta, se puteau vedea 
numai puncte aprinse în întuneric : derbedeii fumau. 
A patra grupă, care trebuia să facă pe ariergarda, 
dracu ştie cum s-a întîmplat că a apărut deodată 
În faţa avangărzii noastre, încît a fost luată drept 
dușman și m-am văzut silit să mă retrag fn fata 
propriei mele avangărzi, care înainta împotriva mea. 
Aga se prezintă compania a unsprezecea de marș, pe 
care am moștenit-o. Mă întreb ce pot să scot din 
oamenii ăștia ? Cum o să se comporte într-un ge- 
fecht adevărat ? 

Locotenentul-major Lukáš ţinea În acest timp mii- 
nile impreunate, avea un aer de martir și părea că 
virful nasului i se lungea. 

— N-are nici un rost, domnule locotenent-major, 
să vă necăjiţi pentru asta, se străduia să-l linisteascä 
plutonierul de aţă Vanăk. Nu vă mai frimintagi pen- 
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tru atita lucru. Eu am mai fost, pind acum, la trei 
companii de marş, şi fiecare din ele a fost făcută 
harcea-parcea, cu batalion cu tor; și de fiecare dará 
ne-am întors Înapoi să ne refacem, Şi toate compa- 
niile de marş au fost la fel, una ca cealaltă ; nici una 
n-a fost cu nimic mai bună ca a dumneavoastră, dom- 
nule oberlaitnant. Cea mai rea a fost a noua, Asta 
a tras după dinsa, în prizonierat, pe toţi gradatii şi 
pe kompanienkomandant. Eu am scăpat numai mul- 
fumitá faptului că eram plecat la regimentstrain 
ca să ridic niște rom şi vin pentru companie, așa că 
s-au cărat fără mine. 

Dar dumneavoastră nu stiati, domnule oberlaitnant, 
că la ultimul ,nachtibung” de care aţi vorbit, Ein- 
jabrigfreiwillingenschule, care trebuia să împresoare 
compania noastră a ajuns tocmai la lacul Nezidery ? 
A mărşăluit mereu înainte, pind dimineaţa, iar avan- 
posturile au ajuns pină la mlaștină. Și a fost condusă 
chiar de domnul căpitan Sagner. Ar fi mers poate 
pină la Soprony dacă nu s-ar fi crăpat de ziuă, con- 
tinuá cu glas scăzut plutonierul de aţă, care se com- 
plăcea grozav în asemenea situaţii şi tinea în evidență 
toate evenimentele de acest fel. Şi știți, domnule ober- 
laitnant — spuse făcîndu-i familiar cu coada ochiului 
— că domnul căpitan Sagner va fi comandantul 
margbatalionului nostru ? Mai întîi, cum zicea pluto- 
nierul-major Hegner, s-a crezut că dumneavoastră 
veți fi batalionskomandant, fiindcă dumneavoastră 
sintegi cel mai vechi ofițer al nostru, dar pe urmă 


a venit cicá la brigadä ordin de la divizie, cá a fost 
numit domnul căpitan Sagner. 

Locotenentul-major Lukas își muşcă buza şi aprinse 
o ţigară. Aflase şi el, şi era încredinţat că i se face 
o nedreptate. Sagner îl întrecuse pind acum de două 
ori la avansare ; cu toate acestea nu spuse nimic alt- 
ceva decit: 

— Mda, căpitanul Sagner... 

— Eu unul, nu prea mă bucur de asta, rosti con- 
fidengial plutonierul de administraţie. Povestea stabs- 
feldwebelul Hegner, că la începutul războiului, în 
Serbia, undeva în munţi, prin Muntenegru, domnul 
căpitan Sagner, dorind să se distingă, a aruncat fără 
nici un rost toate companiile batalionului său asupra 
poziţiilor sirbegti, deși era limpede că numai artileria 
ar fi putut să-i scoată pe sirbi dintre stíncile după 
care se adăposteau. N-au mai rămas, din tot batalio- 
nul, decir optzeci de oameni ; chiar și domnul căpi- 
tan Sagner s-a ales cu un Pandyus! şi mai tirziu, 
în spital, cu o dezinterie ; pe urmă a apărut din nou 
la regiment, la Budéjovice ; si ieri seara, la cazino, 
cică ar fi spus că se bucură grozav de plecarea pe 
front, si că va lăsa acolo tot margbatalionul, dar că 
va arăta el ce-i în stare să facă și va primi „signum 
laudis". În Serbia, zicea, a scrintit-o, dar acum, ori 
cade cu tot marşbatalionul, ori va fi numit oberst- 
laitnant ? si că batalionul va trebui să zbirniie. Eu 
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unul, domnule oberlaitnant, socot că riscul Asta ne 
privește şi pe noi. Povestea nu demult stabsfeldwe- 
belul Hegner, că nu prea vă aveţi bine cu domnul 
căpitan Sagner și că dumnealui tocmai de aceea va 
trimite mai intli compania noastră la gefecht, in po- 
ziţuile cele mai expuse. Plutonierul suspină : 

— Eu aș fi de părere că într-un război ca ăsta, 
cum avem atîta oştire gi un front atit de lung, s-ar 
putea obţine mult mai mult numai printr-o manevră 
ca lumea, decit prin atacuri desperate. Asta am vă- 
zut-o cu ochii mei la Dukla !, cu compania a zecea de 
mars. Atunci, totul s-a lichidat foarte ușor; a venit 
ordin „nicht schiessen“, aja că nu s-a tras, și s-a aṣ- 
teptat piná ce rușii s-au apropiat de noi. l-am fi luat 
prizonieri, fără nici o impupcáturá, numai că atunci 
am avut lingă noi, în flancul sing, ,muytele de fire“ ; 
timpitii din „landswehr“ s-au speriat aga de tare la 
apropierea ruşilor, încit au început să-și dea drumul 
la vale pe povirnis, alunecind pe zăpadă, ca la să- 
Niuş ; iar noi am primit ordin să căutăm să ajungem 
cit mai repede la brigadă, pentru că ruşii stăpinesc 
tot flancul stîng. Eu mă aflam la brigadă, ca să dau 
la aprobat „kompanieverpflegungsbuch" *, căci nu pu- 
tusem da de ,,regimentstrainul* nostru, cînd deodată 
Încep să sosească primii oameni din compania a zecea. 
Pină seara au sosit o sută douăzeci ; ceilalți, chipurile, 
au alunecat pe zăpadă, la vale, nimerind fn retragere, 
drept În poziţiile rusești, de parcă ar fi fost pe tobo- 
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gan. A fost teribil, domnule oberlaitnant ; rusii aveau 
in Carpaţi poziţii, şi sus și jos. Si pe urmă, domnule 
oberlaitnant, domnul căpitan Sagner... 

— la mai lasă-mă în pace cu domnul căpitan Sag- 
ner, se înfurie locotenentul-major Lukáš. Toate astea 
le ştiu eu, și să nu-ţi Închipui dumneata că atunci cînd 
o fi vreun sturm' sau vreun gefecht, dumneata ai să 
te afli iarăși, din întîmplare, undeva pe la ,,regiments- 
train“ ca să ridici rom și vin. Mi s-a atras atenţia 
că dumneata obignuiesti să tragi vîrtos la măsea, și e 
destul să-ți vadă cineva rogeata nasului, ca să-și dea 
Îndată seama cu cine are de-a face. 

— Din Carpaţi ni se trage, domnule oberlaitnant. 
N-aveam ce face; sus, unde ne aflam, mincarea 
ajungea rece, tranșeele erau săpate în zăpadă, foc nu 
era voie să facem, așa că numai romul ne-a ţinut în 
picioare. $i dacă nu eram eu, s-ar fi fntimplat şi cu 
noi ca la alte companii, unde, neavînd rom, au fn- 
ghetat oamenii. La noi, toți erau cu nasul ros, dar 
asta ne-a adus și un neajuns: batalionul a dat ordin 
ca numai ostașii cu nasul rog să fie trimiși în patru- 
lare. 

— Acum, iarna a trecut, bătu şaua locotenentul- 
major. 

— Pe front, domnule locotenent-major, romul e un 
lucru absolut necesar În orice anotimp al anului ; vi- 
nul la fel. Produce, ca să zic așa, bună dispoziţie. 
Pentru o jumătate ploscă de vin și pentru o litră de 
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rom, oamenii se bat cu oricine... Care-i dobitocul care 
bate iar în ușă, de parcă n-ar şti să citească: Nicht 
klopfen !? Herein l! 

Locotenentul-major Lukáš, care şedea pe scaun se 
întoarse spre ușă și văzu cum se deschide încet și fără 
zgomot. Şi tot atit de discret intră fn cancelaria com- 
panici a unsprezecea de marş, bravul soldat Svejk, 
salutind din prag, ba, pare-se chiar din momentul în 
care începuse să bată, în timp ce privea inscripția 
„Nicht klopfen“. 

Salutul lui era ca o completare sonorä a expresici 
sale fericite si lipsite de griji. Arita ca zeul grec al 
furtului, imbricat in uniforma sobrá a infanteristului 
austriac. 

Locotenentul-major Lukä$ inchise pentru o clipä, pe 
jumătate, ochii în faţa apariţiei bravului soldar Svejk, 
care cu privirea lui îl imbrägisa si îl săruta. 

Cu acecasi plăcere se va fi uitat, de bună seamă, 
si fiul risipitor — pierdut și apoi regăsit — la tată, 
său, în timp ce acesta învirtea, spre a lui cinstire, 
vitelul cel gras la frigare. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că iar sînt aici, se auzi din uşă glasul lui Švejk, cu 
atita sinceritate și firesc, încît locotenentul-major Lu- 
kál îşi reveni brusc în fire. 

Din clipa în care colonelul Schröder îi adusese la 
cunoștință că i-l trimite din nou pe cap, locotenentul- 
major Lukáš încerca în sinea lui, zi de zi, să îndepăr- 
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teze cit mai mult această revedere, In fiecare dimi- 
neagă isi spunea: 

»Astizi nu cred si vie; trebuie si fi facut el pe- 
acolo vreo boroboarÁ si cu siguranță că-l mai rețin“. 

Prin intrarea lui simpatică si simplă, bravul soldat 
Svejk reduse însă la adevărata lor valoare aceste te- 
meri. 

Švejk se uită la plutonierul de administraţie Vaněk 
si, Intorcindu-se spre el, îi întinse, zimbind binevoitor, 
nişte hirtii pe care le scosese din buzunarul mantalei. 

— Cu respect vă raportez, domnule rechnungsfeld- 
webel, că trebuie să vă predau hirtiile astea, pe care 
ni le-au scris la „regimentskanzelei“. Sint pentru 
„lohnung“ ! si pentru Înscrierea în „Verpflegung“ ?. 

Svejk se mișca atît de degajat prin cancelaria com- 
paniei nr. 11 de mars, de parcă ar fi fost de cînd 
lumea în cele mai strînse relații de prietenie cu Va- 
nék, La această comportare plutonierul de adminis- 
tragic reaction’ foarte simplu, cu cuvintele : 

— Punc-le pe masă, 

— Ai face bine, Sie Rechnungsfeldwebel, dacă m-ai 
lisa singur cu Švejk, spuse oftind locotenentul-major 
Lukáš. 

Vantk ieși din cancelarie şi rămase in spatele ușii, 
ca să asculte ce-și vor spune cei doi. 

La Început nu auzi nimic, pentru că și unul gi altul 
táceau. Amindoi se priviră îndelung, mäsurindu-se. 
Lukáš se uită la Švejk, ca si cum ar fi vrut să-l hip- 
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notizeze : ca un cocoș in fata găinii înainte de a se 
năpusti asuprä-i. 

Švejk, ca Întotdeauna, se uita cu privirea lui blajiná 
și inocentă de parc-ar fi vrut să spună : „Din nou im- 
preunä, sufletelule. De-acum încolo nu ne mai des- 
parte nimeni, porumbita mea.“ 

Si dupá indelungata tácere a locotenentului-major, 
ochii lui Švejk vorbeau cu o Îngăduitoare compáti- 
mire : „Haide, spune ceva, ingeragul meu, vorbeşte |” 

Locotenentul-major Luká3 curmă apăsătoarea tăcere 
prin aceste cuvinte, În care isi dădu silinga să pună 
o mare doză de ironie: 

— Fii binevenit, Svejkule. Îşi mulţumesc pentru vi- 
ziti! Așa oaspeţi, mai zic și cu | 

Nu se putea totuși stäpini și-și värsä supărarea din 
ultimele zile izbind cit putu cu pumnul fn masă. Că- 
limara sări în sus, împroșcind cu cerneală „Johnungs- 
listele“. 

În acelaşi timp sări ca ars și oprindu-se aproape de 
tot de Svejk, zbieră la el: 

- — Dumneata... dobivocule | 

Atit, şi Începu să se Învirtească nervos in spaţiul 
îngust al cancelariei, scuipînd cu scîrbă, de fiecare 
dată cînd ajungea in fata lui Švejk. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant 
— spuse Švejk văzind că locotenentul-major Luk43 nu 
mai inceta să se fráminte și să arunce într-un colt al 
cancelariei cocoloasele de hirtie pe care le lua de pe 
masá — scrisoarea am predat-o cui se cuvine. Am gä- 
sit-o, cu bine, pe doamna Kákonyi, si, pot spune ci 


e o femeie tare frumoasă, cu toate că n-am văzut-o 
decit plingind... 

Locotenentul-major Lukáš se agezä pe patul de 
campanie al subofiterului contabil şi strigă cu vocea 
sugrumatä : 

— Cind se vor sfirsi o dará toate astea, Svejkule ? 

Svejk răspunse, ca și cînd n-ar fi auzit: 

— Am avut, ce-i drept, o mică neplăcere, dar am 
luat totul asupra mea. Dumnealor n-au vrut să creadă 
că eu corespondez cu dama, asa că am socotit mai cu 
folos să înghit scrisoarea la interogatoriu, înlăturind 
astfel orice dovadă. Pe urmă, printr-o curată Íntim- 
plare, pentru că altă explicaţie nu găsesc, m-am Ín- 
curcat intr-o mică încăierare, fără nici o importanţă. 
Şi din asta am ieșit cu bine și dumnealor au trebuit 
să-mi recunoască nevinovăția. Așa că m-au trimis la 
regimentsraport şi au oprit toată ancheta, la consi- 
liu! de război al diviziei. La „regimentskanzelei” am 
stat citeva minute, pind ce a venit domnul oberst ; 
m-a Înjurat şi el o leacă, pe urmă mi-a zis să mă pre- 
zint imediat la dumneavoastră, domnule oberlaitnant, 
ca ordonanță și mi-a poruncit să vă spun că vă roagă 
să veniţi neapărat la dumnealui să vă spună ceva în 
legătură cu marikumpatka. A trecut de atunci mai 
mult de o jumătate de ceas, dar domnul colonel n-a- 
vea de unde să știe că o să mai fiu dus pe la regi- 
mentskanzelei şi că acolo o să mai stau încă vreun 
sfert de ceas, pentru că, tot timpul ăsta, mi s-a reținut 
solda și trebuia s-o primesc de la regiment și nu de la 
companie, pentru că am fost trecut ca regimentsarest. 


În general, acolo toate-s brambura și incilcite, de-i 
vine omului să-și ia cimpii... 

Locotenentul-major Lukáš auzind că de o jumătate 
de ceas trebuia să fie la colonelul Schröder se imbräcä 
în grabă şi spuse: 

— Dumncata, Svejkule, iar mi-ai făcut un serviciu. 

Rostise aceasta cu atita deznădejde în glas, încit 
Svejk sc simţi dator să-l liniştească cu o vorbă bună. 
De aceea, în clipa în care Lukáš ieșea val-virtej pe 
ușă, strigă: 

— Nu vă necăjiţi, că aşteaptă el, domnul oberst. 
Oricum, tot n-are ce face, 

Îndată după plecarea locotenentului-major, în can- 
celarie intră plutonierul de administraţie Vanck. 

Svejk şedea pe scaun şi băga pe foc, în mica sobă 
de fier, bucățele de cărbune prin portita deschisă. So- 
bipa fumega, räspindind un miros înecăcios. Švejk 
continua să se distreze, fără să-l bage în. seamă pe 
Vaněk, care îl urmări o clipă, apoi, lovind cu piciorul 
în portita sobei, îi spuse s-o șteargă, 

— Domnule rechnungsfeldwebel, i se adresă Švejk 
cu demnitate, îmi ingádui să vă declar că nu pot să 
mă supun ordinului dumneavoastră, oricită bună- 
voinţă aș avea. Nu pot s-o şterg chiar de tot din ta- 
bari, pentru că trebuie să mă supun unor ordine 
superioare. Eu sint, dacă vreți să ştiţi, „ordonanz“, 
adăugă el cu mindrie ; domnu’ oberst Schröder m-a 
repartizat aici, la compania a 11-a de marș, la dom- 
nul oberlaitnant Lukáš, la care am fost gucálar, dar 


acum, datorită inteligenţei mele naturale, am fost 
avansat „ordonanz“. Eu şi domnul oberlaitnant sin- 
tem cunoștințe vechi. Dumneavoastră ce sintegi fn 
civil, domnule rechnungsfeldwebel ? 

Plutonicrul de administrație Vantk fu atit de sur- 
prins de tonul familiar al bravului soldat Svejk, incit 
lăsînd la o parte demnitatea, pe care îi plăcea s-o 
arate. faţă de ostasii din companie, răspunse, ca şi 
cind ar fi fost inferiorul lui Švejk. 

— Eu sint droghistul Vanăk din Kralupy, 

— Şi cu am fost ucenic la o drogherie — spuse 
Švejk — la un domn Kokoţka de la Perltyn, din 
Praga. Era un om foarte ciudat ; odată, pe motiv că 
am dat foc din greşeală în pivniță unui butoi m-a dat 
afară. Din cauza asta n-am mai fost primit nicăieri, 
aşa că de la sărăcia de butoi mi se trage că nu mi-am 
putut isprăvi ucenicia. Dumneavoastră preparati şi 
leacuri pentru vaci? 

Vaněk dădu din cap în semn că nu. 

— La noi se fäccau leacuri pentru vaci, cu poze 
sfințite. Şeful nostru, domnul KokoSka, era un om 
foarte credincios. Citise undeva că sfintul Pelegrinus 
uşura dezumflarea vitelor, A comandat, aşadar, la 
Smichov, poze cu chipul sfintului Pelegrinus, pe care 
le-a dus să le sfinteascá la catedrala Emaus, pentru 
două sute de galbeni. După ce le-a sfinţit, am băgat 
pozele în pachetele cu leacuri pentru vaci. Leacul ăsta 
se amesteca cu apă caldă și se dădea vacii să-l bea din 
ciubár, în timp ce i se citea rugăciunea închinată sfin- 


tului Pelegrinus, pe care o scrisese dumnul Tauchen, 
primul nostru vinzätor. Cind pozele cu chipul sfin- 
tului Pelegrinus au fost gata tipárite, s-a mai impri- 
mat pe verso o scurtă rugăciune. Așa se face că, 
bätrinul Kokofka, chemîndu-l seara pe domnul Tau- 
chen i-a spus să scrie pînă dimineaţa o rugăciune 
mică pentru poză și pentru leac. Cică să fie gata 
pina la ceasurile zece, cînd vine dumnealui la prävä- 
lie, ca s-o poată trimite la tipar, pentru că vacile 
aşteaptă de mult rugăciunea aia. Și una din două : ori 
o scrie frumos, și s-a fnvirtit de un galben pesin, ori 
de nu, în paisprezece zile poate să-şi ia tälpäsita. 
Domnul Tauchen a năduşit toată noaptea şi dimi- 
neata, cînd a venit să deschidă prăvălia, frint de 
nesomn, n-avea scris nici un rind, Uitase și cum îl 
cheamă pe sfintul ăla din leacul pentru vaci. Ser- 
vitorul nostru Ferdinand l-a scos din impas. Asta 
toate le știa. Cind uscam în pod ceai de romaniti, 
el se urca sus la noi, se descälga de ghete si ne învăţa 
cum să nu mai asudăm la picioare. Ştia să prindă, în 
pod, porumbei, se pricepea să deschidă sertarul de 
la tejgheaua cu parale, si ne-a mai învățat gi alte 
smecherii, cu mărfurile. Eu, ca băiat, aveam acasă o 
farmacie cu articole aduse de la prăvălia noastră, 
cum n-aveau nici la „Inimile caritabile“. Si, cum 
spuneam, Ferdinand ăsta l-a ajutat și pe domnul 
Tauchen ; i-a spus doar atît: ,,Dati-o încoace, dom- 
nule Tauchen, să mă uit și eu la ea“. Domnul Tau- 
chen a trimis numaidecit să-i aducă o bere. Si pînă 


si-i aducä berea, servitorul nostru Ferdinand era gata 
pe jumătate şi ne gi citea: 

„Din cer pogorit-am şi iată:mă sînt, 

Venit să fac bine la boi pe pămint. 

Bow, vacă, vițel ori neleapcă! de-i fi 

De leacul lui Kokoika nu te feri. 

Incearcä-l o dată ji cit de putin 

Și vezi că te scapă de boală şi chin.“ 

Pe urmă, după ce trase berea pe git, treaba i-a mers 
mai repede si a isprăvit rugăciunea într-o clipă, foarte 
frumos : 

„Adu Pelegrine, tu sfint între sfinţi, 
In punga-ne goală doi galbeni cw zimfi, 
Înlătură vitelor noastre calvarul, 
Fereste cireada de orisice racile 

Şi-n veci te-o slăvi gospodarul | 
Păzeşte-ne boii şi vacile l" 


Pe urmă, cînd a venit domnu Kokoška, domnu Tau- 
chen s-a dus cu el în birou, și cînd a ieșit afară, ne-a 
arătat doi galbeni, nu unul, cum îi făgăduise, voind 
să-i împartă pe din două cu domnul Ferdinand. Dar 
pe Ferdinand rindasul, cînd a văzut cei doi galbeni, 
l-au apucat pandaliile. Ori tot, ori nimic, zicea, Atunci, 
domnul Tauchen nu i-a mai dar nimic şi şi-a oprit 
pentru dumnealui amindoi galbenii ; pe mine m-a dus 
alături, in magazie, mi-a cirpit vreo două scatoalce şi 
mi-a spus că-mi mai trage o sută dacă voi cuteza 
vreodată să spun că nu el a scris rugăciunea și chiar 


i Juncană cu vițel. 


dacă Ferdinand s-ar duce să se pling’ bätrinului, eu 
trebuie sá spun cá Ferdinand e un mincinos. A trebuit 
să-i jur în faţa unui flacon cu oţet de tarhon. De atunci, 
servitorul nostru a Început să se răzbune pe leacurile 
pentru vaci. L.eacurile astea, noi le amestecam în pod, 
in nişte lăzi mari, și de fiecare dată el aduna cu mă- 
tura, de pe unde putea, scirnă de șoareci, o aducea sus, 
şi O arunca în leacuri. Pe urmă se apuca să stringă 
pe stradă baligă de cal, o usca acasă, o pisa în vasele 
de medicamente, şi pe urmă o arunca și pe asta în 
leacurile pentru vaci, cu poza sfintului Pelegrinus. Dac 
nu se mulțumea numai cu atit. Își făcea toate nevoile, 
şi cele mici şi cele mari, în lăzi, pe urmă le amesteca 
cu leacurile de arătau ca un terci de tărițe. 

Sună telefonul. Plutonicrul se repezi, ridică recep- 
torul și după o clipă îl aruncă necäjit : 

— Trebuie să mă duc la regimentskanzelei. Nu-mi 
miroase a bine, așa deodată. 

Svejk rămase din nou singur. 

Peste o clipă sună iar telefonul. 

Svejk începu să parlamenteze : 

— Vanék ? Nu-i aici. S-a dus la regimentskanze- 
lei. Cine e la telefon ? Ordonanţa de la compania a 
1 l-a de mars. Da acolo cine e ? Ordonanţa de la com- 
pania a 12-a? Servus colega ! Cum mă numesc eu? 
Švejk | Dar tu ? Braun! Nu ești cumva rudă cu unul 
Braun de pe strada Pobfezni de la Karlin, de meserie 
pälirier ? Nu eşti şi nu-l cunoşti ?... Nici eu nu-l cu- 
nosc ; am trecut numai pe acolo, o dată, cu tramvaiul 
şi firma asta mi-a sărit în ochi. Ce noutăți știu? Nu 


ştiu nimic. Cînd plecăm ? Nici asta nu știu ; nu, n-am 
vorbit cu nimeni încă despre plecare. Unde trebuie să 
plecăm ? 

— Deşteptule, cu „marika“, pe front... 

— Despre aşa ceva, nici n-am auzit. 

— Halal ordonanță. Nu ştii dacă laitnantul tău... 

— Al meu e oberlaitnant... 

— Tot un drac ; atunci, nu ştii dacă oberlaitnantul 
tău s-a dus la „„besprechung“, la oberst ? 

— Ba da, dumnealui l-a poftit la el. 

— Păi vezi? Si al nostru s-a dus, şi cel de la com- 
pania a 13-a; chiar acum am vorbit cu ordonanţă 
lui, la telefon. Mie, drept să-ţi spun, nu-mi place graba 
asta. Nici tu nu știi nimic dacă se impacheteazi... 

— Eu nu știu nimic. 

— la nu mai fă pe boul. Nu-i aşa că rechnungsfeld- 
webelul vostru a primit „wagonenaviso“ ? Citä trupă 
aveţi ? 

— Habar n-am. 

— Ascultă, blegule, cc, ţi-e teamă că te máninc ? 
Se auzi cum interlocutorul lui Svejk vorbeşte într-o 
parte, adresindu-se unui coleg: „Franto, ia celălalt 
receptor, ca să vezi și tu ce ordonanţă timpită au la 
compania a 11-a“, Alo, ce faci acolo, dormi sau ce? 
Atunci răspunde cînd te întreabă un camarad. Va să 
zică nu ştii încă nimic? Nu te ascunde! N-a zis ni- 
mic rechnungsfeldwebelul vostru, că veți împărți con- 
serve? Cum? N-ai vorbit cu el asemenea lucruri? 
Timpitule... Tie nu-ţi pasă de astea? (Se aud hohote 
de ris.) Mi se pare mie că esti cam lovit cu leuca. 


Ascultă, dacă afli ceva, telefonează-ne si nouă la 
„marskumpania“ a 12-a, prostănacule, îngerașule ! De 
unde esti ? 

— Din Praga. 

— Ar trebui să fii mai deștept... Dar, ia spune, cînd 
s-a dus rechnungsfeldwebelul vostru la cancelarie ? 

— Chiar acugica l-au chemat. 

— Poftim! $i asta n-o puteai spune mai înainte? 
Şi al nostru, tot acuşica s-a dus; să ştii că se coace 
ceva. N-ai vorbit cu aprovizionarea ? 

— N-am vorbit. 

— Maica ta, Cristoase. Si mai spui că ești din 
Praga. Tic de nimic nu-ţi pasă. Pe unde hoinäresti 
de-atita vreme ? 

— Am sosit abia de-un ceas de la consiliul de 
război al diviziei. 

— Ei, atunci e altă mîncare de peste, camarade ; 
să ştii că chiar astăzi vin să te văd, Sună de două ori. 

Švejk voia să-și aprindă luleaua, cînd telefonul sună 
din nou. 

„Lua-v-ar dracu cu telefonu vostru — Își zise Svejk 
— altă treabă n-am decit să-mi pierd vremea cu voi !* 

Telefonul zbirniia înainte necruţător, făcindu-l pe 
Svejk să-și piardă răbdarea şi să urle în receptor: 

— Alo, cine-i acolo? Aici e Švejk, ordonanța com- 
panici a 11-a de mary. 

Svejk recunoscu glasul locotenentului-major Lukas : 

— Ce faceţi cu toții acolo ? Unde-i Vanék ? Chea- 
mă-l numaidecit pe Vanăk la telefon. 


— Raportez supus, domnule oberlaitnant, cá nu de 
mult a sunat telefonul. 

— Ascultă, Svejk, eu n-am vreme de pierdut cu 
dumneata. In armatä, nu stai la taifas la telefon, ca 
atunci cînd inviti pe cineva la masă. Convorbirile te- 
lefonice trebuie să fie clare şi scurte, În convorbirile 
telefonice se lasă la o parte şi acest „cu respect vă 
raportez, domnule oberlaitnant”. Aşadar, Svejkule, te 
întreb : ştii unde-i Vaněk? Sá vie numaidecit la 
telefon. 

— Nu-l am la indeminä, cu respect vă raportez, 
domnule oberlaitnant. A fost chemat mai Înainte la 
cancelaria regimentului ; nu-i nici un sfert de oră de 
atunci. 

— La reîntoarcere mă răfuiesc eu cu dumneata, 
Svejkule. Nu poţi să te exprimi scurt ? Şi acum, fii cu 
multă băgare de seamă la ce-ţi spun, ca nu cumva să 
mi te scuzi pe urmă, că telefonul hiriia si n-ai înțeles... 
Imediat, cum atirni receptorul... 

Pauză. Un nou zbirniit, Ridicind receptorul Švejk 
fu inundat de o avalanșă de înjurături. 

— Dobitocule, haimana ce esti, puslama... Ce İn- 
semneazá asta. De ce întrerupi convorbirea ? 

— Dumneavoastră, vă rog, ati spus să agäf recep- 
torul, 

— Peste un ceas sînt acasă, şi atunci să te tii, Svej- 
kule... Deocamdată, te duci imediat la baracă şi cauţi 
un sergent, să zicem pe Fuchs; îi spui să ia numai- 
decit zece oameni si să meargă cu ei la magazie să 
ridice conserve. Repetá ce are de făcut. 


— Să meargă cu zece oameni la magazie să ridice 
conserve pentru companis. | 

— În sfirsit, deocamdată, nu te-ai prostit. În timpul 
ăsta, cu am să-i telefoncz lui Vantk, la regimentskanze- 
lei, să vină gi el la magazie, să le ia în primire. 
Dacă vine Între timp la baracă, spune-i să lase toate 
și să alerge, lamfsrit*, la magazie. Și acum, agaţă 
receptorul. 

Svejk a trebuit să alerge multă vreme zadarnic, cău- 
tindu-l pe sergentul Fuchs şi pe ceilalți gradati. Erau 
cu toții la bucătărie, unde alegeau carnea de pe oase 
si se bucurau grozav uitindu-se la Baloun, care. desi 
legat, se sprijinea acum solid, cu picioarele de pămînt, 
căci li se făcuse milă de el ; le oferea doar un spectacol 
interesant. Unul din bucătari îi aduse o coastă cu carne 
si i-o băgă în gură; legat, uriașul Baloun, neputind 
să miște miinile, mișca cu băgare de seamă osul în 
gură, plimbindu-l cu ajutorul dinţilor gi al gingiilor 
și ronțăind În același timp carnea cu o expresie de 
urangutan. 

— Care din voi e sergentul Fuchs? întrebă Švejk, 
cind în sfirgit le dete de urmă. 

Văzind că întrebarea e pusă de un infanterist oare- 
care, sergentul Fuchs nu găsi cu cale să răspundă: 

— Se aude? repetă energic Švejk. Cit o să mai 
întreb ? Unde-i sergentul Fuchs ? 

Sergentul Fuchs se infägisä, și plin de demnitate 
începu să injure, în fel si chip, că cl nu-i nici un ser- 


1 Fuga marș, pas alergător (germ.). 


gent, ci domnul sergent şi că nu se spune așa: 
„Unde-i sergentul“, ci: „Cu respect vă întreb, nu știți 
unde se află domnul sergent ?“ În grupa lui, zicea el, 
dacă vreunul nu spune frumos : „Ich melde gehorsam“, 
sc alege numaidecit cu una peste bot. 

— Usurel, îl luă Svejk cu binişorul. Dumneata ai 
să mergi imediat la baracă, ai să iei de acolo zece 
oameni şi laufșrit cu ei la magazie să ridicaţi con- 
serve. 

Sergentul Fuchs rămase atit de uluit încit nu putu 
decît să rostească : 

— Cum? 

— Nici un cum, îi răspunse Svejk. Eu sînt ordo- 
nanta margcumpanici a 11-a gi chiar acugica am vorbit 
la telefon cu domnul oberlaitnant Luka’. Şi dumnca- 
lui a spus : „Laufsrit, cu zece oameni la magazie“. Şi 
dacă nu vă duceti, domnule sergent Fuchs, atunci cu 
mă duc imediat înapoi la telefon. Domnul oberlaitnant 
dorește, in mod special, să vă duceti dumneavoastră, 
şi n-are nici un rost să mai vorbim despre asta. ,Con- 
vorbirea telefonică — spune domnul locotenent Lu- 
ká3 — trebuie să fie scurtă şi clară. Dacă se spune: 
«merge sergentul Fuchs», atunci el merge. Faţă de un 
asemenea ordin, nu stai la taifas la telefon, ca atunci 
cînd poftesti pe cineva la masă. În militărie, şi mai 
cu seamă În vreme de război, orice întirziere e crimă. 
Dacă sergentul Fuchs nu se duce imediat, telefonea- 
zá-mi numaidecit că de rest am eu grijă. Din sergen- 
tul Fuchs n-are să mai rămînă decit amintirea.“ Ehci, 
voi nu-l cunoaşteţi pe domnul oberlaitnant. 


Švejk se uită cu un aer triumfător la toți gradatii, 
care se arătau Într-adevăr surprinși și deprimagi, În 
urma apariţiei lui. 

Sergentul Fuchs bolborosi ceva și cu pas grăbit 
dădu să plece. În urma lui, Švejk strigă: 

— Atunci, pot să telefonez domnului oberlaitnant 
că totul e în ordine? 

— Am să fiu, numaidecit cu zece oameni la maga- 
zie, se auzi de lîngă baracă glasul sergentului Fuchs ; 
iar Svejk, fără să mai scoată o vorbă, părăsi grupul 
gradatilor care erau la fel de uluiţi ca sergentul Fuchs. 

— E groasă, îşi dădu cu părerea micuțul caporal 
Blažek. Ne stringem catrafusele. 


Nici de data aceasta, după ce se inapoic la cance- 
laria companiei a 11-a, Švejk n-avu răgaz să-și 
aprindă luleaua, din cauza telefonului care zbirnti 
din nou. La celălalt capăt al firului era iar locote- 
nentul-major Lukáš. 

— Pe unde umbli, Svejkule? Sun pentru a treia 
oară şi nu-mi răspunde nimeni. 

— Am fost in căutare, domnule oberlaitnant. 

— Care va să zică, s-au dus? 

— Se-ntelege că s-au dus, dar nu ştiu încă dac-or 
fi sosit. Vreti sá mă reped pind acolo, încă o dată? 

— Aşadar, l-ai găsit pe sergentul Fuchs? 

— Găsit, domnule oberlaitnant. Mai intii mi-a zis : 


„Cuum ?“ gi numai după ce l-am lămurit că convor- 
birile telefonice trebuie să fie scurte și clare... 

— lar începi, Svejkule... Vantk s-a Întors? 

— Nu s-a întors, domnule oberlaitnant. 

— Nu zbiera aşa tare la telefon. Nu ştii unde-ar 
putea să fie blestematul ăsta de Vantk ? 

— Nu ştiu, domnule oberlaitnant, unde ar putea 
să fic blestematul ăsta de Vantk. 

— A fost pe la cancelaria regimentului şi de-acolo 
a plecat undeva. Cred că o fi la cantină. Du-te pînă 
acolo, Svejkule, şi spune-i să sc ducă imediat la ma- 
gazie. Pe urmă, caută-l pe caporalul Blažek si spune-i 
să-l dezlege imediat pe Baloun, iar pe Baloun trimi- 
te-l la mine. Agata receptorul | 

Svejk începu într-adevăr să se agite. Cînd îl găsi 
pe caporalul Blažek şi-i comunică ordinul locotenen- 
tului-major cu privire la dezlegarea lui Baloun, ca- 
poralul Blažek mormäi : 

— Le e teamă, acum cind iau apă la galosi. 

Svejk se duse să vadă cum îl dezlcagá pe Baloun 
și cum mergeau în aceeași direcţie, spre cantină, unde 
trebuia să-l găsească pe plutonierul contabil Vank, 
îl însoți o bucată de drum. 

Baloun se uită la Svejk ca la izbăvitorul lui şi fă- 
gădui să împartă cu el toate pachetele pe care le va 
primi de acasă, 

— Acum, la noi — spunea melancolic Baloun — 
trebuie să fi tăiat porcul. Cum îți place toba, cu 
singe sau fără? Tu spune-mi numai, că astă-seară 
scriu acasă. Porcul meu trebuie să aibă cam vreo sută 


cincizeci de chile. Are capul ca de buldog ; ästia-s 
porcii cei mai buni. Din porcii ăştia nu ies pierituri, 
E o rasă bună, care ţine la tăvăleală. Trebuie să aibă 
pe el o slănină, de opt degete. Cind cram acasă, 
făceam cu singur cirnagii si îmi umflam burta să 
plesncască. Porcul de anul trecut a avut o sută şai- 
zeci de chile. Dar era un porc gi jumătate, continuă 
el cu insuflegire, stringînd puternic mina lui Svejk, 
la despărţire. L-am ţinut numai cu cartofi și mă mi- 
nunam cu singur citá osinzá prindea. Şuncile le-am 
pus la sărat. Tii, ce bunătate e o bucăţică din asta, 
prăjită, cu găluşte de cartofi, cu garnitură de jumări 
şi varză călită ; te unge la inimă, nu glumă. Pe urmă 
bei bere gi te simţi grozav de bine! Şi toate astea 
ni le-a luat războiul... 

Bărbosul Baloun oftä adînc și o porni spre cancela- 
ria regimentului, iar Švejk se îndreptă spre cantină 
prin bătrina alee de tei Inalri. 

În acest timp, plutonierul de administraţie Vank 
stătea liniștit la cantină şi-i povestea unui cunoscut, 
plutonier-major, cît se putea cistiga înainte de război 
cu vopselele şi cu praful de piatră. 

Plutonierul-major era criță. De dimineaţă sosise de 
la Pardubice un fermier, care avea un fecior în ta- 
bird. Fermierul îl mituise după obicei, gi toată di- 
mineata se cinstiserä, jos, in oras. 

Acum şedea deznädäjduit, spunind că nu mai are 
poftă de nimic, Îndruga vrute și nevrute, fără să-și 
dea seama ce spune, iar conversaţia despre vopsele 
nici n-o băgă în seamă. 


Era preocupat de propriile lui vedenii si bolborosca 
in nestire că trenul local ar trebui să meargă de la 
Třeboň la Pelhrimov şi înapoi. 

Cînd intră Švejk plutonierul Vanăk se căznea toc- 
mai să-i explice plutonierului-major, în cifre, cit se 
cistiga la un kilogram de praf de piatră pentru case, 
la care majorul aflat în plină călătorie îi răspunse: 

— La înapoiere a murit în tren şi n-a lăsat decit 
scrisori... 

Zărindu-l pe Svejk, îl confundă, pesemne, cu vreun 
om care fi era antipatic și începu să-l injure si să-i 
spună că c ventrilog. 

Svejk se apropie de Vantk, care cra si el în mare 
formă, dar în acelaşi timp foarte amabil și binevoitor : 

— Domnule rechnungsfeldwebel — îi raportă Svejk 
— trebuie să vă duccti imediat la magazie; vă aş- 
teaptă acolo sergentul Fuchs cu zece băieți ca să ri- 
dicati conscrve. Trebuie să vá duccti „laufzrit". Dom- 
nul oberlaitnant a telefonat de două ori. 

Vantk izbucni în hohote de ris: 

— Ar trebui să fiu nebun, dräguqule. Făcind una 
ca asta, ar însemna că mă insult singur, Îngeraşul 
meu. Avem destulă vreme pentru toate, copilagule. 
Cînd o să însoțească si domnul oberlaitnant Lukáš 
atitea „marscumpanii“ cite am Însoţit eu, are să poată 
si dumnealui să vorbească și n-o să mai stinghercascá 
pe nimeni fără rost, cu „laufșritul“ lui. Ordinul ăsta 
cu plecatu’ miine, cu strinsul catrafuselor și cu ridi- 
carea imediată a conservelor pentru drum l-am mai 
primit cu de la regimentskanzelei. Și vezi ce-am făcut : 


am venit frumugel la un sfert de vin, și cum má simt 
foarte bine aici, le las toate in voia soartei. Conser- 
vele rămîn conserve, rațiile ratii. Eu cunosc magazia 
mai bine decit domnul oberlaitnant şi ştiu, tot aşa de 
bine, cam ce se vorbeşte la un besprechung din ăsta 
cu domnii ofiţeri, în birou la domnul oberst. Numai 
domnul oberst îşi închipuie, în fantezia lui, că la ma- 
gazic există conserve. Magazia regimentului nostru 
n-a avut de cind există conserve în depozit şi le-a 
căpătat numai de la caz la caz de la brigadă, cînd 
nu le împrumuta de pe la alte regimente, cu care 
venca in contact. Numai regimentului din Benešov 
fi sîntem datori peste trei sute de cutii de conserve, 
He, he... Dumnealor n-au decit să spună ce vor la 
besprechung ; nu-i nici o grabă. De altfel, cînd or 
ajunge acolo, magazinerul o să le spună el singur că 
au Ínncbunit. Nici o ,,margci" n-a căpătat conserve 
la drum. 

Asa-ı, barabulá bătrină ? se adresă el plutonic- 
rului-major. 

Acesta, Însă, fie că tocmai atipea, fie că-l apucase 
un mic delir, răspunse: 

— Şi în timp ce mergea, ţinea deasupra ei umbrela 
deschisă. 

— Cel mai bine ati face — continuă plutonierul 
de até Vaněk — dacă le-aţi lăsa toate baltă. Dacă s-a 
spus astăzi, la regimentskanzelei, că se pleacă miine, 
apoi asta nu trebuie s-o creadă nici un copil de rita. 
Putem pleca fără vagoane ? Chiar în fata mea s-a te- 
lefonat la gară. N-au nici un vagon liber. Aga a fost 


si cu ultima ,marscá”. Am stat atunci În gară două 
zile, și-am așteptat pînă s-a Îndurat nu ştiu cine de 
noi şi ne-a trimis un tren. Nu știam încotro plecăm. 
Nici oberstul nu ştia ; am cutreierat toată Ungaria gi 
tot asa, nimeni n-avea habar dacă mergem spre Ser- 
bia sau spre Rusia. În fiecare staţie se vorbea direct 
cu statul-major al diviziei. Şi noi eram ca un petic 
fără sac. Ne-au cusut, în cele din urmă, la Dukla : 
acolo ne-au făcut ferfeniță şi am venit Înapoi pentru 
refacere. Aşa că, nici o grabă. Cu timpul totul se lï- 
mureste, nu-i nevoie să ne pripim. Jawohl, nochamol !. 
Astăzi au aici un vin exceptional, continuă Vanăk, 
fără să-l ia în seamă pe plutonierul-major care bol- 
borosea ceva ca pentru sine: 

— Glauben Sie mir, ich babe bisher wenig von 
meinem Leben gehabt. Ich wundere mich siber diese 
Frage?. 

— De ce să-ţi faci griji de pomană cu plecarea 
marsbatalionului. Dacă vrei să ştii, în prima „marșcă“ 
cu care am plecat eu pe front, toate s-au aranjat în 
cea mai perfectă ordinc, fn două ceasuri. La celelalte 
companii ale marșbatalionului nostru, de atunci, pre- 
gătirile au început cu două zile înainte. Dar la noi 
era kumpanienkomandant laitnantul Přenosil, un băiat 
fercheș care ne-a spus: „Nu vă grăbiţi, băieți“ — gi 
toate au mers ca pe roate. Cu două ceasuri Înainte de 


i e =a o dată ( incorect). 
mă crede am avut parte de putine lucrari în 
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plecarea trenului, am început abia să ne stringem ca- 
labalícul. Eu cred că ai face bine să iei loc. 

— Nu pot, refuză, infringindu-si tentatia, bravu: 
soldat Švejk. Trebuie să mă inapoiez la cancelarie; 
ce mă fac dacă telefoncazá cineva ? 

— Bine, atunci du-te, puişorule, dar ţine minte pen- 
tru altă dată că nu-i frumos din partea dumitale să 
refuzi şi că o adevărată ordonanță nu trebuie să fie 
niciodată acolo unde-i nevoie de el. Nu trebuie să te 
omori atita cu serviciul. Záu, suflețelule, nimic nu-i 
mai urit pe lumea asta decit o ordonanță speriată, 
care vrea sá înghită dintr-o dată toată militária. 

Dar Švejk o zbughise pe uşă şi zorea spre cancela- 
ria companiei sale. 

Vantk rămase părăsit, intrucit, fără îndoială, nu 
se putea spune că plutonicrul-major îi ținea cu ade- 
vărat tovărăşie. 

Acesta se turtise bine de tot si, mîngiind sfertul de 
vin, bolborosea jumătate în cehă, jumătate în ger- 
mană, pentru sinc, nişte lucruri foarte ciudate, fără 
nici un fel de sens şi legătură între ele: 

— De multe ori am trecut prin satul ăsta și nici 
nu bănuiam că există pe lume. In einem halben Jahre 
habe ich meine Staatspriifung hinter mir und meinen 
Doktor gemacht.! Am devenit un infirm bătrin, îţi 
mulțumesc Lucia. Erscheinen sie in schön awsgestatte- 


1 într-o jumătate de an Îmi dau examenul de stat şi-mi iau 
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ten Bänden‘ poate că este printre dumneavoastră 
Cineva care-şi amintește de asta... 

Ca să-i treacă de urit, plutonierul contabil bătea 
cu degetele tactul unui mars; plictiseala lui nu dură 
însă prea mult, deoarece usa se deschise și în cantină 
își făcu apariţia bucătarul popotei ofiteresti, Jurajda, 
care se lipi de un scaun. 

— Noi — începu el împleticindu-i-se limba — am 
primit astăzi ordin să mergem şi să ridicăm rafia de 
coniac pentru drum. Şi cum damigeana de rom nu 
era goală, a trebuit s-o golim. Asta ne-a dat de furcă. 
Băieţii de la bucătărie s-au facut praf. Eu, am greșit 
la socoteală cu cîteva porţii ; domnul oberst a venit 
tirziu şi pentru cl n-a mai rămas nimic de mincare. 
Acuma îi prepară omletă... E veselie mare... 

— Asta-i o aventură frumoasă, remarcă Vantk, 
căruia întotdeauna la un pahar de vin îi plăceau 
cuvintele alese. 

Bucătarul Jurajda începu să filozofeze, ceea ce, de 
fapt, trăda fosta lui ocupaţie. Înainte de a fi militar, 
cl scosese o revistă ocultistă și colecţia „Misterele 
vieţii şi ale morţii“. 

În armată izbutise să se strecoare la papota ofite- 
rilor şi de multe ori se întîmpla să ardă cite o frip- 
tură, atunci cînd se cufunda în lectura traducerii 
străvechiului tom indian Suter pragin — Paramita 
(Înţelepciunea revelată). 

Colonelul Schröder ţinea la cl ca la o raritate a re- 
gimentului. Nici o alti popotä ofitereasck nu se 


1 Apăreţi vă rog in volume frumos prezentate (germ.). 


putea mindri cu un bucătar ocultist, care, după ce 
pätrunsese misterele .viegii gi ale morţii, se pricepea 
atit de bine sä-ti ia vazul cu biftecele cu smintinä 
si cu tocanele lui, incit in bătălia de la Koma- 
rov locotenentul Dufek, rănit de moarte, striga în- 
tr-una numele lui Jurajda. 

— Da, spuse ca din senin Jurajda, care abia se mai 
tinea pe scaun si duhnea a rom de la zece poste. As- 
tăzi, cînd n-a mai rămas nimic pentru domnul oberst 
$i cînd a văzut numai cartofi goi, fără altceva, dum- 
nealui a căzut În starea gaki. Ştii dumneata ce-i aia 
gaki? Asta-i starea spiritelor flăminde. Atunci eu 
i-am spus: „Aveţi, domnule oberst destulă putere să 
biruiți voința destinului, care a hotárit ca pentru 
dumneavoastră si nu ajungă rinichiul de vițel ? Serie 
în zodiac, domnule oberst, că dumneavoastră trebuie 
să mâncaţi astă-seară, la cină, o omletă minunată cu 
ficágel de vițel, tocat si înăbușit.“ 

Scumpe prietene, reluä el după o scurtă tăcere 
si, făcind o mișcare bruscă răsturnă toate paharele 
de pe masă. : 

Asta-i lipsa de coeziune a tuturor fenomenelor, 
formelor si lucrurilor, continuă posomorit după 
această ispravă bucătarul ocultist. Forma cste lipsa 
de coeziune si lipsa de coeziune este forma. Lipsa de 
coeziune nu se deosebește de formă, forma nu se 
deosebește de lipsa de coeziune. Tot ce-i fără coeziune 
e formă, tot ce-i formă e lipsă de coeziune... 

După aceste lămuriri sumare, bucătarul ocultist se 
cufundă într-o adincä tăcere, sprijinindu-și capul în 


mfini și privind, pierdut, masa pe care o inundase 
cu vin. 

Plutonierul-major bolborosea din nou ceva fără 
cap și coadă: 

— Grinele au dispărut de pe cîmp, au dispărut... 
in dieser Stimmung erbielt er Einlandung un ging zu 
ibr...* Rusaliile sînt în primăvară... 

Plutonierul de aţă Vantk începu iar să bată toba 
pe masă, sorbind din pahar și amintindu-și din cînd 
În cînd că era aşteptat la magazie de un sergent și 
zece ostaşi. Si ori de cite ori își amintea de asta, 
ridea şi făcea un gest cu mina. 

Noaptea tirziu, cînd se întoarse la cancelaria com- 
paniei a 11-a de marș, fl găsi pe Svejk lingă telefon. 

— Forma c lipsă de coeziune şi lipsa de coeziune 
e formă, biigui desperat, apoi se trînti îmbrăcat, așa 
cum cra, pe canapea şi adormi pe loc. 

Svejk nu se mişca de lingă telefon, deoarece cu 
două ceasuri în urmă cînd îl chemase locotenentul 
Luka’ care-i spusese că se află încă în conferință la 
domnul colonel, uitase să-i spună că poate să plece 
de la telefon. Fusese chemat și de sergentul Fuchs 
care pină atunci așteptase cu cei zece soldaţi sosirea 
plutonierului Vantk, ca pînă la urmă să bage de 
seamă că magazia cra închisă. În fine se făcu gi el 
nevăzut, iar cei zece ostași se întoarseră pe rind, 
unul cite unul, la baraca lor. 

Din cînd în cînd Svejk se amuza ridicind recepto- 
rul şi ascultind. Noul sistem de telefon introdus în 


1 În această stare a obținut invitaţia gi s-a dus la ea (germ `. 


armată prezenta avantajul că se puteau auzi destul 
de limpede și de desluşit convorbirile telefonice, pe 
toată linia. 

Cei de la aprovizionare se înjurau cu cei de la 
artileric, genistii amenințau poşta militară, poligo- 
nul de tragere lătra la compania de mitraliere. 

Si Švejk continua să rămînă nemișcat lingă te- 
lefon. 

În acest timp, în biroul colonelului şedinţa se pre- 
lungea. Colonelul Schröder dezvolra cea mai nouă 
teoric În legătură cu orientarea pe cîmpul de bătălie 
și mai cu seamă punea accentul pe folosirea aruncă- 
toarelor de mine. 

Vorbea de toate, despre situaţia frontului cu două 
luni În urmă, în sud și în răsărit, despre importanța 
strinsei legături dintre diferitele unități, despre ga- 
zele otrăvitoare, despre tirul asupra aeroplanelor 
inamice, despre aprovizionarea trupei pe cîmpul de 
bătălie ; în cele din urmă trecu la situaţia internă în 
rîndurile armatei. 

Fură luate în discuție relaţiile dintre ofițeri și 
trupă, dintre trupă şi gradaţi, despre dezertarea la 
duşmani, despre evenimentele politice şi in sfirgit 
despre faptul că cincizeci la sută dintre soldaţii cehi 
snt „politisch Verdächtig* 1. 

— Jawohl meine Herren, der Kramarsch, Schei- 
ner und Klofatscb.? 


1 Suspect din t de vedere politic (germ.). 
* Da domnii Lg (germ.). eee 


În acest timp, cei mai multi dintre ofiţeri se între- 
bau cind o să înceteze bätrinul să trăncănească dar, 
parcă dinadins, colonelul Schróder continua să pălă- 
vrágcascá despre sarcinile noilor batalioane de marș, 
despre ofiţerii regimentului căzuţi pe front, despre 
zeppeline, despre călăreții spanioli, despre jurámint. 

La această ultimă chestiune, locotenentul Luka’ 
îşi aduse aminte că în clipa în care întreg batalionul 
depusese jurämintul, bravul soldat Svejk nu fusese 
de fata, deoarece se afla la consiliul de război al 
diviziei. Şi tot gindindu-se la asta, fu cuprins deodată 
de un ris isteric de care se molipsiră cîţiva ofiţeri în 
mijlocul cărora stătea, fapt ce atrase atenţia colone- 
lului care tocmai trecuse la expunerea experienţei cîş- 
tigate cu prilejul retragerii armatelor germane în 
Ardeni. 

Colonelul le încurcă pe toate și încheie cu urmă- 
toarele cuvinte : 

— Domnilor, asta nu-i de ris. 

După aceea o porniră cu toţii spre cazinoul ofite- 
rilor, colonelul Schröder fiind chemat la telefon de 
către statul-major al brigăzii. 

Svejk moțăia pe scaun, lingă telefon, cînd fl trezi 
un nou zbirniit : 

— Alo, aici e cancelaria regimentului, auzi el, 

— Alo — răspunse Svejk — aici e cancelaria com- 
paniei a 11-a de mary. 

— Nu má tine de vorbă! la repede creionul gi 
scrie telefonograma pe care ţi-o dictez: „Compania 
a 11-a de marș...“ 


Dup& aceasta urmará una peste alta citeva fraze 
care se amestecau Într-un haos ciudat, pentru că pe 
același fir vorbeau concomitent companiile a 12-a 
si a 13-a, așa că telefonograma se pierdu complet 
fn această invälmägealä de sunete. Švejk nu deslușea 
nici o iotä. În cele din urmă totul se linişti şi Svejk 
receptiona : 

— Alo, alo, acum citeste-mi ce ai scris şi nu mă 
mai tine de vorbă... 

— Ce să citesc? 

— Cum ce să citeşti? Boule! Telefonograma ! 

— Care telefonogramă ? 

— Tii, crucea ta, ce dracu, esti surd? Telegrama 
pe care ţi-am dictat-o, idiotule! 

— Eu n-am auzit nimic, cineva s-a amestecat pe 
fir... 

— Fir-ai tu să fii de maimugoi ; ce-ţi Inchipui, că 
mie-mi arde de joacá numai cu tine? Spune: pri- 
miesti sau nu primesti telefonograma ? Ai creion şi 
hîrtie ? Cum ? Nu ai? Vitä ce esti! Cum? Să aştept 
pînă găseşti? Halal ostaş! Ei, gata! Esti pregătit? 
Slavă Domnului că in sfîrșit te-ai descurcat. Nu 
cumva ţi-ai schimbat si hainele? Si acum fii atent: 
11-te Marschkumpanie | Repetă | 

— 11-te Marschkumpanie... 

— Kumpanicnkommandant, ai scris?  Repetă, 

— Kumpanienkommandant |... 

— Zur Besprechung morgen... Egti gata? repetä. 

— Zur Besprechung morgen... 


— Um neun Uhr — Unterschrift. Ştii ce-i aia 
Unterschrift, maimutoiule ? Asta-i semnătură. Repetă |! 

— Um neun Uhr — Unterschrift, Ştii ce-i aia 
Unterschrift maimuţoiule — asta-i semnătura. 

— Fir-ai al dracului de dobitoc... Aşadar semná- 
tura : Oberst Schröder, vită... Ai scris? Repetä ! 

— Oberst Schröder, vită... 

— Bine, boule. Cine a primit telefonograma ? 

— Eu. 

— Himmelherrgott, cine-i ăsta cu ? 

— Svejk. Mai ai ceva? 

— Slavă Domnului, am terminat. Dar ar trebui să 
te numesti Vacä... Ce se mai aude pe la voi? 

— Nimic. Toate vechi. 

— Si-ti pare bine, nu-i așa ? E adevărat că la voi 
a fost astăzi unu' legat la stilp? 

— Nimic deosebit, era tucälarul locotenentului-ma- 
jor, i-a halit prinzul... Nu ştii cînd plecăm? 

— Ce întrebare?! Asta n-o ştie nici bätrinul 
(colonelul). Noapte bună. Ascultă, aveţi pe acolo 
purici ? 

Svejk agätä receptorul si se duse să-l trezească pe 
plutonierul de administrație Vanăk care se apăra fu- 
rios, si cînd Švejk începu să-l scuture, Vaněk îl lovi 
cu pumnul peste nas, apoi se întoarse pe burtă și 
începu să azvirle din picioare, în dreapta și-n stinga, 

În cele din urmă, Svejk izbuti totuşi să-l trezească 
pe Vaněk care, frecindu-se la ochi, se întoarse cu 
fata in sus fntrebind ce s-a fntimplat. 


— Nimic grav, răspunse Svejk. Vreau numai să 
mă sfătuiesc cu dumneata. Chiar acum am primit o 
telefonogramă în care se spune că miine la orele 
nouă domnul oberlaitnant Lukáš trebuie să meargă 
la Besprechung, la domnul oberst. Nu ştiu ce să 
fac. Să mă duc să-i spun chiar acum, sau s-o las pe 
dimineaţă ? Am stat mult şi m-am tot gîndit dacă 
să vă scol, cînd sforäiagi atît de frumos; dar pind 
la urmă mi-am zis că tot mai bine e cînd te 
sfätuiesti... 

— Pentru Dumnezeu, te rog, lasă-mă să dorm 
— se văicări Vanék, căscind cu gura mare — du-te 
dimineaţa şi nu mă mai trezi | 

Se întoarse pe o parte si adormi din nou. 

Švejk se duse înapoi lingă telefon şi începu iar să 
moțăie cu capul pe masă. Curind însă, îl trezi un 
nou zbirnfit... 

— Alo, marskumpania 11... 

— Da, marskumpania a 11-a. Cine-i acolo? 

— Aici e marska 13. Alo. Cit e ceasul la voi? 
Eu nu pot să prind centrala și îmi pare că trebuia 
să fiu de mult schimbat. 

— Ceasul nostru a stat. 

— Atunci stati şi voi, ca şi noi. Da, ia spune, nu 
ştii cînd plecăm ? N-ai vorbit cu Regimentskanzelei ? 

— La’ că şi căcăcioșii ăia ştiu mai mult de-o 
grămadă, ca gi noi. * 

— Nu fi, domnişoară, prost crescută... Voi ati ri- 
dicat conservele ? Ai noștri, cum s-au dus, aga s-au 
întors. Magazia era închisă. 


— Si ai noștri s-au întors cu mina goală. 

— Toată panica asta e de pomană. Unde crezi că 
plecăm ? 

— În Rusia. 

— Eu cred că mai degrabă în Siberia. Om vedea 
noi cînd om ajunge la Budapesta. Dacă o luăm la 
dreapta, atunci ne așteaptă Siberia, la stinga, Rusia. 
Voi ati primit ranitele? Se zice că acum ne urcă 
lebnungul? Ai auzit ceva? Da, ia spune, ştii să 
joci friescheviere ? Ştii ? Atunci vino miine aici. Noi 
jucăm în fiecare seară. Ciţi sinteti acolo, la telefon ? 
Cum ? Singur ? Las-o baltă și du-te și te culcă. Fru- 
moasă ordine mai e şi la voi. Ce zici? Că ai picat 
acolo ca musca în lapte? În sfîrșit, slavă Domnului, 
au venit să mă schimbe. Somn dulce. _ 

Urmindu-i sfatul, Svejk se cufundă într-un somn 
dulce vitind să mai agaţe receptorul în furcă, astfel 
că nimeni nu-l tulbură din visare. În acest timp, 
telefonistul de la cancelaria regimentului tuna și ful- 
gera că nu poate transmite marscompaniei a 1l-a o 
nouă telefonogramă prin care se cerca ca pînă a doua 
zi la orele douăsprezece să se comunice cancelariei 
numărul ostașilor care n-au fost inoculati Împotriva 
febrei tifoide. 

În vremea aceasta, locotenentul-major Lukáš se 
mai afla încă la cazinoul ofiţerilor în compania me- 
dicului-militar Sancler, care, călare pe un scaun, 
bătea la intervale egale cu tacul de biliard în podea 
pronuntind totodată, Într-o succesiune arbitrară, fra- 
zele care urmează : 


„Sultanul din Saracen, Salah-Edin, a fost cel din- 
tii care a recunoscut neutralitatea corpului sanitar, 

Răniţii ambelor tabere trebuiesc îngrijiţi. 

Medicamentele şi tratamentul trebuie să li se ad- 
ministreze pe socoteala părții adverse. 

Trebuie să se permită să li se trimită medici gi... 
asistenţi cu trese de generali. 

De asemenea prizonierii răniţi trebuie trimişi 
înapoi sau schimbaţi sub ocrotirea și garantia gene- 
ralilor... Dar, după aceea pot sluji mai departe... 

Bolnavii de ambele părţi nu trebuie făcuţi prizo- 
nieri nici ucişi, ci transportaţi la loc sigur, la spital, 
cu bună pază, care împreună cu bolnavii trebuie să 
sc înapoieze... Şi... tresele de gencral. Tot așa și cu 
preoții militari, medicii chirurgi, farmacistii, infir- 
micrii care îngrijesc bolnavii, cu toate persoanele În- 
sărcinate să dca asistență bolnavilor, care de ase- 
menca nu trebuie reţinute ci trimise Înapoi la fel 
cu bolnavii.“ 

Deşi stricase pind atunci două tacuri de biliard, 
doctorul Sancler tot nu-și isprăvise ciudata expunere 
cu privire la ocrotirea răniților in război, îndrugind 
mereu printre fraze ceva nedeslușit cu privire la niște 
trese de general. 

Plictisit, locotenentul-major Lukáš {si bău cafeaua 
si se duse acasă unde-l găsi pe uriașul bárbos Ba- 
loun, ocupat cu prăjitul unei bucăți de salam într-o 
ceașcă de tablă, pe lampa de spirt a locotenentului. 

— Am... îndrăznit — Îngăimă Baloun la vederea 
lui Lukáš — mi-am îngăduit... raportez supus... 


Lukáš îl privi cu blindege. In clipa aceea igi dădu 
scama că acest om nu era decit un copil mare, o 
creatură naivă si deodată il cuprinse părerea de rău 
că poruncise să fie legat la stilp din pricina foamei 
lui, veşnic nepotolită. 

— Prăjeşte-ţi mai departe, Baloune, îi spuse loco- 
tenentul-major descingîndu-și sabia. Miine am să pun 
să te treacă cu încă o portie de piine. 

Apoi se aşeză la masă. Trecea printr-o criză de 
melancolie, care-l determină să scrie o scrisoare sen- 
timentală mătuşii sale. 

„Dragă mátusicá, 

Am primit ordin să fin gata de plecare cu mars- 
kumpania mea, pe front. S-ar putea ca această scri- 
soare să fie ultima pe care o mai primeşti de la mine, 
deoarece pretutindeni se dau lupte crincene şi pier- 
derile noastre sint mari. De aceea imi vine greu să 
închei această scrisoare spunindu-ţi : la revedere! 
Cred că ar fi mai nimerit să-ţi transmit un ul- 
tim adio I" 

„O termin miine dimineață“, își zise Lukáš în 
sinea lui și se duse să se culce. 

Văzindu-l dormind adînc, Baloun începu din nou 
să umble și să cotrobăiască prin odaie ca gindacii 
noaptea. Deschise geamantanul locotenentului gi 
mușcă o tabletă de ciocolată ; se sperie Însă cind 
Lukáš se mişcă in somn, băgă repede la loc ciocolata 
fi se linişti. 


Apoi se duse tiptil, tiptil să vadă ce a scris loco- 
tenentul-major. 

Citi şi fu atit de copleșit, mai cu seamă de acest 
„ultim adio !* încît se retrase În grabă pe saltcaua 
lui de paie, de lingă ușă, cu gîndul acasă și la 
porcul tăiat. 

Se vedea intepind matul ca să iasă aerul şi să nu 
plesnească la fiert. 

Si amintindu-și că odată vecinilor le plesnise tot 
„specunrstul" amestecindu-se în oală, se cufundä in- 
tr-un somn foarte agitat, 

Visă că a chemat un măcelar nepriceput care i-a 
spart toate matele de porc în timp ce umplea cirnagii. 
Nepriceputul măcelar uitase de asemenca să facă 
blutwurstul, pierduse osinza de la ceafă gi nu mai 
avea cu ce să umple cirnatii. I se mai păru apoi în 
vis că e chemat la consiliul de război, pentru că fu- 
sese prins în timp ce căra o halcă de carne de la 
bucătăria de campanie. În cele din urmă se văzu 
spinzurat de craca unui tei de pe aleea cantonamen- 
tului militar din Bruck pe Leita. 


A doua zi cind se trezi, in revársatul zorilor, care 
se iviră o dată cu mirosul cafelei care fierbea in 
toate bucătăriile companiilor, Švejk agăță mecanic 
receptorul în furcă, ca și cînd tocmai atunci ar fi 
tenninat o convorbire telefonică și făcu o mică plim- 
bare de înviorare prin cancelaria companici. Intoná 


totodată un vesel cîntec ostisesc, al cărui text îl in- 
cepu de la mijloc, de la partea în care era vorba 
de un ostaș travestit în fată care se duce la moară 
la iubita lui, unde morarul, Înainte de a-l pofti in 
culcușul fetei, strigă către morăreasă : 


„Morärifo adä cina 
Sá se ospáteze Lina”. 


După ce josnicul ostaş e ospătat copios de moră- 
reasă, urmează tragedia familiară, 
„Au gäsit pe mă seris? 
Morari, treziti-od din vis: 
«Fiica voastră de la moari 
Nu-i nici sfintd, mici fecioarl»“ 


Svejk depuse atîta patos în acest final, incit il 
trezi pe plutonierul de ati Vantk, care întrebă cit 
e ceasul. 

— Chiar acusica a sunat desteptarca. 

— Bine, cu má scol dupä cafca, hotári Vantk, care 
nu se gräbea niciodată : oricum o să înceapă iar să 
ne siclie cu graba lor, scogind sufletul din om, ca 
ieri cu conservele alea... 

Vaněk căscă, apoi il întrebă pe Švejk dacă n-a 
trăncănit cumva prea mult aseară, cînd s-a Întors 
acasă, 

— Numai asa, o lecuţă, ce-a mai rămas de pe 
drum — răspunse Švejk. li dădeaţi într-una cu niște 
forme care nu-s forme, că forma nu e formă şi că ce 
nu-i formă, e formă, și că forma asta pină la urmă 


tot nu-i formă. Dar v-a trecut repede și ati început 
să sforditi de parcă ati dus porcii la jir. 

Švejk tăcu, făcu cîțiva pași spre uşă, apoi se În- 
toarse lîngă patul plutonierului, se opri și continuă: 

— În ceca ce mă priveşte, pe mine, domnule rech- 
nungsfeldwebel, cînd am auzit ce spuneati despre 
formele alea, mi-am adus aminte de unu' Zâtka ; lu- 
cra la uzina de gaz de la Letna. Treaba lui cra să 
aprindă şi să stingă felinarele. Era un om luminat și 
umbla prin toate circiumile de pe Letna pentru că 
între aprinsul şi stinsul felinarelor avea destul timp 
liber ; spre dimineaţă, cînd se întorcea la uzină, Ín- 
druga si el vorbe din astea ca și dumneavoastră, nu- 
mai că el le zicea altfel: „cubul, zicea el, are col- 
uri, de accea e cubul colțuros“. Asta am auzit-o eu 
cu urechile mele, cînd îmi făceam odată nevoile pe 
stradă şi un poliţist afumat, în loc să mă ducă la 
postul de poliţie, m-a dus la uzina de gaz. 

Pind la urmă — continuă Švejk cu glas scăzut — 
Zátka a pätit-o rău de tot. Se înscrisese în congre- 
gaţia sfintei Maria gi se ducea ca un zevzec la predicile 
părintelui Jemelka de la biserica Sfintul Ignat din 
Piaţa Carol. Într-o bună zi, cînd au venit în piaţă 
misionarii, Zâtka a uitat să mai stingă felinarele din 
raionul lui, aşa că gazul a ars trei zile și trei nopți, 
fără întrerupere. 

Nu-i lucru curat — urmă Švejk — cînd aga, din 
senin, îl apucă pe om bizdicul să-și bage nasul în 
filozofie ; pute a delirum tremens. Cu ani În urmă, 
a fost mutat la noi un maior de la regimentul 75 ; îi 


zicea Bliiher. Avea obiceiul sá ne adune o dati pe 
lună, să ne alinieze in carcu, şi să filozofeze cu noi 
despre disciplina militară. Nu punca în gură decit 
şliboviţă — nimic altceva. „Ţincţi minte ce vă spun, 
ostaşi — începea el să ne boscorodească în curtea 
cazărmii — ofițerul este, de la sine, cea mai perfectă 
fiinţă gi are de o sută de ori mai multă minte decît 
voi toți, la un loc. Dacă ati sta, ostaşi, și v-aţi gîndi 
toată viata voastră, tot n-aţi putea găsi ceva mai 
desävirsit ca ofiţerul. Orice ofiţer este o ființă necc- 
sară, În timp ce voi, ostași, nu sinteti decit nişte 
creaturi întimplătoare ; existența voastră e posibilă, 
dar nu obligatorie. Dacă s-ar fntimpla, ostaşi, să 
înceapă războiul si voi ati cădea pentru maiestatea 
sa Împăratul, bine; situaţia nu s-ar schimba prea 
mult ; dar dacă înaintea voastră ar cădea ofițerul 
care v-ar conduce, ati vedea atunci cit de mult de- 
pindeti de el şi ce pierdere aţi suferit. Ofițerul tre- 
buie să existe, si existența voastră se datorește de 
fapt domnilor ofițeri; voi de la ei purcedeti, fără 
ofițeri ati fi dezorientagi, fără superiorii voştri nici 
o bäsinä n-aţi sti să trageţi. Pentru voi, ostași, ofi- 
terul este un exemplu de moralitate, fie că vă dati 
sau nu seama de asta; și fiindcă fiecare lege tre- 
buie să-și aibă legiuitorul ei, apăi aflați, ostași, de 
la mine, că numai ofițerul este omul față de care vă 
simfiti, și trebuie sá vă simpiti indatorati şi să inde- 
pliniti, fără nici o excepţie, orice poruncă a lui, chiar 
dacă ea nu v-ar conveni.“ 


Odată, după ce şi-a terminat cuvintarea, a Ín- 
ceput să umble în jurul careului și să ne întrebe pe 
fiecare, la rind: „Ce simţi cînd te Înapoiczi tirziu 
la cazarmă ?* 

Soldaţii s-au zăpăcir de tot şi au dat nişte ráspun- 
suri care mai de care mai chisnovate. Unii s-au în- 
demnat a spune că n-au intirziar niciodată, alţii că 
de fiecare dará cînd întârzie fi ia cu sictir prin pintec, 
alții că simt carcera, gi aga mai departe. Pe ăștia, 
maiorul Bliiher i-a scos pe loc din front şi a ordonat 
să fie puși după-amiază să facă klenkübung in 
curte, drept pedeapsă că nu sint în stare să spună 
ce simt. Pind să-mi vină si mie rindul mi-am adus 
aminte de ce ne spusese el, ultima oară, cînd a stat 
de vorbă cu noi. Cînd s-a oprit în faţa mea, eu i-am 
spus foarte linişti: 

— Raportez supus, domnule maior, că atunci cînd 
întîrzii simt fn mine un fel de neliniste, frică gi 
mustrări de cuget. Dacă mă învirtesc Însă de un bilet 
de voie, mă întorc la timp şi în ordine la cazarmă, 
şi atunci mă cuprinde un fel de linişte fericită şi 
simt o mulțumire lăuntrică... 

Toţi cei din jurul meu s-au pornit pe ris si maiorul 
Blüher a zbierat la mine ca ieșit din minţi. 

— Lua-te-ar dracu, mizerabile, pe tine nici plos- 
nitele nu se îndură să urce cînd sforăi, şi-ţi mai arde 
să-ţi baţi joc de minc ? 

Si m-a băgat frumusel în fiare, de mai mare 
dragul. 
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— În armată nici nu se poate altfel, răspunse 
plutonicrul de aţă, intinzindu-se alene pe pat; poți 
sá rispunzi orice-ai ráspunde, s& faci orice-ai face, 
norii tot s-adunä deasupra-ti şi trisnetul bubuie. 
Fără asta nu poate să existe disciplină. 

— Foarte bine zis, incuviingä Svejk. N-am si uit 
cît oi trăi, cum l-au închis pe recrutul Pech. Laitnan- 
tul companiei era unu’ Moc. Adunase odată recrutit 
gi a Început să-i întrebe, pe rind, de unde erau: 

— Boboci nenorociti — li s-a adresat el — tre- 
buie să vă învăţaţi să răspundeţi limpede, precis gi 
rcpede ca dintr-o pocnitură de bici. Așadar să înce- 
pem. Dumneata, Pech, de unde eşti? Pech care era 
un om Învățat, i-a răspuns: 

— Dolny Bousov, Unter Bautzen, nr. 267, 1936 de 
locuitori cehi, departamentul Jitin, districtul Sobotka, 
fostul domeniu Kost, biserica parohială Sfinta Ca- 
terina din secolul al XIV-lea, renovată de contele 
Václav Vratislav Netolický, şcoală, poștă, telegraf, 
fabrică de zahăr, moară cu ferestraic, conacul Valcha, 
șase bilciuri tradiționale... Deodată /aitnantul Moc 
s-a năpustit asupra lui, a început să-i care la pumni 
peste gură și să urle: ţine, un tirg tradiţional, al 
doilea tirg tradiţional, al treilea, al patrulea, al cin- 
cilea, al şaselea. 

Pech, cu toate că nu-era decit recrut, a cerut să 
fie scos la batalionsraport. Pe vremea accea, la can- 
celaria regimentului cra o bandă veselă și unul din 
bandă a scris că recrutul nostru cere să fie scos la 
batalionsraport din pricina bilciurilor tradiționale de 


la Dolny Bousov. Batalionskommandant era maiorul 
Rohell. „Also, was gibt's" 1? l-a întrebat el pe Pech, 
si Pech i-a dat drumu’: ,Cu respect vi raportez, 
domnule maior, că la Dolny Bousov sînt şase bilciuri 
anuale“. Mai mult n-a apucat să spună; maiorul 
Rohell a început să zbiere şi a poruncit să fie dus 
numaidecit la ospiciul spitalului militar; de atunci 
bietul Pech a fost cel mai năpăstuit soldat și a dus-o 
din pedeapsă în pedeapsă. 

— E greu să educi pe soldaţi, răspunse plutonie- 
rul Vanăk căscînd. In militărie soldatul care n-a 
avut parte de pedeapsă, nu-i soldat. În timp de pace, 
mă rog, mergea poate teoria că soldatul care se eli- 
bera fără nici o pedeapsă, avea pe urmă Întiietate 
în serviciul civil. Astăzi, Însă, tocmai acei ostași 
care Înainte, În timp de pace, nici n-apucau să mai 
iasă din arest, sint cei mai buni pe front. Îmi aduc 
aminte de infanteristul Sylvanus de la compania a 
8-a. Înainte de război, o finca numai într-o pe- 
deapsă ; şi ce pedepse... Nu se sfia să fure ultimul 
gologan camarazilor de arme; în schimb, cind s-a 
pornit la atac, el a fost primul care a tăiat drabthin- 
dernisse !, a capturat trei soldați inamici şi pe unul 
l-a achitat pe drum, spunînd că nu avea încredere în 
el. Pentru isprava asta a căpătat medalia mare de 
argint, i-au cusut două steluțe si dacă nu l-ar fi spin- 
zurat mai tirziu la Dukla, ar fi de mult sergent. Dar 
de spinzurat au trebuit să-l spinzure, pentru că odată 


1 | Aşadar, ce se aude? (Germ.). 
t! Reţea de sirmă ghimpată (germ.). 


după un atac, a cerut să fie trimis În recunoaștere și 
o altă patrulă de la alt regiment l-a prins pe cînd 
buzunárea morții. Au găsit la el vreo opt ceasuri și 
o grămadă de inele... Așa că l-au spinzurat la statul- 
major al brigăzii. 

— Se vede din asta — remarcă Svejk cu intelcp- 
ciune — că fiecare soldat trebuie să-și cucercască 
singur poziţia lui în armată. 

Telefonul zbirnii. Plutonicrul de aţă ridică recep- 
torul și recunoscu glasul locotenentului-major Lukáš, 
care fl întrebă ce se aude cu conservele, facindu-i 
apoi cîteva reproșuri. 

— Într-adevăr, nu sînt, domnule oberlaitnant ! 
striga la telefon Vantk. De unde să fie dacă ele nu 
există decit fn fnchipuirea celor de sus, de la inten- 
densi ! N-avea nici un rost să trimitem acolo oame- 
nii, de pomană. Eu am vrut să vă telefonez. Ce 
spuneti? Că am fost la cantină? Aşa v-a spus 
bucătarul ocultist de la popota ofițerească ? Da, e 
adevărat, mi-am ingäduit să mă duc. Dumneavoastră 
ştiţi, domnule locotenent, cum a numit ocultistul 
zarva asta cu conservele? „Teroarea inexistenţei“. 
Da de unde, domnule locotenent-major, sînt perfect 
treaz. Ce face Svejk? E aici lingă mine! Să vi-l 
chem la telefon ? 

Švejk, la telefon, strigă Vaněk, apoi adăugă cu 
glas foarte scăzut : și dacă te întreabă cumva, în ce 
stare am venit, ai grijă să-i spui că am venit in stare 
normală. 

Svejk luă receptorul : 
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— Aici e Svejk, raportez supus, domnule ober- 
laitnant. 

— Ascultă, Svejkule, ce se aude cu conservele? 
S-a aranjat? 

— Nu sint, domnule oberlaitnant ! Nici urmă de 
conserve... 

— Ag dori, Svejkule, ca atita vreme cit mai rămi- 
nem in cantonament, să te prezinţi în fiecare dimi- 
neagä la mine. De altfel ai să rămii tot timpul pe 
lîngă mine, după ce vom pleca. Ce ai facut astă- 
noapte ? 

— Am stat toată noaptea la telefon. 

— A fost ceva nou? 

— A fost, domnule oberlaitnant. 

— 5vejkule, nu începe iar cu prostiile. S-a comu- 
nicat de undeva ceva important ? 

— S-a anunţat, domnule oberlaitnant, dar abia 
pentru ora nouă. N-am vrut să vă nelinistesc, dom- 
nule oberlaitnant, că era destulă vreme. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, spune-mi o dată : 
ce este atît de important pentru ora nouă? 

— O telefonogramă, domnule oberlaitnant. 

— Nu te înţeleg, Svejkule. 

— Stati c-o am scrisă, domnule oberlaitnant : „Pri- 
miti telefonograma. Cine e la telefon? Ai scris? 
Atunci citește“, sau cam aja ceva... 

— Ei drăcie! Svejkule, cu dumneata poate să-și 
iasă omul din minţi... Spune-mi repede conţinutul că 
de nu, mă reped acolo si vai de oasele dumitale. Hai, 
spune ce s-a întimplat? 


— Iarăşi un fel de besprechung, domnule ober- 
laitnant. Astăzi la ora nouă, la domnu’ oberst. Am 
vrut sá vá trezesc astá-noapte, dar pe urmä m-am 
rázgindit. 

— Asta ti-ar mai fi lipsit, să îndrăzneşu să má 
scoli din somn, pentru orice prostic, cind cra destul 
timp pentru asta si dimineata. Wieder eine Bespre- 
chung, der Teufel soll das alles buserieren !! Lasă 
receptorul si cheamă-l la telefon pe Vantk ! 

— Plutonierul contabil Vantk la telefon ! 

— Rechnungsfeldwebel Vanăk, Herr Oberlaitnant. 

— Ascultă Vanăk, gäscste-mi te rog, numaidecit, 
o altă ordonanță, Derbedeul ăsta de Baloun mi-a 
mincat pind dimineaţa toată ciocolata. Cum spui? 
Să-l legăm? Nu, îl dăm la echipele de sanitari. E 
voinic cit un munte şi o să poată căra răniții căzuţi 
la atac. Îl trimit chiar acum la dumneata, Aranjcază 
asta la regimentskanzelei şi înapoiază-te imediat la 
companie, Ce crezi, plecăim curînd ? 

— Nu-i nici o grabă, domnule oberlaitnant. Cind 
a fost să plecăm cu marşcompania a 9-a, ne-au dus 
de nas, tot asa, patru zile la rînd. Cu a S-a a fost 
și mai rău. Numai cu a 10-a a fost mai bine. Făceam 
atunci felddienstfleck*, la amiază ne-a venit ordinul 
„ seara am plecat! În schimb, pentru asta, ne-au 
purtat prin toată Ungaria şi dumnealor singuri nu 
giau ce gaură, și de pe care front, s-o astupe mai 
intii cu noi, 

* lar o convorbire, dracu s-0 ia! (Germ.). 

* Felddienst — serviciu militar de campanie, 


De cind devenise comandant al companiei a 11-a 
de marș, locotenentul-major Lukáš se afla într-o stare 
care În termeni filozofici se numeşte sincretism ; În- 
telegm prin asta că el îşi dădea toată osteneala să 
atenueze conflictele prin soluţii care duceau ades la 
compromis. 

De aceea, se vede, i-a si răspuns lui Vanăk în fe- 
lul următor: 

— Mda, s-ar putea, de fapt cam așa este. Așadar, 
dumneata socoteşti, că nu plecăm astăzi? La ora 
nouă avem besprechung cu domnul oberst... Apropo, 
dumneata ştii că ai fost numit dienstfilbrender! ?... 
Te întreb numai așa. Te rog să-mi Íntocmegti... Stai, 
de ce aveam nevoie să-mi intocmesti ?...Ah, da... o 
situație a tuturor gradatilor, cu mențiunea de cînd 
slujesc in armată... Pe urmă o situație cu rezervele 
de hrană ale companiei... Cum ? Naţionalitatea ? Da, 
da si asta... Dar mai cu seamă nu uita să-mi trimiti 
altă ordonanţă... Cum? ce să facă astăzi fähnrich 
Pleschner cu trupa ? Vorbereitung zum Abmarsch *? 
Socotelile ? Vin să le semnez după-masă. Nu lăsaţi 
pe nimeni să iasă în oras. La cantina taberei ? După- 
masă, pentru un ceas... Dă-mi-l te rog, pe Švejk |... 
Ascultă, Švejk, dumneata rămii deocamdată la 
telefon... 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că încă n-am băut cafcaua. 


1 Locţiitor provizoriu al comandantului de companie. 
ë Exerciţii in vederea plecării (gerna). 


— Atunci ada-ti cafeaua gi nu pleca din cance- 
larie pind nu te chem. Dumneata știi ce-i aia ordo- 
nanfá ? 

— Da, domnule oberlaitnant, e unu care aleargă 
— Așadar sá fii la post cind te-oi chema. Mai spu- 
ne-i o dată lui Vanék să-mi caute un gucälar, Alo! 
Svejkule, unde esti ? 

— Aici, domnule oberlaitnant, chiar acum au venit 
cu cafeaua. 

— Alo, Svejkule ! 

— Vä ascult, domnule oberlaitnant, cafeaua e rece 
de tot. ” 

— Domneata, Svejkule, știi acum foarte bine ce 
va să zică un ţucălar. Te rog să-l vezi și dumneata 
și pe urmă să-mi raportezi dacă e ceva de capul lui. 
51 acum agaţă receptorul. 

Vantk, sorbind zgomotos din cafeaua neagră, în 
care Îşi turnase rom din sticla camuflată cu eticheta 
„Tinte“ ! (pentru orice eventualitate), se uită la Svejk 
și spuse: 

— Nu ştiu ce are oberlaitnantul Asta al nostru, 
că urlă la telefon. Am auzit tot ce ţi-a spus. Dum- 
neata, Svejkule, trebuie să fii o bună cunoștință a 
domnului oberlaitnant. 

— Cred şi eu. Noi sîntem ca o singură mînă, ris- 
punse Švejk. Vorba ceea, o mînă spală pe alta. Prin 
cite n-am trecut noi doi, Împreună. De cite ori n-au 
vrut să ne despartă unul de altul, dar pînă la urmă 


: Cerneală (germ.). 


tot ne-am regăsit. Dumnealui s-a bizuit Întotdeauna 
pe mine, În toate, de má mir, chiar si eu, de multe 
ori. Ai auzit dumneata chiar acum cum m-a rugat 
să-ţi mai amintesc o dată, că trebuie să-i găsești un 
alt tucälar si că trebuie să-l văd și cu ca să dau des- 
pre el referințe, Ehei, dumnealui nu se mulţumeşte 
cu orice tucalar. 


a 


Colonelul Schröder convocase cu mare pläcere, 
pentru a doua oará, pe toti ofiterii batalionului de 
marș, dat fiind că avea o deosebită pasiune pentru 
flecärcalä. În afară de asta, mai trebuiau luate unele 
măsuri urgente în chestiunea teteristului Marek, care 
refuzase să curețe latrincle, fapt pentru care fusese 
trimis de colonelul Schröder la consiliul de război 
al diviziei, pentru răzvrătire. 

Marek fusese adus înapoi în cursul nopţii de la 
consiliul de război al diviziei și acum se afla reținut 
sub pază la „Hauptwache“. O dată cu el, cancelaria 
regimentului primi un raport, foarte încurcat, trimis 
de consiliul de război al diviziei, in care se arăta 
că, in cazul lui Marek, nu poate fi vorba de răzvră- 
tire, teteriștii nefiind obligaţi să curețe latrinele, aya 
că nu poate fi vorba decit de ,,Subordinationsverlet- 
zung" !, delict care poate fi trecut cu vederea In ca- 
zul unci comportări exemplare pe front. Din aceste 
motive, se spunea în raport, inculpatul Marek este 


1 Necxecutare de ordin (germ.). 


trimis Înapoi la regimentul de care fine, ancheta cu 
privire la încălcarea disciplinei fiind oprită pind la 
sfirgtml războiului, ea putind fi totuși redeschisă la 
prima abatere pe care o va sävirsi teteristul Marek. 

Pe ordinea de zi mai era de asemenea Înscris și 
un alt caz: O dată cu teteristul Marek, consiliul de 
război al diviziei trimisese la Hauptwache pe falsul 
sergent Teveles, care nu demult își făcuse apariţia 
la regiment, trimis de spitalul militar din Zagreb. 
Panta. pe piept marea medalie.de argint pentre vi- 
cope. pi își cususe la tunică trese de seterist gi trei 
stcluțe, Vorbea vrute și nevrate despre actele de 
eroism oid companiei a. 6-a de marș, suminind că 
cra al j dl acestei companii. In 
urmă Gercatărilor făcute șia putut stabili că la Ínce- 
putul războiului, plecase într-adevăr, cu compania a 
6-a de mars, un oarecare Tevelcs, care nu avea însă 
dreptul la tresa de teterist. Cerindu-se informaţii din 
partea brigăzii în subordincle căreia se afla compa- 
nia a 6-a, în momentul in care, la 2 decembrie 1914, 
armatele austro-ungare se retrăgeau din Belgrad, s-a 
putut afla că pe listele celor propugi sau distinși cu 
medalia de argint no figura aici un soldat cu numele 
de Teveles. Nu s-a putut însă constata, sub nici o 
formă, dacă în lupta de la Belgrad, soldatul infanto- 
xist Teveles fusese avansat la gradul de sergent, 
deoarece Întreaga companie a-6-a de marș dispăruse 
fără urmă, cu ofițeri cu tot, in preajma bisericii 
Sfintul Sava din Belgrad. In fata comniliului de 
război al diviziei, Teveles s-a apărat argumentind 
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că într-adevăr îi fusese făgăduită marea medalie de 
argint pentru vitejie, şi că aceasta l-a determinat să 
şi-o cumpere la spital, de la un bosniac. În ceea ce 
priveşte tresele de teterist, Teveles susține că și le-a 
cusut fiind în stare de ebrietate, şi că a continuat să 
le poarte fiind mereu beat și avind organismul slăbit 
de pe urma dezinterici. 

La deschiderea „besprechungului“, înainte de a se 
trece la discutarea acestor două cazuri, colonelul 
Schröder igi exprimă părerea că dat fiind că plecarea 
pe front poate interveni din moment in moment, 
este absolut necesar ca reuniuni de acest fel să aibă 
loc cit mai des. De la comandamentul brigăzii i se 
comunicase că se aşteaptă ordine de la divizie. În 
consecință, trupa trebuia ţinută În stare de alarmă, 
iar comandanții de companie trebuie să fie cu bägare 
de seamă ca nimeni să nu lipsească. După această 
scurtă comunicare, colonelul începu să repete tot 
ccea ce spusese cu o zi înainte. Prezentă din nou 
situația evenimentelor şi insistă asupra faptului că 
nimic nu trebuie să știrbească curajul şi inițiativa 
în luptă. 

În faţa lui, pe masă, se afla prinsă în ace cu 
gămălie harta cimpului de bătălie, pe care nişte ste- 
gulete înfipte cu bolduri marcau linia fronturilor ; 
de data asta, însă, steguletele erau räväsite si fron- 
turile deplasate. O parte din stegulete záceau chiar 
sub masă. 

Toată harta fusese devastată de motanul con- 
topistilor de la cancelaria regimentului, care, peste 


noapte, dupä ce-si fäcuse nevoile pe cimpul de 
bătălie austro-ungar vrind să-și acopere isprava îm- 
prägtiase stegulegele, murdărind toate poziţiile și 
necinstind toate corpurile de armată. 

Colonelul Schröder era foarte miop. 

Ofițerii batalionului de marş urmăreau cu mult 
interes degetul colonulului Schröder, care se apropia 
de grămezile respective. 

— De aici, domnilor, spre Sokal pe Bug... spuse 
colesiehel, atotștiutor, deplasindu-si, spre Carpaţi, 
digital -arăvăter, care se impotmoli însă într-una 
din grimájoarele cu care motanul avusese grijá sá 
dca hartci un relief, 

— Was ist das, meine Herren? intrebá colonelul 
mirat, in clipa În care simţi ceva lipindu-i-se de 
deger. 

— Wahrscheinlich Katzendreck, Herr Oberst ', fi 
răspunse foarte politicos, in numele tuturor, căpi- 
tanul Sagner. 

Colonelul porni vijelios spre cancelaria vecină de 
unde, curînd, se putu auzi un vacarm infernal, din 
care se deslugeau blesteme și înjurături însoțite de 
amenințarea Îngrozitoare de a-i pune pe cei vino- 
vati sá lingă În urma cotoiului. 

Interogatoriul fu scurt. Colonelul află că motanul 
fusese adus la cancelarie, cu paisprezece zile în urmă, 
de cel mai tînăr dintre contopisti, Zwieblfisch. In 
urma acestei constatări, Zwieblfisch Își adună ca- 
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trafusele, după care un conjopist mai virstnic îl con- 
duse la Hauptwache, unde urma sá rămiie pind la 
noi ordine ale domnului colonel. O 

Cu aceasta şedinţa luă sfîrșit. Inapoindu-se con- 
gestionat în biroul său, unde era așteptat de corpul 
ofițeresc, colonelul Schröder uită că mai avea de ho- 
tărit asupra soartei teteristului Marek si a falsului 
sergent Teveles. De aceea rosti laconic : 

— Rog pe domnii ofiţeri să fie gata pregătiți şi să 
aştepte ordinele și instrucţiunile mele. 

Așa se face că teteristul Marek și sergentul Te- 
veles rămăseseră mai departe, sub pază, la Haupt- 
wache, și mai tirziu, cînd în mijlocul lor își făcu 
apariţia Zwieblfisch, putură să joace ,,mariag“ iar 
după „mariag“ să-l necăjească pe paznic cerindu-i să 
vină să le prindă puricii care-și făceau de cap pe 
salteaua de paie. 

Putin mai tirziu, cercul lor se mări o dată cu adu- 
cerea fruntașului Peroutka de la compania a 13-a de 
mars, care, cu o zi înainte, cînd se răspindise vestea 
plecării pe front, dispăruse din cantonament, fiind 
descoperit, a doua zi, de patrula militară la cîrciuma 
„Trandafirul alb“ din Bruck. Vázindu-se în încurcă- 
tură, Peroutka încercase să se dezvinovätcascä, spu- 
nind că voise, înainte de plecare, să vadă cunoscuta 
seră a contelui Harrach din Bruck, și că la inapo- 
iere rătăcise drumul și că abia spre dimineață, frint 
de oboseală, nimerise la „Trandafirul alb". (In timpul 
ăsta, de fapt, se desfătase în patul Ruzenei de la 
acelaşi „Trandafir alb*,) 


Situaţia continua să fic tulbure. Domnea o totală 
nesiguranță : pleacă regimentul, nu pleacă ? La tele- 
fonul din cancelaria companiei a 11-a de mars, Svejk 
asculta cu o răbdare imperturbabilă tot felul de pă- 
reri, Care pesimiste, care optimiste. Telefonistul com- 
pamiei a 12-a de mars spunea că auzise de la cineva 
În cancelaria regimentului că mai întîi se vor face 
exerciții de tragere cu manechine mobile şi că ple- 
ini a.avca loc abia după „feldmässigschiessibun- 
gen“ 1. Pllesrea aceasta optimistă nu era Însă fmpär- 
tăşită de cel de la marşcompania a 13-a, care trans- 
mitea că wemai se Înapoiase caporalul Havlik din 
oraș, unde aflase, de la un muncitor de la calea fe- 
rata, că vagoanele erau trase în gară. 

Vanek fi smulse lui Švejk receptorul din mînă și 
strigă furios la telefon că cei de la calea ferată habar 
n-au pe ce lume trăiesc și că el, Vandk, abia s-a În- 
tors de la cancelaria regimentului unde nu se știa 
încă nimic precis. 

Švejk se instalá cu încăpăţinare lingă telefon și 
tuturor celor care întrebau : „ce se mai aude”, le 
răspundea, foarte binevoitor, că nu ştie Încă nimic 
precis, 

Tot așa fi răspunse şi locotenentului-major Lukáš 
cînd acesta întrebă : 


1 Exerciţii de tragere În cimp (germ.). 
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— Ce se mai aude pe la voi? 

— Nu se ştie încă nimic precis, domnule ober- 
laitnant, răspunse el stereotip. 

— Agata receptorul, boulc ! 

După accea urmară citeva telefonograme, pe care 
Svejk le receptionä după multă tevatură. Mai întîi 
înregistră telefonograma referitoare la vaccinati şi 
nevaccinati, care n-a putut fi dictată în cursul nopții, 
întrucit Svejk adormise uitind să pună receptorul 
în furcă. 

Primi apoi o telefonogramă întirziată, cu privire 
la conserve, chestiune care fusese lămurită cu o zi 
înainte. 

Ceva mai tirziu veni la rind o telefonogramă adre- 
sată tuturor batalioanelor, companiilor şi unităților 
regimentelor, care suna astfel : 

„Copia telefonogramei pe brigadă, nr. 75692 Ordi- 
nul de brigadă nr. 172. In rapoartele (situațiile) re- 
feritoare la gospodărirea si administrarea bucătă- 
rülor de campanie va fi respectată următoarea ordine 
în specificarea produselor de consum: 1) carne, 
2) conserve, 3) zarzavaturi proaspete, 4) zarzavaturi 
uscate, 5) orez, 6) macaroane, 7) crupe de hriscä 
si făină de briscá, 8) cartofi ; în loc de 4) zarzava- 
turi uscate, 5) zarzavaturi proaspete.“ 


Cind Švejk citi acest mesaj plutonierului de aţă, 
Vantk declară solemn că astfel de tclefonograme se 
aruncă din oficiu în latrinä. 


— Timpenia asta a näscocit-o vreun dobitoc de pe 
la statul-major al armatci şi acum circulă pe la toate 
diviziile, brigäzile si regimentele. 

In sfirgit, Svejk mai receprioná o telefonogramă, 
dictată însă Într-o asemenea viteză incit abia reuși 
să prindă următoarele cuvinte ce aduceau cu un 
mesaj cifrat. i 


„In der Folge genauer erlaubt gewesen oder das 
sclbst einem hingegen immerhin eingeholt werden.“ ! 


— Aiureli ! declară Vantk, cînd Švejk isi exprimă 
contrariat nedumerirea dupä ce reciti de trei ori cu 
glas tare ceea ce scrisese. Numai prostii, desi, dracu 
stie dacá n-o fi ceva cifrat ; dar pentru asa ceva noi 
nu sintem pregătiţi. Şi asta se poate arunca... 

— Eu cred — spuse Svejk — că dacă m-aș duce 
la domnu’ ob'laitnant și i-aș zice că trebuie in der 
Folge genauer erlaubt gewesen oder das selbst einem 
hingegen immerhin eingeholt werden s-ar putea 
supära... 

Unii oameni sint asa de supäräciogi, că te apucă gi 
groaza, continuă Svejk, purtat din nou de valul 
amintirilor. Într-o zi mergeam cu tramvaiul de la 
Vysočany la Praga. In stația Libeň s-a urcat un 
domn, Novotny. Cum l-am recunoscut, m-am dus 
lîngă el pe platformă și am intrat În vorbă, zicindu-i 
că amindoi eram din Dralov. El însă s-a rästir la 
mine, "furios şi zicea să-l las În pace, că nu mă cu- 


E ie de cuvinte fără tură între ele și fără nici un 
înţeles, ag 


327 


moaşte. £tunci am Încercat să-l lămuresc rugindu-l 
să-și amintească de mine care încă de mic copil ve- 
neam pe la dumncalui cu mama mea, pe care o 
chema Antoaja, că pe tata îl chema Prokop și era 
vechil. Dar nici după asta a-a vrut să mărturisească 
ci ne cunoaştem. Atunci i-am dat şi alte amănunte, 
doar-doar l-oi frace să-și amintească... I-am spus că 
la Draiov erau doi Novotný, pe unul îl chema Tonda 
iar pe celălalt Iosef, că cl e cu siguranță loscf, cel 
despre care mi-au scris cunoscutii din Drazov, că 
şi-a Împușcat nevasta, care fi făcea zile amare din 
pricina beției lui... Si ce să vezi: cînd a auzit vor- 
bele astea, dumnealui s-a stropșit deodată și a dat 
să mă lovească... eu Însă m-am ferit și dumnealui a 
spart geamul de la platforma din față... ăla mare 
din fata manipulanului. Ei, și pe urmă ne-au dat 
jos pe amindoi și ne-au dus la comisariat, și aici s-a 
dovedit că dumnealui li sirte țandăra: pentru că 
nu-l chema losef Novotnf, ci Eduard Doubrava și 
era din Montgomery, din America, venit la Praga 
să-și vadă rubedeniile. 

Telefonul Întrerupse povestirea lui Svejk și o voce 
birt’ de la compania de mitralicre întrebă din nou 
dacă vor pleca sau nu. Zicea că a doua zi de dimi- 
neagă va fi iar un besprechung la domnul oberst. 

În ușă apăru, palid de tot, cadetal Biegler, cel 
mai mare idiot din întreaga companie, care la școala 
de teterigti se stráduise să se evidenticze cu cuno;- 
tințele sale. Îi făcu semn lui Vantk să iasă după el 
pe coridor, unde avură o convorbire îndelungată. 


Reintrind, Vantk zimbea disprejuitor. 

— Mare bou mai e gi ăsta, fi spuse lui Svejk. 
Avem aici, În compania noastră, exemplare de lux, 
nu glumă | A fost gi el la besprechung ji, la despär- 
tire, domnul oberlaitnant a ordonat ca: toți ,,zagho- 
mandanții” * să facă ,kvervisive” şi să fie foarte 
drastici. Şi acum, boul, vine să mă întrebe dacă ar 
fi cazul să lege la silp pe Zlabek pemru că şi-a cu- 
ratat puşca cu gaz. 

Vaněk se înfurie. 

— Uite ce timpenie mă Întreabă, idiotul, cind ştie 
bine că azi-miine plecăm pe front. Ai văzut doar că 
dəmnul oberlaiinant s-a răzgîndit, nu fără rost, cu 
legatul ordonanţei lui. Da, lasă, că i-am zis-o eu 
pugtiului ca săi iasă din cap că o să facă din „man- 
schaft“ * nişte vite. 

— Fiindcă sot veni vorba de tucälarul ăla — in- 
terveni Švejk — ayi făcut rost de unul ca lumea pen- 
tru domnul oberiaimant ? 

— Ai răbdare, răspunse Vank. E destulă vreme 
pentru toate; și pe urmă, stau și mă gindesc că 
domnul oberlaitnant o să se obișnuiască gi cu Ba- 
loun ; ei, o să-i mai haleascá pe ici pe colo cite ceva 
şi pe urmă, oricum, o săi treacă, cînd om fi pe front. 
Acolo de mule ori n-au să aibă nici unul ce minca. 
Cind zic eu: Baloun rámine, s-a isprăvit, n-ai ce-i 
face, Asta mă priveşte pe mine gi domnul ober- 


1 Comandanții de plutoane (germ.). 
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laitnant n-are de ce sá se amestece in treburile mele. 
Cum iti zic : nici o grabă. 

Vantk se întinse pe canapeaua lui şi apoi relud: 

— Svejkule, eu aș zice, mai bine să-mi povestesti 
o anecdotă din viata militară. 

— Ar fi ceva — răspunse Svejk — dar má tem că 
iar o să ne sune careva, 

— N-ai decit să închizi, Svejkule; desurubcazä 
legătura sau scoate receptorul din furcă. 

— Bine — consimti Svejk scoțind receptorul — 
am să vă povestesc una care se potrivește grozav cu 
situaţia de acum, numai că pe vremea aceea în loc 
de război adevărat nu erau decît manevre, dar pa- 
nicä era tot așa ca şi astăzi, fiindcă nu se ştia cînd 
o luăm din loc, din cazarmă. Era cu mine acolo 
unul Sic din Pofice, om cumsecade dar evlavios şi 
tare fricos. Îşi Închipuia că manevrele sint ceva în- 
grozitor, cá in timpul lor oamenii mor de sete gi cä 
sanitarii fi adună de pe drum in timpul marșului. 
De aceca a Început să bea zdravăn, să aibă de re- 
zervă, şi cind am luat-o din loc si am ajuns pe 
aproape de Mnilek, ne-a zis : „Măi bäiegi, eu unul nu 
mai pot, pe mine numai Domnul mai poate să mă 
scape“. Pe urmă am ajuns la Hofovice şi aici am 
avut două zile ,,rast"', fiindcă se întimplase o fn- 
curcătură şi noi mersesem atit de repede înainte, în- 
cît era gata-gata ca împreună cu celclalte regimente 
care erau în flancul nostru, să luăm prizonier tot 
statul-major al inamicului. Asta ar fi fost o mare ru- 
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şine, corpul nostru de armată urmind s-o cacarisească 
şi dușmanul să cigtige partida, fiindcă acolo la 
ci comandant era un amărit de arhiduce. Ei, şi să 
vedeți ce s-a apucat să facă Sic al nostru. A părăsit 
cantonamentul ducindu-se să-şi cumpere nu mai știu 
ce într-un sat, dincolo de Hofovice. Către amiază 
a pornit înapoi spre tabără. Zăpuşeală mare, el în- 
cins, cum îi şade omului mai bine. Deodată vede în 
drum o troiță cu o statuie mică de tot, a sfintului 
Jan Nepomuk. S-a închinat in fata sfintului Jan și 
i-a spus: „Trebuie că mori de căldură; dacă ai 
avea măcar niticä băutură. Stai aici în bătaia soa- 
relui, de bună seamă că nädusesti Într-una." Zicind 
aceasta degurubá bidonul, trase o duşcă zdravănă gi 
spuse : „i-am lăsat și tie o inghigiturä, sfinte Jane 
din Nepomuk“, Dar nu știu cum se făcu, de spaimă 
poate, dar a tras totul pe git, nemailăsînd nimic pen- 
tru sfintul Jan. „Maica ta Cristoasc — oftä el necájit 
— Sfinte Jane din Nepomunk, iartă-mă rogu-te ; am 
să-mi răscumpăr greşeala asta. Te iau cu mine în can- 
tonament şi-ţi dau să bei pînă n-ai să mai poţi sta in 
picioare.“ Si dragutul de Sic, de mila sfintului Jan din 
Nepomuk, a spart geamul, a scos statuia sfintului, a 
băgat-o sub bluză şi a adus-o în tabără. De-atunci, se 
culca cu sfintul Jan Nepomuk în paie, şi-l purta în 
timpul marşurilor în raniti, fiindcă îi aducea mare 
noroc la cărți. Peste tot unde am fost cantonati, a 
cîştigat, dar ajungind la Prachenska ne-au canto- 
nat la Drahenice. Aici, netam-nesam, Sic pierdu to- 
tul. Dimineaţa, cînd ne incolonam de plecare, l-am 


vázut pe sfintul Jan Nepomunk spinzurat in pärul 
de lingă drum. Asta-i toată povestea, și acum má 
duc să agar la loc receptorul. 

Si telefonul aduse iarăși: înfrieurarea vietii noi, 
trepidante, care începuse din clipa în care vechea 
armonie a liniștii din tabără fusese întreruptă, 

În acest timp, locotement-major Lukáš studia in 
odaia lui o scrisoare sosită chiar atunci pentru el, 
de la regiment, in care i se dădeau instrucţiuni cu 
privire la deslugirea cifrurilor. În acelaşi timp, i se 
fnmind un ordin secret, cifrat, în legătură cu direc- 
tia În care va porni margbatalionul spre granița Ga- 
litiei (prima etapă) : 

7127 — 1238 — 475 — 2121 — 35 = Mogon 

8922 — 375 — 7282 — Rab 

4432 — 1238 — 7217 — 35 — 8922 — 35 = 

Komárom 
7282 — 929 — 310 — 375 — 7881, 298, 475 
— 7979 = Budapesta. 


Deslusind cifrul, locotenentul-major Lukáš oftă: 
— Der Teufel soll das buserieren. ! 


1 Dracu să-l pieptene (germ.). 


CUPRINS 


PE FRONT 
1 Peripepiile lui Švejk in tren . . 
JI Anabasa lui Švejk spre Dudăjovice 
HI Păţaniile lui Svejk la Királyhid 
IV Noi suferinţe . . . 
V De la Most pe Litava spre Sokal 


GLORIOSUL DEZASTRU 


I 
TRAVERSIND UNGARIA 


In sfirşit, veni și clipa cînd fură inghesuiti in va- 
goane ; cite patruzeci gi doi de oameni la opt cai. 
Dar fiind că puteau să doarmă în picioare, caii că- 
lätoreau, desigur, mai comod decit trupa. Dar ăsta 
era un amănunt de care nu se sinchisea nimeni |... 
Trenul militar ducea un nou transport de oameni 
spre abatoarele din Galiţia. 

Si totuși, fiinţele acestea simţiră parcă o oarecare 
usurare în clipa cînd trenul se puse în mişcare ; era 
cel putin un lucru sigur, În timp ce înainte vreme 
fuseseră chinuite de nesiguranță; de panică, între- 
bindu-se mereu dacă plecarea se va întîmpla chiar 
în ziua aceea, a doua zi sau abia a treia zi. Unii 
încercaseră sentimentul condamnaților la moarte care 
aşteaptă înfricoşaţi venirea călăului spre a-i duce la 
locul de execuţie. Apoi se lăsase o linişte, ca după 
un greu impas. 

De aceea, la plecarea trenului, un ostaș strigase 
din vagon ca ieşit din minţi: 


— Plecám, plecăm! 

Din care se vede cá plutonierul de adminis- 
trafic Vanék avusese dreptate cînd fi spusese lui 
Svejk că nu-i nici o grabă. 

Pind să se vadă îmbarcaţi în vagoane, mai trecu- 
seră, într-adevăr, citeva zile in care timp nu se vor- 
bise decit de conserve, ceea ce-l făcuse pe încercatul 
Vanék să declare ritos că asta-i vorbărie goală : „De 
unde şi piná unde conserve? Mai degrabă o litur- 
ghie cum s-a -făcut la compania de marş dinaintea 
noastră. Dacă se dau conserve, nu se mai face slujbă. 
Si viceversa, slujba înlocuieşte conservele.“ 

Asa sc face că în locul conservelor de gulas își 
făcu apariţia oberfeldkuratul Ibl, care 'răpuse trei 
iepuri dintr-un foc, oficiind simultan pentru trei 
companii. Două primiră binecuvintarca pentru Ser- 
bia şi una pentru Rusia. 

Cu acest prilej, sfingia sa rosti o cuvintare plină 
de însuflețire, pe care o gterpelise din calendarele 
militare. Cuvintarea fusese atit de mişcătoare, fncit 
la intrarea trenului în Moon, Švejk, care se afla 
împreună cu Vanăk în vagonul unde fusese impro- 
vizată cancelaria companiei, îşi aminti de ea şi-i 
spuse plutonierului de aţă : 

— O să fie o adevărată plăcere, vorba feldkura- 
tului, să auzi pe cimpul de bătălie, atunci cînd ziua 
sc va Îngemăna cu noaptea, iar soarele cu rarele-i 
aurii va scăpăta în spatele munţilor — cum spunea 
cl — ultima suflare a muribunzilor, nechezatul cai- 
lor in agonie, gemetele răniţiilor și blestemele popu- 
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lației văzindu-și casele în flăcări. Grozav îmi place 
mie cind oamenii se prostesc la pătrat. : 

Vanék incuviinfí, dînd din cap : 

— A fost teribil de migcätor. 

— Frumos gi instructiv, reluă Švejk. Am băgat 
si cu de seamă și, dacă m-oi întoarce din război, am 
s-o povestesc la „Potirul“. În timp ce ne vorbea, 
domnul feldkurat se răscrăcărase așa de frumos, că 
mi-era teamă să nu-i alunece o cotonoagÁ și să nu 
se prăbușească cumva peste altarul de campanie, 
să-și spargă scăfirlia de artofor. Ne dădea pilde atit 
de inilpitoare din istoria armatei noastre, de pe 
vremea lui Radecky ; rumeneala amurgului se im- 
preuna cu flăcările care se ridicau din hambarele 
aprinse pe cîmpul de bătălie; vorbea de parcă fu- 
sese pe acolo și văzuse cu ochii lui. 

În aceeași zi, oberfeldhnratul ib] se şi afla la 
Viena, unde povestea altui batalion de mar; aceeaşi 
istorie induiogátoare, de care amintise Svejk gi care 
fi plăcuse atît de mult. 

— Jubigi ostași — spunea feldkuratul Ibi — luați 
aminte, Închipuiți-vă că sintem la pașopt cînd, la 
Custozza !, după o luptă crincenă care a durat zece 
ani, regele Italiei, Albert?, a trebuit să părăsească 
cimpul insingerat în fața părintelui ostașilor noştri, 
mareșalul Radecky, care la oprzeci și patru de ani 

1 Localitate ia nordul lialici, unde au avut loc două bătălii 
Între armatele italiană şi austriacă (25 iulie 1848 pi 24 iunie 
1666), terminate cu infringerea italieni 


' Carol Albert (1798—1849), rege al Sardimici între 1831 
şi 


a cucerit o victorie atit de măreaţă, Gindiţi-vă, 
dragi ostaşi! Pe o înălțime din fata Custozzei cu- 
cerite s-a oprit venerabilul conducător de oști, în- 
conjurat de credincioșii lui comandanţi... Toţi cei din 
juru-i sînt pätrunsi de măreţia clipei, căci, dragi 
ostași, nu departe, în fata feldmareșalului, un ostaș 
se luptă cu moartea. Cu mîinile şi picioarele semá- 
nate pe cîmpul de onoare, ostașul simte aţintite 
asupră-i privirile mareșalului Radecky. Rănit de 
moarte, chinuit de durere, bravul ostaș mai stringe 
cu entuziasm în mina dreaptă, aproape incremenita, 
medalia de aur. Văzind chipul înălțător al mareșa- 
lului, inima fi zvicneste cu putere, in trupu-i Îînţe- 
penit reînvie ultimele rămăşiţe de vlagă și printr-o 
sforfare supraomeneascá muribundul încearcă să se 
tirască întru întîmpinarea mareșalului: „Pe loc 
repaus, bravul meu ostaș“, i se adresează marcgaluı 
care, descălecînd, îi întinde mîna. ,,lertati-ma, dom- 
nule mareșal — spune muribundul — mi-am pierdut 
amindouă miinile. Dar v-aș ruga un singur lucru: 
spuneti-mi adevărul adevărat, am cîștigat bătălia ?* 
„Am cîștigat, camarade, îi răspunde cu bunăvoință 
feldmareșalul. Picar că bucuria ţi-e tulburată de 
durerea rănilor“. „Ce-i drept,. înălțimea ta, cu mine 
s-a sfirgit”, incuviinteaza cu glasul stins ostagul, 
zimbind măgulit. „Ti-e sete?” îl întreabă Radecky. 
„A fost o zi dogoritoare, domnule mareşal, peste 
treizeci de grade.“ Auzind asta, Radecky ia bidonul 
de la un aghiotant şi-l întinde muribundului, care 
trage o duscä zdravănă. „Bogdaproste, de o mie de 


ori“, strigá el incercind din rásputeri sá särute mina 
comandantului său. „De cînd esti in armată?“ il 
întrebă mareșalul. „De mai bine de patruzeci de ani, 
domnule maresal! La Aspern am cucerit medalia 
de aur. Am fost gi la Lipsca; am căpătat şi crucea 
de räzboi; de cinci ori am fost ränit de moarte ; 
da’ acum s-a isprävit cu mine. E o mare cinste gi 
fericire că am apucat ziua de azi! Nu-mi pasă de 
moarte, dacă am cucerit o victorie atit de strălucită 
si împăratul şi-a redobindit pămînturile.“ În clipa 
asta, dragi ostaşi, din tabără se aud înălțătoarele 
cuvinte ale imnului nostru „Ia-ne Doamne sub paza 
ta!“ Ele acoperă puternic şi plin de măreție cimpul 
de bătaie. Ostagul căzut, care isi ia rămas bun de la 
viata, mai încearcă o dată să se ridice. „Trăiască 
Austria | — strigă el cu însuflețire — slavă ei! 
Cintati mereu acest cintec minunat! Slavă coman= 
dantului nostru! Trăiască armata I* Muribundul se 
mai apleacă o dată spre dreapta mareșalului, pe 
care o sărută, apoi se lasă ușor la pămint și, în tă- 
cere, nobilul său suflet se înalță la cer. Conducătorul 
de oști stă cu capul descoperit in faţa trupului ne- 
însuflețit al unuia din cei mai viteji ostași. „Un 
sfirsit minunat, în adevăr de invidiat“, spune mișcat 
mareșalul, cuprinzindu-si faja în paime. Dragi ostaşi, 
vă doresc tuturora să aveţi parte de un sfîrșit atit 
de frumos. 

Aşa încît, aductndu-si aminte de această cuvin- 
tare a oberfeldkuratului ‚Ibl, Švejk era într-adevăr 


îndreptățit să-l numească vită incálpatá, fără a-l 
ponegri citusi de putin. 

După asta, Svejk începu să sporovăiască despre 
faimoasele ordine care le fuseseră: citite Înainte de 
îmbarcare : un ordin pe armată semnat de Franz 
Josef şi un al doilea iscálit de arhiducele Ferdinand 
Josef, comandantul suprem al armatelor de pe frontul 
răsăritean. În amindouă era vorba de evenimen- 
tele petrecute în ziua de 3 aprilie 1915, la trecă: 
toarea Dukla, cînd două batalioane din regimen- 
tul 28, cu ofițeri cu tot, au trecut de partea ruşilor 
În sunetele fanfarei regimentului. 

Amindouä fuseseră citite cu glasul tremurind și 
sunau aja: 


„Ordin pe armată din 17 aprilie 1915 

+ Adinc îndurerat ordon ca, pentru lasitate ji trá- 
dare in fata inamicului, regimentul de infanterie 
chezaro-cráiesc nr. 28 să fie şters din controalele 
armatei. Drapelul regimentului va fi luat si predat 
Muzeului Militar. Incepind de astăzi, acest regiment 
care, cu moralul. otrăvit încă din patrie, a plecat pe 
front pentru a sävirsi actul de înaltă trădare, înce- 
teazá să mai existe. 

Franz Josef 1* 


Ordinul pe armatä al arhiducelui Ferdinand Josef : 
„Trupele cche n-au ‘fost la înălțime in timpul 
campaniei, si mai ales în ultimele lupte. Trebuind să 
apere poziții bine întărite si pe care se aflau stabi- 
lite de mai multă vreme, ele au fost mai prejos de 


orice ajteptări, fapt de care inamicul a profitat pen- 
tru a restabili relaţii si legături cu elemente josnice 
din rindurile acestor trupe. 

După care dujmanul, sprijinit de aceşti trădători, 
fi-a îndreptat atacurile împotriva poziţiilor ocupate 
de aceste trupe. 

De mai multe ori dugmanul a izbutit să ia prin 
surprindere unitățile noastre şi, aproape fără să în- 
timpine rezistență, a pătruns în liniile noastre si a 
capturat un mare număr de apărători. 

Ruşine, de o mie de ori rușine și dispreț acestor 
mizerabili fără omoare care s-au facut vinovaţi de 
trädarea împăratului si a imperiului, pătind astfel 
nu numai onoarea drapelelor glorioasei noastre 
armate, ci şi pe aceea a națiunii căreia ii aparțin, 

Mai devreme saw mai tirziu, glontul san streangul 
călăului îi va ajunge. 

Datoria oricărui soldat ceh care şi-a păstrat 
simțul onoarei este să divulge comandantului sau 
pe ticăloşii aţăţători si trădători care se află prin- 
tre ei. 

Cel care nu va proceda asa se va dovedi el insust 
un trădător si un ticălos. > 

Prezentul ordin va fi citit in faja tuturor solda- 
filor din regimentele cebe. 

Prin. decizia monarhul nostru, regimentul ale- 
zaro-crăiesc nr. 28 se şterge din controalele armatei, 
iar toji prizonierii, fugari din regiment, vor plăti cu 
singe crima gravă de care s-au făcut vinovați. 

Arhiduce Josef Ferdinand" 
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— Ni l-au citit cam tirzior, fi spuse Svejk lui 
Vanăk. Mă mir că ni l-au citit abia acum, că doar 
majestatea sa Împăratul a dat ,,befelul“ încă la 
17 aprilie. S-ar părea că au avut motive să nu dea 
să ni-l citească imediat. Dacă eu aş fi împărat, n-aş 
Îngădui, Doamne fereşte, asemenea amindri, Dacă 
dau „befelul“ la 17 aprilie, apoi, tune-fulgere-trás- 
nească, musai să fie citit tot la șaptesprezece aprilie 
fn toate regimentele. 

De partea cealaltă a vagonului, în fata lui Vanăk, 
stătea bucătarul ocultist de la popota ofitereascä și 
scria ceva. În spatele lui erau ordonanța locotenen- 
tului Lukáš, bărbosul uriaș Baloun și telefonistul 
atașat pe lingă compania a 11-a de mars, Chodounsky. 
Baloun mesteca un coltuc de piine cazonä și-i spunea 
Inspáimintat telefonistului Chodounsky că el n-are 
nici o vină că în invälmäseala îmbarcării nu izbutise 
să răzbească pînă la vagonul comandamentului, unde 
se afla locotenentul lui. 

Chodounsky căuta să-l sperie şi mai tare, spunin- 
du-i că o făcuse lată rău si că s-ar putea alege cu 
plutonul de execuţie. 

— Of, de s-ar sfirși'o dată cu chinul ăsta, se 
tinguia Baloun. Am mai pätit-o eu o dată în timpul 
manevrelor de la Votice, cînd era cît pe ce să mă 
curăț. Eram aşa de înfometați și morţi de sete, că 
nu mai puteam gi cînd a venit la noi aghiotantul 
batalionului, am strigat: „Daţi-ne apă și piine!“ 
Dumnealui a întors calul către mine și mi-a spus că 
dacă lucrul s-ar fi întîmplat in timp de război, ar 


fi trebuit să fiu scos din rinduri gi împuşcat: ,,Da’ 
acum, zicea el, ai să faci cunoștință cu arestul co- 
menduirii ; am avut Însă noroc pentru că in timp 
ce călărea spre comandament, unde se ducea să 
anunțe cazul, calul s-a speriat, dumnealui a căzut și, 
cu ajutorul lui Dumnezeu, și-a rupt gitul“. 

Baloun oftá din greu și se Ínecá tot infulecind la 
pline; cînd își reveni, se uită cu jind la cei doi saci 
ai locotenentului Lukáš, pe care îi avea în pază. 

— Ehei, ce de-a mai conserve de ficat şi salam 
unguresc au ridicat domnii ofițeri, urmă el cu obidä. 
Uite aşa o bucată! 

Şi sorbea din ochi pachetele locotenentului, ca un 
cline hămesit la ușa unei mezelării. 

— N-ar strica — spuse Chodounsky — dacă ne-ar 
aștepta barem o masă bună. La începutul războiului 
cind ne îndreptam spre Serbia, peste tot eram os- 
pätati gi crăpam pind nu mai puteam. Tăiam din 
pulpisoarele de giscă bucăţelele cele mai bune și 
jucam cu ele tintar pe tablete de şocolată. La Osck, 
in Croatia, doi domni ne-au adus În vagon un ca- 
zan mare cu fripturi de iepure, ca din partea ve- 
teranilor ; dar, ghiftuifi cum eram, ni.s-a făcut 
greață gi le-am răsturnat cazanul în cap. Tot dru- 
mul am borit. Caporalul Matéjka, din vagonul nos- 
tru, se Îndopase aja de rău că, pind nu i-am aje- 
zat o scindură pe burtă şi n-am gopäir pe el ca la 
cramă, nu s-a ușurat; fisnea din el gi pe sus și pe 
jos. Cind am trecut prin Ungaria, la fiecare staţie 
ni se aruncau În vagoane găini fripte. Dar nu min- 
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cam din ele decit creierii. La Kaposfalva, ungurii 
ne-au bombardat cu hálci întregi de porc fript. Un 
camarad s-a ales cu un cap de porc în scăfirlie și 
s-a miniat așa de rău, că a .început să gonească 
donatorul peste gine, cu centironul în mînă. In 
schimb, în Bosnia nici măcar apă n-am căpătat. 
Dar pînă in Bosnia, cu toate că era interzis, am 
avut tot felul de rachiuri, după pofta inimii. Cit 
despre vin, curgea girlä. Mi-aduc aminte că Într-o 
stație, un cird de cuconite gi domnisoare a venit 
să ne cinsteascá cu bere și noi ne-am pigat in ea! 
Să le fi văzut cum fugeau! Cit a ţinut drumul, toți 
am fost afumați ; eu nu maj ştiam barem nici care-i 
asul de pică. Dar cînd ni-era lumea mai dragă, ho- 
doronc-tront, pe. nepusă masă, ne ajunge un ordin; 
n-apucasem să isprăvim jocul de cărți şi a trebuir 
să coborim cu toţii din vagoane. Un nenorocit de 
caporal, am şi uitat cum îi zice, zbiera la oameni să 
cînte : „Und die Serben miissen sehen, dass wir Oes- 
terrcicher Sieger, Sieger sind“ !. Dar careva din spate 
i-a altoit un picior că s-a prävälit pe sine. Apoi a 
zbierat să așezăm armele în piramidă şi imediat 
trenul, golit, a făcut cale întoarsă În direcția din 
care venise; şi cum era de aşteptat, în zäpäceala 
aceea, a plecat cu hrana noastră pe două zile. Şi 
cum să-ți spun, la o distanță cit de-aici pînă la co- 
pacii de colo, au și început să șuiere șrapnelele. Co- 
mandantul batalionului a venit in grabă si a adunat 


! Şi sirbii să înţeleagă că noi austriecii, sîntem învingători, 
Învingători (germ.). 
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pe toţi ofiţerii la o consfátuire, după care a apărut 
locotenentul Macek, ceh get-beget, dar care nu vor- 
bea decît nemgeste. Era alb ca varul gi ne-a spus că 
mai departe nu putem pleca, pentru că linia fusese 
aruncată în aer de sirbi care, peste noapte, trecuseră 
riul şi acum se aflau în flancul nostru sting. Sint încă 
destul de departe de noi, zicea; dar cum ne sosesc” 
întăririle, îi facem harcea-parcca. Ne sfătuia sá nu ne 
predim, Doamne fereşte, dacă cumva o fi să ne 
batem, fiindcă sirbii se poartă, cică, sălbatic cu 
prizonierii, le taie urechile, nasul gi le scot ochii. 
De şrapnelele care explodau la cîţiva paşi de noi 
zicea sá nu ne fie nici o teamä. Era, pare-se, tirul 
artileriei noastre. Deodată, însă, de undeva, din 
spatele colinei, s-a auzit o rafală, tatatatatatatata. 
Astea, zicea, sint mitralierele noastre. După care, 
din stinga, a răsunat o canonadä puternică; noi 
am auzit-o cel dintii şi ne-am trintit pe burtă; 
pe deasupra au zburat citeva grenade gi în spa- 
tele nostru gara a Început să ardă. În aceeași clipă, 
pe deasupra capetelor noastre au început să şuiere 
gloanțe din flancul drept, iar din depărtări venea 
un zgomot surd de salve și zăngănit de arme. 
Oberlaitnantul Macek ne-a dat ordin să desfacem 
piramidele și să încărcăm armele. Dienstführende- 
rul s-a apropiat și el și i-a spus că ordinul nu 
putca “fi executat din cauză că nu aveam la noi 
nici un fel de muniții, că știi doar și dumneata 
foarte bine, zicea, că munitiile trebuia să le ridicim 
la etapa următoare, Înainte de a ajunge pe poziţii. 
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I-a mai spus cá inaintea noastrá plecase un tren 
cu muniții, dar că, de bună scamă acum era in 
miinile sirbilor. Oberlaitnantul Macck a rámas o 
clipă înlemnit apoi, fără să stea mult pe gînduri, 
a ordonat ,,baionet auf“ !. De ce? Nici el nu ştia, 
dar în desperarea aceea trebuia, cît de cit, să fa- 
cem ceva, Ne-a ţinut aga, in stare de alarmă, pind 
Cind a trebuit să ne ascundem din nou în şanţuri, 
pentru că apăruse un acroplan; gradatii zbierau 
cit fi ţinea gura: „Alles decken, decken !*? Pe 
urmă s-a aflat că avionul era de-al nostru gi că 
din greşeală a fost doborit de artileria noastră. Si 
iarăşi ne-am sculat în poziţie de drepţi, da' nimeni 
nu ne-a ordonat „Ruht /* 3, Státeam aja, cînd de- 
odată am văzut venind în galop mare spre noi un 
cavalerist. Încă de departe se auzea cum striga: 
„Wo ist das Batalionskommando ?* 4 Comandantul 
batalionului i-a ieșit în întîmpinare, cavaleristul i-a 
dat o hirtie și fără să mai aştepte, a gonit înainte 
spre flancul drept. Comandantul batalionului a ci- 
tit ordinul din mers și deodată parcă şi-a ieşit din 
minți. A scos sabia din teacă si a Început să alerge 
nebunește spre noi: „Alles zurück, alles zurück I“ ® 
zbiera către ofiţeri. „Direktion Mulde, einzeln ab- 
fallen I“ ° În stinga noastră cra un lan de porumb. 


1 Baioneta la armă (germ.).. 

3 or aio toţi, adäpostigi-vi ! (Germ.) 

3 Pe loc repaus (germ.). f , 

1 Unde-i postul i: comandă al batalionului? (Germ.) 
3 Înapoi, inapoi cu topi! (Germ.) 

% Direcţia Mulda, unul cite unul, retragerea! (Germ.) 


In comandant parcä intrase strechea. Am lepádat ra- 
nitele in plata Domnului, in santurile acelea afuri- 
site si ne-am tirit în patru labe pinä în vale. Ober- 
Laitnantul Macek s-a ales cu un plumb în ţeastă si 
n-a mai apucat si spună nici Doamne-ajutá : pînă să 
ajungem in vale, cimpul se umpluse de morti si 
răniţi. I-am lăsat să zacá acolo gi am fugit ca ne- 
bunii pînă seara. Lanurile din fata noastră erau 
făcute una cu pămîntul de ostașii care trecuseră 
Înainte, călcînd totul în picioare. N-am întîlnit decît 
an convoi de căruțe de la aprovizionare, întoarse 
cu susu-n jos. În cele din urmă am ajuns la stația 
de cale ferată, unde sosiseră noi ordine: îmbarcarea 
şi întoarcerea la comandament. N-am putut executa, 
însă, ordinul dat, fiindcă întregul comandament că- 
zuse prizonier cu o zi mai înainte, lucru pe care l-am 
aflat abia dimineaţa. Așa se face că am rămas ca 
nişte orfani de care nimeni nu voia să gtic, ca pină 
la urmă să fim atașați pe lingă regimentul 73, pen- 
tru a ne retrage cu el, ceea ce am gi făcut cu dragă 
inimă, dar mai intli a trebuit să märzäluim o zi 
întreagă pînă să-i dăm de urmă. 

Nu-l mai asculta nimeni ; Svejk şi Vaněk jucau 
tabinct, bucătarul ocultist de la popota ofiţerească 
continua să-i scrie soţiei, care in lipsa lui începuse 
să scoată o nouă revistă teozofică. Baloun moțăia 
pe bancă. Aşa că telefonistului Chodounsky nu-i 
mai rămăsese altceva de făcut decit să repete: 

— Da, da, n-am să uit cit oi trăi... 


Apoi se ridică şi se duse să chibigeze la partida de 
tabinet. 

— Tot faci tu pe chibiţul, aprinde-mi măcar lu- 
lcaua, îl rugă prieteneste Švejk. Tabinetul c o treabă 
mai delicată decit războiul și decit toate aventurile 
de la graniţa sirbeascä. Of, ce prostie am făcut, imi 
vine să-mi trag palme ! Nu puteam să mai aştept cu 
Pr Uite, mi-a picat valetul. Mare dobitoc mai 
unt ! 

Între timp, bucătarul ocultist Își terminase scrisoa- 
rea şi de bună scamă ci, recitind-o, era satisfăcut de 
felul cum o adusese din condei pentru ca să nu aibă 
dificultăţi cu cenzura militară. 

CUM A mea soție, 

Cind ai să primesti aceste rînduri, eu am să fiu 
de citeva zile în tren, deoarece plecăm pe front. 
Nu mă bucur prea mult, pentru că în tren trebuie 
să lincezesc si nu pot să fin folositor. În tren nu 
există bucătărie pentru ofițeri, iar aprovizionarea 
cu alimente se face în gările unde ne oprim. As fi 
fost tare bucuros ca, în trecere prin Ungaria, să pot 
prepara domnilor ofițeri un gulas de Seghedin ; dar 
n-a fost chip. Poate, însă, că atunci cind om ajunge 
in Galiţia am să le pot găti o mincare galitiand ade- 
vărată : «solct» — giscă înăbușită în crupe sau orez. 
Crede-mă, dragă Helenko, că fac tot ce pot cu să 
mai îndulcesc domnilor ofițeri viaja plină de griji 
fi necazuri. Am fost trecut de la regiment la bata- 
lionul de marj, aja că am să-mi pot înfăptui dorința 


mea cea mai fierbinte, aceea de a avea prilejul, 
chiar cu puţinele noastre mijloace de aici, sá pun pe 
roate bucătăria ofifereascá de campanie. lji amin- 
testi, dragă Helenko, că la încorporare mi-ai urat 
să am parte de superiori cumsecade. Dorinţa ti s-a 
implinit $i nu numai că nu pot sá mă pling, dar pot 
spune chiar că domnii ofiţeri sînt adevăraţi prieteni 
ai nostri și mai cu seamă cu mine se poartă părin- 
teste. Cit de curind am să-ţi trimit numărul oficiu- 
lui nostru postal...” 


Împrejurările fi dictaseră bucätarului această scri- 
soare, după ce-și mincase lefteria față de colonelul 
Schróder, care pînă atunci îl protejase. Lucrurile se 
petrecuseră cam așa: la masa de adio a ofiţerilor 
batalionului: de marș, dintr-o regretabilă inadvertenti, 
colonelul Schroder rămăsese din nou fără omletă cu 
rinichi de vițel si, drept pedeapsă, bucătarul ocultist 
a fost trimis pe front cu batalionul de marș, iar bu- 
cătăria popotei ofiteresti a fost încredințată unui ne- 
fericit de învăţător de la Institutul de orbi din 
Klarov. 

Bucătarul mai reciti o dată scrisoarea şi conţinutul 
ei i se păru foarte diplomatic ; important era sá se 
menţină cit mai depărtișor de cîmpul de luptă, fi- 
indcă, orice s-ar zice, „omul vrednic şi pe front se-n- 
virteste“. E drept că in civilie scrisese, in calitate de 
redactor și proprietar al unei reviste ocultiste, un 
studiu cuprinzător în care afirmase că nimeni nu 


trebuie să se teamă de moarte și un studiu despre 
metempsihozä.. * 

Terminind de citit, se agezä şi el să facă pe chi- 
bitul lingá Svejk si Vanék. In clipa aceea intre cei 
doi jucători se gtersese orice deosebire de grad. De 
altá parte nici nu mai jucau in doi: Chodounskf 
intrase gi el în partida de tabinet, 

Ordonanţa companiei, Svejk, îl lua peste picior 
fără nici o sfialá pe phones! de administratie 
Vanék : 

— Stau gi mă întreb cum dracu joci așa de 
prost. Vezi doar că el joacă, eu n-am nici un as, 
și dumneata nu întorci optul și arunci, ca cel mai 
niting dintre dobitoace, valetul de treflă și gola- 
nul ăsta cistigä. i 

— Ce zbieri atita pentru un valet pierdut — i-o 
intoarse politicos plutonicrul — dumneata nu joci 
ca un idiot? $i de unde vrei să scot un opt de 
treflä, cind n-am nici umbrá de treflă? N-aveam 
decît un as de pică si unul de tobă, nätäräule. 

— Păi dacă-i aşa, trebuia să joc atu-ul, nene, 
spuse zimbind Švejk. Asta Îmi aminteşte de o in- 
timplare care se aseamănă, O dată, În restaurantul 
„La Valšu“ era tot aşa un neisprävit care avea 
atu-ul, dar nu-l juca si amina într-una pe cele mai 
mici. $i ce carte fi cădea ! Din toate culorile, cele 
mai mari. Asa cum nu m-aş alege cu nimic acum 
dacă dumneata ai juca atu, la fel si atunci nici eu, 
nici ceilalți n-am făcut nici o ispravă ; oricit am fi 
jucat, tot am fi pierdut. Pind la urmă tot eu i-am 


spus-o: „Ascultă domnule Herold, fi te rog aja de 
ban, joacă atu-ul și nu mai face pe prostul“. Dar 
dumnealui s-a răstit la mine zicînd că are dreptul 
să joace ce-i place și să ne ţinem gura, că dumnealui 
a făcut universitatea. Ei, asta l-a costat cam scump. 
Circiumarul era de-ai noştri, chelnerita și ea intimă, 
chiar foarte, cu noi, aşa că patrula militară a fost 
limurită cum se cuvine: În primul rînd că este o 
neobrázare să tulburi liniștea nopţii chemind pa- 
trula, când cazi în fata circiumii pe gheaţă si-ti 
turtesti nasul. Apoi, că nici nu ne-am atins de el 
cind a măsluit cărţile, dar cind a fost prins, a în- 
tins-o aja de iute că s-a împiedicat și a căzut. Cir- 
ciumarul gi chelnerita au arătat şi ei că într-adevăr 
ne-am purtat față de dinsul ca nişte gentlemeni, mai 
frumos chiar decît s-ar fi cuvenit. La drept vorbind 
nici nu merita altă soartă. Stătea în cârciumă de la 
șapte seara pînă la miezul nopţii, consuma o bere şi 
un sifon și făcea pe boierul, zicînd că-i profesor 
universitar ; şi se pricepea la jocul de cărţi ca pi- 
sica la algebră... Cine împarte ? 

— Hai să jucăm jocker, propuse bucătarul ocul- 
tist. Şase și doi. 

— Mai bine povesteste-ne despre metempsihozi, 
cum i-ai povestit domnişoarei de la bufet, cînd ţi-ai 
rupt nasul, spuse plutonierul de administraţie Vaněk. 

— Despre metempsihoza asta am auzit gi eu, in- 
terveni Svejk. Cu ani în urmă îmi închipuiam că 
am să mă, pardon, autoinstruiesc, ca să nu rămin 
de căruță. Aşa că mă duceam la biblioteca publică a 


„Societăţii Industriale“ din Praga; dar, cum eram 
jerpelit şi cu găuri la pantaloni, şi-au închipuit că 
veneam să fur paltoane şi nu m-au lăsat să intru, 
aşa că nu m-am putut instrui. Văzind cum stau 
lucrurile, mi-am pus hainele de sărbătoare şi m-am 
dus la biblioteca unui muzeu, de unde am im- 
prumutat, împreună cu un. pricten, o carte în care 
era vorba despre imigrarea sufletelor și am citit 
acolo că un Împărat indian, după ce a murit, s-a 
prefăcut în porc şi cînd porcul a fost înjunghiat, s-a 
prefăcut in maimuţă, din maimuţă a devenit bursuc 
şi din bursuc, ministru, Mai târziu, în militárie, 
mi-am dat seama că un pic de adevăr tot trebuie să 
fie în povestea asta, pentru că orice necioplit care 
avea o stelugä îi numea pe ostași ba porci de ciine, 
ba alt soi de dobitoace necuvintätoare ; judecind 
după asta, mi-am zis că s-ar putea ca în urmă cu 
mii de ani acești ostaşi de rînd să fi fost cumva 
vestiți conducători de oști. Dar în timp de război 
strămutarea asta a sufletelor c o mare prostie. Dracu' 
ştie prin cîte prefaceri trebuie să treacă omul pină 
să ajungă, să zicem, telefonist, bucătar sau simplu 
infanterist şi apoi deodată să-l sfirtece o grenadă și 
sufletul să-i intre Într-un cal de artilerie, ca pe urmă 
o nouă grenadă să explodeze peste Întreaga baterie 
în timp ce ocupă o cotă, să ucidă calul în care s-a 
reincarnat răposatul și sufletul lui să intre într-o 
vacă de la aprovizionare, din care se face gula; 
pentru trupă, şi din vacă să se mute din nou într-un 
telefonist şi din telefonist iarăși... 


— Nu Înţeleg — spuse jignit telefonistul Cho- 
dounsky — de ce tocmai eu trebuie să fiu ţinta aces- 
tor bancuri timpite. 

— Nu te supăra; nu cumva ești rudă cu Cho- 
dounsky, ăla cu biroul particular de detectivi, care 
are un ochi ce aduce cu Sfinta Treime? il intrebá 
cu un aer de nevinovăție Švejk. Grozav imi plac 
mic detectivii particulari. Cu ani în urmă am făcut 
serviciul militar împreună cu un detectiv particu- 
lar: fi zicea Stendler. Avea un cap așa de lunguiet, 
încit feldwebelwl nostru întotdeauna fi zicea că fn 
cei doisprezece ani de cînd era în militărie mai vă- 
zuse el multe capete lunguiete, dar că o asemenea 
tărtăcuţă nici prin minte nu-i trecuse că ar putea 
să existe. „Ascultă Stendlere — îi zicea — dacă 
anu ăsta n-ar fi manevre, capul dumitale lunguiet 
n-ar avea ce căuta in militărie; așa, Însă, tărtăcuța 
dumitale va putea fi folosită pentru orientarea ti- 
rului de artilerie, În lipsă de alt punct de reper.“ 
Şi cite alte n-a îndurat sărmanul ! Uneori, in timpul 
margului, era trimis la cinci sute de metri Înainte și 
după aceea feldwebelul ordona : ,,Direktion tărtă- 
cutá !" Dar domnul ăsta, Stendler, a avut mare 
ghinion si ca detectiv particular. Cite nu ne po- 
vestea la cantină despre necazurile lui. Avea mi- 
siunea, de pildă, să urmărească dacă nevasta vre- 
unui client nu se aduna cu altul si dacă se aduna. cu 
cine se aduna, unde și cum se aduna. Sau invers. Cite 
o femeie geloasă voia să ştie cu cine umblă bărbatul 
ei, ca să poată face acasă şi mai mare tărăboi. Stendler 


era un om {nvatat, vorbea numai În cuvinte alese 
despre încălcarea fidelității conjugale și aproape , 
că-i dădeau lacrimile cînd ne povestea cum fiecare 
client voia ca soţul sau soția să fie surprinși in fla- 
grant delict. Altul poate că s-ar bucura dacă ar da 
peste o pereche în flagrant delict si ar holba ochii, 
dar domnul ăsta Stendler, după cum zicea, se pier- 
dea cu firea. Ba spunea chiar că nici nu-i venea să 
se uite la asemenea spurcăciuni. Nouă însă ne lăsa 
gura apă, aja cum lasă bale ctinele cînd adulmecă 
mirosul de şuncă fiartă, ori de cîte ori dumnealui 
ne povestea despre feluritele poziţii în care găsea 
perechile. De fiecare dată cind eram consemnați in 
cazarmă, ne povestea amănunțit: „Uitaţi-vă — zi- 
cea el — aga am văzut-o pe doamna cutare cu dom- 
nul cutare...“ Pină gi adresele ni le spunea. $i era, 
sirmanul, aga de trist. „Cite palme n-am căpătat — 
zicea — gi dintr-o parte si din cealaltă; dar mai 
mult mă durea că pe deasupra primeam şi bacsig. De 
un bacşiş din astea n-am să uit pind la moarte. El 
gol, ea goală ; la hotel ; și, inchipuiti-v4, idioții, nu 
incuie ușa | Nu încăpuseră pe divan amindoi, fiindcă 
erau grași, aga că preacurveau pe covor, ca pisicile. 
Covorul era gros, plin de praf şi de mucuri de gi- 
gară. Cînd am intrat,. au sărit amindoi ca fripti: 
dumnealui s-a proptit in faja mea, acoperindu-gi ru- 
şinea cu o mină pe care o ţinea ca pe o frunză de 
smochin ; dumneaei s-a întors cu spatele la mine; 
pe piele i se vedea imprimat modelul covorului, ca 
niște zăbrele, iar pe şira spinării i se lipise un muc 
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de țigară. — «Scuzati, vă rog, domnule Zemck, eu 
sint detectivul particular Stendler, de la casa Cho- 
dounsky gi am avut misiunea oficială să vă prind 
ia flagrant delict, pe baza instiingärii primite din 
partea soției dumneavoastră, Doamna cu care între- 
ţineţi aici relaţii nepermise este doamna Grotovâ.» 
De cind mă ştiu n-am văzut om așa de calm. «Da- 
ți-mi voie — mi-a răspuns cu un aer foarte firesc — 
să mă imbrac. De vină e numai soția mea, care cu 
gelozia ei neîntemeiată m-a Împins spre asemenea re- 
latii nepermise ; mînată de simple bănuieli își jignește 
soțul, urmărindu-l peste tot și arătindu-i o neincre- 
dere rușinoasă. Acum, însă, rușinea nu mai poate fi 
täinuitä... Unde îmi sint indispensabilii ?» mai má 
întrebă el, foarte liniştit. «Pe pat», îi răspund eu. 
Şi în timp ce-şi trăgea indispensabilii, continua să 
vorbească : «Așa că dacă ruşinea nu mai poate fi 
tăinuită, nu-mi rămine altceva decit divorțul. Dar 
cu asta rușinea tot nu poate fi ascunsă. În general, 
divorțul e o treabă serioasă, continuă el îmbră- 
cindu-se. Cel mai bine e atunci cînd, inarmindu-se 
cu răbdare, soția nu dă ocazia de scandal public. In 
ceea ce vă priveşte, faccti ce vreţi; eu vă las aici 
singur cu doamna.» Între timp, doamna Grotovă se 
băgase in pat; domnul Zemek mi-a strîns mina si 
a plecat.“ Nu-mi mai aduc bine aminte ce ne-a 
mai povestit pe urmă domnul Stendler, fapt e că 
dumnealui a avut cu doamna, in pat, o discuţie 
foarte spirituală ; i-a spus că de fapt căsătoria nu 
a fost instituită spre a duce pe fiecare de-a dreptul 


la fericire, că datoria fiecăruia în căsătorie este să-și 
potolească poftele si să-și purifice trupul. „În timp 
ce discutam aja — ne-a spus domnul Stendler — 
am Început pe nesimţite să má dezbrac şi cînd eram 
gata despuiar, zăpăcit de tot.și sălbatic cum e cer- 
bul în poiană, deodată intră în odaie bunul meu 
prieten Stach, şi el detectiv particular la firma 
Stern, concurenta noastră, la care se adresase dom- 
nul Grot, în chestiunea legăturii amoroase a soției 
dumisale. «Aha, care va să zică, domnul Stendler e 
în flagrant delict cu doamna Grotovă! Felicitările 
mele!» Att a apucat să 'spună domnul Stach. A 
Închis discret ușa și a plecat. «Acum e totuna — 
a fost de.părere doamna Grotová — nu trebuie să 
vă grăbiţi cu imbtăcatul; aveţi loc destul lingă 
mine.» «Într-adevăr, stimată doamnă, tocmai la pro- 
blema locului mă gîndesc», i-am. răspuns cu zăpă- 
cit, nemaiştiind ce vorbésc. Atât doar îmi amintesc 
că i-am spus, că neînțelegerile dmtre soți au ur- 
mări nefaste asupra educației copiilor.“ Ne-a mai 
povestit pe urmă cît de repede s-a îmbrăcat, cum 
şi-a luat picioarele la spinare cu gîndul să-i spună 
totul șefului, domnului Chodounsky ; dar' că mai 
intii s-a dus să prindă niţel curaj şi cînd a ajuns, 
a ajuns ca ciupercile după ploaie. Între timp fusese 
pe acolo domnul Stach, care, primind dispoziţiile 
de la domnul Stern, şeful lui, să lovească în domnul 
Chodounsky, îi spusese acestuia ce fel de subaltern 
are in biroul lui de detectivi particulari. -La rindul 


sa, domnul Chodounsky n-a gásit altceva mai bun 
č: făcut decit să trimită repede după sofia domnu- 
à Stendler, ca să se răfuiască ea cu el gi să-l în- 
wege minte ce înseamnă să fie trimis undeva În mi- 
mase Oficială şi dumnealui să fie găsit în flagrant 
dect de concurență. „De atunci — ne-a spus dom- 
sal Stendler — fiindcă veni vorba, am capul gi 
ai lunguieţ...“ 

— Ei, jucăm pe cinci sau pe zece? Si reluará 
axul. 

Trenul opri în gara Molon. Era seară şi mimeni 
a-avea voie să coboare din vagoane. 

Cind trenul se puse din nou în mișcare, din- 
c-un vagon răsună un glaseputernic ce voia sá 
acopere parcă duduitul roţilor. În atmosfera du- 
joasd a înserării, un ostaș din munții Kašper, intona 
cu zbierete înfricoșătoare, un imn de laudă nopții 
liniștite care se apropia de pusta ungară: 


„Gute Nacht ! Gute Nacht | 
Allen Miden sei's gebracht. 
Neight der Tag sich still zu Ende, 
Ruhen alle fleis’ gen Hände 
Bis der Morgen ist erwacht. 
Gute Nacht ! Gute Nacht 1” ! 


' Noapte bwal! Nospte bonă! 

Pa la case se adună : 
Lim se apropie misa de-arfinpir, 
Miinile wredaice troda oo sfirgic. 
Pind zorii m răzbună, 

Noapte buni! Noapte buas P (Germ.) 


— Halts Maul, du Elender!!, il întrerupse ci- 
neva pe sentimentalul cintäret, care amuti. 

Dupá care fu smuls de la fereastrá. 

Vrednicele miini nu se odihniră, însă, pînă în 
zori. La fel ca pretutindeni in tren, la lumina slaba 
a luminärilor, si aci, la lumina unei lämpite cu gaz, 
atirnatä În percte, se juca jocker şi, ori de cite ori 
intra mesa cite unul când se dădeau cărțile, Svejk 
declara că acesta este cel mai cinstit dintre jocuri, 
deoarece fiecare poate să schimbe cite cărți pof- 
teste, 

— La jocker — susţinea Svejk — trebuie să ridici 
numai asul și șeptarul, pe urmă poţi să renunti. Nu 
mai esti obligat să iei alte cărți. Dacă vrei s-o faci, 
o faci pe riscul tău. e 

— Hai să tragem o duşcă, propuse Vantk, în 
aprobarea tuturor. 

— Sapte roșu, anunţă Švejk, tăind cartea. Cite 
un bänug fiecare şi cite patru cărți. Faceţi jocul, să 
ne alegem cu ceva. 

Si pe feţele tuturora se citea atîta mulțumire, de 
parcă nici n-ar fi fost vorba de război, iar ei s-ar 
fi aflat nu Într-un tren care-i ducea pe front, spre 
mari bătălii şi masacre singeroase, ci undeva într-o 
cafenea din Praga, la masa de joc. 

— Nu mi-aş fi închipuit — observă Švejk după 
încheierea unci partide — că jucind la întimplare 
si schimbind toate cărţile, o să-mi pice asul. Cre 


a ' 
ı Tacă-ţi fleanca, nefericitule ! (Germ.) 
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deati că mă dati gata cu riga? Ehei, cu asul meu 
fac harcea-parcea orice rege. 

Si în timp ce în vagon regele era tăiat cu asul, 
departe pe front, regii se tăiau între ei cu ajutorul 
supușilor. 


În vagonul comandamentului, unde se aflau ofi- 
terii batalionului de mars, domnea de la încaputul 
călătoriei o tăcere ciudată. Cei mai multi ofițeri 
crau cufundati în lectura unei cărțulii legate în pinză 
şi avind titlul: Die Siinden der Văter!, roman de 
Ludwig Ganghofer*, cu toții ţineau deschisă cartea 
la pagina 161. Căpitanul Sagner, comandantul bata- 
lionului, stătea în picioare lingă fereastră și avea in 
"mină aceeaşi cărticică, deschisă tot la pagina 161. 

Privea peisajul şi se gindea cum să expună, cit 
mai pe înţeles, ce anume trebuiau să facă ofiţerii cu" 
această carte. De altfel acesta era un lucru strict 
secret, 

Între timp, ofițerii își spuneau in gind că colo- 
nelul Schróder innebunise de-a binelea. 

E drept, cam într-o ureche era el de mai multă 
vreme ; dar nimeni nu se aștepta ca scrinteala să 
izbucnească deodată. Înainte de plecarea trenului 
ii chemase la ultimul besprechung. Cu acest prilej 
le adusese la cunoștință că urmau să capete cu toţii 
cite un exemplar din cartea Die Siinden der Vater 

' Păcatele părinţilor (germ.). 


* Scriitor german (1855—1920), autor a unor mult gustate 
romane şi povestiri, 


* 


de Ludwig Ganghofer si cä volumele fuseserá tri- 
mise la cancelaria batalionului. 

— Domnilor — le spusese colonelul, cu un aer 
foarte misterios — să nu uitaţi niciodată de pa- 
gina 161 ! 

Dar cu toatá lectura atentá a acestci pagini, ofi- 
terii nu reusirá să tragă nici o concluzie. Era vorba 
de o oarecare Marta, care se apropia de o masă 
de scris, scotea din sertar textul unui rol dintr-o 
piesă şi filozofa cu glas tare cum că publicul tre- 
buie să participe la durerea eroului. Pe urmă, tot 
la aceeași pagină, apărea un oarecare Albert, care 
Încerca mereu să fie spiritual, glumet... Toate aces- 
tea rupte de acțiunea necunoscută care preceda, pă- 
reau atit de lipsite de sens încât, de furie, locote- 
nentul Luka’ își sfărimă între dinţi tigaretul. 

— A înnebunit boșorogul, Își ziceau cu toții. S-a 
isprăvit cu el. Acum e sigur că are să fie transferat 
la Ministerul de Război. 

Căpitanul Sagner se întoarse de la fereastră, după 
ce se gindise bine la ce voia să spună. Nu avea 
prea mult talent pedagogic, din care pricină fi gi 
trebuise atita vreme ca să-şi alcătuiască în minte pla- 
nul expunerii despre însemnătatea paginii una sută 
şaizeci şi una. 

Înainte de a-şi începe expunerea, li se adresă cu 
„Meine Herren“, cum făcea si bătrinul colonel, deși 
de obicei și chiar înainte de îmbarcarea In tren, le 
spusese ,Kameraden”. 


— Aşadar, „meine Herren“, repetă el și Íncepu să 
le spună că înainte cu o seară primise din partea 
colonelului instrucţiuni referitoare la pagina 161 din 
Sünden de Väter de Ludwig Ganghofer. 

— Also, meine Herren — continuá el cu glas so- 
lemn — informafiuni strict confidentiale, In: legătură 
cu noul sistem de cifrare a telegramelor pe front. 

Cadetul Biegler scoase carnetul de note şi creionul 
şi declară cu un zel neobișnuit: _ 

— Sint gata? domnule căpitan. 

Se uitară cu toţii la acest imbecil, al cărui zel, 
cunoscut încă de la scoala de gradati, se învecina cu 
timpenia. Intrase voluntar in armată și, cu cel dintii 
prilej, după ce se pusese la curent cu origmea ele- 
vilor, povestise comandantului școlii de gradagi cum 
că strămoșii lui se iscăleau de fapt Biegler von 
Leuthold şi că aveau pe blazon o aripă de cocostirc 
cu coadă de pește, 

De atunci — elevii îl porecliseră, după blazonul 
lui, gi „Aripa de barză cu coadă de peste" — înce- 
puse să fie crunt persecutat, devenind brusc antipatic, 
deoarece palavrele lui nu prea se potriveau cu nego- 
ful cinstit cu piei de iepuri al tatălui său ; acest ro- 
mantic entuziast Își dădea silinta să inghitá toată 
ştiinţa militară, se remarca prin sirguintá şi prin 
cunoaşterea nu numai a tot ce-l obliga programul 
de invätämint, dar și prin aceea că-și impuia capul, 
din proprie inițiativă, cu studierea pătimaşă a lu- 
sränlor de strategie şi istoria războaielor, despre 
care ji plăcea să vorbească și nu renunţa pind cînd 


nu era doborit si nimicit. In cercurile ofiteresti se 
socotea cel putin egal ca valoare cu gradele supe- 
rioare. 

— Sie, Kadett — i se adresă căpitanul Sagner — 
cit timp nu-ti dau voie sá vorbesti, te rog sá taci, 
fiindcá nimeni nu te-a intrebat nimic. De altfel, 
n-am ce spune, esti un militar grozav de deștept. 
Eu iti aduc la cunoștință informaţii strict secrete şi 
dumneata găsești cu cale să le notezi în carnetul de 
însemnări. Dacă pierzi carnetul, constliul de război te 
mănîncă, 

Dar cadetul Biegler mai avea și prostul obicei de 
a căuta să convingă pe oricine, prin tot felul de 
scuze, că e bine intenţionat. 

— Cu respect vă raportez, domnule căpitan — răs- 
punse el — că în cazul unei eventuale pierderi a 
carnetelului, nimeni n-ar desluși ce-am scris, de- 
oarece stenografiez si nimeni n-ar putea intelege 
prescurtările mele. Folosesc stenografia engleză. 

Cu toţii îi aruncară nişte căutături disprețuitoare ; 
căpitanul Sagner dădu din mini plictisit și-și con- 
tinuá expunerea. | 

— Am amintit, aşadar, de noua metodă de cifrare 
a telegramelor pe front; dacă cumva nu sintegi Iï- 
muriti pentru ce anume v-a fost recomandat din ro- 
manul lui Ludwig Ganghofer Die Siinden der Váter, 
tocmai pagina 161, atunci aflați, domnilor, că aici 
se află cheia pentru noua metodă de descifrare care 
intră în vigoare pe baza noii decizii a comandamen- 
tului corpului de armată, pe lingă care sintem ata- 
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faji. După cum știți, pe front există mai multe me- 
tode de descifrare a comunicărilor importante. Cea 
mai nouá, pe care o folosim noi, este metoda prin 
completare. O dată cu intrarea în vigoare a acestei 
metode, se anulează din oficiu cifrurile si instructiu- 
nile privitoare la descifrarea lor, primite săptămina 
trecută de la comandamentul regimentului. 

— Erzherzog-Albrecht-System,  bolborosi pentru 
sine zelosul cadet Biegler! 8922 — R, preluat din 
metoda lui Gronfeld. 

— Noul sistem este foarte simplu, răsună în tot 
vagonul glasul căpitanului. Am primit personal de 
la domnul colonel volumul doi și informaţiile cores- 
punzătoare. 

— Dacă, de pildă, am avea de primit ordinul: 
„Auf Kote 228, Maschinengewebrjeuer links richten“, 
ni se va trimite, domnilor, următorul mesaj cifrat: 
„Sache - mit - uns - wir - auf - sehen - in - die - 
versprachen - die - Martha - wir - den - wir - Dank - 
wohl - Regiekollegium - Ende - wir - versprachen - 
wir - gebessert - versprechen - wirklich - denke - 
Idee - ganz - herrscht - Stimme - letzten“, Asadar, 
foarte simplu, fără nici o complicatie inutilă. De la 
comandament, prin telefon la bataiion ; de la bata- 
lion, tot prin telefon la companie. Imediat ce pri- 
mejte. acest mesaj, comandantul il descifrezaä în mo- 
dul urmätor : ia volumul Die Sünden der Väter, des- 
chide la pagina 161 şi începe să caute la pagina 
160, de sus in jos, cuvintul „Sache“. Poftiti, dom- 
nilor, cuvintul „Sache“ apare pentru prima oară la 


3 — Soldatul Svejk, vol. IH Et] 


pagina 160 unde este al 52-lea cuvint; așadar se 
caută in pagina vecină, 161, a 52-a literă, citind de 
sus. Observati cä este litera „A“. Cuvintul urmátor 
in mesaj este „mit“. La pagina 160, in rîndul al 
șaptelea există cuvintul care la pagina 161 cores- 
punde literei „u“. Apoi urmează in mesaj „uns“ ; asta 
înseamnă, fiţi atenţi, vă rog, al 88-lea cuvint care 
corespunde cu a 88-a literă din pagiña vecină 161, 
care este. „f“. Am descifrat deci cuvîntul „auf“. Si 
aya mai departe pina cind descifrăm ordinul : ,,Asu- 
pra cotei 228, dirijati focul mitralierelor spre stin- 
ga“. După cum vedeţi, domnilor, foarte ingenios, 
simplu și imposibil de descifrat fără cheia care este : 
pagina 161 din cartea lui Ludwig Ganghofer, Die 
Siinden der Vater. 

Ofițerii priveau täcugi nefericitele pagini gi pä- 
rcau vădit contrariati. După un moment de liniște, 
tăcerea fu deodată întreruptă de strigătul dezni- 
dijduit al cadetului Biegler : 

— Herr Hauptmann, ich. melde gehorsam, Jesus 
Maria! Es stimmt nicht I! 

Si, Într-adevăr, lucrurile erau foarte misterioase. 

Oricit s-ar fi trudit, nimeni În afară de căpitanul 
Sagner nu găsea la pagina 160 cuvintele gi literele 
cu care începea cheia la pagina 161. 

— Meine Herren, bligui căpitanul Sagner, după 
ce se convinse că strigătul desperat al cadetului 
Biegler cxprima un adevăr incontestabil. Ce s-a În- 


1 Domnule căpitan, cu respect vă ‚ Donmae 
şi Maică Precisa! Nu se potriveşte de foe | (Germ.) 
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timplat ? In exemplarul meu din Die Sünden der 
Vater al lui Ganghofer, există şi în ale dumneavoas- 
trá nu există? 

— Imi dati voie, domnule căpitan? se auzi din 
nou glasul cadetului Biegler ; îmi permit să atrag 
atenţia că romanul lui Ludwig Ganghofer are două 
volume. Binevoiti să vă uitaţi pe copertă: „Roman 
in 2 Banden“... Noi avem volumul I fi dumneavoas- 
trá aveți volumul IJ, continuă metodicul cadet 
Biegler ; de aceea e limpede ca lumina zilei că pa- 
gina 160 de la noi nu poate să corespundă cu pa- 
gina 161 de la dumneavoastră. La noi e cu totul 
altceva. Primul cuvint al mesajului descifrat, trebuie 
să fie la dumneavoastră „Auf“, iar nouă ne-a ieşit: 
„en |”. 

Ceea ce îi făcu pe toţi să-și spună că Biegler nu 
era in definitiv chiar aga de timpit. 

— Eu am primit volumul II de la statul-major al 
brigăzii, spuse căpitanul Sagner. Trebuie să fie o 
eroare la mijloc. Domnul colonel a comandat pentru 
dumneavoastră volumul I. După toate aparențele 
— continuă el, ca şi cum lucrurile ar fi fost clare și 
sigure si cl le-ar fi cunoscut mai de mult, Înainte 
chiar de a fi ţinut expunerea despre metoda foarte 
simplă de descifrare — lucrurile s-au încurcat la 
statul-major al brigăzii. Au uitat să comunice la 
regiment că e vorba de volumul II, asta-i tot. 

În acest timp, cadetul Biegler îi privea pe toţi cu 
un aer de triumf, iar locotenentul Dub îi șoptea lo- 
cotenentului-major Lukáš că „Aripa de barză cu 


coadă de peste” i-a dat peste nas cum se cuvine că- 
pitanului Sagner. 

— Un caz foarte ciudat, domnilor, reluă cápita- 
nul Sagner, dorind să reia discuţia, deoarece täce- 
rea care se asternuse era cam penibilă. Cei de la 
cancelaria brigăzii sint nişte imbecili. 

— Îmi permit să observ — se auzi din nou gla- 
sul neobositului cadet Biegler, care voia să-şi mai 
etaleze o dată cunoștințele — că astfel de chestiuni 
cu caracter secret, strict secret, nu ar trebui să plece 
de la divizie prin cancelaria brigăzii. O chestiune 
care priveşte cele mai confidenţiale probleme ale 
corpului de armată ar putea fi transmisă, printr-o 
circulară strict confidențială, numai comandanților 
de divizie, brigăzi sau regimente. Cunosc un sistem 
de cifru care a fost folosit în războaiele pentru cuceri- 
rea Sardiniei şi Savoiei, în campania anglo-franceză 
din Crimeea și Sevastopol, în timpul răscoalei boxe- 
rilor din China gi în ultimul război ruso-japonez. 
Acest sistem a fost dus mai departe... 

— Putin ne pasă nouă de toate astea, cadet 
Biegler, îi curmă vorba cu un ton dispreguitor și 
dezgustat căpitanul Sagner. Un lucru e sigur: sis- 
temul, despre care v-am vorbit cu, este nu numai 
unul dintre cele mai bune, dar putem spune chiar 
ci este imbatabil. Toate serviciile de contraspionaj 
ale dușmanilor noștri se vor dovedi neputincioase. 
Chiar dacă şi-ar pune gheață la cap, tot n-ar pu- 
tea desluși mesajele noastre cifrate. E un sistem cu 
totul nou. Aceste cifruri n-au precedent. 


Zelosul cadet Biegler tusi cu subingeles. 

— Imi Ingádui, domnule căpitan, să vă atrag 
atenția asupra cărții lui Kerickhoff, despre codurile 
cifrate militare. Oricine {si poate comanda cartea 
la Editura Dicţionarului S$tiingific-Militar. Acolo, 
domnule căpitan, puteţi găsi descrisă foarte bine 
metoda despre care ne-ati vorbit. Inventatorul ei 
este colonelul Kircher, care a slujit pe vremea lui 
Napoleon 1 în armata saxonă. Metoda cuvintelor ci- 
frate de Kircher, domnule căpitan. Fiecare cuvint 
din mesaj este explicat În pagina vecină, cu ajutorul 
cheii, Această metodă a fost perfecționată de loco- 
tenentul-major Fleissner în cartea Handbuch der mi- 
litărischen Kryptographie, pe care oricine şi-o poate 
procura de la Editura Academiei Militare din Wie- 
ner-Neustadt. Poftiti, domnule căpitan. 

Cadetul Biegler cotrobäi, puţin în servietă, scoase 
cartea despre care amintise și continuă: 

— Fleissner dă acelaşi exemplu, fiţi, vă rog, ama- 
bili şi vă convingeti cu toţii. Acelaşi exemplu pe 
care l-am auzit. 

Mesajul: „Auf Kote 228 Maschinengewehrfeuer 
links richten“. 

Cheie : „Ludwig Ganghofer, Die Sünden der Väter. 
Zweiter Band.“ 

Si citiţi, vă rog, mai departe. Cifrul : „Sache - mit - 
uns - das - wir - auf - sehen - in - die - versprachen - 
die - Martha...“ şi aşa mai departe. Exact ce-am 
auzit acum o clipă. 
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Unei dovezi atit de zdrobitoare nu i se mai putea 
aduce nici un fel de contraargument. Mucosul de 
»Arjpá de barzá cu coadă de peste“ avea dreptate. 

Vreun damn general de la statul-major al arma- 
tei Îşi ușurase, probabil, misiunea. Descoperise, se 
vede, cartea lui Fleissner despre codurile cifrate mi- 
litare gi de aici tot pocinogul. ` 

În tot acest timp se putea vedea că locotenentul- 
major Lukáš e pradă unui mare zbucium sufletesc. 
Îşi muşcă buzele, voi să zică ceva, dar pind la urmä 
se rázgindi fi spuse cu totul altceva decît avusese 
de gind: 

— Nu trebuie să facem din asta chiar aşa o tra- 
gedie, observă el încurcat. Cit am stat În cantona- 
ment la Bruck, pe Litava, s-au schimbat mai multe 
sisteme de descifrare a mesajelor. Pini să ajungem 
pe front, se vor găsi, puteți să fiţi siguri de asta, 
alte sisteme noi, dar, după pärerca mea, pe cimpul 
de luptă nu-i vreme pentru dezlegarea unor asenic- 
nea criptograme. ‘Pind să descifrezi mesajul, ia de 
unde nu-i compania, batalionul, chiar brigada. 
Fleacurile “astea n-au nici un folos practic! 

Căpitanul Sagner cuviință din cap cu vădită 
nemulțumire. 

— În practică — spuse el — cel puţin din propria 
mea experiență de pe frontul sirbesc, vă pot con- 
firma că nimeni n-a avut vreme să descifreze mesaje. 
Nu vreau să spun că cifrul n-ar avea însemnătate 
În cazul unei perioade de ¿edere mai îndelungată 
În tranșee, cînd ne-am îngropat În pămînt gi trebuie 


să aşteptăm. Dar că sistemele se schimbă e iarăși 
adevărat. 

Căpitanul Sagner bătea în retragere pe toată 
linia. i 

— O mare parte din vină pentru faptul că sta- 
tele-majore folosesc astăzi in tot mai mică măsură 
mesajele cifrate pe front, o poartă telefoanele de 
campanie, care nu sint precise și nu reproduc lim- 
pede fiecare silabă fn parte, mai ales în timpul tiru- 
lui de artilerie. Nu se aude nimic și din cauza asta 
se creează un haos. 

O clipă amuti. 

— Zăpăceala, domnilor, este tot ce poate fi mai 
rău pe front, adăugă apoi, cu un aer profetic şi 
lar tăcu, 

— Dintr-o clipă în aha, meine Herren — reluă 
după un răstimp, privind pe fereastră — ajungem 
la Raab. Trupa primește cite o sută 'cincizeci de 
grame de salam unguresc de cap și jumătate de oră 
repaus | 

Se vită pe itinerar: 

— La orele 4,12 plecarea. La 13,58 toată lumea 
În vagoane. Aşadar, se coboară pe companii. Mai 
İndi a unsprezecea, şi aşa mai departe. Zwgsweisc, 
Direktion Verpflegsmagazin nr. 6'. De serviciu în 
timpul distribuirii, cadet Biegler! 

Se uitară cu toții la cadetul Biegler cu o privire 
din care se citea : „Ehei, puştiule, nu te vedem bine : 
militărie ţi-a trebuit !“ 


à Pe companii, spre magazia de aprovizionare ar. 6 (germ.). 


Dar zelosul cadet Biegler scoase numaidecit din 
servietá o coală de hirtie si rigla si Íncepu să li- 
nieze. Imparti coala pe companii de marş și ceru 
fiecărui comandant in parte să-i comunice efectivul 
companiilor respective. Nici unul nu cunoștea, Însă, 
situaţia pe dinafară și nu izbuti să dea cadetului 
Biegler decit nişte cifre destul de vagi, după datele 
aproximative din carnetele lor de Însemnări. 

În desperare de cauză, căpitanul Sagner Începuse 
să răsfoiască Între timp Păcatele părinților şi, tn 
clipa cind trenul se opri in gara Raab, închise car- 
tea cu zgomot și făcu remarca: 

— Nu scrie rău Ludwig Ganghofer ăsta! 

Locotenentul-major Lukáš o zbughi cel dintii din 
vagonul comandamentului şi sc îndreptă grăbit spre 
vagonul în care se afla Svejk. 
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Svejk și ceilalți încetaseră de mult jocul, iar Ba- 
loun, ordonanța locotenentului Lukä!, suferea din 
nou atit de crunt de foame, încît începuse să uite 
de disciplina militară și să spună că știe el prea 
bine cu ce se îndoapă domnii ofițeri. E mai rău ca 
pe vremea robotei, zicea. Înainte vreme, în militărie 
nu era așa. După cum ştia de la bunicu-său, fn 
războiul din șaizeci gi şase ofiţerii au împărțit cu 
ostașii găina și plinea. Văicărelile gi blestemele lui 
nu mai conteniră, pînă când, în cele din urmă, Svejk 
găsi cu cale să laude situaţia din armată, în războiul 
actual : 


“a, 


— Ei, da’ tinär mai trebuie să fie bunicul tău, 
observă el foarte prietenos, cînd intrară fn Raab. 
Aşa de tinár că nu poate să-și aducă aminte decit 
de războiul din '66. Da, cunosc eu pe unu, Ronovsky, 
avea un bunic care a fost fn Italia încă pe timpul 
robotci, a făcut acolo doisprezece ani de militărie şi 
s-a Întors acasă caporal. Nu avea unde munci și bu- 
nicul de care vă spun l-a luat pe taică-său să mun- 
cească la el. Într-un rind s-au dus la clacă să fn- 
carce bușteni și un buștean — după cum povestea 
bunicul, care făcea slujbă la taică-său — era așa de 
greu că nu puteau nici măcar să-l miște din loc... 
cind a văzut și a văzut şi-a zis: „Să-l lăsăm dracu- 
lui, aici, doar n-o să ne rupem galele de dragul lui“. 
Pidurarul, care era pe aproape şi a auzit, a Început 
si zbiere la ei și să-i amenințe cu bätul, ca musai 
să încarce busteanul, Bunicul lui Ronovsky i-a ris- 
puns doar atit: „Ascultă mă, mardeiașule, eu sînt 
om cu milităria făcută...” Si ce să vezi: peste o săp- 
timind a căpătat ordin de chemare şi a trebuit să 
plece din nou in Italia, unde a mai stat zece ani gi 
de unde scria mereu acasă că la înapoiere are să-l 
pocnească pe pădurar cu securea În cap. Ghinionul 
lui că, Între timp, pădurarul a murit. 

În ușa vagonului se ivi locotenentul-major Lukáš : 

— la vino incoa’, Svejk — spuse el — lasă bali- 
vernele dumitale şi vino să má lámuresti Într-o ches- 
tiune, 


— La ordin, să trăiţi, domnule oberlaitnant I 
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Locotenentul-major Lukáš îl trase pe Švejk în- 
tr-o parte si privirile cu cared sägeta crau foarte 
bănuitoare. 

În timpul expunerii căpitanului Sagner, care se 
terminase cu binecunoscutul fiasco, locotenentul-ma- 
jor Lukáš ajunsese la anumite concluzii de detectiv, 
care nu-i dăduseră de altfel prea mult de furcă, de- 
oarece, cu o zi înainte de plecare, Svejk îi raportase : 
„Domnule oberlaitnant, la batalion sînt nişte cărți 
pentru domnii laitnanti. Le-am adus de la regiments- 
kanzlei.“ 

De aceea, cînd trecurá peste linia a doua şi ajun- 
será în spatele unci locomotive neincälzite care aş- 
tepta de o săptămînă un tren cu muniții, locotenen- 
tul-major Lukas îl întrebă direct, fără ocoliguri : 

— Ascultă, Svejkule, cum a fost cu cărțile ? 

“— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că c o poveste cam lungă, si dumneavoastră bine- 
voiti întotdeauna sá vă pierdeti răbdarea cind vi le 
spun toate cu de-amánuntul. Ca atunci, de pildá, 
cînd ati vrut să-mi dati o palmă, pentru că ati rupt 

irtia în care era vorba de imprumutul de război, 
şi cu V-am spus că am citit o dată într-o carte, că 
înainte vreme, in timp de război, oamenii trebuiau 
să plătească impozit pe ferestre: cîte douăzeci de 
bánuti de fiecare fereastră; și pe gigte... | 

— Apoi așa, Svejkule, nu mai isprăvim niciodată, 
i-o retezä locotenentul-major continuînd interogato- 
riul şi fiind foarte atent să nu scape o vorbă despre 
lucrurile strict confidentiale pe care le auzise, pen- 
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tru ca nätäräul de Svejk sá nu-i facá iar vreo bo- 
roboara. 

Îl cunoşti pe Ganghofer ? 

— Ce meseric arc? întrebă Svejk plin de interes, 

— E un scriitor german, timpitule, răspunse loco- 
tenentul-major Lukáš. 

— Vă jur pe legea mea, domnule oberlaitnant — 
spuse Švejk cu o expresie de martir — că nu cu- 
nosc nici un Scriitor german, personal. Personal n-am 
cunoscut decit o singurá dată un scriitor ceh; îi 
zicea Ladislav Hajek și era din Domažlice. Era re- 
dactor la Lumea animalelor şi i-am vindut odată o 
spurcăciune de cotarlă, pe care i-am dat-o drept rasă 
pură. Era un om tare vesel si cumsecade. Venca 
mercu la o circiumá unde-mi citea povești triste, de 
care ne täväleam de ris; numai el plingea gi ne 
cinstea pe urmă pe toţi, si noi trebuia să cintám : 
„Pridvorul din Domažlice, e frumos-frumos vopsit ; 
cel care-l vopsi — se zice — multe fete a iubit... 
Din păcate nu mai este, l-a-nghiţit de mult pă- 
mintul.” 

— Unde te trezesti, Svejkule, la teatru ? Zbieri ca 
un cintäret de operă, il întrerupse speriat locote- 
nentul-major Luká3, in timp ce Svejk intona ultimele 
cuvinte: „Din păcate nu mai este, l-a-nghiţit de 
mult pämintul“. Nu asta te-am întrebat. Am vrut 
numai să ştiu dacă ai băgat de seamă că erau de 
Ganghofer cărțile despre care mi-ai amintit. Şi acu 
răspunde-mi ce s-a Întîmplat cu ele, ai înţeles? iz- 


bucni furios locotenentul-major. 


— Cu care? Cu alea pe care le-am adus la ba- 
talion de la regimentskanzlei ? întrebă Švejk. Să 
trăiţi, domnule oberlaitnant, chiar de ăla erau scrise 
de care m-aţi întrebat dacă-l cunosc. Ştiţi, am pri- 
mit atunci o telefonogramá, direct de la regi- 
mentskanzlei. Voiau de fapt să trimită cărțile la ba- 
talionskanzlei, dar acolo nu era nimeni, nici măcar 
dienstfiihrenderul *, se vede că erau cu toţii la can- 
tină, fiindcă se pleca pe front şi nimeni nu putea 
să ştie dacă are să mai aibă vreodată prilejul să 
meargă la cantină. Şi asa cum vă spuneam, domnule 
oberlaitnant, dumnealor şedeau acolo, şedeau și beau 
si telefonul zbirniia pe la toate companiile şi nimeni 
nu răspundea nicăieri ! Dat fiind că dumneavoastră 
mi-ati ordonat să rămîn de planton la telefon, piná o 
să fie repartizat pentru treaba asta telcfonistul Cho- 
dounsky, am rămas acolo gi am aşteptat pind mi-a 
venit si mie rindul. Cei de la regimentskanzlei în- 
jurau că nu răspunde nimeni la telefon şi că ei au 
de transmis o telefonogramă în care se spune că 
marsbatalionskanzlei trebuie să ridice de la regi- 
mentskanzlei nişte cărți pentru domnii ofiţeri de la 
marsbatalion. Si cum ştiu, domnule oberlaitnant, că 
fn armată trebuic să se lucreze repede, am telefonat 
numaidecit la regimentskanzlei că mă duc personal 
să ridic cărțile, ca să le duc la batalionskanzlei. Acolo, 
mi-au dat o raniti mare, pe care cu chiu cu vai am că- 
rat-o pina la noi, la kompaniekanzlei, unde m-am ui- 
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tat şi eu prin cărți. Si sá vedeți ce mi-am zis. Regi- 
mentsfeldwebelul de la regimentskanzlei mi-a spus că 
cei de la batalion ştiu din telefonogramä ce au de făcut 
cu cărțile si care volum anume trebuia ales. Ştiţi, cár- 
file erau în două volume. Primul volum separat, al 
doilea separat. De cînd mă ştiu n-am ris cu atita 
poftă, că doar în viaja mea am citit destule cărți, 
dar niciodată n-am început să citesc ceva de la volu- 
mul doi. Şi dumnealui imi si repeta : „Uite — zicea 
— aici ai volumul întîi, aici volumul doi. Ştiu el, 
domnii ofiţeri, care din ele trebuie să-l citească.“ 
Mi-am zis în gînd că s-au îmbătat cu toţii, pentru 
că eu știu una si bună: că atunci cind ai de citit o 
carte, un roman ca acela pe care l-am adus, Siinden 
der Väter, că ştiu şi eu nemgeste, apoi trebuie să În- 
cepi cu primul volum, că doar nu sîntem ovrei ca să 
citim de-andoaselea. De accea v-am și intrebat pe 
dumneavoastră, domnule oberlaitnant, la telefon, 
atunci cînd v-aţi întors de la cazinou gi v-am raportat 
despre cărțile acelea, dacă nu cumva, in armată, s-a 
schimbat socoteala si cărțile se citesc în altă ordine, 
mai fntii volumul doi, şi pe urmă volumul întîi. Si 
dumneavoastră mi-aţi spus că trebuie să fiu beat ca 
un porc, dacă nu știu nici măcar că la rugăciune se 
spune întîi „Tatăl nostru“ și pe urmă „amin“. Ce 
s-a intimplat, nu vă simgigi bine, domnule oberlait- 
nant? întrebă Švejk mirat, văzînd că locotenentul 
Lukä$ se face alb ca varul și se sprijină pe tampo- 
nul locomotivei. 


Obrazul palid al locotenentului nu tráda nici urmá 
de ráyrate. Era mai degrabá expresia unei mari dez- 
nádejdi. 

— Spune... spune mai departe, Svejkule... acum e 
totuna, mi-e binc... 

— Şi cum vă spuneam — răsună dulce glasul lui 
Svejk, în spatele locomotivei părăsite — eu eram de 
aceeași părere. Într-o zi am cumpărat o carte de 
aventuri despre banditul Rózsa Savaă din pădurea 
Bakony, din care tot așa lipsea prima parte, pe 
care a trebuit s-o ghicesc și pot să vă spun că nici 
într-o carte cu bandiți nu te poţi descurca fără volu- 
mul întîi. Asa că am înțeles repede că nu se poate 
ca domnii ofiţeri să înceapă a citi volumul doi și 
pe urmă volumul unu, şi m-am gîndit că m-aș face 
de ris dacă aş comunica la regimentskanzlei, că ştiu 
ei, domnii ofiţeri, care volum trebuie să citească. 
De altfel, domnule oberlaitnant, toată povestea asta 
cu cărţile mi s-a părut cam deocheată gi incurcati. 
Eu unu știam că, în general, domnii ofiţeri nu prea 
citesc şi mai cu seamă în timp de război cînd e... 

— Timpeniile astea pästreazä-le pentru dum- 
neata, 5vejkule, oftă locotenentul-major Lukáš. 

— De altfel, domunle oberlaitnant, dumneavoa- 
stra ştiţi că eu v-am întrebat numaidecit, la tele- 
fon, dacă doriți amindouä volumele deodată şi dum- 
neavoastrá mi-ati răspuns, ca și acum, să păstrez 
timpeniile astea pentru mine, că doar n-o să ne apu- 
căm să mai cărăm şi cărți după noi. Atunci, mi-am 
zis că dacă asta e părerea dumneavoastră, cu sigu- 


ranta 'că și ceilalți domni ofițeri socotesc la fel. 
L-am întrebat, ca să fiu mai sigur, si pe Vaněk al 
nostru, că ştiu că are destulă experienţă de front gi 
el mi-a spus că la început domnii ofițeri credeau că 
războiul e o jucărie și şi-au luat cu dingii pe front 
toată biblioteca, cum se obișnuiește în vilegiaturá. 
Unii au căpătat chiar în dar de la doamnele arhi- 
ducese, operele complete ale multor poeţi, așa că 
tucälarii se cocosau sub povara lor şi blestemau ziua 
cind s-au născut. Dar Vantk mi-a spus că, de fapt, 
cărțile n-au fost de nici un folos pentru fumători de- 
oarece hirtia, deşi era foarte frumoasă, era prea 
groasă, așa că la privată omul îşi nenorocca, să-mi 
fic cu iertare, tot curul cu acele poezii. De citit 
n-aveau vreme, fiindcă trebuiau să fugă, mereu, 
aşa că le azvirleau cit colo: pe urmă s-a gi împă- 
mintenit obiceiul ca, de îndată ce se auzea un bom- 
bardament, ţucălarul să se descotoroseascá urgent de 
toate cărțile distractive. Aşa că după toate astea, am 
vrut să aflu și părerea dumneavoastră, domnule ober- 
laitnant, gi cînd v-am întrebat la telefon ce să fac 
cu cărțile, dumneavoastră mi-ati răspuns că mie cînd 
Îmi intră ceva in cäpätinä, nu mă las pind nu mă 
aleg cu una peste bot. Văzind, care va să zică, cum 
stau lucrurile, domnule oberlaitnant, am dus la ba- 
talionskanzlei numai primul volum din roman, iar 
volumul al doilea l-am lăsat provizoriu la noi la 
kompaniekanzlei. Eu voiam numai binele, domnule 
oberlaitnant : mi-am zis că după ce domnii ofiţeri 
vor citi volumul intii, li se va împărţi şi volumul al 


doilea, ca la bibliotecá, dar deodatä, pe neasteptate, 
a venit ordinul de plecare gi o telefonogramá pe în- 
tregul batalion cum cá tot ce este de prisos trebuic 
predat numaidecit la regimentsmagazin. Atunci l-am 
întrebat si pe domnul Vanék dacă nu socoteste ca 
lucru de prisos, volumul al doilea din roman şi 
mi-a spus că de cînd cu experienţa tristă din Ser- 
bia, din Galiţia şi din Ungaria, nici un fel de cărţi 
distractive nu se mai cară pe front gi că numai cu- 
tiile acele de prin oraşe în care se adună ziarele 
vechi pentru ostaşi sînt de folos fiindcă în ziare se 
poate răsuci bine tutunul sau finul uscat pe carc-l 
fumează ostașii în tranșee. Volumul întîi din roman 
a fost împărţit domnilor ofiţeri, la batalion, iar vo- 
lumul doi l-am dus la magazic. 

Şi după ce tăcu o clipă, continuă: 

— Acolo în magazie, domnule oberlaitnant sint 
tot felul de lucruri: chiar și cilindrul cu care s-a 
încorporat capelmaistru din Budéjovice. 

— Ascultă, Svejkule, am să-ți spun ceva, oftă 
din rärunchi locotenentul-major Lukáš. Dumneata 
nici nu-ți dai seama de gravitatea isprăvii dumi- 
tale. Mie, unul, mi s-a urit să te mai fac prost. Nici 
nu există calificative pentru timpenia dumitale. Cînd 
îți spun „timpit“, înseamnă că sînt foarte bun. Ai 
sivirsit un lucru îngrozitor, atit de îngrozitor incit 
cele mai înfiorătoare crime pe care le-ai sävirsit, de 
cînd te cunosc, sînt un fleac, o adevărată floare la 
ureche pe lingă această ultimă ispravă... Oh, Svej- 
kule, dacă ai ști ce ai făcut... Dar dumneata n-ai s-o 


ştii niciodată... $i dacă cumva ar veni vorba vreo- 
dată de cărțile acelea, să nu îndrăzneşti să trăncă- 
nesti că eu ti-ag fi spus la telefon ca volumul doi 
să-l... Auzi, dacă se întîmplă vreodată să vie vorba 
cum a fost cu volumul unu gi cu volumul doi, dum- 
neata te faci că nu auzi. Nu știi nimic, n-ai habar 
de nimic, nu-ţi amintesti de nimic. Nu cumva să-ţi 
treacă prin minte să mă viri în vreo încurcătură, 
păcăto... 

Glasul locotenentului-major Luká3 era stins, ca al 
unui om bolnav scuturat de friguri. Svejk folosi clipa 
de tăcere care se aşternuse, pentru a pune o între- 
bare nevinovati : 

— Mă iertati, vă rog cu respect, domnule ober- 
laitnant, dar de cc, mă rog n-am să aflu niciodată 
de grozăvia pe care am săvirşit-o? Eu, domnule 
oberlaitnant, numai de aceea am îndrăznit să vă În- 
treb, pentru ca pe viitor să ştiu să mă feresc de ast- 
fel de lucruri că, nu-i aşa, se spune că omul din gre- 
gala învaţă, ca turnătorul Adamec, de la fabrica 
Dantk, care din greșală a băut acid clorhidric... 

N-apucă însă să termine, că locotenentul-major 
Luká3 îi reteză pilda cu aceste cuvinte: 

— Nu-ţi explic nimic, nătărăule! Mars la vagon 
şi spune-i lui Baloun că pină om ajunge la Buda- 
pesta să-mi aducă la comandament o chiflă și pateul 
de ficat din valiză, împachetat în staniol. Pe urmă 
să-i spui lui Vantk că c un imbecil. De trei ori i-am 
cerut să-mi dea efectivul exact al trupei şi astăzi, 


cind mi-a trebuit, n-am avut la indeminä decit ve- 
chea situaţie, de săptămina trecută. 

— Zu Befehl, Herr Oberlaitnant !, urlă Švejk şi 
se îndreptă agale spre vagonul lui. 

Plimbindu-se printre sine, locotenentul-major Lukáš 
Îşi spunea: „la uite, in loc să-i fi dat citeva pere- 
chi de palme, am stat şi am vorbit cu el, cum aj fi 
făcut-o cu un vechi prieten“. 

Švejk urcă în vagonul lui cu un aer grav. Simgea 
un respect deosebit faţă de propria-i persoană. Doar 
nu se întîmplă în fiecare zi să sävirgesti o ispravă 
asa de înfricoșătoare, incit nici să n-ai voie măcar să 
afli ce-ai fáptuit. 


* 


— Domnule rechnungsfeldwebel — spuse Svejk 
după ce se aşeză la locul lui — domnul oberlaitnant 
Luká3 pare a fi astăzi într-o dispoziţie grozav de 
bună. Mi-a spus să vă transmit că sinteti un imbecil, 
fiindcă de trei ori v-a cerut pind acum să-i dati si- 
tuatia adevărată a trupei. 

— Herrgott! sări ars Vanék. Le arăt eu sergenti- 
lor... Eu sînt vinovat că derbedeii ăştia își fac de 
cap şi nu-mi trimit situaţia exactă a grupelor? De 
unde să scot cu situaţia, din burtă? N-am ce zice, 
bine mai merg lucrurile în compania noastră ! Aşa 
ceva nu se poate intimpla decit la margcompania a 
unsprezecea. Am ştiut eu, am fost sigur. Nu m-am 
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indoit o clipă că la noi trebuie să fie debandadă. 
Într-o zi lipsesc la bucătărie patru porții, a doua zi 
apar trei în plus. Barem dacă nătărăii ne-ar anunţa, 
să ştiu şi eu cînd intră vreunul în spital. Chiar luna 
trecută l-am dus pe unu Nikodem la spital şi abia 
la soldi am aflat că dumnealui a murit la Budăjo- 
vice, de ftizie galopantă. Dar rațiile lui s-au ridicat 
in continuare. Am ridicat și o tunică, dar Dumnezeu 
mai ştie pe unde o fi... Ca pină la urmă tot mie 
să-mi mai facă mustrári domnul oberlaitnant că 
sînt un imbecil cînd, vezi bine, nu-i în stare să puie 
ordine în compania lui. 

Plutonierul contabil Vanék umbla nervos, de colo 
pină colo, prin vagon: 

— Să fiu cu kompaniekommandant, toate ar zbir- 
nii! As şti ce face fiecare ostaș! Gradaţii ar trebui 
să-mi înainteze de două ori pe zi efectivul trupei. 
Dar gradatii nu fac nici cît o ceapă degerată ! Si cel 
mai afurisit e sergentul Zyka. Numai glumele și 
snoavele-s de capul lui, dar cînd îi atrag atenția că 
Kolafik a fost detașat la aprovizionare, dumnealui 
îmi raportează a doua zi același efectiv, ca gi cînd 
Kolatik ar trindăvi mai departe la companie, în 
grupa lui. Şi asta se întimplă în fiecare zi... da' de 
spus despre mine se spune că sint un imbecil... Păi 
așa nu-şi poate cîştiga prieteni domnul oberlaitnant. 
Rechnungsfeldwebelul companiei nu-i un fruntaș 
oarecare, cu care oricine poate să-și şteargă... 

Baloun, care ascultase cu gura căscată, completă 
în locul lui Vantk frumosul cuvînt pe care acesta 
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nu apucase să-l rostească, incercind, probabil, pe 
această cale să intre gi el în vorbă. 

— Dumneata să-ţi ţii gura, i-o reteză scurt pluto- 
nierul de ati. 

— Ascultă Baloun, se auzi Švejk. Tie am a-ți 
transmite din partea domnului oberlaitnant, să-i 
aduci... cînd om ajunge la Budapesta, o chiflă şi pa- 
teul de ficat pe care îl are jos, în valiză, învelit fa 
staniol. 

Uriașul Baloun lăsă să-i atîrne, lipsite de vlagă, 
mîinile lungi ca de cimpanzeu, îşi plecă grumazul şi 
rămase așa, o bucată de vreme. 

— Nu-l mai am, îngăimă el cu glasul sugrumat de 
deznădejde, privind ţintă dugumeaua murdară a va- 
gonului. 

Nu-l mai am... — repetă el, în răstimpuri — eu... 
eu am crezut... înainte de plecare l-am despachetat... 
L-am mirosit... să văd dacă nu s-a stricat... L-am gus- 
tat, strigă deodată deznădăjduit, şi cu atita sinceri- 
tate, Íncit toți Înţeleseră ce se intimplase. 

— L-ai înghiţit cu staniol cu tot, se opri în fata 
lui plutonierul de administraţie Vantk, încîntat că 
nu mai trebuie să-și apere punctul de vedere, după 
care el n-ar fi singurul imbecil, aga cum îi trimisese 
vorbă locotenentul-major şi că pricina instabilității 
efectivului Îşi are rădăcini mai adinci în alţi imbe- 
cili; era fericit că discuţia intrase acum pe alt fă- 
gas, Învirtindu-se in jurul vegnicului nemincat Ba- 
loun, În jurul noului și tragicului eveniment. Vantk 
avea o poftă grozavă să-i spună lui Baloun cîteva cu- 


vinte usturătoare, şi bine tintite, dar fu impiedicat de 
bucätarul ocultist Jurajda care lásind deoparte cartea 
lui preferatá, traducerea strävechiului tom indian 
Pragnä — Paramitá, se intoarse spre nefericitul Ba- 
loun, nimicit cu totul sub povara destinului. 

— Baloun, ar trebui să veghezi singur asupra du- 
mitale, ca să nu-ţi pierzi încrederea în propria-ti 
persoană gi în soartă. N-ar trebui să-ți insugegti ceca 
ce se cuvine altora. Ori de cite ori te afli în fata 
unei probleme asemănătoare, pe care ai infulecat-o, 
pune-ti Întrebarea: „În ce raport se află faţă de 
mine pateul de ficat ?* 

Svejk socoti cu cale să întregească această medita- 
tie cu un exemplu practic: 

— Tii minte, Baloun, că nu de mult, chiar tu 
mi-ai spus că la voi acasă are să se taie porcul, au 
să facă afumáturi și că imediat ce-om ajunge la des- 
tinatie și ai să ştii numărul poștei militare, ai tăi au 
să-ți trimită o șuncă întreagă. Inchipuie-ti acum că 
cei de la feldpost ar trimite gunca la companie ; și 
că fiecare dintre noi, împreună cu domnul rechnun- 
gsfeldwebel, am tăia la început cîte o bucăţică, asa 
de gustare, și că ne-ar place si apoi am tăia altă bu- 
cățică si pe urmă încă o bucăţică, pind ce din sunca 
ta s-ar alege ce s-a ales dintr-un cunoscut de-al 
meu, Kozel, care era factor postal. I se măcinau oa- 
sele aja că mai întii i-au tăiat piciorul de la fluier, 
pe urmă de la genunchi, pe urmă coapsa, şi dacă n-ar 
fi murit la vreme, l-ar fi tăiat tot în bucățele, aşa 
cum se întîmplă cînd ascugi un creion cu mina ruptă. 

¿e 


Inchipuie-ti, care va să zică, Baloun, că noi ţi-am 
înghiţi toată șunca, așa cum ai înghițit tu patcul 
de ficat al domnului oberlaitnant. 

Uriașul Baloun îi. privea pe toţi, cu o nespusă 
durere. * | 
* — Numai datoritá mie — se adresä plutonierul 
de ati lui Baloun — ai rămas ordonanță la domnul 
oberlaitnant. Trebuia să fii transferat la sanitari gi 
să cari tăniţii după Gefecht!. La trecătoarea Dukla, 
sanitarii noştri s-au dus de trei ori după un Fähn- 
rich * rănit, care sc alesese cu un Bawchschwss * lingă 
sirma ghimpată, si au rămas cu toții acolo, cu cite un 
Kopfscuss *. Abia a patra echipă a reușit să-l aducă, 
da' pină să ajungă cu el la Hilfsplatz * Făbnrich-ul 
s-a curăţat, 

Baloun nu se mai putu stăpini şi izbucni într-un 
plins desperat, cu sughiguri. 

— Má mir că nu ţi-e ruşine, ii spuse Svejk cu 
dispreț. Soldat esti tu ?... 

— Ce să fac, eu nu-s făcut pentru armată, sc tin- 
guia Baloun. Aşa sînt eu, un hämesit, un nemincat, fi- 
indcă nu duc o viata tihnită, Aga-i tot neamul nostru. 
Răposatul tata a pus o dată rămăşag într-o circiumá 
la Protivin că mănîncă la botul calului cincizeci de 
cirnati şi două piini mari, și a cîștigat rămășagul. 
O dacă, tot la un rămășag, eu am mîncat patru 


I Atac (seem). 
: r 


giste și două cratiti cu găluşte cu varză. Cind sînt 
acasă, după masa de prinz, mi se năzare întotdeauna 
să mai gust ceva. Întru În cămară, tai o bucată de 
carne, trimit după un ulcior cu bere si inghit două 
chile de carne afumată. Aveam acasă un argat bă- 
trin, îi zicea Womela ; totdeauna îmi spunea să fiu 
cu băgare de seamă, să nu înfulec atita şi să nu mă 
Indop, că cl îşi aminteşte că bunicu-său i-a povestit 
o dată ce-a patit un nesătul ca mine, cînd a venit 
războiul şi nu s-au făcut opt ani de zile nici un fel 
de bucate şi piinea se cocca din paie și era sărbătoare 
mare cînd puteau să amestece în lapte citeva färime 
de brinză, în lipsă de piine. Şi bietul gospodar, de 
care vă spuneam, a murit la o săptămină după ce a 
dat foametea, fiindcă pintecele lui nu era învățat c-o 
lipsă ca aceea... 

Baloun isi înălță privirea deznădăjduită. 

— Dar eu cred că Dumnezeu pedepsește numai, 
da' nu părăsește omul, 

— Dumnezeu a adus fláminzii pe lume și tot el 
are grijă de ei, observă Svejk. Legat ai fost o dată, 
acum ai merita să fii trimis în prima linie; cînd 
eram cu ordonanţă la domnul oberlaitnant, apăi pu- 
tea să se bizuie pe mine în toate şi nici nu i-ar fi tre- 
cut prin minte că i-aș putea ciordi din ratie. De cite 
ori se distribuia ceva mai deosebit, dumnealui fmi 
spunca : „Păstrează asta pentru dumneata, Svejkule“, 
sau: „Asta nu prea imi place ; dá-mi şi mie o bucă- 
gicä si cu restul fă ce vrei“. Cind eram la Praga și 
mă trimitea după mincare la restaurant, pentru ca 


dumnealui să nu-şi închipuie că portia e prea mică 
din cauză că eu i-aș fi mincat jumătate pe drum, 
mai cumpáram o pprție din bänugii mei dacă nu mi 
se părea de ajuns, numai să se sature domnul ober- 
laitnant şi să nu creadă despre mine cine ştie ce. 
Într-o zi, Însă, m-a dibuit și de-atunci îi aduceam 
Întotdeauna lista de bucate de la restaurant şi dum- 
nealui își alegea. Şi aşa, Într-o bună zi și-a ales o 
friptură de porumbel umplut. Cind mă uit mai bine, 
văd că-mi dă numai jumătate de porumbel. Ce-mi 
zic ? Domnul oberlaitnant are să creadă că cealaltă 
jumătate am mincat-o eu, așa că am mai cumpărat 
o portie din banii mei și i-am adus o fripturică 
frumoasă, de a mincat din ea si domnul oberlaitnant 
Seba, care în ziua accea n-avea de mincare acasă și 
picase în vizită la oberlaitnantul meu, tocmai la 
vremea prinzului. Dar în timp ce minca, numai ce-l 
aud că spune: Svcjk, să nu-mi spui mie că aici e o 
singură portie. Nicăieri nu se dă un porumbel întreg 
la un meniu. Bagă de seamă, dacă fac rost de bani, 
chiar azi trimit să-mi aducă un prinz de la restau- 
rantul tău! Hai, spune drept, aşa-i că-i portie du- 
blă ? Şi m-a pus domnul oberlaitnant să mărturisesc 
acolo, in fata lui, că mi-a dat bani numai pentru o 
portie, neștiind că are să aibă musafir. Am răspuns 
că am primit bani pentru un prinz obișnuit. „Vezi? 
— i-a spus oaspetelui oberlaitnantwl meu — şi asta 
nu-i nimic. Zilele trecute, Svejk mi-a sosit la prînz 
cu două pulpe de giscă. Vezi şi tu: supă cu tăiței, 


carne de vacă cu sos de sardele, două pulpe de 
giscí, găluşte cu varză la discreţie şi clátite !* 

— ..tui maica mă-sii | plescăi Baloun. 

Svejk continuă : 

— Asta mi-a pus capacul. A doua zi, chiar, dom- 
nul oberlaitnant Seba şi-a trimis țucălarul să-i aducă 
prinzul de la restaurantul nostru și nefericitul a 
venit cu o moviliţă de pilaf de pasăre, cam cit cacă 
În pelinci un prunc de șase săptămîni; să tot fi 
fost două lingurite. Domnu’ oberlaitnant Seba l-a 
luat îndată in tarbacă, pentru că i-ar fi mîncat, 
cică, jumătate din portie. Dar tucälarul o tinea în- 
tr-una că-i nevinovat. Pind la urmă, domnul ober- 
laitnant l-a atins bine peste bot şi m-a dat exemplu 
pe mine, aritind că eu aduc portia întreagă dom- 
nului oberlaitnant Luk43. Si așa se face că a doua 
zi, cînd s-a dus să ia prinzul la restaurant, ostagul 
$-a interesat cum devine cazul şi pe urmă i-a spus 
lui stápinu-sáu, care la rîndul lui a povestit tă- 
rasenia oberlaitnantului meu. Şi cum stăteam seara li- 
niştit si citeam în ziar comunicatele comandamentelor 
dușmane, mă trezesc deodată cu oberlaitnantul meu, 
galben ca ceara şi numai ce-l aud că se rästeste la 
mine, ca să-i spun — zice — cite porţii duble am plä- 
tit la restaurant, că el știe tot, că oricît aș încerca să 
tăgăduiesc, tot nu-mi ajută, că de prost mă ştia el 
prost, dar că as fi si nebun, la asta nu se gindise. 
L-am făcut de ruşine in asa hal — zicea — înclt fi 
venea să mă Împuşte mai fntii pe mine gi pe urmă și 


pe el. „Domnule oberlaitnant i-am zis eu, — vá adu- 
ceti aminte că in prima zi, cînd am venit la dumnca- 
voastră, mi-ati spus că toţi ţucălarii sint hoţi și 
puslamale, Ce puteam să fac dacă la restaurant dă- 
deau cu adevărat porţii aşa de mici, că dumnea- 
voastră ari fi putut să credeţi că şi eu sînt o lichea, 
că v-am mincat... 

— Ah, Dumnezeule din ceruri! ¿opti Baloun gi 
aplecindu-se după valiza locotenentului Lukáš, se 
retrase in fundul vagonului. 

— Ei, şi după aceea — urmă Svejk — locotenen- 
tul Lukáš a început să se scotocească prin toate bu- 
zunarele ; dar după ce a văzut că n-ajunge la nici un 
rezultat, a băgat mina în buzunarul. vestei şi mi-a 
întins ceasul lui de argint. Era mişcat pina la lacrimi. 
„Ascultă, Svejkule, mi-a zis. La soldă să-mi faci, te 
rog, o listă cu cit iti datorez... Ceasornicul ăsta păs- 
trează-l, pe deasupra. Şi pe viitor să nu te mai ţii de 
prostii.“ Pe urmă, într-o bună zi, ne-a ajuns pe-amin- 
doi o sărăcie că a trebuie să mă duc cu ceasul la casa 
de amanet. 

— la ascultă, ce tot faci acolo în fund, îl întrebă 
în clipa aceea pe Baloun, plutonicrul de administraţie 
Vank. 

În loc de răspuns, nefericitul Baloun sughitä. Des- 
chisese între timp valiza locotenentului-major Lukáš 
şi înfuleca ultima chiflä... 


Prin gară trecu, fără să oprească, un tren Încărcat 
de sus pind jos cu un detaşament de deutschmaistri, 
trimişi pe frontul sirbesc: 

Încă nusi reveniserä din ensuziasmul despărțirii gi 
de la Viena pinä aici o finuserä într-un rácnet : 

»Pring Eugenius, der edle Ritter, 

Wollt dem- Kaiser wiedrum kriegen 
Stadt und Festung Belegrad. * 
"Er liess schlagen einen Brucken, 

‘Dass’ map kunnt " hinüberrucken. 
= Mit der” Armee wohl für die Stadt.” ! u” 


Un caporal cu mustapa în furculigä, aplecindu-se, 
sprijinit cu coatele de ostasii care isi bălăbăneau pi- 
csoarele afară diñ vagon, ia tactul si urla cît il 


RER EIER: . 
„Als. die. Brucken war ' geschlagen 
Dass man kunnt mit Stuck und Wagen 
N Frei passier'n den Donaufluss* ' 
Bei Semlin schlug man das Lager 
Alle Serben zu verjagen..."_" 3 


Deodată, însă, își pierdu echilibrul, zburá din va- 
gon si nimeri cu burta drept în pirghia de m ace, 


'Pray .Eugga. - mobil cavaler : 

Vru -mpliratulu: día now waduch S . 
Orap  cetarea:i Biligrad. | rah T . 
Poruaci dădu un pod s-arunce i 

Paws care să irumpi . - 

Cu armata in orap (germ). | = 


* lar "elnd podul , fu durar . 4 
Pe dată s-a gi terminas 

A Dunării trecere 

Tabăra la Semlin „fu- ad = 

Pe toți alrbii ca să-i back... (germ;). 


unde rămase agăţat ca într-o ţeapă; trenul nu ză- 
bovi însă nici o clipă și din vagoanele din spate se 
auzea un cîntec nou: 

„Graf Radecky, edler Degen, 


Schwur's des Kaisers Feind zu fegen 
Aus der falschen Lombardci. 


In Verona langes Hoffen 
Als mehr Truppen eingetroffen 
Fühle und rühre der Held sich frei...“ ! 


Infipt in pirghia neroadá de la ace, vajnicul caporal 
îşi dăduse sufletul. Nu dură mult și un tînăr ostaş 
de la comandamentul gării fu postat de gardă lingă 
el, cu baioneta la armă gi, luindu-si misiunea în se- 
rios, stătea în poziţie de drepţi lingă ace, cu un aer 
atit de victorios, de parcă accidentul caporalului ar 
fi fost opera lui. 

Era maghiar și striga de-a lungul şinelor cit îl gi- 
nea gura, către cei din eșalonul regimentului 91 care 
veneau pe acolo să vadă ce se întimplase: 

— Nem szabad | Nem szabad ! Komission Milităr 
nem szabad |? 

— Asta a scăpat, fu de părere bravul soldat Svejk 
care era şi el printre curiosi. S-a invirtit el de o bu- 
cată de fier în burtă, dar are cel puţin avantajul că 

I Graf Radecky, palog ce nu se fringe, 

ură Împăratului pe vrijmap a-l strings 

Din Lombardia felonă, 

Si cind în cea Veron’ 

Multe trupe se adunari 


Se simți stăpin pe ţară. (Germ.) 
u Nu e vow! Nu e voie! Comina militară nu e voie! (Magh.) 


toată lumea ştie unde e îngropat. E chiar lingă linia 
ferată, aşa că ai lui au să ştie unde să-l găsească. E 
foarte aproape de gară şi deci nu trebuie să-l caute 
pe toate cimpurile de luptă. S-a intepat atît cît e ne- 
voic — mai observă el cu un aer de cunoscător, dind 
tircoale în jurul caporalului — mapele s-au lăsat în 
pantaloni. 

— Nem szabad ! Nem szabad ! striga mercu tînărul 
ostaș maghiar. Komission Militar Bahnhof! Nem 
szabad | 

In spatele lui Svejk se auzi un glas aspru: 

— Ce faceti aici? 

Cînd se întoarse, dădu cu ochii de cadetul Biegler. 
Svejk salută : 

— Cu respect vă raportez, domnule cadet, ne 
uităm la răposatul... 

— Ce căutaţi aici? Cine-a stirnit toată agitația 
asta ? 

— Cu respect vă raportez, domnule cadet — răs- 
punse calm şi demn Svejk — că în viaţa mea n-am 
stirnit nici un fel de agitaţie... 

În spatele cadetului Biegler, cîţiva ostași pufniră în 
ris, iar din faţă se apropie de cadet plutonierul de 
administraţie Vanăk : 

— Domnule cadet, i se adresă cl. Domnul oberlait- 
nant şi-a trimis aici ordonanța, pe Švejk, ca să vadă 
ce s-a intimplat și să-i raporteze. Eu vin chiar acum 
de la vagonul comandamentului şi ştiu că ordonanța 
batalionului, Matušič, vă caută de urgență din par- 


tea domnului batalionskomandant. Trebuie să vá 
prezentaţi numaidecit la domnul căpitan Sagner. 

Se îndreptau cu toții spre vagoanele lor, cînd deo- 
dată se auzi semnalul de îmbarcare. 

Mergind alături de Švejk, Vanék îi. spuse: 

— Cind eşti între oameni, Svejkule, fă bine şi 
mai lasă-te de înţelepciunea dumitale... S-ar putea 
să-ți iasă o dată pe nas. Caporalul ăla e de la 
deutschmaistri şi s-ar putea spune că te-ai bucurat 
de moartea lui. Biegler ăsta mănîncă cehi cu piine. 

— Bine, da’ n-am spus nimic, ráspurise cu can- 
doare Švejk. Am spus numai că s-a ingepat foarte 
bine şi că i-au căzut matele în nădragi... Ar fi 
putut... 

— Termină o dată, Svejkule! si plutonierul de 
aja scuipă scirbit. 

— De fapt — observă Svejk — pentru maiestatea 
sa împăratul e totuna dacă matele fi atirná aici 
sau in altă parte. Oricum, se cheamă că omul şi-a 
făcut datoria... Ar fi putut la fel de bine... 

— la te uită, Svejkule, îl întrerupse Vanăk. la te 
vită cum goneste batalionsordonanz Matušič spre 
vagonul comandamentului. Stau și mă minunez cum 
nu s-a împiedicat încă de şine. 

Cu putin timp înainte, între căpitanul Sagner gi 
zelosul cadet Biegler avusese loc un schimb de: cu- 
vinte foarte tdios. 

— Am fost foarte mirat cadct Biegler — spusese 
căpitanul Sagner — că n-ai venit să-mi comunici 
imediat că nu se mai distribuie cele o sută cincizeci 


de grame salam unguresc de cap. A trebuit să ies eu 
din vagon ca să aflu de ce se întoarce trupa de la 
magazie. La fel și domnii ofiţeri, ca şi cînd ordinul 
n-ar fi ordin. Am spus limpede doar: „La magazie 
zugsweise, companie după companie“. Asta Înseamnă 
că dacă la magazie n-am primit nimic, întoarcerea 
in vagoane trebuia să se fac tot zugsweise, companie 
după companie. Dumitale, cadet Biegler, ţi-am dat 
ordinul să vezi de ordine, dar dumneata ai lăsat to- 
tul baltă. Te-ai bucurat că n-a mai trebuit să te 
ingrijesti de numărătoarea portiilor de salam şi te-ai 
dus foarte calm, după cum am putut vedea pe fe- 
reastră, — să te uiţi la caporalul mort de la 
deutschmaistri. Asta, ca pe urmă, cînd te chem, să 
nu găsești nimic mai bun de făcut decit să-mi trăn- 
cănești, cu fantezia dumitale de cadet, că te-ai dus 
acolo să te convingi dacă în jurul răposatului caporal 
nu se face vreo agitaţie... 

— Am onoarea să vă raportez că ordonanța com- 
paniei a 11-a, Svejk... 

— Lasă-l în pace: pe Švejk, strigă căpitanul Sag- 
oer. Să nu-ţi închipui, cadet Biegler, că o să-ți reu- 
şească vreo intrigă Împotriva löcotenentului-major 
Lukáš. Noi l-am trimis pe Švejk... Văd că te uiţi la 
mine cu aerul că m-aş fi pus pe capul dumitale... Ei 
bine, da, m-am pus, cadet Biegler... Dacă nu ştii să-ți 
respecţi superiorul si te Încumeţi să-l fofrunti, apoi 
fine minte, cadet Biegler, că eu te pot face să nu 
uiti stația Raab cite zile îi avea... Te învăţ eu minte 
si faci pe grozavul cu cunoștințele dumitale teore- 


tice.. Ai răbdare numai, pind ajungem pe front... 
Cînd gi-oi da ordin să mergi in offizlerpatrule în 
fata gardului de sirmä ghimpată... Unde ţi-e rapor- 
tul ? Nici măcar raportul nu mi l-ai dat cînd ai 
venit... Nici măcar teoretic nu ești în stare, cadet 
Biegler, să... 

— Cu respect vă raportez, domnule căpitan !, că 
în loc de o sută cincizeci de grame de salam un- 
guresc, s-au dat trupei cite două cărți poștale ilus- 
trate, de cap. Poftiţi, domnule căpitan... 

Si cadetul Biegler întinse comandantului de bata- 
lion două cărți poştale ilustrate, editate de Direcţia 
arhivei militare de război din Viena, aflată sub con- 
ducerea generalului de infanterie Woinowich. Pe una 
din cele două cărţi poştale se putea vedea caricatura 
unui soldat rus, a unui mujic cu barbă mare, pe 
care îl îmbrățișează un schelet. Sub caricatură, un 
text : 


„Der Tag, an dem das perfide Russland krepieren 
wird, wird ein Tag der Erlósung far unsere Mo- 
narchie sein.“ ? 

A doua ilustratä provenea din Reichul german. 
Era un dar german pentru ostașii austro-ungari. 

Sus se putea citi inscrptia Viribus Unitis sub care 
se vedea o spinzurätoare, de al cărui ştreang atirna 


t Toate convorbirile între ofiţeri au loc, bineingeles, in limb: 
germani (n.a.). . 

? Ziua cînd perfida Rusia se va präbusi, va fi o zi salva 
toare pentru monarhia hoasträ (germ.). 


sir Edward Grey!; jos, sub el, salutau vesel doi 
ostaşi: un austriac şi un german. 

Versurile care însoțeau poza erau culese din cartea 
lui Greinz : Pumnul de fier, un volum de epigrame 
la adresa inamicilor noştri, despre care ziarele ger- 
mane scriau că sint adevărate ¿fichiuituri de bici, 
fiind totodată pătrunse de un nestávilit umor și de 

un spirit ncintrecut. 

lată cum sună, în traducere, textul de sub spinzu- 
rátoare : 


„Grey, 

Orice pedeapsă-ţi are ceasul ei, 
Şi itd a sunat fi ceasu-n care 

Si te înalțe îm spinzurdtoare 

Aja cum se cuvine, Edward Grey. 
Însă pe lumea asta nu-i stejar 
Pe-un falnic ram să te-ospitaliteze, 
De-acera va să spinzuri de-un arțar 
Spre gloria republicii franceze." 


Abia apucase căpitanul Sagner să termine lectura 
acestor versuri pline „de nestăvilit umor si de un 
spirit ncîntrecut“, cînd pe usa vagonului de stat- 
major intră grăbit Matudid, ordonanța batalionului. 

Fusese trimis de Sagner la centrala telegrafică de 
la comandamentul militar al gării, pentru a afla dacă 
nu veniseră cumva noi ordine. Avea în mină o tele- 
gramá de la brigadă. Telegrama cra nccifrată şi suna 


' Om de stat englez (1862—1933), ministru al afacerilor 
mrăine între 1905—1916. 
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simplu : „Rasch abkochen, dann Vormarsch nach So- 
kal". Căpitanul Sagner dădu din cap Ingindurat. 

— Cu respect vä raportez, domnule cäpitan — 
spuse Matušič — că comandantul gării vă roagă sá 
poftigi pînă la dumnealui. Zicea că mai are o te- 
legramă. 

Drept care, Între comandantul gării şi căpitanul 
Sagner a avut loc o convorbire cu caracter strict 
confidential. 

Prima telegramă fusese înminată desi, după cum 
am văzut, avea un cuprins foarte ciudat, ţinind seama 
de faptul că batalionul se afla în staţia Raab: 


„Pregătiți repede mincarea, şi direcţia Sokal". ` 


Telegrama cra necifrată și adresată batalionului de 
marș al regimentului 91, cu o copie pentru batalionul 
de marş al regimentului 75, care se afla în urmă-i. 
Iscălitura era autentică : Comandantul brigăzii Ritter 
von Herbert, 

— Foarte confidential, domnule capitan, ¿opti mis- 
terios comandantul militar al gării. O telegramă sc- 
cretă de la divizia dumneavoastră. Comandantul bri- 
găzii dumneavoastră a înnebunit. A fost transportat 
la Viena după ce a transmis de la brigadă cîteva du- 
zini de telegrame asemănătoare, în toate părțile. La 
Budapesta veți găsi o nouă telegramă. Telegramele 
lui s-ar cuveni de fapt să fie anulate, dar pind acum 
n-am primit nici o dispoziţie În acest sens. Am doar 
un ordin de la divizie în care se spune ca telegra- 
mele necifrate să nu fie luate în considerație. De 


inminat, Însă, trebuie să le inmfnez, deoarece refe- 
ritor la acest lucru n-am primit incä ráspuns de la 
mstantele mele superioare. Prin intermediul instan- 
telor mele, m-am informat la comandamentul corpu- 
lui de armată, care a deschis o anchetă... Am fost 
ofițer activ, genist bătrin — adăugă el — am parti- 
cipat la construirea liniei noastre strategice din 
Galiţia... 

Domnule căpitan, urmă el cu tristeţe după o clipă 
de tăcere. Pe ăștia bátrinii, ne trimit pe front! Dar 
Ministerul de Război pute de ingineri civili de la ca- 
lea ferată, care n-au decît examenul de teterişti... De 
altfel, peste un sfert de ceas puteţi pleca mai de- 
parte... Îmi amintesc că o dată, la şcoala de cadeți 
din Praga, te-am ajutat să te salti la bara fixă, ca 
unul ce eram din cursul superior. În ziua aceea eram 
amindoi consemnați. Dumneata te bătuseşi cu co- 
legii germani din clasă. Era cu dumneata acolo si 
unul Lukáš. Eragi cei mai buni prieteni. Cind am 
primit telegrama cu tabelul ofițerilor care trec prin 
stație cu marșbatalionul, mi-am adus aminte... Ei, 
dar de atunci au trecut citiva anisori... Pe vremea 
aceea, cadetul Luká3 mi-era foarte simpatic... 

Convorbirea avu darul să-l întristeze pe căpitanul 
Sagner, Îl cunoștea foarte binc pe cel cu care vor- 
bea. La școala de cadeți fusese conducătorul opozi- 
fiel ántiaustriece, dar cu timpul gîndul la avansare 
îl făcuse să renunțe la această idee. Cel mai mult îl 
intristará însă cuvintele referitoare la locotenentul- 


major Lukä$, din care reiesea că, indiferent din ce 
motive, acesta fusese indepártat de pretutindeni. 

— Locotenentul Lukáš — spuse el apăsat — este 
un ofiter foarte bun. Cind pleacá trenul ? 

Comandantul gării se uită la ceas: 

— Peste şase minute. 

— Am plecat, spuse Sagner. 

— Credeam că ai să-mi mai spui, ceva, Sagner. 

— Also, Nazdar ! răspunse Sagner şi ieşi. 


* 


Intorcindu-se in vagonul comandamentului, cápita- 
nul Sagner îi găsi pe toţi ofiţerii la locurile lor. Jucau 
pe grupe „Frische Viere“. Singurul care nu juca era 
cadetul Biegler. 

Rásfoia un vraf de manuscrise, in care incepuse sä 
descric scene de razboi, deoarece dorea sá se remarce 
nu numai pe cîmpul de luptă ci și ca fenomen literar, 
în calitate de cronicar al evenimentelor de război. 
Omul „cu coadă de peşte“, năzuia să devină un mare 
scriitor de război. Încercările sale literare începeau 
cu titluri foarte promițătoare, în care se oglindea 
spiritul militar al vremii, dar care nu erau încă ter- 
minate, aşa încît pe hirtie nu crau trecute decit ti- 
tlurile lucrărilor care urmau să ia naştere. 


„Caracterele luptătorilor din marele război — Cine 
a început războiul — Politica Austro-Ungariei şi ori- 
ginea războiului mondial — Însemnări de război — 
Austro-Ungaria si războiul mondial — Foloasele ráz- 


boiului — Conferinţă populară despre izbucnirea ráz- 
boiului — Consideraţii politice si militare — O zi 
glorioasă a Austro-Ungariei — Imperialismul slav gi 
războiul mondial — Documente din războiul mondial 
— Contribuţii la istoria războiului mondial — In- 
semnări zilnice din războiul mondial — Primul război 
mondial — Dinastia noastră în războiul mondial — 
Naţiunile imperiului austro-ungar sub arme — Cro- 
nica campaniei mele — Cum luptă dugmanii Austro- 
Ungariei — A cui va fi victoria? — Ofițerii şi 
ostașii noștri — Faptele marete ale soldaților mei 
— Din vremea mareli:i război — In toiul luptei — 
Cartea eroilor austro-ungari — Brigada de fier — 
Culegere din scrierile mele de război — Eroii marș- 
batalionului nostru — Manual de front pentru ostași 
— Zile de Inptá şi de victorie — Ce am văzut ji 
ce am invájat pe front — In tranjee — Povesteste 
un ofițer... — Cu fiii Austro-Ungariei, inainte! — 
Acroplanele inamice si infanteria noastră — După 
luptă — Artileriştii noştri, fii credincioși ai patriei 
— De-ar fi să vină toţi dracii peste noi... — Rázbo- 
iul defensiv si ofensiv — Singe si fier — Victorie 
sau moarte — Eroii nostri în prizonierat.” 


Apropiindu-se de cadetul Biegler şi citind titlurile, 
căpitanul Sagner nu se putu stäpini și-l întrebă de ce 
scrisese toate acestea şi ce anume urmărea. 

Foarte bucuros, cadetul Biegler răspunse că fiecare 
titlu arăta una din cărţile pe care voia să le scrie, 
Cite titluri atítea cărţi. 


— Dorința mea, domnule căpitan, este sá las o 
amintire după mine, în caz că voi cădea in luptă. 
Modelul meu este profesorul german Udo Kraft. S-a 
născut în anul 1870, s-a prezentat voluntar în război 
si a căzut în ziua de 22 august 1914, la Anloy. 
Înainte de a muri a publicat cartea: Cum să înveți 
a muri pentru împărat. ! 

Căpitanul Sagner îl pofti pe Biegler lingă fereastră. 

— Arată-mi, cadet Biegler, tot ce mai ai ; mă inte- 
resează grozav activitatea dumitale, îl îndemnă iro- 
nic căpitanul Sagner. la să văd caietul pe care l-ai 
ascuns sub bluză... 

— Încă nu-i nimic, domnule căpitan, răspunse ca- 
detul Biegler rosind ca un copil. Poftiti să vá con- 
vingeti. 

Caietelul avea inscris pe copertä, urmätorul titlu : 


Schitele celor mai importante si mai celebre bătălii 
ale ostilor austro-ungare, alcátuite dupá studii istorice 
de ofițerul imperial si regal (K.u.K.) Adolf Biegler. 

Cu observaţii si explicații de ofițerul (K.u.K.) 
Adolf Biegler. 


Osatura lucrării cra foarte simplă. Aceasta începea 
cu bătălia de la Nördlingen din 6 septembrie 1634 
și continua cu bătălia de la Zenta din 11 septembrie 
1697, bătălia de la Caldiera din 31 octombrie 1805, 
Aspern — 22 mai 1809, bătălia popoarelor de la 
Lipsca — 1813, după care veneau la rind bătăliile 


! Udo Kraft: Selbsterziebung zum Tod für Kaiser, C.F. 
Amelang's Verlag, Leipzig (n.a.). 


de la Santa Lucia — mai 1848 și Trautenau 27 iunie 
1866 si in sfirşit cucerirea Sarajevo-ului, la 9 au- 
gust 1878. Schemcle şi desenele planurilor semănau 
între ele ca două picături de apă. Cadetul Biegler 
desenase peste tot nişte dreptunghiuri: de o parte 
goale, reprezentind forţele austro-ungare, de alta 
haşurate : duşmanii. În ambele tabere exista o aripă 
stingă, un centru și o aripă dreaptă. În spatele 
dretpunghiurilor erau desenate rezervele și peste tot 
se vedeau săgeți. Bătălia de la Nördlingen, ca și cea 
de la Sarajevo, arătau ca un teren de fotbal înaintea 
inceperii jocului, iar săgețile indicau parcă direcţia 
în care trebuia bătută mingea. 

De altfel si căpitanului Sagner îi veni numaidecit 
în minte acest lucru şi întrebă: 

— Cadet Biegler, dumneata joci fotbal? 

Biegler roji gi mai mult gi începu să clipească 
nervos ; părea că are vedenii. 

Căpitanul Sagner continuă, însă, să răsfoiască 
zimbitor prin caiet şi se opri la însemnările care 
însoțeau schema bătăliei de la Trautenau, în timpul 
războiului pruso-austriac. 

Cadetul Biegler scrisese următoarele : 


„Bătălia de la Trautenau n-ar fi trebuit să aibă 
loc, deoarece terenul muntos nu ingáduia desfasu- 
rarea diviziilor de sub comanda generalului Mazzu- 
cheli, amenințate de puternicele coloane prusace 
aflate pe colinele din jurul aripii stingi a diviziilor 
noastre”, 


— Care va să zică, după părerea dumitale, cadet 
Biegler — îi spuse căpitanul Sagner, cu același zim- 
bet batjocoritor, intinzindu-i caietul — bătălia ar fi 
trebuit să aibă loc numai dacă Trautenau ar fi fost 
aşezat în cîmpie. E foarte frumos din partea du- 
mitale, cadet Biegler, că în scurtul răstimp de cind 
te afli în armată, te-ai străduit să te remarci ca 
strateg, numai că strategia dumitale e aidoma cu 
a copiilor care se joacă de-a soldaţii şi se cred ge- 
nerali. De altfel, cum văd, dumneata te-ai avansat 
singur, de ma: mare dragul. la te uită: K.K. 
Offizier Adolf Biegler! Pind la Budapesta ajungi 
cu siguranţă feldmareșal. Alaltäieri, mai cintáreai 
încă, la tăticu acasă, piele de vaci, K.m.K. Leutnant 
Adolf Biegler !... Ascultă, omule, deocamdată dum- 
neata nu esti ofiţer. Esti un simplu cadet, care 
atirnă în aer între fibnrich şi subofițer. Esti încă 
departe de a te putea numi ofiţer; comportarea 
dumitale seamănă cu accea a unui caporal care 
ar porunci circiumarului să-i spună „domnule ser- 
gent-major“. Si adresindu-se locotenentului-major : 
Ascultă Lukáš, cadetul Biegler ţine de compania ta ; 
vezi de-l iuteste. Dumnealui se dă drept ofiţer, 
ajută-l să-şi cucerească acest drept în luptă. Cind 
o să înceapă Trommelfeucr-ul ! şi vom trece la atac, 
să-l trimiti cu grupa lui să taie Drabthindernisse, 
der gute Junge?... Apropo, Zikan, îţi transmit salu- 
tări de la comandantul gării din Raab. 


1 Focul de artilerie (perm.). 
t Sirma ghunpată, bunătatea asta de băiat (germ.). 


Cadetul Biegler îşi dădu seama că convorbirea cu 
el sc terminase, salută și, roșu ca un rac, străbătu 
vagonul pînă la capătul lui, pe culoar. 

Deschise ca un lunatic ușa closetului și privind 
inscripția, în germană şi maghiară: „A se folosi 
numai in timpul mersului“, scinci, sughitä şi se 
porni pe un plins înfundat. Apoi își lăsă in jos 
pantalonii... Pe urmă se scremu stergindu-si lacrimile 
şi, în sfirgit, găsi o folosință potrivită caietului cu 
inscripţia : Schemele celor mai importante şi mai 
celebre bătălii ale oștilor austro-ungare, alcătnite de 
K.u.K. Ofizier Adolf Biegler. Pingärite, foile dispä- 
reau în gura closetului şi se împrăştiau, în cădere, 
printre sinele peste care gonca trenul militar. 

Cadetul Biegler își spălă la robinet ochii inrogiti 
de plins, apoi ieși pe culoar, spunindu-5i în gind 
că trebuie să se tind tare, al dracului de tare. De 
dimineaţă îl durcau şi capul şi burta. 

Trecu pe lingă ultimul compartiment în care or- 
donanta batalionului, Matufid, juca „snops“! cu 
Batzer, ordonanța comandantului. 

Aruncind o privire în compartiment, prin uşa în- 
tredeschisä, Biegler tusi. Cei dinăuntru ii întoarseră 
spatele și-și continuară jocul. 

— Nu ştiţi ce trebuie să faceţi? întrebă cadctul 
Biegler. 

— Ştiu, dar nu putut, răspunse ordonanța cÁpita- 
nului Sagner, in ingrozitorul dialect nemtesc din 
munţii Kašper: Miisd'Trump' ausganga... 


1 Sau „şaizeci și șase”, joc de cărți vienez. 
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— S-ar fi cuvenit, domnule cadet, sá joc treflä, 
urmă el, după o scurtă pauză. Treflele mari şi ime- 
diat sí pun riga de tobá... Asta ar fi ‘trebuit sá 
fac... 

Cadetul Biegler nu mai sufiă nici o vorbă și plecă 
cu coada între picioare, să se așeze în colțul lui. 
Ceva mai tirziu, venind să-l cinstească cu coniac 
din sticla pe care o cistigase la cărți, fänhrich Pe- 
schner se minună de zorul cu care Biegler citea din 
cartea profesorului Udo Kraft: Cum să înveți a 
muri pentru împărat. 

Pind să ajungă la Budapesta, cadetul Biegler se 
fmbätä- în aşa hal incit, aplecindu-se pe fercastră, 
striga cit îl tinea gura, în pustiu: 

— Frisch drauf! Im Gottes Namen, frisch 
drauf I... 

Din ordinul căpitanului Sagner, ordonanta batalio- 
nului, Marußid, îl trase înapoi în compartiment, unde, 
împreună cu Batzer, ordonanța căpitanului, îl întin- 
seră pe canapea. Şi în timp ce dormea, cadetul Biegler 
avu următorul vis: 


Visul cadetului Biegler înainte de Budapesta 


Se făcea că avea „signum landis“, crucea de fier, 
era maior şi se ducea să inspecteze unităţile din bri- 
gada care îi fusese încredințată. Nu se dumerea de 
ce, avind sub comanda lui o brigadă întreagă, con- 
tinua totuşi să rămină numai maior. Bănuia că fu- 


! Pe ci! În numele Domnului, pe ei! (Germ.) 


sese numit gencral-maior, dar cá gradul de „general“ 
se pierduse undeva in debandada care domnea la 
posta militară. 

Îi venea să ridä amintindu-și că în timp ce călă- 
toreau spre front, căpitanul Sagner îl ameningase că-l 
va trimite să taie gardurile de sirmă ghimpată. De 
altfel, dînd ascultare propunerii lui, comandamentul 
diviziei îl mutase pe căpitanul Sagner la alt regiment 
impreună cu locotenentul-major Lukáš. La altă divi- 
zie, chiar, care ţinea de alt corp de armată. 

Cineva îi și povestise că amindoi se inecaserä un- 
deva într-o mlaștină, în timp ce fugeau. 

Sc îndrepta cu automobilul spre front spre a in- 
specta unităţile din brigada lui și deodată situaţia i se 
limpezi. Era trimis de cartierul general al armatei. 

Foarte aproape de el treceau soldaţi, cintind o 
melodie al cărui text îl citise în culegerea de cintece 
militare austriece, Es gilt: 

„Halt euch brav, ihr tapPren Brüder, 


werft den Feind nur herzhaft nieder, 
lasst des Kaisers Fahne wel'n...* ! 


Peisajul semána cu tablourile reproduse in Wiener 
Illustrierte Zeitung. 

In dreapta, lingá un sopron, se vedea o baterie de 
artilerie care deschisese focul asupra trangeclor duş- 
mane, aflate în apropierea şoselei pe care trecea el cu 
automobilul. În stînga cra o casă din care se trăgea 

t Tigi viteji, voi frați eroi, 

Daţi duşmanul Înapoi, 
Filie steagul Împăratului... (Germ.) 
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cu arma, in timp ce duşmanul încerca să forţeze ușa 
cu patul carabinclor. Aproape de şosea, ardea un ac- 
roplan inamic. La orizont se zircau unităţi de cava- 
lerie şi sate în flăcări. Apoi tranșeele unui batalion 
de marş şi o mică înălţime de pe care mitraliercle tră- 
geau în dușman. Ceva mai departe, de-a lungul şose- 
Ici se întindeau tranșeele inamicului. Şi şoferul gonea 
mereu pe şosea, apropiindu-l tot mai mult de dușman. 

Strigá prin pilnie către șofer: 

— Incotro mergem ? Nu vezi ci dim peste duș- 
man ? 

Şoferul îi răspunse: 

— Domnule general, ăsta-i singurul drum ca lu- 
mea. Şoseaua e în stare bună. Pe drumurile lătural- 
nice nu m-ar tinc cauciucurile, 

Pe măsură ce se apropia de dușman, focul devenca 
tot mai puternic. Grenadcle explodau de jur impre- 
jurul trangeclor, de amindouă părțile aleii de pruni. 

Foarte calm, şoferul îi spunea însă : 

— Grozavă, şoseaua asta, domnule gencral, alu- 
necim ca pe unt. Dacă am coti în cimp s-ar duce 
dracului cauciucurile. Uitaţi-vă, domnule general, 
zbierä deodată in pilnic șoferul. Şoseaua asta e aga 
de bine construită că nici obuzele de treizeci de 
centimetri nu ne fac vreun rău. E netedă, ca-n 
palmă ; pe drumurile pietruite de cimp cauciucurile 
ar exploda numaidecit ; si de altfel, oricum, nu ne 
putem întoarce, domnule general ! 

„Dzz-Bum !“ auzi deodată Biegler și automobilul 
făcu un salt uriaș. 
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— Nu v-am spus eu, domnule general — strigä 
şoferul in pilnic — că şoseaua e al dracului de bine 
construită ? Acum a explodat în fata noastră unul 
de treizeci și opt. Dar precum vedeţi nici o gaură; 
şoseaua c ca în palmă. Dacă am lua-o, însă, peste 
cimp, gata cauciucurile. Acum trag asupra noastră 
de la patru kilometri. 

— Dar încotro mergem ? 

— Vedem noi, răspunse şoferul. Cit ţine așa ṣo- 
seaua, garantez. 

Un zbor, un zbor uriaș şi automobilul se opri. 

— Domnule general — strigă şoferul — nu aveţi 
la dumneavoastră o hartă de campanic ? 

Generalul Bicgler aprinse lanterna şi observă că 
are o hartă de campanic pe genunchi. Dar ce folos: 
era o hartă marină din 1864, a pirmurilor Helgolan- 
dului, de pe. vremea războiului purtat de Austria și 
Prusia împotriva Danemarcii, pentru Schleswig. 

— Am ajuns la o răspintie, îi spuse şoferul. Amin- 
duuă drumurile duc spre poziţiile dușmanului. Aş 
vrea să ştiu carc-i mai bun, ca să nu sufere cauciucu- 
rile, domnule general... Eu răspund de automobilul 
comandamentului... 

‘In clipa aceea se auzi o bubuitură, o bubuitură 
asurzitoare și deodată apărură nişte stele mari cit 
roata. Calea Laptelui era ca smintina. 

Biegler se înălță în haos alături de şofer, pe perna 
din față. Restul automobilului fusese retezat parcă 
cu foarfecele, asa încît din vehicul nu rămăsese decit 
partea din faţă, în plin clan ofensiv. 
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— Noroc că v-aţi aplecat să-mi arätagi harta, îi 
spuse șoferul. Aţi zburat lingă mine... Restul s-a dus 
pe apa simbetei. Era unu’ de patruzeci şi doi... Mi-am 
dat cu seama că o dată ajunși la răscruce, șoseaua 
nu mai face două parale. După ăla de treizeci și opt, 
nu putea să vină decît unu’ de patruzeci şi doi. Alt- 
ceva pină acum nici nu există, domnule general. 

— Incotro o iei? 

— Zburăm spre cer, domnule general, şi trebuie să 
oculim cometcle. Astea-s mai afurisite decît obuzul de 
patruzeci şi doi. Vedeţi, sub noi se află acum Marte, 
continuă iar şoferul după o lungă pauză. 

Biegler îşi recăpătase liniştea şi siguranța de sine. 

— Dumneata cunoşti istoria bătăliei popoarelor de 
la Lipsca ? se adresă el șoferului. Cum a pornit spre 
Liebertkovice, la 14 octombrie 1813, feldmareșalul 
duce de Schwarzenberg și cum la 16 octombrie s-a 
dat bătălia pentru Lindenau, bătălie condusă de gene- 
ralul Merweldt, cum armatele austriace se aflau la 
Wachau, si cum la 19 octombrie a căzut Lipsca ?... 

— Domnule general — îl întrerupse șoferul — am 
ajuns la poarta raiului ; coboriti, domnule gencral. 
Nu putem trece pe poarta raiului din cauza aglome- 
ratici. E plin de ostași. 

— Treci peste unul din ci, se răsti Biegler la şofer. 
Ai să vezi cum se dau pe urmă la o parte. 

Şi aplecindu-se afară din automobil, Kigi cit il 
finca gura : 


— Achtung, sie Schweinebande !* Dobitocii, văd 
un gencral gi nu catadicsese să facă rechtsschaut *, 

Foarte calm, șoferul îl linişti : 

— Greu, domnule general, cei mai mulți dintre ei 
au capul retezat, 

Abia acum băgă de seamă generalul Biegler că cei 
care se inghesuiau la poarta raiului erau invalizi de 
tot. felul, care-şi pierduseră în război anumite părți 
ale corpului pe care le aduceau, însă, cu ei in raniţă : 
capete, miini, picioare. 

Un artilerist cumsecade, care se imbulzea la poarta 
raiului, îmbrăcat într-o manta zdrențăroasă, își du- 
cea în ranitä burta sfirtecată, dimpreună cu membrele 
inferioare. | 

În altă raniță, apartinind unui vrednic ostaș din 
landwebr, generalul Biegler văzu o bucă pe care bra- 
vul ostaş o pierduse în bătălia de lingă Lvov. 

— Ştiţi, asta-i pentru buna regulă, i se adresă din 
nou șoferul, despicind mulțimea. De bună seamă pen- 
tru supracomisia cerească. 

Nu puteai trece prin poarta raiului decit pe baza 
unui cuvînt de ordine, de care generalul Biegler își 
aduse numaidecit aminte: „Für Gott und Kaiser”. 
Automobilul intră în rai. 

— Domnule general — îl întimpină un ofiger-inger 
cu aripioare cînd trecură prin faţa unei cazărmi cu 
recruti-ingeri — trebuie să vă prezentaţi la cartierul 
general. 


1 Drepţi, adunătură de porci! (Germ.) 
* Pentru onor la dreapta (germ.). 


Apoi ocoliră un cimp de exerciţii, unde un furnicar 
de ingeri-recruti învățau să strige: „Aleluia“, 

Trecură pe lingă o grupă de ostaşi in care un capo- 
ral-inger, roşcovan, luase in tărbacă pe un tont de 
recrut-inger ; ; îi căra orbește pumni in burtă şi-i 
striga : 

— Cască ritul mai tare, mă, porc de Peilen; Aşa 
se strigă „Aleluia“ ? Parcă ai avea gáluste În gură. 
Grozav aş vrea să ştiu care a fost boul de ţi-a dat 
drumul în rai, dobitocule ! Hai, mai încearcă o dati... 
Cum, mă, Hhahlehluia ? Își arăt eu gie, bestie, să-mi 
fornăi mie aici, în Rai... Încă o dată, cedru de 
Liban... 

Şi în timp ce se îndepărtau, în urma lor mai răsu- 
nara multă vreme zbierctele sinistre ale ingerului-re- 
crut cu voce rägusitä: „Hhahle-hluia !* şi urletcle 
îngerului-caporal : „A-le-lu-ia, a-le-lu-ia, vacă de 
Iordania !“ 

Se treziră deodată în faţa unei lumini puternice, 
care strălucea deasupra unei clădiri ce aducea cu ca- 
zarma Marianska din České Budăjovice ; pe acoperiş 
erau două aeroplane, unul în partea stingă, celălalt 
în dreapta, iar la mijloc, între ele, era întinsă o pînză 
uriașă pe care se vedea o inscripţie cu litere gi- 
gantice : 


K. u K. GOTTESHAUPTQUARTII.R 
Generalul Biegler fu coborit din avion de doi în- 


geri în uniformă de jandarmi, care îl apucară de gu- 
ler şi-l duseră în clădire, la etajul intii. 


— Sá fiti cuviincios cu Dumnezeu, fi recomandarä 
îngerii in dreptul uşii, factndu-i apoi vînt înăuntru. 

În mijlocul odăii, pe pereții căreia atirnau tablou- 
rile lui Franz-Josef şi Wilhelm, al lui Karl Franz-Jo- 
scf, moștenitorul tronului, al generalului Viktor 
Dark! *, al arhiducelui Frederic și al șefului cartieru- 
lui general, Konrad von Hötzendorf, stătea 
Dumnezeu. 

— Cadet Biegler, i se adresă Dumnezeu, anäsind 
pe fiecare cuvint. Nu má cunoşti ? Eu sînt fostul du- 
mitale căpitan, Sagner, de la compania a uisprezecea 
de marș. 

Biegler inlemni. 

— Cadet Biegler; se auzi din nou glasul Domnu- 
lui. Cu ce drept.ţi-ai însușit titlul de general-maior ? 
Cu ce drept ai trecut, cadet Bicgler, cu automobilul 
statului-major prin poziţiile dușmanului ? 

— Am onoarea să vă raportez... 

— Gura, cadet Biegler, cind iţi vorbeşte 
Dumnezeu. l 

— Am onoarea să vi... biigui din nou Biegler. 

— Bine, care va să zică dumneata n-ai de gind 
să-ți ţii gura ? se răsti la el Dumnezeu, Bine... Des- 
chise usa şi strigă: „Să vie doi îngeri !* 

În sală intrară doi îngeri cu carabincle petrecute 
peste aripa stingă. Bicgler îi recunoscu pe: Matudic 
şi Batzer. 

Din pura Domnului răsunară sonor cuvintele: 


a E a 


, General) de cavalerie in armata austro-ungari. 


— Zvirliti-l in privată |! 
Si caderul Biegler se práváli intr-o duhoare in- 
grozitoare. 


Li 


Pe banca din fata celei pe care dormea cadetul Bie- 
gler, Matudié și Batzer, ordonanța personală a căpi- 
tanului Sagner, jucau înainte „șaizeci și șase“. 

— Stink awer da Kerl wie a'Stockfisch, exclamă 
Batzer care urmárea cum se fráminta in somn cade- 
tul Biegler. Muss d’Hosen voll hamn... * 

— Se poate intimpla oricui, ráspunse filozofind 
Matujiă. Lasă-l în plata Domnului, că n-ai ce-i face. 
Doar n-ai de gind să-l primenegti. Mai bine împarte 
cărțile. 

Începeau să se vadă luminile Budapestei. Deasupra 
Dunării sältau jucäug razele unui reflector. 

Cadetul Biegler începuse de bună seamă să viseze 
altceva ; vorbea prin sorhn : 

— Sagen Sie meiner tapferen Armee, dass Sie sich 
in meinem Herzen ein unvergangliches Denkmal der 
Liebe und Dankbarkeit errichtet hat.* 

Cum, În timp ce rostea aceste cuvinte, începu din 
nou să se sucească, Batzer simţea acum mai bine 
mirosul, ceea ce îl făcu să scuipe si să facă urmă- 
toarea remarcă : 


1 Pute ca o altă aia... trebuie să aibă pantalonii plini 
(germ). 5, 

® Spuneţi vitezei mele armate că şi-a înălțat in suflet un 
nepierttor monument de dragoste gi recunoștință (germ.). 


— Stinkt wie a'Haislputza, wie a’bescheissena 
Haislputza. 

lar cadetul Bicgler se zvircolea din ce în ce mai 
tare în noul și fantasticul lui vis. 

Se făcea că era apărătorul orașului Linz în 
războiul pentru moștenirea Austriei, Vedea redutele, 
getranşamentele și palisadcle din jurul orașului. 
Cortul lui fusese transformat într-un spital uriaş. 
Pretutindeni in preajmă-i zăceau bolnavi care se 
țineau de burtă. Sub palisadele orașului Linz treceau 
cavaleristii francezi ai lui Napoleon I. 

Deasupra mulțimii, ţinîndu-se si el de burtă, co- 
mandantul orașului striga unui parlamentar francez : 

»Comunicati  impăratului dumneavoastră că nu 
mă predau...“ 

Apoi, pe neaşteptate, durerea de burtă pärind a-l 
fi lăsat, porni cu batalionul la asalt si trecînd peste 
palisade ieși din oraș pe drumul glorios al victoriei ; 
fl văzu pe locotenentul-major Lukáš acoperind cu 
picptul lovitura de palog a unui cavalerist francez 
care îl ameninţa pe cl: comandantul Bicgler, apără- 
torul Linz-ului încercuit. 

După cîteva clipe, locotenentul-major Luka’ isi 
dădu ultima suflare la picioarele lui, rostind aceste 
vorbe : 

— Ein Mann wie Sie, Herr Oberst, ist nótiger als 
ein nichtsnutziger Oberleutnant | ! 


' Un bărbat ca dumneavoastră, domnule colonel, e mai 
folositor decit un netrebnic locotenent-major (germ.). 


Adinc mişcat, apărătorul oraşului Linz se întoarse 
spre muribund, cînd deodată o schijă îl nimeri drept 
în muşchii sezutului. 

Biegler îşi duse instinctiv mina la spate, isi pipăi 
pantalonii şi simţi ceva umed, lipicios. Strigă : 

— Sanität! Sanităt!! şi se präbusi de pe cal... 

Batzer si Matubid îl ridicará de pe dusumea şi-l 
asezarä din nou pe bancä, la locul lui. 

După care, Matuldid se duse să raporteze căpitanu- 
lui Sagner ciudägeniile care se petrec cu cadetul 
Biegler. 

— Eu nu cred că din coniac i se trage, opină el, 
Mai degrabă ar putea să fie holeră. Domnul cadet 
Bicgler a băut apă în toate staţiile. 

— Matusit — 1-0 tiie căpitanul — holera nu vine 
aşa cu una, cu două. Spune-i doctorului, e în compar- 
timentul vecin, să se ducă să-l vadă... 

Pe lingă batalion fusese ataşat medicul militar Wel- 
fer, un doctor bătrin şi mare şmecher. Bea bine şi lo- 
vea rău, dar ştia-carte. Trecuse prin mai multe facul- 
iyi de medicină ale imperiului austro-ungar şi făcuse 
practică în tot felul de spitale ; cu toate astea, Welfer 
nu-şi luase doctoratul din cauză că un unchi al lui 
avusese grijă să amintească în testamentul pe care îl 
lăsase moştenitorilor, că studentul în medicină Friede- 
rich Welfer va căpăta o bursă anuală pind în ziua 
cînd își va lua diploma de doctor în medicină. 


' Sanltar, sanitar! (Germ.) 


Bursa era cam de patru ori mai mare decit salariul 
unui nfedic de spital, aga încit M.U.C. Friederich 
Welfer îşi dădea, pe bună dreptate, silinga să studieze 
mai departe. 

Moștenitorii turbau de furie. Îl declarară idiot, in- 
cercará să-l incurce cu o nevastă bogată, numai să 
sape de el. Dinspre partea lui, însă, pentru a-i în- 
tirita şi mai mult, M.U.C. Welfer, membru activ în 
vreo douăsprezece asociaţii studențești, publică cîteva 
culegeri de poezii foarte nevinovate, la Viena, Lipsca 
şi Berlin. Scria la revista Simplicissimus şi-şi vedea 
liniştit de studii, ca şi cum nimic nu s-ar fi 
intimplat. 

Izbucnirea războiului a insemnat o ruşinoasă lovi- 
tură pe la spate dată lui M.U.C. Friederich Welfer... 

Autorul volumelor de poezii: Lachende Lieder, 
Krug und Wissenschaft, Marchen und Parabeln ! fu 
luat cu japca în armată, iar unul dintre moștenitori, 
funcţionar la Ministerul de Război, avu grijă ca 
hitrul bun de glume Fricderich Welfer, să-și ia „doc- 
toratul de război“. Exámenul l-a dat in scris. I s-a 
dar un chestionar cu o serie de întrebări, la care 
Welfer a răspuns stereotip: ,,Leceen Sie mich am 
Arsch !* * Peste trei zile, colonelul îi aduse la cunos- 
tingi că-şi luase diploma de doctor în medicină ge- 
nerală și-i mai spuse că, de fapt, de mult era copt 
pentru doctorat, că medicul şef il repartizase la un 


u Ris si cintec. Ulciorul şi - știința, Basme şi parabole 
germ.). 
2 Pupaţi-mă in cur (germ.). 


spital de refacere gi că avansarea lui viitoare va de- 
pinde numai de purtarca pe care o va avea gla care 
mai adaugă că se ştia totul despre el, despre duelu- 
rile avute cu ofiţerii în diferite oraşe universitare, 
dar că acum, fn timp de război, cle vor fi date 
uitării. 

Autorul volumului de poezii Ulciorul şi știința îşi 
mușcă buzele şi plecă să-și facă datoria. 

După constatarea cîtorva cazuri în care dăduse do- 
vadă de prea multă bunăvoință față de pacienții 
militari, prelungindu-le cit putu mai mult șederea in 
spital, tocmai în perioada cînd stăpînirea lansase cu- 
vintul de ordine : ,,Decit să zacă în spitale, mai bine 
să piară in tranșee — de ce să piară în spitale și nu 
În linia întîi“ — doctorul Welfer fu trimis pe front 
cu batalionul 11 de mars. 

Ofiterii activi ai batalionului il considerau un om 
de nimic. Dar nici rezerviştii nu-i dădeau prea mare 
atenţie, refuzindu-i prietenia, pentru ca sá nu lár- 
geascá şi mai mult prăpastia care exista între ei şi 
ofiţerii activi. 

Cum era şi firesc, căpitanul Sagner se considera 
mult superior faţă de fostul M.U.C., care în cursul 
îndelungatei sale studenţii spintecase atitia ofiţeri. 
În clipa cînd ,,medicul militar“ Welfer trecu pe 
lingă cl, se făcu a nu-l observa și continuă să pălă- 
vrägeascä cu locotenentul-major Lukáš despre tot fe- 
lul de fleacuri, spunindu-i, de pildă, că la Budapesta 
se cultivă dovleci. La această afirmaţie locotenentul- 


major Lukáš îi răspunse că pe vremea cind fusese 
elev în anul trei al şcolii de cadeți, făcuse, împreună 
cu ciţiva prieteni „civili“, o vizită în Slovacia, la 
wa preot evanghelic, care, zicea cl, le servise ca gar- 
meri la friptura de porc, varză cu dovleac, şi tur- 
mimdu-le în pahare, le spusese: 

„Porcului, cu dovleac 

Să-i venim de hac." 


lucru de care el, Lukáš, se simtise foarte jignit.! 

— N-o să vedem prea mult din Budapesta, con- 
stată căpitanul Sagner. Cum văd, o ocolim. După 
itinerar, ar trebui să răminem aici două ore. 

— Cred că mancvrează, răspunse locotenentul- 
major Lukáš. Ne duce la triaj, la Transport-Mili- 
tär-Bahnhof. 

Tocmai atunci se apropie de ei medicul militar 
Welfer. 

— N-are nimic, li se adresă el rizind. Domnii 
care vor să devină ofiţeri in armata noastră și care 
la Cazinoul din Bruck se mai făleau încă cu cunoş- 
tintele lor in ale strategiei şi istorici ar trebui aver- 
tizati că e primejdios să înfulece dintr-o dată tot pa- 
chetul cu dulciuri trimis de mămica, pe front. De 
cînd am părăsit Bruck-ul, cadetul Bicgler a mincat 
treizeci de rulade cu cremă, aga cum singur a recu- 
noscut, şi a băut în toate gările numai apă fiartă; 


_ * Convorbirea între a ge Sagner yi locotenentul-ma- 
jor Luhád avea loc în li cehă (na). 


asta imi aminteste, domnule cápitan, de un vers al 
lui Schiller : 


we Wer sagt von..." 


— Ascultă, doctore — il intrerupse căpitanul 
Sagner — aici nu-i vorba de Schiller; pe mine má 
interesează ce se intimplá cu cadctul Biegler. 

Medicul militar Welfer zimbi. 

— Aspirantul la gradul de ofiţer, cadctul dum- 
neavoasträ Biegler, s-a cäcat pe el... Nu-i vorba nici 
de holeră, nici de dizenterie, ci pur şi simplu de cu- 
furealá. Domnul aspirant la gradul de ofiţer a bă- 
ut niţel mai mult coniac gi s-a cácat pe el... Asta-i 
tot... De altfel, am impresia că s-ar fi scăpat şi fără 
coniacul dumneavoastră. A înghiţit atitea rulade cu 
cremă, primite de acasă... E un copil... La cazino, pe 
cit ştiu, nu bea niciodată mai mult de un sfert. 
Abstinent. . 

Si doctorul Welfer scuipá cu dispreţ. Apoi urmă : 

— Își cumpără întotdeauna rulade de Linz... 

— Care va să zică, nu-i nimic grav? interveni 
căpitanul Sagner. Cu toate astea... dacă povestea s-ar 
afla... 

Locotenentul-major Lukáš se ridică în picioare și-i 
spuse lui Sagner, plictisit: 

— Halal comandant de grupă !... 

— Eu l-am pus niţel pe picioare, observă Welfer, 
continuind să zimbeascä. Mai departe rămîne să ho- 
tărască domnul comandant de batalion... Aş putea 
să-l predau pe cadctul Biegler spitalului din locali- 


tite... cliberindu-i un certificat că suferă de dizen- 
ceric. Un caz grav de dizenterie, izolare uigenti... 
n cadetul Biegler ar fi internat in baraca contagio- 
sailor... 

— Cred că aşa ar fi smile mai bine, urmă Welfer 
za același zimber nesuferit. Aveţi de ales între un ca- 
de cicicios și unul atins de dizenterie... 

Căpitanul Sagner se adresă prietenului Lukáš pe 
un ton foarte oficial : 

— Domnule locotenent-major, cadetul Biegler din 
compania dumneavoasträ s-a imbolnävit de dizente- 
ne şi va rimine la Budapesta pentru îngrijire mc- 
dicalä... 

Căpitanul Sagner avu impresia că Welfer ridea 
foarte sfidător, dar, uitindu-se la medicul militar, 
constată că avea o mină foarte indiferentă. 

— Aşadar, c-n regulă, domnule căpitan, i se 
adresă Welfer foarte calm. Aspirantul la gradul de 
ofiţer... în definitiv — continuă el dind plictisit din 
mină — orice bolnav de dizenterie se scapă în pan- 
taloni... 

Aşa se face că bravul cadet Biegler fu transpor- 
tat la spitalul militar de izolare din Uj Buda. Pan- 
talonii săi cufuriţi se pierdurä în viltoarea războiu- 
lui mondial. lar visurile cadetului Biegler despre 
marile victorii fură închise între pereţii uncia din 
barăcile spitalului de izolare. 

Cind află că are dizenterie, cadetul Biegler se 
simţi nespus de bucuros. 


La urma urmei îi era indiferent dacă, în timp ce-și 
făcea datoria, fusese rănit sau se îmbolnăvise pentru 
Maiestatea sa împăratul, 

Se întîmplă însă o mică incurcäturä. Din cauză 
că toate locurile pentru bolnavii de dizenterie erau 
ocupate, cadetul Biegler fu transportat în baraca 
holericilor. 

În timp ce-i făceau baia și-i puncau termometrul 
sub brat, veni să-l vadă un medic maghiar. Privind 
termometrul, dădu din cap ingindurat şi exclamă: 

— Treizeci şi şapte de grade ! 

La bolnavii de holeră, scăderea bruscă a tempera- 
turii era simptomul cel mai grav. În această stare bol- 
navul devine apatic. 

-Si într-adevăr, cadetul Biegler nu dădea de loc 
semne de enervare. Era foarte calm şi-şi repeta mc- 
reu în gind că, orice-ar fi, el pentru împărat su- 
feră. 

Drept care, medicul porunci să i se introducă ter- 
mometrul în rect, 

— Ultimul stadiu al holerei, își spuse cl. Semnul 
sfirgitului ; bolnavul släbeste la maximum, pierde 
simţul mediului înconjurător, nu-și mai dă seama ce 
face decît asa, ca prin vis... Ride în spasmele ago- 
niei. 

Si, ca să fim drepţi, cadetul Biegler zimbi ca un 
martir, se purtá eroic cind i se introduse termome- 
trul in rect. Nici nu se clinti, 


— Da, da — isi urmá gindul medicul militar — 
astea-s scmnele care la holeră duc încetul cu ince- 
tul la moarte sigură : o apatie totală... 

Il mai întrebă pe subofiterul sanitar dacă Biegler 
vomitase sau avusese scaune diareice În cadă. 

Primind un răspuns negativ, se uită lung la Bie- 
gler. Dacă in timpul holerci încetează diareea și 
vărsăturile, ăsta-i încă un semn care arată, pe lingă 
cele dinainte, ce se întîmplă cu bolnavul în ultimele 
ceasuri, Înainte de moarte. | 

Scos din baia caldă și întins pe pat gol pușcă, Bic- 
gler începu să tremure de frig. Dintii fi clängäneau 
și tot corpul i se increti ca pielea de găină. 

— Vedeţi, spuse în limba maghiară medicul mili- 
tar. Frisoane puternice, membrele reci... Sfirsitul. 

Aplecindu-se asupra cadetului Bicgler, îl întrebă 
pe nemtcste : 

— Also, wie gebt's ?! 

— S-ssse-br — gu-gu-tt, clănțăni din dinţi Bie- 
gler : ...ei-ne De-deck-ke... * 

— Cunoştinţa in parte pierdută, În parte păstrată 
— spuse pe ungurește medicul — trupul foarte slă- 
bit. Ar trebui să aibă buzele si unghiile negre... Da, 
da, ăsta-i al treilea caz cînd îmi moare unul de holeră 
fără să i se-nnegrească unghiile şi buzele... 

Aplecindu-se din nou asupra lui Biegler, continuă 
pe ungurește : 

— A doua bătaie a inimii a Íncetat... 


t Cum ta og Si 
* Foarte bine. O pătură ) (Gem) 


— Ei-ei-ne-ne De-de-de-de decke, ke-ke, elinti- 
nea cadctul Biegler. 

— Astca-s ultimele lui cuvinte, se adresá medicul 
subofiterului sanitar. Miine il îngropăm Împreună 
cu maiorul Koch. Nu mai are mult şi-şi pierde cu- 
nostinta. Hirtiile-i sint la cancelarie ? 

— Acolo trebuie să fie, răspunse calm subofiţerul 
sanitar. 

— Ei-ne-ne-ne De-de-de-decke-ke-ke, clantini des- 
perat cadetul Biegler in urma celor ce se depártau. 

Din cele șaisprezece paturi cite erau în încăpere, 
numai cinci erau ocupate. Unul dintre bolnavi dă- 
duse ortul popii. Murise cu două ore mai Înainte și 
acum era acoperit cu un ceargaf; mortul purta nu- 
mele descoperitorului bacililor holerei. Era maiorul 
Koch, despre care medicul militar spusese că va fi 
înmormîntat a doua zi, împreună cu cadetul Biegler. 

Cadctul Bicgler se ridică în capul oasclor şi pen- 
tru prima oară avu prilejul să vadă cum se moare d: 
holeră pentru împărat, căci din cci patru bolnavi 
rămași in viață doi crau în agonie; se sufocau şi sc 
invinercau, scotind fn același timp nişte suncte într-un 
soi de limbă necunoscută, mai degrabă un fel de hor- 
cäicli de glas sugrumat. 

Ceilalţi doi, cu vădite semne de însănătoșire, 
aminteau de bolnavii de tifos în plin delir. Strigau 
vorbe fără sir și scoteau de sub. pături niște picioare 
slibinoage. Deasupra lor stătea aplecat un sanitar 
cu mustață, care încerca să-i mingiie vorbindu-le 


‘e-em dialect german din Stiria, după cum puto 
m-a des seama Biegler. 

— $i eu am avut holerá, drägälasii mei, dar n-am 
stirbt cu picioarele. Acum e bine de voi. O să pri- 
sag concediu pind... Nu te mai zbengui atita, strigă 
e la unul care lovise pătura cu piciorul şi o În- 
werscse pe dos. Aici nu-i voie să faci aga ceva. Fü 
euros că ai călduri şi că n-au să te scoată de aici 
ca muzică militară. Aşi scăpat amindoi. 

După care îşi roti privirea prin odaie, și urmă: 

— Vedeţi, ceilalți s-au și curățat. Ne-am astep- 
tat la asta, adăugă el bineveitor. Fiţi bucuroși ci 
ap scăpat. Fiţi cuminţi, trebuie să mă duc dupá cear- 
furi. 

Se inapoie numaidecit. li inveli in cearșafuri pe 
cei doi care muriseră, cu buzele negre ca täciunele ; 
le scoase miinile cu unghii negre, cu care, in ulti- 
mele clipe ale agonici, își acoperiseră cu invergu- 
nare rușinea, se căzni să le bage limba în gură, apoi 
ingenunche și începu să se închine: 

— Heilige Marie, Mutter Gottes... 

Şi in timp ce se ruga, bätrinul sanitar, originar 
din Stiria, se uita la pacienţii săi porniti pe Insänä- 
togire, al căror delir însemna drumul spre o viata 
nouă, 

— Heilige Marie, Mutter Gottes, reluă sanitarul 
rugăciunca, cînd deodată un bărbat în pielea goală îl 
bătu pc umăr. 

Era cadetul Biegler. 


— Ascultă, eu... am fä-fäcur baie... Adică... de 
fapt, mi-au fä-fä-cut b-baie... Imi trebuie o päturä... 
Mi-e frig... 

— Dumneata ești un caz aparte, îi spuse cu o ju- 
mátato de oră mai tirziu cadetului Biegler, care acum 
se odihnea sub pătură, același medic militar care-l 
declarase pierdut. Dumneata, domnule cadet, ești 
reconvalescent ; miine te trimitem la spitalul de re- 
zervă din Tarnov. -Esti purtător. de bacili holerici... 
Am ajuns aga de departe cu ştiinţa, că acum stim 
toate... Dumneata eşti din regimentul 91... 

— Batalionul 13 de marş — răspunse în locul ca- 
detului Biegler, subofiterul sanitar — compania a 
unsprezecea... 

— Scrie! i se adresă medicul: 


„Cadetul Biegler, batalionul 13 de mars, compa- 
nia 11-a de mars, regimentul 91, se trimite spre sH- 
praveghere la spitalul de bolerici din Tarnov. Pur- 
tátor de bacili bolerici...“ 


Si ín felul acesta, cadetul Biegler, entuziast luptá- 
tor pentru cauza impáratului, deveni un primejdios 
purtátor de bacili holerici. 


LA BUDAPESTA 


În gara militară din Budapesta, Matulid aduse că- 
pitanului Sagner o telegramă de la comandament, 
semnată de nefericitul general care nu de mult fu- 
sese transportat la balamuc. Avea acelaşi cuprins ca 
și telegrama primită în stația precedentă. 

„Gätifi repede mincarea si apoi spre Sokal.“ 

La care mai era adăugat: 


„Trenul regimentar rámine la gruparea din loca- 
litate. Recunoașterea se suspendă. Batalionul trei- 
sprezece de mars construieste un pod peste Bug 
Amánunte in ziare.“ 


Căpitanul Sagner porni numaidecit spre comanda- 
mentul gării, unde fu intimpinat de un ofițer scund 
şi gras care-i zimbi prieteneste. 

— Ordinul a fost dat de generalul dumneavoastră 
— fi răspunse acesta rizind în hohote — dar de 
transmis, a trebuit să vă transmit eu timpenia asta, 
Întrucît pind acum n-am primit nici o dispoziţie în 


care si se spună că telegramele nu trebuiesc predate 
adresanţilor. Ieri a trecut prin gară batalionul 14 de 
mars din regimentul 75. Comandantul batalionului 
avea aici o telegramă în care i se făcea cunoscut că 
toți ostașii trebuie să primească cite ¿ase coroane 
drept recompensă specială pentru Przemysl și in 
acelaşi timp că din cele șase coroane fiecare ostaș 
e obligat să depună aici la cancelarie cite două co- 
roane pentru împrumutul de război... După infor- 
matii din surse demne de crezare, generalul dum- 
neavoastra de brigadă suferă de paralizie cerebrală... 

— Domnule maior — se adresă căpitanul Sagner 
comandantului gării militare — conform ordinului 
primit de la regiment și conform itincrariului, bata- 
lionul nostru se îndreaptă spre Gödölö, Trupa ur- 
mează să primească aici o sută cincizeci de grame 
de brînză Emental, de cap. La ultima haltă trebuia 
să primească cite o sută cincizeci de grame de salam 
unguresc. Dar n-a primit nimic. 

— Mi se pare că și aici are să se întimple la fel, 
răspunse maiorul, continuind să suridă binevoitor. 
Nu ştim nimic despre un asemenea ordin pentru re- 
gimentele din Cehia, De altfel, asta e o chestiune care 
nu mă priveşte; adresati-vi Biroului de aprovi- 
zionare. 

— Cind urmează sá plecăm domnule maior? 

— Înaintea dumneavoastră e un tren cu artilerie 
grea pentru Galiţia. Îi dăm drumul peste un ceas. 
Pe linia a treia ce un tren sanitar, care pleacă la 
douăzeci si cinci de minute după artilerie. Pe linia 


a dosisprezecca avem un tren cu muniții. Pleacă la 
se minute după trenul sanitar, iar peste douăzeci 
de minute pleacă și trenul dumneavoastră. 

Bencingcles, dacă între timp nu intervine vreo 
shumbare, adăugă cl cu același zimbet, care îl făcu 
“a piardă orice simpatie in ochii căpitanului Sag- 
mer. 

— Imi ingiduiti, domnule maior — îl întrebă 
Sagaer — să vă cer lămuriri in legătură cu faptul 
<4 mu ştiţi nimic in privinţa ordinului referitor la 
dmeribuirea a o sută cincizeci de grame de brinză 
Emental pentru regimentele din Cchia ? 

— E un secret, li răspunse cu același zimbet co- 
«cedantu! gării militare din Budapesta. 

— Am făcut-o de oaie, se mustră în gind căpita- 
mil Sagner, icşind din clădirea comandamentului. 
Came dracu’ m-a pus să-i spun lui Lukáš să adune 
esp comandanții și trupa de care au nevoie și să plece 
<a ei la magazie să ridice cele o sută cincizeci de 
grame de brinză Emental de cap? 

Dar înainte ca locotenentul-major Lukáš, coman- 
dantul campaniei a 11-a, să fi dispus trimiterea tru- 
pei la magazie pentru cele o sută cincizeci de grame 
de brinzá Emental, aja cum ordonase căpitanul Sag- 
mer, în fața lui își făcură apariția Švejk și neferi- 
atul Baloun. 

Baloun tremura ca varga. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant 
— i se adresă Švejk cu obișnuita-i candoare — că 
chestiunea de care vreau să vă vorbesc este foarte 
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importantă. V-as ruga, de aceea, domnule oberlait- 
nant, dacă s-ar putea să rezolvăm această chestiune 
undeva mai la o parte, cum zicea și bunul meu prie- 
ten Spatina din Zhora, cînd — fiind martor la o 
cununie — l-au apucat deodată nevoile în biserică. 

— Hai, Svejkule, spune o dată, ce s-a întîmplat? 
— îl întrerupse locotenentul-major Luká3, căruia de 
altfel i se făcuse dor de Švejk, la fel ca şi acestuia 
de locotenent; dă-i înainte. 

Baloun îi urma, mai mult mort decit viu. Mata- 
hala asta de om îşi pierduse cu desivirgire echilibrul 
sufletesc și-și bäläbänea miinile într-o deznădejde 
cumplită. 

— Ce s-a intimplat, Svejkule, îl întrebă locote- 
nentul-major cind se depărtară. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că e mai bine să mărturisești fapta înainte de a ieși 
la iveală. Dumneavoastră ati ordonat, domnule ober- 
laitant, ca o dată ajunși la Budapesta, Baloun să vă 
aducă patcul de ficat şi o chiflă, 

Ai primit ordinul sau nu? se Întoarse Svejk către 
Baloun. 

Baloun începu să-și agite și mai mult mîinile, ca 
și cînd ar fi vrut să se apere împotriva amenințării 
unui dușman nevăzut, 

— Din păcate — urmă Švejk — ordinul n-a putut 
fi executat, domnule oberlaitnant. Eu am înghiţit pa- 
teul dumneavoastră de ficat... Da, l-am mîncat — 
spuse Svejk, înghiontindu-l pe desperatul Baloun — 
pentru că... știam că pateul de ficat se poate strica. 


Am citit de multe ori în gazete că familii întregi s-au 
etrávit cu pateu de ficat. O dată, la Zderaz, altă 
dată la Beroun, pe urmă la Tabor, la Mladá Boleslav, 
la Piibram... Toţi oträvigii au murit. Ştiţi, pateul de 
ficat e cea mai primejdioasă conservă... 

Tremurind din tot corpul, Baloun se întoarse într-o 
parte, isi băgă degetul pe git si începu să verse cu 
scurte icneli. 

— Ce-i cu dumneata, Baloun ? 

— Bo-bo-risc e, e, do-do-mnu-le obr... e, e, ober- 
laitnant, e, e, ober-lait-nant e, e! striga nefericitul 
Baloun in clipele de răgaz. Eu-cu l-am min-ee-cat, e, 
e, cu-ee-singur, ie... 

Din nefericitul Baloun gigneau pe gură pind gi 
bucățile de staniol în care fusese infagurat pateul. 
- — După cum vedeți, domnule oberlaitnant — in- 
terveni Svejk, fără să-și piardă citusi de putin sîngele 
rece — orice pateu înghiţit pe furiș iese la suprafață 
ca untdelemnul deasupra apei. Eu am vrut să iau 
totul asupra mea, dar dumnealui se dă de gol ca 
un timpit. De altfel să ştiţi că e un om cumsecade, 
numai că Înghite tot ce i se Încredințează. Am mai 
cunoscut o dată un om ca ăsta. Era servitor la o 
bancă. Putea să-i dea pe mină cu toată Încrederea, 
mii gi mii de coroane. O dată, chiar a ridicat nişte 
bani de la o altă bancă, unde i-au dat din greșeală cu 
o mie de coroane mai mult, dar el, cinstit, i-a dat 
pe loc înapoi ; să-l fi trimis în schimb să-ți cumpere 
de cin'sprezece creitari o bucată de carne era sigur că 
jumătate o înfuleca pe drum. Era așa de hulpav, că 


dacă funcţionarii fl trimiteau după cirnari el îi cresta 
pe drum cu briceagul si după ce gusta din ei lipea 
găurile cu englisflaster, care la cinci cirnagi îl costa 
mai mult decît un cirnat întreg. 

Locotenentul-major Lukáš oftă adinc şi se depärtä. 

— Bincvoiţi a-mi transmite vreun ordin, domnule 
oberlaitnant ? strigă Svejk în urma lui, în timp ce 
nefericitul Baloun continua să-și vire degetele în git. 

Lukáš dădu plictisit din mină şi o porni spre 
magazia cu provizii. Pe drum îi veni in gind ciudata 
idee că atita timp cit ostașii înfulecă pateul de ficat 
al ofițerilor, Austria nu poate cistiga războiul. 

Între timp, Svejk îl trăsese pe Baloun în dosul 
gării militare gi încerca să-l liniștească, spunindu-i 
că sc vor duce împreună în oraş de unde îi vor aduce 
locotenentului-major cirnati de Debrețin. În mintea lui 
Švejk, noţiunea acestei specialități se îmbina in chip 
firesc cu imaginea capitalei regatului ungar. 

— Mii că să nu scăpăm trenul, se tingui Baloun, 
care pe lingă că cra veşnic nesătul, mai era şi lacom. 

— Cind pleci pe front — declară cu convingere 
Svejk — află de la mine că nu scapi niciodată nimic, 
pentru că orice tren care merge spre front își arc 
rostul lui și arc grijă să nu ajungă la staţia de desti- 
natic cu jumătate de eșalon. De altfel, dragă Baloun, 
te-am ghicit: esti un zgirie-brinzä. 

Nici n-ar mai fi avut, însă, cînd să plece, căci se 
dăduse semnalul de imbarcare. Ostaşii care se îna- 
pviau de la magazie, urcau din nou în vagoane cu 
miinile goale. În locul ratiilor de o sută cincizeci de 


game de brinzá Emental de cap, care trebuia să fie 
desiribuitá aci, căpătase fiecare cite o cutie de chibri- 
tori sio carte poştală ilustrată, editată de Comitetul 
pentru mormintele de rizboi din Austria, Viena XIX, 
Canisinsgasse 4. In loc de o sută cincizeci de grame 
de brînză, ţineau cu toţii in mind cimitirul militar 
da Scdlisk ! cu monumentul nefericitilor ostași din 
Lerduechr, confecţionat la iugealä de un sculptor 
chiulangiu, sergentul teterist Scholtz. 

$i in vagonul comandamentului domnea o frimin- 
tare neobișnuită., Ofițerii batalionului de marş crau 
adunaţi in jurul căpitanului Sagner, care le povestea 
¿eva foarte enervat. Venise chiar atunci de la coman- 
damentul gării si ginca in mînă o telegramă, de data 
aceasta reală şi foarte confidențială, sosită de la 
statul-major al brigăzii. Era foarte lungă, cuprinzind 
instrucțiuni si ordine legate de noua situaţie in care 
se afla Austria, incepind de la 23 mai 1915. 

Brigada telegrafia că Italia declarase räzboi 
Austro-Ungarici. 

Încă de pe vremea cînd se aflaseră la Bruck, pe 
Litava, ofiţerii vorbeau in gura mare la’ cazino, În 
umpul prinzului sau al cinei, despre atitudinea ciu- 
dată a Italiei, dar, la drept vorbind, nimeni n-ar fi 
crezut că sc vor împlini cuvintele profetice ale cade- 
tului Biegler, ale acestui idiot, care într-o seară, la 
cină, dăduse de o parte farfuria cu macaroane, de- 
clarind : ’ | 


è Localitate in Galiţia vestică. 


— Astea am să le mănînc sub porţile Veronei. 

Dupä ce studie instructiunile primite de la brigadä, 
cipitanul Sagner ordoná sá se sune alarma. 

Imediat ce se adună, trupa batalionului de marș 
fu așezată în careu iar căpitanul Sagner citi ostașilor, 
foarte grav, ordinul telegrafic pe care-l primise de 
la brigadă : 

„Minat de o lașitate fără seaman, regele Italiei a 
uitat de legăturile frátesti si de îndatoririle sale de 
aliat al imperiului nostru. De la izbucnirea războiului, 
in care ar fi trebuit să fie alături de bravii nostri os- 
taşi, regele Italiei s-a comportat ca un criminal mas- 
cat care lovește pe la spate, avînd o atitudine de 
duplicitate si ducind tratative secrete cu dușmanii 
nostri, Această acțiune trădătoare a culminat in noap- 
tea de 22 spre 23 mai, cînd Italia a declarat »äzboi 
imperiului nostru. Comandantul nostru suprem este 
convins că glorioasele si curajoasele sale ostiri vor 
răspunde la josnica trădare a inamicului necredincios 
printr-o asemenea lovitură, incit trădătorul să-și dea 
seama că începind războiul in mod rusinos si trădă- 
tor, el şi-a hotárit propria-i pieire. Sintem ferm incre- 
dintati că cu ajutorul lui Dumnezeu, nu va trece 
mult şi cîmpiile Italiei vor vedea din nou pe învin- 
gătorii de la Santa Lucia, Vicenza, Navarra, Cus- 
tozza, Vrem să învingem, trebuie să învingem si Cu 
siguranță vom învinge |“ 


Apoi urmă obisnuitul „dreimal hoch“ si ostașii fură 
din nou îmbarcați în vagoane, de data asta putin des- 


cumpániti. În locul celor o sută cincizeci de grame de 
brinză Emental se aleseseră cu războiul împotriva 
italici, 


În vagonul in care se afla Švejk, plutonierul de 
administrație Vaněk, telefonistul Chodounsky, Baloun 
si bucătarul Jurajda, se Íncinse o discuție aprinsă in 
begäturä cu intrarea Italici in război. 

— La fel s-a întîmplat la Praga, in strada Tabo- 
roská, incepu Svejk. Locuia acolo un negustor, 
Hořejši ; ceva mai încolo, de partea cealaltă a străzii, 
işi avea prăvălia negustorul Poimourny ; şi între ei 
era băcanul Havlasa. Într-o bună zi, lui Hořejší îi 
vine în minte o idee grozavă : să se intovärägeascä cu 
băcanul Havlasa împotriva lui Polmourny. Zis și 
făcut, Imediat a intrat în vorbă cu el, gindind să-și 
oncască prăvăliile sub o singură firmă: „Hořejší și 
Havlasa“. Dar bäcanul Havlasa, un şmecher şi jumá- 
tate, s-a dus pe ascuns la negustorul PoSmourny şi i-a 
spus că Hofejói îi dă o mic două sute pe băcănia lui 
$1 pe deasupra mai vrea să intre cu el în tovărăşie. 
Dar că dacă el, Poimourny, îi dă o mie opt sute, ar 
fi mai bucuros să meargă în tovărăşie cu el contra lui 
Hofeji. Asa se şi invoirá si Havlasa s-a învirtit un 
ump mieros în jurul lui Hofej3i, pe care-l trädase, 
prefăcindu-se că-i cel mai bun prieten al lui. Cînd 
venca vorba de toväräsia primită îi spunea: „Nici o 
grijă, ny mai e mult. După băi.“ Şi într-adevăr, cînd 
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se intoarserá de la băi, totul era in ordine, aşa cum 
ii făgăduise mereu. lui Hořejší. Într-o dimineaţă, în 
timp ce se ducea să deschidă prăvălia, Hofejsi văzu 
o firmă nouă deasupra prăvălici concurentului său, 
o firmă cît toate zilele: „Pošmcurný şi Havlasa“. 

— Şi la noi — interveni prosteste Baloun — a fost 
un caz dintr-ăsta : am vrut să cumpăr un juncan din 
satul vecin, mă invoisem şi, cînd să-l iau, mi l-a 
umflat de. sub nas măcelarul din Utice. 

— Acum — reluă Švejk netulburat — cînd avem 
pe cap încă un război, cind mai avem un duşman şi 
un front nou, are 54 trebuiască să facem economic 
de muniții. „Cînd ai mai multi copii, îţi trebuic mai 
multe nuicle“, spunca mog Chovant din Motol, care-i 
croia pe copiii din vecinátate, — pentru care 
primea un ban de buzunar. 

— Mic mi-e teamă numai că din pricina Italiei o 
să ne dea porţii mai mici, spuse Baloun tremurind 
din tot corpul. 

Plutonierul de administraţie căzu pe gînduri şi apoi 
răspunse cu toată seriozitatea: 

— N-ar fi de mirare, pentru că acum victoria 
noastră o sá mai intirzic nitelug, 

— Ehei, acum am avea nevoie de un nou Radecky, 
fu de părere Svejk. Ala cunoștea bine lucurile pe acolo, 
ştia care-i partea slabă a italienilor, ce trebuie luat cu 
asalt si din care parte. Nu-i chiar asa de uşor să pă- 
trunzi undeva. Mă rog, de intrat e în stare să intre 
oricine, dar totul e să știi cum să ieşi: asta-i adevä- 
rata ştiinţă militară... Cînd intră omul undeva, tre- 


buie să stie tot ce se petrece în jurul lui, ca să nu se 
pomenească nitam-nisam în fata unei încurcături din 
acelea care se cheamă catastrofă. La noi acasă, pe 
vremea cind stăteam în vechea locuinţă, a fost prins 
in pod un hoţ; gmecherul băgase de seamă, în timp 
ce se cätära în pod, că zidarii reparau luminatorul. 
Aşa că dumnealui s-a smuls din braţele oamenilor, a 
busit-o pe nevasta intendentului şi şi-a dat drumul în 
luminator, dar de acolo n-a mai ieşit. Tătucul nostru 
Radecky cunoştea orice potecă ; nimeni n-a putut să 
pună mina pe cl. Într-o carte despre general scria cu 
de-amănuntul cum a luat-o la sănătoasa de la Santa 
Lucia, în timp ce italienii fugeau şi el şi cum abia a 
doua zi, cind îi căuta cu ochcanul, și-a dat scama că 
italienii nu erau pe cimpul de bătaie şi că cl e învin- 
gătorul ; profitind de ucazic, a ocupat Santa Lucia ră- 
masă de izbelişte. Aşa a fost numit mareşal. 

— Frumoasă tara Italia, intră în vorbă bucătarul 
Jurajda. Am fost şi cu o dată la Veneţia și ştiu că 
italianul îl face pe oricine porc. Cind se înfurie, ori- 
cine e „porco maledetto”. Chiar şi Papa e pore pentru 
el si „madona mia è porco", „papa è porco". 

În legătură cu cele de mai sus plutonierul de ad- 
ministraţie Vantk se exprimă si el în termeni foarte 
binevoitori despre Italia. La drogheria lui din Kralupy 
avea un aparat de preparat sirop de lămiie, pe care-l 
făcea din lămii stricate, iar lámiile cele mai ieftine și 
cele mai stricate le cumpăra întotdeauna din Italia, 
Acum s-a isprăvit cu transportul lămiilor din Italia la 
Kralupy. Nu încape nici o îndoială că războiul cu Ita- 


lia va aduce tot felul de intimpläri neaşteptate, căci 
Austria va cáuta sá se rázbune. 

— Asta-i un fel de a spune: să te răzbuni! zise 
Svejk. Sint unii care isi închipuie că se răzbună, dar 
pină la urmă oalele sparte le plăteşte cel pe care dum- 
nealui şi l-a ales ca unealtă a răzbunării. Pe vremuri, 
cind stăteam încă la Vinohrady; la'parter locuia in- 
tendentul imobilului, care ţinea în gazdă un mic func- 
tionáras de la nu ştiu care bancă ; omuletul ăsta obiş- 
nuia să frecventeze o circiumá din strada Kramerové, 
unde s-a luat la hartä o dară cu un domn care avea 
la Vinohrady un laborator pentru analiza urinei. 
Domnul nu se gindea la altceva și nu vorbea decît des- 
pre analizele lui. Umbla cu buzunarele pline de sti- 
cluţe cu urină, pe care le dădea cunoscutilor pe la nas, 
indemnindu-i să-și dea urina la analiză, pentru că de 
asta atirna — zicea el — fericirea omului, a familiei. 
Nu costă mai nimic — zicea — numai şase coroane, 
Toţi clienţii circiumii, ba chiar şi circiumarul şi circiu- 
märcasa, şi-au dat urina la analiză, numai funtioná- 
raşul se ţinea tare, cu toate că domnul îl urmărea me- 
rcu la pisoar, adresindu-i-se cu bunăvoință : „Nu știu 
cum să-ţi spun, domnule Skorkovsky, dar mie nu-mi 
prea place cum arată urina dumitale ; fii bun gi uri- 
nează in sticluță cit mai e vreme! Pe urmă să nu fie 
prea tîrziu !“ În cele din urmă, a reușit să-l convingă. 
Asta l-a costat pe funcţionăraş şase coroane; iar dom- 
nul acela a avut grijă să-i indulceascá cheituiala, spe- 
riindu-l aşa cum făcuse cu toţi muşterii, ca şi cu 
bietul circiumar, căruia îi alungase clienții, deoarece 


fiecare analizá era apoi interpretatá verba! cu conclu- 
zia cá e vorba de un caz grav. Dupá el toatá lumea 
trebuia sá bea numai apă, sá nu fumeze, să nu se in- 
soare, iar cit despre mincare, numai zarzavat ! Func- 
tionärasul nostru, ca gi ceilalți de altfei, s-a înfuriat 
grozav şi, ca unealtă a răzbunării lui, s-a gindit la in- 
tendent, știindu-l brutal din fire. Asa se face că într-o 
bună zi îi spuse domnului cu analizele că de la o 
vreme intendentul nu se simţea tocmai bine gi că-l 
roagă să vină a doua zi de dimineaţă pe la orele șapte, 
să-i ia urina pentru analiză. Dumnealui s-a dus. In- 
tendentul dormea încă. Domnul l-a trezit, spunindu-i 
prictenegte : „Am onoarea, domnule Malek, bună dimi- 
neata, Poftiti, aveţi aici, sticluta, binevoiţi să urinati 
şi dati-mi șase coroane.“ Doamne ! Cind a sărit odată 
intendentul din pat, numa-n izmene și cînd mi ti l-a-n- 
șfăcat de beregată, ferească Dumnezeu ! L-a busit de 
dulap, pind a trecut cu el prin ușă. După ce l-a scos 
din dulap, a luat vina de bou și dă-i și dă-i pînă l-a 
pus pe goană așa în izmene cum era, la vale pe strada 
Celakovsky. Schelălăia stimabilul ca un ctine călcat pe 
coadă și în strada Havlidková, tusti in tramvai ; pe 
intendent l-a inhätat poligaiul cu care s-a luat la pă- 
ruialä. Fiindcă era în izmene și cu cele de ruşine la 
vedere, l-au ridicat cu duba pentru atentat la bunele 
moravuri. Şi în drum spre poliţie, tot mai striga din 
dubă ca un apucat : ,,Fire-ati ai dracului de derbedei, 
vă arăt eu vouă să-mi analizati mie urina“. A stat la 
răcoare şase luni pentru agresiune și ultraj. După pro- 
nunfarea sentinţei, a început să insulte coroana, așa 


că n-ar fi de mirare dacă ar zace gi acum în puşcărie: 
de aceea spuneam eu că atunci cînd vrei să te răzbuni 
pe cineva, oalele sparte le plăteşte un om nevinovat, 

In timp ce asculta, pe Baloun îl fráminta un gînd. 
În cele din urmă se adresă îngrijorat lui Vaněk : 

— Mă rog frumos, domnule rechnunasfeldwebel, 
dumneavoastră credeţi că din pricina războiului cu 
Italia ni se vor da ragii mai mici? 

— E limpede ca lumina zilei, răspunse prompt 
Vaněk. 

— Maica ta Cristoasc, izbucni Baloun si, lisindu-$i 
capul in palme, rămase tăcut in colțul lui. 

Cu aceasta, discuția despre Italia luă sfirgit. . 


* 


În vagonul comandamentului, discuţia despre nnua 
situaţie creată prin intrarea taliei în război s-ar fi 
desfăşurat, cu siguranţă, foarte anost în lipsa vesti- 
tului teoretician militar, cadetul Biegler, dacă binein- 
teles nu s-ar fi găsit cineva care să-l înlocuiască în- 
tr-o oarecare măsură. Inlocuitorul era locotenentul 
Dub de la compania a treia. 

Locotenentul Dub era în civil profesor de limba 
cehă si dovedise o irezistibilă înclinaţie de a-şi ma- 
nifesta loialitatea ori de cite ori avea ocazia. La lu- 
crările scrise dădea elevilor subiccte din istoria fami- 
lici Habsburg. .Pe cei din clasele inferioare ii spe- 
ria cu împăratul Maximilian, care s-a. cățărat pe o 
stincá şi n-a mai putut să coboare, cu Josef al 11-Ica, 


plugarul, si cu Ferdinand cel Bun. In clasele superi- 
oare, subicctcle erau bineînţeles mai complicate, ca de 
pildă tema pentru cei din a şaptea : Impáratul Franz 
Josef I, sprijinitor al ştiinţei şi artei, lucrare care a 
avut drept urmare excluderea unui elev din toate sco- 
lile medii ale imperiului austro-ungar ; elevul scrisese 
că cea mai lăudabilă operă a acestui monarh a fost 
construirea podului Împărat Franz Josef 1 din Praga. 

Profesorul Dub nu uita niciodată să-și pună elevii 
să cinte cu evlavie imnul austriac de ziua împăratuiui 
si la alte sărbători imperiale și regale. În societate 
nu era iubit, deoarece se ştia precis că făcea oficiul de 
denuntitor al colegilor săi. În oraşul unde profesa, 
făcea parte din „sfinta treime“ a celor mai mari tim- 
Piţi și imbecili, compusă din: prefectul judeţului, 
directorul gimnaziului şi el. În acest cerc restrins, 
Dub învățase să facă politica imperiului austro-ungar 
și acum îşi debita inteleptele idei, cu glasul si intona- 
tia lui de profesor ticăit. 

— La drept vorbind, pe mine nu mă miră de loc 
pasul făcur de Italia. Mă aşteptam la asta încă de 
acum trei luni. E clar că Italia a devenit foarte min- 
dră în ultima vreme, după victoria asupra turcilor, în 
războiul pentru Tripolitania. În afară de asta, se bi- 
zuie cam prea mult pe marina militară şi pe starea de 
spirit a populaţiei noastre din regiunile de litora! şi 
din Tirolul de sud, Încă înainte de război am discutat 
despre asta cu prefectul judeţului nostru şi i-am spus 
că guvernul nostru nu trebuie să subestimeze miscarca 
iredentistă din sud. Prefectul mi-a dat toată drepta- 


tea pentru că gi cl, ca orice om clarväzätor căruia 
mentinerea acestui imperiu fi sti la inimá, trebuie 
sí se fi gindit de multe ori unde ne poate duce o 
indulgență exagerată faţă de astfel de elemente. Imi 
aduc foarte bine aminte că acum doi ani, în timpul 
războiului balcanic, cînd afacerea Prohazska era toc- 
mai in toi, într-o: convorbire cu domnul prefect am 
spus că italia pindeşte prilejul cel mai apropiat pen- 
tru a ne lovi pe la spate. 

Şi uite că aga s-a si intimplat! strigă Dub cu 
atita vehemengä, de parcă s-ar fi certat cu toți cei de 
față desi, în timp ce el vocifera, ofiţerii activi din va- 
gon îşi ziceau în gind: „Pisălogul ăsta ar face bine 
să ne mai scutească cu pälävrägeala“. 

Si apoi — reluä Dub pe un ton mai măsurat — 
de cele mai multe ori nici chiar în manualele de şcoală 
nu s-a vorbit de vechile noastre raporturi cu Italia, 
de zilele glorioase ale armatelor noastre biruitoare din 
anul una mic opt sute şi patruzeci și opt şi din anul 
una mie opt sute și șaizeci si șase, despre care se amin- 
teste astăzi în ordinul de brigadă. Eu unul, însă, mi-am 
făcut întotdeauna datoria si încă înainte de termina- 
rea anului şcolar, aşadar, chiar la începutul războiului, 
am dat la compoziţie elevilor mei următoarea temă : 
Unsere Helden in Italien, von Vincenza bis zur Cus- 
tozza, oder...! 

$i zevzecul locotenent Dub adäugä solemn : 


! Eroii noştri din Italia, de la Vincenza pind la Custozra, 
sau... (Germ.) 


— Blut und Leben für Habsburg ! Für ein Oster- 
reich, ganz, einig, gross ! * După care täcu, asteptind, 
pesemne ca și ceilalți ofițeri din vagonul comanda- 
mentului să-și spună părerea despre noua situaţie, ceea 
ce i-ar fi dat prilejul să le dovedească încă o dată. că 
Încă cu ani în urmă prevăzuse cum se va comporta 
Italia față de aliatul ei. Mare îi fu însă dezamăgirea 
cind căpitanul Sagner, căruia ordonanța batalionului, 
Matušič, fi adusese din gară ediția de seară a ziarului 
Pester Lloyd, exclamă răsfoind ziarul : 

— la te uită, Weiner, pe care am văzut-o la Bruck 
În reprezentație, a jucat ieri aici la Teatrul Mic. 

Și cu aceasta, discuţia despre Italia se încheie in 
vagonul comandamentului. 


Ordonanţa batalionului, Matulid si ordonanța că- 
pitanului Sagner, Batzer, care sedeau la capătul va- 
gonului, priveau războiul cu Italia dintr-un unghi de 
vedere strict utilitar, intrucit, cu ani în urmă, pe vre- 
mea cind își făcuseră serviciul activ, luaseră parte la 
nişte manevre în Tirolul de sud, 

— O sí fie cam greu să urcăm munţii de acolo, 
constată Batzer. Căpitanul Sagner are o grămadă de 
cufere. Oi fi eu de la munte, dar altă brinzä-i să ici 
flinta sub manta şi să aștepți să-ţi pice un iepure pe 
moșia ducelui ii 
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— Asta cam asa ar fi, dacä ne-ar trimite in Italia, 
„Nici mie nu mi-ar conveni s-o iau razna, cu ordine, 
peste munți și ghețari. Şi apoi, dacă stai să te gindeşti 
la halealá, ăia nu crapă decit polenta și ulei, spuse 
Matusic întristat, 

— La urma urmei, de ce să ne trimită tocmai pe 
noi în munți, se înfurie Batzer, Regimentul nostru a 
mai fost in Serbia, în Carpaţi, şi-am mai carat cufe- 
rele căpitanului prin munţi ; de două ori le-am şi pier- 
dut ; o dată în Serbia, a doua oară în Carpaţi, într-o 
bătălie, și s-ar putea să mi sc intimple a treia oară 
acelaşi lucru chiar la frontiera italiană ; cît despre 
halcalá acolo... 

Scuipă cu scirbá, se apropie mai mük de Matušič 
şi-i spuse oarecum confidential : 

— La noi, in munții Kaper, facem nişte găluşte 
mici de tot cu aluat din cartofi cruzi ; fierbi cartofu, 
fi tivalesti în ou, îi presari frumusel cu pesmet gi pe 
urmă îi prAjesti in slănină. Cuvîntul släninä îl rosti 
solemn, pe un ton aproape religios. 

— Dar cel mai bine merg cu varză acră călită, 
adăugă după o clipă de melancolie. Poţi să asemuic;ti 
asta cu sărăcia ccea de macaroane? 

Așa se încheie şi aci discuţia despre Italia... 


În celelalte vagoane, care aşteptau de mai bine de 
două ceasuri in gară, circula zvonul că trenul va fi 
întors din drum şi îndreptat spre Italia, 

Zvonul părea întărit si de împrejurarea că între 
timp se petrecuseră lucruri ciudate cu eșalonul. Trupa 
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fusese coboritá dm nou din vagoane, iar sanitarii si 
echipele de deparazitare stropirá peste tot cu lisol ; 
operaţia fu primită cu profundă nemulțumire, mai 
ales în vagoanele unde erau depozitate rezervele de 
piine cazonă. ` 

Dar ordinul nu se discută, ci se execută; comisia 
sanitară dăduse ordin să fic dezinfectate toate vagoa- 
nele eșalonului 728 şi echipa stropea cu lisol, fără pic 
de remuscare, mormancle de piine cazonă si sacii cu 
orez, Tot lucruri din care oricine putea să vadă că se 
petrecea ceva neobişnuit, 

După asta, ostașii fură din nou goniti în vagoane, 
pentru ca peste o jumătate de oră să fie iar minati 
afară, din pricină că un general batrin, căruia Svejk 
ii găsi pe loc o poreclă potrivită, venise să inspecteze 
eșalonul. Pitit în spatele frontului Švejk şopti pluto- 
nierului de administraţie Vanék, care era lingă el : 

— E-un bese-n cizme ! | 

Batrinul. general se plimbă in fata frontului, însoțit 
de căpitanul Sagner ; apoi, ca sá mai „insuflegeascä“ 
trupa, se opri in dreptul unui ostaș mai tinerel şi-l în- 
treba de unde c, de citi ani este și dacă are ceas. În- 
chipuindu-gi că generalul voia să-i dăruiască unul, os- 
taşul declară că nu are ceas, deși avea. Drept care, 
bitrinul bese-n cizme îi răspunse cu zimbetul bleg pe 
care-l arbora împăratul Franz Josef cînd se adresa 
vreunui primar dintr-un oraş al împărăției. 

— Bineee, bine, apoi îl cinsti cu o vorbă pe capo- 
ralul de alături, intrebindu-1 dacă soţia fi era sănă- 
toasa, 
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— Cu respect vá raportez — zbierá caporalul — 
că nu sint insurat. La care generalul, cu acelaşi zim- 
bet ramolit, repetă stereotip : 

— Bineee, bine. 

Apoi, generalul căzut în mintea copiilor. ceru căpi- 
tanului Sagner să-i arate cum ştiu ostașii să numere 
din doi în doi: Peste o clipă se putea auzi: 

— Un'—doi, un’—doi, un'—doi. 

Treaba asta plăcea grozav generalului bese-n cizme. 
Avea acasă doi ţucălari pe care-i alinia în fiecare zi 
şi-i punea să numere: „un'—doi...“ un’—doi...“ 

Generali din ăştia erau în Austria cu duiumul. 

După ce se termină cu bine inspecția, în timpul că- 
reia generalul nu fu de loc zgircit cu laudele la adresa 
căpitanului Sagner, trupa fu învoită să se plimbe prin 
preajma gării, dat fiind că între timp venise vestea că 
trenul va pleca abia peste trei ore. Ostaşii se plimbau 
prin apropierea gării și căscau gura in căutarea unui 
filantrop din cei care se găsesc totdeauna pe peroanele 
gărilor si de la care se poate cersi o ţigară. 

Se vedea bine că entuziasmul de la început, care se 
vădise în primirea sărbătorească făcută esaloanelor 
prin gări, scăzuse mult, degenerind piná la urmă în 
cersetorie. 

Căpitanul Sagner se pomeni cu o delegaţie a „Aso- 
ciatiei pentru intimpinarea eroilor“, compusă din două 
babe pocite, care fi inminará darul Asociaţiei pentru 
eșalonul lui, adică douăzeci de cutiute cu pastile pen- 
tru parfumatul gurii, reclamă a unei fabrici de produse 
zaharoase din Pesta. Cutiugele de metal care adăpos- 


teau pastilele plăcut mirositoare erau grozav de fru- 
moase : pe capac era un honved maghiar care da mina 
unui ostaș din Jandsturmal austriac, iar deasupră-le 
strălucea coroana sfintului Ştefan. De jur-împrejurul 
pozei se vedea inscripţia, în limbile germană şi ma- 
ghiară : „Für Kaiser, Gott und Vaterland“ !. 

Fabrica de zaharicale era atit de devotată tronului, 
încît dădea întiietate împăratului, lăsîndu-l pe Dum- 
nezeu pe planul al doilea. 

Fiecare cutiuță avea optzeci de pastile, adică cinci 
pastile la trei oameni. În afară de asta, cele două babe 
pocite mai aduseseră un pachet mare cu niște rugă- 
ciuni tipărite, al căror autor era arhiepiscopul Gera 
Budafala de Szatm4r. Rugăciunile erau publicate in 
limbile germană și maghiară și cuprindeau cele mai 
înfricoșătoare blesteme la adresa dușmanilor imperiu- 
lui austro-ungar. Erau compuse cu atita patimá, incit 
nu lipsea decit să li se mai adauge la sfirsit colorata 
injuräturä ungurească : „Baszom a Krisztusmárjat !”. 

Preacucernicul arhiepiscop cra de pärere ci milosti- 
vul Dumnezeu trebuia să-i sfirtece în bucățele pe ruși, 
englezi, sirbi, francezi și japonezi şi să facă din ei 
tăieței și gulas cu papricas. $i tot graţie preacucerni- 
cului arhiepiscop, Dumnezeu trebuia să se scalde în 
sîngele dușmanilor și să-i ucidă pe toți, așa cum fă- 
cuse Irod cu copiii. 

Nobilul arhiepiscop al Budapestei folosea, în rugă- 
ciunile sale, vorbe minunate ca acestea : ,,Binecuvin- 


1 „Pentru împărat, Dumnezeu și patrie" (germ.). 
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teze Domnul baionetele voastre, ca sá taie adinc in 
burtile dușmanilor. Fie ca bunul şi dreptstäpinitorul 
să îndrepte focul artileriei spre capetele comandanților 
duşmani. Deie milostivul Domn ca toţi vrăjmaşii să se 
înece in. sîngele ce se va scurge din rănile de la voi 
purcese.” 

De accea, repet, acestor rugáciuni nu le mai lipsea 
altceva decît să li se adauge la sfinit: „Baszom a 
Krisztusmarjat !* 

Dupá cc predará darurile, doamnele exprimară ci- 
pitanului Sagner dorinţa de a fi de faţă la împărţirea 
lor. Una din ele avu chiar curajul sá declare că ar fi 
dispusă, cu -acest prilej, să vorbească ostașilor pe care 
nu-i numea decit „unsere braven Feldgrauen“ !, 

Amindouă se simtirä, însă, jignite foarte cînd căpi- 
tanul Sagner refuză să le satisfacă dorinţa. Pentru mo- 
ment, darurile fură transportate în vagonul-magazie. 
Cinstitele doamne trecură printre şirurile de ostaşi 
şi una din ele mingiie prietencste pe obraz pe un sol- 
dat cu o barbă mare, un oarecare Šimek din Budé- 
jovice, care neștiind nimic despre înalta situaţie a 
acestor doamne declară camarazilor, după. plecarea 
lor : 

— Da’ nerușinate mai sint curvele pe aici ! Dac-ar 
fi cel puţin ceva de capul lor, aş mai zice. Dar calcă 
ca berzele şi-aduc ca nişte sperictori. Si-o curvă ca 
asta rivneste la ostași ! 

În gară era animaţie mare. Intrarea Italici în război 
provocase panică ; două csaloane de artilerie fuseseră 


1 Vitejii noștri ostaşi (kerm.). 


reţinute și trimise În Stiria. Un eșalon de bosnieci, 
uitat acolo din motive necunoscute, stationa in gară 
de două zile. Tot de două zile bosniecii nu mai primi- 
será rațiile și cerşeau piine în Pesta Nouă. Peste tot 
se auzeau vorbele aprinse ale bosniecilor uitaţi care 
injurau într-una, gesticulind miniogi : 

— Jeben ti boga — jeben ti duşi, jeben ti maicu ! 

În sfîrşit, batalionul de mars nr. 91 fu din nou adu- 
nat și ostașii îşi reluară locurile în vagoane. Peste o 
clipă, însă, ordonanța batalionului, Matufid, veni de 
la comandamentul gării cu vestea că plecarea va avea 
loc abia peste trei ore. De aceca, ostașii căpătară din 
nou permisiunea să coboare din vagoane. Putin înainte 
de plecarea trenului, în vagonul comandamentului in- 
tră foarte enervat locotenentul Dub, care ceru căpita- 
nului Sagner să ordone neintirziat arestarea lui Svejk. 

Locotenentului Dub, vechiul și cunoscutul denunță- 
tor în calitatea lui de profesor de gimnaziu, îi plăcea 
să intre În vorbă cu ostașii; pentru ca să le afle päre- 
rile şi a încerca totodată să-i înveţe și să-i lămurească 
pentru cine și de ce luptă. 

În timp ce se plimbase în spatele gării, îl zărise 
lingă un felinar pe Svejk, care se uita cu interes la 
afişul-reclamă al unci loterii militare cu scop de bine- 
facere, Afisul inchipuia un soldat austriac injunghind 
ingă un zid un cazac bărbos, cu o înfăţişare speriată. 

Locotenentul Dub îl bătuse pe Svejk prieteneste pe 
umăr şi-l intrebase dacă-i place afigul. 

— Am onoarea să vă raportez, domnule laitnant 
— rispunsese Švejk — că e o prostie. La viaţa mea 
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am mai văzut afişate destule timpenii, dar o dobitocie 
ca asta încă mu mi-a fost dar să văd. 

— Da’ ce, mă rog, nu-ţi place ? îl întrebase din nou 
locotenentul Dub. 

— Mie, domnule laitnant, în afişul ăsta nu-mi place 
cum fine ostasul arma; nu vedeți că poate să fring’ 
baioneta de zid ? De ce s-o facă, cind ştie că pentru 
asta poate sá fic pedepsit? Nu vedeţi că rusul a ri- 
dicat mîinile sus și se predă ? E prizonier, care va să 
zică, și cu prizonierii trebuie să ne purtám omenește, 
că şi ei sînt oameni ca gi noi. 

Pornind de aici, locotenentul Dub căutase să cerce- 
teze mai adinc felul de a gindi al lui Švejk și de aceea 
îl întrebase : 

— Aşadar, dumitale pi-e milă de rus? 

— Deamindoi mi-e milă ; şi de rus fiindcă e în- 
junghiat, si de soldat, fiindcă poate să fie arestat pen- 
tru asemenea ispravă, Sint sigur că in operația asta, 
domnule lsitnant, baioneta s-a, ca să zic aga, frint ; 
zidul în care a înfipt-o ostaşul pare de piatră şi oţelul 
e fragil. Înainte de război, cînd eram în serviciul ac- 
tiv, am avut la companie un domn locotenent. Nici un 
tambur bátrin nu ştia să se exprime ca domn' locote- 
nent al nostru. Pe terenul de esercif ne spunea : „Cind 
e habt acht, să casti ochii ca motanul care se cacă în 
paic“. Încolo era un om tare cumsecade. O dată, în 
seara de ajun, a înnebunit ; a cumpărat pentru com- 
panic un vagon întreg cu nuci de cocos; de atunci 
știu eu cit sint de fragile baionetele. Jumătate de com- 
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panie şi-a frint baionetele in nucile alea si oberlait- 
nantul a dat ordin să fie închisă toată compania; 
trei luni de zile n-am avut voie să ieșim din cazarmă, 
iar domnul Jaitnant a fost consemnat in cameră. 

Locotenentul Dub se uitase minios la faţa nevino- 
vată a bravului soldat Švejk și-l intrebase iritat : 

— Dumneata mă cunoşti pe mine? 

— Se poate să nu vă cunosc, domnule laitnant ? 

Locotenentul Dub holbase ochii mari şi bátuse din 
picior : 

— Ba Încă nu mă cunoşti. 

Svejk răspunsese din nou cu acelaşi calm impertur- 
babil, cu care se răspunde la raport: 

— Vai de mine, domnule /aitnant, vă cunosc! Vă 
raportez supus că sinteti de la batalionul nostru de 
mary. 

— Dumneata Încă nu má cunogti, strigase pentru a 
doua oară locotenentul Dub. Dumneata imi cunoşti 
poate numai partea cea bună, dar așteaptă să mi-o cu- 
nogti şi pe cea rea... Eu sint rău, să fii sigur de asta, 
eu ştiu să fac pe oricine să plingă. Ei, şi acumespune, 
mă cunoşti sau nu mă cunoşti? 

— VĂ cunosc, domnule laitnant. 

— [ti spun pentru ultima dată că nu mă cunoşti, 
mägarule, Mai ai cumva frați? 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că 
am unul. 

Locotenentul Dub isi iesise mai tare din fire privind 
fata calmă gi senină a lui Svejk și neputindu-se stă- 
pini, zbierase : - 


— Atunci, cu siguranţă că fratele dumitale e gi cl 
o vită ca dumneata ! Ce meserie arc? 

— Profesor, domnule laitnant. A fost si el la mili- 
tărie și a dat examenul de ofiţer. 

Locotenentul îl fulgerase cu o privire nimicitoare. 
Svejk o suportase însă cu demnitate şi singe rece, aja 
că deocamdată întreaga discuţie cu locotenentul se 
terminase printr-un scurt : 

— Abtreten!' 

După care se despärgirä, văzindu-şi fiecare de drum 
si gindind fiecare la'ale sale. 

Locotenentul Dub voia să ceară căpitanului aresta- 
rea lui Svejk, iar Svejk, la rindu-i, isi spunea că vi- 
zuse el multi ofițeri timpiti, da’ unul ca locotenentul 
Dub nu mai pomenise. 

Locotenentul Dub, care in împrejurări ca acestea 
socotea că trebuie să se ocupe de educaţia ostașilor, 
descoperi în spatele gării alte victime. Erau doi sol- 
dati din acelaşi regiment, dar din altă companie, care 
se tocmcau pe Întuneric, într-o germană stilcită, cu 
două din prostituatele care mişunau cu duzinele prin 
preajma gării, 
`” Depártindu-sc, Švejk mai auzi foarte deslugit gla- 
sul tăios al locotenentului Dub: 

— MA cunoaşteţi ? !... Ba cu vă spun că nu má cu- 
noastcti !... 

— Aşteptaţi numai pind o sá má cunoaşteţi I... 


——— 
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— Imi cunoaşteţi poate numai partea bună. Dar să 
vă ţineţi, cînd mi-ti cunoaste-o și pe cea rea |... 

— Am să vá fac să plingcti, mägarilor |... 

— Mai aveţi fraţi pe acasă ?... 

— Or fi şi ei tot nişte dobitoci ca și voi |... Ce me- 
serie au avut ?... Cum ? La aprovizionare ? |... Ei bine, 
tincti minte că sinteti ostași... Sinteri cehi ? Stiti voi 
că Palacky a spus că dacă Austria n-ar fi, ar trebui 
inventată... Abtreten ! 

Cu toate acestea, privitá in general, inspectia loco- 
tenentului Dub nu se soldase cu rezultate satisfăcă- 
toare. Mai acostase vreo trei grupe de ostaşi, dar stră- 
dania lui educativă „de a-i face să plingă“ esuase cu 
desävirsire. Materialul uman trimis pe front era acum 
de asemenea calitate, incit locotenentul Dub putea să 
citească în ochii fiecărui individ în parte că toţi lao- 
laltă gindeau despre el ceva foarte neplăcut. Simtin- 
du-se aşadar jignit în amoru-i propriu, căută să se 
răzbune, şi de aici cererea adresată căpitanului Sagner 
de a dispune arestarea lui Svejk. Pentru a motiva ne- 
cesitatea izolării bravului soldat Svejk, Dub expuse 
atitudinea lui foarte ciudată şi impertinentă, caracteri- 
zind răspunsurile sincere ale lui Švejk la ultima Între- 
bare cu observaţii foarte caustice şi subliniind că dacă 
lucrurile vor continua să meargă aja, corpul ofi- 
terese îşi va pierde toată autoritatea in faţa trupei, 
fapt de care, fără indoială, nici unul dintre domnii 
ofiţeri nu se îndoiește, 

Aminti, de asemenea, că înainte de război vorbise 
personal cu domnul prefect despre aceasta și-i spu- 


sese că superiorul trebuie să ştie să exercite o anumită 
autoritate față de inferiorii săi. Si, fireşte, domnul 
prefect fusese de aceeași părere. Mai cu scamä în timp 
de război, cu cit te apropii mai mult de inamic tre- 
buie să ştii să te faci temut de ostaşi. lată temeiuriie 
pentru care cere ca Svejk să fie pedepsit disciplinar. 

Căpitanul Sagner care, ca orice ofiţer activ, îi ura 
pe toţi rezervistii, de orice profesie ar fi fost ci în 
viata civilă, atrase atenţia locotenentului Dub că ase- 
menea comunicări se fac numai sub formă de rapo:t gi 
în nici un caz în felul în care te tocmeşti pe zarza- 
vat În piaţă. În ceca ce-l priveşte in special pe Svejk, 
îi aminti că prima instanţă de care depinde Svejk este 
domnul locotenent-major Lukáš. Singura cale de ur- 
mat e raportul, de la companie la batalion şi asa mai 
departe. Acest lucru ar fi trebuit să fie cunoscut şi de 
domnul locotenent. Dacă Svejk a sávirgit în adevăr 
ceva grav, va fi chemat la kompanienraport, iar dacă 
va face apel, chestiunea va ajunge la batalionsraport. 
Dacă domnul locotenent-major Luká3 va dori acest 
lucru şi va socoti că e cazul să primească reclamaţia 
domnului locotenent Dub drept o comunicare oficială, 
el, căpitanul Sagner, nu are nimic împotrivă ca Švejk 
să fie chemat și interogat. 

Locotenentul-major Lukáš nu avu nimic de obiec- 
tat ; tinu doar să sublinieze că din convorbirile avute 
cu Svejk ştia că fratele lui cra într-adevăr profesor şi 
ofiţer de rezervă. 

Locotenentul Dub începu să bată fn retragere, afir- 
mind că el ceruse pedeapsa numai așa, de formă, i 


că s-ar putea, de bună seamă, ca respectivul Svejk să 
nu ştie să se exprime, astfel încît răspunsurile lui să 
lase impresia că ar fi impertinente şi lipsite de respect 
faţă de superiori. În afară de asta, întreaga înfățișare 
a acelui Svejk arată limpede că e slab de minte. 

În felul acesta, furtuna trecu peste capul lui Svejk 
fără ca fulgerele să se dezlănţuie. 

În vagonul care slujea drept cancelarie și magazie 
a batalionului, plutonierul de administraţie Bautanzel 
împărțea cu multă dărnicie celor doi contopisti ai săi, 
bomboane parfumate din cutiile ce trebuiau distribuite 
trupei. Era de altfel un obicei bine statornicit ca tot 
ce era destinat trupei, să fie supus în cancelaria bata- 
lionului unei. operaţiuni asemănătoare cu aceea la care 
erau supuse nefericitele acelea de bomboane aromate. 
Fenomenul devenise pretutindeni atît de frecvent în 
timpul războiului, încît chiar dacă se constata la o in- 
spectie că nu se fură, plutonierul de administraţie era 
totuşi suspectat de forurile superioare că depăşeşte bu, 
getul, dar că mulțumită potlogăriilor pe care le face, 
iese basma curată. 

În lipsă de ceva mai bun, îndopîndu-se cu pastilele 
aromate sustrase trupei; Bautanzel vorbea despre con- 
ditiile nenorocite în care se desfășura călătoria : 

— Am însoţit pînă acum două batalioane de marş, 
da’ niciodată n-am Îndurat mizerie ca asta. Ehei, mă 
băieţi, pe vremea ceea pînă să fi ajuns la Prešov 
aveam cu duiumul tot ce-ţi dorea sufletul. Aveam puse 
deoparte zece mii de ţigări „Memfis“, două roti de 
brinză Emental, trei sute de cutii de conserve — gi 


să te gli pe urmă afaceri cind, după ce-am coborit in 
tranșee, ruşii din Prešov ne-au tăiat legăturile cu Mu- 
sino. Din toată provizia pe care o fácusem, am predat, 
numai aşa de ochii lumii, a zecea parte pentru marş- 
batalion, zicind că am făcut economii, iar restul l-am 
vindut cu hurta la aprovizionare. Aveam un maior, 
Sojka, mare porc ! Nu .prea se avea el bine cu frontul, 
fiindcă pe acolo suicrau gloangele si pocncau ¿rapne- 
lele. Aşa că mai tot timpul sc invirtea la noi, la apro- 
vizionare, De cite ori venca, spunea că trebuie să se 
convingă, chipurile, dacă gătim mincare bună pentru 
ostașii batalionului. De obicei venca pe la noi ori de 
cîte ori afla că rușii pregătesc ceva ; tremura ca varga 
de frică ; trăgea mai întii o duşcă zdravănă de rom 
la bucătărie şi după accea începea să inspecteze toate 
bucătăriile de campanie instalate în jurul trenului 
regimentar, pentru că nu se putea ajunge sus pe poziţii 
şi mincarea se ducea noaptea. Împrejurările crau pe 
atunci de așa natură, încît nici vorbă nu putea să fie 
de hrană specială pentru ofiţeri. Singurul drum liber 
care mai făcea legătura cu spatele frontului era ocu- 
pat de nemţii din Reich, care păstrau pentru ci și se 
îndopau cu tot ce cra mai bun din ce ni se trimitea 
nouă din spate, aşa că la noi ajungea mai nimic şi te 
miri ce ; chiar si noi, cei de la aprovizionare, rămă- 
seserăm fără hrană ofițerească. În tot timpul ăsta 
n-am izbutit să pun deoparte pentru noi, cei de la 
cancelarie, nimic ; doar un purceluș pe care l-am pus 
la afumat, $i-ca să nu ne dibuiască maiorul Sojka, 
l-am pus bine, la un bun prieten de-al meu, care era 
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feuerwerker la artilerie, cam la vreo oră depărtare de 
noi. Maiorul ăsta, ori de cite ori venea pe la noi, in- 
cepea mai întii să guste din ciorbă. E drept că prea 
multă carne n-aveam de unde băga în cazan ; abia 
dacă găseam prin împrejurimi citiva porci şi cite-o 
vacă jigărită. Şi unde mai puneţi că prusacii ne fă- 
ceau concurență mare ; plăteau de două ori mai mult 
decit noi la rechizitionarca vitelor. Şi aga, în tot timpul 
cit am stat lîngă Bardenov, n-am putut să pun deo- 
parte decit vreo două mii şi ceva de coroane de la 
cumpărăturile de vite ; şi cind stai şi te gindegti că de 
cele mai multe ori în loc de bani am dat bonuri cu 
wstempelul” regimentului, mai cu seamă în ultima 
vreme, cind știam că spre răsărit rușii erau la Rad- 
van, iar la apus în Podolin. E greu să lucrezi cu o na- 
ție nenorocită ca cei de pe-acolo, care nu știu nici să 
citească, nici să scrie, şi iscălesc numai cu trei cruci, 
lucru prea bine ştiut de intendenta noastră, aşa că 
atunci cind trimiteam după bani nu puteam anexa 
chitante false, cum că ag fi primit banii; asta poţi 
s-o faci numai acolo unde norodul e mai Învăţat şi ştie 
să se iscălească, $i pe urmă, cum v-am spus, prusacil 
plăteau mai bine și bani pesin, așa că la noi se uitau 
ca la tilhari şi, colac peste pupázá, intendenta mai ve- 
nise şi cu dispoziţia ca toate chitangele iscălite cu 
cruce să se predea spre control contabilităţii de cam- 
panic. Unde te-ntorceai, numai de controlori dădeai. 
Venea cite unul si după ce se ghiftuia şi bea pe rupte, 
se ducea a doua zi să ne denunțe. Maiorul Sojka, cum 
spuneam, dădea toată ziulica tircoale bucătăriilor de 
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campanie, si uite, mă jur, că o dată a scos din cazan 
carnea pentru un sfert de companie. A început c-un 
cap de porc : a zis că nu-i bine fiert, așa că şi l-a pus 
să mai fiarbă niţel; e adevărat că pe atunci multă 
carne nu se punca la fiert ; pentru toată compania să 
tot fi fost douăsprezece porţii cinstite de carne, de pe 
vremuri ; dar dumnealui a înfulecat tot, ca pe urmă 
să guste din ciorbá și să înceapă să zbiere că-i apă 
chioară, că unde s-a mai pomenit ciorbă de carne 
fără carne; pina la urmă a spus să-i mai bage ríntas 
si mi-a aruncat în ca ultimele mele macaroane, pe. 
care abia izbutisem să le adun. Dar asta nu m-ar fi 
durut așa de tare dacă în sosul ăsta nu mi s-ar fi dus 
pe copcă și cele două chile de unt special pentru ceai, 
pe care le pusesem bine încă de pe vremea cind aveam 
popotá ofitereascä. Îl tineam pe un fel de poliţă dea- 
supra patului. Cînd a dat de el, a început să urle; 
voia să ştie al cui cra. Atunci i-am spus că, conform 
bugetului pentru hrana trupei și conform ultimului 
ordin pe divizie, fiecare ostaş are dreptul la un supli- 
ment de cincisprezece grame de unt sau douăzeci și 
unu de grame de untură şi că, întrucit cantitatea dis- 
ponibilă nu e suficientă, rezervele de unt au rămas la 
magazie pina cînd suplimentul de unt va putea fi dis- 
tribuit trupei în cantitatea ordonată. Maiorul Sojka 
s-a făcut foc si pară şi a început din nou să urle la 
mine că ştie el că aştept să vină ruşii și mi-a luat ulti- 
mele două chile de unt ; a poruncit să se bage untul 
numaidecit în ciorbă, în caz că ciorba e fără carne. 
Aşa mi s-au dus dracului toate proviziile și vă rog să 
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mă credeți că maiorul ăsta imi aducea ghinion, ori de 
cite ori Îmi ieșea in cale. Încetul cu încetul mirosul 
i se dezvoltase in așa hal, că îmi adulmcca pe loc toate 
rezervele, O dată pusesem deoparte nişte ficat de vacă 
din rafia trupei, și tocmai ne gindeam să-l facem înă- 
busit, cînd intră dumnealui şi mi-l scoate de sub pat. 
La zbierctele lui de fiară i-am răspuns că ficatul urma 
să fic îngropat în påmint, așa cum ne învățase de di- 
mineatä un potcovar de la artilerie, care făcusc scoala 
de veterinari. Maiorul a chemat un flăcău de la apro- 
vizionare şi l-a luat cu dinsul sus În munţi, unde au 
pus ficatul la fiert într-un ceaun, după nişte stinci. 
Asta i-a pus capac, fiindcă rușii au văzut focul și-au 
repezit un obuz drept in ceaunul maiorului. Ne-am 
dus gi noi acolo să vedem ce s-a intimplat, dar numai 
dracul mai știa unde era ficatul maiorului. 


Apoi veni ştirea că plecarea va avea loc abia peste 
patru ore. Pină la Hatvan, linia era blocată de trenuri 
cu răniţi. In gară se räspindise zvonul că lingă Jäger 
un tren sanitar, cu bolnavi și răniţi, se ciocnise cu un 
tren care transporta o unitate de artilerie. Și se 
mai spunea că din Pesta se trimiseseră trenuri cu 
echipe de ajutor. 

Fantezia intregului batalion începu repede să lu- 
creze. Sc vorbea de două mii de morţi şi răniţi şi că 
ciocnirea fusese aranjată pentru a se acoperi matra- 
pazlicurile de la aprovizionarea bolnavilor. — 


127 


Faptul stirni o aspră critică în legătură cu proasta 
aprovizionare a batalionului si înjurături la adresa 
pungasilor de la cancelarie şi magazie. 

Cei mai mulţi erau de părere că Bautanzel, pluto- 
nierul de administraţie al batalionului, împărțea to- 
tul pe din două cu ofiţerii. 

În vagonul comandamentului, căpitanul Sagner 
anunţa că, potrivit itinerariului, la ora aceca ar fi 
trebuit să fie de mult la graniţa Galiției. La Jäger, 
conform programului, ar fi trebuit să ridice pentru 
trupă piine şi conserve pe trei zile. Dar piná la Jáger 
mai crau încă zece ore de drum. De altă parte, la 
Jager stagionau atitea trenuri cu răniţi din ofensiva 
de la Lvov, încît, potrivit telegramei primite, nu mai 
rămăsese nici urmă de piine cazonă sau de conserve. 
Primise ordin ca, in loc de piine şi conserve, să plă- 
teascá trupei cite 6 coroane și 72 fileri de cap, care 
urmează a fi achitati pe nouă zile, împreună cu solda, 
bineînţeles dacă va primi banii de la brigadă. În casă 
nu avea decit 12.000 de coroane. 

— Asta-i curată porcărie din partea regimentului ! 
se înfurie locotenentul-major Lukáš, Să ne lase să 
pribegim în voia soartei. 

Între fähnrich-ul Wolf şi locotenentul-major Koläf 
se încinse o discuţie în şoaptă. Amindoi pretindeau 
că în ultimele trei săptămini colonelul Schröder ar fi 
depus la Banca Viena, în contul său personal, 16.000 
de coroane, 

Locotenentul-major Koláf arătă cu acest prilej 
cum se pot face economii : furi din vistieria regimen- 


tului 6.000 de coroane şi le bagi in buzunar, apoi 
foarte logic dai un ordin către toate bucătăriile să re- 
ducă cite trei grame de mazăre din rafia zilnică a 
fiecărui ostaș. Într-o lună se adună nouăzeci de grame 
de cap, iar pe companie se face o rezervă de cel puţin 
şaisprezece kilograme de mazăre de care bucătarul 
trebuie să se descotoroseascä. 

Locotenentul-major Kolář şi Wolf îşi povestii re- 
ciproc despre diverse cazuri de acest fel pe care le 
observaseră. 

Un lucru era mai ales siñur: că asemenea matra- 
pazlicuri se făceau cu duiumul în toată administraţia 
militară. Incepind de jos, de la plutonierul de admi- 
nistratie al unci companii nenorocite gi „pînă la cei 
cu epoleți de general, care-şi adunau provizii pentru 
iarna postbelică. 

Războiul cerca curaj chiar şi în materie de furt... 

Cei de la intendentä se priveau mieros de parcă ar 
fi vrut să spună : „Sintem trup şi suflet, camarade, 
furăm pe rupte, frätioare, estorcăm, dar n-ai ce face, 
frate-miu. E greu să lupti împotriva curentului. Dacă 
zu iei tu, ia altul si pe deasupra se mai spune des- 
pre tine că te-ai lăsat de furat fiindcă ai adunat des- 
tal.“ 

În vagon intră un domn cu vipușcă roșie și aurie 
la pantaloni. Era un alt general, din cei care se plim- 
bau în inspecţie pe toate liniile. 

— Luaţi loc, domnilor, sedeti, ordonă el binevoi- 
tor, bucuros că surprinsese un eșalon despre care nu 
ştia că starioncazá acolo. 
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Cind cápitanul Sagner voi sä-i dea raportul, gene- 
ralul il opri cu un gest : 

— Nu, nu, esalonul dumneavoasträ nu e in or 
dine... Esalonul nu doarme ! Esalonul dumneavoastră 
ar fi trebuit sí doarmä de acum. Esaloanele care sta- 
tioneazä in gări trebuie să doarmă — ca și in cazărmi 
— la ora nouă. 

Vorbea tăios și sacadat. 

— Putin înainte de ora nouă, trupa trebuie scoasă 
la latrină, în spatele gării — și pe urmă trimisă la 
culcare. Altminteri, peste noapte soldaţii murdäresc 
calea ferată. Ati înţeles, domnule căpitan ? Repetati 
vă rog ce-am spus... Sau... mai bine nu repetati şi fa- 
ceti totul întocmai cum doresc: alarma, fuga la la- 
trină, sunati stingerea, si la culcare; apoi controiati 
cine nu doarme și pedepsiţi ! S-a înţeles? Asta-i tot. 
Masa de seară la ora șase I 

Trecu apoi la o poveste din trecut care s-ar fi În- 
timplat aiurea, undeva pe alte meleaguri. Stătea acolo 
ca o fantomă coborită din sferele celei de-a patra di- 
mensiuni. 

— Masa de seară la ora şase, continuă el uitin- 
du-se la ceas care arăta ora 11 şi zece minute. Um 
halb neune Alarm, Latrinenscheissen, dann schlafen 
geben.’ La masa de seară, adică la orele șase: gulag 
cu cartofi în loc de o sută cincizeci de grame de brinză 
Emental. 


* La ora opt pi jumătate alarma, vizitarea latrinei şi apoi 
culcarea (germ.). 


Acestea zise, dădu ordin si se facă o demonstraţie. 
Căpitanul Sagner porunci, așadar, pentru a doua oară 
să se sune alarma, iar generalul, după ce asistă la în- 
colonarea batalionului, începu să se plimbe de colo 
pină colo cu ofiţerii după el, explicindu-le într-una 
cum şi ce trebuie să facă, de parc-ar fi avut de-a face 
cu niște idioţi incapabili să priceapă lucrurile dintr-o 
dată. În timp ce vorbea, arăta cu degetele spre acele 
ceasornicului : 

— Also, seben Sie! um halbnewne scheissen, und 
nach einer halben Stunde schlafen. Das geniigt voll- 
kommen.‘ În această perioadă, trupa are oricum scaun 
rar. Eu pun accentul principal pe somn. Somnul îi 
Intäreste pe ostași pentru margurile care vin. Atita 
ump cit se află în tren, ostașii trebuie să doarmă. 
Dacă nu-s locuri destule În vagoane, trupa trebuie să 
doarmă partienweise ?. O treime se culcă comod fn 
vagoane și doarme de la nouă pînă la miezul nopții, 
tar ceilalți stau În picioare și se uită la ei. Apoi primii, 
care s-au odihnit, fac loc altei treimi, care doarme de 
ià miezul nopţii pind la orele trei dimineața. A treia 
parte doarme de la trei la șase ; pe urmă se sună des- 
teptarea și trupa se spală. În timpul mersului nu-se- 
sa-re din vagoane ! Postati fn fata eșalonului patrule 
pentru ca trupa să-nu-sa-ră din vagoane În timpul 
mersului | Dacă unui ostaş fi fringe piciorul dusma- 
wine i după o fumickia de eed un E abs talhat 
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nul... — rostind aceste cuvinte generalul se lovi cu 
palma pe picior — ...ästa e un lucru vrednic de laudă, 
dar ca să sc schilodească sărind fără nici un rost din 
vagoane in plină viteză, asta c o faptă condamna- 
bilă. 

Aşadar, ăsta-i batalionul duranearosurá i il in- 
trebă pe căpitanul Sagner, privind feţele somnoroase 
ale ostașilor, dintre care mulţi, sculati din somn pe 
neaşteptate, nu se puteau reţine si căscau cu poftă, 
treziti de acrul proaspăt al nopţii. Asta, domnule că- 
pitan, e un batalion de căscălăi... Trupa trebuie să 
meargă la culcare la ora nouă, 

Generalul se opri În dreptul companiei a unspre- 
zecea, unde în flancul sting stătea Svejk, care căsca 
de zor ţinindu-şi, cuviincios, mina la gură. Cu toate 
acestea, de sub mină se auzeau ascmenea zgomote, 
încît locotenentul-major Lukáš se cutremurá la gindul 
că generalul ar putea da importanţă acestui fapr. Ba 
mai mult, i se păru chiar că Svejk căsca intenţionat. 

lar generalul, ca şi cind l-ar fi cunoscut pe Svejk, 
se întoarse către el şi-l întrebă : 

— Böhm oder Deutscher ? 

— Böhm, melde gehorsamst, Herr Generalmajor '. 

— Dobrje?, spuse generalul, care era polonez și 
cunoștea putin limba cehă. Ragi ca vaca la fin. Stsl 
pysk, drj gubu*, nu behăi! Ai fost la latriná ? 


— Boemian sau german? 
— Bomian; raportez supus, domnule general-maior (germ.). 
? Bine (pol). 
a Tine-fi gura (in cehă stricată, amestecară cu poloneză). 
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— Cu respect vă raportez, dumnule general-maior, 
că n-am fost. 

— De ce nu te-ai dus la căcare cu ceilalți? 

— Cu respect vă raportez, domnule general-maior, 
că în timpul manevrelor de la Pisek, colonelul Wachtl 
ne spunea, în timpul repausului, cînd ostagii se im- 
prăștiau prin lanurile de secară, că soldatul nu tre- 
buie să se gindească mereu la „saiserai“ ; soldatul, 
aicea dumnealui, trebuie să se gindească la luptă. De 
alfel, mă rog frumos, ce să facem noi la latrină ? Nici 
n-avem ce scoate, După program, ar fi trebuit să pri- 
mim pină acum cina în citeva staţii, dar n-am primit 
nimic. Este o vorbă : „Cu burta goală nu te înfige la 
latriná |" 

În timp ce explica domnului general, în cuvinte 
simple, care era situaţia, Švejk îl privea cu atita incre- 
dere, incit acesta citi în ochii lui rugămintea de a le 
da o mină de ajutor. E doar la mintea cocoșului că 
atunci cînd dai ordin să se meargă la latrină în mod 
organizat, ordinul trebuie susținut cit de cit şi pe 
deniuntru. 

— Trimiteti-i pe toţi înapoi in vagoane, se adresă 
gereralul căpitanului Sagner. Cum se face că n-au 
primit masa de seară ? Esaloanelor care trec prin gară 
trebuie să li se dea masa de seară. Aici e haltă de 
ajustare. (Nici nu se poate altfel, Există un plan 
precis. 

Generalul rosti aceste cuvinte cu atita siguranță, 
facit se putea trage concluzia că, deși erau orele un- 
sprezece noaptea, masa de seară trebuia servită la 
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orele șase, asa cum arätase la început, astfel că nu 
mai räminea altceva de facut decit să fie reținut tre- 
nul peste noapte, pind a doua zi la orele șase seara, 
pentru a se putea distribui gulaşul cu cartofi. 

— Nimic nu-i mai grav în război — spuse genera- 
lul cu o nemaipomenită gravitate — decit să uiţi de 
aprovizionarea trupei în timpul transportului. Datoria 
mea e să aflu adevărul, să constat care este situaţia 
exactă la comandamentul gării. Căci, să știți de la 
mine, domnilor, că uneori sint vinovaţi chiar coman- 
dantii eșaloanelor. Inspectind staţia Subotista, pe li- 
nia ferată din sudul Bosniei, am putut constata că 
şase esaloane nu luaseră masa de seară, din pricină 
că domnii comandanţi uitaseră să o ceară. De şase ori 
gătiseră în stație gulag cu cartofi şi nimeni nu venise 
să-l ridice. L-au vărsat la gunoi. După cum vedeţi, 
domnilor, s-a făcut jaf cu gulagul de cartofi, pentru 
ca trei stații mai departe, aceiaşi soldați care se În- 
virtiserä în jurul mormanelor de cartofi la Subotista 
să cergeascä in gară un codru de piine. După cum 
vedeți si dumneavoastră, în acest caz nu administra- 
pia militară a fost de vină. Făcu un gest violent cu 
mina. Da, comandanții eșaloanelor nu și-au făcut da- 
toria. Să mergem la cancelarie. 

Ofițerii îl urmará tácuti, intrebindu-se în gind de 
ce au innebunit subit toţi generalii. 

La comandament aflară că nu se ştia nimic despre 
gulaș. Era adevărat că fn ziua aceea ar fi trebuit să 
sc gătească pentru toate ejaloanele ce trecuseră prin 
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gară, dar ulterior venise un ordin ca să se scadă din 
socoteala hranei cuvenite fiecărui soldat cite 72 de 
belleri de cap, astfel încît fiecare unitate care trecea 
prin stație avea un disponibil de 72 de helleri de fic- 
care ostaș, sumă pe care avea s-o primească de la in- 
tendenta de care depinde, la cea mai apropiată plată 
a soldei. Cit priveşte pâinea, trupa trebuia s-o ridice 
la staţia Watiana — cite o jumătate de bulcă de cap. 

Comandantul centrului de aprovizionare, un om 
care nu se lăsa intimidat cu una, cu două, spuse fără 
ocol generalului că ordinele se schimbă de la un ceas 
la altul. Cum găteşte pentru ejaloane, vine un tren sa- 
nitar, care aduce un ordin superior, aşa că trupa se 
trezește în faţa cazanelor goale. 

Generalul încuviință din cap şi declară că situaţia 
se imbunätätea vázind cu ochii. La începutul războ- 
iului fusese mult mai rău. Nu se pot face toate aya, 
deodată, Trebuie experienţă, trebuie practică. Teoria 
fine adesea în loc practica. Cu cît războiul va dura 
mai mult, cu atît se va putea pune mai multă ordine 
În toate. 

— Să vă dau un exemplu practic, spuse el în con- 
tinuare, trădind nespusa plăcere de a fi adus discu- 
pla pe acest făgaș. Cu două zile în urmă, esaloanele 
care au trecut prin staţia Hatvan n-au primit piine. 
Aflaţi, domnilor, că dumneavoastră miine o veţi 
primi. Ei, și-acuma să mergem la restaurantul gării. 

La restaurantul -gării, domnul general îşi reluă ex- 
punerea cu privire la latriná, încercînd să arate cit 


este de disgratios cind pretutindeni de-a lungul linici 
ferate se vid „kaktusi“. Minca un biftec şi tuturor 
celor din preajmä-i li se parca cá mestecá in gurá un 
kaktus. 

Dädea atîta importanţă latrinelor de parcă de ele 
ar fi atirnat victoria monarhiei austriece. 

În legătură cu noua situaţie care intervenise o dată 
cu intrarea În război a Italiei, generalul declară că 
latrinele armatei noastre constituie un avantaj de ne- 
tăgăduir în campania din Italia. 

Victoria Austriei izvora din latrină. 

Pentru domnul general totul era cit se poate de 
simplu. Marșul spre victorie se desfăşura după pre- 
scriptia : la orele șase seara ostașii capătă gulaș cu 
cartofi, cu o jumătate de oră mai tirziu trupa se uşu- 
rcazä la latrină, iar la orele nouă se duce la culcare. 
In fata unei asemenea oştiri, dușmanul intră în pa- 
nica, 

Ginditor, generalul-maior {si aprinse o ţigară de foi 
și rămase multă vreme cu privirile aţintite in tavan, 
căznindu-se să-și aducă aminte ce anume s-ar mai 
cădea să spună, ca ofiţerii egalonului să se aleagă cit 
de cit cu ceva de pe urma inspecției sale. 

— Miezul batalionului dumneavoastră e sănătos, 
spuse el deodată, bägind de seamă că cei din juru-i se 
așteptau să stea mai departe aga, fixind plafonul, gi 
să tacă. Efectivul dumneavoastră este în perfectă or- 
dine. Soldatul cu care am stat de vorbă ne indrep- 
tățeşte — dată fiind sinceritatea și ţinuta lui militară 
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— să nădăjduim că Întregul batalion va lupta pină 
la ultima picătură de sînge, 

Tăcu, Își înălță privirile spre tavan, rezemat cu spa- 
tele de speteaza scaunului și În aceasta poziție îşi 
continuă expunerea, in timp ce locotenentul Dub, sub 
ampulsul spiritului său servil, îl imita căscind gi el 
echii in tavan. 

— Batalionul dumneavoastră are nevoie, însă, de 
fapte care să nu poată fi uitate. Batalioancle brigăzii 
din care faceţi parte își au fiecare istoria lor, si bata- 
honul dymneavoastri trebuic s-o ducă mai departe, 
Dar dumneavoastră vă lipsește omul care să tind pre- 
Gis în evidență evenimentele şi să scrie istoria bata- 
bonului, Toate firele trebuie să ducă către el; omul 
ăsta trebuie să cunoască actele de vitejie ale fiecărei 
companii. Trebuie să fie un om inteligent, învăţat, nu 
en dobitoc oarecare, sau o vacă. Domnule căpitan, 
dumneata trebuie să numesti pe lingă batalion un 
batalionsgeschichtsschreiber !, 

Se uită apoi la ceasul din perete, ale cărui ace adu- 
seră aminte somnoroasei societăți că era momentul 
să se despartă. 

Generalul îi rugă pe domnii ofiţeri să-l conducă 
pind la vagonul său de dormit, ataşat la trenul de in- 
spectie care staţiona în gară. În urma lui, comandan- 
tul gării oftá din greu : generalul uitase de plata con- 
sumatici, un biftec şi o sticlă de vin, şi acum trebuia 
s-o plătească el, din buzunarul lui. Avea cîteva vizite 


————  — 


1 Cronicarul batalionului (germ.). 


+ 
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de astea pe zi. Aga s-au dus pe apa simbetei cele două 
vagoane cu fin pe care pusese să le tragă pe linie 
moartă, după ce le vinduse firmei Löwenstein, furni- 
zoarea de furaj a armatei. Bineînţeles, vagoanele fu- 
şeseră din nou vindute statului dar, pentru orice even- 
tualitate, el le lăsase mai departe acolo. Cine știe, 
poate că împrejurările îl vor sili să le mai vindá o 
dată firmei Löwenstein | 

În schimb toate inspectiile îi dădeau certificat de 
bună purtare, fncit se dusese vestea că la comandan- 
tul gării principale din Pesta se bea și se mănîncă 
bine. 


Dimineaţa, cînd sună desteptarea, eșalonul era tot 
fn gară. Ostasii se spălară la cișmea, cu apa strinsă 
În gamelă. Generalul nu plecase nici el ; trenul cu care 
venise era În gară ; porni deci să inspecteze personal 
latrinele, unde ostașii se duceau, În conformitate cu 
ordinul de zi pe batalion : „Schwarmweise unter Kom- 
mando der Schwarmkommandanten“ !. Ordinul fusese 
dat de cäpitanul Sagner, pentru a face o bucurie dom- 
nului general-maior. Apoi, ca să-i facă plăcere și loco- 
tenentului Dub, căpitanul Sagner îl numise in ziua 
aceea de serviciu pe batalion. | 

Așadar, locotenentul Dub inspecta latrinele. | 


1 Pe grupe, sub conducerea comandantului de grupă (germ.). 


In latrina care se Întindea nesfiryitá de-a lungul 
linie ferate încăpea fără nici o greutate Întreg efecti- 
vul a două plutoane. 

Ostaşii stăteau frumos pe vine, unul lîngă altul, pe 
taluzul șanțului, ca rindunclele pe firele de telegraf, 
toamna, cînd se pregătesc să-și ia zborul spre ţărmu- 
rile calde ale Africii. 

Li se zăreau genunchii din pantalonii lăsaţi, și cu 
toții își atirnaserä centironul în jurul gitului de parcă 
ar fi vrut, dintr-o clipă într-alta, să se spinzure gi 
nu așteptau decit comanda pentru executarea funes- 
tului act. 

Toate acestea vädeau spirit de organizare gi o dis- 
ciplină militară de fier. 

În flancul sting stătea Švejk, care se pripägise şi 
el prin partea locului şi citea cu interes un petic de 
hirtie rupt. Dumnezeu ştie din care roman al RuZenei 
Jesenski : 

..ensionatul de aci, din păcate, doamnele. 
ut nesigure, poate chiar mai mult. 

te în cea mai mare parte închise, pierd. 
cu prinzul in cameră, sau se 

distracţie sui-generis. lar dacă s-au 

se ducea omul numai şi numai de d 
devenea mai bună, sau nu voia chiar 
cească, așa cum ele insele ar fi dorit. 

nu era nimic pentru tînărul Kfitka. 

La un moment dat își ridică ochii de pe hirtie și se 
uită într-o doară spre ieșirea latrinei, dar deodată 


încremeni. Îl văzuse chiar pe domnul general-maior, 
din ajun, în ţinută de paradă, întovărășit de aghiotan- 
tul lui ; cu un zel neobișnuit, locotenentul Dub le dă- 
dea explicaţii, 

Švejk îşi roti privirea în jur. Ostagii continuau să 
stea liniștiți pe vine, fiecare la locul lui, şi numai gra- 
daţii păreau oarecum stingheriti. 

Svejk simţi numaidecit gravitatea momentului. 

Sări în picioare, aga cum era, cu pantalonii lăsaţi, 
cu centironul în jurul gitului, folosindu-se pind în ul- 
tima clipă de peticul de hirtie, si zbierá cit îl tinea 
gura : 

— Einstellen! Auf! Habacht ! Rechisschaut!! şi 
salută în poziţie de drepţi. 

Generalul-maior zimbi párintegte şi binevoi să 
spună : 

— Rubt, weiter machen !* 

Caporalul Malck fu cel dintii care dädu exemplu 
plutonului său, reluindu-si poziţia iniţială. Numai 
Svejk rămase în picioare, continuind să salute, intru- 
cît, dintr-o parte se apropia de el locotenentul Dub, 
jar din cealaltă parte, cu acelaşi zimbet, gencralul- 
maior. + 

— Pe dumneata parcă te-am mai văzut azi-noapte, 
se adresă generalul-maior lui Svejk, care rămăsese in 
ciudata-i postură. Furios, locotenentul Dub se În- 
toarse către generalul-maior si-i raportí umil: 

' Încetarea ! Sculaqi ! Drepti! Pentru onor, la dreapta! 


(Germ.) 
* Pe loc repaus, continuaţi! (Germ.) 


— Ich melde gehorsam, Herr Generalmajor, der 
Mann ist blödsinnig und als Idiot bekannt, sághafter 
Dumnikopf. ! 

— Was sagen Sic, Herr Leutnant ?? strigă sur- 
prins generalul-maior către locotementul Dub şi-i de- 
monstră, răstit, că se înşală, că în realitate era vorba 
de un ostaș care știa ce trebuie să facă cînd vede un 
superior și gradati care nu-l bagă în seamă. Aşa-i si 
pe front. În clipe de primejdie, chiar şi un simplu 
soldat poate să ia comanda. În cazul de față tocmai 
el, locotenentul Dub, ar fi trebuit să comande: 
„Einstellen! Auf! Habtacht ! Rechtsschaut !* 

— Te-ai şters la cur ? îl întrebă pe Svejk generalul- 
maior. 

— Am onoarea si vá raportez, domnule general- 
maior, ci totul e in ordine. 

— Nu te mai caci ? 

— Am onoare să vă raportez că sint complet 
fertig. | 

— Atunci trage-ţi pantalonii şi pe urmă stai Habt 
Acht. 

Si pentru că generalul-maior rostise acest Habt 
Acht cu glasul ceva mai ridicat, toți cei din preajmä-i 
incepură să ia poziţia de drepţi, 

Generalul-maior le făcu un semn amical și cu o 
blindä gi părintească voce le spuse : 

' Cu respect vă raportez, domnule gercral-maior, că indi- 
vidul e timpit și cunoscut ca idiot, un dobitoc căruia i-a mers 


vestea (germ.). 
* Se poate, domnule locotenent? (Germ.) 


— Aber nein, ruht, ruht, nur weiter machen !! 

Švejk era acum in ţinută reglementară şi generalul- 
maior li adresă o scurtă cuvintare in limba germană : 

— Respectul față de superior, cunoaşterea regu- 
lamentelor și prezenţa de spirit Înseamnă totul în 
armată, lar cînd toate acestea se îmbină cu vitejia, 
atunci nu există pe lume duşman de care să ne fie 
teamă, 

Şi intorcindu-se spre locotenentul Dub, îi spuse, 
împungîndu-l pe Švejk prietenește, cu degetul în 
burtă : 

— Notează ce-ţi spun: cum ajungeţi pe front să 
fie înaintat neintirziat; şi cu prima ocazie să-l 
decorați cu medalia de bronz, pentru serviciu congti- 
incios şi cunoașterea... Wissen Sie doch, wass ich 
schon meine... Abtreten I! 

Acestea spuse, generalul-maior päräsi latrina unde 
locotenentul Dub dădea comenzi cu glas tare, in aşa 
fel ca sá le audă gi superiorul său. 

— Erster Schwarm, auf! Doppelreiben... Zweiter 
Schwarm... * 

In acest timp, Svejk iesise din coloană si, trecînd 
pe lingä locotenentul Dub, fi dädu, reglementar, 
onorul ; locotenentul Dub găsi însă cu cale să-i 
spună : Herstelt 1% si Švejk se văzu silit să-l salute 


1 Nu, aţi pong ei san aop, continuaţi ! (Germ.) 
s ns | ge rer durile ! (Germ. 

a a. er Pe induri... Grupa a doua.. 
% La loc comanda | (Germ.) 


142 


Încă o dată, dindu-i astfel o nouă dovadă de disci- 
plină : 

— Má cunoşti ? Nu mă cunoşti ! Mi-oi fi cunoscut 
tu partea bună, dar să te tii cînd ai să mi-o cunoşti 
fi pe cea rea... Am să te fac să plingi! 

Îndreptindu-se spre vagonul lui, Švejk îşi aminti 
de o întîmplare : „Cind eram încă la Karlin, în ca- 
zarmă, era acolo un laitnant, Chudavy ; cînd îl 
apucau năbădăile zicea : «Să ştiţi, mă băieți, să vă 
ferigi de mine că eu sint porc gi am să rămîn porc 
cit timp o să fiţi În companies“. 

Trecind pe lîngă vagonul comandamentului, Švejk 
fu strigat de locotenentul-major Lukáš care îi ordonă 
să-i amintească lui Baloun să dea zor cu cafeaua și să 
închidă bine cutia cu lapte conservat, ca nu cumva să 
se strice, 

În vagonul în care se afla plutonierul de admi- 
nistratie Vaněk, pe o lămpiță de spirt Baloun pre- 
para într-adevăr cafea pentru locotenentul-major 
Lukáš. Dar intrind pentru a-i transmite ordiuul, 
Svejk băgă de seamă că, in lipsa lui, tot vagonui se 
înfruptase din proviziile locotenentului. 

Cutiile de cafea gi lapte conservat ale locotenen- 
tului-major Lukáš erau pe jumătate golite, iar Baloun, 
sorbind cafea din ceascä, umbla din nou cu lingurita 
prin laptele conservat ca să şi-o mai dreagă niteiug. 

Bucătarul ocultist Jurajda şi plutonierul de admi- 
nistragie Vantk făgăduiseră să acopere paguba ime- 
diat ce vor sosi proviziile de cafea şi lapte conservat. 


li oferiră o ceagcä de cafea și lui Švejk, care re-] 
fuzá, însă, spunindu-i lui Baloun : 

— Chiar acum a venit un ordin de la carticrul 
general al armatei, in care se spune că qucälarul care 
se infruptá din conservele de cafea şi lapte ale ofi- 
terului lui, să fie spînzurat in douăzeci şi patru de 
ore. [ti transmit asta din partea domnului ober- 
laitnant, care vrea să te vadă într-o clipitá cu ca- 
feaua la el. 

Inspäimintat, Baloun smulse din mina telegrafis- 
tului Chodounsky ceasca de cafea pe care abia i-o 
umpluse, o puse să se mai încălzească, mai adäugä 
putin lapte conservat si se nápusti spre vagonul co- 
mandamentului. Cu ochii holbati de spaimá, intinse 
locotenentului-major Lukáš cafeaua, ingrozit la gindul 
că acesta ar putea bănui ceva în legătură cu felul. 
cum îi gospodărise el conservele. 

— Am... am intirziat — biigui Baloun — pentru 
că n-am putut deschide cutiile... 

— Ai vărsat laptele conservat, nu? — il întrebă 
locotenentul-major Lukas, gustind din cafea. Sau i-ai. 
înghiţit, linguriţă cu linguriţă, ca supa. Stii ce te aş- 
tcaptä ? 

Baloun slobozi un oftat şi incepu să se tinguie : 

— Am trei copii, cu respect vá raportez, domnule 
oberlaitnant. 

— Bagi de seamă, Baleun, igi atrag din nou aten», 
gia să te lași de lăcomia ta. Švejk nu ţi-a spus! 
nimic ? | 
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— Ba da. Cá-n dowizeci şi patru de ore ag putea 
să fiu spinzurat, răspunse Baloun, pierdut şi tremu- 
rind din tot corpul. 

— Lasă tremuratul, gogomanule, şi fă-te mai bine 
om de treabă, îi spuse zimbind locotenentul-major 
Lukáš. Scoate-ţi din cap hămeseala asta si spune-i 
lui Švejk să vadă prin gară, sau prin apropiere, de 
ceva bun de mincare. Tine, dă-i zece coroane. Pe 
tine nu te mai trimit nicăieri. Ai să mergi numai 
cînd o să fii sătul să crăpi. Nu mi-ai topit cumva 
cutia de sardele? Hai? Zici că nu? Binc... Ad-o 
s-o văd, 

Baloun îi înmină lui Švejk hirtia de zece coroane, 
transmitindu-i dorința domnului oberluitnant de a-i 
face rost prin gară de ceva bun de mincare. Apoi, 
oftind amarnic scoase din cufárul locotenentului-ma- 
jor cutia cu sardele şi, cu un sentiment de profundă 
părere de rău, o duse spre control stápinului său. 

Bietul de el, se bucurase atît de mult la gîndul că 
locotenentul-major Lukáš uitase de sardele... si cind 
colo, s-a lins pe bot. Acum locotenentul le va opri 
la el în vagon și-l va lăsa cu buza umflată. Se simţea 
jefuit, 

— Aici sînt, să trăiţi, sardelele dumneavoastră, 
domnule oberlaitnant, spuse cu jale în glas, predind 
cutia proprietarului ei. S-o deschid? 

— Bine, Baloun, foarte bine; nu deschide nimic! 
Du-te și pune-o la loc. Am vrut numai să mă con- 
ving dacă nu cumva te-ai uitat prin ea. Mi s-a părut, 
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cînd mi-ai adus cafeaua, că fi-era gura cam unsu- 
roasă. Ce-a făcut Svejk, a plecat? 

— Cu respect vă raportez, a pornit, se lumină la 
față Baloun. A spus că domnul oberlaitnant are să 
fie mulțumit, că toată lumea o să-l invidieze pe dom- 
nul oberlaitnant. S-a dus undeva dincolo de gară. 
Zicea că cunoaște pe-aici locurile, pînă la Râkospa- 
lota si că dacă trenul ar pleca cumva fără el, se bagă 
în coloana de automobile şi ne ajunge din urmă la 
stația următoare. Să n-avem nici o grijă, a zis, că 
ştie el ce-i aia datorie... chiar de-ar fi să ia o birjă 
pe socoteala lui şi să vină cu ea pină în Galiţia. Așa 
a spus... Pe urmă, a spus, ati putea să-i retineti din 
soldă. Orice-ar fi, să nu vă faceţi nici o grijă din pri- 
cina lui, domnule oberlaitnant. 

— Mars de-aici, fi curmă vorba locotenentul-major 
Lukáš, intunecindu-se deodată. 

De la biroul comandamentului se anunţă că trenul 
va pleca spre Gödölö-Aszod abia la două după- 
amiază și că în gară se vor distribui cîte doi litri de 
vin roșu și o sticlă de coniac pentru domnii ofiţeri. 
Se spunea că era vorba de un transport rătăcit, care 
inițial fusese destinat „Crucii Roşii“. Oricum, trans- 
portul picase ca din cer și în vagonul comandamen- 
tului domnea o bună dispoziţie generală. Coniacul 
avea trei steluțe si vinul era de Gumpoldskirchen. 

Numai locotenentul-major Luká3 era abătut. Tre- 
cuse un ceas și Švejk tot nu se arătase. După o altă 
jumătate de oră văzu, însă, îndreptindu-se spre va- 


gonul comandamentului un cortegiu foarte ciudat, 
care iesise din biroul poliției din gară. 

În frunte pășea Švejk, grav si demn, ca odinioară 
martirii creștini cînd crau tiriti în arenă. 

De o parte şi de alta era însoţit de cîte un hon- 
ved cu baioneta la armă; în flancul sting era un 
caporal de la comandamentul gării și in urma lor 
o femeie în fustă rosie cu falduri și un bărbat cu 
cizme, cu pălărie rotundă pe cap, avînd un ochi În- 
vinegit si în mînă o găină speriată care cotcodäcea 
de zor. 

Procesiunea dădu să intre în vagonul comanda- 
mentului, dar caporalul strigă în ungureşte omului 
cu găina și femeii să rămînă jos. 

Zărindu-l pe locotenentul-major Lukáš, Švejk clipi 
din ochi cu tilc. 

Caporalul ceru să vorbească cu comandantul com- 
paniei a 1l-a de mars. Locotenentul-major Lukáše 
luă din mina lui documentul eliberar de coman- 
dantul gării, in care citi, pälind : 

„Comandantului companiei a 11-a de mars a ba- 
talionului de mars N., din regimentul 91 infanterie, 
spre noi cercetári, 

Se predá infanteristul Svejk Josef, conform decla- 
raties sale ordonanță a acestei companii N., bata- 
lionul de mar; N., regimentul 91 infanterie, invi- 
nuit de crima de furt, sávirsitá în dauna soților 
István din Isatarcsa, in raza comandamentului gării. 

Faptele : Infanteristul Švejk Josef, capturind o 


gdind care alerga in spatele casei proprietatea so- 
filor Istvan din Lsatarcsa, raza comandamentului gării, 
găina fiind de asemenea proprietatea soţilor Istvan 
fi, surprins de proprietar care voia să-i ia găina, nu- 
mitul s-a împotrivit lovindu-l pe proprietarul Istvan 
cu găina peste ochiul drept şi, reținut de patrula 
chemată de urgenţă, a fost transportat la unitatea lui, 
iar găina înapoiată proprietarului ei. 

Semnătura ofițerului de serviciu”. 


În timp ce semna adeverinţa de primire a inculpa- 
tului, locotenentul-major Lukáš simţi că i se moaic 
genunchii. 

Švejk stătea atit de aproape incit băgă de seamă 
că Luká3 uitase să completeze data. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că astăzi sîntem în douăzeci și patru. leri a fost în 
23 mai, cînd Italia ne-a declarat război. Am fost 
“prin oraş si acolo nu se vorbeşte decît de asta. 

Honvezii şi caporalul plecară. Rămascră doar soții 
Istvan, care ţineau mortis să se urce în vagon. 

— Dacă aqi mai avea la dumneavoastră, domnule 
oberlaitnant, o monedă de cinci, am putea cumpăra 
găina. Nerodul ăsta vrea pe ca cincisprezece creigari, 
dar socotește in preţ zece creifari pentru vinátaia de 
la ochi, explică Svejk, foarte calm. Eu, însă, domnule 
oberlaitnani, socotesc că zece creitari pentru un ochi 
de idiot e cam mult. Pentru douăzeci de creiţari, 
mi-aduc aminte, la circiuma „La fata bătrină“ i-au 
scos strungarului Matei tot maxilarul cu șase dinţi; 


a pe vremca aceca banii aveau mai multă valoare 
decit astăzi. Wohlschläger spinzurá şi el numai pen- 
ze patru creitari. 

— la vino-ncoa, făcu semn Švejk omului cu ochiul 
zawvinejit şi cu găina în mind, Tu, babo, rämii acolo! 

Bărbatul urcă în vagon. 

— O rupe nitelug pe nemjeste, adăugă cl. Intelege 
mate înjurăturile și ştie chiar destul de bine să su- 
dune. 

— Also zehn Gulden, se adresá apoi ungurului. 
Fänf Gulden Henne, fünf Auge *. Pricepi ? Ot forint 
kikiriki, öt forint kukuk, igen? Aici e „stabsvagon“, 
pengasule, DA găina, mă! 

Intinse omului, luat prin surprindere, o hirtie de 
zece, îi luă găina, îi suci pe loc gitul, şi-l împinse pe 
ungur afară din vagon, stringindu-i prieteneste mina : 

— jó napot, barátom*, adieu, cară-te la babor- 
aigi, dacă nu vrei să zbori, 

— Ca să vedeți, domnule oberlaitnant, că toate se 
pot aranja, — spuse Švejk apoi, întorcîndu-se către 
locotenentul-major Lukáš. Cel mai bine e cînd lucru- 
rile se lämuresc fără scandal, fără alai. Acu’ îl iau 
pe Baloun si vă facem o supă de găină, să-i meargă 
vestea pind in Transilvania. 

Scos din sărite, locotenentul-inajor Lukáš îi smulse 
găina din mînă şi răcni: 

1 Va să zică zece galbeni: cinci pentru găină, şi cinci 


hi 
rd en, (magh.). 


— Ştii, Švejk, ce päteste ostașul care in timp de 
război jefuieste populaţia pașnică ? 

— Moarte onorabilă, cu pulbere şi et räspunse 
Svejk solemn. 

— Dumneata însă, Svejkule, meriti streangul, pen- 
tru cá esti cel dintii care a inceput cu jaful. Dum- 
neata — zäu dacă mai ştiu cum să-ți spun — al 
uitat de jurámint. Ah, simt cá-mi plesneste capul... 

Švejk se uită ţintă la Lukáš gi, luindu-si o infäti- 
sare de om nedumerit, rosti: 

— Cu respect vá raportez cá n-am uitat de jurá- 
mintul pe care trebuie să-l păzească neamul nostru 
de războinici. Cu respect vă raportez, domnule ober- 
laitnant, că am jurat solemn credință şi supunere 
luminatului meu stápin Franz Josef 1; credincios și 
supus voi fi şi generalilor maicstätü sale si tuturor 
superiorilor mei, pe care îi voi asculta, îi voi cinsti 
și apăra. Voi împlini întocmai ordinele şi dispozi- 
tiile lor în toate împrejurările, împotriva oricărui 
duşman, oricare ar fi el, şi oriunde ar suna porunca 
maiestägii sale imperiale şi regale, pe apă, pe uscat, 
in aer, ziua şi noaptea, in bătălii, la atac, fn lupte 
si În oricare alte acțiuni, oriunde... 

Svejk ridică de jos găina şi continuă tot aşa, stind 
în poziţie de drepţi si privindu-l pe locotenentul- 
major Lukáš drept în ochi: 

— „totdeauna și cu orice prilej voi lupta cu vi- 
tejie și bärbätie, nu voi părăsi niciodată armata, dra- 
pelul și stindardul, nu voi intra niciodată în vreo 
înțelegere cu duşmanul, mă voi purta întotdeauna 


așa cum cer legile militare şi cum se cuvine unui 
bun ostaș şi voi trăi și muri în cinste gi onor, așa 
să-mi ajute Dumnezeu. Amin. lar găina asta, cu 
respect vă raportez, n-am furat-o, n-am jefuit pe 
nimeni și m-am purtat cum se cuvine, cu gindul la 
purămintul făcut. 

— Lasă găina, dobitocule, zbieră locotenentul-ma- 
jor Lukáš, lovindu-l pe Švejk peste mina in care 
ținea mortäciunea, Uite ce scrie in actele astea, 
negru pe alb. „Se predă infanteristul Svejk Josef, 
conform declarației sale, ordonanță a acestei com- 
panii.. învinuit de crima de furt“... Și mai ai 
nasul să-mi spui, fiară sălbatică, hienă... ah, o dată 
şi-o dată tot am să te ucid! Spune, tilhar timpit, 
cum de ţi-a dat prin minte una ca asta... spunel 

— Cu respect vă raportez — răspunse Svejk cu 
glas blajin — că la mijloc e o neînțelegere. Cind 
am primi: ordinul dumneavoastră, sá vă fac rost 
de ceva bùn de mincare, am stat și m-am gîndit 
cam ce anume ar putea fi mai bun. Pe lingă gară 
n-am găsit nimic, numai salam de cal şi un fel de 
pastramă de măgar. Dar cu respect vă raportez, 
domnule oberlaitnant, am stat şi m-am gindit bine... 
Şi ce mi-am zis? Pe front e nevoie de ceva hrănitor 
pentru ca să poți indura mai bine greutăţile ráz- 
boiului. Şi m-am gîndit să vă fac o bucurie orizon- 
tala. Am vrut să vă fac, domnule oberlattnant, o 
supă de găină. 

— Supă de găină, repetă după el Luk43, luindu-se 
cu miinile de cap. 
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— Da, să trăiţi, o supă de găină, domnule ober- 
laitnant : am cumpărat ceapă și cincizeci de grame 
de fidea. Sare si piper avem la cancelarie. Nu mai 
räminca decit să cumpăr găina. M-am dus așadar 
dincolo de gară, pind la Isatarcsa. De fapt e un sat, 
nici nu aduce a oraș, măcar că pe prima stradă scrie 
Isatarcsa város*. Trec pe o stradă cu grădini, apoi 
pe a doua, pe a treia, pe a patra, pe a cincea, pe a 
şasea, pe a șaptea, pe a opta, pe a noua, pe a zecea, 
pe a unsprezecea, şi abia pe a treisprezecea, chiar la 
capătul străzii, unde în spatele unci case începea 
izlazul, ciuguleau plimbindu-sc agale, citeva găini. 
M-am apropiat şi am ochit-o pe cea mai mare și mai 
grea ; binevoiti a vă uita la ea, domnule oberlaitnant, 
e numai untură ; nici nu-i nevoie s-o căutaţi la ttr- 
titi ; de la prima ochire se vede că a fost îndopată 
cu griunte, nu glumă. Am luat-o, așadar, foarte 
public, de față cu toată lumea care, ce-i drept striga 
ceva la mine pe ungurește și cum o fineam de pi- 
cioare, am întrebat cîţiva oameni și pe ccheste și pe 
nemteste, a cui e, ca s-o pot cumpăra ; deodată, însă, 
din casa aceea mărginaşă de care vă spuncam, vin fn 
fuga mare spre mine un bărbat gi o femeie și încep 
să mă injure mai Întii pe ungurește, pe urmă pe nem- 
teste, cum că le-am furat găina ziua in amiaza mare. 
Le-am spus să nu zbiere asa la mine, că eu sînt trimis 
s-o cumpăr pentru dumneavoastră și le-am povestit 
cum devine cazul. Afurisita de găină, cum o fineam 


" Oraşul Isatarcsa (magh.). 
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æa de picivare, a început deodată să bată din aripi 
» să încerce să zboare; şi cum eu o fineam ugurel gi 
> + stringcam, mi-a ridicat mina si a vrut să se ajeze 
pe nasul stăpinului ei. Omul a început să urle că am 
erat — zicea — să-l ating cu găina peste bot. Mu- 
«ta se smiorcăia gi striga mereu la găină: „puta, 
peta, puta, puta". Nişte dobitoci, care nu pricepu- 
seră nimic din tot ce se întîmpla, s-au dus să cheme 
patrula de honvezi şi chiar eu i-am rugat să meargă 
ca mine la bahnhofkommando, ca nevinovăția mea 
să iasă ca untdelemnul deasupra apei. Dar cinc să 
se înţeleagă cu domnul /aitnant de serviciu ; n-a vrut 
si ¿ie de nimic, nici chiar atunci cînd l-am rugat 
să vă întrebe pe dumneavoastră dacă-i adevărat sau 
su că m-aţi trimis să vă cumpăr ceva bun. Ba a mai 
H tipat la mine să-mi ţin gura; că oricum ar fi, nu 
mă așteaptă decît o creangă groasă şi un streang bun. 
Era, mi se pare, în toane foarte rele pentru că mi-a 
spus că numai un ostaș care jefuicște poate fi aşa de 
durduliu. Au venit, in staţie, zicca, mai multe piin- 
geri ; alaltăieri, cică, ar fi dispărut cuiva un curcan ; 
şi cind am spus că în vremea accea noi eram la Raab, 
mi-a răspuns că tertipuri din astea nu prind la dum- 
nealui. Asa că m-a trimis la dumneavoastră. Și, după 
toate, un caporal s-a rägoit şi cl la mine, că zicea că 
m-am făcut că nu-l văd şi mă întreba dacă ştiu cu 
cinc am de-a face. Eu i-am spus că e gefreiter ', că 


! Caporal . (germ.). 


dacă ar fi de la vinätori, ar fi patrollfiibrer!, iar 
la artilerie oberkanonier ?. 

— Svejkule — spuse după un răstimp locotenen- 
tul-major Lukáš — dumneata ai trecut pind acum 
prin atitea Intimpläri și neplăceri, sau, cum le spui 
dumneata, „încurcături“ şi neînțelegeri, încît pînă la 
urmă poate că numai un ştreang gros în jurul gitului, 
cu toate onorurile militare, În careu, te-ar ajuta să 
scapi de necazurile astea. Intelegi ? 

— Da, să trăiţi, domnule oberlaitnant, un careu 
sau un geschlossenes batalion *, se formează din patru 
companii și numai in mod exceptional din trei sau 
cinci... Doriţi să vă pun fn supa de găină mai multi 
tăiței, domnule oberlaitnant, ca să fie mai deasă? 

— Ascultă, Svejkule, fă bine și dispari cit mai re- 
pede cu găină cu tot, Înainte să-ți dau cu ea în cap, 
dobitocule... 

— La ordin, domnule oberlaitnant, dar să ştiţi că 
telind n-am găsit, şi nici morcov... să trăiţi! Am să 
pun car... 

N-apucă să termine şi zbură cu găină cu tot din 
vagonul comandamentului. După care locotenentul- 
major Lukáš bau pe ncrăsuflate un pahar mare de 
coniac. lar Svejk, oprindu-se la fereastra vagonului, 
salută și apoi se depărtă. 

Regäsindu-si liniştea sufletească, fericit că toate se 
terminaserá cu binc, Baloun se pregătea să deschidă 


1 Sef de patrulă (germ). 
a omania de wn (germ.). 
3 Batalion cu efectivul complet (germ.). 
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exa cu sardele a locotenentului-major, cînd Svejk 
i făcu apariţia cu găina În mini, prilejuind o fi- 
ască emoție tuturor celor din vagon. Nu le venca 
sn creadă ochilor și toate privirile vroiau să spună 
parcă : de unde-ai ciordit-o? 

— Am cumpărat-o pentru domnul oberlaitnant, le 
zpase Švejk, scotind din buzunare ceapa și fideaua. 
Arcam de gînd să-i fac din ea o supă, dar dumnealui 
Sz mai vrea, aja că mi-a dăruit-o mie. 

— Nu cumva era moartă ? întrebă îngrijorat plu- 
mascrul de administraţie Vaněk, 

— Eu personal i-am sucit gitul, răspunse Svejk, 
= imp ce-și scotea cuțitul din buzunar. 

Plin de recunoștință si respect pentru Svejk, Baloun 
zuc-pu să pregătească În tăcere lampa de spirt a lo- 
sscenentului-major. Apoi luă găleţile gi se duse 
čaga după apă. 

Telegrafistul Chodounsky, care se oferi să ajute la 
zmulit, se apropie de Svejk ¿optindu-i la ureche în 
mare taină: 

— E departe de aici? Trebuie să sari pirleazul 
ma umblă pe stradă? 

— Am cumpirat-o. 

— Ce tot indrugi? Zău, parcă nu mi-ai fi prie- 
wa! Crezi că noi n-am văzut cînd te-au adus sub 
escortă ? Ajută, totuși, cu mult zel la jumulitul găinii. 
Bacătarul ocultist Jurajda Își dădu și el concursul, 
daad cartofi și ceapă pentru supă. 


Penele aruncate din vagon trezirä atenţia loco- 
tenentului Dub, care isi fácea inspectia in jurul tre- 
nului. 

Strigă spre vagon să se arate la față cel care ju- 
muleste găina į in usa vagonului apäru Švejk, pe al 
cărui chip se citea o imperturbabilá mulțumire de 
sine. 

— Ce-i asta? se rästi locotenentul Dub, ridicind 
capul de găină. 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că e 
un cap de găină, de rasă ncagră, tiroleză. Sint foarte 
bune ouătoare, domnule laitnant. Fac pînă la două 
sute șaizeci de ouă pe an. Poftim, vă rog să vedeţi 
ce ouătoare plină a avut. 

Şi Svejk întinse sub nasul locotenentului Dub ma- 
tele si celelalte máruntaic ale găinii. 

Dub scuipă scirbit. Dădu să plece, dar peste o clipă 
se intoarse : 

— Pentru cine o preparati? 

— Pentru noi, să trăiţi; domnule laitnant. Uita- 
ti-va ce de untură are pe ea. 

Locotenentul Dub se îndepărtă bombänind : 

— Ne mai întilnim noi la Filippi !. 

— Ce gi-a zis? intrebá bucätarul Jurajda. 

— Ei, nc-am dat şi noi intilnire undeva, la Filippi. 
Domnii ăștia învăţaţi au obiceiuri proaste, 

* Filippi era un oraş din Tracia, unde în anul 42 ien. An- 


tonius și Octavianus au Învins Brutus A Casius. Aici expre- 
sia are sens de „Va veni ceasul riz 
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hw<itarul ocultist pinu însă să atragă atenţia că 
“emo estetii sînt homusexuali, lucru fără de care nici 
ma i poate închipui estetica. 

ler plutonierul de administraţie Vantk folosi pri- 
eu pentru a vorbi despre batjocorirea fetelor de 
ace pedagogi în mănăstirile spaniole, 

> in timp cc apa din ceaun începea să clocotcascä 
pe kumpa de spirt, Švejk isi aminti de istorioara cu 
am educator căruia îi fusese încredințată la Viena o 
misme de copii päräsiti şi care-i necinstise pe toți. 

— Ce să-i faci, asta-i o boală, dar mai rău e cînd 
« apucă pe femei. Acum cîţiva ani, erau în Praga II 
Sei cucoane, părăsite de bărbaţi pentru că fuseseră 
nse haimanale, una Mourková și una Sousková. 
'ner-o zi — cam pe timpul cînd înfloreau ciregii din 
Lseroky — dumnealor au găbjit acolo, în amurg, un 
aderin de o sută de ani, un flasnetar impotent, l-au 
tric pind în cringul de la Roztoky și i-au facut felul. 
$ ce l-au chinuit, sărmanul! Un domn profesor, 
Asamit din Zizkov, făcea săpături in cring ; căuta 
uste schelete de pitici și făcuse citeva gropi; într-o 
gwapä de astea l-au tirit javrele pe bietul flaşnetar, 
+as chinuit și l-au batjocorit. A doua zi, vine la 
“g locului profesorul Axamit și vede că în groapă 
e ana. Grozav s-a mai bucurat. Dar cind colo, ce 
si sezi? Era flagnetarul sleit de puteri și chinuit ca 
ar martir de cuconitele divortate. In jurul lui erau 
uamai aschii. A cincea zi şi-a dat duhul; javrele de 
zxwoane au avut nerusinarea să se ducă și la inmor- 
maztare, Asta-i perversitate, ce mai... 


Ai pus sare? se Íntoarse Švejk către Baloun care, 
profitind de interesul general pentru cele povestite, 
ascunsese ceva in raniga lui. la sá vedem ce faci 
acolo ? 

Ascultă Baloun, il mustrá Švejk cu un ton grav. 
Ce voiai să faci cu pulpa asta de găină : ia uitagi-vä, 
ne-a sterpelit a pulpă ca apoi să şi-o fiarbă pe furiș. 
Ştii, Baloun, ce-ai făcut ? Ştii ce pedeapsă îl aşteaptă 
pe cel care-și jefuieste, pe front, camaradul de arme? 
E legat de o gură de tun şi i se trage un obuz. Acum 
e prea tirziu să oftezi. Cum întilnim pe front prima 
unitate de artilerie, te prezinti numaidecit la cel din- 
tii oberfeuerwerker !. Pind atunci, ca pedeapsă, ai să 
faci instrucţie. Tesi afară | 

Norocosul Baloun cobori, iar Svcjk din uşa vago- 
nului îi comandă: 

— Habt Acht! Ruht ! Habt Acht | Rechts schaut | 
Habt Acht | Uitä-te drept la mine! Ruht ! Acum ai 
să faci mișcări pe loc. Rechts um! Ce faci omule? 
Esti o vacă. Coarnele trebuie să-ţi ajungă acolo unde 
aveai înainte umărul drept. Herstellt! Rechts um I 
Links um! Halbrechts! Nu aya, boule! Herstellt | 
Halbrechts ! Vezi, prostánacule, că merge?! Hal- 
blinks ! Links um! Links ! Front ! Front, dobitocule ! 
nu știi cc-i aia Front ? Gradaus ! Kehrt euch ! Kniet I! 
Nieder ! Setzen! Auf! Setzen! Nieder! Auf! Nie- 
der! Auf! Setzen! Ruht! Auf! Rubt! Asa Baloun, 
vezi, asta-i sănătos ; acum ai să mistui ca lumea ! 


I Artificier-pef (germ.). 


la jor Începuseră să se adune grupuri compacte de 
ax. Se produse rumoare. 

— Fiţi buni şi faceti vă rog loc, strigă Svejk. Ca- 
wadu! o să mărșăluiască. Hai Baloun, fii atent, ca 
si ææ trebuiască să herstellen. Mie nı-mi place să 
cummesc trupa, fără rost. Așadar: Direktion Bahn- 
eed. Uite, cum Îţi arăt eu. Marschieren marsch | Glied- 
mats!" Stai, fir-ai al dracului, că te bag la răcoare ! 
Ghad-bal: ! Slavă Domnului, dobirocule, că te-ai 
open, Kurzer Schritt!t Nu ştii ce-i aia Kurzer 
cv? Te invät eu minte, de-o să-ți iasă ochii! 
veller Schritt! Wechselt Schritt! Ohne Schritt l". 
Beeole ! Cind comand „Ohne Schritt”, bate cotonoa- 
ge pe loc, ai Înțeles? 

În jur se strinseserá cel putin două companii. 

Balcan nădușea, se pierduse cu firea, iar Švejk nu 
m contenea să comande: 

— Gleicher Schritt ! Glied rückwärts marsch | 

— Glied halt I 

— Lanfschritt I 

— Glied marsch I 

— Schritt | 

— Glied bah! 

— Rub! 

— Habt! Acht! Direktion Bahnhof. Laufschritt 
marsch ! Halt! Kehrt euch ! Direktion Wagon ! Lauf- 
schritt marsch ! Kurzer Schritt ! Glied halt! Rubt! 


* Tine pasul ! (Germ.) 
Pasul mic! eon) 
* Intinde pasul ! Schimbă pasul! Fără pas! (Germ.) 


Ei, şi-acum räsuflä niţel! Pe urmă o luăm de la 
capät. Dacá e bunävoingä, toate se fac. 

— Ce-i aici ? se auzi deodată glasul locotenentului 
Dub care venea în grabă, foarte agitat. 

— Cu respect vă raportez, domnule dsitnant — 
răspunse Svejk — că facem şi noi putinticä instrucţie, 
ca să nu uităm de exercit și să nu pierdem de po- 
maná un timp atît de preţios. 

— Di-te jos din vagon, îi porunci locotenentul 
Dub. De data asta, într-adevăr m-am săturat! Ai să 
mergi cu mine la domnul batalionskomandant.. 

Cind îl zári pe Svejk intrind în vagonul comanda- 
mentului locotenentul-major Luká3 cobori pe partea 
cealaltă si se duse pe peron. 

În timp ce asculta raportul locotenentului Dub des- 
pre ciudatele „năzbitii“ ale bravului soldat Sveik 
(cum se exprimase locotenentul) căpitanul Sagner era 
foarte bine dispus; vinul de Gumpoldskirchen era 
într-adevăr minunat. 

— Aşadar, dumneata nu vrei să pierzi de pomană 
timpul preţios, făcu el cu tile. Matusiă, vino încoace ! 

Ordonanţa batalionului primi ordin să-l cheme pe 
plutonierul Nasaklo, de la compania a 12-a, cunoscut 
printre ostași drept cel mai mare tiran, şi totodată 
să-i facă rost lui Svejk de o carabină. 

— Omul ăsta — se adresă căpitanul Sagner plu- 
tonierului Nasaklo — nu vrea să piardă bunătate de 
timp de pomană. la-l te rog în spatele vagonului și 
fă dumneata cu el un ceas de exerciţii cu arma, Dar 
fără milă, fără repaus, comandă după comandă, fru- 


zos : setzt ab, an, setzt ab! Ai să vezi Svejkule cum 
e să-ţi treacă de urit, îi spuse căpitanul la plecare. 

Curind, din spatele vagonului se auzi o comandă 
aspră rásunind peste calea ferată. Plutonierul Nasaklo 
care fusese ridicat de la o partidă de douăzeci şi unu, 
made tocmai tinca banca, zbiera de parcă ar fi vrut 
să sc audă în toată împărăţia Domnului: 

— Beim Fuss ! Schultert ! Beim Fuss! Schultert |! 

Apoi, pentru o clipă amuţi gi se auzi glasul lui 
Svejk, liniştit gi mulțumit: 

— Astea, le-am învăţat cu ani în urmă, pe vremea 
cind eram militar activ. La comanda „beim Fuss", 
pușca stă sprijinită de piciorul drept. Ascuţişul pa- 
tului vine in linie dreaptă cu virful piciorului. Mina 
dreaptă, se înţelege de la sine, e întinsă şi ţine pușca 
în așa fel, că degetul gros cuprinde cocoşul; cele- 
lalte degete trebuie si închidă patul în faţă, iar la 
comanda „Schultert I" puşca trebuie ţinută uşor de 
carea pe umărul drept, cu laufmündwigul? in sus 
a cocoșul la spate... 

— Termină cu träncäneala, se auzi din nou co- 
manda plutonicrului Nasaklo. Habe Ache! Rechts 
schaut | Pentru Dumnezeu, ce faci... 

— Sint in poziția de ,,schultert™ şi la „rechts 
schaut“ mina dreaptă alunecă pe curea in jos, apuc 
gitul patului si zvirl capul la dreapta; la Habt 
Acht! apuc din nou cureaua cu mina dreaptă gi 
aduc capul fnainte cu ochii la dumneata, 


1 La picior! La umăr! La picior! La umăr! (Germ.) 
t Gura ţevii (germ.). 
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Si din nou răsună glasul plutonierului : 

— In die Balanz ! Beim Fuss! In die Balanz ! 
Schul-tert ! Bajonett auf ! Bajonett ab! Fällt das Ba- 
jonett ! Zum Gebet ! Vom Gebet ! Kniet nieder zum 
Gebet ! Laden ! Schiessen ! Schiessen halb rechts ! Ziel 
Stabswagon! Distanz 200 Schritt... Fertig! Anl 
Feuer! Setzt ab! An! Fewer! Anl Feuer! Setzt 
ab! Aufsatz normal | Patronen versorgen! Rubt | 

Plutonierul îşi răsuci o ţigară. 

lar Svejk citi pe patul carabinei numărul de serie 
si izbucni: 

— 4268! Numărul ăsta l-a avut o locomotivă de 
cale ferată de pe linia şaisprezece din gara Peciky. 
Trebuia dusă la depoul din Lysa pe Elba, pentru re- 
paraţie, dar n-a fost chiar așa de ușor, domnule plu- 
tonier, pentru că mecanicul care urma s-o conducă 
pind acolo avea slabă tinere de minte la cifre. Impie- 
gatul de mișcare l-a chemat la el în cangelarie gi i-a 
spus : „Pe linia șaisprezece se află locomotiva cu nu- 
mărul 4268. Eu ştiu că dumneata n-ai tinere de minte 
la cifre si că atunci cînd fi se scrie un număr pe 
hîrtie, pierzi hirtia. Dar fii cu bägare de seamă la 
ce-ţi spun, dacă nu ţii minte cifrele: am să-ți arăt 
ce ușor e să ţii minte orice cifră. Numai să fii cu 
băgare de seamă : locomotiva pe care trebuie s-o duci 
la depoul din Lysa pe Elba, are numărul 4268. Va 
să zică, atenţie : prima cifră e patru, a doua doi. Tii 
minte 42, adică 2 ori 2; asta înseamnă că dacă 
începi de la stinga ai mai întîi 4 pe care-l Împarţi 


b 2 pila dă 2, așa că iar ai frumos aranjat unul 
Engi al cul 4 și 2. El și acum să mu te sperii, Clt face 
de doi ori 4, opt, nu? Bun, intipdreste-ti in minte 
că din air 4268, cifra opt este ultima la rind. 
Dacă tii minte că prima este 4, a doua 2, a patra 8, 
sa mai rămîne decir să fii deştept si să ţii minte gi 
pe 6, care vine Înainte de 8. Lucru-i la mintea coco- 
alui : prima cifră este 4, a doua doi, patru și cu doi 
fac şase. Care va să zică, acum eşti sigur că a doua 
de la capăt este şase ; de acum încolo ordinea cifrelor 
ga-ţi mai iese din minte. Îţi rămine in cap nuinirul 
4268. Sau, putem ajunge la acelaşi rezultat, pe o cale 
R mai simplă...“ 

Plutonicrul isprăvi ţigara gi holbind ochii spre 
Srejk, apucă doar să biiguie : 

— Kappe ab!* 

Svejk însă Își continua expunerea, impasibil : 

— Si atunci a început să-i explice o metodă mai 
ampli, ca să-și amintească de numărul 68. 6 fără 2 
fac 4, care va să zică are 4-68, nu mai rămîne decit 
să-l bage pe doi si gata: 4-2-6-8. De altfel nu-i prea 
greu dacă socoteala se face și altfel: cu ajutorul în- 
multirii şi împărțirii. Se ajunge la același rezultat, 
„ii minte — i-a spus impiegatul — că de 2 ori 42 
fac 84. Anul are 12 luni. Se scade 12 din 84 şi ne 
rimine 72, din care mai scădem 12 luni gi ráminem 
cu 60, Așadar pe șase îl avem asigurat, iar pe zero 
fl stergem. Va să zică avem aga: 42, 68, 4. Daca 


! Descoperiti ! (Germ.) 


l-am tăiat pe zero îl tăiem si pe patru din coadă gi 
ne asigurăm iarăşi, foarte uşor, 4268, numărul loco- 
motivei pe care trebuic s-o duci la depoul din Lysa 
pe Elba“. Şi cum își spuneam, cu împărțirea e la fel 
de uşor. Socotim coeficientul după tariful vamal... 
Dar ce s-a întimplat, v-a venit rău domnule feld- 
webl? Dacă doriţi, pot să încep cu: „Generalde- 
charge ! Fertig! Hoch an! Feuer !“ Afurisită treabă ! 
Domnul căpitan n-ar fi trebuit să ne trimită in 
soare! Trebuie să mă duc după o targă. 

Adus la faţa locului, medicul opină că ar putea 
să fie o insolaţie puternică sau o congestie cerebrală 
acută. 

Cînd plutonierul își veni în fire, Švejk se afla 
lingă el şi-i spuse: 

— Ei şi-acum să vă povestesc şi restul. Credeţi, 
domnule plutonier, că mecanicul a ţinut minte? Ay! 
De unde! S-a încurcat si a înmulţit totul cu trei, 
fiindcă şi-a adus aminte de sfinta zreime : aşa că lo- 
comotiva tot n-a găsit-o și mai e și acum tot pe li- 
nia şaisprezece. ` 

Plutonicrul dădu din nou ochii peste cap. 

Cînd se inapoie in vagonul lui, la intrebarca unde 
zăbovise atita, Švejk răspunse: 

— Cine învaţă pe altul Laufschritt, face de o sută 
de ori Schul-tert ! 

În fundul vagonului, într-un colț, Baloun tremura 
ca varga. 


În lipsa lui Švejk, cînd găina începuse să fiarbă, îi 
a@elccase jumătate din portie. 


Inainte de plecarea trenului, eșalonul fu ajuns din 
semi de un tren militar mixt, cu tot felul de rămă- 
sie de unităţi. Erau fie intirziari, fie soldaţi iesiti 
dm spital, care se întorceau la unităţile lor sau alti 
adivizi suspecți, inapoiati din permisie sau eliberaţi 
da arest, 

Din acest tren cobori şi aspirantul Marek, acuzat 
odinioară de răzvrătire deoarece refuzase să curețe 
irmnele. Tribunalul militar al diviziei găsise cu cale 
să-l elibereze şi să-i caseze procesul. Aşa încit tete- 
=stul Marek isi făcu apariţia în vagonul comanda- 
sseatului, pentru a se prezenta comandantului de ba- 
tulion. Teteristul nu făcuse pind acum parte din nici 
o unitate ; fusese purtat din arest în arest. 

Cind se trezi cu el că-i aduce actele pe care se pu- 
tea citi indicatia strict secretă : „Politisch Verdächtig ! 
Vorssicht 1” !, căpitanul Sagner nu se arătă prea bucu- 
ros, dar din fericire isi aduse aminte de „latrinen- 
general”, care îi recomandase cu atita interes com- 
petarca batalionului cu un Batallionsgeschitsschrei- 
ber. 

— Dumneata, teteristule, esti foarte neglijent, îi 
spuse Sagner. La școala de teterişti ai fost o adevá- 


* Suspect politiceste, A se fine sub supraveghere! (Germ.) 
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rată mazetă ; in loc să fi căutat să te distingi gi să-ți 
cîştigi rangul la care își dă dreptul inteligența dumi- 
tale, ai umblat din arest în arest... Acum ai Însă 
ocazia să-ți îndrepţi greșeala, dacă printr-o îndepli- 
nire exemplară a îndatoririlor te vei reincadra în 
rîndurile ostașilor merituoşi. Închină batalionului pu- 
terea dumitale de muncă, cu toată dragostea. Eu voi 
încerca să te ajut. Eşti un om tînăr gi inteligent gi 
fără îndoială că te pricepi să scrii, să redactezi. Uite 
acum despre ce e vorba. Fiecare batalion are nevoie 
pe front de un om care să ţină, cronologic, evidența 
faptelor de arme care privesc direct acţiunea bata- 
lionului respectiv pe cimpul de luptă. Toate campa- 
niile victorioase, toate momentele glorioase şi Însem- 
nate la care participă batalionul şi în care are un rol 
precumpăniţpr trebuie să fie descrise, pentru ca, În- 
cetul cu încetul, să devină o contribuţie la Întocmirea 
istoriei întregii noastre armate. Intelegi ce vreau să 
spun ? 

— Am onoarea să vă raportez, domnule căpitan, 
că înţeleg. E vorba de episoade din viata unităților. 
Nu-i asa? Batalionul îşi are istoria lui. Regimentul 
Îşi alcătuieşte istoria lui, pe baza istoriei batalioane- 
lor sale, Regimentele creează apoi istoria brigăzii, 
istoria brigăzilor pe aceea a diviziilor, si asa mai de- 
parte. Vă asigur, domnule căpitan, că-mi voi da 
toată silinta. 

Teteristul Marck Își duse mina la inimă și con- 
tinuă : 


— Voi insemna cu sinceră dragoste evenimentele. 
mairete ale batalionului nostru ; mai cu seamă acum, 
cind ofensiva e in plină desfășurare, cînd luptele 
vor fi crincene, cînd batalionul nostru va acoperi 
cu eroicii săi fii cimpul de bătălie. Voi consemna cu 
grijă evenimentele ce vor urma, pentru ca paginile 
istorici batalionului nostru să fie pline de lauri. 

— Ai să fii atașat pe lingă comandamentul bata- 
l:onului ; ai să ţii evidenţa celor propusi pentru de- 
corare; ai să consemnezi — bineînţeles in confor- 
mitate cu recomandările noastre — margurile care vor 
atesta in mod deosebit elanul de luptă gi disciplina de 
fer a batalionului nostru. Nu-i chiar asa de uşor, te- 
teristule, dar sper că talentul și spiritul dumitale de 
ovservatie, susţinute de directivele pe care ti le voi 
da, te vor ajuta să ridici batalionul nostru deasupra 
celorlalte unități. Am să telegraficz chiar acum la re- 
giment că te-am numit Batallionsgeschitsschreiber. 
Prezintă-te la plutonierul de administraţie Vantk, de 
la compania 11-a, ca sá te cartiruiască în vagon. 
Acolo ai să găsești mai ușor un loc; pe urmă spune-i 
să vină numaidecit la mine. Bineînţeles că ai să fii 
pus În subzistență la comandamentul batalionului. Se 
va da un ordin de zi pe batalion. 


Bucătarul ocultist dormea. Baloun tremura, deoa- 
rece deschisese şi cutia de sardele a locotenengului- 
major, plutonjerul de administraţie Vantk se dusese 


la cápitanul Sagner, iar telegrafistul Chodounsky, care 
se-nvirtise prin gară de o sticlug4 de borovička și o 
trăsese pe git, devenise melancolic gi cinta : 

„Hoinar fără grijă sub cerul senin, 

Cu inima pururi voioasd 

Treceam prin visjd, voios pelerin, 

Și viaja-mi părea mai frumoasă. 


-Acum ji credința şi dragostea-i scrum 
Căci viaja-i ca valul şi marea, 
Trădarea-n tot locul pindejte pe drum 
Si greu ne lovește trădarea." 


Apoi se sculă de pe scaun, se duse la masa de lu- 
cru a plutonierului de administraţie şi scrise pe o bu- 
cată de hirtie, cu litere mari: 


“ „Prin prezenta, vă rog cu respect să fin numit şi 
avansat în rangul de trompet al batalionului. 


Chodounsky, telegrafist." 


Căpitanul Sagner nu se întinse prea mult la vorbă 
cu plutonierul de administraţie Vaněk. li atrase doar 
atenţia că deocamdată Batallionsgeschichtsschreiberul 
Marck va rămine în vagon cu Svejk. 

— Por să-ţi spun numai că Marck este, ca să zic 
aşa, un tip suspect. Politisch verdächtig. Dar, ca să 
fiu drept, lucrul nu mi se pare chiar asa de ciudat. 
Despre cine nu se spune în ziua de azi că e suspect? 


Circulă tot felul de bănuieli. Dumneata înţelegi ce 
vreau să spun. Îi atrag atenţia că dacă s-ar intimpla 
să scape cumva vreo vorbă care, înţelegi dumneata... 
si ai grijă să i-o curmi ca, Doamne ferește, să n-am 
A eu vreo ncpläcere de pe urma lui. Să-i spui, pur 
# simplu, să nu trăncănească. Atit. Si-o să fie bine. 
Asta nu Înseamnă că trebuie să vii să-mi raportezi 
toate fleacurile, Înţelege-te bine cu el, prieteneşte; 
mai bine o convorbire amicală, decit un denung pros- 
tesc. Într-un cuvînt, ce s-o mai lungim, eu n-am chef 
să aud nimic, pentru că... înţelegi, o chestiune de asta 
se răsfringe întotdeauna asupra întregului batalion. 

Cind se întoarse în vagon, Vaněk îl luă deoparte 
pe teteristul Marek şi-i spuse: 

— Ascultă, dumneata eşti un om suspect, dar lu- 
crul n-are nici o importanţă. Ai grijă numai să nu 
vorbeşti vrute şi nevrute față de telegrafistul Cho- 
dounsky. 

N-apucă să isprăvească bine vorba si Chodounsky 
mera Împleticindu-se ; căzu în braţele plutonierului 
de administraţie și cu un glas rägusit, ca după beţie, 
mormäi ceva ce voia să aducă a cîntec: 

„De toți gi toate părăsit, 
Ca inima zdrobită, 

Eu alimare am găsit 

La sinu! tam, imbitd, 

In ochii tăi un foc cerere 
Ca sieana se ivi 

Si gura-(i de märgean jopti: 
En nu te părăsesc.” - 


— Nu vá părăsesc, urla Chodounsky. Am să vá 
spun tot ce-am să aud la telefon. Mă cac pe jurámint. 

Într-un colț Baloun își făcea cruce îngrozit, și În- 
cepu să se roage cu glas tare: 

— Preasfîntă născătoare de Dumnezeu, ascultă 
ruga mea aprinsă, ascultă-mă milostivă gi mingiie-l 
pe robul care te cheamă cu credință vie, cu nețărmu- 
rită nădejde şi dragoste fierbinte, din această vale a 
plingerii. Pogoară, regină a cerului, harul tău asu- 
pră-mi pentru ca din mila Domnului și sub ocrotirea 
ta să-mi pot duce povara pînă la capăt. 

Şi preacurata Fecioară Maria pogori într-adevăr 
asupră-i harul divin : căci peste o clipă, din sărăcă- 
cioasa-i raniţă, teteristul Marck scoase cîteva cutii de 
sardele, împărțind fiecăruia cîte una. 

Baloun deschise, fără să şovăie, valiza locotenen- 
tului-major Lukáš și puse la loc sardelele picate ca 
din cer, 

Pugin mai tirziu, Însă, cînd ceilalți desfăcură cu- 
tiile și începură să guste din sardele, căzu din nou fn 
ispitá, deschise valiza, scoase sardelele și le înfulecă 
pe neräsuflate. 

Şi iată că deodată, preacuvioasa şi preasfinta Ma- 
ria îl părăsi, căci tocmai fn clipa cînd dădea pe git 
ultimii stropi de ulei din cutie, apăru in uşa vagonu- 
lui ordonanța batalionului, Matulié, care strigă : 

— Baloun, ia sardelele si du-te cu ele la domnul 
oberlaitnant. 

— Aoleu, o să plouă cu palme. 


— Ascultă, Baloun, cu miinile goale mai bine nu 
te duce, Îl sfătui Svejk. la cu tine măcar cinci cutii 
goale. 

— Ce-i fi păcătuit dumneata, că te pedepseşte 
Dumnezeu așa de rău, interveni teteristul. Trebuie că 
există: un păcat mare de tot În viaja dumitale. N-ăi 
fi săvârșit, cumva, vreun furt de obiecte sfinte sau să 
fi mincat popii sunca atirnată tn coș la afumat? Nu 
cumva i-ai băut din pivniţă vinul sfințit? Ai sărit, 
cumva, cind erai copil, pfrleazul, în livada parohiei, 
ca să furi pere? 

. Baloun se clătină pe picioare gi fata-i îngrozită 
arita.o deznădejde fără margini. Cu buzele tremu- 
rind, sopti desperat : 

— Cind o să se isprăvească o dată cu chinurile 
mele ?... 

— Ei, vezi, aici e aici, spuse teteristul, care auzise 
cuvintele nefericitului Baloun. Dumneata, amice, ai 
pierdut legătura cu Dumnezeu. Nu mai ştii nici să 
te inchini cum trebuie, ca Dumnezeu să te adune 
cit mai repede ‘de pe lumea asta. 

La care Svejk adăugă: 

— Asa-i el. Nu-i în stare să ia o dată hotărirea ca 
viața lui de ostaș, gindurile de ostaș, vorbele, faptele 
şi moartea lui ostägeascä să le lase toate În voia ini- 
mii milostive, de mamă, a preasfintului Dumnezeu, 
cum zicea feldkwratul meu Otto Katz, cînd o lua 
nigcl razna gi din greşeală se ciocnea pe stradă de 
vreun OStag. = | 


Baloun declară oftind că-şi pierduse încrederea in 
Dumnezeu vázind că zadarnic îl roagă să-i dea pu- 
terea să-și stäpineascä pirdalnicul lui de stomac. ` 

— Nu din războiul ăsta mi se trage, se váicta el. 
E o boală veche: sint lacom, nu pot să fac-nimic. 
Nevastă-mea şi copiii se duc mereu la hramul- de la 
Klokoty să se roage pentru mine, dar degeabal 

— Da, da, spuse Svejk, E lingă Tábor. Au acolo 
O Sfintă Fecioară împodobită eu briliante false. Un 
paracliser de prin Slovacia a vrut o dată s-o fure. 
Era un om foarte cucernic. A venit la hram şi şi-a 
zis CA isprava are mulți sorți de izbindă dacă se cu; 
rätä mai întîi de toate păcatele vechi, aşa că s-a dus 
la popă să se spovedească şi i-a mărturisit că a doua 
zi avea de gind s-o fure pe Sfinta Fecioară Maria. 
Dar n-a avut nici cînd să zică valeu, că pind să 
spună el de treisute de ori „Tatăl nostru“, cum fl 
indemnase sfinţia sa, ca să nu aibă cînd s-o şteargă, 
ceauşii şi paracliserii l-au şi înșfăcar şi l-au dus la 
postul de jandarmi. 

Bucătarul ocultist şi telegrafistul Chodounský dis- 
cutará aprins dacă trădarea tainei spovedite este sau 
nu o faptă strigătoare la cer, sau dacă” nu cumva 
toată povestea era o prostie, dat fiind că era vorba 
de briliante false... În cele din urmă, .bucátarul iz- 
buti să-i demonstreze lui Chodounský că la mijloc 
fusese un blestem, adică o soartă predestinată din 
negurile trecutului, cind nefericitul paraeliser din 
Slovacia era, poate, Încă o caracatita pe-o altă pla- 
netă si că, oricum, destinul hotărise de mult,. poate 


de pe vremea cind preotul din Klokoty nu cra de- 
dt un pui de dinosaur cu pungă — mamifer dispă- 
rar astázi — cá el va nesocoti taina spovedaniei, cu 
wate că din punct de vedere al dreptului canonic 
w di absolvire chiar cînd e vorba de bunuri bise- 
raeşti, 

La această pledoarie, Svejk tinu să adauge şi el o 
observaţie : 

— Aşa-i. Nu există om pe lumea asta care să știe 
ce năzdrăvănii o să facă peste cîteva milioane de 
ani; şi nici nu trebuie să-și frămînte mintea cu așa 
ceva. Cind făceam serviciul la Karlin, cra la erken- 
senskommando un oberlaitnant, Kvasnička ; la fiecare 
oră de teorie, ne spunea: „Să nu vă inchipuigi, mă, că- 
cănarilor, că milităria se isprăveşte pe lumea asta, 
boi şi porci sălbatici ce sinteţi. Ne mai întilnim noi 
şi pe lumea cealaltă și am să vă fac din porci, mă- 
gari.“ 

lar Baloun, care în desperarea lui isi închipui că 
tot despre cl e vorba îşi continua spovedania pu- 
blicá : 

— Nici Klokoty n-a putut să-mi potolească lă- 
comia. Cum s-a întors nevasta cu copiii de la hram, 
a şi început să numere găinile. Lipseau una sau două. 
Dar ce era să fac, dacă nu m-am putut stăpini? 
Ştiam bine că le ţinea pentru ouă, dar cînd ieșeam 
afară şi mă uitam la ele, simțeam cum mi se cască 
o prăpastie in pintec și pind nu dădeam gata găina 
nu mă pntoleam. O dată, cînd ai mei erau duși la 
Klokoty să se roage pentru mine, ca să mă apăr şi 


să nu mai fac vreo nouă pagubă, am icsit să mă 
plimb prin curte, dar necuratul mi-a scos In cale 
un curcan. De data asta era s-o plătesc cu viata. 
M-am înecat c-un os care Îmi rămăsese în git, gi dacă 
nu era argatul, un flăcău märungel, care să-mi scoată 
osul, nu mai sedeam eu azi aici și nici războiul nu-l 
mai apucam. Aga zäu ! Era dibaci argatul. Era mic, 
spatos, gros... 

Svejk se apropie de Baloun. 

— Scoate limba ! 

Baloun căscă o gură cit o şură ȘI-L arătă limba : 

— Ştiam eu că l-ai înghițit şi pe argat. Hai, mär- 
turiseste, cînd l-ai înghiţit ? In timp ce ai tăi erau la 
Klokoty, nu-i aga? 

Baloun isi împreună miinile și strigă, deznädäjduit : 

— Lăsaţi-mă, camarazi ! Am destule necazuri, nu 
mă mai necăjiţi și voi ! 

— Noi nu te osindim pentru asta, interveni tete- 
ristul. Dimpotrivă, asta dovedește că ai să fii un bun 
ostaș. În timpul războaielor lui Napoleon, cînd fran- 
fujii au încercuit Madridul, comandantul cetăţii ase- 
diate şi-a mincat aghiotantul fără sare, ca să nu fie 
silit să predea orașul de foame. Asta zic şi eu sacri- 
ficiu ; dacă-l săra era, sigur, mai uşor de mistuit. Cum 
il cheamă pe aghiotantul batalionului nostru, dom- 
nule rechnungsfeldwebel ? Cum ? Ziegler ? Dacă l-ai 
tăia în porţii, cu sfrijitul ăsta nu poți hrăni ca lu- 
mea nici o companie, 

— Ja uitați-vă, oameni buni — strigă plutonierul 
de administrație Vaněk — Baloun are mătănii. 


Într-adevăr, fn clipele sale de mare pocăință, Ba- 
loun Îşi căuta izbävirca în micile mărgele de fistic 
fabricate de firma Moritz Lówenstein din Viena. 

— Tot de la Klokoty le am, spuse melancolic Ba- 
loun. Pind să mi le-aducă am dat gata doi boboci de 
giscă ; dar asta-i came ? Zgirci. 

Între timp sosi ordin ca trenul să plece peste un 
sfert de oră... Cum nimeni nu credea, se întimplă ca 
in ciuda pazei întărite pe ici, pe colo, cîţiva să mai 
boindreasci. Aşa, se face că în clipa plecării lipseau 
optsprezece oameni, printre care şi plutonierul Na- 
siklo de la margcompania a 12-a, care În timp ce tre- 
sul gonca dincolo de Isatarcsa, se ciorovăia In pă- 
duricea de duzi din spatele gării, Într-un sant nu prea 
adînc, cu o tirfA care-i cerea cinci coraoane ; plutonie- 
rul îi oferea drept plată pentru serviciul făcut o co- 
roani sau o pereche de palme, la alegere. Pina la 
urmă se opri la ultima soluţie, şi asta cu atita insis- 
tență, încît la tipetele femeii lumea din gară Începu 
să alerge spre locul cu pricina. 
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Tot timpul cit a durat transportul pe calea ferată 
al batalionului, care apoi urma să străbată pe jos 
toată Galiţia răsăriteană — de la Laborka spre front, 
ca să se acopere de glorie, în vagonul în care călăto- 
reau teteristul şi Svejk discuţiile avură un caracter 
mai mult sau mai puţin subversiv ; discuţii asemănă- 
toare, dar într-o măsură, ce-i drept, mai mică, au 
avut loc si în alte vagoane; ba chiar si în vagonul 
comandamentului domnea o atmosferă de nemultu- 
mire, de cînd la Fizes-Abony venise de la regiment 
un ordin pe armată, prin care se făcea cunoscut că 
rațiile de vin pentru ofiţeri au fost reduse cu una 
optime de litru. Se înţelege că nici trupa nu fusese 
uitată. Ratia de tapioca fusese redusă cu zece grame 
de cap. Ordinul stirni cu atît mai multe nedumeriri 
cu cît nimeni nu văzuse nici urmă de tapioca în 
batalion. 

Cind află de toate acestea, plutonierul de admi- 
nistratie Bautanzel se simţi nu numai jignit, dar je- 


fuit chiar. Exprimindu-si dezaprobarea, el arătă, pe 
buná dreptate, cá in timp de rázboi tapioca e un ar- 
ticol de lux și că ar fi putut lua cel putin 8 coroane 
pe kilogram. 

La Fiizes-Abony unde urma să se pregătească gu- 
laşul cu cartofi pe care punca atîta pret „latrinen- 
general“-ul, aflară că o companie își pierduse bu- 
cătăria de campanie. Ficindu-se cercetările de rigoare, 
se dovedi că nefericita bucătărie de campanie nici 
ne plecase din Bruck și că în clipa aceea se mai afla 
încă depozitată undeva în spatele barăcii 186, pă- 
rásitá şi rece, 

Cu o zi înainte de plecarea esalonului, bucătarii 
acestei companii fuseseră închişi la comenduire pen- 
tru atitudine turbulentă în oraș gi ştiuseră să se În- 
virtească in așa fel, încît să rămînă arestați pind 
cind compania de marș de care ţineau pornise să 
traverseze Ungaria. 

Compania cu pricina fu repartizată la o altă bu- 
cátáric de campanie ; cum era de așteptat, evenimentul 
nu se petrecu fără certuri, deoarece ostașii din amin- 
două companiile însărcinaţi cu curățatul cartofilor so- 
cotiră că „nu-s chiar așa de timpiti ca să se spetească 
pentru alţii“, Pind la urmă se dovedi că povestea cu 
gulaşul nu cra de altfel decît un exerciţiu pentru a-i 
deprinde pe ostaşi cu gîndul că pe front, dacă In 
timp ce se gáteste gulasul, vine ordinul „Alles zu- 
riick", gulasul să fie vărsat fără ca nimeni să-i fi 
aflat gustul. 


Toată povestea fusese, aşadar, o pregătire de luptă, 
dacă nu prea tragică ca urmări, În orice caz foarte 
instructivă. Lucrurile s-au petrecut cam aga : În clipa 
cînd gulasul urma să fie distribuit, se auzi ordinul: 
„În vagoane !* si trenul porni numaidecit spre Mis- 
kolc. Dar nici aici nu fu împărțit gulasul, deoarece 
in gară era un tren cu vagoane rusești, fapt pentru 
care fu interzis ostașilor să coboare din vagoane, În 
schimb li se permise să lase friu liber fanteziei lor. Si 
ostașii își spuseră că gulagul va fi distribuit abia la 
coborirea din tren, în Galiţia. Acolo Însă se va con- 
stata că gulaşul s-a acrit şi, ca atare, fiind neco- 
mestibil, va fi aruncat. 

Într-adevăr, gulasul fu transportat mai departe 
la Tiszalak-Zombor și cînd nimeni nu se mai gindea 
la el, trenul opri la Nové Mesto pe Siator, unde 
focul fu din nou încins sub cazane, gulasul încălzit 
si în cele din urmă distribuit. 

Gara era supraaglomerată ; mai fntfi trebuiau să 
plece două trenuri cu muniții, după ele două esa- 
loane de artilerie și un tren cu unităţi de pionieri. 
Se adunaseră, așadar, trenuri cu grupări apartinind 
celor mai diverse unităţi ale armatei, 

În spatele gării, niște husari honvezi se distrau 
cu doi evrei polonezi, cărora le goliseră sticlele cu 
rachiu şi acum, bine dispuşi, drept plată îi loveau 
peste gură, fapt îngăduit pare-se, deoarece în ime- 
diata lor apropiere se afla rittmaisterul lor care pri- 
vea satisfăcut scena, in timp ce după o magazie, alti 


husari honvezi umblau sub fustele oacheşelor fete 
ale evreilor loviți. 

Tot În gară mai era un tren cu o unitate de avia- 
tie. Nu prea departe erau alte aeroplane gi tunuri, 
dar de data asta într-o stare de plins: avioane 
doborite, ţevi de tun plesnite. În timp ce tot ce era 
proaspăt și nou se îndrepta spre cimpul de luptă, 
aceste rămășițe ale gloriei se întorceau pentru refa- 
cere și reconstruire în interiorul ţării. 

Locotenentul Dub explica tocmai ostașilor adunați 
fn jurul tunurilor şi aeroplanelor distruse, că acestea 
erau — se înțelege — trofee de război, cînd deodată 
observă că ceva mai departe, în mijlocul unui grup 
compact, Švejk dădea şi cl anumite lămuriri. Se apro- 
pie deci de locul cu pricina şi ascultă glasul potolit 
al lui Švejk : 

— Oricum am lua-o, pind la urmá tot pradá de 
război se cheamă că e. E drept că la prima vedere, 
cel care citește pe afetul tunului K.u.K. Artillerriedi- 
vision nu pricepe nimic. Dar lucrurile se vede că s-or 
fi petrecut asa: tunul trebuie să fi căzut în miinile 
ruşilor si noi a trebuit să-l cucerim din nou; şi a- 
flagi de la mine că o asemenea pradă are un pret mult 
mai mare, fiindcă... fiindcă, — adăugă el solemn cînd 
il zări pe locotenentul Dub — nu-i voie să lași nr 
mic in mina dușmanului. Asta-i la fel ca gi cu 
Pfzemysl sau cu soldatul căruia la un atac dușmanul 
i-a smuls bidonul. E o chestie veche de pe timpul 
lui Napoleon, după cite se spune; ostașul a intrat 
noaptea în tabăra dușmanului și s-a întors cu bido- 


nul. Şi unde mai pui că a ieșit și cu cîştig, pentru 
că dușmanul primise peste noapte ratia de rachiu. 

Locotenentul Dub spuse numai : 

— Ascultă Svejk, sterge-o în galop şi altă dată să 
nu te mai prind pe aci. 

— La ordin, domnule laitnant, răspunse scurt Svejk 
şi plecă spre alt şir de vagoane. Dacă locotenentul 
Dub ar fi auzit însă ce mai adăugase în şoaptă, cu 
siguranță că şi-ar fi ieșit din fire, deși în fond nu era 
vorba decit de o nevinovată zicală biblică : „Încă 
putin şi-ai să mă vezi gi iarăși puţin și n-ai să mă 
mai vezi“, 

După plecarea lui Švejk, locotenentul Dub se prosti 
în asemenea hal încît atrase soldaţilor atenţia asupra 
unui acroplan austriac doborit, pe al cărui fuzelaj 
scria cu litere citete si mari: „Wiener Neustadt“. 

— Vedeţi — spuse el — avionul ăsta rusesc l-am 
doborit la Lvov. 

Cuvintele lui fură, însă, auzite de locotenentul- 
major Luká3 care, apropiindu-se, adăugă cu glas tare : 

— Şi amindoi aviatorii ruşi au fost carbonizari. 

După care plecă de acolo fără să mai spună ceva, 
spunindu-si că locotenentul Dub era un dobitoc fără 
pereche. 

În spatele unui vagon dădu cu ochii de Švejk gi 
încercă să-l ocolească pentru că la vederea locote- 
nentului-major Luká3, Svejk făcuse o mutrá din care 
se putea vedea că avea multe pe inimă și voia să le 
împărtășească. 


„Fără să stea însă, pe ginduri, Svejk îi ieși înainte. 

— Ich melde gehorsamst, Kompanienordonanz. 
Svejk așteaptă noi ordine. Cu respect, vá raportez, 
domnule oberlaitnant, că v-am mai căutat in va- 
. gonul comandamentului. 

— Ascultă, Švejk — îi răspunse löcotenentul-ma- 
jor Luka} tăios si cu dușmănie — știi cum te nu- 
mesti ? Sau ai uitat cum te-am botezat? 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că n-am uitat ; eu nu sînt ca teteristul Zelezny !. Cu 
mult înainte de război ne aflam amindoi în cazarma 
de la Karlin, unde era colonel unu'.Fiedler von Bu- 
merang, sau așa ceva... 

Fără să vrea, locotenentul-major Lukáš rise de 
acest „așa ceva“, în timp ce Svejk îi da înainte: 

— Cu respect vă raportez, domñule oberlaitnunt, 
că colonelul ăsta, cum vă spuneam, era pe jumătate 
ră dumneavoastră şi purta: o barbă lungă ca ducele 
de Lobkovitz, aşa că arăta ca un maimuţoi ; si, pen- 
tru că la minie avea obiceiul să sară de două ori 
mai sus decit unde-i sta capul, l-am poreclit „bo- 
şorogul de gumă” ! Şi cum vă spuncam, era într-o 
zi de {ntti mai și aveam „bereitschaft“ ; qu o Seară 
Înainte ‘ne-a ținut În curtea regimentului o cuvintare 
măreaţă, spunindu-ne că a doua zi trebuie să rămi- 
nem cu toții în cazarmă şi să nu ne urnim de acolo, 
pentru ca la nevoie să putem impusca din ordin su- 
perior toată banda socialistă. Ostajul — ne-a spus 


1 Fieraru (cehă) 


— care se va brodi Învoit si nu se va înapoia la 
timp la cazarmá, prelungind noaptea cu de la sine 
putere piná a doua zi, se va face vinovat de trádare 
de țară, pentru că un asemenea ostaş — zicea — In 
stare de beţie fiind, nu va mai putea să nimerească 
ţinta la comarida foc, trăgind — zicea — pe de- 
asupra, adică în aer. Teteristul Zelezny, de care vă 
vorbcam, cum s-a întors în dormitor ne-a comunicat 
că bojorogul de gumă i-a dat o idee grozavă. Băiatul 
avea dreptate : dat fiind că a doua zi intrarea in 
cazarmă era oprită, mai cuminte era nici să nu te 
prezinti. Şi asa cum vă spun, să trăiţi domnule ober- 
laitnant, aşa a facut, Dar oberstul ăsta Fiedler era 
o javră fără pereche, Dumnezeu să-l ierte; a doua 
zi a început să hoinărească prin Praga în căutarea 
fugarilor ; asa se face că lingă poarta „Pulberäriei“ 
l-a gäbjit pe Železný. Cum l-a zărit s-a gi repezit 
la el: „Te infat eu, intulcesc eu la tine fiata, te touă 
ori!“ I-a mai spus el-si altele și pind la urmă au 
pornit amindoi spre cazarmă. Pe drum l-a tot des- 
cîntat, întrebindu-l mereu cum îl cheamă. „Aha, Ş=- 
lesnci, Selesnei ! Tu cacarisit, eu bucuros că prins 
la tine. Araç eu la tine «den ersten Mai», Şelesny, 
Selesny, tu închis, fain închis!“ Da’ lui Zelezny nu-i 
păsa de loc ; si cum treceau pe strada Potice, aproape 
de Rozvafil, a zbughit-o într-un gang, s-a făcut ne- 
văzut prin mulțime gi l-a lăsat pe bosorog cu gura 
căscată. Si asa de rău s-a înfuriat domnul oberst 
că i-a scăpat printre degete, că de supărare a uitat cum 
îl chema. Ajuns la cazarmă a început să gopäie de 


cuidA ; şi mult s-a mai minunat caporalul de serviciu 
pe batalion cînd s-a trezit cu el urlînd gi răcnind 
În ceheasca lui pocitá : „Medenei (Arámaru) închis, 
nu Medenci inchis, Olofenei (Plumbaru) inchis, Ci- 
nofei (Zincarul) închis I“! Aşa Olofenei şi Cinovy. A 
scos chiar la raport tot regimentul, dar intre timp 
Železný, despre care toată lumea ştia că era omul 
cu pricina, a fost trimis in räspindire la infirmerie 
ca tehnician dentar ce era. Într-o bună zi unul din 
regimentul nostru a înjunghiat un dragon la cfr- 
ciuma „U Bucku“ pe motiv că-i curta amurcaza. 
Ne-a adunat pe toţi în careu, chiar si pe cei de la 
infirmerie. Cei prea betcgi crau susținuți de doi ca- 
marazi. Dacă n-a avut încotro, a trebuit să iasă şi 
Železný. Ni s-a citit un ordin pe regiment care suna 
cam asa: „Avind in vedere că dragonii sînt gi ei 
ostaşi şi ca atare fiindu-ne camarazi, este aspru oprit 
a se înjunghia dragoni...“ În timp ce un teterist tăl- 
măcea ordinul, colonelul rotea priviri de fiară la 
pindá. A trecut prin faţa frontului, a trecut prin 
spate, a ocolit careul si deodată a dat cu ochii de 
Zelezny, care era înalt cît un munte. Era mai mare 
dragul cînd l-a scos fn mijlocul careului. Teteristul 
se oprise din cetanie, iar colonelul a Început să sară 
In fata lui Zeleznf, în copce de prepelicar, zbierind 
ca un ieșit din minți : Aha, tu la mine nu scăpat] tu 
la mine nu fugit, acum tu spus este Şelesnei, și eu 
mereu spus Medeny, Cinofy, Olofeny ; el Şelesny 


1 Toate numele sint pronunțate Într-un argou ceh, stricat. 


este, el terbeteu Selesny, infay eu la tine minte Olo- 
feny, Cinofy, Medeny, du Mistwiech, du Schwein, 
du Selesny !“ I-a dat cl nu-i vorbă o lună de arest, 
dar peste vreo două săptămîni l-a apucat o durere 
de másca, și şi-a amintit că Železný e tehnician den- 
tist. Aşa că l-a adus de la arest la infirmerie, ca să-i 
scoată măseaua. A tras Železný nu-i vorbă de măsea 
cam o jumătate de oră, că de trei ori a trebuit să-l stro- 
pească pe colonel cu apă să-l readucă în simtiri dar 
pind la urmă s-a muiat boșorogul gi l-a iertat de 
restul pedepsei. Așa se întîmplă cind superiorul uită 
numele inferiorului : inferiorului, însă, nu-i este În- 
găduit niciodată să uite de numele superiorului, cum 
bine ne zicea oberstul de care vă vorbeam, şi aşa și 
este căci cite zile om avea n-o să uităm că-am avut 
un colonel pe care îl chema Fiedler... — N-a fost 
cumva prea lungă povestea, domnule oberlaitnant f 

— Ascultă Svejk, îi răspunse locotenentul-major 
Lukáš. Cu cit te ascult mai mult, cu atît imi dau 
mai bine seama că dumneata, de fapt, nu-ţi respecţi 
superiorii. Soldatul e dator să-i vorbească numai de 
bine pe foştii lui superiori. 

Locotenentul-major Lukáš începea să se dispună. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant 
— il intrerupse Svejk, pocăit — domnul colonel 
Fiedler e de mult pe ceca lume, Dar dacă domnul 
oberlaitnant doreşte, pot să vorbesc de el numai de 
bine. Aflati, domnule oberlaitnant, că cra un adevá- 
rat înger binefăcător al ostașilor. Era la fel de bun 
şi cumsecade ca sfintul Martin, care împărțea gistele 
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ia cei sărmani şi fläminzi. Dumnealui îşi împărțea 
mincarca de prînz de la popora ofitereascä cu pri- 
mul ostaş care fi ieșea în cale, și cînd nouă, tuturor, 
ai se făcuse Ichamite de găluştele cazone, a ordonat 
să ni se facă la popotă ,grenadiermars" cu carne de 
porc. Dar abia în timpul manevrelor şi-a arătat dum- 
mealui toată mărinimia. La Dolni Karlovice a po- 
runcit să bem pe socoteala lui toată fabrica de bere 
de acolo, si cînd era ziua lui onomastică sau de nas- 
tere punea să se gătească pentru tot regimentul ie- 
pure cu smîntînă şi găluşte. Era aga de bun cu trupa, 
că o dată, să vedeţi, domnule oberlaitnant... 

Locotenentul-major Luka îl lovi uşor peste ureche 
şi-i spuse cu un ton prietenos : 

— Acum las-o baltă gi pleacă, secătură. 

— Zu Befebl, Herr Oberlaitnant ! 

În timp ce Svejk intră în vagonul lui, în fata esa- 
lonului, lingä vagonul in care erau depozitate sub 
lacăt telefoanele si sirma telefonică, se petrecea ur- 
mätoarea scená : cum din ordinul cäpitanului Sagner 
totul trebuia să fie feldmássig ', se puseseră santinele. 
Acestea erau postate de o parte si de alta a trenului, 
iar parolele şi consemnele se dădeau la cancelaria ba- 
talionului, 

În ziua aceea „fedruf“ 2 era cuvîntul „Kappe“ iar 
„losung“ 3, „Hatvan“. Ostaşul care păzea aparatele 
de telefon si trebuia să țină minte aceste vorbe era 


! Pe picior de război (germ.). 
: Parola (germ.). 
® Consemnul (germ.). 
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un polonez din Kolomeia, pripägit la regimentul 91, 
prin cine ştie ce Intimplare ciudată. 

Habar n-avea ce înseamnă „Kappe “; dar pentru că 
avea idee de mnemotehnică, își aduse aminte că pa- 
rola începea cu litera „k“ ; aga se face că locotenen- 
tului Dub, care era de serviciu pe batalion, și care 
se apropie de el cerindu-i cuvintul de ordine din ziua 
aceea îi răspunse foarte mindru: 

— Kaffee | 

Era de fapt foarte firesc să se intimple aga ; polo- 
nezul din Kolomeia se gindea mereu la cafeaua de 
dimineaţă gi seară, care li. se dăduse în cantonament, 
la Bruck. 

Şi după ce zbieră pentru a două oară „Kaffe“ iar 
locotenentul Dub continuă să se apropie tot mai mult 
de el, polonezul, aducîndu-și aminte de jurimintul pe 
care-l făcuse și de faptul că era în post, strigă amc- 
nințător : „Halt I“ iar cînd locotenentul Dub mai 
făcu doi paşi cerindu-i Într-una parola, ostagul În- 
dreptä spre el carabina şi cum nu cunoștea prea bine 
limba germană, folosi un amestec ciudat de poloneză 
şi mempeascí, strigind cit îl tinea gura: 

— Benze saisn, benze saisn !. 

Locotenentul Dub pricepu și începu să bată in re- 
tragere, strigind : 

— Wachkomandant, Wachkomandant |? 

Sergentul Jelinek apăru în grabă şi îl duse pe bie- 
tul polonez în corpul de gardă, unde atit el cît şi lo- 


1 Fugi de te cacă ( 
t Cobaan eh ). 


cotenentul Dub fi cerurá pe rind cuvintul de ordine, 
la care polonezul din Kolomeia spuse desperat cu un 
serigät care se auzi În toată gara: 

— Kaffee, Kaffee! 

Ostagii din toate esaloanele dădură buzna cu ga- 
melele, producind o invälmägealä care nu luă sfîrșit 
decit in clipa cînd cinstitul ostaș, dezarmat, fu trans- 
portat în vagonul de arestați. 

Locotenentul Dub avea Însă anumite bănuieli în le- 
gäturä cu Švejk, pe care fl văzuse sărind cel dintii din 
vagon cu gamela În mind și ar fi putut să jure că-l 
auzise strigind : 

— Tesiti cu gamelele, iesiti cu gamelele. 

După miezul: nopţii, trenul o porni spre Ladovko 
și Trebišov, unde, din greșeală, fu fntimpinat în zori 
de o asociaţie de veterani din localitate, ce voise de 
fapt să firitisească un batalion de mary din regimen- 
tul 14 de honvezi maghiari, care trecuse prin stație În 
cursul nopții. Un lucru era, Însă, sigur : veteranii erau 
chercheliti si cu zbieretele lor; „Isten dld meg a ki- 
rályt* 1 trezirá din somn Întregul eșalon. Citiva os- 
taşi, mai susceptibili, se plecară afară din vagoane 
şi-l sfătuiră : 

— Pupagi-ne În cur! Éljen !* 

La care, veteranii Începură, drept răspuns, să zbiere 
de se cutremurară ferestrele din gară, 

— Eljen! Éljen a tizennegyedik regiment R 

1 Binecuvintează, Doamne, pe rege (magh). Y 
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Dupä cinci minute, trenul plecá mai departe spre 
Humenna. De aici începeau să se vadă desluşit ur- 
mele luptelor ce avuseseră loc în timpul ofensivei 
ruse din valea Tisei. Pe povirniguri se întindeau tran- 
see săpate în grabă, iar din cind în cind se vedea 
_cîte o casă de ţară mistuitá de flăcări, în apropierea 
căreia o cocioabă proaspăt clădită dovedea că stă- 
pinii se şi inapoiaserä. 

Spre amiază, cind intrară în gara Humenna, înce- 
pură să se facă pregătiri pentru masa de prinz. În- 
tre timp ostașii din csalon descoperirá un secret pu- 
blic, şi anume cum se comportau autorităţile, după 
plecarea ruşilor, cu populaţia locală care prin limbă 
şi religie era înrudită cu ostașii ruşi. 

Pe peron, înconjurați de jandarmi maghiari, se 
afla un grup de rusi-unguri arestaţi. Erau printre 
eiciţiva popi, învăţători si ţărani de prin împrejurimi, 
Aveau miinile legate cu funii la spate și erau prinși 
perechi-perechi, unui de altul. Cei mai multi aveau 
nasul zdrobit și cucuie în cap, de pe urma loviturilor 
căpătate de la jandarmi, cind fuseseră arestaţi. 

Ceva mai departe, un jandarm ungur petrecea cu 
un popă. Îi legase piciorul sting cu o funie, pe care 
o tinea de celălalt capăt, şi-l îndemna cu bita să 
joace ceardas. În timp ce popa juca, jandarmul trá- 
gea de funie. Popa căzu în nas şi, avind mîinile le- 
gate la spate, nu se mai putu ridica de jos. Acum 
făcca încercări desperate să se întoarcă pe spate, în 
nădejdea că se va putea totuși ridica. Jandarmul rídea 
cu lacrimi si cînd popa izbutea să se ridice Într-o 


rind, trágea funia si-popa iar cádca in nas. In cele 
din urmă spectacolul fu întrerupt de un ofițer de 
jandarmi care porunci ca, deocamdată, pină la so- 
grea trenului, arestatii să fie duşi în spatele gării, 
intr-o magazie goală. Acolo fură snopiţi în bătaie, 
fără martori oculari. 

În legătură cu acest episod avu loc o discuție 
aprinsă în vagonul comandamentului gi în general 
se poate spune că cei mai multi condamnau aceste 
atrocități. 

Fabnrich Kraus era de părere că dacă era vorba 
de trădători de ţară, apoi să fie spinzurati pe loc, 
dar fără schingiuiri; în schimb locotenentul Dub 
era întru totul de acord cu cele întimplate si aduse 
numaidecit vorba despre atentatul de la Sarajevo 
demonstrind că jandarmii unguri din staţia Humenna 
nu fac decit să răzbune asasinarea arhiducelui Franz 
Ferdinand și a soției sale. Pentru a da mai multă 
greutate cuvintelor sale, Dub arătă că era abonat 
la o revistă în care citise, încă înainte de izbucni- 
rea războiului și anume în numărul din iulie, cum că. 
atentatul de la Sarajevo, această crimă odioasă și fără 
seamăn, va lăsa în inimile oamenilor, pentru multă 
vreme o rană nevindecatá, cu atit mai dureroasă cu 
cit prin această crimă fusese curmată nu numai viaţa 
unui reprezentant al puterii executive a statului, dar 
$1 viaţa credincioasei şi iubitei sale soţii ; prin distru- 
gerea acestor două vieți fusese tulburată o viață fce- 
ricită și exemplară de familie, iar copiii lor, iubiţi de 
noi toţi, au rămas orfani. 


Locotenentul-major Lukáš bodogăni ceva ca pentru 
sine, observind că jandarmii din Humenna trebuie 
să fi citit și ei revista În care fusese publicat acest 
impresionânt articol. Şi deodată îl cuprinse o leha- 
mite din care simţea că numai băutura l-ar putea 
scoate, leşi deci din vagon şi porni in căutarea lui 
Švejk. 

— Ascultă, Svejkule, nu ştii cumva unde s-ar putea 
găsi o sticlă de coniac? Nu mă simt tocmai bine... 

— Asta, să trăiţi, domnule oberlaitnant, vi se trage 
de la schimbarea vremii. S-ar putea ca pe cîmpul de 
bătălie să vă fic și mai rău. Cu cit se depărtează omul 
de baza militară de care fine, cu atit se simte mai 
rău. Aga s-a întimplat şi cu un grădinar din Strašnice, 
un oarecare Josef Kalenda. A plecat de-acasă de la 
Strašnice, la Vinohrady, unde s-a oprit la circiuma 
„Na zastavce” !, N-avea nici pe dracu’, dar cum a 
ajuns în strada Coroanei, aproape de castelul de apă, 
a luat la rînd, pînă la biserica Sfinta Ludmila, toate 
cîrciumile si deodată a simţit un fel de moleșeală. Nu 
s-a speriat el de atita lucru, mai ales că Înainte cu o 
seară făcuse prinsoare cu un vatman de tramvai In 
circiuma „U Remisy" de la Strainice că are să facă 
înconjurul lumii pe jos În trei săptămîni. A început 
aşadar să se depărteze tot mai mult de casa lui, pind 
cînd a nimerit la „Beräria neagră”, în piaţa Carol, 
de unde prin Mală Strana, a ajuns la fabrica de bere 
Sfintul Tomas si de aici prin restaurantul „La lunea”, 


i „La popasul”. 


$i mai departe, prin circiuma „La regele Brabantului“, 
a poposit la „Privelistea frumoasă“ și de aci la fabrica 
de bere de la mänästirea Strahov. Apoi, mergind tot 
aga, a ajuns tocmai in piata Loretha. Acolo i-a venit 
deodată dor de casă. S-a trintit la pămînt, a Început 
să se zvircoleascá pe trotuar și să urle ca ieșit din 
minţi : „Oameni buni, nu merg mai departe. Mă pis 
— mă iertati domnule oberlaitnant, dar aşa a spus — 
má pis pe călătoria în jurul lumii.” Dacă doriţi, dom- 
nule oberlaitnant, vă fac eu rost de coniac, numai că 
mi-e teamă să nu plece trenul pind mă înapoiez. 

Locotenentul-major Lukáš ii dădu toate asigurările 
că trenul avea să plece abia peste două ceasuri gi îi 
dezvălui secretul că există nişte coniac de vinzare, pe 
sub mini, imediat în spatele gării, unde căpitanul 
Sagner îl trimisese pe Matulid, care-i si adusese cu 
cincisprezece coroane o sticlă de coniac destul de bun. 
li dădu deci cincisprezece coroane şi-i spuse să se 
ducă cit mai repede, atrăgindu-i totodată atenţia să 
nu spună nimănui că e pentru locotenentul-major Lu- 
kä3 sau că el l-ar fi trimis, pentru că, de fapt, treaba 
asta nu-i permisă. l 

— Lăsaţi pe mine, domnule oberlaitnant — îl asi- 
gură Švejk — fiți pe pace că totul va fi în ordine. 
Mie grozav îmi plac lucrurile neingäduite și nu știu 
cum se face că întotdeauna am parte de ele și chiar 
fără măcar să ştiu. O dată la cazarma din Karlin, ni 
s-a interzis... 


— Kehrt euch — marschieren — marsch!" i-o 
curmă locotenentul-major Lukáš. 

Svejk porni, asadar, in spatele gárii, recapitulin- 
du-gi pe drum misiunea : coniacul trebuie să fie bun; 
de aceea trebuie mai întii gustat; apoi e interzis — 
prin urmare trebuie să fie foarte prudent. 

În clipa cind tocmai dădea s-o cotească 'în spatele 
peronului, se ciocni din nou de locotenentul Dub. 

— Unde hoinäresti ? îl întrebă locotenentul. Mă 
cunoşti pe mine? 

— Cu respect vi raportez — fi räspunse Svejk sa- 
lutind — că nu tin să vă cunosc partea rea. 

Locotenentul Dub inlemni de spaimă ; Svejk stătea, 
însă, calm, ginind mai departe mina la cozorocul 
capelei : 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că eu 
vreau să vă cunosc numai partea bună, ca să nu mă 
faceţi să pling, așa cum mi-ati spus ultima dată cînd 
ne-am văzut. i 

În faţa acestei obrăznicii nemaipomenite, locotened 
tului Dub începu să-i joace totul în faţa ochilor gi ni. 
izbuti să reacționeze altfel decit printr-un strigăt să; 
batic : 

— Pleacă, mizerabile, o să mai stim noi de vorb 
Svejk trecu dincolo de peron, iar locotenentul Du 
revenindu-și În fire, porni pe urmele lui. În spate. 
gării, chiar la marginca șoselei, era un sir de coguri- 
tarabe întoarse cu fundul în sus, pe care, în paneraşe 


1 Stinga Împrejur. Înainte, marș! (Germ, 


mici erau expuse bunätägi absolut inofensive, ca si 
cînd totul ar fi fost pregătit pentru niște şcolari veniţi 
în excursie. Se puteau vedea bomboane fondante, cor- 
nete de cocă, grámezi de bomboane acrisoare ; ici și 
colo, se mai vedeau în unele panerase și felii de pîine 
neagră cu cite o bucăţică de salam, pe care de departe 
il miroseai că era de cal. Sub coşuri, însă, erau do- 
site băuturi alcoolice ; sticle de coniac, rom, rachiu 
de scoruşe şi alte băuturi spirtoase. 

Dincolo de șanțul şoselei, în imediată apropiere, era 
o gheretă în care se făcea de fapt negoţul clandestin 
cu băuturi. 

Ostaşii se tocmeau mai indi la tarabă, după care 
un ovrei cu perciuni scotea de sub coş sticlă de báu- 
tură, cu înfăţişare nevinovată și o ducea .sub caftan 
in ghereta de lemn, unde ostaşul o strecura cu băgare 
de seamă în buzunarul pantalonilor sau sub manta. 

Așadar, într-acolo se indreptá Svejk, în timp ce din 
zară locotenentul Dub îl urmărea cu deosebitul lui 
talent de detectiv. 

Švejk se opri la prima tarabá. Îşi alese nişte bom- 

_boane pe care fe plăti și le băgă in buzunar, iar dom- 
nul cu perciuni îi șopti discret: 

— Schnaps hab'ich auch gnädiger Herr Soldat. ! 
“ "Tirgul fu încheiat repede ; Švejk se duse in gheretă 
“i nu scoase banii pind cînd domnul cu perciuni nu-i 
Meschise sticla ca să guste din băutură. Găsind că co- 
niacul c bun, porni înapoi spre gară, după ce ascunse 
sticla sub manta. 


! Am și rachiu, stimate domnule soldar (germ.). 


— Unde mi-ai fom, mizerabile? îi tlie drumul, 
ciad dädu să imtre pe peron, locotenentul Dub. 

— Cu respoct vá caportez, domnule Jaitnent, am 
fost si campdr bomboane. 

Si duse mina in buzanar, scogind un pumn de bom- 
boane murdare, pline de praf. 

— Dacă donenului deimen: no-i e sili... Eu le-am 
gustat, ne-s rele. Au un gust foare plăcut, ca de 
magiun, domnule Jaerteant. 

Sab manta se contura forma rotandă a sticlei. 

Locotenentul Dab îi papă: mantaua și izbami : 

— Ce ai aici, mizerabile? Scoate-o afară ! 

Švejk soase sucla cu dchid galben, pe a cărei eti- 
cheti se putea at foarte dechugt: „Comac“.. 

— Cu respect vă raportez, domaule lsituant — 
răspunse Švejk carajos — că am fost de am pompat 
eich apd de băuz ña stida asta goală de coniac. Am 
rămas cu o sete cumplită după gulașul de ieri. Namai 
Că apa de la pompa asta, asa cum weder, domnul: 
laitnant, e cam galbenă ; o fi vreo apă mineralá ou 
fier. Apele astea sint foarte sănătoase și bineficitoa re. 

— Bine, Svogude, dacă gie așa de sete — spuse 
locotenentul Dub zêmbind diabolic gi veimd să pre- 
lumpeasci cit mai emule această scenă, în care avea 
Convingerea că se va consuma defemiciv pierderea lui 
Švejk — atunci bea, dar aga, goepudlireste. Bea toată 
sucla dintr-o suflare ! a 

In mimtea fui, foontenentuil Dub își făcea, cu amti- 
cipatic, următoarea socoteală : după primele inghiti- 
turi Švejk nu va mai putea să bea, iar el, locotenentul 


Dub, va dobindi asspe3-1 o glorioasi victorie și-i va 
spuac : 

— Dă-mi şi mie sticla, să beaw și eu nigel, că ji nue 
mie sete. 

Şi încercă să-și nóñipule ce matrá avea să facă 
Švejk în clipa acera inspăimintătoare ; apoi va urma 
raportul și așa mai 

Švejk desfundă sticla, o duse la gură și, înghiți- 
tară cu inghititue’, conținutul sticles îi hunecá pe git. 
tot coniacul fără să clipească. După cave aruncă sticla 
goală peste șosea, în iaz, scupă şi spese ca și cind 
as fi băut un pahar ce apă mineralí : 

— Cu respect vă raportez, domnule Lettmant, că 
apa asta avea Într-adevăr un gust de fier. La Komyk, 
pe Vltava, era un circmmar care, pentru oaspeții lui 
dia timpul verii, prepara apă feroasă aruncind în fin- 
tind potcoave vechi. 

— Îşi dau eu tie potcoave vechi! Mie să-mi arägi 
fintina din care ai luat apa asta. 

— E aici, numaidecit, domnule laibzant, chias in 
spatele gherevei de lemn. 

— [>o Înainte, mizerabile, să te văd cum $ pasul. 
Snipadbevie. foarte ciudat — igs ame locotenentul 
Dub — după cum merge păcătosul, nu sar zice că a 
băut !* 

Švejk o luase Înainte, lăsindu-te în voia Domnului 
Cu toane acestea, Îşi spunea că webuie 54 fie vreo 
flavin’ pe acolo ; de aceea aici nu se arătă surprins 
dad dădu de ea. Ba esa chiar um puz cu pompă şi 


cum ajunsera lingă el, Švejk începu să pompeze ; din 
ţeavă curgea intr-adevár o apă gălbuie, asa că putu 
să declare foarte solemn: 

— Vedeţi, asta-i apa aceea feroasă, de care vă vor- 
beam, domnule laitnant. 

Înfricoșat, bărbatul cu perciuni se apropie de el şi 
Švejk îi spuse pe nemteste să aducă un pahar, deoa- 
rece domnul laitnant dorea să bea. 

Intimplarea avu darul să-l uluiască în aja hal pe 
locotenentul Dub, încît bău un pahar întreg din apa 
aceca, care îi lăsă în gură un gust amestecat de urină 
de cal si bălegar ; îndobitocit de-a binelea de această 
pätanic, dădu evreului cu porciuni cinci coroane pen- 
tru paharul cu apă, apoi întorcîndu-se către Svejk, ti 
spuse.: 

— Ce mi te-ai proțăpit aci? $terge-o acasă | 

După cinci «minute Svejk își făcu apariţia În vago- 
nul comandamentului unde, cu un gest tainic, îl atrase 
pe locotenentul-major Lukáš afară, unde fi raportă: 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că În cinci minute — maximum zece — voi fi beat 
turtă ; am să zac În vagonul meu și v-as ruga pe 
dumneavoastră, domnule oberlaitnant, ca timp de trei 
ceasuri cel putin să nu mă chemaţi gi să nu-mi dati 
nici un ordin, ca să-i pot trage un pui de somn şi să 
mă trezesc din beţie. Eu am executat ordinul, dom- 
nule oberlaitnant, numai că m-a gäbjit domnul lait- 
nant Dub şi a trebuit să beau în faţa lui toată sticla 
de coniac, ca să-i dovedesc că era apă. Încolo, totul 
e În ordine, n-am destăinuit nimic, aga cum ati dorit, 


şi am fost cu băgare de seamă, dar acum, să trăiţi 
domnule oberlaitnant, eu sînt {nvatat cu băutura, 
fiindcă eu și domnul feldkurat Katz... 

— Pleacă, bestie ! îl împinse Lukáš, fără să se su- 
pere. În schimb, din pricina acestei Întimplări, anti- 
patia-i pentru locotenentul Dub crescu și mai mult. 

Švejk se sui încetişor În vagon gi după ce se întinse 
pe manta, cu capul sprijinit de ranitd, se adresă plu- 
tonierului de administraţie şi celorlalţi: 

— O dată, cineva s-a îmbătat și a rugat să nu fie 
trezit... | 

Si rostind aceste vorbe se lăsă pe o rind şi începu 
să sforăie. 

Gazele pe care le climina o dată cu rigtielile um- 
plură pe dată întreaga încăpere, așa încît bucătarul 
ocultist, adulmecind aerul, declară furios: 

— Aici miroase a coniac. 

În faţa unci mese portabile sedea teteristul volun- 
tar Marek, ajuns, în sfîrșit, după toate necazurile şi 
suferințele, batalionsgeschichtsschreiber. 

Sedea la masă şi ticluia cu anticipație faptele de 
eroism ale batalionului. Se vedea bine că această 
incursiune în viitor fi făcea plăcere. 

Plutonierul de administraţie Vanăk îl urmărea cu 
interes cum scrie și ridea cu hohote. La un moment 
dat se sculă de pe scaun şi se aplecă deasupra tete- 
ristului, care începu să-i dea lămuriri: 

— Stii, e teribil de nostim să scrii istoria batalio- 
nului cu anticipație. Totul e să procedezi metodic. În 
toate trebuie metodă... 
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— O metodă metodică, tinu să remarce plutonierul 
de administratic, cu un suris mai mult sau mai putin 
dispreţuitor,: 

— Da, răspunse. cu nepăsare teteristul. E nevoie de 
o metodă metodică metodizată pentru a scrie istoria 
batalionului. Nu putem începe chiar din capul locu- 
lui cu victorii mari. Nu trebuie să fortäm lucrurile, 
totul trebuie să meargă după un plan bine stabilit. 
Batalionul nostru nu poate să ciştige asa, dintr-o dată, 
războiul mondial. „Nihil nisi bene.“ ! Principalul pen- 
tru un istoriograf serios, cum sînt eu, e să-și Întoc- 
mească mai intii un plan de victorii viitoare, Să zi- 
cem că descriu cum batalionul nostru — asta se va 
intimpla probabil peste vreo două luni — trece fron- 
tiera rusească, foarte puternic apărată, să zicem de 
cazaci de la Don, în timp ce câteva divizii ale inami- 
cului ne atacă din flanc. La prima vedere s-ar párca 
că batalionul nostru e pierdut, că vom fi făcuţi har- 
cea-parcea, dar pe neașteptate căpitanul Sagner dă 
următorul ordin de zi pe batalion: „Dumnezeu nu 
vrea pieirca noastră, s-o luăm la sänätoasa“. Batalio- 
nul nostru o ia, așadar, la sănătoasa, iar divizia duş- 
mană, care e în spatele nostru, văzînd că ne nápustim 
asupra ei, Începe să fugă îngrozită și cade, fără nici o 
împuşcătură, în mîinile trupelor noastre de rezervă. 
Aşa începe istoria batalionului nostru. Dintr-un eve- 
niment neinsemnat, ca să vorbesc profetic, iau apoi 
naştere, domnule Vantk, acţiuni de mare amploare. 


1 Numai de bine (lat.). 


Batalionul merge din victorie in victorie. Foarte inte- 
resant o să fie cînd batalionul are să atace duşmanul 
care doarme ; bincînţeles, pentru asta e nevoie de sti- 
lul revistei Corespondentul de război ilustrat, pe ca- 
re-o scotea Vilimek în timpul războiului ruso-japonez. 
Batalionul nostru ia prin surprindere tabăra dusmanu- 
lui, care doarme. Fiecare ostaş de-al nostru isi caută 
un adversar și îi infige baioneta în picpt cit poate 
mai adînc. Dacă ești dibaci, baioneta ascuțită intră 
ca in brinză şi numai pe ici-colo mai trosnește cite 
© coastă ; duşmanii somnorogi se dau de ceasul mor- 
ţii, holbează ochii împăienjeniţi, horcăie scurt şi-şi 
dau duhul. Pe buzele dușmanului se ivește un firicel 
de salivă insingerat. Dar gi mai bine are să fie, să 
zicem, peste trei luni, cînd batalionul nostru îl va face 
prizonier pe ţarul Rusiei. Despre asta,. însă, domnule 
Vaněk, o să vorbim mai încolo ; deocamdată, trebuie 
să scot din tolbă întîmplări mai mărunte, mărturii: de 
hrism fără pereche. Ar fi nevoie, cred, să náscocesc 
o nouă terminologie militară. O expresie am și gă- 
sito: am să scriu despre spiritul de sacrificiu al 
ostașilor noştri, improgcagi de schijele grenadelor duș- 
mane. Din cauza exploziei unei mine aruncate de 
duşman, unul din fruntașii noştri, să zicem din com- 
pania a treisprezecea sau a paisprezecea, se alege cu 
capul retezat. _ - 

‘A propos, continuă reterisqul lovindu-se peste cap. 
Era cit pe ce să uit, domnule rechnungsfeldwebel, 
sau mai bine zis, in termeni civili, domnule Vanăk ; 
trebuie să-mi faci rost de o listă cu toți gradatii. 


Spune-mi, te rog, numele unui sergent de la com- 
pania a douăsprezecea. Houska ? Bun! Va să zică 
Houska rámine în urma exploziei fără cap, care 
zboară departe de trup ; trupul, însă, mai face cîţiva 
paşi, fintegte și mai apucă să doboare un aeroplan 
inamic, Bineînţeles, rásunctul peste vremi al acestor 
victorii va trebui sărbătorit în sînul familiei impe- 
riale, la Schónbrunn. Austria are foarte multe bata- 
lioane, dar singurul care se va distinge așa de mult, 
încit în cinstea lui să fie organizată o mică festivi- 
tate intimă de familie a casei imperiale, este batalio- 
nul nostru. După cum reiese din însemnărije mele, 
cu ocazia asta familia arhiducesei Maria Valeria va 
părăsi Wallsec si se va muta la Schónbrunn. Festivi- 
tatea are un caracter strict intim și sc desfăşoară în 
salonul vecin cu dormitorul monarhului, luminat cu 
luminäri de ceară albă pentru că, e bine știut, la 
curtea imperială nu sint agreate becurile electrice din 
pricina scurtului circuit, faţă de care bátrinul monarh 
e foarte pornit. 

Festivitatea organizată în cinstea batalionului nos- 
tru Începe la orele șase seara. Exact la ora șase sînt 
introdusi În salon, care de fapt tine de apartamen- 
tele neuitatei împărătesc, nepoţii maiestägii sale. Acu’ 
se pune întrebarea cine are să mai fie invitat, în afară 
de familia imperială. Trebuie să fie de faţă si are să 
fie, generalul-adjutant al monarhului, contele Paar. 
Întrucit la asemenea festmuri familiare şi intime se 
întîmplă cîteodată ca unuia dintre oaspeți să i se facă 
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rău — nu vreau să spun prin asta că contele Paar o 
si borascá pc el — se cere, neapärat, prezenta medi- 
cului personal, așadar a consilierului curții imperiale, 
doctorul Herzl. Pentru buna regulă, ca nu cumva 
curtenii să-și îngăduic vreo intimitate faţă de doam- 
nele de onoare ale curţii, prezente la festin, îşi vor 
face apariția marele hofmeister, baronul Lederer, con- 
tele şambelan Bellegarde și prima doamnă de onoare a 
curții imperiale, contesa Bombelles, care joacă printre 
doamnele de onoare ale curţii rolul madamei de la 
bordelul „U Suhu“. După ce se adună distingii oas- 
peti, e înștiințat împăratul, care isi face apariția înso- 
tit de nepoţii săi, se aşcază la masă gi rostește un 
toast în cinstea marjbatalionului nostru. Apoi ia cu- 
vintul arhiducesa Maria Valeria, care se exprimă in 
termeni elogiogi, mai cu scamă despre dumneavoastră, 
domnule rechnungsfeldwebel. Bineînţeles că, conform 
însemnărilor mele, batalionul nostru va suferi pierderi 
grele și simgitoare, pentru că un batalion fără morţi 
nu-i batalion. Are să trebuiască să confectionez un 
articol şi despre morţii noştri. Istoria batalionului nu 
poate fi alcătuită numai din date seci despre cele pa- 
truzeci și două de victorii pe care le-am consemnat cu 
anticipație. Dumneata, de pildă, domnule Vanék, ai 
să cazi undeva lingă un piriias, iar Baloun, care stă 
aki și se holbeazä la noi, o să piară de o moarte 
care n-are nimic de-a face cu glongul, șrapnelul sau 
grenada. Va fi strangular cu un lasso, aruncat de 


dugman din aeroplan tocmai in clipa cind se va in- 
dopa cu prinzul oberlaitnantulmi Luka’, a cărui or- 
donanta este. 

Baloun dädu inapoi, gesticulind deznădăjduit si 
spuse cu tristeţe: 

— Ce-s eu de vină că am o fire aşa de păcătoasă? 
Încă de pe vremea cînd eram activ sc întimpla să mă 
înfăţişez de cite trei ori la bucătărie pentru mincare, 
pînă cind m-au dibuit şi m-au închis... O dară am 
avut la prinz trei coaste, pentru care am stat o lună. 
Făcă-se voia Domnului... 

— Nu-ţi fie teamă, Baloune — încercă să-l min- 
glie teteristul — în istoria batalionului n-ai să fii tre- 
cut cum că ai pierit minctnd rafia stápinului, pe 
drumul de la popota ofigereascä spre tranșee. Ai să fii 
pomenit laolaltă cu toți ostașii batalionului nostru 
care au căzut croic pentru gloria imperiului nostru, 
ca, de pildă, domnul plutonier Vanăk. 

— Mie ce moarte imi prevestesti, Marek ? 

— Incetigor, domnule rechnungsfeldwebel, de ce vă 
grăbiţi ? Nu se poate așa repede! 

Şi după ce statu putin pe ginduri, teteristul urmă: 

— Dacă nu mă insel, dumneavoastră sinreti din 
Kralupy. Scrieţi, aşadar, acasă la Kralupy, că veţi 
dispare fără urmă, dar scrieţi aja, mai pe-nconjur. Sau 
poate doriți să cádegi grav rănit și să zăceți în draht- 
bindernisse* o zi întreagă? Peste noapte inamicul 
hemineazä cu reflectorul poziţiile noastre și vă desco- 


1 Reţeaua de sirmă ghimpată (germ.). 


peri ; îşi închipuie că sinteti de recunoaştere și Începe 
să vă bombardeze cu șrapnele și grenade. În felul 
ăsta ati adus armatei un incomensurabil folos, deoa- 
rece inamicul a cheluit pentru dumneavoastră atita 
muniţie cît ar fi ajuns pentru un întreg batalion. În 
urma acestor explozii, rămăşiţele dumneavoastră plu- 
tesc liber în aer, străbat văzduhul invirtindu-se şi 
cîntă un imn despre marea victorie. Într-un cuvînt, 
ca să n-o mai lungim, nimeni n-are să fie uitat și fie- 
care om din batalionul nostru se va distinge în lupte, 
aşa că paginile istoriei noastre au să fie pline de vic- 
torii — deși, între noi fie vorba, aş fi mai bucuros să 
nu trebuiască să le completez, dar n-am încotro ; tre- 
buie să întocmesc totul temeinic, ca să räminä de la 
noi un document, Înainte ca — să zicem în luna sep- 
tembrie — din batalionul nostru să nu mai existe 
absolut nimic în afară de aceste glorioase pagini de 
istorie, care vor merge la inimă tuturor austriecilor, 
incredingindu-i că cei care nu-și vor mai vedea nicio- 
dată căminul s-au bătut cu o egală vrednicie şi cre- 
dinţă. În sfîrşit, ca să fim mai siguri, domnule Vaněk, 
am alcătuit şi necrologul : 

„Cinste amintirii celor căzuţi ! Dragostea lor pen- 
tru imperiu este sfintä, deoarece insuflesiji de această 
imbire au pășit ei spre moarte. Fie ca numele lor sá 
fie rostite cu venerație, ca de pildă numele lui Vaněk. 
Aceia pe care pierderea capului familiei i-a îndurerat 
cel mai mult, să-și șteargă cu mindrie lacrimile, căci 
cei ce-au căzut au fost eroi ai batalionului nostru.“ 


Telefonistul Chodounsky si bucätarul Jurajda as- 
cultau cu mult interes aceastá expunere despre viitoa- 
rea istorie a batalionului. 

— Veniti mai aproape, domnilor, îi chemi teteris- 
tul şi răsfoi însemnările sale. Pagina 15: 

„Telefonistul Chodounsky a căzut în ziua de 3 sep- 
tembrie, o dat cu bucătarul batalionului, Jurajda". 

Dar ascultați mai departe: 


„Eroism fără seaman. Cel dintii, fără să fie schim- 
bat la telefon timp de trei zile, salvează cu prețul vie- 
fü sirma de teiefon în adăpostul lui. Al doilea, văzind 
primejdia amenințătoare a incercuirii din flancuri, se 
nápusteste asupra dușmanului cu cazanul de ciorb! 
în clocot, semánind groază si opáreli în rîndurile int- 
micului. Amindoi au avut parte de o moarte eroică. 
Cel dintii, sfirtecat de o mină, iar al doilea sufocat 
de gaze toxice, pe care i le-au virit sub nas, cînd n-a 
mai avut cu ce să se apere. Amindoi şi-au dat sfir- 
situl strigind: «Es lebe unser Batalionskomman- 
dant !» ! Comandamentul suprem ne aduce zilnic mul- 
jumiri prin ordine de zi, spre a face cunoscute și altor 
unități ale armatei vitejia batalionului nostru, de la 
care să ia exemplu. Pot sá vă citesc, dacă vreți, un 
paragraf din ordinul de zi pe armată cu faimosul or- 
din dat de arhiducele Karl, în anul 1805, cind se afl 
cu ostirile sale în faţa cetății Padova, iar a doua zi 
s-a ales cu o chelfăneală clasa întii. Ascultaţi, așadar, 
ce se va citi oștilor noastre despre batalionul nostru, 


I Trăiască comandantul batalionului nostru! (Germ.) 
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formaţie eroică, pilduitoare: «...Nadajduiese ca în- 
treaga armată va lua exemplu de la sus-numitul ba- 
talion, că mai cu seamă își va însuși spiritul său de 
incredere în forțele proprii, neinfricarea, dirzenia sa 
in fata primejdiei, pilduitoarele acte de eroism, dra- 
gostea şi credința faţă de superiori, virtuți care au 
caracterizat respectivul batalion si l-au dus la acte 
de vitejie demne de admiraţie, spre fericirea si biru- 
ința imperiului nostru. Să-i urmăm pilda...»* 

Dinspre locul unde dormea Svejk răsună un căscat 
zgomotos, apoi se auzi cum Svejk vorbeşte prin somn : 

— Da, da, aveţi dreptate, doamnă Miillerovă ; oa- 
menii seamănă între ei. La Kralupy era un instalator 
de pompe, unul Jaroš, care semăna ca două picături 
de apă cu ceasornicarul Leihanz din Pardubice ; ăsta 
la rîndul lui semăna leit cu unul Piskor din Jitin si. 
toți patru la un loc parcă ar fi fost rupti dintr-o bu- 
cată cu un sinucigaș găsit spinzurat și complet muti- 
lat într-un iaz de lingă Jindřichův Hradec, chiar la 
marginea liniei ferate, unde pesemne se aruncase Ína- 
intea trenului. 

Şi din nou se auzi un căscat zgomotos, după care 
urmă această completare: 

— Toţi ceilalţi de care vă spuneam au fost con- 
damnati la o amendă mare, iar pentru miine, doamnă 
Múllerová, să-mi faceți tăiţei scăzuți... 

Și Švejk se întoarse pe cealaltă parte şi continuă 
să sforăie, în timp ce bucătarul ocultist Jurajda şi te- 
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tecistul Marek Începură o discuţie interesantă despre 
viitoarea evoluție a evenimentelor. 

Ocultistul Jurajda era de părere că, deși la prima 
vedere ar' putea să pară lipsit de sens ca omul să 
scrie, așa de florile mărului, despre lucruri care se 
vor petrece în viitor, nu încape nici o indoială 'că o 
astfel de glumă cuprinde adesea profeţii, deoarece 
ochiul spiritului poate răzbate, sub influenţa .unor 
forte oculte, vălul viitorului necunoscut. Din această. 
clipă, expozeul lui Jurajda fu impinzit de väluri. In 
fiecare frază era vorba de vălul viitorului, pină cind, 
în sfîrşit, trecu la regenerare, adică la refacerea trupu- 
lui omenesc ; ajuns aici, făcu e expunere despre teoria 
capacității de refacere a corpului la infuzori și ter- 
mina: declarind că pica, dacă-i smulgi coada, îi 
creşte la loc. . 

La, cele de mai sus, telefonistul Chodounsky inu 
să remarce că oamenii s-ar bucura foarte mult dacă 
li s-ar întîmpla şi lor aja cum se întimplă cu coada 
şopirlei. Dacă in armată, de pildă, unde oricui i se 
poate întimpla să rămînă fără cap sau altă parte a 
trupului, ar fi Ja fel, n-ar mai exista invalizi, ceea ce 
ar bucura foarte mult administraţia militară. Un sol- 
dat austriac, căruia să-i crească de fiecare dată la loc 
picioarele, miinile, capul, ar prezui desigur mai mult 
decit o întreagă. brigadă. 

Teteristul declară că fn zilele noastre, datorită per- 
fectionärii tehnicii de război, duşmanul poate fi tăiat 
ca succes, chiar şi în trei părți diagonale. Există o 
lege in legătură cu refacerea corpului unci anumite 


specii din familia infuzorilor, sub a cărei acţiune fic- 
care parte dezmembrată se regenercazá, capătă o nouă 
înfăţişare și se dezvoltă ca o vietate întreagă. Priu 
analogie, după fiecare bätälie, ögtile austriece care ar 
participa la luptele respective, s-ar putea inmulgi de 
” trei ori, de zece ori, din fiecare picior dezvoltindu-se 
cite un nou şi proaspăt infanterist. 

— Dacă v-ar auzi Švejk —- interveni plutonierul 
de administraţie Vantk — ne-ar da cu siguranță ce. 
puţin un exemplu, 

Ps numele, Švejk reactionä și mormäi in 

„Hier /* * Dar după această dovadă de res- 
oi "fark de disciplina militară, continuă să sforáie. 

Prin usa, intredeschisä se vázu capul locotenentu- 
lui Dub. j 

— Švejk, e aici? întrebă el. 

— Doarme, să trăiţi, domnule /aitnant, îi răspunse 
teteristul. 

— Cind întreb de cineva, errada, datoria dumi- 
tale e să te repezi numaidecit și să-l chemi, 

.— Dar nu pot, domnule laitnant, doarme. 

— Păi, trezegtesl ! Má mir, teteristule, că n-ai fn- 
teles ? !... Ar fi totuşi de datoria dumitale să dai do- 
vadă de mai multă serviabilitare faţă de superiori ! 
Dumneata încă nu mă cunoşti? Ei bine, cind ai să 
mă cunoşti... | 

Teteristul. se duse să-l trezească pe Svejk. 

_ Svejkule, scoală că arde! 


! Prezent! (Germ.) 


— Pe vremuri, cind au ars morile de la Odkolek 
— mormái Svejk, intorcindu-se pe cealaltá parte — 
au venit pompierii tocmai de la Vysočany... 

— Binevoiti a observa — se adresă teteristul ama- 
bil, locotenentului Dub — că fac eforturi să-l trezesc, 
dar nu izbutesc. 

Locotenentul Dub se supără foc. 

— Cum te numesti dumneata, teteristule ? Marek ? 
Aha, va să zică dumneata esti faimosul teterist Ma- 
rek, care a trecut prin toate închisorile, nu-i aşa? 

— Da, domnule laitnant. Am făcut — ca să zic 
aşa — şcoală de teteristi în puşcărie şi am fost degra- 
dat. Adică, după eliberarea mea de către consiliul de 
“război al diviziei, unde s-a dovedit că sînt nevinovat, 
am fost numit batalionsgeschitsschreiber, pästrindu-mi 
gradul de teterist. 

— Multä vreme n-ai sá mai fii, zbierä locotenentul 
Dub, rosindu-se tot la faţă si trecerea bruscă de la o 
culoare la alta lăsă impresia că schimbarea s-ar fi 
produs în urma unei perechi de palme zdravene pri- 
mite peste obraz. Am să am cu grijă de asta! 

— Vă rog, domnule laitnant, să fiu scos la raport, 
ripostă grav, teteristul. 

— Nu te juca cu mine, se înfurie şi mai tare loco- 
tenentul Dub. Iti arăt cu dumitale raport... Noi doi 
o să ne mai întîlnim, dar te asigur că o să-ţi pará al 
dracului de rău, pentru că ai să mă cunoşti, dacă 
acum nu mă cunoşti încă! 

Si locotenentul Dub icsi minios din vagon uitind, 
în minia lui, de Svejk, desi cu cîteva clipe înainte 


avusese cea mai bună intenţie de a-l chema şi a-i 
spune : „Suflă spre mine!“, supremul mijloc pentru 
constatarea antireglementarei stări de ebrietate. Acum 
era insă prea tirziu căci, după o jumătate de oră cînd 
reveni în vagon, chestiunea cra consumată; trupa 
primise între timp cafeaua cu rom. Švejk se trezise şi 
la chemarea locotenentului Dub sări din vagon ca o 
ciutá. 

— Suflá spre mine! zbierá la el locotenetul Dub. 

Svejk suflă cu toată nădejdea, din rărunchi, făcînd 
parcă să adie un vinticel calduy care împrăștie peste 
cimpie mirosurile unei fabrici de spirt. 

— Ei, a ce miroşi, băiete? 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că 
miros a rom. 

— Bravo, băieţaşule — strigă triumfător locote- 
nentul Dub — în sfirşit te-am prins! 

— Exact, domnule laitnant, încuviinţă Svejk cu ac- 
rul cel mai calm. Tocmai ni s-a distribuit rom pentru 
cafea, si eu am băut inti romul. Dar dacă există 
cumya vreo dispoziţie, cum că să bem intii cafeaua si 
pe urmă romul, vă rog, domnule laitnant, să mă ier- 
taţi ; n-are să se mai intimple altădată. | 

— Da' de ce mă rog sforăiai, acu' o jumătate de 
oră, cind am fost pe-aici? Nimeni nu te-a putut 
trezi. 

— SA trăiţi, domnule sania n-am dormit toatä 
noaptea ; m-am gindit la mancvrele pe care le-am fä- 
cut odată lingă Vesprim. Corpurile de armată unu si 
doi au străbătut Stiria, si prin Ungaria apuseană au 
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incercuit corpul nostru, numárul patru, care era can- 
tonat la Viena şi în imprejurimi, unde făcusem peste 
tot tranșee ; ne-au ocolit și au ajuns pind la podul pe 
care-l făcuseră pionierii de pe malul drept al Dunării. 
Noi trebuia să trecem la ofensivă şi aşteptam să ne 
sosească in ajutor trupe dinspre miazănoapte şi mai 
tirziu chiar şi dinspre miazăzi, de la Vosek... Asa ni 
s-a citit în ordinul de zi că în ajutorul nostru se În- 
dreaptă corpul trei de armată, ca să nu fim zdrobiţi, 
între lacul Balaton şi Pressburg, cind om porni la 
atac Împotriva corpului doi de 'armatá. Da’ ce falos, 
totul a fost În zadar ; tocmai cînd eram gata să cis- 
tigäm, a sunat sfîrşitul bătăliei gi au ieșit biruizori cei 
cu vipusca albä. 

Locotenentul Dub rämase cu gura căscată şi plecă 
zăpăcit ; cînd ajunse, însă, În dreptul vagonului co- 
mandamentului, se înapoie repede și-i spuse lui 
Svejk : a 

— Să ţineţi minte cu toţii, că o să vină vremea 
cînd o să scheläläiti în faţa mea. 

Ma: mult nu izbuti însă să spună şi o porni din nou 
spre vagonul comandamentului, unde căpitanul Sag- 
ner îl descosea pe un acfericit din compania a două- 
sprezecea, pe care i-l adusese sergentul Strnad; pe 
motiv că ostașul care începuse de pe acum să se ocupe 
de securitatea lui în trangce, furase în gară, de la un 
cote; de porci, o ușă bătută în tablă. Holba: ochii. de 
spaimă şi se jura că în intenţia lui fusese să ia ușa cu 
el în tranșee, ca să-l apere de srapnele. 
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Locotenentul Dub folosi prilejul pentru a ţine o 
predică lungă despre felul cum trebuie să se poarte 
un ostaş, despre îndatoririle sale față de patrie și 
monarh, care cste comandantul suprem şi cel mai 
inalt demnitar al armatei. Dacă existau însă în bata- 
lion asemenca elemente, părerea lui era că trebuiau 
extirpăte, pedepsite, arestate. 

Tráncáneala lui cra atit de dezgustátoare, încit că- 
pitanul Sagner il bátu pe inculpat prictenos peste 
umăr şi-i spuse: 

— Chiar dacă ai fost bine intenţionat, altă dată 
să nu mai faci. E-o copilărie. Şi acum, du uşa la loc 
de unde ai luat-o, şi să lipsesti din ochii mei! 

Locotenentul Dub Îşi. muşcă buzele şi în gindul lui 
îşi spuse că, de fapt, el era singurul ofiţer de care 
depindea salvarea Segen batalionului, care se des- 
trăma. De aceea mai făcu încă o dară ocolul gării şi 
descoperi lingă o magazie pe care scria cu litere mari, 
în limbile germană și ungară, că fumatul era oprit — 
un soldat ce-şi citea liniştit ziarul, care îl-acoperea 
în aşa fel încît nu i se vedeau petligele. Zbierä la el: 
Habt Acht!; soldatul era dintr-un regiment ungu- 
rex, aflat in rezerva la _Humenna. 

Locotenentul Dub il zgilgii, dar ostasul ungur se 
ridică și, fără sí se sinchisească, își băgă ziarul in 
buzunar și o porni agale spre șosea. Locotenentul Dub 
se luă după el, pradă parcă unui coșmar ; soldatul iuți 
pasul, apoi intorcindu-se brusc ridică mîinile în sus, 
in bătaie de jac, pentru ca locotenentul Dub să nu se 
Îndoiască nici o clipă că-și dăduse seama imediat că 


face parte dintr-un regiment ceh. După carc, maghia- 
rul se mistui repede printre cocioabele de la margi- 
nea șoselei. 

Ca să lase impresia că nu avea nimic de a face cu 
această scenă, locptenentul Dub intră grav într-o pră- 
vălioară, aflată lingă şosea, şi arătă zăpăcit spre un 
mosor mare ; după ce-l băgă în buzunar, plăti şi se 
inapoie în vagonul comandamentului, unde porunci 
ordonanţei batalionului să-l cheme pe Kunnert — 
ordonanța lui personală — căruia inminindu-i moso- 
rul de ata, îi spuse: 

— De toate trebuie să am grijă numai cu ; sînt si- 
gur că ai uitat de ari. 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, ci 
avem o duzină de mosorele. 

— Da? Atunci du-te repede şi vino cu ele, să le 
văd. N-am încredere în dumneata. 

Cind Kunnert se întoarse cu o cutie: plină de mo- 
soare de ata albă și neagră, locotenentul Dub îi 
spuse : 

— Ei, ce zici, băiete? Uită-te bine la aja pe care 
ai luat-o tu si la mosorul meu! Vezi, cit de subțiri 
sînt firele tale? O dată se rup! Da’ ia încearcă-l 
pe-al meu, să vezi cit îţi dă de furcă pind să-l rupi. 
Pe cîmpul de bătălie n-avem nevoie de cirpe, — totul 
trebuic să fie solid. Ia-ti înapoi atele şi aşteaptă ordi- 
nele mele ; şi pe viitor, tine minte, să nu mai faci ni- 
mic de capul tău şi să vii să mă întrebi cînd ai de 
gînd să cumperi ceva ! Nu-ţi dori să mă cunoşti ; Încă 
n-ai avut prilejul să-mi cunoşti şi partea rea. 


Dupá plecarea lui Kunnert, locotenentul Dub se 
adresă locotenentului-major Lukáš : 

— Vistavoiul meu e un tip foarte destept. Mai face 
el pe ici, pe colo cite o greșeală, dar in general e un 
om cu care te poti intelege. Si cel mai mult imi place 
că-i cinstit. La Bruck am primit un pachet de la cum- 
natul meu, de la ţară, cîțiva boboci de giscä fripgi ; te 
rog să mă crezi că nici nu s-a atins de ei şi cum eu 
nu i-am putut mînca așa de repede, a preferat să-i 
lase să se impută. Ca să vezi ce poate să facă disci- 
plina. Ofiţerul trebuie să ştie să facă educaţia sol- 
daţilor. 

Pentru a-l face să priceapă că nu-i asculta pălă- 
vrăgcala, locotenentul-major Luká3 se întoarse spre 
fereastră și spuse într-o doară: 

— Da, da, azi e miercuri... 

Vazind că e neglijat, dar simțind totuşi nevoia si 
vorbească ceva, locotenentul Dub se adresă căpitanu- 
lui Sagner pe un ton foarte intim, camaraderesc : 

— Ascultă, căpitane Sagner, ce crezi despre... 

— Pardon, un moment, i-o reteză scurt Sagner și 
ieși din vagon. 


Tot atunci, Kunnert si Svejk vorbeau despre stă- 
pinii lor. 
- — Pe unde tot umbli, că nu te mai vezi, omule ? il 
întrebă Svejk. 
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— Parcă tu nu ştii, oftä Kunnert. Cu nebunul meu 
am de furcă, nu glumă. Toată ziua, bună ziua-mä 
cheamă și mă întreabă ce nici nu gindegti. O dată m-a 
întrebat chiar dacă sint prieten cu tine și i-am răs- 
puns că nu prea ne vedem. - 

— E frumos din partea lui că întreabă de mine. 
Mic mi-e foarte drag laitmantal tău. E aşa de bun și 
inimos cu ostașii, ca un tată, spuse Svejk foarte serios. 

— Ba asta s-o crezi tu, se înfurie Kunnert. E un 
porc ce nu s-a văzut şi-i prost ca un căcat. Mi s-a 
făcut lehamitc de el ; toată vremea má canoneste. 

— Ei asta-i ! se minună Svejk. Si eu care credeam 
că-i un om cumsecade. Vorbesti cam curios despre 
laitnantul tău, dar ăsta-i un lucru înnăscut la toți 
tucälarıi. Asa era fi gucälarul maiorului Wenzl ; nu 
ştia să spuic altceva despre stăpinu-său decit că-i v 
probă de idiot cu cizme ; gucälarul colonelului Schrö- 
der nu-l scotea nici el din „javrä pişăcioasă“ şi „pu- 
toarea puterilor“, de cite ori venea vorba de colonel. 
Dar... cum e sluga așa-i și stăpinul. Dacă stăpinul 
n-ar înjura, apoi nici ţucălarul n-ar avea ce să repete- 
după el. La Budéjovice, pe vremea cînd eram activ, 
aveam un laitnant, Prochazka, care nu prea Ínjura. 
Nu-i spunea gucalarului decit: ,,Vacuta drägälasi“. 
Hibman, ţucălarul lui, altă înjurătură n-a auzit de 
la cl. Şi ce să vezi: Hibman s-a învăţat să vorbească 
și el așa, și la eliberare îi spunea lui taică-su, mă-si 
şi surorilor : „Văcuță drăgălașă“, ba asa-i spunea și 
ncvestii, care l-a lăsat și l-a dat și-n judecată pentru 
jignire, că vorbele astea i le-a spus şi ei, și lui taică-su 


şi mă-si la o petrecere cu dans, de faţă cu mati 
lumea. $i nu-l-a iertat şi la tribunal a: declarar că 
dacă ar fi făcut-o vacă Între patru ochi, mai-mai că 
s-ar fi împăcat, dar aga-i un scandal curopean. Între 
noi fie vorba, dragă Kunnert, n-aş fi crezut niciodată 
una ca asta despre laitnantwl tău. Cind am stat cu el 
de vorbă prima dată, mi-a făcut o impresie așa de 
bună, zäu, ca un cirnat abia afumat; dar a doua 
oară mi-am dat seama că am a face și cu un om 
învățat și bun la suflet. Dar ia spune-mi, de unde esti 
de fel ? Chiar din Budéjovice ? Mie-mi plac oamenii 
de acolo, și unde stai cu casa? Sub arcade? Eeri, 
grozav ; vara, cel putin, e răcoare. Ai familie? Ne- 
vastă și trei copii ? Să-ţi trăiască ; asta zic şi eu feri- 
cire, camarade ; măcar o să aibă cine să te plingă, 
vorba feldkuratului mcu, Otto Katz ; și să ştii că-i 
adevărat, fiindcă cu am mai auzit o dată pe un co- 
lone! la Bruck spunind rezervistilor care plecau in 
Serbia că ostagul care lasă acasă familia şi cade 
pe cimpul de luptă înscamnă că rupe prin asta orice 
legătură de familic... Da stai, să-mi amintesc mai bine 
cum a zis: „Cind a murit, este un mort al familiei 
şi deci e adevărat că rupe orice legături familiale, dar 
este şi erou, pentru că şi-a dar viaţa pentru familia 
mai mare, pentru Vaterland“... Locuiegti la etajul pa- 
tru ? Cum ? La parter? Ai dreptate, acu' mi-am adus 
aminte că în piața mare din Budéjovice nu există nici 
o casă cu patru etaje. Ce faci, pleci ? Aha, am înţeles, 
stăpinu-tău e În fața vagonului comandamentului și 
se uită încoace. De te Întreabă cumva dacă despre 
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el vorbeam, spune-i fără grijă că da, și nu uita să-i 
amintesti cît de frumos am vorbit despre el, că nu de 
multe ori am întîlnit un ofiţer care să se poarte asa 
de părintește și de omenos ca dinsul. Nu uita să-i spui 
că-mi pare un om cu multă carte, și mai spune-i că e 
şi foarte deștept, Şi nu uita să adaugi că te-am învă- 
tat să te porți frumos şi să-i împlinești orice dorință 
i-ai citi In ochi. Ai să ţii minte? 

Svejk urcă în vagon, în timp ce Kunnert se duse, cu 
ata, înapoi în culcugul lui. 

După un sfert de oră trenul porni spre Novă Ca- 
byna, traversind satele pirjolite, Brestov şi Veliky 
Radvan, care mai păstrau urmele unor lupte crincenc. 

Povirnişurile Carpaţilor erau mugcate de tranș=e 
care duceau dintr-o vale într-alta, de-a lungul căii fe- 
rate cu traverse noi-noute : de o parte si de alta a li- 
niei se vedeau gropi adinci, răscolite de grenade. Din 
loc în loc, peste piraiele ce se vărsau în Laborka, se 
zărcau poduri noi gi traversele arse ale vechilor 
poduri. 

Toată valea Medzilaborka era răscolită și întoarsă 
cu dosul în sus, de parcă fusese devastată de-o armată 
de cirtite uriașe. Şoseaua care serpuia de partea cca- 
laltă a rîului era desfundatä și distrusă. De amindouä 
părţile se vedeau şleaurile bătătorite pe unde trecu- 
será armatele. 

Torentele si ploile scoseseră la iveală, pe marginile 
gropilor provocate de explozia grenadelor, bucăţi fer- 
fenitite de uniforme austriece. 
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Dincolo de Nová Cabyna într-un pin bätrin, pirjo- 
lit, atârna într-o învălmăşeală de crengi, bocancul 
unui infanterist austriac, cu o bucată de picior. 

Unde te uitai, zăreai numai păduri desfrunzite, fără 
cetinä, aga cum le zburătăcise focul artileriei, copaci 
fără coroane şi căruțe ciuruite de gloanțe. 

Trenul înainta încet pe terasamentul proaspăt con- 
struit, așa că batalionul avu prilejul să simtă gi să 
guste din plin bucuria războiului, iar la vederea cimi- 
tirelor cu cruci albe care străluceau prin poienile şi pe 
costigele pustiite, să se pregătească sufletește, încet 
dar sigur, pentru cimpul de glorie care se sfirgeste cu 
un chipiu austriac improgcat de noroi, bălăbănindu-se 
pe o cruce albă. 

Nemţii din munţii Kašper, care se aflau în vagoanele 
din spate și care la ieșirea din staţia Milovice mai 
cintau încă: „Wann ich kumm, wann ich wieda 
kumm...“, incepind de la Humenna, amujiserá de-a 
binelea cînd îşi amintirä că multi din cei ale căror 
capele atirnau pe morminte cintaserä gi ei cit de fru- 
mos va fi cînd se vor întoarce din nou acasă si vor 
rämine lingă iubitele lor. 

La Medzilaborka, oprirea se făcea dincolo de gara 
pirjolită, din ale cărei ziduri afumate se profilau birne 
arse. 

Baraca lungă, de lemn, construită in grabă ca să 
înlocuiască gara mistuitá de foc, era acoperită cu 
afișe tipărite in toate limbile : „Subscrieţi la împru- 
mutul de război al Austriei !* 
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In altă baracă, la fel de lungă, se vedea un post de 
Cruce Rosie, de unde ieșiră, însoţite de un medic 
militar grásun, două surori de caritate rizind in ho- 
hote de gräsunul care, pentru a le înveseli, imita dife-' 
rite animale. In clipa aceea cerca sá grohäie. 

La poalele terasamentului de cale feratá, in valca 
pirtului, zăcea răsturnată o bucătărie de campanie. 
Aritind într-acolo, Svejk îi spuse lui Baloun : 

— la te uită, Baloun, ce ne așteaptă și pe noi, foarte 
curînd. Priveşte, tocmai trebuia să se distribuie masa, 
cînd a zburat o grenadă și a aranjat-o aja cum se 
vede. 

"— E îngrozitor, oftá Baloun. Eu unul nu mi-am 
inchipuit niciodată că ar putea să mă aștepte aș: 
ceva, dar asta-i numai din pricina fuduliei mele ; mare 
dobitoc mai sînt ; astă-iarnă mi-am cumpărat în tirg 
la Budijovice mănuși de piele. Nu mai era, chipurile, 
de nasul meu să port, pe labele mele țărănești, 
mänusile vechi de lină, împletite, aşa cum a purtat și 
răposatul taică-meu ; nu, mie mi se scurgeau ochii: 
după mănuși de piele, de oraş. Tata minca „pu- 
cialka“ !, da’ cu, să nu văd mazăre că-mi vine rău; 
mie numai carnea de pasăre îmi priește. Ba strimbam 
din nas gi la friptura de porc, dacă era făcută aga, 
obișnuit ; morăreasa — Doamne iartă-mă — trebuia 
să mi-o facă cu bere. 

În culmea deznádejdii, Baloun începu să se spove- 
dească : 


' Mincare de mazăre uscatl, 


— Mi-am bătut joc de sfinţii şi sfintele Domnului, 
in circiumá la Malta, ba chiar la Dolni Zahaji l-am 
snopit în bătaie pe un diacon. În Dumnezeu mai cre- 
deam eu, nu zic, dar de sfintul losif mă îndoiam. Pe 
toți sfinţii i-am suferit în casă, numai icoana sfintului 
louf nu puteam s-o văd; am dat-o afară și acum | 
Domnul m-a pedepsit pentru toate păcatele şi, ticălo- 
ple mele. Cite fapte urite n-am sávirgit la moară; 
l-am înjurat pe tata, am amărit viata meșterului 
morar și am chinuit-o pe nevastă... 

Svejk rămase o clipă pe ginduri: m 

— Aha, dumncata esti morar ? Ai fi putut atunci 
să afli yi să ştii că morile Domnului macină încetişor, 
dar sigur, și că din pricina dumitale a izbucnit ráz- 
boiul mondial. 

Teteristul se amestecă în discuţie : 

— Sui, Baloun, cu batjocorirea și nesocotirea sfin- 
tilor și sfintelor nu prea ţi-ai făcut un bun serviciu ; 
dumneata ar trebui să ştii că armata noastră austriacă 
este de cind lumea o armată catolică, care are cea mai 
minunată pildă de moralitate în persoana comandan- 
tului nostru suprem. Cum ai putut cuteza să indrepti 
otrava urii împotriva unor sfinţi si sfinte ale Domnu- 
lui, cînd Ministerul de război a introdus prin comanda- 
mentele garnizoanelor predicile iezuite pentru domnii 
ofiţeri și cînd am asistat cu toţii la ceremonia învierii 
militare. Înţelegi, Baloun, ce vreau să spun? Îţi dai 
seama că, de fapt, dumneata nccinstești spiritul glorios 
al slăvitei noastre armate? Si apoi treaba cu sfin- 
tul Iosif, despre care ziceai că nu-l puteai suferi să 


atirne in odaia dumitale, Dacă ai fi stat și te-ai fi gin- 
dit bine, ai fi aflat, Baloun, că de fapt sfintul Iosif e 
patronul celor ce vor să scape de armată. A fost tim- 
plar, şi cunoşti zicala : „Să vedem unde a lăsat tim- 
plarul gaura“. Ciţi n-au ajuns în prizonierat pind 
. acum cu vorba asta, cînd, înconjurați din toate păr- 
file, au căutat să-şi salveze pielea, nu dintr-o pornire 
egoistă, ci dimpotrivă, ca ostaşi credincioşi, pentru ca 
apoi, cind se vor întoarce din captivitate, să-i poată 
„ Spune maicstati sale împăratului : „Am venit şi agtep- 
tim no. ordine !“ Nădăjduiesc că de data asta: m-ai 
înţeles, nu-i asa, Baloun ? 

— Nu, suspină Baloun. Eu sint cam greu de cap. 
Dacă nu mi se repetă de zece ori, nu pricep nimic. 

— N-ai vrea să faci o reducere ? îl întrebă Švejk. 
Am să-ţi explic eu încă o dată. Care va să zică, ai au- 
zit că trebuic să urmezi spiritul care domnește în ar- 
mată ; asta înscamnă să crezi în sfintul Iosif şi, cînd 
tc-o încercui duşmanul, să cauţi gaura pe care a lă- 
sat-o timplarul, ca să te salvezi pentru maiestatea sa 
împăratul şi pentru viitoarele războaie. Nădăjduiesc că 
de data asta ai priceput şi n-ar strica dacă ne-ai po- 
vesti mai pe larg cum a fost cu fărădelegile pe care 
le-ai sávirgit la moara ta. Dar să nu faci ca fata din 
poveste, la spovedanie, care, după ce a insirat preotu- 
lui o seamă de păcate mărunte, a prins-o deodată rusi- 
nea, mărturisind că în fiecare noapte a săvirșit păcat 
trupesc. Auzind una ca asta, popii i-a lăsat gura apă 
şi a grăit sfingia sa către dinsa : „Nu te rusina, copilă, 
că doar eu locul Domnului-Dumnezeuldi tău îl tin; 


spune-mi fără sfială şi de-a fir a păr cum ai pácátuit 
cu fapta ?“ Fetiţa a început a plinge zicînd că rusine-ai 
mare și păcatul cumplit. Popa o ţinea înainte că nu 
are de ce se rușina înaintea făpturii lui duhovnicești. 
După multe nazuri și codeli, fata i-a spus că în fie- 
care scară se dezbraca și se băga în asternut. $Piar a 
amuţit. Dar sfintia-sa nu se da bătut. Si a sfătuit fata 
si lase rușinea deoparte, că omul este o ființă păcă- 
toasă, dar că mila Domnului e fără de sfirsit. Auzind 
asta, fata a mai prins inimă şi printre lacrimi şi ho- 
hote i-a spus: „După ce m-am întins, goală, în pat, 
am Început să adun murdăria dintre degetele de la 
picioare și pe urmă am mirosit-o“. Asta a fost păcatul 
ei trupesc. Trag nădejde, Baloun, că tu n-ai făcut la 
fel la moara ta și că ai să ne istorisesti, ceva mai 
aproape de adevăr, un păcat adevărat. 

Aflară astfel că într-adevăr, după cum singur recu- 
nostea, Baloun päcätuise la moară cu täräncile, ames- 
tecîndu-le făina, gi nu altfel. În nesfirsita lui can- 
doare, el numea asta imoralitate. Cel mai dezamăgit 
de spovedania lui Baloun fu telegrafistul Chodounsky 
care-l întrebă dacă într-adevăr nu păcătuise la moară 
cu färancele pe sacii cu făină, la care Baloun răspunse 
stingher, bălăbănind din miini : 

— La de-alde astea nu mă tăia capul. 

Între timp sosi vestea că trupa va primi masa de 
prinz dincolo de Palota, în trecătoarea Lupkov. La 
Medzilaborka, plutonierul de administraţie al batalio- 
nului împreună cu bucătarii companiilor şi locote- 
nentul Cajthaml, care se ocupa de gospodăria bata- 


lionului, plecari în sat însoți de o patrulă formată 
din papru camen:. 

Se inapoiasí in mai puțin de jumătate de ceas cu 
trei porci legaţi de-un picior de la spate, insopgi de 
alaiul zgomotos al familiei unui rus dia Ungaria, de 
la case fuseseră rechiziponate animalele si de medicul 
grăsua de la baraca Crucii Roşii, care explica ceva 
locotenentalui Cajrhaml, a timp ce acesta ridica din 
umeri. 

Incidentul a ajuns la punctul culminant în faga vago- 
nului comandamentalui, unde medicul militar afirmă 
cu tărie căpitanului Sagmer că porcii respectivi erau 
destinag; spitalului de Cruce Roșie, fapt infirmat cu 
imverjunare de țăran, case nu vom să pie de nimm 
p pnea mortig să i se dea porcii inapoi, declarind 
că erau ultima lui avere pe carc mu putea so lase 
nici im ruptul capului cu preţul care îi fusese plătit. 
În timp ce vosbea, tiranul căuta să dea inapoi căpi- 
tanului bamii primiţi pentsu porci, pe care îi ținea 
strings ie pumn, rar nevasta ţăranului îi apucase cer 
pámia tual ui 

Negnina ce să facă, căpitanul Sagner rămase citeva 
clipe descumpänit, pină mbut: să se deseosoroseasei 
de bätrina täranci. Dar fără folos, căci la lecul ei 
sosisá forge .tinere, care peinseră dim nou să-i sărate 
miinile. Locotenentul Cajrhaml raponă, însă, cu un 
tow strict oficial : 

— Owul mal ans dati aice pose Wi da eluate 
plătit cls se cuvine, conform ultimuilui ardia pe divi- 


me, numărul] 12420, aliniatul economic. Conform pa- 
ragrafului 16, in oegiuenide care nu au avat de eufenit 
de pe urma räzbewmlui, porcii se vor cumpăra la un 
prep cane să mu depägeasch suma de 2 coroane gi 16 
helleri kilagramml, greutate vie; in pimwtwrile nipis- 
wite de război se va adăuga la fiecare kilogram gres- 
tate vie încă 36 de helleri, urmind să se pliecasci, 
deci, 2 coroane și 52 helleri de kilogram. La asta s: 
mai adaugă urmăzoarea mențiune : Dacă fa locurile 
pustie de război se constată că gospodăria respectivă 
a cămas featansă, cu um efectiv de porci care poate 
fi falesit pentru aproviziomarea unităților în trecere, 
pentru caraca de porc achiziționată enncazá să se 
plătească același preg ca în regiumile care mu 2u avet 
de suferit de pe urma rärbomlui, cu un ampoment 
special de 12 helleri de fiecare kilogram greutate vie. 
Dacă siouagia nu e destul de clară, se va canmimi la 
faça lecului o comisie formată día partea sac nesată, 
comandantul wratipa militar respective pi den ofigerul 
sau plutonicrul de administrație (dacă e vorba de o 
formaţiune mai mică) însărcinat cu aprovizionarea. 

Cele de mai sus fură citite de locotenentul Cajtham! 
după copia ordinului pe divizie, pe care o ţinea în 
permanență asupra lui şi apraapc că ştia pe dinafară 
că în teritoriile din imediata apropiere a frontului se 
prevede o alocaţie suplimentară de 15,30 hefleri la 
kĂogramul de morcovi, în timp ce preţul unui kilo- 
gram de conopidä pemru Offiziersmenageleücheabtei- 
ker în eee ek en Sree se eee Sa 1 co 
roaná si 75 de helleri. 


Cei care dăduseră la Viena numitul ordin își inchi- 
puiseră probabil că zona frontului e un teren fertil, 
bogat în culturi de morcovi și conopide. 

Locotenentul Cajthaml citise bineînţeles ordinul În 
limba germană ; de aceea se întoarse spre reclamant 
și-l întrebă dacă a înţeles ; văzind că ţăranul dă din 
cap in semn că nu pricepuse, zbierá la el: 

— Așadar, vrei comisie, hai ? 

Intelegind numai cuvîntul comisie, ţăranul dădu din 
cap în semn că era de acord, așa incit în timp ce porcii 
erau transportaţi spre bucătăria de campânie pentru 
execuţie, omul fu încadrat de ostașii luaţi pentru re- 
chizitii cu baioneta la armă, şi comisia o porni spre 
gospodăria lui spre a constata dacă era cazul să se 
plătească 2 coroane și 52 de helleri sau numai 2 co- 
roane si 28 de helleri de kilogram. 

N-apucară să ajungă nici‘ măcar la șoseaua care 
ducea spre sat, cînd din direcţia bucărăriilor de cam- 
panic se auzi triplul guitat de moarte al porcilor. 

Țăranul înţelese că ireparabilul se produsese si 
strigă deznädäjduit : 

— Davaite mne za kajdjiu sviniu dva rynskija!' 

Cei patru ostași îl încercuiră mai strîns, În timp ce 
familia atinu calea căpitanului Sagner şi locotenentu- 
lui Cajthaml, ingenunchind în praful şoselei. 

Nevasta şi cele două fete le imbrägisarä rugător p:- 
cioarele, numindu-i binefecätori, pind când ţăranul 
strigă la ele în dialectul ucrainean al ruşilor din Un- 


1 Daţi-mi doi guldeni de fiecare porc (ucr.). 


gana să se ridice, că soldaţii n-au decit sá mánince 
porcii şi să le rámiie in git. 

Comisia” se dizolvă, dar cum ţăranul începuse să 
se revolte și să amenințe cu pumnul, un ostaș îl pocni 
su patul armei peste spinare, făcînd să-i rásune co- 
jocul ca o bubuitură de tunet. Îngrozită, întreaga fa- 
milie o luă la fugă cu tatăl în cap. 

După zece minute, plutonierul de administraţie și 
ordonanța batalionului, Matuţiă, se infruptau cu 
poftă, în vagonul lor, din creierul porcului. În timp 
ce se îndopau, plutonierul se adresa din cînd în cînd, 
cu răutate, contopistilor : 

— Ce-ati mai infuleca şi voi, hai ? Dar ce să vă fac, 
măi băicți, asta-i pentru gradati. Bucătarilor rinichii 
și ficatii, creieraşul si ceafa domnilor rechnungsfeld- 
webeli, iar conţopiştilor o portie dublă de la trupă. 

Între timp, căpitanul Sagner dăduse și el următoa- 
rea dispoziție pentru popora ofiţerească : „Fripturä 
de pore cu chimion ; sä fie aleasä carnea cea mai 
bună și nu prea grasă ! g“ 

Si aşa se face că În clipa cînd, la trecätoarea Lup- 
kov se distribui masa trupei, ostașii avură plácuta 
surpriză de a nu găsi in gamela cu ciorbă decit cite 
două bucățele infime de carne, iar cei născuţi In zodie 
rea, numai O bucăţică de goric. 

La bucătărie stäpinea obișnuitul nepotism militar, 
darnic cu toţi cei apropiaţi de clica stăpinitoare., Tu- 
călarii tsi făcură apariţia În trecătoarea Lupkov cu 
gurile unse de grăsime. Aveau cu toții burtile umflate 
ca niște poloboace. Se petreceau lucruri Infiorätoare. 
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Temerinu] Marck igi aprinsese paien cap-la buck- 
tărie pentru că incercase să fie deepe ; cînd bucătarul 
îi surecurase În ciorbă o bucată bună de came fiartă 


deosebire între ostaşi și că toți siat egali, fapt care 
îi aduse aprobarea unanimă și fu un prilej de ingurl- 
turi la adresa bucătarilor. l 

Teseristul azvirli deci bucata de carac inapoi, de- 
clarind că mu arc nevoie de nici un fel de protectic.. 
Cei de la bucătărie interpretară imsi greșit gestul lui, 
inchipuindu-gi că batalionsgeschichtsschreiberal au era 
multumit ; bacătarul îi gopti discret să vină mai tirziu, 
după ce va termina ca impărțitul, și are să-i dea o 
bucată de picior. 

Congopigrilor, de asemcni, le lucea ritul, sanitarii 
gifiiau de fericire, dar în preajma acestei binecuvin- 
tin divinc, pretutindeni în jur zăceau neadunate Încă 
amintirile ultimelor lupte. Peste vor numai cartugierz, 
cutii goale de conserve, zdrenge de uniforme ruseşti, 
austriece gi germane, rămășițe de vehicule stricate, 
pansamente gi vată. - 

Într-un pin, lingi fosta clădire a gării, din care 
rămăsese doar un morman de moloz, se fafipsese o 
grenadă care nu explodase. Pretutindeni se vedeau 
schije de grenade gi undeva, în apropiere, fuseseră de 
bună seamă ing-opaţi ostaşi căzuţi, deoarece se sim- 
tea un miros greu, de putreziciune. 

Si cum trecuseră trupe şi cantonaseri În vecinătate, 
mai peste tot se vedeau pi niște movilite urit mirosi- 


toare, de proveniență internațională, aparpmind po- 
poarelor Ausuiei, Germanie; și Rusiei. Cacapi ostag- 
lor de toate națonabrățile și de toate confesiunile ză- 
cera grămadă, În cea mai perfectă Înţelegere. 

Rezervorel de apă pe pamătate dărăpămat, ghereta 
acarubui de cale ferată și in general tot ce mai avea 
vreun perete, era ciuruit de gloanțe ca o sită. | 

Pentru a da o impresie și mai completă despre feri- 
cirea războiului, dim spatele unei coline din apropiere 
sc inältau memți uriași de fum, de parcă ar fi-ars un 
sat întreg, aflat în centrul unor mari operațiuni mili- 
tare. Fuseseră incendiate, se spunea, barăcile de hole- 
rici și dizenterici, spre marea bucurie a domnilor 
care-și făcuseră de lucru cu amenajarea unui pretins 
spital, sub înaltul patronaj al arhiducesei Maria, şi 
care furaseră și-şi umpluserä buzunarele, .prezentind 
note de plată pentru nenumărate barăci inexistente. 

O singură baracă pătimea acum pentru toate cele- 
lalte şi o dată cu duhoarea înecăcioasă a saltelelor de 
pase, care ardeau, se înălța spre cer toată nelegiuirea 
patronajului arhiducal. 

În spatele gării, pe o stincă, nemţii din Reich se 
gräbiserä să ridice brandenburghez.lor căzuţi o sta- 
tuic cu următoarea inscripţie : „Den helden von Lup- 
kapass* ?, deasupra căreia veghea vulturul german 
turnat în bronz. Pe soclul statwit se consemnase cu 
ostentatie că respectiva emblemă fusese confecționată 
din tunurile rusești capturate cu prilejul eliberării 
Carpașilor de către regimentele germane. . 

: Eroilor de la trecătoarea Lupka (germ.). 


15* zn 


În această atmosferă ciudată și ncobișnuită pentru 
el, se odihnea batalionul, după-masă, în vagoane, În 
timp ce căpitanul Sagner și aghiotantul lui se trudeau 
să descurce telegramele cifrate venite de ta coman- 
damentul brigăzii, în legătură cu viitoarele acţiuni ale 
batalionului. Dispoziţiile erau aja de neclare, încit 
părea că de fapt batalionul nici n-ar fi trebuit să se 
afle în trecătoarea Lupkov, ci s-o fi apucat de la 
Nove Mesto in cu totul altă direcție, deoarece în 
telegrame sc pomenea mereu de localităţile : 

Csap-Ungvár, Kis-Berezna-Uzsok. 


După zece minute se dovedi că ofiţerul de stat-major 
care era de serviciu la baza brigăzii era un nătărău, 
devarece sosi o telegramă cifrată care întreba dacă la 
aparat era batalionul 8 din regimentul 75 (cifru mili- 
tar G. 3). Ofiţerul rămase uluit de răspunsul primit, 
în care i se făcea cunoscut că era vorba de batalionul 
de marș nr. 7 din regimentul 91, și întrebă: cine-i 
dăduse ordin s-o apuce spre Munkács, cînd itinerariul 
era : trecătoarea Lupkov spre Sanok în Galiţia. Ofi- 
terul se minuná grozav că răspunsul îi venea de !a 
trecătoarea Lupkov şi zăpăcit de tot transmise o nouă 
telegramă cifrata : 


„Itincrariul neschimbat, trecătoarea Lupkov-Sanok 

unde veți primi noi ordine”. 

După înapoierea căpitanului Sagner în vagonul co- 
mandamentului neregulile de la statul-major fură co- 
mentate cu asprime, mergindu-se pind acolo încit să 
se afirme că dacă n-ar fi nemţii din Reich, armatele 
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de pe frontul răsăritean și-ar pierde cu desävirsire 
capul. 

Locotenentul Dub încercă să scuze imbecilitatea co- 
mandamentului, sustinind că în urma ultimelor lupte 
terenul fusese atit de răvăşit încît nu se putuse fixa 
incă un itinerar definitiv. 

Compătimirea din privirile tuturor voia parcă să 
spuie : „Ce vină are, dacă-i timpit ?“ Văzind că ni- 
meni nu-i răspunde, locotenentul Dub continuă să 
pilivrágeasci despre minunata impresie pe care i 
făcea această regiune distrusă; mărturie impresionantă 
a forţei cu care ştie să lovească pumnul de fier al 
oștilor austriece, Neprimind nici de data asta răspuns, 
Dub mai repetă o dată: 

— Da, da, nu încape nici o îndoială, ruşii s-au re- 
tras de-aci într-o panică nebună. 

Drept care, căpitanul Sagner luă hotărîrea ca la 
prima ocazie, cînd primejdia va fi mai mare, să-l tri- 
mită pe locotenentul Dub ca offizierspatrolle dincolo 
de rețeaua de sirmä ghimpată, in recunoaşterea pozi- 
pilor inamice — și-i şopti locotenentului-major Lukáš, 
care stătea lingă cl, la fereastra vagonului : 2 

— Cine dracu ne-a mai trimis și civilii ăştia? Cu 
cit sînt mai învăţaţi, cu atit sint mai dobitoci. | 

Dar locotenentul Dub avea chef de vorbă. Începuse 
să povestească ofiţerilor ce citise în ziar despre lup- 
tele din Carpaţi şi despre bătălia pentru trecătorile 
Carpaţilor, în timpul ofensivei austro-germane pe riul 
San. i 


Si povestea de parcă nu numgi că ar fi luat parte 
la toate luptele, dar ar fi condus personal toate ope- 

Cele mai nesuferite fraze sunau cam aja : 

— Apoi, ne-am indreptat spre Bukovsko, ca să ne 
asigurăm linia Bukovsko-Dynov, păstrind tot timpul 
legătura cu gruparea aflată la Bardejov, lingă Velké 
Polanky, unde am nimicit divizia din Samara a ina- 
micului. 

* Locotonentul-major Lukas nu se mai putu scáplai 
și întrebă : 

— Dacă nu mă da vorbit de asta incă inainte 
de război cu prefectul dumitale. - 

Surprins, locotenentul Dub fi aruncă o privire duş- 
mänoasi ji ieşi din vagon. 

Jos, la cîţiva metri de baza terasamentului pe care 
nationa trenul militar, záceau tot soiul de obiecte 
aruncate claic peste grămadă de soldaţii ruși care, se 
vede, se retrăseseră prin șanțul terasamentului. Sz 
puteau vedea ceainice ruginite, gamele, cartusiere, 
apoi, alături de cele mai variate obiecte, roti de sirmă 
ghimpatä şi, iar și iar fisii insingerate de pansament 
$i vată. La buza şanţulur, într-un loc, se adunase un 
grup de soldați, în mijlbcul cărora locotenentul Dub 
il descoperi şi pe Svejk, care povestea ceva. 

Sc indreptá deci spre el. 

— Ce faceți aici? răsună aspru glasul lui şi loco- 
_tenentul Dub se opri drept în faţa lui Svejk. 

— Cu respect vă raportez, domnule leitnant, că ne 
uităm, răspunse Švejk în numele tutprör. 


— Si la ce vă uitaţi má rog? urmă el minios. 

— Cu respect YE A A 60 a 
witim în jos, spre sant. 

— Cine v-a dat voie so faceţi ? 

— Cu respect vă raportez, domnule leitnant, că asta 
este dorința domnului oberst Schlager din Bruck. În . 
cuvintarea de despártire,-cu ocazia plecării noástre pe 
front, ne-a spus că ori de cite ori vom trece prin locuri 

pe unde s-au dat bătălii, să nu pierdem” prilejul de 
a ae privi cu. toată atenţia, pehtru a puted trage in- 
visiminte. Privind acest sang am tras învățămintul 
că soldatul rău face cînd cară cu el tot felul de civ- 
rucuri și obiecte de prisos. Asta îl îngreunează și ii 
obosește fără nici un rost și se înțelege că impovárat 
de atîta calabalic, e mai putin apt pentru luptă. 

În mintea locotenentului Dub încolți speranța de 
a-l trimite, in fine, pe Svejk în fata Consiliului de 
război pentru propagandă subversivă și antostá- 
seascä ; de aceea il întrebă räsuit : 

— Aşadar, dumneata socotesti că soldatul trebuie 
să arunce cartusele sau baioneta, cum se vede acolo 
jos, in şanţ? 

— Nici gind, il laitnant, răspunse Švejk cu 
un zîmbet inefabil : Uitaţi-vă numai in vale la gucalul 
acela de tablă. 

Şi într-adevăr, jos la poalele .rerasamentului zăcea 
demonstrativ o oală de noapte cu smalţul cräpat,-min- 
cată de rugină, in mijlocul unei .grämezi de cioburi 
şi oale stricate care, scoase din uzul casnic, fuseseră" 


| 


depozitate acolo de seful de garda, färä doar si poate 
cu gindul de a furniza material de discuţie pentru ar- 
heologii veacurilor viitoare, care, descoperind această 
aşezare, vor face pe grozavii și-i vor învăţa pe copiii 
de scoala despre era oalelor de noapte smAltuite. 

L.ocotenentul Dub rămase cu ochii ţintă la oala de 
noapte, incredingindu-se că în adevăr era vorba de 
unul din acele obiecte casnice care în copilăria lui Își 
aveau locul sub pat. 

Cu toţii fură profund induiosati de această prive- 
liste gi, profitind de tăcerea locotenentului Dub, Svejk 
reluă : 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că o 
dată, la băile din Podébrady, un gucal ca ăsta a stir- 
nit o vilvă nemaipomenită. Am aflat povestea în cìr- 
ciuma de la Vinohrady : Era pe vremea cînd începea 
să apâră la Podtbrady, revista Independența, director 
era farmacistul din Podtbrady și redactor unu’ Ladis- 
lav Hajek Domažlický. Farmacistul era un om ciu- 
dat ; a adunat oale vechi și alte fleacuri pînă cînd şi-a 
facut un adevărat muzeu. Într-o bună zi, redactorul 
Hajek Domažlický a poftit la băile din Podébrady un 
prieten, si cl gazetar şi, cum nu se văzuseră de-d 
săptămînă, s-au îmbătat de bucurie. Ca să-i multu- 
mcască pentru ospitalitate, prietenul i-a făgăduit să 
scrie un foileton la Independența, revista aceea inde- 
pendentă de care depindea. Zis și făcut; și a scris 
prietenul ăsta un foileton grozav, despre un colecționar 
care a găsit în nisip, pe malul Elbei, un gucal vechi de 
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tablă si crezind că era coiful sfintului Václav a făcut 
atita tărăboi, încît însuși episcopul Brynych din Hra- 
dec s-a dus să-l vadă în procesiune şi cu prapuri. 
Farmacistul din Podébrady şi-a zis că în foiletonul 
acela era vorba de cl, aja că amindoi, gazetarul şi 
domnul Hajek, au festelit-o. 

Locotenentul Dub l-ar fi aruncat din toată inima pe 
Svejk în şanţ, dar se stăpini si zbieră la ceilalţi: 

— Ce tot căscaţi gura de pomană ! Nu mă cunoas- 
teti încă, dar cînd o să mă cunoaşteţi... 

— Dumneata Svejk rämii aici, se stropşi apoi, cînd 
Svejk dădu să plece cu ceilalți, spre vagoane. 

Rämascrä pe loc, față în faţă şi locotenentul Dub 
işi frămâîntă creierul ce să-i spună ca să-l sperie. 

Dar Svejk i-o luă înainte: 

— Cu respect vă raportez, domnule /aitnant, că ar 
fi bine dacă timpul ar ginc-o tot asa; ziua nu-i prea 
cald și nopţile sînt foarte plăcute ; e, cum să spun, 
vremea cea mai potrivită pentru război. 

Locotenentul Dub scoase revolverul şi întrebă : 

— Sti ce-i ăsta? 

— Cu respect vă raportez, domnule /aitnant, că 
ştiu. Domnul oberlaitnant Lukáš are unul, nämlich, 
la fel. 

— Atunci bagä-ti mingile-n cap, nätäräule ! spuse 
grav şi cu demnitate locotenentul, cu revolverul întins 
— că de unde nu, ar putea sá ţi se fntimple ceva 
foarte neplăcut. Mai încet cu,propaganda, tine-ti gura | 

Locotenentul Dub se îndepărtă bodogănind : 


_ — Ace’ i-am zis-o cel mai bine; da, cu propa- 
ganda, da, da, cu propaganda !... 

Înainte de a se urca În vagon, Švejk se mai plimbä 
puțin, muncit de o întrebare: „Cel fel de pocitanie 
e asta >“ Si pe măsură cc se întreba, își dădea seama 
că acestui soi de om i se potrivea cel mai bine den»- 
mirea la care se și opri, de : „bäsimos neisprávir”. 

În dicpionarul militar, cuvintul „bäsimos“ a fost fo- 
losn cu multă dragoste din vremurile cele mai vechi, 
această vorbă de cinste desemnind mai ales pe colo- 
nei, căpitanii mai bătrîni p pe maior, constituind o 
treaptă superioară după calificativul de ,,bogorog afu- 
risit”. Fără acest adaos cuvintul „bogorog“ era apela- 
fiunca amabilá a unui colonel sau major mai în vîrstă, 
care zbiera ca un desperat, dar în acelaşi timp 
Îşi iubea soldaţii și îi apăra față de alte regimente, 
mai cu seamă cind cra vorba de patrule străine ce ri- 
dicau de prin circiumi și taverne pe ostaşi lui, cind 
nu aveau bilet de voie. Bogorogul avea grijă de ostașii 
lui, le asigura o mincare omenească, dar avea întot- 
deauna o „päsäricä“ a lui; avea trăsneala lui; de 
aici, porecla de „bogorog“. 

Cind boșorogul era însă cicălitor fără nici un rost 
si făcea zile fripte trupei şi gradatilor, inventind exer- 
citn de noapte şi alte aiureli de sotul ăsta, devenea 
„bogorog aferisit”. 

Din expresia ,bojorog afurisit", ca treaptă superi- 
oară pentru definirea tcAlogier, răutății și prostiei, a 
apărut cuvîntul „bășinos”. Acest cuvint spune totul și 


este o mare deosebire Între un báginos civil şi un 
bășinos din armată. | 

Cell dintii, civilul, este și el un superior poreclit așa 
în instituţia lui de servitori gi de funcţionarii subal- 
serni. E birocratul-filistin care face, de pildă, mizerii 
pentru că conceptul n-a fost destul de bine uscat cu 
Sugativa şi aja mai departe. Individul e, in general, 
o apariţie stupid’, un animal cmpit in sinul societăţii 
omeneşti, deoarece un astfel de ipochimen pozează la 
om deștept, pretinde că înțelege totul, ştie să explice 
orice și se simte jignit cu orice prilej. 

Cine a făcut armata va înţelege, fără indoialä, care 
e deosebirea între un astfel de specimen și bășinosul 
in uniformă. În armată, atributul e alăturat unui „bo- 
orog“ afurisit, un afurisit in adevăratul înţeles al 
cuvintului, adică fanfaron cu orice prilej, dar lag tn- 
dată ce se poticneste de vreun obstacol ; nu iubește 
soldaţii, e în veșnică harti şi se războsește in zadar 
cu ci, căci nu e niciodată in stare să-și câştage autori- 
tatea de care se bucură „bogorogul“ sau chiar ,bogo- 
rogul afurisit“. 

In anumite garnizoane, ca de pildă ia Trident, in loc 
de „bășinos“, se vorbea de „căcănarul nostru ramolit*. 
În toate cazurile era vorba de un om mai in virstă, 
de aceea atunci când, în gindul lui, Svejk îl poreclise 
pe locotenentul Dub ,,biginos neisprivit”, lucrul se 
întemeia pe o logică fără cusur, Întrucît, atit În ceea 
ce privește vîrsta, gradul si în general toate calitägile 
amintite, locotenentului Dub îi mai lipsea cincizeci la 
sută pind să ajungă cu adevărat un „bäginos“. 


Frámintind aceste ginduri in drum spre vagonul lui, 
fl intilni pe gucälarul Kunnert. Avea obrajii umflagi şi 
din cele ce ingäima, Švejk înţelese că se intilnise pe 
neaşteptate cu locotenentul Dub care-l luase la palme 
pc nepusă masă, pe motiv că aflase că-i prieten cu el. 

— Dacă e aja — spuse Svejk liniştit — iesim la 
raport. Soldatul austriac trebuie să se lase pălmuit 
numai În anumite împrejurări. Dar jupinul ăsta s-a 
cam întrecut cu gluma: vorba bätrinului Eugen de 
Savoia: „De-aici si piná-aici”. E de datoria ta să ceri 
să fii scos la raport si dacă n-ai s-o faci, am să-ţi trag 
eu citeva perechi de palme ca să ţii minte ce va să 
zică disciplina în armată. La cazarma din Karlin era 
un /aitnant, Hausner ; şi ăsta avea tot asa un fucálar 
pe care numai in palme şi-n picioare îl tinea. Într-o 
zi, după ce a fost snopit în bătăi, gucälarul a cerut să 
fie scos la raport. Da’ s-a fisticit, n-a mai știut ce 
spunea gi a declarat că a fost călcat în picioare. Stä- 
pinul a dovedit uşor că soldatul minte și că în ziua 
aceea nu-l călcase în picioare, mărginindu-se să-i tragă 
numai citeva perechi de palme — ce-i drept zdravene. 
Aşa se face că bietul zucälar a fost băgat trei săptămîni 
la carceră pentru declaraţii mincinoase. Dar asta-i 
altă poveste, urmă Švejk. Unu Houbička, student în 
medicină me spunea că e totuna dacă la Institutul de 
patologie tai cadavrul unui spinzurat sau al unui 
otrăvit. Merg cu tine... În armată, o pereche de palme 
e chestie gravă. 

Năucit de-a binelea, Kunnert se lăsă condus de 
Svejk spre vagonul comandamentului. 


Vizindu-i, locotenentul Dub zbierá la ci, aplecin- 
du-se in afară: 

— Ce căutaţi aici, nătărăilor ? 

— Fii demn, fi atrase Svejk atenţia lui Kunnert, 
impingindu-l în vagon. 

Pe culoar își făcură apariţia locotenentul-major 
Luká3 și, în spatele lui, căpitanul Sagner. 

Uitindu-se la Svejk, locotenentul-major Lukáš, care 
era pätit, fu foarte mirat deoarece de data aceasta 
chipul lui Svejk nu mai era solemn și binevoitor, ca 
de obicei, ci prevestea mai degrabă furtună. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant — 
spuse Svejk — că am venit la raport. 

— Lasă prostiile, Svejkule, că m-am săturat de ele. 

— Binevoiti să-mi dati ascultare, insistă Svejk. Eu 
sint ordonanța companiei dumneavoastră ; dumnca- 
voastră, dacă îmi ingiduiti, binevoiti a fi kompanien- 
komandantul companiei a 11-a. Ştiu că lucru-i grozav 
de caraghios, dar domnul laitnant Dub se află sub 
ordinele dumneavoastră. 

— Ai înnebunit de tot, Svejk — îi curmă vorba lo- 
cotenentul Lukáš — esti beat tun şi ai face mai bine 
dacă ai pleca pușcă ! Idiotule, dobitocule ! 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
răspunse Svejk, împingindu-l înainte pe Kunnert. Si- 
tuatia sc aseamănă cu aceca cind s-a făcut la Praga 
prima probă cu grätarul de protecţie la tramvaie. 
Domnul inventator s-a sacrificat personal, primind să 
fie victima probei sale. Primăria a fost obligată să 
plătească despăgubiri văduvei, 
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Căpitanul Sagner, care nu ştia ce atitudine să in, 
îi făcu semn sá urmeze, in timp ce locotenentul-major 
Lukáš se schimbă la față de desperare. 

— Trebuie să ieșim la raport, să trăiţi domnule 
oberlaitnant, continuă Švejk neînduplecat, Dacă vă 
amintiți, la Bruck mi-aţi spus că, in calitate de ordo- 
nanfá a companiei, eu mai am și alte îndatoriri in 
afară de transmiterea ordinelor ; ziceati că trebuie să 
fiu bine informat de tot ce se întîmplă în companie. 
Pe temeiul acestui ordin îmi îngădui, domnule ober- 
laitnant, să vă aduc la cunoștință că domnul laitnant 
Dub și-a luat netam-acsam la palme ţucălarul. Eu 
unul, să trăiţi domnule oberlaitnant, poate nici nu 
v-a5 fi spus-o, dar de vreme ce domnul laitnant Dub 
se află sub comanda dumneavoastră, mi-am zis că 
chestiunea trebuie să ajungă la raport. 

— Cazul e cam ciudat, interveni căpitanul Sagner. 
Ascultă Švejk, de ce-l tot impingi înainte pe Kunnert ? 

— Cu respect vă raportez, domnule batallionsko- 
mandant, că e caz de raport. Kunnert e timpit ! A fost 
pălmuit de domnul laitnant Dub şi se teme să iasă 
singur la raport. Cu respect vă raportez, domnule 
hauptman, că, dacă v-aţi uita la el, ati vedea cum ti 
tremură genunchii. S-a zăpăcit de tot. Dacă nu eram 
eu, poate că nici n-ar fi ieșit la raport, la fel ca unu' 
Kudela din Bytouchov, care pe vremea cind făcea ser- 
viciul activ a ieşit de atitea ori la raport pina a fost 
trecut la marină, unde a devenit gornist și apoi a de- 
venit cunoscut ca dezertor undeva, pe o insulă din 
Oceanul Pacific. Acolo s-a însurat și după un timp a 


stat chiar de vorbă cu exploratorul Havlasa, care aici 
a-a bágar de seamă că nu e băștinaș. Sigur, c foarte 
trist cind cineva trebuie să iasă la raport, pentru citeva 
menorocite de perechi de palme. Dar ştiţi, el nici n-a 
vrut să vină, fiindcă mi-a zis chiar că nu vine. A că- 
pătat atitea palme, că nici el nu ştie de care palme 
e vorba acum ; şi nici prin gînd nu i-ar fi trecut să 
me aici, n-a vrut în ruptul capului să iasă la raport; 
dacă ar fi după el, s-ar lăsa cirpit şi de-acu' încolo. 
Cu respect vă raportez, domnule baxpiman, poftiti 
momai de vá uitaţi, de frică s-a căcat pe el. Pe de 
altă parte, ar fi trebuit să se plingă numaidocit de 
perechile de palme pe care le-a primit, dar nu s-a În- 
cumetat, pentru că a ştiut că e mai bine să fii o floare 
modestă... Ştiţi, face serviciul la domnu’ laitnant Dub. 
Si impingindu-1 pe Kunnert înainte, Svejk îi spuse : 
— Ce te tot clatini ca un stejar! pe vreme de 
furtună ? 
Căpitanul Sagner îl întrebă pe Kunnert cum a fost. 
Tremurind tot, Kunnert declară că ar fi mai bine 
să fie întrebat domnul /aitnant Dub. Ba acest ludi 
merse chiar piná acolo incit, tremurind ca varga, 
afirmă că la mijloc nu-i decit o invenţie a lui Svejk. 
Acestei neplăcute situaţii îi puse capăt însuşi loco- 
tenentul Dub, care apäru pe neaşteptate zbierind cit 
il tinca gura, la Kunnert.: 
— lar ti s-a făcut de o pereche de palme? 
Chestiunea era, asadar, limpede ca lumina zilei, 
incit Sagner îi spuse pur şi simplu locotenentului Dub : 


I Stejar = dub În limba cehă. 


— Cu începere de astăzi, Kunnert e detaşat la bu- 
citária batalionului. In ce priveşte noua ordonanţă, 
adreseazä-te rechnungsfeldwebelului Vantk. 

Locotenentul Dub salută gi înainte de a pleta se 
întoarse către Švejk şi-i spuse : 

— Fac prinsoare că într-o bună zi tot la spinzură- 
toare ai s-o sfirsesti. 

După plecarea lui, Svejk se adresă locotenentului- 
major cu un ton de nespusă blindege : 

— La Mnichovo Hradiště era un domn care vor- 
bind cam tot așa cu un altul, cel de-al doilea i-a răs- 
puns: „Să ne vedefh cu bine pe locul de execuţie”. 

— Svejkule — îi spuse locotenentul-major Lukas — 
mare timpit mai ești, dar nu care cumva să-mi răs- 
punzi iar așa cum ţi-e obiceiul: „Cu respect vă ra- 
portez că sînt timpit !“ 

— Extraordinar ! exclamă căpitanul Sagner care, 
aplecat în afara vagonului, ar ti fost în clipa aceea 
fericit să se retragă de la fereastră, dar nu mai avu 
cînd, căci catastrofa se intimplase : locotenentul Dub 
se afla sub fereastra vagonului. 

Locotenentul Dub începu prin a-și exprima regretul 
că Sagner plecase fără să-i fi ascultat expunerea de 
motive în legătură cu ofensiva pe frontul răsăritean. 

— Ca să înţelegem bine această uriaşă ofensivă — 
striga Dub în sus spre fereastră — trebuie să ne dăm 
seama în prealabil cum s-a desfășurat ofensiva de ia 
sfîrşitul lunii aprilie. A trebuit mai întîi să spargem 
frontul rusesc si am găsit locul cel mai potrivit pen- 
tru această spărtură, între Carpaţi și Vistula. 


— Nu te contrazic de fel, îi răspunse sec căpitanul 
Sagner si plecá de la fercastrá. 

Dupä o jumätate de ori, cind trenul porni mai de- 
parte spre Sanok, căpitanul Sagner se întinse in 
vagon pe o banchetă, prefăcîndu-se că doarme, nă- 
dijduind că între timp locotenentul Dub avea să uite 
de răsuflata lui concluzie în legătură cu ofensiva. 

Din vagonul în care se afla Svejk, lipsea Baloun. 
Ceruse, ce-i drept, permisiunea de a şterge cu piine 
cazanul în care se gátise gulagul, şi acum era în va- 
gonul bucătărie, într-o situaţie neplăcută, întrucit la 
pornirea trenului, din cauza smuciturii neprevăzute, 
fusese proiectat cu capul în jos în cazan şi numai 
picioarele îi ieșeau afară. Se obişnui însă repede gi 
cu această poziţie şi din cazan se auzi o forfoteală ca 
de arici la vinătoare de gindaci şi, ceva mai tirziu, 
glasul tinguitor al lui Baloun : 

— Oameni buni, pentru Dumnezeu, mai arunca- 
ți-mi, vă rog, o bucată de piine, că mai e sos. 

Această idilă tinu pînă la prima staţie, unde ajun- 
seră cu cazanul companiei a l-a gata curățat și 
lucind lună. 

— Dumnezeu să vă răsplătească, prieteni, le mul- 
tumi Baloun din inimă. De cînd mă ştiu în armată, 
pentru prima dată mi-a zimbit şi mie norocul. 

Şi într-adevăr n-avea de ce să se plingă. La tre- 
cătoarea Lupkov avusese parte de două porţii de 
gulas ; locotenentul-major Lukáš își manifestase mul- 
fumirca pentru faptul că Baloun îi adusese mincarea 


de la popota ofigereascd neatinsă, și drept răsplată 
ii läsasc o bună jumătate de porție. 

În culmea fericirii, Baloun şedea acum la margmea 
vagonalui, bălăbănindu-și picioarele în afară și de 
odată războiul începu să-i pară un lucru mai plăcut, 
mai familiar. 

Bucătarul companiei începu să-şi bată joc de el 
spunînd că la Sanok urmează să se dea la masa de 
seară încă un prinz, drept compensație pentru vre- 
mea cind nu primiseră nimic. Baloun încuviință, dind 
din cap, și spuse în șoaptă: 

— O să vedeţi, prieteni, că Dumnezeu nu ne lasă. 

Riserá toți cu poftă, iar bucătarul, cățărat pe ma- 
gina de gătit, Íncepu să cinte: 

„Îupaidia, ¡uprida, 
Dumnezeu nu ne-o lăsa. 
Si din grentatea toată 
tot el are să me scowtd, 
Din nevoie, din desis, 

el ne scoate-n lumini. 
Inpaidia, inpaida, 
Dumnezeu nu ne-o lăsa.” 

Dincolo de staţia Stevna incepurá din nou să se 
ivească, prin văi, cimitire militare. În vale, lingă: 
Sdevna, se vedea din tren o cruce de piatră cu un 
Christos al cărui cap fusese retezat de tirul artileriei. 

Trenul își iuți viteza, gonind repede prin defileu, la 
vale spre Sanok ; orizonturile se lärgeau şi o dată cu 
ele apăreau: tot mai multe sate distruse, de o parte gi 
de alta a căii ferate. 
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La Kulaina, jos in apa riului, se vedea un tren sa- 
atar distrus, răsturnat nu de mult, de pe linia ferată. 

Baloun holbă ochii mari și se minuná, mai ales de 
felul cum crau împrăștiate diferitele părți ale loco- 
motive: ; coşul se infipsese în terasament şi ieşea 
afară ca o gură de tun de calibrul 28. 

Această apariţie trezi şi atenţia celor din vagonul 
îm care se afla Svejk. Cel mai indignat era bucătarul 
Jurajda : 

— Unde s-a mai pomenit să tragi în vagoanele 
de Cruce Roșie ? 

— Voie nu este, dar s-a pomenit, îl lămuri Svejk. 
Lovitura n-a fost rea; şi cu toţii fură de părere că 
atacul se intimplase noaptea şi că, probabil, din pri- 
cina întunericului nu se zărise crucea roșie. Cite lu- 
cruri oprite nu-s pe lumea asta, pe care le faci to- 
tusi. Voie, ne-voi, totul e să reusesti. La manevrele 
imperiale de lingă Pisek a venit odată un ordin care 
interzicea ca soldaţii să fie legaţi în umpul marșului. 
Căpitanul nostru n-a ţinut seamă de el, zicind că or- 
dinul e o prostie : e la mintea cocoșului că un soldat 
legat nu poate mărșălui. Aşa că el, fără să calce nici 
un ordin, continua să-i lege, aruncindu-i în căruțele 
esalonului de aprovizionare. Dar chiar pe strada noas- 
tră, acum cinci sau șase ani, s-a întîmplat un alt caz. 
Într-o casă, la etajul întîi locuia un domn Karlik. Cu 
un etaj mai sus stătea un om tare cumsecade ; îi zicea 
Mike3 si era de la conservator. li plăceau grozav fe- 
meile și, pe lingă altele, începuse să dea tircoale fiicei 
domnului Karlik, care avea o firmă de expediții şi co- 


feráric, şi pe undeva, prin Moravia, pe alt nume, o 
legătorie de cărţi. Cînd domnul Karlik a aflat că con- 
servatoristul umblă după fata lui, s-a dus la el acasă 
$i i-a spus: „Dumneata să ştii că n-ai s-o iei pe fiica 
mea, lepădătură ; nu ţi-o dau !* „Bine — i-a răspuns 
domnul Mike’ — dacă n-am voie, n-am voie, ce să 
fac ? N-am să mă omor...“ Peste două luni, domnul 
Karlik a venit din nou la el; de data asta a venit cu 
soția şi amindoi i-au spus într-un glas : ,,Nemernicule, 
ne-ai necinstit fiica“. „Adevărat — le-a răspuns el 
atunci fără ocol — mi-am îngăduit să-i fac felul, sti- 
mată doamnă.“ Domnul Karlik a început atunci să 
zbiere, amintindu-i că-l prevenise că nu i-o dă ; con- 
servatoristul i-a răspuns, pe bună dreptate, că nici 
n-avea de gind s-o ia si că atunci cînd domnul Karlik 
a venit la el, în afară de căsătorie nu-i interziscse ni- 
mic. Le-a mai spus că, de altfel, să nu aibă nici o 
grijă, că el e om de cuvint, că nu se gindeste la cäsä- 
toric şi că se por bizui pe cuvintul lui. Dacă va fi ur- 
mărit — zicea — din pricina asta, lui puţin îi pasă, 
ştiindu-se cu cugetul curat, că mama lui i-a cerut pe 
patul de moarte să nu mintă niciodată, că el jurase 
si că nu e în stare să calce un asemenea jurámint. În 
familia lui nimeni n-a minţit niciodată și el a avut 
întotdeauna în şcoală cea mai bună notă la educaţia 
morală. Vedeţi aşadar că există lucruri neingáduite, 
dar care se pot face și că drumurile pot fi diferite, nu- 
mai voinţa trebuie s-o avem cu toţii aceeași, 

— Scumpe prictene, intră în vorbă teteristul, care 
lucra de zor la notele sale — tot răul spre bine. Tre- 


aul Asta sanitar aruncat in aer, pe jumătate ars și 
răsturnat de pe linie, vine să îmbogăţească glorioasa 
:storie a batalionului nostru cu încă o faptă de vite- 
pe viitoare ; inchipuieste-ti că la 16 septembrie, să zi- 
sem, cum mi-am Însemnat eu, din fiecare companie a 
batalionului nostru se prezintă voluntar cîțiva ostaşi, 
sub conducerea unui caporal.şi cer să li se dea voie 
să arunce În aer un tren blindat al inamicului care 
trage asupra noastră si ne împiedică trecerea peste 
riu. Şi-au implinit cu cinste misiunea, travestiti în 
ţărani... 

— Da’ ia te uită ce mi-e dat să văd, strigă teteris- 
tul răsfoind prin Însemnările sale. Cum de s-o fi rătă- 
cit pe aici domnul Vank al nostru? 

Ascultă, domnule rechnungsfeldwebel, se adresă 
el lui Vanék, ce articolag frumos va apare despre 
dumneata in istoria batalionului. Am impresia că mai 
figurezi o dată, pe undeva, dar aici e-aici. 

Teteristul citi cu glas tare: 

»Eroica moarte a plutonierului de adminis- 
tratie Vaněk 

Pentru îndrăzneața acțiune de aruncare in aer a 
trenului blindat al inamicului s-a prezentat pluto- 
nierul de administraţie Vank, îmbrăcat la fel ca și 
ceilalți, în straie ţărăneşti. Asurzit de explozie, a le- 
finat ; cînd și-a revenit în fire, s-a pomenit inconju- 
rat de inamic, care l-a transportat numaidecit la co- 
mandamentul diviziei dușmane, unde, desi amenințat 


cu moarica, a refuzat cu invergunare să divulge vreun 
amdnunt in legătură cu poziția ji efectivul armatelor 
noastre. Intracit era travestit, a fost judecat şi con- 
dammat, ca spion, la moarte prin spinzurátoare, pe- 
deapsä care, Hinindu-se seama de gradul dui impor- 
tant, a fost comutată in moarie prin impujcare. Exe- 
cujia a avut loc imediat, lingă zidal cimitirului ; vi- 
teazul plutonier de admemstratie Vanék a refuzat si 
i se lege ochü. La intrebarea dacá mai avea vreo do- 
rinfä a răspuns : «Transmiteji batalionului mew, prin 
mijlocirea unui parlamentar, ultimul meu salut si spu- 
mefi-t că mor cu credinţa că batalionul va continua 
marjul Îmi victorios. Mai transmiteti, de asemenca, 
domnalui capitan Sagner că, în conformitate cu wlti- 
mul ordin pe brigadá, rafia zilmicá de carne se spo- 
reste la doud cutii si jumdtate de conserve de cap.» 
Asa a murit plutonierul de administrație Vanék, stir- 
mind cu ultima ini frază panică și spaimă in rindurile 
dusmanulni care isi inchipuia că, impiedicind trece- 
rea noastră peste rin, ne va tăia punctele de aprovi- 
zionare, nádajduind astfel să provoace înfometare si 
prin aceasta demoralizare in rindurile noastre. Calmul 
cu care a privit moartea im fata ne este vădit în mod 
gräitor de împrejurarea că inainte de execuție a ju- 
cat jocker cu ofiţerii inamicului. «Suma cistigatá de 
mine vă rog 5-0 predaji Societății ruse de Cruce Ro- 
fie», a spus, infruntind cu demnitate ţevile de puşcă. 
Această mobilă generozitate a miscat piná la lacrimi 
Întreaga asistenţă.” 


— lertari-mä, domnule Vanék — se intrermper te- 
mristul — că mi-am Îngădun să dispun de bani: dume- 
meavoasträ. Am stat și m-am gindit dacă nu era mai 
bme să-i fi predat, poate, Crucii Roșii austriece, dar, 
În urma urmei, socotesc că din punct de. vedere uman 
e totuna ; principalul era să fie preda unei imstiteqii 

— Răposarul nostru — interveni Svejk — ar fi pu- 
wt să-i predea, de pildă, azilului de noapte, dar parcă 
est așa-i mai bine ; domaul primar ar fi fost in stare 
să-și cumpere cu banii ăștia cirmayi pentru gustarea 
de la ora zece. 

— Ei, de furat se fură peste tot, spuse velefomierul 
Chodounsky. 

— Da’ mai ales la Crucea Roșie, declară profand 
mdignat bucătarul Jurajda. La Bruck aveam un pric- 
ten bucătar care gitea pentru surorile de la baraca 
Cruci: Roșii ; şi mi-a povestit cum superioarele si in- 
firmierele-yefe trimit acasă lăzi întregi de malaga și 
ciocolată. Da, asta se întîmplă prin forța împrejură- 
rilor ; e o problemi de autodeterminare a omului. Fie- 
care om trece în viata loi nesfirgtä prin nenumărate 
transformări şi o dată și-o dată toe trebuie să apară 
pe lumea asta in chip de hoţ. Am trecut și. cu printr-o 
asemenea ipostază. 

Bucătarul ocultist Jurajda scoase din raniță o sticlă 
de coniac. 

— Vedeţi aici — reluă el desfundind sticla — o do- 
vadă de netăgăduit. Sticla asta am luat-o, înainte de 
plecare, de la popota ofițerească. Coniacul e de cah- 


tatea cea mai bună și trebuia folosit la siropul de za- 
här pentru tortul de Linz. Destinul însă a hotărit să-l 
fur, după cum tot el a hotärit să devin hot. 

— Eu socotesc că n-ar fi rău — interveni Svejk — 
dacă destinul ar hotărî ca noi să fim complicii dumi- 
tale ; de altfel, presimt că asa o să se şi intimple. 

Şi într-adevăr, presimţirea lui Švejk se adeveri. 
Sticla trecu din mînă în mînă, în ciuda protestelor 
plutonierului de administrație, care susținea că co- 
niacul trebuie băut din gamelă şi împărţit cu dreptate 
căci fiind cinci pe-o sticlă, e greu de ştiut dacă unul 
nu înghite mai mult decît ceilalți, mai ales că sînt în 
număr fără sot. 

La această întimpinare, Svejk observă: 

— Lucru-i drept; dacă domnul Vantk doreşte si 
aibă număr cu sot, n-are decît să se retragă din com- 
binatie, ca să nu se ivească certuri și nepläceri. 

Vaněk îşi retrase deci propunerea și prezentă alta, 
mărinimoasă, potrivit căreia dăruitorul Jurajda urma 
să se plaseze asticl la rind, incit să poată bea de două 
ori. Această propunere stirni un val de proteste vehe- 
mente, devaroce Vaněk trăsese o duşcă de cum se 
desfundase sticla. 

În cele din urmă, fu adoptată propunerea teteris- 
tului, de a se bea în ordinea alfabetică ; el isi motivá 
propunerea cu argumentul că însuși numele fiecăruia 
era o chestiune de predestinare. 

Aşadar, sticla fu începută de Chodounsky, primul 
în ordine alfabetică, care se uita cu groază la Vaněk, 
făcindu-și socoteala că, fiind ultimul, plutonierul va 


area parte de o inghigiturä mai mult. Sávirgi însă cu 
acest prilej o greșeală matematică grosolaná, deoa- 
rece pind la urmă se dovedi că au fost douăzeci și una 
de inghigituri. 

Jucară apoi un jocker obișnuit cu trei cărţi, care 
didu prilej teteristului să citeze din Sfinta Scriptură, 
sa fiecare levată. Ridicind valetul strigă, de pildă: 

— Doamne, lasă robului fíu acest valet și această 
damă, ca sápindu-le şi îngrijindu-le sá le culeagă roa- 
dele. 

Cind i se reproșă, însă, că avusese îndrăzneala să 
ridice şi optarul, teteristul replică cu glas tunător : 

— Dar s-a văzut undeva femeie care avind zece bă- 
nufi şi pierzind unul, nu aprinde luminarea şi nu caută 
cu osirdie pind îl găsește ? lar dacă-l găseşte, atunci 
cheamă vecinii şi prietenele si le spune : „Bucuragi-vä 
impreună cu mine căci am ridicat optarul si am tăiat 
nga cu asul!“ Asa că daţi cărțile încoace, că v-aţi 
ars cu toții. 

Teteristul Marek avea într-adevăr mare noroc la 
cărți. În timp ce ceilalți îşi tăiau atu-urile între ci, 
el le tăia pe toare cu atu-ul cel mai mare, astfel incit 
unul după altul pierdeau, iar el ridica pot după pot, 
strigind de fiecare dată către cei biruiţi: 

— $i mari cutremure vor fi pe alocuri, şi foamete, 
şi ciumă, şi mari minuni cerești se vor arăta. 

În cele din urmă se săturară de joc şi-l întrerup- 
seră, după ce telefonistul Chodounsky își pierduse cu 
anticipație solda pe jumătate de an. Era fiert. Tete- 
ristul îi ceru o confirmare scrisă în care să declare că 


plutonierul de administrație Vantk urma să-i plă- 
tească hr, ir h yare: Tank, aie Ant, Cueto: 

— No-fi fă singe rău pentru asta, Chodownský, 1 
minglie Švejk. Dacă ai noroc, cazi la primul atac și 
Marek se linge pe bot de lobnmwrg-ul tán ; așa că sem- 
neazä, fără Încă. O 

Perspectiva aceasta îl imprestonä foarte neplicus 
pe Chodounsky ‘care spuse sigur de sine: 

— Eu nu pot să cad, fiindcă sint telefenist și tele- 
foniştii stau Întotdeauna in adăposturi, iar sirmele se 
întind gi se repară numai după gefecht. 

Teteristul pinu să sublinieze că, dimpotrivă, telefo- 
nigtit sînt expuşi celor mai mari primejdii și că mai 
cu seamă asupra lor este îndreptat, întotdeauna, tirul 
artileriei dușmane. Nici un telefonist nu poate fi si- 
gur în adăpostul lui. Chiar dacă adăposturile ar fi la 
zece metri sub pămînt, artileria dugmanä tot îi poate 
nimeri. Tetefonistti — zicea — pier ca: grindina în 
ploaia de vară, dovadă că înainte de a pleca el din 
Bruck se deschisese acolo al douăzeci și optelea curs 
pentru tetefonisti. 

Chodounsky privea pierdut undeva departe, fapt 
care pe: Svejk îl mişcă profund și-l făcu să-i adreseze 
un cuvint de mingiiere : 

— N-am ce zice, mare ghinion ai avut! 

Chodounský răspunse amabil : 

— Tine-ti gura, tapo.. - 

— la sá má uit la litera „Ch“ in notele mele pentru 
istoria batalionului... Chodounsky... Chodounsky, 
mda, aha, bam găsit: „Telefonistul Chodounsky în- 


gropat de o mină. Telefoneazá din mormint la co- 
mandament : «Mor gi felicit batalionul pentru vic- 
toric !»* 

— Asta ar trebui să te mulțumească — spuse Svejk 
— sau poate că vrei să mai adaugi ceva? Îţi amin- 
teşti de telefonistul de pe „Titanic“, care, în clipa cînd 
vaporul se scufunda, telefona mereu jos, la bucătăria 
inundată, . intrebind -dacă prinzul e gata? 

— Mie mice totuna, interveni teteristul. S-ar pu- 
tea întregi eventual cuvintele din urmă ale lui Cho- 
dounsky prin úrmitoarea frază pe care o strigă la te- 
fefon : ,,Salutati din parte-mi brigada noastră de 
fier“, i l 
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IV 
MARSCHIEREN ! MARSCH ! 
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Sosind la Sanok, aflară că, în adevăr, cei din vago- 
nul in care era instalatá bucätäria de campanie a 
companici a 11-a, unde neindestulatul Baloun se bi- 
sea de fericire, avuseserä dreptate cînd spusescrá că 
aci li se va distribui masa de searä. In afarä de asta, 
urma sá li se mai distribuie in plus ratia de piine pen- 
tru toate zilele in care batalionul nu căpătase nimic. 
De asemeni, coborind din vagoane, aflară că la Sanok 
era instalat comandamentul „brigăzii de fier“, de care 
depindea batalionul 91, potrivit actului său de botez. 
Cu toate că legăturile de cale ferată spre Lvov și mai 
departe spre nord, pînă la graniţă, nu erau întrerupte, 
părea totuşi ciudat că comandamentul sectorului ră- 
săritean dăduse dispoziţia ca „brigada de fier“ im- 
preună cu statul ci major să-și concentreze batalioa- 
nele de marș la o sută cincizeci de kilometri în spate, 
cînd linia frontului se întindea de la Brod pină la Buz 
şi de-a lungul râului, spre nord, piná la Sokal. 

Această foarte interesantă problemă strategică fu 
rezolvată într-un mod cît se poate de simplu, în clipa 


cind cápitanul Sagner se prezentá la comandamentul 
brigăzii din Sanok, pentru a anunţa sosirea batalio- 
nului de mars. 

Ofiţer de serviciu era aghiotantul brigăzii, cápita- 
nul Tayrle. 

— Má mir — spuse cápitanul Tayrle — cá dum- 
ncavoasträ n-aţi primit anumite instrucţiuni. Margruta 
e precisă. În ce privește desfășurarea marșului dum- 
neavoastrá, ar fi trebuit, asa cum era firesc, să n2 
anunţaţi dinainte. După dispoziţiile cartierului gene- 
ral, dumneavoastră afi sosit cu donă zile mai devreme. 

Căpitanul Sagner roşi puţin, dar nu se gîndi să-i 
repete cuprinsul telegramelor cifrate pe care le pri- 
mise în cursul călătoriei, 

— Mă mir de dumneata... reluă aghiotantul Tayrle. 

— Credeam — îi răspunse iritat căpitanul Sagner 
— că ofiţerii se tutuiesc între ei. 

— Din partea mea, spuse căpitanul Tayrle. Dar, 
ia spune-mi, te rog, esti activ sau rezervist ? Activ? 
Păi spune așa, frate... Asta-i cu totul altceva... Azi e 
greu să-i mai deosebesti... Pe aici au trecut atífia 
locotenenti de rezervă idioţi. În retragerea de la Li- 
manov şi Krasnik, toți „locotenengii“ ăștia își pier- 
deau capul cum zärcau o patrulă căzăcească. Noi, 
ăştia de la comandament, nu-i prea avem la stomac 
pe aceşti încurcă-lume. Nişte dobitoci de intelectuali 
care sc activează sau își dau examenul de ofiţeri în 
civil gi continuă să fie imbecili de civili piná vine 
războiul şi se scapă pe ei, căcăcioșii! 
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— O să rámineti aici probabil dovă aile. Vă iau 
pe toți sub protecția mea, o si ma: dansim. Avem 
aici nişte curvulite grozave, între altele fata unui ge- 
neral care înainte vreme era lesbiană. Ca s-o atipim, 
ne imbricim cu toții în rochii de damă și să te pi 
pe urmă, ce carte ştie! Scroafa c asa de slăbănoagă, 
Încit parcă nici nu-ți vine să crezi că ar fi in stare 
de ceva. Dar se pricepe, frățioare... de altfel a: să 
vezi... Pardon! și rămase o chpä încurcat. Trebuie 
să mă duc iar să borăsc; pentru a treia oară azi... 

După ce se întoarse, destăinui căpitanului Sagner, 
pentru a-i dovedi atmosfera de veselie care domnea 
acolo, că vársimrile de care suferea crau urmările 
chefului din ajun, la care participaseră și ofiţerii uni- 
titii de pionicri. 

Pe comandantul acestei unități căpitan si el, Sag- 
ner avu prilejul să-l cunoască foarte curind. In can- 
celarie intră un lungan în uniformă cu trei steluțe 
aurii si oarecum mahmur ; nebägind in seamă pre- 
zența căpitanului Sagner, se adresă pe un ton foarte 
familiar lui Tayrle : 

— Ce faci, má, porcule? Frumos ai aranjat-o 
aseară pe contesa noastră. Se agezä pe scaun gi lo- 
vindu-se cu o vargá subțire peste pulpe, începu să 
ridă cu hohote : 

— Cind mi-amintesc că i-ai borit în poale... 

— Da — incuviintá Tayrle — m-am distrat bine 
aseară. 
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Abia după acera Îl prezentă pc Sagner ofițerului 
cu varga in mind gi testrei päräsirä cancelaria, fa- 
dreptindu-se spre cafeneaua care rásirisc peste noapte 
pe ruinele unci foste beririi. 

În timp ce traversau cancelaria, căpitanul Tayrle 
împrumută varga de la comandantul unităţii de pio- 
Bieri şi lovi cu ea în masa lungă în jurul căreia, la 
această comandă, se ridicará in poziție de drepți doi- 
sprezoce congopisti. Aceștia erau partizani ai muncil 
linigtite șa lipsite de primejdie dia spatele frontului, 
şi aveau nişte buri respectabile, îmbrăcate in uni- 
forme extra. 

Acestor doisprezece apostoli ai chiulului, căpitanul 
Tayrle le spuse, vrind să facă pe grozavul faţă de 
Sagner şi celălalt vaspe : 

— Să nu vá inchipuiti, porcilor, că sintoți aici la: 
cură de ingrigare. Mai puțină mincare gi băutură gi 
mai multă alergäzurä + Si acum sá vi mai arăt 
un număr de dresaj, îi anunţă Tayrle. 

Lovi din nou cu varga în masă şi-i întrebă pe cei 
doisprezece, care stăteau smirna : 

— Cind aveţi de gind să cräpati, neisprăviților ? 

Cei doisprezece răspunseră în unison : 

— La ordinul dumneavoastră, domnule căpitan. 

După care, rizind de propria-i timpenie, căpitanul 
Tayrle ieși dim cancelarie, insogit de oaspegii săi. 

Asczindu-+= cu ei la o masă în cafenea, Tayrle co- 
manda o sticlă cu lichior de scoruge și porunci să 
fie aduse civeva domnigoare din cele care erau libere. 
Astfel Sagner află că în realitate cafeneaua era un 


tractir. Cînd auzi că nici una din domnigoare nu era 
liberă, căpitanul Tayrle se înfurie peste măsură şi în- 
tilnind-o pe madamá în sala de așteptare, o Înjură 
grosolan, intrebind-o apoi cine era la domnisoara 
Ella. lar cînd i se spuse că cra ocupată cu un loco- 
tenent, începu să zbiere gi mai tare, ca ieșit din minţi. 

La domnisoara Ella se afla în clipa aceea domnul 
locotenent Dub, oare, după cantonarea batalionului în 
clădirea gimnaziului, adunase toată unitatea sa și În- 
tr-o lungă expunere atrăsese luarca-aminte ostașilor 
că, in retragere, ruşii au împinzit bordelurile cu per- 
sonal contaminat de boli venerice, pentru a provoca 
fn felul acesta pierderi grele armatei austriece, Atrase 
aşadar atenţia ostașilor să nu frecventeze asemenea 
localuri şi adăugă că el însuși va inspecta aceste 
case, pentru a se convinge personal dacă ordinul n-a : 
fost călcat; tinind seamă că acum se aflau în zona 
frontului, cel care va fi descoperit acolo va fi trimis 
în fata Consiliului de război. l 

Locotenentul Dub se duse deci să se convingă la 
fata locului dacă ordinul lui fusese respectat și-și 
alese ca punct de plecare al cercetărilor sale cana- 
peaua din odaita Ellei, aflată la etajul Întii al aga-zi- 
sei ,Cafencle” a orașului, unde se distra de minune. 

Între timp, căpitanul Sagner se inapoie la batalion. 
Societatea lui Tayrle trebui să se risipească, acesta 
fiind chemat de urgenţă la brigadă, unde comandan- 
tul îşi căuta de mai bine de o jumătate de oră aghio- 
tantul, 


Veniserá ordine noi de la divizie și trebuia stabilită 
definitiv marşruta regimentului 91 abia sosit. de- 
oarece, după noi ordine primite, pe vechiul lui 
itinerar urma să se îndrepte acum batalionul de marş 
al regimentului 102. 

Situaţia era foarte încurcată ; rușii se retrăgeau 
În grabă spre nord-estul Galiției, formaţiuni austriece 
se amestecau între ele, iar unități germane pătrun- 
deau, pe alocuri, în liniile lor ca niște săgeți; toate 
acestea dădură naștere unui haos, care fu sporit apoi 
de sosirea în zona frontului a unor noi batalioane 
de marș gi a altor unităţi militare. O situaţie asemá- 
nătoare era şi în zoncle din spatele frontului, ca de 
pildă chiar aici, la Sanok, unde pe neaşteptate sosi- 
seră rezervele unei divizii germane hanovreze, sub 
comanda unui colonel cu o căutătură atît de crin- 
cena, încît generalul de brigadă îşi pierdu cumpitul. 
Colonelul comandant al rezervelor diviziei . hano- 
vreze fi arătă o dispoziție scrisă — dată de statul- 
major al armatelor germane — în care se arăta că 
oamenii lui trebuiau cartiruiţi în clădirea gimnaziului, 
unde fuseseră cazaţi ostașii din regimentul 91. Pentru 
instalarea statului său major, ceru evacuarea clădirii 
„Băncii Cracoviene“, in care se stabilise comanda- 
mentul brigăzii. 

Comandamentul chemá la telefon divizia, Înfăți- 
gind situația exactă ; apoi vorbi cu divizia și hano- 
vrezul cu căutătura crincená gi, drept urmare, la 
brigadă sosi următoarea dispoziţie telegrafică : ,,Bri- 
gada părăsește oraşul la orele ¿ase seara în direcţia 
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Turow — Volsk — Liskowiec — Starasol — Sam- 
bov, unde va primi noi dispozizii. O dată cu ea va 
pleca gi batalionul de marș 91, care va forma 
ariergarda ; patrulele de recunoaştere vor pleca din 
Turow la orele cinci şi jumătate; între detagamen- 
tele de apărare a flancurilor sudic gi nordic, distanță 
3 kilometri. Ariergarda părăseşte oraşul la orele şase 
şi un sfert“: 

În clădirea gimnaziului era mare forfotá. La adu- 
narca ofiterilor, convocatá ad-hoc de comandantul 
batalionului nu lipsea deci: locotenentul Dub ; Švejk 
primi ordinul să-l caute. 

— Cred că dumneata ai să-l găsești uşor — li 
spuse locotenentul-major Lukái — că ştiu că vă 
aveţi ca pisica şi ciinele. 

$i in timp ce locotenentul-major Lukáš scria pe 
o foaie de hirtie ordinul prin care locotenentul Dub 
era chemat să se prezinte de urgenţă la gimnaziu, 
unde avea loc adunarea, Svejk continua să-i ra- 
porteze : 

— Da, domnule oberlaitnant, n-aveţi nici o grijă. 
Vi-l găsesc eu numaidocit, pentru că ostașii n-au voie 
să intre in bordel, asa că dumnealui e mai mult 
ca sigur acolo, ca să se convingă dacă nu cumva 
vreun ostaș din unitatea dumisale dorește să ajungă 
în fata Consiliului de război. Domnul laitnant Dub, 
personal, a declarat în fata mansaftulwi că va in- 
specta bordelele ‘si vai gi amar de cei care îi vor 
cunoaşte și partea rea. De altfel, știu unde e. E 
aici, aproape, în cafeneaua de peste drum; oamenii 


dumnealui lau urmărit să vadă unde se duce mai 
întăi. 

Localurile unite de distracție şi „Cafeneaua orasu- 
lui“, despre care amintise Švejk, erau împărțite in 
două secţii. Cine nu voia să treacă prin cafenca, 
intra prin spatele clădirii, unde se încălzea la soare 
o babă, care se adresa vizitatorilor în limbile ger- 
mană, poloneză gi ungară, cam aga: 

— Hai, drägälasule, avem fetite drägute. 

Dacă ostaşul intra, bătrâna îl conducea, printr-un 
coridor, Într-un fel de sală de primire unde chema 
cite o domnişoară, care venea fuga, in cămășuță; 
cerea banii înainte şi pe loc, şi in timp ce soldatul 
Îşi descingea baioneta, suma respectivă era vărsată 
madamei. 

Ofiterii intrau prin cafenea ; pentru domnii ofi- 
peri drumul era mai complicat, pentru că ducea către 
separeurile din fundul localului, unde erau domni- 
soarele mai selecte, În cămășuțe cu dantele, anume 
alese pentru gradele ofiteresti şi unde se servea vin 
si lichior. De altfel, madama nu îngăduia nici un 
gest ușuratic În cafenea; totul se petrecea sus, În 
cămăruțe. Într-un astfel de paradis, plin de plognite, 
se afla tolănit pe un divan, numai în izmene, gi 
locotenentul Dub, în timp ce domnigoara Ella fi 
povestea, aja cum se întîmplă de obicei în ase- 
menea împrejurări, tragedia vieţii ei; cum că tată] ei 
fusese fabricant şi dinsa profesoară de liceu la Pesta 
şi că situaţia în care se găsea acum era o consecință 
a unei dragoste nefericite. 
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Lingá pat, in spatele locotenentului Dub, pe o 
másutá, se vedeau o sticlă cu lichior de scoruse gi 
douä pähärele. Avind in vedere cä sticla era numai 
pe jumătate golitá si că domnisoara Ella și locote- 
nentul Dub nu mai ştiau ce vorbesc, se putea ușor 
trage încheierea că locotenentul Dub nu ţinea de 
fel la băutură. Din cele ce spunea se vedea limpede 
că Începuse să încurce totul, confundind-o pe Ella 
cu ordonanța lui, Kunnert ; vorbea și îl ameninţa pe 
imaginarul Kunnert așa cum îi era obiceiul: - 

— Kunnert, Kunnert, bestie, tine minte, când ai 
să-mi cunoşti partea rea... 

Svejk ar fi trebuit să se supună aceleiași proce- 
duri ca gi ceilalți ostaşi care intrau prin spatele 
clădirii ; el se smulse însă amabil din braţele unei 
fetițe in cămășuță, la al cărei strigăt sosi în grabă 
madama, o poloneză grasă, care tăgădui cu nerusi- 
nare că s-ar afla pe acolo, ca musafir, vreun domn 
locotenent. 

— Nu zbieragi asa la mine, cucoană — îi spuse 
Svejk zimbind politicos — dacă vreți să nu vă ating 
peste bot. La noi pe strada Platnersk4, o madamă 
a incasat odată o chelfăncală că n-a mai ştiut pe 
ce lume e. Un băiat îl căuta acolo pe taică-su, un 
oarecare Vondratek, care avea prăvălie cu cauciucuri 
de automobil. Pe madamá o chema Ktovaiova: 
după ce au readus-o în simtiri şi au întrebat-o, la 
spitalul de urgenţă, cum o cheamă, dumneaei a spus 
ceva care începea cu „Ch“... Dar dumneavoastră 
cum vă numiţi, stimată doamnă? 


Drept orice răspuns, venerabila matroană începu 
să urle ca icşită din minţi, cînd Svejk, după aceste 
cuvinte, o imbrinci de o parte- si urcă grav scările de 
lemn care duceau la etajul întii. 

La semnalul ei își făcu apariţia însuși proprietarul 
tractirului, un nobil polonez uscäziv la înfățișare, 
care se repezi pe scară după Švejk gi începu să-l 
tragă cu desperare de bluză, strigind la el, pe nem- 
peste, că soldaţii n-aveau acces sus, etajul fiind re- 
zervat pentru domnii ofiţeri, iar parterul pentru 
ostași. 

Švejk fi atrase atenţia că el venea in interes de 
serviciu si că avea misiunea să găsească pe un domn 
locotenent fără de care armata nu putea porni spre 
cimpul de luptă, iar cînd patronul deveni agresiv, 
Svejk fi dădu brinci pe scări și își văzu mai de- 
parte de inspecția încăperilor de sus. Se convinse 
astfel că toate odăițele erau goale; abia la capătul 
coridorului unde, după ce bătuse discret, apăsase pe 
clanță şi crăpase usa, auzi dintr-o cameră glasul piti- 
găiat al domnisoarci Ella ciripind „Besetzt“ ! si În- 
dată după accea glasul profund al locotenentului 
Dub, care se credea, probabil, încă în camera lui de 
la cantonament strigind : ,,Herrein 1** 

Švejk intră, se apropie de divan și Ínminind loco- 
tenentului Dub ordinul raportá, trágind cu coada 
ochiului spre uniforma aruncată într-un colț al 
patului : 


a Nu-i voie (germ.). 
"Intra! (germ.). 
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— Cu respect vá raportez, domnule leitnant, că 
trebuie sá vă îmbrăcați gi să vă prezentați numai- 
decit — după cum spune ordinul pe care vi-l fn- 
minez — la cazarma noastră de la gimnaziu unde 
avem o consfätuire importantă. 

Locotenentul Dub holbă la el ochii împăienjeniţi, 
dar îşi dădu seama că nu era chiar atit de amețit 
încit să mu-l recunoască pe Svejk. În amețeala lui 
îşi închipuia că Svejk fusese trimis la el, la raport, 
gi de aceea fi spuse : 

— Imediat mă răfuiesc eu cu tine, Svejkule. 
Ve-vezi-tu-ce-păţeşti... — Kunnert — strigă către 
Ella — m-mai toa-toamă-mi u-un pă-hărel ! 

Bau, şi in timp ce rupea ordinul scris, ridea 
sarcastic : 

— Ce-i asta — motivare? La-noi-nu se prinde-cu 
motivare. Aici sintem — la-la mi-militărie, nu — la 
şcoală. Care va să zică — te-am — agăţat, în bo-bor- 
de] ? Vi-vino încoa Sve-Svejk, apropie-te — să-ți trag 
o pe-pereche de palme. În ce an i-a învins Filip — 
Macedoneanul — pe romani? Nu ştii — armă- 
sarule ! 

— Cu respect vă raportez — continuă Svejk nein- 
duplecat — e un ordin superior de la brigadă ca toţi 
domnii ofiţeri să sc îmbrace qi să vină la batalions- 
besprechung ; trebuie să plecăm şi acum se hotă- 
reste care companie va fi forhut, saitnhut sau nach- 
hut. Socotesc că si dumneavoastră aveţi un cuvînt 
de spus în treaba asta. 


Această intervenție diplomatică avu darul să-l 
trezească oarecum pe locotenentul Dub, care îm 
sepea să-și dea seama că totuși nu era in cazarmă 
fi din prudență întrebă chiar : 

— Unde sim? 

— Domnul locotenent binevoieste a se afla la 
bordel. Căile Domnului sint nenumărate, 

Locotenentul Dub oftá din greu, cobori de pe 
divan și începu să-și caute uniforma. Švejk fi dădu 
o mină de ajutor și în cele din urmă, după ce loco- 
tenentul izbuti să se imbrace, ieșiră amindoi din 
odăiță. Dar, peste o clipă Švejk se inapoie glonţ — 
şi fără să tind de prezența Ellei, care dădu 
Inwarcerii lui altă interpretare, intinzindu-se in pat 
— bäu în grabă restul de lichior rămas in sticlă şi 
o lui din nou în urma locotenentului. 

În stradă, locotenentul Dub își pierdu din nou 
minţile, dat fiind că era mare zäpugealä gi povesti 
sot felul de parascovenii, fără nici o legătură între 
ele. Spuse că are acasă o carte poștală din insula 
Helgoland şi că, după examenul de bacalaureat, se 
dusese cu colegii să joace biliard şi nu-l salutaserá 
pe profesorul diriginte. La fiecare frază adăuga: 

— Sper că mă ingelegeti bine... 

— Se poate să mu vă înţeleg? îi răspunse Švejk. 
Dumneavoastră vorbiti la fel ca tinichigiul Pokorny 
din Budéjovice. Pe ăla cnd oamenii îl întrebau: 
„V-aţi scăldat in Malla ?*, el răspundea : „Nu m-am 
scăldat, în schimb anul ăsta o să fie foarte multe 
prune“. Sau cînd il întrebau: „Aţi mincat anul 
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ăsta ciuperci?”, el le răspundea: „N-am mincat, 
dar se zice că noul sultan al Marocului ar fi un om 
foarte cumsecade“, 

Locotenentul Dub se opri în loc şi izbucni: 

— Sultanul Marocului ? Ce mai, o cantitate ne- 
glijabilä... 

Îşi şterse sudoarea de pe frunte si uitindu-se la 
Svejk cu ochi tulburi, mormäi : 

— In halul ästa, n-am transpirat nici iarna. Sin- 
teti de acord ? Ma fingelegeti ? 

— Înţeleg, domnule laitnant, cum să nu Înţeleg, 
La noi, in circiuma „La Potirul* venea mereu un 
domn bätrin, un consilier În retragere, Zicea Íntot- 
deauna, ca şi dumneavoastră, că nu înţelege ce deosc- 
bire este Între temperatura din timpul verii gi cca 
din timpul iernii. $i i se părea tare ciudat că oame- 
nii nu-s in stare să afle acest lucru. 

În poarta gimnaziului, Švejk îl părăsi pe loco- 
tenentul Dub care, împleticindu-se pe scară, urcă la 
etaj indreptindu-se spre sala unde avea loc con- 
sfătuirea gi unde raportă numaidecit căpitanului 
Sagner că era beat turtă. În tot timpul consfătuirii 
rămase cu capul plecat şi numai din cînd în cînd 
se ridica și striga : 

— Aveţi perfectă dreptate, domnilor, dar eu sînt 
beat criță. 

Cind fixarea dispozitivului de marş fu terminată 
si compania locotenentului-major Lukáš desemnată 
ca avangardă, locotenentul Dub tresäri pe neagtep- 
tate, se ridică În picioare şi spuse : 


— Imi amintesc, domnilor, de dirigintele nostru 
din clasa întti. Bravo lui, de trei ori bravo ! 

Locotenentul-major Luk43 avu buna idee să-l 
cheme pe Kunnert, ca să-l transporte deocamdată 
pe locotenentul Dub fn sala de fizică, la ușa căreia 
stătea In permanență o santinelă ce păzea colecțiile 
de minerale, pe jumătate jefuite. Brigada atrăgea 
mereu atenția asupra acestui lucru unităţilor aflate 
in trecere prin oraș. 

Măsura fusese luată de pe vremea cînd un bata- 
lion de honvezi, cazat in gimnaziu, dăduse iama 
prin laborator. Honvezilor le plăcuse mai cu seamă 
colecţia de minerale, compusă din cristale în multe 
culori și pirite, pe care le băgaseră în ranite. - 

În micul cimitir militar se poate citi și astăzi pe 
una din crucile albe, inscripția : „Laszlo Gargany”. 
Acolo isi doarme somnul de veci honvedul care, 
atunci cînd s-au furat colecțiile gimnaziului, a băut 
spirtul denaturat din borcanele în care erau depuse 
spre păstrare tot soiul de reptile. 

De unde se vede că războiul mondial a nimicit 
speța omenească chiar şi cu rachiu de șarpe. 

După ce se risipirá cu toţii, locotenentul-major 
Lukáš porunci să fie chemat Kunnert, care făcu stă- 
pinului său patul pe canapea. Cu acest prilej, loco- 
tenentul Dub căzu deodată în mintea copiilor; îl 
apucă pe Kunnert de mînă şi începu să-i caute în 
palmă, spunînd că-i ghiceşte numele viitoarei lui soţii. 
. — Cum vă numiţi dumneavoastră ? Fiţi bun ji 
scoateti-mi din buzunarul de sus al tunicii carnetul 


de note şi creionul. Vă numiţi care va să zică Kun- 
nert; foarte bine, veniţi după un sfert de oră şi veţi 
găsi un bilepel cu numele soţiei dumneavoastră. 

Abia apucă, însă, să rostească aceste cuvinte gi căzu 
Într-un somn adînc; după putin timp se trezi din 
nou gi Începu să răsfoiască carnetelul; scrise ceva, 
apoi rupse fila, o aruncă jos, și ducind misterios 
degetul la gură bolborosi : 

— Încă nu, abia peste un sfert de oră. Cel mai 
bine ar fi să căutaţi hirtia cu ochii legaţi. 

Kunnert care era și el un dobitoc fără pereche, 
veni într-adevăr după un sfert de ceas și, desfăcind 
hirtia, descifrá in hieroglifele locotenentului Dub: 


„Numele viitoarei dumneavoastră soții va fi: 
Doamna Kunnertová”. 


Kunnert îi arătă hirtia lui Švejk, care il sfătui s-o 
tind bine, căci asemenea documente căpătate de la 
conducători militari trebuie păstrate cu toată cins- 
tea cuvenită. 

— Înainte vreme — adăugă el — nu se pomenea 
ca ofiţerul să întrețină corespondență cu ordonanța 
şi să i se adreseze cu „domnule“. 


i] 
” După ce toate pregătirile de plecare fură termi- 


nate, conform ordinelor date, generalul de brigadă 
pe care îl lucrase atît de frumos colonelul hanovrez, 


ordonä adunarea batalionului in careu, pentru a rosti 
o cuvintare. Generalului ii plácea grozav sá vor- 
beascá și, după ce bátu cimpii pind la istovire, Își 
aminti de posta militară. 

— Ostasi — tuná el in careu — ne apropiem de 
frontul inamicului, de care ne mai despart doar 
citeva zile de mars. Pind acum, ostași, fiind În mary, 
n-aţi putut să indicaţi celor dragi pe care i-aţi pä- 
răsit adresa voastră, ca sá știe și cei de departe 
unde să vă scrie, si ca, la rindul vostru să vă min- 
giiaţi cu scrisori de la cei apropiaţi. 

Se încurcă În acest potop de cuvinte din care nu 
mai ştia cum să iasă şi repetă de nenumărate ori: 
„scumpii voştri de-acasă, rudele voastre dragi, iu- 
biții voştri urmaşi“ și așa mai departe, pind cînd, 
in sfîrșit, izbuti să spargă acest cerc vicios cu un 
strigăt triumfător : 

— De aceea avem pe front poşta militară! 

Restul cuvintärii sale lăsa să se desprindă deea 
că ostașii n-ar avea altă dorință mai arzătoare de- 
cit să se lase măcelăriți de dragul poștei militare 
existente pe front şi dacă o grenadă ar reteza cumva 
vreunuia amindouă picioarele, moartea i-ar părea 
frumoasă la gîndul că oficiul lui poştal are numă- 
rul 72, şi că, datorită acestei instituţii ar putea să 
primească, eventual, o scrisoare de acasă, din partea 
celor dragi „de departe“, şi un pachet cu o bucată 
de carne afumată, släninä gi pesmeti de casă. 


Dupá cuvintare, fanfara brigizii intoná imnul 
imperial, ostașii strigará de trei ori „ura“ pentru 
Împărat și unităţile sacrificate pentru abatoarele de 
dincolo de Bug porniră una după alta la drum, după 
cum glăsuiau ordinele primite. 

Compania a li-a părăsi oraşul la orele cinci şi 
jumătate, În direcția Turow-Wolsk. Švejk zăbovea 
la coada coloanei lingă statul-major al companiei 
şi echipa de sanitari, iar locotenentul-major Luká3 
călărea de-a lungul coloanei si se întorcea mereu la 
urmă pentru a vedea ce se mai întimplă pe la sa- 
nitari — care într-o căruță, sub coviltir, îl duceau 
pe locotenentul Dub spre noi acte de vitejie In viito- 
rul necunoscut — și totodată pentru a-și mai omori 
timpul sind de vorbă cu Švejk, care îşi purta ranita 
şi pușca cu multă răbdare, povestind plutonicrului 
de administraţie Vanék cit de plăcut fusese cu ani 
În urmă, la manevrele de lingă Velké Mezitié. 

— Locurile semănau leit cu cele de aici, numai 
că noi nu eram așa de ,feldmásig”, fiindcă pe vre- 
mea aceca nu știam Încă ce-s alea conserve de re- 
zervă ; cînd ni se distribuia vreo conservă o înfu- 
lecam la cel dintii popas de noapte și băgam la loc 
În ranifá o cărămidă. Într-un sat a venit o inspecţie 
şi ne-au scos din ranifÁ toate cărămizile : erau atitea, 
că mai tirziu un ţăran și-a durat din ele o căsuţă... 

După putin timp, Svejk se trezi mergind santos 
alături de calul locotenentului-major Lukáš gi În- 
cepu să-i vorbească despre poșta militară : 


— A fost frumoasă cuvintarea gi sigur că ori- 
cine se simte bine cînd primește pe front o scriso- 
mică drăguță de acasă. Cu ani În urmă, pe vremea 
And făceam Încă militărie la Budéjovice, o singură 
dată am primit la cazarmă o scrisoare, și acum O 
mai pästrez. 

Si scofind dintr-un portofel de piele, soios, o scri- 
soare unsuroasă, incepu să citească, tinind pasul cu 
calul locotenentului-major Lukáš, care mergea într-un 
tap domol: 

„Mă, nenorocitule, má criminal şi secătură! Domnu’ 
căprar Ktiz a venit la Praga în «urlaub» si am dan- 
sat cu dinsul la «Kocan» şi el mi-a spus că tu petreci 
La Budéjovice «La broasca verde» cu o fleandurä şi că 
m-ai părăsit de tot. Ca să ştii, scrisoarea asta [i-o 
scriu la privată, pe scindura de lingă gaură şi am ter- 
minat cu tine. Fosta ta Božena. Ca să nu uit : capora- 
lul poate si are să-ți facă mizerie, eu l-am rugat. Și 
tot ca să nu wit: cînd ai să vii în «urlaub» n-ai să 
má mai găsești printre cei vu." 


— Se înţelege, însă — continuă Svejk, mergând î în 
pas cu calul — că atunci cînd m-am dus in „urlaub“, 
dumneaei era printre vii, si încă printre ce vii. Am gă- 
sit-o tot la „Kocan“ ; o inghesuiau doi ostaşi de la alt 
regiment şi unul din ei era așa de viu că îi umbla în 
ochii lumii, cu mina, pe sub cămașă, de parcă ar fi 
vrut, am onoarea domnule oberlaitnant, să-i smulgă 
polenul nevinovägiei, cum zicea Věnceslava Lužická, 


sau cum a zis odată, cam tot așa, dar sughitind prin- 
tre lacrimi, o fetigcanä de vreo șaisprezece ani, la ora 
de dans, unui licean, cînd băiatul a ciupit-o de umăr: 
»Dumneata, dumneata, mi-ai luar polenul fecioriei”. 
Se înțelege că toată lumea s-a strimbat de ris gi mă- 
mica ei, care o păzea, a scos-o pe coridor la „Beseda“ 
şi i-a cărăbănit citeva, cum scrie la carte. Eu unu, 
domnule oberlaitnant, am ajuns la părerea că fetele de 
la pará sînt mai cinstite decir fiţtitele astea de dom- 
nisoare de oraș, care umblă pe la școlile de dans. Cu 
ani în urmă, cînd eram cantonati lingă Mnilek, mă 
duceam și eu să dansez la Stary Kain ; mi-am ales 
acolo o fată, una Karla Veklovă, dar cred că eu nu 
prea-i plăceam. Odată, într-o duminică seara am în- 
sotit-o la iaz, ne-am așezat pe dig şi în timp ce asfin- 
tea soarele am întrebat-o dacă și ea mă iubește. Cu 
respect vă raportez, domnule oberlaitnant, că aerul 
era caldut, păsărelele cîntau şi fata mi-a răspuns, ri- 
zînd cu răutate : „Te iubesc ca pe un dop în cur, nu 
vezi Că esti prost ca noaptea ?" $i dacă vreţi să ştiţi, 
a avut dreptate: eram prost, aşa de prost, domnule 
oberlaitnant, că am umblat cu dinsa pe cimp prin la- 
nuri înalte de grime, unde nici dracu nu era şi nu 
ne-am aşezat măcar o dati; fi arătam numai mana 
cerească şi-i spuneam eu, fetei de la țară, că uite, 
asta-i secară, ăsta-i griu, ăla-i ovăz. 

Şi ca o confirmare, parcă, a acestor cuvinte, dinspre 
capul coloanei răsunară glasurile ostașilor care cis- 
tau, În continuare, cîntecul cu care regimentele din 


Cehia mai plecaseră și altă dată să alagereze pentru 
Austria, la Solferino : 


wCind ceasul bate miezul nopfü 
Trece ovăzul pragul porții, 
lupaidia, inpaida, 

Orice fatd zice da... /* 


Şi numaidecit, alţii de ţinură isooul : 
„Și mă rog de ce m-ar da, 
Uite-aja ji mile-aja. 
Dă doi pupi in loc de unal 
Tare de răsun' ca tunul, 
Inpaidia, inpaida, 
Orice fată zice da! 
Uite-aja şi wite-aza 
Si mă rog de ce n-ar da...” 

Apoi incepurá nemţii să cinte acelaşi cîntec, fa 
germană. 

E un vechi cîntec ostășesc, pe care soldätimea l-a 
cintat se pare, in toate limbile, încă pe timpul ráz- 
boaielor napoleoniene. Acum cintecul răsuna puter- 
nic pe șoseaua prăfuită spre Turow-Wolsk, în cimpia 
Galiției unde, pind hät departe, spre miazăzi, pind 
la colinele fnverzite, lanurile erau doborite la pă- 
mint, călcate fn picioare sub copitele cailor și tălpile 
miilor si miilor de bocanci grei, cazoni. 

— La fel — spuse Švejk rotindu-și privirile in jur 
— am aranjat odată câmpul și fa timpul manevrelor 
din regiunea Pisek. Era cu noi acolo un domn arhi- 
duce, un om tare drept ; așa de drept că după ce a 
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trecut cu suita printr-un lan de grinc, din motive 
strategice, aghiotantul dumncalui a făcut îndată so- 
coteala la cit se ridică paguba pricinuită. Un ţăran, 
un oarecare Picha, nu s-a bucurat de fel de vizita 
înălțimii sale şi a refuzat să primească de la stat opt- 
sprezece coroane ca despăgubire pentru cele cinci po- 
goane de grine culcate la pämint ; a zis că el se ju- 
dacă ; și ce credeți domnule oberlaitnant ? S-a ales cu 
optsprezece luni de pușcărie. Eu socotesc, domnule 
oberlaitnant, că de fapt ar fi trebuit să se bucure că 
cineva din spita Împăratului i-a făcut o vizită pe pă- 
mîntul lui. Un altul, mai deștept, și-ar fi îmbrăcat 
fetele în rochii albe, oa drugcele, le-ar fi pus în mină 
cite un buchet de flori și le-ar fi Íngirat pe ogor ca 
să-l salute pe Înaltul oaspe, așa cum am citit eu 
despre India, unde supușii unui prinţ s-au lăsat căl- 
cati În picioare de elefantul stäpinului. 

— Ce tot vorbeşti, Svejk ? îl întrebă de pe cal lo- 
cotenentul-major Lukáš. 

— Am onoarea să vă raportez, domnule oberlait- 
nant, că mă gindeam la elefantul care l-a dus în 
spinare pe prințul despre care am citit. 

— Noroc că te pricepi, Svejkule, să le lämuresti 
pe toate, spuse Lukáš şi dădu pinteni calului. 

În faţă, coloana se desträmase ; din pricina margu- 
lui, neobişnuit acum după odihna din tren — cu echi- 
pamentul de război — pe oameni începuseră să-i 
doară braţele şi fiecare îşi uşura povara cum putea. 
Unii își schimbau pușca de pe un umăr pe altul ; de 
altfel cei mai mulți nu o mai ţineau de curea, ci spri- 


poitá pe umăr, cum se poartă grebla sau furca. Unii 
ki Inchipuiau că le vine mai ușor să meargă prin gan; 
sau pe răzoare, unde pămîntul li se părea mai moale 
decit pe şoseaua prăfuită, 

Cei mai multi mergeau cu capetele plecate şi pe 
soți ii chinuia o sete cumplită, pentru că deși soa- 
rele asfinzise, era la fel de cald si de înăbușitor ca 
peste zi și nimeni nu mai avea strop de apă în bi- 
don. Era cea dintii zi de marș și această situaţie, 
acobişnuită, un fel de preludiu la niște chinuri din 
ce În ce mai grele, îi făcea pe toți, pe măsură ce Îna- 
intau, mai molatici, mai fără vlagă. Unii se așezau 
În sang gi, pentru a salva aparențele, își desfăceau ghe- 
tele vrind să lase impresia că nu-și înfășuraseră bine 
obielele și acum le aranjau ca să nu-i mai roadă bo- 
cartii. Alţii stringeau sau prelungeau cureaua de la 
armă sau Își desfäceau raniţele şi-şi puneau fn ordine 
lucrușoarele ca un fel de scuză față de ei înșiși că fă- 
ceau asta pentru a proporfiona mai bine greutatea ra- 
nitei, ca să nu le apese mai mult un umăr decit celă- 
lalt. Cînd se apropia de ei locotenentul-major Lukáš, 
se ridicau și raportau că îi apasă sau îi încurcă cutare 
luoru — bineînţeles dacă mai Înainte nu-i goneau ca- 
detii sau sergentii cînd zăreau din depărtare iapa lo- 
cotenentului-major. | 

Trecind pe lingă ei, Lukáš îi încuraja gi fi îndemna 
prietenos să se ridice, spunindu-le că pind la Turow- 
Wolsk nu mai erau decit trei kilometri și că acolo se 
vor odihni, 
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Între timp, de atita hurducäit și zdruncinat, in că- 
rutul cu două roti se trezi și locotenentul Dub. E drept 
că nu-și revenise chiar de tot, dar găsi puterea să se 
ridice, să se aplece din căruță și să zbiere la oamenii 
din gtabul companiei, care se migcau În voie în jurul 
lui, deoarece toţi, începind cu Baloun și sfirşind cu 
Chodounskf, îşi depuseseră ranitele în cärugul cu două 
roate. Numai Švejk pășea Înainte neînfricat, cu ranita 
în spinare și pușca trecută peste piept, ca dragonii ; 
fuma din pipă și cinta de zor, bätind cadenga : 

„Cum mergeam spre Jarome? 
Creadă cine-o vrea, 


Doar sosit-am in cvartir 


Cind la masă ne chema...” 


La o depärtare de mai bine de cinci sute de pagi de 
locotenentul Dub, se inálpau pe şosea nori de praf, 
printre care se záreau siluetele soldaţilor ; locotenentul 
Dub, cäruia fi revenise din nou entuziasmul, scoase 
capul de sub coviltir și incepu să strige räscolind 
parcă mai tare praful şoselei : 

— Ostagi, nobila voastră misiune e grea; vă aş- 
teaptă marșuri obositoare, lipsuri și suferinti de tot 
felul. Dar eu am toată Încrederea fn rezistența voas- 
tri si În voinţa voastră de neinfrint. 

— Nici boii nu-ţi dau crezámint, versifică pentru 
sine Svejk. 

Locotenentul Dub continuă : 

— Pentru voi, ostași, nu există piedică pe care să 
n-o puteţi infringe ! Încă o dată v-o repet, ostași ! Nu 


vi conduc spre biruinfi ușoare | Veţi avea de făcut o 
wreabi grea, dar veți izbuti! Istoria vă va nemuri ! 
— Borägte și nu greşi, găsi Švejk rima pentru a 
doua oară. 
Şi, ca și cind ar fi auzit povaga lui Svejk, locotenen- 
cel Dub începu deodată să vomite, așa cum era cu 
capul plecat, în praful șoselei. După ce se uşură, fn- 


Dar căzu din nou peste ranita telegrafistului Cho- 
dounsky și dormi pînă la Turow-Wolsk, unde, în sfir- 
pt, din ordinul locotenentului-major Lukáš, fu coborit 
dan căruță şi pus pe picioare. Lukáš avu cu el o con- 
vorbire îndelungată și foarte penibilă, după care loco- 
senentul Își reveni în asemenea măsură încît declară : 

— Logic judecind, am sävirsit o mare prostie, pe 
care o voi repara in fata inamicului. 

Se vede, totuşi, că nu se trezise chiar de-a binelea, 
deoarece Înainte de-a se îndrepta spre plutonul său, fi 
spuse locotenentului-major Lukáš : 

— Dumneata Încă nu mă cunoşti, dar când ai să 
mă cunosti !... 

— Svejk vă poate da toate informaţiile despre is- 
prăvile dumneavoastră. 

De aceea, Înainte de a-și lua în primire plutonul, lo- 
cotenentul Dub se duse să-l vadă pe Svejk, pe care îl 
găsi în tovărășia lui Baloun și a plutonierului de ad- 
ministratie Vaněk. 

Baloun povestea tocmai că la ei la moară, avea a tn- 
totdeauna băgată În fintinä o sticlă de bere. Berea era 


așa de rece, de trosneau dinții... La alte mori, la o 
bere din asta dădeau gata o rozbuda !, dar el, in lă- 
comia lui, pentru care Dumnezeu Îl pedepsea acum, 
după rozhuda, mai înfuleca de fiecare dată o halcă 
zdravănă de carne. Acum, dreptatea lui Dumnezeu îl 
pedepsise cu apă caldă si puturoasă din fintinile Tu- 
row-Wolskului, în care toată lumea trebuia să toarne, 
din pricina holerei, acid citric, care tocmai li se distri- 
buise pe grupe, o dată cu apa de fintinä. Baloun îşi 
exprimă părerea că acidul ăsta citric era făcut, fără 
doar și poate, numai pentru înfometarea oamenilor. E 
adevărat că la Sanok mincase oarecum gi chiar ober- 
laitnantul Luká3 fi lăsase o bună jumătate de portie 
din friptura de vițel trimisă de la brigadă, dar acum 
situația era Îngrozitoare căci el nădăjduise tot timpul 
că o dată ajunşi aici, unde urmau să innopteze, li se 
va pregăti din nou ceva de mincare. Nu se Îndoise 
nici o clipă de asta, cu atit mai mult cu cit îi văzuse 
pe bucătari adunind apă în cazane. Se și dusese nu- 
maidecit la bucătărie să se intereseze cum devenea 
cazul, dar bucătarii fi răspunseră că deocamdată au 
primiseră alt ordin decît să umple cazanele gi că tot 
aja de bine pot căpăta fn orice clipă ial să le 
deserte. 

Tocmai atunci se ivi și locotenentul Dub gi — 
nu era nici el sigur de sine, întrebă npwiitce:: 

—. Vă distraji ? 


1 Fel de mîncare compus din brinză de vaci cu smintină, 
unt şi verdeață. 
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— Ne distrám, domnule laitnant, ráspunse pentru 
toți Švejk, Eram în plină distracţie. Să știți de la mine 
un lucru, că cel mai bine este să te distrezi bine, În- 
totdeauna. Acum, tocma’ ne distram pe seama acidului 
citric. Fără distracție nici un soldat nu poate exista ; 
cel puţin așa uită mai ușor de toate necazurile. 

Locotenentul Dub îl rugă să facă citiva pași cu el, 
pentru că avea să-l întrebe ceva. Cind se depărtară 
putin, i se adresă cu foarte multă şovăială În glas: 

— Nu cumva v-aţi distrat pe socoteala mea? 

— Se poate? Dimpotrivă, domnule laitnant ! Era 
vorba numai de acidul citric și de carnea afumată. 

— Mi-a spus oberlaitnantul Luká3 că aș fi făcut nu 
ştiu ce ispravă gi că dumneata Svejk ai fi Ja curent cu 
ce s-a intimplat. 

Foarte solemn gi apăsat, Švejk îi răspunse : 

— N-ati făcut nici o ispravă, domnule laitnant ; 
ati fost numai in vizită într-o casă de toleranță. Dar 
eu cred că la mijloc trebuie să fi fost o greșeală. Pe 
tinichigiul Pimpr din piața Caprelor tot așa îl căutau 
ai lui de fiecare dată cînd se ducea să cumpere tablă 
in oras şi mereu Íl găseau într-un local asemănător, la 
„Suhu“ sau la „Dvořák“, cum v-am găsit și eu. Jos 
era cafeneaua iar sus, cum ar fi in cazul nostru, fetele. 
Eu cred, Însă, că dumneavoastră v-aţi incurcat şi nu 
v-aţi dat seama unde vă aflaţi de fapt, pentru că era 
tare cald, și cînd omul nu-i deprins cu băutura, se 
ameteste repede pe o asemenea căldură chiar si cu 
rom obișnuit, darámite, domnule /aitnant, cu rachiu 
de scorușe. Şi cum vă zic, am primit ordin si vă În- 
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minez invitaţia la besprechung, știți, înainte de a 
pleca ; și, cum vă spun, v-am găsit acolo sus la fata 
aceea ; de atita zäpugealä gi rachiu de scoruge nici nu 
m-ati recunoscut și stäteagi întins pe canapea, dezbră- 
cat. Nu ştiu să vă fi văzut făcînd pe acolo vreo poznă 
și nici măcar nu mi-ati spus ca de obicei : „Dumneata 
încă nu má cunogti...”, dar una ca asta i se poate În- 
timpla oricui, cind e tare cald. E cite unul care o fine 
virtos la băutură și n-are nici pe dracu', dar altul aici 
n-apucă să bea ca lumea şi cade ca musca. Dacă l-aţi 
fi cunoscut, domnule laitnant, pe bätrinul Vejvoda, 
meșter zidar din Vršovice... ei, ăsta, domnule laitnant, 
şi-a zis într-o bună zi că în viata lui n-are să beic nici 
un fel de băutură cu care să se îmbete. A tras omul 
o duscá de rachiu, ca să aibă putere la drum şi a ple- 
cat de acasă ca să caute băuturi fără alcool. S-a oprit, 
așadar, mai intii la circiuma „La barieră“ ; a tras 
acolo um sfertuleg de vermut și așa, într-o doară, s-a 
apucat să-l întrebe pe cîrciumar cam ce anume beau 
abstinentii. Îşi spunea în gindul lui că apa chioară e 
o băutură prea nesuferitä, chiar pentru abstinengi. Cir- 
ciumarul l-a lămurit că abstinentii beau sifon, limo- 
nada, lapte, vin fără alcool, şi alte băuturi nealcooli- 
zate. Din toate astea, bătrinului Vejvoda parcă tot 
vinul fără alcool i-a mirosit mai bine. A mai Întrebat 
dacă există şi rachiuri fără alcool, a mai băut un sfer- 
tuler şi iar a mai stat de taifas cu circiumarul, zicînd 
că, într-adevăr, e mare păcat să te imbeti prea des, 
la care circiumarul i-a răspuns că nimic nu-i mai urit 
pe lumea asta decit omul beat care se imbatä fn altă 


parte și vine să se trezească la el cu o sticlă de sifon, 
g pe deasupra mai face şi scandal. „Imbatä-te la 
mine — i-a spus circiumarul — și esti omul meu, alt- 
Sel au te cunosc.“ Bäsrinul Vejvoda a dat paharul pe 
Şt şi a plecat mai departe pînă cînd, domnule lait- 
went, a ajuns În piața Karol, Într-o prăvălie cu vi- 
seri, unde se ducea el din cînd in cînd, și a Întrebat 
dacă n-au cumva acolo vin fără akool. „Vin fără al- 
cool n-avem, domnule Vejvoda, i-au răspuns vinză- 
sori. Dar avem vermut sau sherry.“ Bătrinului i-a 
fost rușine să plece fără să consume, așa că a băut 
en sfert de vermut gi un sefert de sherry ; și cum șe- 
dea așa, la masă, domnule laitnant, a făcut cunoştinţă 
cu un alt abstinent, și tot așa, din vorbă în vorbă, au 
mai băut cite un sfert fiecare, ca pînă la urmă să 
iasă la iveală că domnul acela cunoștea un loc unde 
se bea vin fără alcool. „Localul e pe strada Bolza- 
mova; cobori pe o scară; au acolo și gramofon..." 
Pentru această informaţie prețioasă, bätrinul Vejvoda 
a mai dat o sticlă de vermut și pe urmă au luat-o 
amindoi spre strada Bolzanová, unde vă spuneam că 
se coboară pe scară şi au gramofon... Și, cu adevărat, 
acolo nu se servea decit vin de fructe și fără alcool. 
Au luat fiecare cîte o jumătate de vin de agrige și 
deodată au simţit că li se înmoaie picioarele din pri- 
cina vermuturilor şi sherry-urilor băute mai Înainte, 
așa că au Început să strige În gura mare să li se 
aducă o adeverinţă oficială cum că ceea ce beau ei 
acolo e vin fără alcool. Și urlau că ei sînt abstinent: 
fi că dacă nu li se aduce imediat adeverinţa, apoi fac 


praf toată prävälia cu gramofon cu tot. Pind la 
urmă politaii au trebuit să-i tragă fn sus, pe scări, 
pînă in strada Bolzanová, ca să-i bage in dubä și să-i 
ducă să se trezească la răcoare — după care amindoi 
abstinenţii au fost condamnaţi pentru beţie. 

— De ce-mi fndrugi toate astea, zbieră locotenen- 
tul Dub, pe care povestea lui Svejk îl trezise de-a bi- 
nelea din mahmureală. 

— Am onoarea sá vă raportez, domnule laitnant, 
că de fapt n-au nici o legătură una cu alta, dar dacă 
tot stăteam de vorbă... 

Locotenentului Dub îi trecu În clipa aceea prin 
minte că Svejk își bătea din nou joc de el gi cum își 
revenise de tot se stropsi la el: 

— Ai să mă cunoşti tu o dată ! Cum stai In fața 
mea ? 
| Cu respect vá raportez, domnule laitnant, că 
nu stau bine ; eu, să trăiţi, am uitat să lipesc călciiele, 
Dar se face numaidecit. 

Si Svejk luă cea mai perfectă poziție de Habt Acht. 

Locotenentul Dub își munci mintea ca să găsească 
cam ce ar mai fi trebuit să spună, dar pind la urmă 
se mulțumi numai cu aceste cuvinte: 

— Baga de seamă, că ţi-o spun pentru ultima 
oară. La care drept completare, parcă, rectifică ve- 
chea lui zicalá : „Tu pe mine nu mă cunogti încă, dar 
eu te cunosc..." 

Şi, părăsindu-l pe Svejk, locotenentul Dub gîndi în 
supărarea lui: 


„Poate că mai mare efect ar fi avut asupra lui 
dacă i-ag fi spus : «Bestie, de mult îţi cunosc eu par- 
wa rear”, 

Apoi îl chem’ pe Kunnert, ordonanța, căruia îi po- 
runci să-i facă rost de un ulcior cu apă. 

Spre marea cinste a lui Kunnert, trebuie să spu- 
sem că fu nevoit să cutreiere tot Turow-Wolskul ca 
să găsească un ulcior și apă. 

Pină la urmă reuși să șterpelească un ulcior părin- 
telui, iar apa o trase dintr-o fintind, bătută fn scin- 
duri de jur împrejur. Pentru a izbuti, trebui deci să 
smulgă cîteva scinduri, fintina fiind închisă, din pri- 
cina apei contaminate de tifos. 

Locotenentul Dub bău, însă, toată apa din ulcior 
fără nici un fel de urmări, confirmind astfel zicala : 
„Porcului de rasă de nimic nu-i pasă”. 


Se înșelaseră cu toții amarnic, cînd își închipuiseră 
că vor rămîne să înnopteze la Turow-Wolsk. Locote- 
nentul-major Lukáš porunci să fie chemaţi telefonis- 
tul Chodounsky, plutonicrul de administraţie Vanăk, 
curierul companiei Svejk şi Baloun. Ordinele erau 
foarte scurte gi precise : toți patru Îşi lasă echipamen- 
tul la sanitari și o pornesc numaidecit peste cîmp spre 
Maly Polanec, apoi de-a lungul piräului în jos, spre 
sud-est, pînă la Liskowiec. 

Svejk, Vaněk și Chodounsky sînt numiți kvartir- 
maiștri, Tustrei au misiunea să asigure cazarea peste 
noapte a companiei, care va veni În urma lor, după 
un ceas, cel mult un ceas și jumătate. Între timp, Ba- 
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loun are misiunea să se îngrijească ca acolo unde va 
fi găzduit el, locotenentul-major Lukáš, să i se pre- 
gătească o giscä friptă, iar ceilalți să vegheze ca nu 
cumva Baloun să-i înfulece jumătate. În afară de asta, 
Vantk si Svejk vor face rost de un pore pentru com- 
panic, avind în vedere cantitatea de carne trebuitoare 
pentru hrana ostașilor. Gulaşul se va gti peste 
noapte. Condiţiile de cazare a trupei trebuie să fie 
din cele mai bune ; trebuie ocolite cocioabele cu pă- 
duchi, ca oamenii să se poată odihni ca lumea, de- 
oarece compania părăsește Liskowiec-ul la orele şase 
şi jumătate dimineața, de unde se va îndrepta spre 
Starasol, trecînd prin Krotienka. 

Batalionul nu mai era sărac. Intendenta brigăzii din 
Sanok plătise un avans asupra viitorului măcel. Ca- 
sieria companiei avea acum mai bine de o sută de mii 
de coroane, iar plutonierul de administraţie Vaněk 
primise ordin ca atunci cînd vor ajunge la destinaţie, 
adică În tranșee sau, mai bine zis, În incinta de deci- 
mare a companiei, să facă socoteala şi să plătească 
neintirziat trupei solda cuvenită pentru rațiile de 
piine cazonă și hrana nedistribuită. 

Şi în timp ce tuspatru o porneau la drum, la com- 
panic își făcu apariţia preotul din localitate și împărți 
ostașilor, după naționalitatea lor, nişte foi volante pe 
care era tipărit, in mai multe limbi, un imn pentru 
pelerinii de la Lourdes. Preotul avea un maldär de 
exemplare, pe care i le lăsase un înalt demnitar al 


bisericii ce străbătuse cu automobilul Galiţia pustiită, 
in tovărășia unui cârd de curve. 

„Acolo unde mantele spre ria se inclină, 

Un clopot anumgd solia divină. 

Ave, ave, ave Maria! — Ave, ave, ave, Marial 


Bernardo, fetijo, un dub te avintd, 
Acolo spre rin, în lunca cea sfintd. — Avel 


Zárejte pe stincă o strălucire de stea, 
Si-un chip luminos oglimdindu-se-n ea. — ‘Ave | 


Frumos. mai sade; alb, vesminte" pe ea 
Si-neinsd-i la mijloc cu briw de peruzea. — Avel 


Cu miinile-amindonä mătănii Împresoară, 
Aja stă Maria, preamilostiva Fecioară, — Ave | 


Ab, Bernardei chipul nevinovat i se schimb’, 
O mare lumină i-aduce pe fajd, un nimb. — Ave! 


Ea Ingenunche, Maria o privește 
Si Intr-o limbă cerească, astfel li gräieste. — ¡Ave! 


— Ay vrea, fetițe, o taind mare să-ți destdinuiese 


Să prii că em náscui-am fdrá să păcătmierc. — Avel 


Drept care veni-va aici norodu-n puhoi 
Ca laudă s-aducă la ce vorbit-am noi. — ‘Ave / 


Spre aducere aminte, läca; de marmard sfint 
Îmi va dura norodul pe acest pdmint. — Avel 


Izvorul de bar care aici a ¡init 


Tuturora le zice: Bine-afi venit. — Ave! 


O, slavă ţie, luncă prea milostivă 
Ce Fecioara Maria o făcu fericită, — Ave! 


Acolo in stincd, in pestera ta minunată 
Tu raiul ni l-ai dat, in veci preacurată. — Avel 


Si de vrut-ai să vezi adunate noroade — furnici 
Nu ne mita mici pe noi cei de-aici. — Avel 


O stella maris! Tu numai ne tndeamnd, 
Şi binele de rău va şti să se cearnă. — Ave! 


O, preasfintä Fecioară, de Dumnezeu milostivita 
lartă-ne păcatele mond, celor căzuți În ispitd. — Ave I" 


La Turow-Wolsk erau multe latrine si În toate ză- 
ceau Împrăștiate hirtii cu imnul pelerinilor de la 
Lourdes. 

Caporalul Nachtigal, de fel din munții Kašper, 
făcu rost de o sticlă de rachiu, de la un evreu speriat, 
adună fn jurul lui cîțiva camarazi gi cu textul german 
în mină, Începură să fredoneze imnul pelerinilor fără 
refrenul „Ave I“, pe melodia cintecului Prinz Eugen. 


Cind se Întunecă și cei patru care trebuiau să se 
îngrijească de cazarea, peste noapte, a compa- 
niei a 11-a, intrară În päduricea de dincolo de piriiay, 
pe drumul spre Liskowiec, mersul deveni foarte 
anevoios 


Balóun, care pentru prima oará fn viata lui era pus 
ia situaţia de a înfrunta necunoscutul și căruia toate 
— Întunericul, cazarea — i se păreau lucruri peste 
măsură de tainice, fu cuprins deodată de bănuiala fn- 
grozitoare că lucrurile nu erau chiar atît de simple. 

— Camarazi — li se adresă el cu glasul sugrumat, 
Impiedicindu-se de un ciot pe poteca de deasupra pl- 
răului — să știți că am fost sacrificați. 

— Cum adică? se rästi Svejk. 

— Camarazi — fi imploră Baloun — im faceţi 
zgomot; am şi Început să simt In gale... să ştiţi c-or 
să ne audă si au să inceapä să tragă In noi. ya sigur. 
Ne-au trimis Înainte ca să cercetăm dacă dugmanu! 
ss se află cumva cuibărit pe undeva pe aici şi imediat 
ce au să audă focuri de armă, au să ştie că nu se 
poate trece mai departe. Ascultaţi-mă pe mine, cama- 
razi, sintem o for patrolă, cum mi-a spus caporalul 
Terna. 

— Atunci, mină tu Înainte, fi spuse Švejk. Noi o să 
venim frumugel in urmă, ca să putem face nieder la 
vreme. Ce să zic, grozav soldat mai ești ; auziti, dum- 
mealui fi e teamă c-au să tragă în el. Păi tocmai asta 
trebuie să dorească un soldat ; orice ostaș trebuie să 
gue că cu cât dușmanul trage mai des asupra lui cu 
atit i se imputineazi munitiile. Fiecare foc pe care 
soldatul dușman îl trage asupra ta slăbeşte puterea lui 
de luptă. Unde mai pui că gi el se bucură că poate să 
tragă În tine, pentru că în felul ăsta scapă de povara 
cartuselor și fi vine mai ușor să fugă. 

Baloun suspină din greu: 


— Ce să fac, dacă eu am acasă gospodărie. 

— Da’ mai dă-o dracului de gospodărie — Íl po- 
váqui Švejk — dä-ti viata pentru împărat. Ce dracu, 
chiar nimic n-ai Invitar la militărie? 

— Despre asta ne-au vorbit numai așa, În treacăt, 
se prosti de tot Baloun.. Ne-au dus la exejirplaj şi 
pe urmă n-am mai auzit vorbindu-se de asa ceva, că 
m-au făcut țucălar... Măcar dacă Împăratul ne-ar 
hrăni ceva mai bine. 

— Scroafä afurisitá ! Înainte de gefecht, ostasul 
n-are voie sá mánince de loc ; asta ne-a spus-o Încă 
cu ani in urmă, la școală, căpitanul Untergriez. Dom- 
nul căpitan mereu ne zicea : „Mă, băieți, mă, dacă o 
fi cumva să izbucnească vreodată războiul şi să in- 
trati în gefecht, nu care cumva să vă indopati Înainte 
de luptă. Cel care ghiftuit fiind, se va alege cu un 
glonț În burtă, s-a zis cu el, că — după o asemenea 
lovitură — toată ciorba şi plinea cazonă se scurg din 
_maje $i gata congestia. Dacă are Însă stomacul gol, 
rana la burtă e un fleac, e ca și cum te-ar Intepa o 
viespe ; mai mare plăcerea... 

— Eu diger repede, spuse Baloun. La mine în sto- 
mac nu rămîne niciodată mare lucru. Își înghit, ca- 
marade, o oală de găluşte cu friptură de porc si varză 
și după jumătate de ceas nu mă cac mai mult de trei 
linguri de ciorbă ; restul se pierde În mine. Da’ e cite 
unul, de pildă, care atunci cind mănîncă bureti fi dă 
afară cum au fost ; doar să-i speli şi să-i faci din nou 
cu oțet; la mine e tocmai pe dos. Dacă un altul ar 
înghiţi atiţia buregi ar plemi da’ eu unul cînd mă duc 


«æ privată abia scuip afară o girä de zeamă galbenă, 
<a de copil ; restul se topeşte În mine. In mine, cama- 
sade — îi destăinui in şoaptă Baloun lui Svejk.— 
æ topesc chiar şi oasele de peşte şi simburii de prune. 
Odai am stat inadins și am numărat. Am mîncat 
sapwzeci de găluşte cu prune, cu simburi cu tot gi 
sad m-a apucat burta m-am dus în spatele bätäturii ; 
pe urmă am scociorit cu o surcică, am dat simburii 
deoparte și i-am numărat. Din şaptezeci de simburi 
mai bine de jumătate se topiserá în mine. 

Şi spunind asta, buzele lui Baloun lăsară să se stre- 
are un suspin duios şi prelung. 

— Morăriţa mea făcea gälustele cu aluat de cartofi 
p mai punea și o lecuță de brinză, ca să fie mai să- 
poase. Ei îi plăceau mai mult presărate cu mac decit 
cu brinzică, dar mie tocmai pe dos, aga că din pri- 
Gna asta i-am ars odată o pereche de palme... Da, da, 
a-am știut să-mi preţuiesc fericirea în familie... 

Se opri, plescăi şi, trecindu-și limba pe cerul gurii, 
spuse cu glas domol gi trist: 

— Ştii, măi camarade, acuma, când duc dorul după 
watc astea, Îmi pare că nevasta a avut dreptate, că 
mai bune sînt parcă cele cu mac... Atunci mi se părea 
<i macul îmi rămîne între dinți, dar acum mă gindesc 
că bine ar fi dacă mi-ar mai rămîne... Ei, nevestica 
mea, multe necazuri a mai avut cu mine... De cite ori 
n-a bocit cînd îi spuneam să bage mai multe miroase 
în cirnagi si îi scăpam şi cite o labă... O dată, săr- 
mánica, am stilcit-o aga de rău că a zăcut două zile, 


pentru că n-a vrut să-mi taie la cină un curcan ; zicca 
că mi-ajunge un cocos, 

— Eh, măi camarade — se tingui Baloun — acum 
m-aș mulțumi și cu un cocoș şi cu un cirnat fără mi- 
roase, numai de-ar fi... Își place sosul de mărar? Ca 
să vezi, din pricina asta ieșea mereu scandal și azi 
l-aş bea cum beau cafeaua. 

Încetul cu încetul, Baloun uită de primejdia ima- 
ginară care il păştea și, in tăcerea nopții, În timp ce 
coborau spre Liskowiec, continua să-i povestească, 
foarte mișcat, lui Švejk, ce nu gtiuse el să preguiascA 
înainte şi ce ar fi mincat acum, că te podideau la- 
crimile. 

În urma lor veneau telefonistul Chodounsky și 
plutonierul de administraţie, Vaněk, 

Chodounsky îi arăta lui Vantk că, după părerea 
lui, războiul mondial e o-prostie. Îi demonstra cit de 
lipsit de sens este ca atunci cînd undeva se întrerupe 
o legătură telefonică, să trebuiască s-o refaci chiar în 
timpul nopţii ; dar cel mai reprobabil i se părea fap- 
tul că, spre deosebire de alte timpuri cînd în războaie 
nu se ¿tia de reflectoare, acum, tocmai în clipa cînd 
repari nenorocitele de fire, duşmanul te descoperă cu 
reflectoarele și deschide asupra ta focul întregii ar- 
tilerii. 

Jos in sat, unde aveau să se îngrijească de cazarea 
companiei, era Întuneric beznă gi clinü lätrau în cor, 
ccea ce sili expediția să se oprească și să mediteze 
asupra modului cum ar putea să înfrunte javrele. 

— Ce-ar fi dacă ne-am întoarce, şopti Baloun. 


— Oh, Baloun, Baloun, dacă te-am denunța ai fi 
z: wguranta împuşcat pentru lasitate, îi replică Svejk. 

Câinii lătrau din ce in ce mai tare; ba pina la 
armi fură stirniti şi cei de dincolo de riul Ropa, spre 
miazăzi, in Krotienka şi in alte sate vecine, deoarece 
Swejk se apucase să strige în puterea nopții : 

— Culcar, culcat, culcat ! cum striga odinioară la 
cotarlele lui, pe vremea cind mai făcea comerț cu 
ini. 

Ciinii se înfuriaseră atit de riu,-incit plutonierul de 
administratie Vanék îi spuse lui Svejk: 

— Las'-te pigubas, nu mai urla atita la ci, că as- 
muţi asupra noastră toată Galiţia. 

— Cam aşa ceva — răspunse Svejk — ni s-a în- 
ümplat şi in timpul manevrelor, în regiunea Tabor. 
Într-o noapte ne-am pripäsit într-un sat și ciinii au 
inceput să facă zarvă mare. Pe acolo împrejurimile 
snt peste tot bine populate, aga că lătratul cîinilor s-a 
dus frumos din sat În sat, mereu aga, tot mai de- 
parte; și cind cu chiu cu vai au amuţit ciinii din 
satul nostru, unde eram cantonati, din depărtare, de 
undeva, parcă tocmai de la Pelhřimov, s-a auzit un 
alt lătrat şi iar s-au pus pe litrat ai noștri gi după 
puţin timp lătra toată regiunea Tábor, Pelhfimov, 
Bud£jovice, Humpolec, Tfebon si Jihlava. Căpitanul 
nostru era un boşorog nervos; nu suferea lătratul de 
ciine. N-a dormit toată noaptea, s-a foit de colo pina 
colo şi întreba mereu patrula : „Cine latră, ce latră ?“ 
Ostaşii i-au răspuns respectuos că latră ciinii ; treaba 
asta l-a scos din sărite aşa de tare, că după ce ne-am 
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înapoiat din manevre, pe toţi cei care au fost în.pa- 
trulare in noaptea accea i-a băgat la carcerá. De 
atunci, de fiecare dará alegea o „echipă pentru cîini“ 
pe care o trimitea Înainte. Echipa avea misiunea sí. 
intre în satele în. care urma să fim cantonati și să 
anunțe populaţia că nici un cline nu are voie să latre 
în timpul nopţii, altminteri va fi ucis. Am făcut gi eu 
parte o dată dintr-o echipă si cind am ajuns într-un 
sat de pe lingă Milevsko, nu ştiu cum dracu' s-a făcut 
că m-am încurcat si am spus primarului că orice 
proprietar de ciine care va lätra în timpul nopţii va 
fi împuşcat din motive strategice. Primarul s-a spe- 
riat, a înhămat caii la căruță şi s-a dus la comanda- 
mentul general să ceară îndurare pentru satul lui. 
Acolo nici nu l-au lăsat să intre, santinelele erau 
gata-gata să-l Împuşte, aşa că omul s-a rizgindir şi 
s-a Întors acasă ; şi pînă să intrăm în sat, la sfatul 
lui, toți ţăranii și-au legat clinii cu cirpe la bot, că 
trei din ei au gi turbat. i 


Porniră spre sat, după ce luară cunoștință de învă- 
pátura lui Švejk că noaptea ciinii se tem de focul de 
țigară aprinsă. Din nefericire, însă, nici unul din ci nu 
fuma, aşa încît sfatul lui Svejk nu avu urmări prac- 
tice. Mai apoi'se dovedi de altfel că lătratul ciinilor 
era de bucurie, deoarece își aduceau cu drag aminte 
de trupele în trecere care, de fiecare dată, „le lăsaseră 
cite ceva de mincare. 

Simgiserä de departe că se apropiau creaturile care 
lăsau în urma lor oase și hoituri de cai. Dintr-o data, 


<a din pämint, in jurul lui Svejk se adunará patru 
dulăi, care începură să sară pe el cu cozile incirligate 
de bucurie. 

Švejk îi mingfia, fi bătea prietencste pe spinare şi 
le vorbea ca unor copii. 

— Ei, vedeţi, am venit,.da, da, am venit să vă 
aim la plimbare, să vă dăm păpică, oscioare, cojite 
fi dimineaţa plecăm iar după dușman. 

Prin sat începură să sc aprindă lumini. La prima 
casă unde bocăniră la ușă ca să afle locuinţa prima- 
rului, le răspunse dinăuntru un glas plingärer și piti- 
gäiat de femeic care, într-o limbă ce nu aducea nici cu 
poloneza nici cu ucraineana, le făcu cunoscut că avea 
bărbatul plecat în armată și copiii bolnavi de vărsat ; 
muscalii o jefuiseră de tot şi bărbatul ei, zicea, Înainte 
de a pleca, îi poruncise să nu deschidă nimănui noap- 
tea. Numai după ce îşi înteţiră atacul asupra uşii, 
dind in același timp asigurări că sînt kvartirmaisri, 
o mină recunoscută le deschise uşa, și intrind înăuntru 
se dovedi că, de fapt, acolo locuia primarul, care în 
zadar se strădui să-l convingă pe Svejk că nu el imi- 
tase glasul plingärer de femeie. Se scuză că el dormea 
fn fin si că femeia lui, atunci cînd e trezită din 
somn pe neaşteptate, nu mai ştie ce vorbeşte. Cit des- 
pre cazarea companiei, satul cra aşa de mic că nici 
măcar pentru un soldat nu era loc. Nici vorbă să 
dormi în sat. De cumpărat, asijderea ; nu era nimic. 
Muscalii prădaseră tot. 

Dar dacă pe domnii binefăcători nu i-ar ss 
i-ar conduce chiar cl pins la Krosienka, unde sînt 


gospodării mari şi nu-i prea departe, numai trei 
sferturi de ceas ; acolo sint locuri, slavă Domnului, 
fiecare ostaş se va putea acoperi cu un cojoc de 
blană de oaie; vaci sint atitea, că fiecare ostaș va 
căpăta cite o gamelă de lapte; au și apă bună de 
băut; domnii ofițeri ar putea să doarmă fn castel, 
pe cînd aici în Liskowiec ? numai sărăcie, rlie și pă- 
duchi. Şi cl a avut cindva cinci vaci, dar muscalii 
i-au luat tot şi acum, cînd are nevoie de lapte pentru 
copiii bolnavi, el, primaru!, trebuie să se ducă tocmai 
piná la Krosienka. 

Pentru a Întări aceste spuse, din grajd se auzi un 
muget colectiv, apoi un glas pitigäiar de femeie care 
tipa la vaci, -blestemindu-le să dea holera în ele. 

Primarul nu se încurcă însă si continuă netulburat, 
trägindu-si cizmele : 

— Singura vacă în sat o are vecinul Vojcick ; asta 
pe care aţi binevoit, domnii mei binefăcători, s-o 
auzi mugind... E o vacă bolnavă, tristă. Muscalii 
i-au luar vitelul. De atunci nu mai dă lapte, dar gos- 
podarului nu-i vine s-o taic, de mili; se gindeşte şi 
cl că Maica Domnului preacinstitá o avea ca grijă 
şi or să se îndrepte iar lucrurile... 

Si în timp ce vorbea aşa, isi trase pe el sumanul : 

— Să mergem, domnilor binefăcători, la Kro- 
sienka ; nici trei sferturi de ceas nu facem pind 
acolo ; dar ce spun eu, păcătosul de mine ; dacă o fi 
jumătate de oră... Ştiu eu un drum peste piráu, pe 
urmă printr-un crîng de liliac, pe lingă un stejar... 
Satul ce mare si e acolo o vodcá... Să mergem, dom- 


mior binefăcători ! De ce să pierdem vremea ? Dom- 
mi soldaţi din regimentul dumncavoastrá au nevoig 
de un culcus bun, să se odihnească. Domnul soldat 
amperial şi regal care se bate cu muscalul are nevoie, 
ma-i aşa? de un pat curat, comod... La noi ce-ar 
gin ? Păduchi, riie, vărsat de vint si holeră. Chiar 
am, s-au înnegrit trei băici de holeră... Bunul gi 
zulostivul Dumnezeu a blestemat Liskowiec-ul... 

In clipa aceea, Svejk făcu un gest maiestuos cu 
mini : 

— Domnilor binefăcători, începu cl, imitind glasul 
pamarului, Am citit odată într-o carte că pe vremea 
războaielor suedeze, cînd se dădea ordin ca oastea să 
fie incartiruitd în cutare sau cutare sat, iar primarul 
acerca s-o facă pe prostul și nu dădea o mina de aju- 
sor, il spinzurau pe loc de cel dintii copac. Pe urmă, 
chiar astăzi, la Sanok, un caporal: polonez mi-a 
povestit că atunci cînd vin kvartirmaistrii, primarul 
trebuie să-şi adune numaidecit toți sfetnicii, cu care 
să meargă din casă în casă şi să spună doar atit: 
Aici încap trei, aici patru, la parohie au să stea 
domnii ofiţeri si într-o jumătate de ceas totul trebuie 
să fie pregătit... 

Domnule binefácitor — se adresă Svejk foarte 
grav primarului — unde-i copacul cel mai apropiat? 

Primarul nu înţelese ce înseamnă cuvintul „copac“ 
şi de aceea Svejk îi explică cu răbdare vorbindu-i de 
mesteacăn, stejar, păr, măr, într-un cuvint îi dădu de 
înţeles că era vorba de un lucru care avea crengi 
groase. Dar primarul nu pricepu nici de data asta şi 


cind auzi pomeniti pomii fructiferi, se sperie deoarece 
cireșele tocmai se copseseră şi răspunse că nu stie de 
aja ceva și că are numai un stejar in fata casei. 

— Foarte bine, spuse Svejk — făcind cu mina 
semnul internaţional al spinzurárii — te spinzurám 
chiar aici în fata cocioabei, ca să ştii şi tu că e război 
şi că noi avem ordin să dormim aici gi nu la Kro-. 
sienka, sau mai ştiu eu unde. N-ai să te apuci tu 
acum să schimbi planurile noastre strategice sau 
poate, cumva, vrei să te legeni într-un copac, cum. 
zice in cartea aceea despre războaiele suedeze... Am 
cunoscut un caz la fel, domnilor, în timpul mane- 
vrelor de lîngă Velký Mezifit... 

Plutonierul de administraţie Vaněk fi tăie vorba : 

— Asta ai să ne-o povestesti mai tirziu, Svejkule. 
Apoi,» întorcindu-se către primar fi spuse: Şi acum, 
repede alarma şi aranjaţi cartiruirca. 

Primarul începu să tremure ; biigui ceva din care 
se putea desluși că el avusese. intenţiile cele mai bune. 
cu domnii binefăcători, dar dacă altfel nu se poate, 
are să încerce să găsească ceva și În sat, ca să fie toți 
domnii mulţumiţi, aga că se duce numaidecit să aducă 
un felinar. 

Cind ieși din odaia foarte slab luminată de o läm- 
pitd cu petrol, agățată sub icoana unui sfint cu 
chipul chinuit ca al unui schilod în ultimul grad, se 
auzi deodată strigătul lui Chodounsky : 

— Unde a dispărut Baloun? 

Dar mai Înainte de a Începe o cercetare mai temei- 
nici, din spatele cuptorului se deschise incetigor o 


epqá ce dădea undeva în afară şi prin deschizătură 
æ lungi trupul Baloun; își roti privirea să vadă 
dacă nu era cumva primarul, și rosti cu un glas 
îmhiit de parcă ar fi avut cel mai feroce guturai: 

— Ham fost in chamharí, am cothrobăit prin 
zevha și ham băghat în gură și achum thorhul mi 
the lipheste de cehrul guhrii. Nhu-i nhici shärat, 
aici dhulce, e alhuat pentrhu phiine. 

Plutonierul de administrație Vanék îndreptă asu- 
pra lui lanterna electrică şi cu toții constatară că în 
viaţa lor nu văzuseră ostaş austriac în așa hal de 
murdáric. Apoi se speriară, deoarece bägascrä de 
samă că bluza lui Baloun cra umflată, de parcă ar 
is fost gravid În ultima lună. 

— Ce-ai patit, Baloun? îl întrebă compátimitor 
Švejk, pipăindu-i burta umflată, 

— Ástia-s castraveți, hirii Baloun sufocindu-se cu 
aluatul care nu se mişca nici in sus, nici în jos. 
Aveti grijă, că sint săraţi. Am mincat trei la iugealä 
# restul vi i-am adus vouă. 

Şi începu să scoată din sin castraveți, unul după 
altul, impárgindu-i celor din jur. 

Între timp, primarul se ivise in prag cu felinarul 
aprins şi väzind scena îşi făcu semnul crucii și spuse 
ca un glas plingárey : 

— Muscalii au luat şi ai noştri adună... 

lesirÁ cu toții în sat, însoţiţi de o haită de cinci 
ciini care se ţineau scai de Baloun şi-i dădeau mereu 
tircoale pe la buzunarele de la pantaloni, unde Ba- 
loun dosise o bucată de slănină, şterpelită tot din 


cămară şi pe care, din lăcomie, o ascunsese de cama- 
razii săi. 

— Ce au clinii de se înghesuie mereu la tine? îl 
întrebă Svejk. 

După ce se gindi citeva clipe, Baloun răspunse: 

— Au simţit că-s om bun. 

Nu spuse Însă că, în același timp, tinea strins fn 
buzunar slănina si că un cline tot trăgea cu dinţii 
de ca. 

În raita făcută prin sat pentru cazare, se convine 
seră că Liskowiec-ul era o comună mare, dar care 
fusese Într-adevăr greu încercată de urgia războiului. 
E drept că nu fuseseră incendii; ca prin minune, 
părțile beligerante nu o incadraserá în sfera opera- 
tiunilor de război; în schimb în sat se refugiase 
populaţia din multe alte sate învecinate: Chyrow, 
Grabow, Holuba y.a., distruse de război. 

În unele cocioabe trăiau în cea mai cruntă sărăcie 
chiar cîte opt familii, aciuate acolo după atitea pa- 
gube pricinuite de războiul distrugător care trecuse 
peste ele cu furia torentelor sălbatice şi pustiitoare ale 
unui riu revărsat. 

Compania fu încartiruită în mica făbricuță de 
spirt, minată şi ea, de la celălalt capăt al satului, 
în ale cărei ateliere de fermentație încăpu cam ju- 
mătate din efectiv. Ceilalţi ostaşi fură plasați pe la 
citeva ferme, in care domnii bogätasi nu îngăduiseră 
cazarea gloatelor de pălmaşi năpăstuiţi. 

Statul-major al companiei : ofițerii, plutonierul de 
administraţie Vaněk, ordonantele ofiţerilor, telefonis- 


wal, echipa de sanitari, bucătarii si Svejk se instalará 
la casa popii, care nu catadicsise nici el să adăpos- 
tească vreo familie de näpästuigi din împrejurimi și 
deci avea loc destul. 

Era un om între două virste, înalt si uscätiv, care 
umbla cu o sutană soioasă și roasă gi care de atita 
zgircenie nici să mănince nu se fndura. Fusese 
crescut de taică-său într-o ură cumplită faţă de ruși, 
eri ce-i trecuse, însă, subit la retragerea rușilor si so- 
mrea armatelor austriece care-i mincaserä gistele şi 
găinile lăsate neatinse de rușii ce nu-l deranjaserä de- 
ct prin cîţiva cazaci cu părul zbirlit, de dincolo de 
Baikal. 

Minia preotului împotriva oștilor austriece crescu 
a mai mult cînd intrară in sat maghiarii și-i stoarserä 
toată micrea din stupi. Acum se uita cu o ură înverşu- 
aati la oaspeţii nepoftiti si se simţea grozav de bine 
fiindcă putea să se invirteascä în jurul lor, să stringá 
din umeri şi să repete mereu: 

— N-am nimic. Sint sărac lipit pămîntului ; la 
minc, la minc nu găsiţi, domnilor, nici măcar un 
codru de piine. 

Asa cum c lesne de înţeles, cel mai trist era Ba- 
loun, care sta mai-mai să plingă de desperare. În 
mintea lui dăinuia Încă imaginea înceţoşată a unui 
purceluş de lapte, a cărui crustă rumená trosneste 
intre dinţi și îmbată cu aroma ei. Ordonanţa loco- 
tenentului-major Lukä$ motiia în bucătăria dom- 
nului părinte, unde din cînd în cînd venea să tragă 
cu ochiul un copilandru uscägiv și dejirat,. care-i ți- 


nea părintelui loc şi de argat şi de bucătăreasă, y 
avea poruncă aspră să fie cu ochii în patru peste 
tot, ca sí: nu se fure ceva. 

De altfel, Baloun nici nu găsise nimic în bucă- 
tărie ; doar în solnigä putin chimion infägurat într-o 
hirtiuță, pe care-l băgă în gură și al cărui miros îi 
stirni şi mai mult halucinagia gustativă a purcelugului 
de lapte. 

În curtea fabricupi de spirt, in spatele parohiei, 
focul pălălăia sub cazanul bucătăriei de campanie, 
apa dăduse în clocot și clocotea aga fără nici un rost. 
Plutonicrul de administragie şi bucătarii cutrcicraserá 
tot satul în căutarea unui porc, dar truda. le fusese 
zadamică. Pretutindeni se aleseseră cu acelaşi răspuns 
stercotip : „Muscalii au luat şi au mincat totul“. 

il treziră deci pe circiumarul evreu, care începu 
prin a-și smulge perciunii gi a-și exprima regretul că 
nu poate să fie de folos domnilor soldaţi, dar pind la 
urmă fi făcu să cumpere de la ei o vacă bätrinä, 
slabă si prăpădită, numai oase și piele. Ceru pentru 
ea o sumă fantastică și, trágindu-se de barbă, se jurá 
că o astfel de vacă nu se află în toată Galiţia, în 
toată Austria și (Germania ; în toată Europa şi chiar 
în lumea întreagă ; in acelaşi timp urlă, plinse şi se 
jură pe legea lui că era cea mai grasă vacă din cite 
veniseră vreodată pe lume, din porunca lui Iehova. 
Se jură pe toţi strămoşii lui că pe vaca aceea se 
dusese călare pînă la Wolodisko, că în toată regiunea 
se vorbea despre ea ca despre o minune dumnezeiască 
şi ci de fapt nici nu era vacă, ci cel mai gras bivol 


éa lume. In cele din urmă înghenunche in faţa lor 
m. imbrätisindu-le pe rind picioarele, strigă: 

— Omoriţi-mă dacă vreţi, dar nu plecaţi fără 
“aci. 

li amcti in aga hal cu bocetele lui, că porniră 
spre bucătăria de campanie cu această gloabá de care 
rar fi fost scirbá gi unui hingher. Mult timp încă 
după ce se văzu cu banii în buzunar, circiumarul con- 
anuá să plingă in fata lor şi să se blesteme că-l lä- 
saseră sărac lipit pămîntului, că singur se nenorocise 
vinzindu-le o vacă atît de bună pe un preț atît de 
mic. li ruga să-l spinzure, pentru că el, om bätrin, 
făcuse o asemenea prostie de care strămoșii se vor 
ruina în mormintele lor. 

Dar chiar în timp ce se tăvălea încă în praf, 
inaintea lor, igi scutură de pe cl toată părerea de 
rău şi cînd se duse acasă, îi spuse ncvestii: 

— Elsală dragă, soldatii-s proşti, dar noroc de 
Nathan al tău că-i deștept foc... 


Avură de furcă cu vaca, nu glumă. Trecură prin 
clipe cînd se părea că nici nu va putea fi desfăcută. 
În sfirsit, cînd izbutiră să-i sfigie în citeva locuri 
pielea, iesirá la iveală nişte muşchi inchircigi aducând 
a odgoane uscate de vapor. 

Cineva reuşi să facă rost de un sac de cartofi gi 
bucătarii puseră la fiert, fără prea mari speranţe, 
zgirciurile şi oasele ; putin mai încolo, la o bucătărie 
mai mică, un bucătar se căzni, cu desperare, să pre- 


gătească dintr-o bucată din scheletul vacii masa ofi- 
tenor. 

Această vacă nefericită, dacă in general acest feno- 
men al naturii poate fi numit astfel, rämase adinc 
întipărită În amintirea participanţilor la festin gi, 
fără nici o exagerare, se poate spune că dacă mai tir- 
ziu, Înaintea bătăliei de la Sokal, comandanții ar fi 
amintit ostașilor de vaca din Liskowiec, compania a 
unsprezecea s-ar fi nápustit, urlind de furie, asupra 
dusmanului. 

Atit de nerusinatä fusese aceastä vaca, incit nici 
măcar o supă de vacă n-a ieșit dintr-insa. Cu cit 
fierbea mai mult, cu atît carnca se prindea mai tare 
de oasc, formînd un tot şi împietrindu-se ca un biro- 
crat care jumătate din viaţă trăise numai printre 
hirtoage şi se hrănise numai cu acte. 

Švejk, care în calitatea lui de curier menținea o 
legătură permanentă între comandament şi bucătărie 
pentru a anunţa dacă-i gata mincarea, raportă în 
cele din urmă locotenentului-major Lukáš : 

— Domnule oberlaitnant, e în regulă, s-a făcut 
porțelan. Vaca are o carne aja de tare că se poate 
tăia sticlă cu ca. 

Cind voiseră s-o guste, bucătarul Pavliéck îşi rupse 
un dinte din faţă, iar Baloun o măsea din fundul 
gurii. 

' Apropiindu-se solemn de locotenentul-major Lukáš, 
Baloun fi întinse, văicărindu-se, dintele rupt, învelit 
în textul imnului pelerinilor de la Lourdes: 
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— Am onoarea sí vá raportez, domnule ober- 
Lutnant, că am făcut tot ce-am putut. Dintele s-a 
rupt la ofitirmenaj cînd am vrut să încercăm dacă 
Bu s-ar putea totuși face un biftec din carnea aceea, 

La auzul acestor cuvinte, din fotoliul de lingă fe- 
reastrá sc ridică o muträ peste,măsură de tristă, Era 
kocotenentul Dub, pe care echipa de sanitari il trans- 
portase cu căruța, ca pe un om sfirgit : 

— Vă rog faceţi linişte — îi imploră el cu un 
glas deznădăjduit — mi-e răul 

După care se lăsă din nou în fotoliul uzat, în ale 
cărui crăpături se cuibăriseră mii de ouă de plosnige. 

— Sint obosit — continuă Dub cu aceeași voce 
tragică. Sint bolnav si suferind si rog să nu pomeniti 
in faţa mea de măsele rupte, Adresa mea e : Smichov, 
Kralovskä 18. Dacă nu apuc ziua de miine, vă rog 
să instiintati familia cu menajamente si să nu uitaţi 
să pomeniti pe mormîntul meu că înainte de război 
am fost şi profesor de gimnaziu K. nu. K. 

Adormi apoi sforăind uşor, astfel că nu mai apucă 
să audă cum Švejk îl prohodi cu cîteva versuri din 
pomenirea morţilor : 

„Mariei i-ai iertat păcatul 
Păcătosului i-ai alinat oftatul 
Fă ca şi-n mine nădejdea sä-nfloreascä..." 


Tocmai atunci plutonierul de administraţie Vantk 
anunță că faimoasa vacă mai trebuia să fiarbă încă 
două ore la bucătăria ofiţerilor, că nici vorbă nu 


putea fi de biftec şi că în loc de biftec se va găti un 


Se luă hotärirea ca pind va suna gornistul masa, 
trupa sä tragá un pui de somn deoarece cina va fi 
oricum gata abia in zori. 

Vaněk îşi cără de undeva un braţ de fin, îl fntinse 
pe jos în sufrageria parohici și, răsucindu-și nervos 
mustata, îi spuse locotenentului-major Lukáš, care se 
odihnea lingă el pe o canapea veche: 

— Vă rog să mă credeţi, domnule oberlaitnant, că 
aşa vacă n-am înghiţit în, viata mea. 

În bucătărie, la lumina unui muc de luminare 
şterpelit din biscrică, telefonistul Chodounsky scria 
acasă o scrisoare pe care voia s-o aibă gata ca să 
nu-şi mai bată capul cu treaba asta cînd, în sfîrșit, 
li se va anunţa numărul oficiului poştal militar. 
Seria : 

»Scumpd şi iubită soţie, draga mea Božena ! 

E noapte si má gindesc fără încetare la tine, iu- 
bita mea, si te vad şi pe tine cum te gindesti la mine 
cînd te wifi la patul gol, lingă tinc. Sá má ierfi daca 
atunci cind má gindesc la asta, imi trec prin minte 
uncle lucruri. Ştii bine că sint concentrat chiar de la 
inceputul războiului ji am auzit cite unele de pe la 
camarazii răniţi care au căpătat concediu şi cind au 
ajuns acasă ar fi fost mai bucuroși să intre în pă- 
mint decit să ajle că un potlogar se tinea de fusta 
nevestei lor. Mă doare, crede-mă, dragă Božena, că 
trebuie să-ți scriu aja. Nici n-aş fi pomenit de una 


cs asta, dar stu foarte bine cá chiar tu mi-ai spus 
cá ai mai fost in vorbá cu cineva si cá inaintea mea 
se-a avut domnal Kraus din strada Mikulaiska. 
Acum, in noaptea asta, cind má gindesc cá beteagul 
acela ar mak putea, în lipsa mea, să ridice vreo pre- 
sense fată de tine, îmi zic, dragă Bozeno, că l-aj 
sgruma pe loc. Multă vreme am tinut-o in mine, 
dar cind mă gindesc că s-ar putea da iar la tine, mi 
e stringe inima şi-ţi atrag atenţia că nu inghit lingă 
mine o scroafá care s-ar curvăsări cu oricine şi mi-ar 
face numele de ris. lartä-mi, dragă Boleno, cuvintele 
prea aspre, dar bagă de seamă ca nu cumva să aflu 
ceva rău despre tine ; altminteri m-aş vedea silit să 
ad ucid pe amindoi, pentru că en unul sînt gata la 
orice, chiar dacă ar fi să mă coste şi viața. Te sărută 
de o mie de ori fi urează sănătate tatei şi mamii 
Al tău, 
Tonous. 


PS. Nu wita cá porfi numele meu.“ 


Apoi mai scrise Încă o scrisoare de rezervă: 

„Prea scumpa mea Bozena ! 

Cind vă primi aceste rinduri, să ştii că sintem 
după o mare bătălie, in care norocul războiului s-a 
intors de partea noastră. Printre altele, am doborit 
vreo Zece avioane inamice și am impuscat un ge- 
neral cu o ciupercă mare pe nas. lm mijlocul luptei, 
cind deasupra noastră explodau ¿rapnelele, m-am 
gindit la tine, scumpa mea Božena, ce-i fi fácind, 


cum o duci si ce-o mat fi nom pe acasä? De fiecare 
dată cînd îţi scriu imi amintesc cum am fost îm- 
preuná la berăria «U Tomaie», cum m-ai dus în 
circă acasă si cum te-a durut a doua zi mina de 
atita trudă. Acum plecăm iar Înainte, aja că nu-mi 
mai rámine vreme să continui scrisoarea. Nädäj- 
duiesc că mi-ai rămas credincioasă, că ştii bine că în 
privința asta nu iert nimic. Ei, dar acum a sosit clipa 
plecării |! Te sărut de o mie de ori, dragă Bolena, şi 
nädäjdnieste că totul se va sfirsi cu bine. 
Al tau credincios, 

Tonons,* 

Telefonistul Chodounsky începu să moráie si adormi 
cu capul pe masă. 

Părintele, care nu dormea și umbla de solo. piná 
colo prin parohie, deschise ușa bucătăriei şi, din spi- 
rit de economie suflă şi stinse mucul de luminare ce 
pilpiia încă, pe sfirsite, lingă Chodounsky. 

În sufragerie, în afară de locotenentul Dub, nu dor- 
mea nimeni. Plutonicrul de administraţie Vanék stu- 
dia cu grijă un nou ordin în legătură cu aprovizio- 
narea trupei, pe care-l primise la Sanok de la 
cancelaria brigăzii, şi băgă de seamă că pe măsură ce 
se apropiau de front, rațiile scädeau. Cind ajunse la 
sfirsit, îl pufni risul citind un paragraf din noul 
ordin, prin care se interzice folosirea şofranului și a 
cimbrului la dresul ciorbei pentru trupă. Ordinul mai 
spunea de asemeni că bucätäriile de campanie trebuie 
sá stringă toate oasele și să le trimită, în spate, la 


magaziile diviziei respective. Fraza era putin cam 
obscură, deoarece nu se specifica dacă era vorba de 
oseminte omenești sau de oasele altor animale máce- 
lärite. 

— Ascultá Svejk — i se adresä locotenentul-major 
Lukáš cäscind de plictiseală — pînă căpătăm ceva de 
mincare ai putea sÁ ne povestesti vreo intimplare. 

— Ei, pină să căpătăm ceva de mincare, domnule 
oberlaitnant, ar trebui să vă povestesc toată istoria 
poporului ceh, răspunse Švejk. Dar pind una alta ştiu 
© istorioară scurtă despre. o doamnă dirigintă de 
poștă din Sedlăcansk, care, după moartea bărbatului 
ei a pus mina pe poștă. Mi-a venit în minte atunci 
cînd am auzit vorbindu-se despre oficiile poştale mi- 
litare, cu toate că nu are nimic nici în clin nici in 
minecă cu feldposta. 

— Švejk — se auzi de pe sofa glasul locotenentu- 
lui-major — iar începi cu timpeniile dumitale... 

— Da, să trăiţi, domnule oberlaitnant, chiar aşa să 
ştiţi, e o poveste grozav de timpită. Stau singur și mă 
mir cum de mi-a venit în minte să vă spun aşa ceva; 
o fi din cauză de timpenie din născare, ori din cauza 
unor amintiri din tinerete. Ştiţi, domnule oberlaitnant, 
pe globul nostru pämintesc sînt tot felul de firi şi 
pină la urmă tot a avut dreptate bucătarul nostru 
Jurajda, cînd s-a îmbătat criță atunci la Bruck, de-a 
căzut în privată, de unde n-a mai putut să iasă, şi 
striga într-una : „Destinul și menirea omului este să 
cunoască adevărul, să stăpinoască cu spiritul lui uni- 
versal, să se perfecționeze şi să se formeze neincetat 
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$i treptat-treptat să intre in sferele mai înalte ale unei 
lumi mai frumoase, mai pline de dragoste“. Cînd am 
vrut să-l scoatem de acolo, a început să zgirie și să 
muşte, Se credea la el acasă și abia după ce l-am 
azvirlit din nou în latriná a început să se solifosească 
că să-l scoatem afară. 

— Dar cu diriginta aia de poştă ce a fost? strigă 
desperat locotenentul-major Lukáš. 

— A, era o femeiușcă tare cumsecade, dar și o ja- 
vrá, domnule oberlaitnant. Făcea faţă la îndatoririle 
de serviciu, dar avea un cusur : credea că toată lumea 
se tine de capul ei, că toţi au boală pe dinsa si, de 
aceea, în fiecare zi după slujbă, făcea rapoarte la 
autorități, după cum era cazul. Odată, s-a dus dis-de- 
dimineață la pădure să stríngá ciuperci şi, trecînd 
prin fața şcolii, a observat că domnul învățător era 
treaz gi că i-a dat ziua bună, intrebind-o chiar unde 
se duce aga cu noaptea în cap. Cind i-a răspuns că se 
duce la ciuperci, dumnealui i-a zis că vine gi el in 
urmă. Din asta, dumneaci, babă afurisită, a tras con- 
cluzia că dumnealui avea niște ginduri necurate gi 
apoi, cînd l-a văzut că într-adevăr iese din desig şi 
se îndreaptă spre dinsa, dumneaei s-a speriat, a fugit, 
şi numaidecit a făcut un raport la consiliul ¿colar 
local, cum că învățătorul a vrut s-o violeze. Invätä- 
torul a fost trimis spre cercetare în faţa comisiei dis- 
ciplinare și pentru ca nu cumva din povestea asta să 
iasă vreun scandal public, a venit să facă cercetările 
chiar inspectorul şcolar În persoană, care s-a adresat 
şefului de post ca să aprecieze el dacă într-adevăr în- 


uâţătorul era in stare de o asemenea faptă. Şeful de 
post, după ce s-a uitat in acte, a spus că nu era cu 
paunţă una ca asta, fiindcă învățătorul în cauză mai 
fesse învinuit o dată de preot că s-ar fi ținut de 
erpoata lui cu care se culca el, părintele, dar că inva- 
şăsorul adusese de la medicul de plasă o adeverinţă 
cum ci cra neputincios de la virsta de șase ani, cind 
a căzut răscrăcărat din pod, drept in oistea cärugei. 
Javra dracului nu s-a lăsat şi a făcut plingere impo- 
tnva şefului de post, a doctorului de plasă și a inspec- 
wrului şcolar, cum că ar fi fost cu toții mitwigi de 
invățător. Dacă au văzut dumnealor asta, au dat-o şi 
a in judecată şi a fost condamnată ; dar dumneaei a 
tăcut apel, zicînd că e iresponsabilă. A fost cercetată 
a de medicii legişti, care i-au dat certificat că, deși e 
Umpită, poate totuşi să ocupe orice fel de slujbă 
la stat. 

Locotenentul-major Lukas strigă ca ieşit din minţi : 

— Maica ta Cristoase ! la care mai adäugä : Ti-as 
spune eu una dumitale, Svejkule, dar nu vreau să-mi 
stric masa de scară. La care Svejk, răspunse: . 

— Păi, nu v-am spus dinainte, domnule oberlait- 
nant, Că e o poveste grozav de timpită... 

Lukáš făcu doar un gest plictisit cu mina $i spuse : 

— Desteptäciuni din astea am mai auzit eu multe 
de la dumneata. 

— Nu oricine poate să fie deştept, domnule ober- 
laiinant, observă Švejk convingător. Proștii fac excep- 
tic, pentru că altfel, dacă oricine ar fi deştept s-ar 
aduna pe lumea asta atita deșteptăciune că fiecare al 


doilea om ar fi timpit. Dacă, de pildă, să zicem, dom- 
nule oberlaitnant, fiecare din noi ar cunoaşte legile 
naturii și ar şti să socotească distanțele cereşti, i-ar 
stingheri pe cei din jurul lui, aşa cum făcea unul 
Capek, un domn care venea de multe ori pe la 
circiuma „La Potirul“ şi care, cînd se lăsa noaptea, 
ieşea din bodegă, se uita la cerul înstelat și cind se 
întorcea În circiumá, umbla de la unul la altul gi 
spunea : „Jupiter strălucește astăzi grozav de frumos, 
dar tu habar n-ai, băiete, ce ai deasupra capului. În- 
_telegi tu, mă derbedeule, ce distanţe sint astea ? Dacă 
te-ar împuşca dintr-un tun, apoi ar trebui să zbori cu 
viteza unei ghiulele milioane și milioane de ani ca să 
ajungi acolo.“ Era atit de grosolan şi de spurcat la 
gură cind spunea de-alde astea, că de cele mai multe 
ori zbura el din circiumä, cu viteza tramvaiului elec- 
tric, domnule oberlaitnant, adică cu circa zece kilo- 
metri pe oră. Sau să luăm, de pildă, domnule ober- 
laitnant, furnicile... 

Locotenentul-major. se ridică în capul oaselor pe 
sofa si impreunindu-si mîinile strigă : 

— Má mir eu singur, Svejk, de ce stau cu dum- 
neata la taifas, cînd te cunosc doar de atita vreme... 

Svejk încuviință cu capul : 

— Asta-i obignuinta, domnule oberlaitnant, vedeţi, 
vine de aici că noi ne cunoaștem de mult și am trecut 
împreună prin multe. Am îndurat împreună atitea și 
de-ficcare dată ne-am regăsit, ca curca chioará cu 
curcanul ci. Cu respect vă raportez, domnule ober- 
. laitnant, că asta se numeşte soartă... Ceea ce maiesta- 


wa sa Împăratul a hotărît o dată e bine hotärit; 
dumncalui ne-a legat unul de altul si de altfel nici nu 
doresc altceva decit si vă fiu cîndva de folos. Nu vá 
este foame, domnule oberlaitnant ? 

Lukáš, care între timp se întinsesc din nou pe so- 
faua veche, îi răspunse lui Svejk că ultima întrebare 
era cea mai înțeleaptă soluţie pentru terminarea pa- 
lavrelor timpite de pînă atunci şi-l sfătui să se ducă 
să vadă ce se mai aude cu masa. Ar fi, categoric, mai 
bine dacă Svejk s-ar mai duce putin și pe afară și l-ar 
scuti de timpeniile pe care i le indrugá și care îl obo- 
sesc mai mult decit tot marșul de la Sanok pînă aici. 
li mai spuse că ar fi foarte bucuros să afipeascä pu- 
fin, dar că nu poate. 

— Asta-i din pricina ploşniţelor, domnule oberlait- 
nant. Ştiţi, e o veche superstiție cum că preoții nasc 
ploșniţe. Nicăieri nu găsiţi atitea ploşniţe ca la pa- 
rohii. Părintele Zamastil de la parohia din Horni 
Stodulky a scris chiar o carte întreagă despre plos- 
nite; umblau ploșniţele pe cl chiar şi în timpul 
predicii. 

— Ascultă, Svejk, parcă ai spus ceva? Te duci la 
bucătărie, sau nu te duci? 

Svejk icsi, și-n urma lui, dintr-un colt, se desprinse 
ca o umbră, călcînd după el în -virful picioarelor, 
Baloun... 


Dimineaţa, cînd părăsiră satul Liskowicc şi por- 
niră spre Starasol și Sambov, luară cu ci în cazanul 
bucătăriei de campanie gi nefericita vacă care” încă 


nu fiersese. Fusese luatá hotárirea de a se continua 
fiertul în timpul marșului, urmînd ca masa să fie 
servită la popasul de la jumătatea drumului, între 
Liskowiec şi Starasol. 

Pentru drum, trupa cäpätä cafea neagrä. 

Locotenentul Dub fu urcat din nou intr-un furgon 
sanitar, dat fiind că se simţea și mai rău chiar decît 
cu o zi Înainte. Cel mai mult avu de suferit din 
pricina asta ordonanța, care trebui să alerge tot 
timpul pe lingă furgon şi să asculte cum locotenentul 
Dub îl porcăia într-una, pentru că în ziua prece- 
dentă nici nu s-ar fi sinchisit de el, drept care, cînd 
vor ajunge la destinaţie, va avea el grijă să se răfu- 
iască. Tot mereu cerea să i se aducă apă, pe care 
cum o bea, o bora numaidecit. 

— De cine... de cine rideti? zbicra din furgon. 
Vă învăţ eu minte, cu mine nu vá jucaţi; o să aflați 
voi cine sínt ! 

Locotenentul-major Lukáš mergea călare, ¡ar Švejk, 
care îi tinea toväräsie, bătea pasul atît de convins, 
de parcä n-ar fi avut räbdare sá astepte clipa cind 
avea să dea ochii cu inamicul. În acelaşi timp, po- 
vestea : 

— Aţi băgat de seamă, domnule oberlaitnant, că 
unii din oamenii noștri sînt ca mugtele ? Nu duc nici 
măcar treizeci de kilograme în spinare și nu mai au 
putere să räsufle. Ar trebui să li se tind şi lor con- 
feringe, aga cum ne tinea nouă răposatul dom'ober- 
laitnant Buchanek, care s-a împuşcat din pricina 
acontului de zestre pe care l-a luat de la viitorul 


wcru si pe cafe dumnealui l-a facut praf cu alte 
carve. Pe urmă a luat altă arvună, de la un al doilea 
sutor socru ; cu asta a umblat mai gospodäreste, a 
papat-o pe Îndelete la cărți si nici nu s-a uitat la 
carve. Se înțelege că banii nu i-au ajuns totuşi pentru 
multă vreme, aşa că a trebuit să atace un al treilea 
viitor socru, pentru altă arvuná. Cu asta şi-a cum- 
părat un cal ; un armăsar arăbesc, dar nu era un pur- 
Locotenentul-major Lukáš sări furios de. pe cal: 

— Švejk — tună cl cu un glas ameninţător — 
dacă încerci să-mi vorbeşti și despre al patrulea 
acont, să ştii că te zvirl în şanţ. 

Apoi încălecă din nou, iar Svejk continuă foarte 

grav: 
— Am onoarea sá vá raportez, domnule oberlait- 
mint, că nici vorbă nu poate fi de un al patrulea 
acont, pentru că după al treilea dumnealui s-a îm- 
puşcat. 

— Slavă Domnului, oftă ușurat locotenentul-major 
Lukáš, 

— Dar, ca să nu uităm despre ce vorbcam, reluă 
Švejk. Conferinţe din acelea pe care ni le ținea dom- 
nul oberlaitnant Buchanek, cînd se intimpla ca sol- 
datii să cadă de oboseală in timpul margului, ar 
trebui, după modesta mea părere, să se tie in fata 
ostașilor, aşa cum o făcea dumnealui. Dumnealui 
dădea rast, ne aduna pe toți ca puii în jurul clogtii 
$i începea să ne spună: „Bă, nătărăilor, voi nici nu 
sinteti in stare să prequiti avantajul că märgäluigi pe 
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globul pámintesc,' fiindcă sinteti o adunătură de go- 
lani neciopliti, de-i vine omului sá borascá cind se 
uită la voi ; ce v-aţi face dacă v-as lăsa să märsäluiti 
așa prin soare, unde omul care pe planeta noastră 
nenorocită are șaizeci de kile cintäreste acolo peste o 
mie şapte sute de kilograme ; atunci să vă văd cum 
ati mărșălui dacă ati avea în spinare două sute 
optzeci de kile, aproape trei sute, și arma ar cintäri 
cam vreo două sute cincizeci de kile ; ati pieri dra- 
cului. Aţi giffi şi ati scoate limbile de-un cot, ca 
cîinii háituigi. Era printre noi un nenorocit de învă- 
țător, care a avut îndrăzneala să ceară şi el cuvintul : 
„Dacă îmi dati voie, domnule oberlaitnant : în lună, 
un om de șaizeci de kilograme cintireste numai trei- 
sprezece kilograme. În lună ni s-ar părea marșul mai 
Ușor, pentru că povara noastră ar cîntări acolo nu- 
mai patru kilograme. În lună, de fapt, am zbura, 
n-am mărşălui.“ „Asta-i acuma — i-a răspuns ripo- 
satul domn oberlaitnant Buchanek — păi bine, mi- 
zerabile, îţi arde de o palmă ; să fii bucuros că-ți 
dau una pămintească, obișnuită : dacă ti-as cirpi una 
din acelea din lună — de care ziceai — uşor cum 
esti, ai zbura tocmai piná în Alpi şi te-ai face zob. 
Şi dacă fi-as arde una grea, solară, apoi te-ai face 
terci, si capul ti-ar zbura pind în Africa.“ I-a cirpit 
de aceea o labă obișnuită, päminteascä : atotstiu- 
torul s-a pus pe bocit gi noi am mărșăluit mai de- 
parte. Tot timpul cît a durat drumul, s-a smiorcăit 
şi s-a apucat, domnule oberlaitnant, să ne vorbească 
despre nu ştiu care demnitate omenească și că se 


procedează cu el ca față de o ființă necuvintátoare. 
Dupi aceea, domnul oberlaitnant l-a trimis la raport, 
acolo i-au dat paisprezece zile de închisoare şi şase 
siptimini de serviciu peste termen, pe care Însă nu 
m-a făcut pentru că avea hernie şi dumnealor l-au 
alt să se sucească cam prea mult pe trapez şi el n-a 
rezistat și a murit ca simulant, la spitalul militar. 

— Mi se pare foarte interesant, Svejk, spuse loco- 
zenentul-major Lukáš, că dumneata — așa cum ţi-am 
spus-o în repetate rînduri — ai obiceiul să iei într-un 
anume fel peste picior corpul ofițeresc. 

— Da’ de unde, răspunse sincer Švejk. Eu am vrut 
doar să vă povestesc, domnule oberlaitnant, cum 
inainte vreme, la militărie, oamenii se băgau singuri 
in nenorocire. Omul acela isi închipuia că e mai in- 
vitat decît domnul oberlaitnant, voia să-l înjosească 
cu luna lui în faja manșaftului şi dacă vreți să ştiţi, 
cind l-a atins cu aia pămintească peste bot, au răsu- 
flat cu toții ușuraţi, nimănui nu i-a părut rău; ba 
din contra s-au bucurat cu toţii că domnul oberlait- 
mant a făcut o glumă așa de bună cu laba aia pă- 
mintească. Asta se cheamă să salvezi o situaţie, 
Omului trebuie să-i treacă pe loc ceva prin minte, 
şi totu-i în regulă. Peste drum de mănăstirea Carme- 
ligilor din Praga, domnule oberlaitnant, avea cu ani 
În urmă o prăvălie cu iepuri de casă și alte păsări, 
un domn Jenom... Într-un timp a intrat in vorbă cu 
fiica legătorului de cărți Bilek. Lui dom'Bilek nu-i 
era pe plac cunoștința asta și chiar a şi spus-o pu- 
blic la cîrciumă, că dacă cumva domnul Jenom ar 


veni sá ceará mina fiicei lui, l-ar azvirli pe scári „ce 
n-a vázut lumea*. Domnul Jenom a báut zdraván 
si s-a dus la domnul Bilek, care l-a intimpinat în 
antreu, cu un cuţit mare în mind — din acelea cu 
care se rotunjesc marginile cărților și arată a satir 
de tocat broaște. A zbierat o dată la el întrebind ce 
doreşte, și domnu' Jenom, dragutul de el, s-a bágit 
aşa de tare, că s-a oprit și pendula din perete. Pe 
domnul Bilek l-a pufnit atunci rísul, i-a întins numai- 
decit mina și n-a mai ştiut cum sá fie mai gentil : 
„Poftiti, intraţi, domnule Jenom, luaţi loc, vă rog, 
sper că nu v-aţi cufurit, doar nu sînt chiar asa de 
rău ; e drept că aveam de gind să vă dau afară, dar 
acum vad că sinteti un om foarte simpatic, un ori- 
ginal. Eu sînt legátor de cărți ; am citit multe romane 
si nuvele, dar nicăieri n-am văzut ca un mire să se 
prezinte aşa.“ Şi între timp ridea de se ţinea de 
burtă şi zicea cu nespusă bucurie că parcă s-ar cu- 
noaşte de cînd s-au născut, ca şi cînd ar fi frați buni, 
i-a umplut numaidecit pipa, a trimis după bere şi 
cirnati, și-a chemat soria si l-a descris în toate amă- 
nuntele cu bășinile pe care le-a tras. Doamna a scui- 
pat scirbită și s-a retras. Pe urmă şi-a chemat fiica 
și i-a spus: „Uite, vezi, domnul ăsta a venit să-ţi 
ceară mina in cutare și cutare împrejurări“. Fata a 
izbucnit în plins şi a declarat că nu-l cunoaște, că 
nici nu vrea să știe de el, așa că nu le-a rămas alt- 
ceva mai bun de făcur decit să bea amindoi berea, 
să mänince cimagii și să se despartă. Apoi, după 
asta, domnul Jenom s-a mai făcut de ris în circiuma 
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acca, unde se ducca domnul Bilek ; așa că, pind la 
ami, peste tot, în tot cartierul nu i se mai zicea alt- 
Sel decit „Jenom căcăciosul” și toată lumea vorbea 
de felul cum a vrut să salveze el situația. Viaţa ome- 
sezscă — să trăiţi — domnule oberlaitnant, e aşa de 
complicată, încît viaţa unui singur om e un fleac 
fxi de ea. La circiuma noastră, „La Potirul“, din 
wrada Bojistt, veneau, Înainte de război, un politai, 
anu” Hubička, si un domn redactor care umbla după 
gesioarc rupte, oameni cälcati de tramvaie, sinucigasi, 
<a să aibă ce serie la ziar. Era un pm tare vesel, mai 
walt își picrdea vremea pe la poliţie decit în redacţia 
ko. Într-o zi, dumnealui l-a îmbătat pe poligaiul 
Hubička, l-a dus în bucătărie și au schimbat între ei 
hainele, astfel că politaiul a rămas îmbrăcat În civil, 
war domnul redactor a devenit politai... a acoperit 
*rumuşe| numărul revolverului si a pornit-o aga in 
@spectic prin Praga. În strada Resslovă, dincolo de 
fostul penitenciar, a întîlnit În liniştea nopţii un 
domn mai in vîrstă, în cilindru si palton.căptușit cu 
blană, care mergea la braț cu o doamnă tot aga, mai 
in virstă, şi tot'în haină de blană. Se gräbeau amindoi 
spre casă și nu scoteau o vorbă. Redactorul a intrat 
in ei și s-a stropșit la domnul cu joben „Incetati o 
dată cu zbieratul, că vă arestez !* Inchipuigi-vä, dom- 
nule oberlaitnant, spaima batrinilor. Zadarnic au în- 
cercat să-i spună că trebuic să fie la mijloc o gre- 
pali, că veneau de la un dineu, de la domnul gu- 
vernator. Trásura i-a adus pind dincoace de Teatrul 
Naţional, de unde au luat-o pe jos ca să mai ia 
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putin acr; locuiau aproape, pe strada Morani; el 
era consilier superior la.guvernimint iar doamna — 
sofia sa. „Pe mine nu má duccti de nas — a con- 
tinuat să tune la el redactorul travestit — ar trebui 
să vă fie ruşine, dacă într-adevăr sintcti — asa cum 
spuneţi — consilier superior la guvernámint gi vă 
purtaţi ca un bäiegandru. Vă urmăresc de mult si am 
văzut cum ati ciocinit cu bastonul în toate obloa- 
ncle magazinelor pe care le-aţi întîlnit in drum, iar 
soria dumneavoastră, cum o. numiţi — v-a dat o 
mină de ajutor.“ „Dar, după cum vedeţi, nici nu am 
baston ! Poate că a fost altcineva inainteá noastră“, 
s-a apărat, consilierul. „Cum să-l mai aveţi — i-a 
răspuns pc loc redactorul travestit — cînd l-aţi rupt, 
așa cum am văzut, colea după colt, pe spinarea uncsi 
babe care umblă prin circiumi cu cartofi copti şi 
castane,“ 

Doamna, nici să plingă nu mai putea de spaimă, 
iar domnul consilier superior s-a înfuriat așa de tare, 
încît a început să-i spună ceva despre obrăznicie ; În 
consecință a fost arestat și predat primei patrule în- 
tilnite În raza comisariatului din strada Salmovă, 
căreia redactorul travestit i-a ordonat să ducă pere- 
chea În comisariat, deoarece el fiind de la circa sfin- 
tul Jindrich și trecînd in interes de ‘serviciu pe la 
Vinohrady, îi surprinscse pe cei doi în timp ce tul- 
burau liniștea nopții, Într-o încăierare, si insultau 
gardianul din post. A mai adáugat că el se duce să 
rezolve treburile la comisariatul lui din sfintul Jin- 
drich şi peste un ceas are să'vină la comisariatul: din 
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Samovi, Asa că patrula i-a dus pe cei doi gi i-a 
băgat la răcoare, unde au aşteptat pind dimineaţa să 
ral poligaiul care, Între timp, cu ocoluri mari, s-a 
imapoiat „La Potirul", în strada Bojiště, unde l-a 
wezit pe Hubička și, cu mari precautiuni, i-a spus 
ce s-a intimplat și ce urmări ar putea să aibă dara- 
vera dacă nu-și ţine gura... 

Locotenenul-major Lukáš parca obosit de. atita 
vorbărie, dar înainte de a da pinteni calului, ca să 
2jungă din urmă avangarda, fi spuse lui Svejk : 

— Dacă ai vorbi pină seara, ai spune timpenii 
&n ce În ce mai mari. 

— Domnule oberlaitnant — strigă Svejk în urma 
locotenentului-major, care sc îndepărta în galop — 
BU vreți să ştiţi cum s-a terminat? 

Locotenentul-major Luká3 smuci nervos friul. 


Starea locotenentului Dub se îmbunătăți atit de 
mult, încît cobori din furgonul sanitar, adună în 
jurul lui întregul serviciu auxiliar al companiei şi ca 
prin vis începu să-i facă educaţie. Tinu un logos 
lung, care îi apăsă pe ostași mai mult decit raniga și 
arma, "i 

Era un amestec de tot soiul de imitații. Incepu . 
aga : 

— Dragostea ostasilor faţă de domnii ofiţeri este 
un impuls pentru sacrificii de necrezut, dar cind dra- 
gostea asta nu c înnăstută în soldat, ea trebui: im- 
pusă. In viata civilă, dragostea cu sila a unui om 
față de altul, să zicem, de pildă, a intendentului 
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ara de corpul profesoral, durcazá atita timp cit tine 
și puterea care o impune; în armată se întimplă, 
însă, altfel, deoarece ofițerul nu poate îngădui sol- 
datului nici cea mai mică slăbire a dragostei care-l 
leagă de superiorul. lui. Dragostea asta nu cste o 
simplä dragoste, ea este de fapt respect, frică. şi 
disciplină. 

Svejk se tinea pe aproape, în stinga locotenentului 
Dub şi in timp ce acesta vobea, stătea smirna, cu 
fata întoarsă spre el, in poziţia rechtsschaut. 

La început, locotenentul Dub nu-l băgă în seamă 
si Îşi văzu mai departe de cuvintarea lui: 

— Disciplina şi indatorirea de ascultare, dragostea 
obligatorie a ostașului față de ofițer oglindește o 
mare realitate, căci raportul dintre soldat și ofiţer 
este foarte simplu : unul ascultă, celălalt poruncește. 
În cărțile de artă militară am citit că laconismul, 
simplitatea militară sînt virtuţi pe care trebuie să şi 
le însușească orice soldat care fie că vrea, fie că nu 
vrea, Îşi iubește superiorul, care în ochii lui trebuie 
să fic obiectul cel mai mare, mai desăvirșit și mai 
pur al unei voințe hotärite şi de neclintit. 

“™ Abia acum observă, rechtsschamt-ul lui Švejk, care 
i] privea ţintă ; lucrul îi era foarte neplăcut, de- 
oarece simţi deodată că se cam Íncurcase in vorbäria 
lui și nu găsea o icsire din acest făgaș al dragostei 
ostaşului faţă de superior. De aceea zbieră la Švejk : 

— Ce tot casti gura la mine, ca vigelul la poarta 
nouă ? 
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— La ordin, să trăiţi, domnule laitnant, chiar 
éumncavoastra ati binevoit odată să-mi atrageti 
sentia că atunci cind vorbigi sînt dator să vă urni- 
res buzele cu privirea. Dat fiind că orice ostaș tre- 
buie să execute ordinele superiorului său şi să le 
pai minte o dată pentru totdeauna, a trebuit s-o fac. 

— Uiti-te în partea cealaltă — strigă locotenen- 
tal Dub — nu te holba la mine, timpitule ; ştii bine 
ci nu te pot suferi şi că nu-mi face plăcere să te 
vid ; mă pun eu o dată pe capul tău... 

Sveik întoarse capul „la stinga“ şi continuă să ră- 
mină atît de ţeapăn, în preajma locotenentului Dub, 
incit acesta izbucni: 

— Unde te uiţi, cind iti vorbesc? 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că 
potrivit ordinului dumneavoastră, sînt linksschaut. 

— Ah, Dumnezeule — oftä locotenentul Dub — 
mare pacoste mai eşti. Uită-te drept înainte şi spu- 
a-ţi în gînd: sint aga de prost că n-are să fie nici 
o pagubă dacă crip. Ai să ţii minte? 

Švejk Își aginti privirea drept înainte gi spuse: 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, e 
nevoie să răspund la această întrebare? 

— Cum îşi permiti, tună locotenentul Dub. Cum 
indräznegti să vorbeşti cu mine; ce vrei să spui cu 
asta ? 

— Cu respect vă raportez, domnule laitnant, că 
mă gindesc la un ordin al dumneavoastră, într-o 
gară, unde m-agi ocărit si mi-ati spus să nu mai rás- 


pund niciodatä dupa ce dumneavoasträ ati ispravit 
de vorbit. 

— Ti-e frică de mine, hai? se bucură locotenen- 
tul Dub. Bine, dar să ştii că încă nu m-ai cunoscut. 
În faţa mea au tremurat şi alții mai dihai ca tine; 
fine minte asta. Am mai imblinzit cu şi pe alții ; de 
aceea, tine-ti gura si rámii frumugel în urmă ; sí nu 
te mai văd! 

Svejk rămase deci în urmă şi călători comod, în 
furgonul sanitar, pînă la locul destinat pentru popas 
unde, în sfîrşit, avură bucuria Să se infrupte din ne- 
fericita vacă, 

— Vaca asta — pinu să observe Švejk — ar fi tre- 
buit ţinută cel puţin paisprezece zile în otet sau, 
dacă nu vaca, măcar omul care a cumpárat-o, 

De la brigadă sosi în galop un curier cu noi dis- 
poziții pentru compania a 11-a; brigada ordona 
schimbarea marsrutci, compania urmind să se fn- 
drepte spre Felítyn, ocolind Woralyde si Sambor-ul, 
deoarece nu putea fi cazată în nici unul din aceste 
sate, din cauza a două regimente din Poznan. 

Locotenentul-major Lukáš dădu imediat dispozi- 
tiile de rigoare: plutonierul de administraţie Vantk 
si Svejk să plece înainte spre a se asigura cazarea 
companiei la Felstyn. | 

— Nu cumva, Švejk, să faci vreo năzbitie pe 
drum, îi atrase atenţia locotenentul-major. Şi mai 
ales să te porţi cuviincios cu populaţia ! 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că am să mă străduiesc. E drept că am avut un vis 


tare urit cînd am agipit niţel, spre dimineață. Am 
visat despre o albie de rufe care s-a scurs toată 
noaptea pe coridor, in casa unde locuiam, și apa a 
răzbit în apartamentul proprietarului, care a doua zi 
dimineață mi-a reziliat contractul. Ştiţi, domnule 
oberlaitnant, un caz ca ăsta s-a întimplat cu ade- 
varat, la Karlin, dincolo de viaduct... 

— Švejk, scuteste-nc, te rog, de prostiile dumitale 
și priveşte mai bine împreună cu Vaněk harta, ca să 
ştiţi Încotro aveţi de mers. Vedeţi satele astea; de 
aici o ţineţi tot la dreapta spre riu, apoi de-a lungul 
riului, pind ajungeţi iar într-un sat şi de acolo, din 
locul unde se varsă cel dintii piriu pe care o să-l 
aveţi pe-mina dreaptă, o luaţi peste cimp în sus, 
mereu spre miazănoapte si nimeriti drept in Felătyn, 
O să ţineţi minte? 


Svejk porni aşadar la drum cy plutonierul de ad- 
ministratie Vanék, călăuzindu-se după dispoziţiile pri- 
mite. 

Era pe la amiază ; natura respira din greu în ar- 
sita înăbușitoare, iar mormintele proaspete, acoperite 
in grabă, împrăştiau o duhoare de hoit descompus. 
Svejk şi Vanăk traversau o regiune în care se dădu- 
seră lupte grele în cursul înaintării spre Przemysl şi 
unde mitralierele seceraseră batalioane întregi. Prin 
zăvoaie se vedeau limpede isprăvile artileriei. Pe su- 
prafete întinse şi pe povirniguri, în loc de arbori ie- 
şeau din pámint un fel de cioate negre, și toată 
această pustietate era brăzdată de tranșee. 


21 — Soldatul Svejk, vel. IM 32| 


— Aici arată niţel altfel decit la noi la Praga, În- 
cepu Svejk, ca si rupä tácerea. 

— La noi, acum s-a isprävit seccrisul, spuse plu- 
tonicrul de administraţie Vanék. La Kralupy începem 
devreme cu seccrigul. 

— Dupä rizboi o sá fie aici o recoltá grozavi, 
continuă Švejk după o clipă de tăcere. Astia n-au să 
trebuiască să cumpere făină de oase ; e foarte avan- 
tajos pentru țărani cind le putrezeste un regiment În- 
treg pe pămînturile lor ; e un îngrășămiînt bun. Mie, 
numai de un singur lucru mi-e teamă : ca nu cumva 
țăranii de pe aici să se lase duşi de nas și să vindă 
oascle la fabrica de zahăr. La cazarma din Karlin era 
un oberlaitnant, Holub, care era asa de învățat, că 
toți de la companie îl socoteau timpit, fiindcă dum- 
nealui, din pricina învățăturii nu știa să înjure sol- 
datii şi toate le rezolva numai din punct de vedere 
ştiinţific. Într-o zi, ostașii i-au raportat că plinea 
distribuită nu se putea mînca. Alt ofițer s-ar fi mi- 
niat de o asemenea obráznicic, dar el nu; a rămas 
foarte liniştit, n-a facut pe nici unul porc sau scroafä, 
nici măcar o labá peste bot n-a ars nimănui! Și-a 
adunat numai băieţii și le-a spus cu vocea lui bla- 
jină : „Mai întîi de toate, ostași, trebuie să vă dați 
seama de faptul că aici în cazarmă nu vă treziti 
Într-un «delikatessen handlung», unde să puteți alege 
marinatá de pipar, sardele in ulei sau sendviciuri. 
Orice ostaș trebuie să fie destul de deștept ca să fn- 
ghită fără să cricnească tot ce i se dă și să simtă fn 
el atita disciplină cit să nu-l facă să se revolte fm- 
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potriva calității produselor căpătate pentru mincare. 
Închipuiți-vă, ostași, că ar veni un război. Pămîntului 
in care, după bătălie, veţi fi îngropaţi, îi e absolut 
mdiferent cu ce fel de piine cazonă v-aţi îndopat 
inainte de moarte. Tătucul pămînt vă înghite şi vă 
-ustuie cu bocanci cu tot. În lumea asta nimic nu 
se pierde ; din voi, ostași, vor creşte alte grine, din 
care se va face piine pentru alți ostași, care, poate, 
la fel ca gi voi, nu vor fi mulţumiţi, se vor duce să 
se plingă si vor da de unul care să-i bage la fnchi- 
soare pină în vecii vecilor, fiindcă are dreptul s-o 
facă. Acum, ostași, că v-am lămurit totul aja de 
frumos, nădăjduiesc că nu va mai fi nevoie să vă re- 
amintesc din nou, iar cel care în viitor va mai avea 
de gînd să se plingă, va sta si va chibzui mai întii 
foarte bine.“ „Cel putin dacă ne-ar injura”, îşi spu- 
neau soldaţii Între ei și toți eram grozav de minioși 
de vorbele delicate ale domnului oberlaitnant. Așa 
s-a făcut că într-o zi, băieții din companie m-au 
ales pe mine ca să-i spun că toți il iubesc, dar că asta 
nu-i militărie, dacă nu injurá. M-am dus atunci la 
el acasă și lam rugat.să lase deoparte orice sfialä, 
că milităria trebuie să fie militărie și că ostașii sint 
învăţaţi să li se reamintească mereu că sînt porci şi 
cîini, pentru că altfel își pierd respectul față de su- 
perior. La început, dumnealui s-a apărat, mi-a spus 
ceva despre inteligenţă, despre printipul că în ziua de 
azi nu-i îngăduit să ţii ostașii la respect cu nu- 
iaua, dar pind la urmă s-a dat pe brazdă ; mi-a cir- 
pit o labă şi m-a dat pe ușă afară, așa ca să-i crească 
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autoritatea. Cind am comunicat băieților rezultatul 
tratătivelor mele, s-au bucurat grazav cu toții, dar 
dumnealui le-a stricat bucuria chiar a doua zi. De 
faţă cu toţi, a venit după mine și mi-a spus: „Svejk, 
am exagerat ieri, tine un galben si bea-l în sänäta- 
tea mea. Trebuic să ştii cum să te porți cu ostaşi.“ 

Svejk îşi roti privirea peste împrejurimi. 

— Cred că am luat-o greşit, anunţă el. Domnul 
oberlaitnant ne-a explicat doar foarte limpede. Să 
mergem in sus, în jos, pe urmă la stinga si la dreapta, 
apoi iar la dreapta și iar la stinga — gi noi fi tot 
dăm mereu inainte. Sau te pomencsti că am trecut 
prin toate astea, În timp ce vorbeam? Eu unul văd 
in faţa mea două drumuri care duc spre Felétynul 
nostru. Aș fi de părere s-o apucăm pe drumul ăsta 
care o ia la stinga. 

Asa cum se întimplă îndeobște, cînd doi ajung la 
o ráspintie de drumuri, plutonierul de administraţie 
Vantk începu să demonstreze că ar trebui s-o ia la 
dreapta. 

— Drumul meu, îi replică Svejk, e mai lesnicios 
decit al dumitale. Eu merg pe lîngă piräu, unde cresc 
floricele de „nu-mă-uita“, dumneata n-ai decît să 
baţi drumul prin arşiţă. Eu ascult de vorbele domnu- 
lui oberlaitnant că în nici un caz nu putem rătăci 
şi dacă tot nu putem rătăci, de ce mă rog m-aș os- 
teni la deal; o iau frumugel prin luncă, îmi pun o 
floricică la capelă şi adun un buchet întreg pentru 
domnul oberlaitnant. La urma urmei putem să fn- 
cercăm, să vedem care din noi are dreptate şi sper 
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că ne despárgim aici ca buni camarazi. Locurile pe 
aici sint așa fel făcute, că toate drumurile trebuie să 
ducă la Felitynul nostru. 

— Nu te prosti, Svejk, insistă Vanăk. Asa cum am 
văzut pe hartă, de aici trebuie s-o lyim la dreapta. 

— Harta? Se mai înşală şi ca, răspunse Svejk, 
coborind în vale spre piräu. Într-un rind, mezelarul 
Křenek din Vinohrády, a pornit-o noaptea, călăuzit 
de planul oraşului Praga, de la localul „Montagu“ 
din Malá Strana, spre casă, la Vinohrády, gi spre 
dimineață a ajuns tocmai la Rozdelov, lingă Kladno, 
unde oamenii l-au găsit mort de oboscală, într-un lan 
de secară. Aşadar, domnule rechnungsfeldwebel, dacă 
dumneata te încăpăţinezi şi nu vrei să ştii de vorbă 
bună, apoi. n-am ce-ţi face, trebuie să ne despärtim 
şi nc-om intilni la destinaţie, in Felityn. Fiţi bun şi 
vitagi-vá la ceas, ca să știm care o ajunge mai intii. 
Jar dacă cumva v-ar ameninţa vreo primejdie, trageţi 
fără teamă in acr ca să ştiu gi eu unde vă aflaţi. 

După-amiază, Svejk ajunse lingă un iaz mic, unde 
dădu peste un prizonier rus fugar, care se scălda în 
iaz ; zărindu-l pe Svejk, prizonierul o luă la fugă, 
gol, asa cum icşise din apă. 

Svejk curios să vadă cum i-ar şedea în uniforma 
rusească, care zăcea acolo la umbra sălciilor, se dez- 
brăcă şi îşi trase pe el uniforma nefericitului prizo- 
nicer, rămas în pielea goală, care o tulise din co- 
loana de prizonieri cantonatá în satul din spatele 
pădurii. În dorinţa lui de a se'oglindi din toate păr- 
jile in apa iazului, se plimbă multă vreme pe dig 
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Íncoace şi încolo pina cind dădu peste el o patrulă 
de jandarmi pedeștri, care umbla in căutarea fuga- 
rului rus. Ostasii din patrulă erau maghiari gi, cu 
toate protestele lui Svejk, îl duseră în spatele fron- 
tului, la Chyrgw, unde-l băgară într-o coloană de 
prizonieri ruși, destinati să lucreze la repararea tra- 
seului de cale ferată ce ducea spre Przemysl, 

Totul se petrecu cu o asemenea repeziciune incit, 
abia a doua zi își dădu seama Švejk de situaţie gi, cu 
o bucată de cărbune de lemn, scrise pe zidul alb al 
odăii de şcoală, unde crau cazaţi o parte din prizo- 
nieri : l 

„Aici a dormit Josef Švejk din Praga, kompa- 
nienordonanz al companiei a Il-a de mars din re- 
gimentul 91 infanterie, care în calitate de kvar- 
tirmacher a căzut dm greșeală în captivitate 
austriacă, lingă Felstyn.“ 


CONTINUAREA 
GLORIOSULUI DEZASTRU 


I 


SVEIK IN COLOANA DE PRIZONIERI RUŞI 


Aşadar, atunci cînd Svejk, îmbrăcat în uniformă 
rusească şi considerat din gregealä prizonier rus, fu- 
git dintr-un sat din preajma Fel§tynului, îşi scrise 
pe perete, cu o bucată de cărbune, strigătele sale 
desperate, pimeni nu-l luă în serios; iar cînd la 
Chyrow vru să explice totul, amănunţit, unui ofiţer 
care trecea întimplător pe acolo (se împărțeau toc- 
mai prizonierilor nişte turte de mămăligă uscată), 
un ostaş maghiar din garda coloanei îl lovi cu patul 
puștii peste umăr şi-şi însoţi lovitura cu următoarea 
observaţie : = 

— Baszom az élet, înapoi in rind, scroafă ru- 
scascä ! 

Gestul se integra în mod firesc în atitudinea ge- 
nerală a ungurilor faţă de prizonierii ruşi, a căror 
limbă nu o înțelegeau. 

Svejk îşi reluă aşadar locul în coloană, unde se 
adresă celui mai apropiat prizonier : 

— Ăsta îşi face datoria, dar de fapt se pune sin- 
gur în primejdie. Ce s-ar întîmpla dacă cumva pușca 
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ar fi încărcată și ferșlusul deschis? S-ar putea ca, 
aşa cum loveşte omul peste umăr cu lauful! în- 
dreptat spre el, kverul® sá se descarce, toate gloan- 
tele să-i zboare în gură și să moară, fäcindu-si da- 
toria. Prin părțile Sumavei, într-o carieră de piatră, 
muncitorii furau chibrituri de dinamită ca să aibă 
de rezervă iarna pentru spartul buturugilor. Paznicul 
carierei a primit ordin să-i buzunărească pe pietrari 
cînd ieșeau de la lucru şi a făcut-o cu multă dra- 
goste ; a pus mina numaidecit pe cel dintii pietrar 
Întilnit În cale si a început să-l scotocească așa de 
sălbatic prin buzunare, pină cînd chibriturile de 
dinamită s-au încins și cum amindoi au sărit fru- 
mugel in aer, în ultima clipă părea că s-ar fi ţinut 
unul de girul celuilalt. 

Prizonierul rus, căruia Švejk îi povestea intim- 
plarea, se uită la el foarte intelegátor, dat fiindcă 
nu pricepea o iotă din tot ce-i spunea. 

— Ne ponimat, ia krimski tatarin, Allah ahper. 

După care se așeză pe pămînt, cu picioarele {ncru- 
cigate sub el și ducindu-si mîinile la piept, începu 
să se închine: 

— Allah ahper — Allah ahper — bezmila — 
arahman — arahim — malinkin mustafir. 

— Aha, care va să zică esti tătar, — fi spuse 
Svejk compátimitor — dar să ştii că-mi placi. Apoi, 
dacă-i vorba pe așa, tu ai să mă înţelegi pe mine şi 
cu pe tine. Hm... ascultă, îl știi pe Iaroslav von Stern- 


1 Ţeava puștii. 
"Arma (in germană incorectă). 


berg? N-ai auzit de numele ăsta, fratioare? Nu? 
Päi, v-a snopit curul in bátaie lingá Hostyn. In pas 
alergátor ati şters atunci putina din Moravia noastră, 
tätärasilor. Pesemne că fn cărţile voastre de citire 
nu se pomenește de treaba asta, da’ noi am învățat. 
Da' de fecioara Maria ai auzit? Cred şi eu că n-ai 
auzit — a fost şi ea atunci de faţă ; dar să n-aveţi 
nici o grijă, măi tätärasilor, că aici în prizonierat au 
să vă boteze ei pe toți. 

Apoi Svejk se întoarse spre alt prizonier: 

— Şi tu, tot tătar ești? 

Interpelatul înțelese cuvîntul tătar, dădu din cap 
si spuse: | 

— Tatarin niet, cerkez, rodneia cerkez, golovi 
reju, 

Svejk avusese, așadar, nenorocul. să intre într-o 
socictate compusă din cei mai felurifi reprezentanţi 
ai popoarelor din Orient. În coloana de prizonieri 
erau tătari, gruzini, cerkezi, mordvini şi kalmuci. 

Din păcate însă, nu izbuti să se înţeleagă cu ni- 
meni și astfel fu tirit împreună cu ceilalți pînă la 
Dobromil ; de acolo trebuia să înceapă repararea 
liniei ce trecea prin Przemysl și Nijankovice. 

La Dobromil, fn cancelaria etapei, se făcea înre- 
gistrarea prizonierilor, dar lucrul mergea greu din 
pricină că nici unul din cei trei sute de prizonieri 
aduşi acolo nu pricepea ruseasca plutonierului de la 
masă, care se dăduse cîndva drept cunoscător al 
limbii ruse şi o făcea acum pe tălmaciul în Galiţia 
Orientală. E adevărat că in urmă cu trei săptămîni 


fji comandase un dicționar germano-rus şi o carte de 
conversatic elementară, dar deocamdată nu-i intrase 
nimic în cap, astfel că în loc de limba rusă, vorbea 
o slovacă stilcită, pe care o prinsese ca vai de lume, 
pe vremea cînd, în calitate de reprezentant al unci 
firme vieneze, vindea în Slovacia icoane cu chipul 
sfintului Stefan, mătăsuri si mătănii. 

In fata acestor fápturi ciudate, cu care nu se pu- 
tea înţelege de loc, stătea cu ochii holbati ca virelul 
la poarta nouă... În cele din urmă ieși afară și strigă 
spre grupul de prizonieri: 

— Wer kann deutsch sprechen ? 

Din grup se desprinse Švejk şi, cu faţa înseninată 
de bucurie, se repezi către plutonier, care îi ordonă 
să-l însoţească numaidecit la cancelarie. 

Aici plutonierul se agezä pe un scaun in fata unui 
maldăr de dosare cu chestionare privind numele, 
naționalitatea gi cetăţenia prizonierilor şi începu o 
convorbire însuflețită cu Svejk, în limba germană: 

— Tu, esti ovrei, hai? 

Svejk clätinä din cap. 

— Nu-i hevoie să tägäduiesti, continuă sigur de 
sinc plutonierul-tălmaci. Toţi prizonierii care au ştiut 
nemfeste au fost ovrei şi basta. Cum zici că te 
cheamă ? Svejk ? Păi vezi? Ce rost are să mai tă- 
gaduiesti, cînd pind şi numele gi-i ovreiesc ? La noi 
nu trebuie să-ţi fie teamă s-o märturisesti. La noi in 
Austria nu există pogromuri Împotriva ovreilor. De 
unde esti? Aha, Praga, da, da, ştiu, asta vine lingă 
Varşovia, Am mai avut acu’ o săptămînă doi ovrei 
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din Praga, de lingă Varşovia; şi de la ce regiment 
spuneai că esti? Aha, 91... 

Plutonierul luă un registru, îl räsfoi, apoi reluä : 

— Aha, regimentul nouăzeci şi unu, din Erevan, 
Caucazia cu baza la Tiflis; te minunezi si tu cum 
le știm aici pe toate, hai? 

Svejk se minuna într-adevăr de toată täräsenia, iar 
plutonicrul continua să peroreze pe un ton foarte 
grav, intinzindu-i lui Svejk ţigara fumată pe ju- 
mătate : 

— Ej, ăsta-i alt tutun decit mahorca voastră. Ştii, 
mă ovreiagule, aici eu sint stăpinul suprem... Cind 
spun cu ceva, apoi toţi trebuie să tremure gi să se 
ascundă. La noi e altă disciplină în armată decit la 
voi ; ţarul vostru e un nätäräu, da’ impăratul nostru 
e o minte luminată. Am să-ți arăt acum ceva, ca să 
ştii gi tu ce înseamnă la noi disciplină. 

Deschise usa spre încăperea alăturată şi strigă: 

— Hans Löfler ! 

Se auzi un bier puternic şi in cancelarie intră un 
soldar cu gusä, de fel din Stiria, cu o muträ de cre- 
tin sadea, care cra un fel de fará la toate, pe lingä 
cancelarie. 

— Hans Löfler, îi porunci plutonierul; ia lu- 
leaua, bag-o în gură și ţine-o ca un ciine care face 
aport, pe urmă să-mi alergi în patru labe în jurul 
mesei, pind oi striga balt! Să latri, dar în așa fel 
ca să nu-ți cadă luleaua din gură, că de nu te leg 
la stilp. 


Gușatul stirian începu să umble în patru labe și să 
latre. Plutonierul se uită la Švejk triumfător: 

— Ei, ce zici, ovreiașule, de disciplina noastră? 

Apoi continuă să se uite, radiind de bucurie, la 
mutra aceea inexpresivă, venită de undeva de la vreo 
stind din Alpi. 

— Halt ! strigă în cele din urmă ; acum fă frumos 
fi aport. Bine, şi acum să cinti În triluri, ca la voi... 

Încăperea rásuni de un puternic: Holario, ho- 
lario... 

După ce reprezentatia luă sfirgit, plutonierul scoase 
din sertar patru ţigări, pe care mărinimos i le oferi 
lui Hans; Svejk folosi prilejul pentru a-i povesti, 
În germana lui stilcită, o istorie cu un ofiţer care 
avea o ordonanță atit de supusă, încât făcea tot ce 
poftea stäpinul ; întrebat odată dacă ar fi În stare 
să mánince cu lingura chiar și căcatul stăpinului, în 
caz că ar primi porunca, această ordonanţă ar fi 
răspuns : „Dacă domnul laitnant mi-ar porunci, aș 
face-o şi pe asta, dar fercască Dumnezeu să dau de 
un fir de păr; aşa ceva nu pot să înghit; mi s-ar 
face rau pe loc“. 

Plutonierul rise : 

— Voi ovreii aveţi anecdote nostime, dar aș pu- 
tea să jur că disciplina la voi în armată nu-i așa de 
puternică ca la noi. Ei, da, să revenim la miezul 
chestiunii : eu te fac ¿ef peste toată coloana! Pind 
deseară îmi scrii numele la toți prizonierii ! Tu ai să 
ridici rațiile de mincare, ai să-i Ímparti în grupe de 
cite zece și răspunzi cu capul dacă vreunul o șterge ! 


Află ovreiagule, că dacă-ţi scapă vreunul, te Îm- 
pujcám | 

— Ay vrea să stau de vorbă cu dumneata, dom- 
nule plutonier, spuse Svejk. | 

— Mie să nu-mi începi cu tocmeala, ripostă plu- 
tonierul. Nu-mi place. Dacă nu termini, te trimit În 
lagăr. Da' repede te-ai mai obişnuit la noi, în Aus- 
tria | la te uită |! Dumnealui vrea să stea de vorbă 
cu mine în particular... Cum e omul mai cumsecade 
nu-i bine... Ei, şi acum șterge-o; fine aici hirtie şi 
creion și scrie tabelul I... Ce mai vrei? 

— Ich melde gehorsamst, Herr Feldwebel... 

— Hai, hai, intinde-o! Vezi cîtă treabă am pe 
cap | 

Şi, Într-adevăr, chipul plutonierului căpătă expresia 
unui om istovit de muncă. 

Švejk salută și se îndreptă spre prizonieri, spunin- 
du-și în gind că răbdarea în slujba împăratului va 
da roade. 

Mai greu fu, fireşte, cind trebui să alcătuiască ta- 
belul, deoarece prizonierii nu înțelegeau că trebuie 
să-şi decline numele. Svejk trecuse prin multe în viata 
lui, dar numele acestea tätäregti, gruzine şi mordvine, 
nu-i intrau de loc în cap. 

— Nici dracu n-o să mă creadă, igi zise în sinea 
lui, că cineva ar putea să se numească ca tătarii ăștia : 
Muhlahalei Abdrahamov, Beimurad Allahali, Dzer- 
dze Cerdedze, Davlatbalei Nurdagalaiev etc. La noi 
avem parcă totuși. nume mai frumoase ca, de pildă, 
preotul acela din Zidohoult pe care-l chema Vobejda. 
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Şi aşa trecu mai departe printre şirurile de prizo- 
nieri care îşi strigau pe rind numele si pronumele: 

— Dzindralci Hanemalei, Babamulei Mirzahalei și 
aşa mai departe. 

— Vezi să nu-ţi musti limba, apostrofa Švejk bi- 
nevoitor, pe fiecare in parte. Nu-i mai bine la noi 
cînd pe om îl cheamă Bohuslav Stepanck, Jaroslav 
Matoušek sau Ružena Svobodová ? 

Cînd în cele din urmă, după chinuri îngrozitoare, 
izbuti să-i înregistreze pe toţi Babula Hallei si Hu- 
dji Mudji, Švejk se gîndi si mai încerce o dată să 
explice plutonierului-tălmaci că era victima unei ne- 
înţelegeri ; dar la fel ca pe drum, zadarnic cerea el 
să i se facă dreptate. 

Plutonicrul-tilmaci, care nici înainte nu fusese prea 
treaz, isi pierduse între timp toată puterea de jude- 
cată. 

Avea în faţa lui, pe masă, pagina de publicitate a 
unui ziar german gi cînta pe melodia marșului Ra- 
decky, textele anunţurilor : 

— Schimb gramofon pentru cărucior de copil! — 
Cumpăr cioburi de sticlă, plăci albe şi verzi ! — Ori- 
cine poate învăţa contabilitatea şi bilanţul, urmind 
cursul prin corespondență — şi aşa mai departe. 

La unele anunţuri nu se potrivea ritmul de mars ; 
plutonierul voia, însă, să infringá cu forţa această 
piedică și de aceea își bătea tactul cu pumnul în masă 
si bocănea din picioare. Mustägile lui, năclăite de 
kontusovka erau zbirlite de parcă cineva i-ar fi în- 
fipt de o parte şi de alta a obrazului două pensule 


de gumă arabică, uscate. Ochii lui, congestionagi, fl 
secunofteau — ce-i drept — pe Švejk, dar aceasta 
recunoaștere nu era urmată de nici o reacţie din par- 
w~i ; doar atit, încetă să mai bată cu pumnii şi sá ţo- 
päse. Acum bătea toba în scaun, cu degetele, cintind 
pe melodia „Ich weiss nicht, was soll es bedeuten... 
anunţul : „Karolina Dreger, moasä, stă la dispoziţia 
stumatelor doamne, in orice împrejurări”. 

Cinta tot mai încet, din ce in ce mai încet, pină 
cind în cele din urmă amuti de tot, cu privirile 
pierdute peste pagina de publicitate, dind astfel lui 
Švejk prilejul să-și expună pe îndelete oful în nem- 
teasca lui stilcitä. 

Svejk începu așadar prin a arăta că totuşi avusese 
dreptate cind o luase spre Felityn de-a lungul pi- 
răului şi că n-are nici o vină dacă un ostaş rus, necu- 
noscut, a fugit din captivitate şi s-a dus să se scalde 
tocmai în iazul prin preajma căruia el, Svejk, tre- 
buia să treacă ; asta era datoria lui, avind în vedere 
că trebuia să meargă la Felityn, pe drumul cel mai 
scurt, în calitate de kvartiermacher. Cum l-a zărit, 
rusul a șters-o, lăsindu-și uniforma in tufis. El, Švejk, 
auzise că pe front uniformele duşmanilor căzuţi sint 
folosite în scopuri de spionaj și de.aceea a îmbrăcat 
de probă uniforma lăsată acolo, ca să vadă cam cum 
i-ar veni, Într-un asemenea caz, în uniformă străină. 

După ce lămuri astfel toată greșeala, își dădu însă 
sama că-și bătuse gura zadarnic ; plutonierul dor- 


1 Eu nu ştiu ce poate să insemne (germ.). 


mea dus, de mult, mai inainte chiar ca Svejk sí fi 
ajuns cu povestirea la iazul cu pricina. Švejk se 
apropie de el şi-l atinse pe umăr cu un gest fami- 
liar, care fu de ajuns pentru ca plutonierul sá cada 
de pe scaun pe podea, unde își continuă liniştit 
somnul: 

— lertarirmá de deranj, domnule plutonier, spuse 
Svejk. Apoi salutá si päräsi cancelaria. 

A doua zi, in zori, comandantul constructiilor mi- 
litare își schimbă gîndurile şi hotări ca grupul de pri- 
zonieri, în care se afla Svejk, să fie transportat de-a 
dreptul la Przemysl, spre a lucra la refacerea tra- 
secului Przemysl-Lubaczow. 

Aşadar, toate rămaseră ca de la început si Svejk 
Îşi continuă odiseea lui printre prizonierii ruși. San- 
tinelele ungurești fi minau mereu înainte, într-un zor 
nebun. 

La intrarea într-un sat unde trebuia să se odih- 
nească, coloana de prizonieri dădu peste o unitate 
de aprovizionare. În fata unui şir de căruţe cra un 
ofițer care se uita la prizonieri. Švejk gisni din co- 
loană și luînd poziţia de drepţi strigă: 

— Herr Leutnant, ich melde gehorsamst... 

Mai mult n-apucă însă să spună, deoarece ca din 
pămînt apărură doi soldaţi unguri, care îl împinseră 
în pumni înapoi printre prizonieri. 

Ofiţerul îi zvirli un muc de ţigară nestins, pe 
care un alt prizonier îl ridică repede şi-l fumă mai 
departe. Apoi, adresindu-se caporalului de lingă el, 


5 expiică că în Rusia sint coloniști germani, siliti să 
%spte în armata rusă. 

Tot drumul pînă la Przemysl, Švejk nu mai întilni 
vreun alt prilej de a se plinge cuiva că, de fapt, 
el era ordonanța marscompaniei a 11-a din regimen- 
tal 91. Spre seară, la Przemysl, cînd fură minagi În- 
tr-un fort dărăpănat din zona interioară, În care erau 
amenajate grajdurile pentru caii artileriei din fortă- 
reatä, speranţa ii surise din nou. 

Prin paiele asternute pe jos, paduchii foiau cu miile, 
miscind firele mai scurte ca o armatä de furnici ce 
căra material pentru construirea muşuroiului. 

Prizonicrilor li se‘ distribui puțină zeamă neagră 
de cicoare şi cite un codru de piine de mălai. 

Apoi fură luaţi în primire de maiorul Wolf, ca- 
re-si întindea stăpinirea asupra tuturor prizonierilor 
ce munceau la lucrările de reparaţii in fortăreața 
Przemysl și în împrejurimi. Era un om foarte meti- 
culos și avea un adevărat comandament de tálmaci 
cu misiunea să recruteze din rîndurile prizonierilor 
specialiști în construcţii, după cunoștințele și califi- 
carea lor anterioară. 

Maiorul Wolf avea ideea fixă că prizonierii ruşi 
tägäduiesc ştiinţa de carte, deoarece la întrebarea 
lui „Stu să construieşti o cale ferată ?*, transmisă 
prin intermediul tălmaciului, de cele mai multe ori 
prizonierii îi răspundeau stereotip : „Nu știu nimic, 
nici n-am auzit de asa ceva, am trăit cinstit și curat”. 

Așadar, cind după încolonare stăteau smirna in faţa 
maiorului și a statului său major, Wolf se adresă 
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prizonicrilor mai întîi în limba germană, Íntrebind 
care din ei știa nempeste. 

Svejk ieși hotărit din front, luă poziția de drepţi 
în faţa maiorului și, după ce-i dădu onorul cuvenit, 
ii raportă că ştie nemgeste, 

Bucuros, maiorul Wolf îl întrebă numaidecit dacă 
nu cumva era inginer. 

— Cu respect vă raportez, domnule maior — 
dădu răspuns Švejk — că nu sînt inginer; sint or- 
donanta marscompaniei a 11-a din regimentul 91. 
Am căzut prizonier la ai noștri. Să vedeţi, domnule 
maior, cum s-a întimplat... 

— Cum? tuná maiorul Wolf, 

— Cu respect vá raportez, domnule maior, 
că lucrurile stau aga... 

— Care va să zică, dumneata esti ceh — con- 
tinuă maiorul să zbiere — gi te-ai îmbrăcat în uni- 
formă rusească ?! 

— Cu respect vă raportez, domnule maior, că 
lucrurile stau întocmai cum aţi spus dumneavoastră 
şi mă bucur că domnul maior a înţeles așa de re- 
pede situaţia mea. S-ar putea ca ai mei să lupte 
acum pe undeva şi cu să stau şi să pierd vremea de 
pomană pind la sfirșitul războiului. Dacă mi-aţi 
da voie, domnule maior, v-ag mai spune o dată 
toate, pe rind, aja cum s-au petrecut... 

— Ajunge! ordonă maiorul Wolf, și chemă doi 
soldaţi, cărora le porunci să-l ducă numaidecit la 
hauptwache, apoi o porni și el incetigor în urma 
lui Svejk însoțit de un alt ofiţer, si in timp ce vor- 


ma cu el maiorul dădea furios din miini. La fiecare 
azi pe care o rostea, amintea cite ceva și despre 
„mu de cehi“, lucru din care ofiţerul ce-l însoțea 
aprinse marea bucurie a maiorului că, datorită 
perwicacititii sale extraordinare, descoperise una din 
are păsări rare despre ale căror acțiuni trădătoare, 
geste hotare, se vorbise cu citeva luni in urmă în 
mpte ordine secrete trimise către comandanții uni- 
ziulor militare, în care se arăta că: trădători din 
"gimentele cehe, uitind de jurámintul depus, trec 
de partea rușilor si se pun în slujba dușmanului, ofe- 
nadu-şi serviciile mai ales pentru spionaj. 
Ministerul de interne austriac nu era încă sigur 
dacă în rindurile dezertorilor la ruși fusese creată 
> organizație de luptă. Nu ştia încă nimic precis 
despre organizaţiile revoluționare din străinătate și 
abia prin august primiră comandanții de batalioane 
de pe linia Sokal-Miliatin-Bubnovo, ordine confi- 
dentiale in care se arăta că fostul profesor austriac 
Masaryk fugise peste hotare, de unde desfășura o 
propagandă antiaustriacă. Un imbecil oarecare de la 
comandamentul diviziei adăugase la ordinul secret 
următoarea recomandare: „În caz de arestare, să 
fie imediat transportat la statul-major al diviziei”, 
Maiorul Wolf nu cunoştea pe atunci încă nimic 
despre felul cum acționau împotriva Austriei fugarii 
care. mai tirziu, cînd se vor Íntilni la Kiev sau în 
alte părți, la întrebarea : „Ce faci aici ?“, vor răs- 
punde veseli: „L-am trădat pe maiestatea sa fm- 


päratul“, 


El cunoştea numai ordinele secrete in care era 
vorba de fugarii spioni dintre care unul, care toc- 
mai era dus spre hamptwache, îi picase in mină 
atit de ușor. Maiorul Wolf era un om vanitos; se 
si vedea láudar de organele superioare si distins pen- 
tru vigilenta, prudença şi talentul său deosebit. 

Cu cit se apropia de hamptwache, cu atit se con- 
vingea mai mult că dinadins întrebase: „Cine ştie 
nemgeste ?“ și că din prima clipă cind se uitase la 
prizonieri, individul i se păruse suspect, 

Ofiţerul care-l însoțea încuviinţă din cap și-și ex- 
primă părerea că arestarea prizonierului ar trebui 
comunicată la comandamentul garnizoanei, pentru 
continuarea cercetărilor și trimiterea inculpatului în 
fata unei instante militare superioare, deoarece nu 
se putea, aşa cum spunea domnul maior, să i se ia 
interogatoriul la hamptwache si apoi să fie spinzurat, 
pe loc. De spinzurat va fi el spinzurat, dar pe cale 
legalá, in conformitate cu codul militar in vigoare ; 
mai intii ar trebui, însă, aflate legăturile lui cu alți 
trădători de neam, printr-un interogatoriu strîns. Cine 
ştie ce mai poate să iasă la iveală din povestea asta, 

Maiorul Wolf fu cuprins de o incäpätinare subită, 
de o bestialitate pină atunci nerevelată şi o ţinea 
mortis că spionul va fi spinzurat imediat după inte- 
rogatoriu, pe răspunderea lui. La urma urmei, putea 
să-și îngăduie atita lucru; avea cunoştinţe suspuse 
și nu trebuia să se teamă de urmări. Așa cum se face 
și pe front. Dacă l-ar fi descoperit în spatele fron- 
tului, nu l-ar fi interogat şi spinzurat pe loc, fără alte 
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situri ? $i la urma urmei, domnul căpitan ar trebui 
să pie că În zonele de operații orice comandant, Ín- 
crgând de la căpitan în sus, are dreptul să spinzure 


e suspecți. 

Maiorul Wolf se încurcase, Însă, oarecum în ce pri- 
veste atribuţiile icrarhiei militare in legătură cu exe- 
emule. 

la Galiţia orientală, cu cit te apropiai de front, 
aceste prerogative erau asumate de grade din cc in 
ze mai inferioare, ba s-a întîmplat chiar ca un sim- 
pes caporal, şef de patrulă, să poruncească spinzura- 
rea unui bäietandru de doisprezece ani, care i se pă- 
rate suspect pentru că, Într-un sat părăsit și pustiit, 
cwtezase să-și fiarbă nişte coji de cartofi într-o ma- 
ghernigä dărăpănată. 

Disputa dintre căpitan și maior devenea din ce în 
ce mai acută. 

— N-avem dreptul să o facem, striga enervat că- 
pitanul. Arestatul trebuie spinzurat pe baza sentinței 
tribunalului militar. 

— Ai să vezi că se poate gi fără sentință, şuieră 
maiorul Wolf. 

Svejk, care mergea sub escortă Înaintea lor şi au- 
zise această interesantă discuţie, găsi de cuviinţă să 
spună insoritorilor săi doar atît : 

— Pe jos e ca si în spatele căruței. Odată, in cir- 
ciuma „Na Zavadilce“, din Libeă, ne-am tot sfătuit 
cum să-l aranjăm pe pălărierul Valak, care avea 
obiceiul să facă täräboi la toate petrecerile ; să-l zvir- 
lim afară cum o intra pe ușă, să așteptăm să-și co- 
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mande o bere, s-o plătească și s-o bea, sau să-l des- 
călțăm după primul tur de dans. Circiumarul era de 
părere să-l dăm afară pe la mijlocul petrecerii, după 
ce are să consume şi el mai de Doamne-ajută, apoi 
să plătească şi să-și ia valea. Da' nu știți ce figură 
ne-a facut nătărăul! N-a venit. Ei, ce spuneţi de 
asta ? 

Cei doi soldaţi, originari de prin Tirol, răspunseră 
într-un glas : 

— Nix búbmisch. 

— Verstehen sie deutsch? îi întrebă Svejk calm. 

— Jawobl, ii ráspunscrá amindoi, la care Svejk 
tinu să adauge : 

— Asta-i binc ; cel putin n-o să vA pierdeţi nici- 
odată printre ai voştri. 

Tot conversind aşa prieteneste ajunseră cu toţii la 
hauptwache, unde maiorul Wolf şi căpitanul con- 
tinuară discuţia în legătură cu soarta lui Svejk, în 
timp ce acesta şedea tăcut și umil pe banca din fun- 
dul odăii. 

În cele din urmă, maiorul Wolf înclină totuși spre 
părerea căpitanului, acceptind ideca că individul tre- 
buia spinzurat după o procedură mai îndelungată, 
căreia atit de frumos i se spune: cale legală. 

Dacă l-ar fi întrebat pe Svejk ce crede despre În- 
treaga poveste cl le-ar fi răspuns: 

— Să vă spun drepr, domnule maior, mie îmi 
pare rău, pentru că dumneavoastră sintcti mai mare 
în grad decit domnul căpitan, dar domnul căpitan 
are dreptate. Să ştiţi de la mine că graba strică 


treaba. Odată, la un tribunal din Praga, a înnebunit 
wa judecător. Multă vreme nu s-a observat la el nici 
en semn de gicnealä, dar într-o bună. zi, a izbucnit 
ia timp ce judeca un caz de insultă. Unu' Zname- 
aatck il intilnise pe părintele Hortik, care-i cirpise 
feciorul la ora de religie și s-a apucat să-i strige în 
plină stradă: „Boule, bestie neagră, tembel habot- 
aic, porc de cline, capră parohială, defăimător al în- 
văţăturii lui Cristos, ipocrit si şarlatan in sutaná !” 
Judecätorul nebun era un om tare credincios. Avca 
trei surori gi toate trei erau bucătărese la preoți ; la 
toţi copiii lor el le fusese naș; asa se face că po- 
vestea asta l-a scos din fire, şi-a pierdut deodată 
minţile si a început să zbiere la inculpat: „În nu- 
mele maiestăţii sale împăratul şi regele, se condamnă 
la moarte prin ştreang. (Fără drept de apel.) Dom- 
nule Horáček — a strigat către paznic — luaţi-l 
de aici pe omul ăsta și spinzuragi-l, știți unde, acolo 
unde se bat covoarele; după aceea veniţi înapoi să 
vă cinstesc cu o bere!“ Se înţelege că domnul Zna- 
menalck și paznicii au incremenit pe loc, dar jude- 
cătorul a bătut cu piciorul in podea și a tunat: „Mă 
ascultați sau nu ?* Paznicul era aşa de inspäimintat 
că începuse să-l tragă pe domnul Znamenatek afară 
și dacă n-ar fi fost avocatul care să se amestece şi 
să cheme salvarea, nu ştiu zău, ce s-ar fi întîmplat 
cu domnul Znamenatek. In timp ce-l băgau în trá- 
sura salvării, domnul judecător tot mai striga : „Dacă 
cumva nu găsiţi funie, spinzuraţi-l cu un cearșaf şi-l 
decontăm in situaţia semestrială...“ 


Svejk fu dus deci sub escortă la comandamentul 
garnizoanci ; mai intii semnă însă procesul-verbal 
alcătuit de maiorul Wolf, care arăta că ostaş al ar- 
matei austriace fiind, imbrácase uniformă rusească . 
cu bună știință și nesilit de nimeni şi fusese arestat 
de poliţia militară în spatele frontului, după ce ruşii 
s-au retras. 

Acesta era adevărul gol-golug şi Svejk, ca om 
cinstit ce era, nu-și Íngádui să protesteze împotriva 
lui. E adevărat că in tinfp ce sc transcria procesul- 
verbal, încercase să mai adauge, pe ici pe colo, cîte 
o vorbă care, poate, ar fi lămurit mai bine situaţia, 
dar domnul maior intervenise prompt şi poruncitor : 

— Dumneata să-ți tii gura; nu te-am întrebat 
nimic ! Chestiunea e cit se poate de clară! 

Švejk saluta respectuos de fiecare dată gi încu- 
viinta : 

— Cu respect vá raportez, domnule maior, cá-mi 
fin gura şi că chestiunea e cit se poate de clară. 

Adus la comandamentul brigázii, fu aruncat in- 
tr-un fel de copcă, care servise mai înainte drept 
magazie de orez şi pension pentru șoareci. Peste tot 
erau împrăștiate boabe de orez si de aceea șoarecii 
nici nu se sinchisiră de el, ci continuară să zburde 
veseli ciugulind din boabe. Svejk trebui să-și care 
singur o saltea de paie gi cînd izbuti in sfirgit să se 
prizărească prin întuneric, băgă de seamă că în cul- 
cușul lui se mutase o întreagă familie şoricească, Nu 
încăpea nici o îndoială că oaspeţii intenționau să-și 
înfiripe un nou cuib în ruinele gloriei austriece pe 


zare o reprezenta in închisoare această saltea mu- 
=giitá. De accca începu să bată cu pumnii in ușa 
swuiatä și cînd, după citva timp, se arătă un ca- 
oral, polonez de origină, Svejk îi ceru să fie mutat 
za altă încăpere, deoarece goarecii cuibárigi în sal- 
=ıu2 lui, ar putea pricinui pagube inventarului mi- 
ear, dat fiind că după cum se ştie, tot ce se află 
m depozitele militare este proprietatea statului. 

Polonezul pricepu in parte vorbele lui Švejk ; îl 
amenință cu pumnul, de dincolo de ușa încuiată, și 
sapă cc mai prohodi ceva despre „dupa zasranä” 
ar căcăcios) se depărtă bombănind furios gi bles- 
esmind cu „holera“, de parcă Švejk l-ar fi jignit 
sevoie mare. : 

Švejk petrecu noaptea in linişte ; goarecii nu ară- 
tară pretenţii exagerate față de el; după cit se 
părea, isi aveau programul lor de noapte pe care 
2 respectau intocmai, alături, în magazia de man- 
cale și chipie militare, din care ronțăiau liniștiți gi 
za mare siguranță; abia după un an igi aduse 
aminte intendenta să ia măsuri și să introducă în 
magaziile militare pisici oficiale, fără drept de pen- 
se, care În scriptele de administraţie fură inregis- 
crate la rubrica: „K. u. k. Militärmagazinkatze“ !. 
Acest grad pisicesc reinnodä, de fapt, o veche tra- 
dzie părăsită după războiul din 1866. 

Inainte vreme, sub domnia Mariei Tereza, pisi- 
ale erau introduse in magaziile militare in timp 


' Pisici militare imperiale si regale, pentru magazii (germ.). 


de război, cînd domnii de la intendentä obișnuiau 
să arunce vina pentru matrapazlicurile lor cu efecte 
militare pe seama bietilor șoareci. 

De multe ori, pisicile K. u. k nu-și făceau datoria 
și odată, pe timpul împăratului Leopold, la ma- 
gazia militară din Pohofelec, şase pisici reparti- 
zate acolo au fost spinzurate pe baza unei sentinţe 
a tribunalului militar. Drept care, sînt convins că 
cei care au avut atunci de-a face cu respectiva ma- 
gazie militară trebuie să-și fi ris, cu mult înţeles, 


în barbă... 


O dată cu cafeaua de dimineaţă, în copca lui 
Švejk fu introdus'un individ cu capelă şi manta 
militară rusească. 

Individul vorbea ccheste cu accent polonez. Era 
un nemernic in slujba serviciului de contraspionaj 
de pe lingá corpul de armatä, care-si avea cartierul 
general la Przemysl. Fäcca parte, care va să zică, 
din poliţia secretă militară si de altfel nici nu-şi 
dădu ostencala să se folosească de o introducere 
prea ocolită, spre a-l iscodi pe Svejk. Incepu chiar 
foarte direct : 

— Urit am mai intrat la apă din cauza nechibzu- 
ingci mele. Eram în regimentul 28 şi cu prima ocazie 
am trecut la ruși și am intrat în slujba lor; și acum 
m-am lăsat prins asa de prosteşte... Auzi dumneata, 
mă prezint la ruşi şi le cer să mă trimită ca forpa- 


sole... Am făcut parte din divizia a 6-a, de la Kiev. 
Der tu, má camarade, in ce regiment ai slujit in Ru- 
aa? Nu mai ştiu bine, dar parcă ne-am văzut 
sadeva prin Rusia. La Kiev am cunoscut multi cehi 
are au fost cu noi pe front şi au trecut la ruși, dar 
zu-mi mai aduc aminte de numele lor şi de unde 
erau ; poate-fi amintesti tu de vreunul ; cu cine crai 
ze acolo, măi frägioare, as fi bucuros să ştiu cine 
mau e din regimentul nostru, 28? 

Drept răspuns, Svejk îi aplică grijuliu mina pe 
frante, apoi îi luă pulsul şi in cele din urmă il trase 
Eegi ferestruicá şi-l rugă să scoată limba. Individul 
u sc împotrivi citusi de putin, “inchipuindu-si 
pesemne că trebuie să fie vreun semn conspirativ. 
După aceea, Švejk începu să bată cu pumnii în ușă 
# cind santinela veni să-l întrebe de ce face tărăboi, 
î ceru mai intii în cehă şi apoi în germană să cheme 
aumaidecit un doctor, deoarece omul pe care il 
dägıserä lingă el avea năluci. 

Intervenţia lui rămase, însă, fără rezultat ; nimeni 
tua veni să-l scoată pe individ, care rămase mai dce- 
parte acolo foarte calm şi continuă să pălăvrăgească 
"rute și nevrute despre Kiev, sustinind mortis că-l 
văzuse pe Švejk mărşăluind printre ostașii ruşi. 

— De bună seamă că dumneata ai băut multă apă 
din mlaștini, îi spuse Svejk. Așa s-a Intimplat şi cu 
tinărul Tynecky de la noi, om de altfel cu scaun la 
cap; într-o zi a plecat, însă, la drum și a ajuns 
tocmai în Italia... Si cînd s-a întors, tot aşa, nu 
vorbea decît de Italia ; zicea că tot ce se poate vedea 


pe acolo sînt niște mlaștini. Altceva nu-și mai amin- 
tea. Şi, dacă vreți să ştiţi chiar s-a și îmbolnăvit de 
friguri de la apa aceea din mlaștini. Îl apucau de 
patru ori pe an. De patruzeci de sfinți, de sfintul 
Iosef, de sfinţii Petru si Pavel si de Înălțarea Maicii 
Domnului. Cind îl apuca, apoi tot aşa ca și dumneata 
zicea că-i cunoaşte pe toți oamenii, chiar gi pe cei 
străini, pe care nu-i văzusc nicicind. Intra în vorbă 
în tramvai cu un oarecare şi-i spunea că-l cunoaşte 
din gară de la Viena. Pe toţi oamenii pe care fi 
întilnea pe stradă zicea că i-a văzut ori în gară la 
Milano, ori că băuse cu ei un pahar de vin în pivnita 
primăriei din Graz. Dacă în timpul cînd îl apucau 
frigurile acelea de baltă se întîmpla să fie la cîrciumă, 
atunci Îi recunoștea pe toţi musterii si spunea că îi 
văzuse pe vaporul cu care plecase el la Veneţia. La 
boala asta nu există alt leac decit acela folosit de un 
paznic nou de la balamucul din Katefinka. Avea 
omul în grijă un bolnav de cap, care cit era ziulica 
de mare nu făcea decit să șadă într-un ungher gi să 
numere într-una : „Un’, doi, trei, patru, cinci, şase“, 
apoi o lua iar de la început: „Un, doi, trei, patru, 
cinci, şase”. Bolnavul ăsta cra profesor. Paznicului 
fi venea să-și ia lumea in cap, așa de rău se înfuria 
cînd vedea că nebunul lui nu-i în stare să treacă de 
șase. L-a luat mai întii cu binisorul, îndemnindu-l să 
spună : „șapte, opt, nouă, zece“. Dar. nimic! Profe- 
sorul nici nu se sinchisea ; sta În coltisorul lui şi nu- 
mira de zor: „un', doi, trei, patru, cinci, șase“, şi 
iar de la capăt: „un’, doi, trei, patru, cinci, şase!“ 


ami cind Într-o zi, paznicul n-a mai putut räbda, 
sa repezit la protejatul lui si cum a zis „șase“ i-a și 
Spit una peste cap. „Tine șapte, i-a spus, fine şi opt, 
p mous, și zece“. De fiecare cifră, cite una peste bot. 
Profesorul s-a luat cu miinile de cap şi a întrebat 
wade se află. Cînd i-a răspuns că era la balamuc, şi-a 
sevenit in fire si şi-a adus aminte că ajunsese acolo 
día pricina unci comete care, după socotelile lui, tre- 
ma să apară in ziua de 18 iunie, la ora ¿ase dimi- 
meata, dar i se dovedise că cometa lui se stinsese cu 
milioane de ani în urmă. Pe paznic l-am cunoscut şi 
es. După ce s-a inzdrávenit de-a binelea, profesorul 
ba luat cu dinsul să-i fie servitor. N-avea altceva de 
făcut decit să-i scape domnului profesor in fiecare 
damineatä patru scatoalce peste bot, treabă pe care 
e exccuta cu congtiinciozitate și precizie, 

— li ştiu pe toți prietenii dumitale din Kiev, con- 
mead ncobosit agentul serviciului de contraspionaj. 
Nu era cu dumneata acolo unu, aga, gras și unu, asa, 
mai slab? Nu mai tii minte cum îi chema gi din ce 
regiment erau... 

— Da’ lasă, frate, nu te omori pentru atita lucru, 
a mingiie Švejk. Oricui i se poate întimpla să nu-și 
amintească cum îi cheamă pe toţi oamenii slabi și 
graşi. Se ştie că de oamenii slabi îţi aduci aminte cel 
mai grcu, fiindcă sînt si cei mai mulţi pe lume. 
Adică cum se zice formează majoritatea. 

— Ei, măi camarade — se jeli secătura chezaro- 
crăiască — n-ai încredere în mine. Nu te gindești 
că ne așteaptă aceeaşi soartă ! 


— Păi, de aia sintem ostași — replică Svejk cu un 
aer de totală indiferență — de aia ne-au născut ma- 
mele noastre, ca sá fim făcuţi harcea-parcea, cînd 
punem pe noi mundirul. $i o facem cu dragá inimä, 
fiindcă stim că oasele noastre n-au să putrezească de 
pomană. Murim pentru maiestatea sa împăratul gi 
familia sa, pentru care am cucerit Herţegovina. Din 
oasele noastre are să se fabrice făina pentru fabricile 
de zahăr; încă cu ani în urmă ne-a vorbit despre 
treaba asta domnul laitnant Zimmer : „Bă, adunătură 
de porci — zicea dumnealui — vieri neciopliti, bă 
maimuțe lenese şi fără folos, vă incurcati în cotonoage 
de parcă n-ar avea nici un pret. Dacă o fi să cádegi 
vreodată în război, apoi să ştiţi că dio ficoare labä 
de-a voastră are să se fabrice jumătate kilogram de 
făină, adică la un loc, din toate mădularele, mai 
bine de două kilograme de cap și au să filtreze prin 
voi, idiotilor, zahăr în fabricile de zahăr. Habar 
n-aveţi ce folositori o să fiți după moarte urmașilor 
voştri. Băieţii voştri or să bca cafea indulcitá cu 
zahăr care a trecut prin ciolanele voastre, nätäräilor.“ 
Eu am rămas atunci pe ginduri și dumnealui m-a 
întrebat la ce mă gindesc. , Cu respect vă raportez, 
i-am răspuns, mă gîndesc că făina din oasele domni- 
lor ofițeri trebuie să fie mult ma: scumpă decit 
aceca făcută din ciolanele ostaşilor de rind“. Pen- 
tru treaba asta m-am ales cu trei zile de carcerä. 

Interlocutorul lui Svejk ciocăni la uşă. După o 
scurtă discuţie cu santinela, acesta chemá pe cineva 
de la cancelarie. 
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Peste puţin timp, veni un plutonier-major care-l 
amase pe individ din celulă și Svejk rămase din nou 
“agur. 

Cind să iasă, lighioana se adresă cu glas tare plu- 
sonicrului-major, arătind spre Svejk : 

— E un vechi camarad de-al meu, ne cunoaştem 
de la Kiev. 

Douăzeci și patru de ore in şir rămase Svejk sin- 
fur, cu excepţia clipelor cind i se aduse de mincare, 

In cursul nopții, ajunse la convingerea că mantaua 
rusească e mai călduroasă și mai mare decit cca 
zustriacä și că adulmecatul soarecelui pe la urechile 
omului, în timp ce doarme, nu-i un lucru neplăcut. 
lı păru chiar ca un soi de murmur duios, din care 
fu trezit însă înainte de a se crápa de ziuă, cînd 
veniră să-l ia. 

Astăzi, Svejk nu-şi mai aduce aminte ce fel de for 
pudecátoresc a fost acela în fata căruia a fost tirit în 
dimineaţa aceca de tristă amintire. Nu încape, însă, 
nici o îndoială că era o curte marţială. Din comple- 
tul de judecată făcea parte un general, un colonel, 
un maior, un locotenent-major, un locotenent, un 
plutonier și un simplu infanterist, care de fapt nu 
ficea altceva decit să aprindă celorlalți ţigările. 

Prea multe nu fu întrebat Svejk. 

Se părea că din toţi mai mult interes își dădea 
maiorul, care de altfel ştia si ceheşte. 

— Dumneata l-ai trădat pe maiestatea sa impä- 
ratul, tuná el la Svejk. 
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— Maica ta, Cristoase, cind? izbucni Svejk. Eu 
l-am trădat pe maiestatea sa împăratul, pe luminägia 
sa monarhul nostru, pentru care am indurat atîtea 
piná acum ? 

— Lasá-te de prostii, i-o tăie maiorul. 

— Cu respect vă raportez, domnule maior, că nu-i 
o prostie să trădezi pe majestatea sa împăratul. Noi, 
ostäsimea, am jurat Împăratului credință gi jurámin- 
tul, așa cum l-am cintat la teatre, cu l-am împlinit 
ca un ostaș credincios. 

— Poftim — spuse maiorul — arätindu-i un vraf 
de hirtii, aici sînt dovezile vinovätiei dumitale. 

Materialul de bază era furnizat de individul care 
fusese introdus în celula lui Svejk. 

— Ei, tot nu vrei să märturisegti ? il întrebă maio- 
rul. La urma urmei, chiar dumnata ai declarat că ai 
îmbrăcat de bună voie uniforma rusească, deși eşti 
ostaș al armatei austriece. Te întreb încă o dată gi 
pentru ultima oară : te-a silit cineva s-o faci? 

— Nu, nu m-a silit nimeni. 

— De bunăvoie? 

— De bunăvoie. 

— Nesilit... ? 

— Nesilit ! 

— Iti dai seama că esti pierdut? 

— Imi dau, cum sá nu. Ai mei, de la regimentul 
91, má caută cu siguranță, dar dacă binevoiti, dom- 
nule maior, fngdduiti-mi o mică observație despre 
felul cum oamenii îmbracă de bunăvoie haine stră- 
ine. În anul 1908, cam prin luna iulie, legătorul de 


<irp Boletéch din Praga, strada Příčna, se scálda la 
Zbraslav în vechiul brat al riului Berounka. Intinsese 
kamele sub sălcii si se desfäta de unul singur, cînd, 
feodati, în apă mai sare un domn și, din vorbă 
în vorbă au început să se hirjonească, să se stropea- 
sá cu apă şi așa s-au scăldat pind în asfinţit. Atunci 
âxanul acela străin a ieșit din apă zicînd că se grá- 
beste la cină. Domnul Božetěch a mai rămas putin 
la apă si pe urmă s-a dus gi el să se îmbrace! dar 
în loc de haine a găsit sub sălcii niște zdrente și o 
scrisorica. 

„Multă vreme am stat si am cumpánit : s-o fac 
sum să n-o fac, finind seama că ne-am distrat impre- 
and, aja de bine, in apă; pind la urmă am rupt o 
romanijä si ultima petală smulsă era s-o fac! Asa că 
am schimbat hainele cu ale dumneavoastră. Nu vá 
fe teamă sá le îmbrăcaţi pe ale mele. Au fost des- 
piduchiate chiar acum o săptămină, la penitenciarul 
din Dobris. A doua oară să fifi mai atent cu cine vá 
scäldati. In apă, orice om gol arată ca un deputat, 
chiar dacă e un asasin. Nici nu ştiţi cu cine v-aţi 
scăldat. Dar baia a fost grozavă. Acum spre seară, 
apa e mai bună. Mai intraţi o dată ca să vă reveniti.“ 


Domnul Bozetăch a așteptat să se Íntunece, a îm- 
brăcat zdrentele vagabondului şi a pornit spre Praga, 
ocolind șoseaua județeană și umblind pe poteci re- 
trase peste izlaz ; aici s-a întîlnit Însă cu patrula de 
jandarmi din Chuchle, care l-a arestat şi a doua zi 


dimineaţa l-a dus la tribunalul raional Zdraslov, 
pentru că — nu-i aşa ? — oricine putea să se dea drept 
losef Boketéch legător de cărți din Praga, strada 
Pfiéna nr. 16. 

Grefierul, care nu ştia o boabá ccheste, a crezut 
că inculpatul mărturisește adresa unui complice de-al 
lui şi de accea l-a mai întrebat o dată: 

— Ist das genau, Prag, nr. 16, losef Bozetéch ?' 

— Dacă mai locuiește acolo, nu ştiu — adăugă 
Svejk — dar pe vremea aceca, in 1908, locuia. Lega 
frumos cărţile, dar le şi tinea mult, că înainte de a se 
apuca de lucru mai intii le citea si apoi le lega după 
cuprins. Dacă stropea marginile foilor cu negru, apoi 
cartea nici nu mai trebuia citită. Oricine știa că ro- 
manul nu face două parale. Mai doriți poate unele 
amănunte suplimentare? A, da, era cit pe ce să 
uit: avea obiceiul să vină în fiecare zi la berăria 
„U Flcku“, unde povestea cuprinsul cărților pe care 
tocmai le primise la legat. 

Maiorul se apropie de grefier şi-i spuse ceva În 
șoaptă, după care acesta şterse din dosar adresa pre- 
supusului conspirator, BoZetich. 

Apoi, această judecată ciudată continuă, după me- 
toda tribunalului ad-hoc instituit de preşedinte, ge- 
neralul Fink von Finkenstein. 

Aşa cum unii oameni au mania de a colectiona 
cutii de chibrituri, acest domn distins avea mania 
organizării tribunalelor ad-hoc, cu toate că de cele 


! Exact, Praga, nr. 16, losef Božétěch? (Germ) 


mai multe ori ele erau În contradicţie cu codul pe- 
sal militar. 

Generalul susținea că nu are nevoie de nici un fel 
de judecători de instrucţie şi că după trei ore de la 
sronuntarca sentinţei, individul trebuie spinzurat. 
Cită vreme fusese pe front, se înţelege, nu dusese 
îpsă de asemenea tribunale improvizate. 

După cum unii simt nevoia să joace cu regulari- 
tate, În fiecare zi, o partidă de șah, de biliard sau 
de cărți, faimosul general instituia zilnic, la repe- 
zeală, curți marțiale pe care le prezida anungind 
foarte grav şi radios şah-mat, inculpatului. 

Dacă cineva ar fi sentimental, ar spune că acest 
om avea pe conștiință multe duzini de oameni, mai 
ca seamă în răsărit, unde, cum spunca, avusese de 
leptat cu agitația velicorusä în rîndurile ucrainie- 
alor galitieni. Privind însă chestiunea din punctul 
îm de vedere, nu s-ar putea spune că avea pe ci- 
seva pe conştiinţă. 

De fiecare dată cînd poruncea să fie spinzurat un 
iavätätor, o învăţătoare, un popă sau o familie în- 
treagă, pe baza sentinţei pronunțate de curtea mar- 
gală instituită ad-hoc, dumnealui pleca acasă netul- 
burat, ca un jucător de cărți pasionat care, întors 
satisfăcut de la circiumá, după o partidă de cărți, 
se gindeste la desfășurarea jocului, la felul cum cei- 
iali au încercat să-l taie fn chip gi fel, dar el a 
cistigar totuşi cu o sută şi şapte... Generalul consi- 
dera spinzurătoarea drept un lucru foarte simplu şi 
firesc, ca plinca cea de toate zilele, si în clipa pro- 
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nunfärü sentinței de multe ori uita de persoana fm- 
päratului si fără să mai spună: „In numele maies- 
tății sale se condamnă la moarte prin spinzurä- 
toare“ declara foarte simplu: „Te condamn la 
moarte...“ 

Uneori, găsea in actul spinzurătorii şi o latură 
comică, despre care a scris chiar soției, la Viena : 

w de pildă, draga mea, nici nu poți să-și inchi- 
pui cum m-am tävälit de ris, acum cîteva zile, cînd 
am condamnat pe un învățător acuzat de spionaj. 
Omul care spînzură e un plutonier instruit şi Cu 
practică îndelungată ; face treaba asta de plăcere, 
de dragul sportului. Eram aşadar în cortul mew cînd, 
după pronunțarea sentinței, plutonierul vine la 
mine si mă întreabă unde să-l spinzure pe învățăto- 
rul cu pricina. l-am spus să-l spinzure de primul 
copac ; si acum inchipnie-fi ce situaţie comică! Ne 
aflam în plină stepă şi cît vedeai cu ochiul nu se 
zărea decit iarbă, dar nici urmă de copac. Dar, or- 
dinul e ordin : plutoniernl l-a luat pe învățător sub 
escortă si am pornit cu toții în căutarea copacului. 
S-au înapoiat abia spre seară, cu învățătorul după 
ei. Plutonierul a venit din nou la mine şi m-a în- 
trebat : «Unde să-l spinzuräm pe omul ăsta ?» L-am 
ocdrit şi i-am repetat că ordinul men fusese lim- 
pede : de copacul cel mai apropiat. Mi-a răspuns 
atunci că va încerca din now a dona zi; dimi- 
neata, însă, a venit la mine alb ca varul, să-mi ra- 
porteze că peste noapte învățătorul dispăruse. Si- 


tuajia mi-a părut aja de comică, încit i-am iertat 
pe toți cei care l-au păzit si pe deasupra am mai şi 
glumit, spunindu-le că învățătorul a plecat, se vede, 
să caute singur copacul. După cum vezi, draga mea, 
aici nu ne plictisim ; spune-i lui Vili că tăticu il 
sărută şi că in curind are să-i trimeată un rus viu, 
pe care să călărească aja cum cäläreste pe cälut. 
Mi-am mai adus aminte chiar acum, draga mea, de 
o altă intimplare nostimá... Am spinzurat cindva un 
ovrei, tot pentru spionaj. Individul ne-a ajinut dru- 
mul desi n-avea ce căuta pe acolo, sub pretext că 
vindea ţigări. Aşadar, l-am spinzurat, dar după 
citeva secunde jtreangul s-a rupt si ovreiul a căzut ; 
ce crezi, şi-a revenit numaidecit in fire şi a început 
să zbiere la mine : «Domnule general, mă duc acasă, 
m-aji spinzurat o dată, si după lege nu puteţi sá 
má mai spinzuraji a doua oară pentru aceeasi vină». 
M-a pufnit risul si l-am lăsat să plece. La noi, draga 
mea, e vesel...“ 


După ce fusese numit comandant al fortăreței 
Przemy3l, generalul Fink nu mai avusese prea multe 
prilejuri să organizeze astfel de spectacole de circ; 
de aceca preluă cu mare bucurie cazul Svejk. 
Aşadar, Švejk stătea acum în fata acestui tigru 
care, proțăpit în prim-plan, la masa lungă, fuma 
gară după ţigară, poruncind să i se traducă răs- 
punsurile lui Svejk si dind din cap, cu subingeles. 
Maiorul propuse să se trimită la brigadă o tele- 
gramá in care să se întrebe unde se afla compania 


a tl-a de mars a regimentului 91, de care depindea 
acuzatul, potrivit declaratiilor sale. 

Generalul, insá, se impotrivi, declarind cá in fe- 
lul acesta s-ar intirzia acţiunea curţii marțiale și, 
deci, s-ar falsifica adevăratul sens al acestei insti- 
tugii. La dosar există mărturisirea completă a acuza- 
tului, care recunoaşte că a îmbrăcat uniforma rusea- 
sci, precum si o mărturie foarte importantă din 
care reiese că acuzatul a recunoscut că a fost la Kiev... 
Cere deci ca tribunalul să se retragă în deliberare, 
pentru ca sentinţa să poată fi pronunțată şi exccu- 
tată imediat, 

Maiorul se menținea, însă, mortis pe poziţia că 
trebuia stabilită mai întîi identitatea acuzatului, in- 
trucit afacerea are o mare importanţă politică. Prin 
stabilirea identităţii acestui individ s-ar putea des- 
coperi legăturile acuzatului cu foștii camarazi, din 
unitățile prin care a trecut. 

Maiorul era un visător romantic. Continua să ple- 
deze că, de fapt, e important să se descop-re firele 
şi că nu-i de ajuns să condamni omul. Condam- 
narca, afirma el, este numai ultimu! act al unor 
cercetări care însumează aceste fire. 

Curtea nu ştia cum să mai iasă din această în- 
curcătură de fire; totuși cra evident că maiorul cis- 
tiga teren. Ceilalţi membri ai curții dădeau din cap 
aprobativ, iar în cele din urmă incuviingä chiar și 
generalul, căruia firele începură să-i placă atit de 
mult, încît, în mintea lui vedea cum de firele ma- 
iorului atirnau alte curți marțiale ad-hoc. De aceea 


au se mai ridică impotriva propunerii de a se lua 
legitura cu brigada, spre a sc constata dacá intr- 
adevăr Svejk făcuse parte din regimentul 91 și in 
æ perioadă anume trecuse de partea rușilor. 

In timpul dezbaterilor, Švejk fu păzit pe culoar 
de două santinele; apoi fu din nou adus în fata 
tribunalului și întrebat din ce regiment face parte. 
După care fu transportat iar la închisoarea garni- 
zoanci. 

Intorcindu-se acasă după eșecul curţii marțiale- 
fulger, generalul Fink se întinse pe canapea şi în- 
cepu să se gindeascá, cum ar putea să grăbească 
procedura. 

Era convins că răspunsul avea să sosească curind ; 
totuși, el va întirzia ritmul rapid de funcţionare al 
tribunalului său, întrucît după sentință ar urma 
abia binecuvintarea duhovnicească dată condamna- 
tului, ceca ce-ar pricinui o inutilă întîrziere a exc- 
cutirii sentinţei, cu circa două ore. 

— La urma urmei — îşi spuse generalul Fink — 
îi putem da binecuvintarea duhovnicească înainte de 
pronunțarea sentinței, chiar acum, pină să primim 
răspunsul de la brigadă. 

Porunci deci să fie chemat la el feldkuratul Mar- 
tincc. 

Martinec era un catihet nefericit, de undeva de 
prin Moravia; din cauză că preotul pe care-l avu- 
sese în fruntea parohiei suferea de păcatul preacurvici, 
preferase să intre în armată... Era un om profund 
religios şi numai cu durere în suflet își amintea de 


preotul lui care, Încet dar sigur, mergea pe drumul 
pierzaniei, de felul cum sugea slibovita ca un burete 
şi cum într-o noapte îi băgase cu tot dinadinsul fn 
pat o tigancä vagabondá, pe care o întilnise in sat, 
În timp ce se întorcea acasă pe trei cărări. 

Feldkuratul Martinec credea că dind pe front bine- 
cuvintarea duhovnicească răniților si muribunzilor, 
va răscumpăra si păcatele preotului său care, venind 
tîrziu noaptea acasă, îl trezise de nenumărate ori 
ca să-i spună: 

— Jenitku, Jenitku! Fetele... asta-i slăbiciunea 
vieții mele. 

Sperantele lui Martinec nu se impliniscrá însă. Fu- 
sese trimis din garnizoaná in garnizoaná, unde nu 
făcea decit să tind cite o predică ostașilor, o dará la 
paisprezece zile, înainte de slujbă, şi să reziste la 
ispita care izvora din cazinoul ofițerilor; în com- 
paratie cu discuţiile purtate aici, fetele preotului 
păreau o rugăciune nevinovată închinată îngerului 
păzitor. 

De obicei, era chemat la generalul Fink în timpul 
luptelor importante, cind trebuia să fie sărbătorită 
vreo victorie a armatelor austriace ; atunci, cu aceeași 
plăcere cu care instituie curţile martiale-fulger, ge- 
neralul Fink aranja cu mare pompä slujbele reli- 
gioase. 

Acest Fink era un patriot austriac atît de înflăcă- 
rat, Íncit nu se ruga gi pentru victoria armatelor 
nemfesti sau turcești. Dacă nemţii din Reich dobin- 


deau undeva vreo victorie asupra francezilor sau en- 
glezilor, cl o trecea sub tícere in fata altarului. 

Orice märuntä hărțuială a unei patrule austriece cu 
aa avanpost rusesc, pe care statul-major avea grijă 
+o umfle ca pe-un uriaș balon de spumă, transfor- 
mind-o într-o înfrîngere a întregii armate ruseşti, pri- 
lejuia generalului Fink organizarea unor pompoase 
servicii divine ; așa incit nefericitul kurat Martinec 
avea impresia că generalul era în acelaşi timp și capul 
bisericii catolice din Przemysl, căci tot el hotăra la 
asemenea prilejuri ce fel de slujbă se va ţine și de 
cele mai multe ori își exprima dorinţa de a se oficia 
serviciul divin care se obișnuiește de înălțarea Dom- 
nului. 

Generalul Fink mai avea de asemenea obiceiul ca 
în timpul slujbei, cînd se termina predica, să intre cu 
calul în galop pe cimpul de exerciţii, să se apropie 
de altar gi să strige de trei ori: „Ura, ura, ura 1* 

Feldkuratul Martinec, suflet credincios și drept, 
unul din puţinii care mai credeau în Dumnezeu, se 
ducea cu stringere de inimă la generalul Fink. 

De fiecare dată, după ce-i dădea instrucţiunile, co- 
mandantul garnizoanei poruncea sá fie umplute pa- 
harcle cu o băutură tare şi începea să povestească 
feldkuratului ultimele anecdote citite în cărticelele 
imbecile, editate special pentru armată, în colecţia 
Lustige Blătter. 

Avea o bibliotecă întreagă cu astfel de prostii, cu 
titluri timpite ca de pildă : Umor în ranitd, pentru 
ochi si urechi, Hindenburg în anecdotă, Hindenburg 


în oglinda umorului, A doua ranité cu umor, incár- 
cata de Felix Schlemper, Din tunul nostru de gulas, 
Schije suculente din tranșee sau altele şi mai idioate, 
ca: Sub aripile vulturului cu două capete, Un snitel 
vienez din bucătăria de campanie imperială şi regală, 
încălzit de Artur Lokesch. Uneori, generalul îi fre- 
dona melodii din colecția de cintece vesele soldätesti, 
intitulată Wir müssen siegen (Trebuie să invingem). 
Bincingeles, în tot acest timp umplea paharele cu 
băuturi tari, silindu-l pe feldkuratwl Martinec să 
bea și să-i tind toväräsie. Apoi, cind se afuma în 
lege, începea să îndruge tot felul de porcării, la 
auzul cărora feldkuratul Martinec își aducea aminte, 
cu stringere de inimă, de preotul lui, care nu ră- 
minca în urma generalului Fink în ce priveşte vor- 
bele porcoase. 

Părintele Martinec vedea cu groază că, pe măsură 
ce se ducea mai des pe la generalul Fink, aluneca 
tot mai mult pe panta imoralitätii. 

Încetul cu încetul începură să-i priască lichiorurile 
și tot așa, pe nesimţite, încetară să-i mai displacá po- 
vestile piperate ale generalului ; începu să aibă vi- 
ziuni erotice și din pricina kontusovkäi, a rachiului 
de corcodușe și a pinzci de păianjen de pe sticlele 
de vin vechi pe care generalul Fink i le punea mereu 
în față, uită de Dumnezeu şi printre rîndurile bre- 
viarului vedea fetele despuiate din poveştile gene- 
ralului. Si într-o bună zi dispăru gi disprețul faţă 
de aceste vizite. Generalul îl îndrăgi pe feldkwratul 
Martinec, care la început îi păruse ca un alt sfint 


Ignatiu de Loyola, dar care cu timpul se obișnuise 
cu societatea lui. 

Într-o zi, generalul invită la cl două surori de la 
spitalul de campanic, care de fapt nu lucrau acolo 
ci-și încasau numai salariile pe baza statelor de plată, 
sporindu-și veniturile prin prostituție, cum se obiş- 
nuia În acele vremuri grelc. Apoi porunci să fie che- 
mat și feldkuratul Martinec, care alunecase atit de 
rău în mrejele diavolului, încît după jumătate de 
ceas de conversaţie schimbase amindouă femeile, su- 
ilind din greu şi fácind atitea bale la gură, incit 
murdări toată perna canapelei. Multă vreme avu 
mustrări de cuget pentru această purtare uguraticá 
pe care n-o putu repara, deși în aceeași noapte, în 
timp ce se Întorsese acasă, îngenunchease din greșeală 
in parc, în faţa statuii arhitectului si a primarului 
oraşului, mecenatul Grabovsky, care în anii optzeci 
îşi cîştipase multe merite faţă de oraşul Przemysl. 

Tropăitul pasilor patrulei se amestecase în noapte 
cu ruga lui fierbinte. 

— Nu-l judeca cu asprime pe slujitorul tău, căci 
nici un muritor nu se va îndrepta spre tine, dacă 
nu-i vei ierta păcatele; iartă-l deci, te rog, căci 
pentru tine iertarea nu-i grea. Ajută-mă Doamne, 
căci sufletu-mi în voia ta îl las, 

După această pätanic, de cite ori era invitat la 
generalul Fink, feldkuratul încerca din răsputeri să 
sc abțină de la plăcerile lumești, invocind drept 
scuză deranjamentele stomacale ; considera necesar 
să ia asupră-şi această minciună, pentru ca sufle- 


tu-i sá fie scurit de chinurile iadului, deoarece in 
același timp cl socotea că disciplina militară cere ca 
atunci cînd generalul îi spune feldkuratului : „Bea 
amice“, acesta trebuie să tragă la măsea, dacă nu din 
alte motive, măcar din respect față de superior. 

Pină acum, însă, aceste bune intenţii nu se tradu- 
seseră totdeauna în fapt și, cu atit mai puţin, atunci 
cînd, după slujbe pompoase, generalul organiza festi- 
nuri şi mai pompoase, pe socoteala garnizoanei ; după 
care cei de la contabilitate făceau tot felul de sme- 
cherü ca să scoată banii şi să se aleagă gi ei cu ceva; 
cu asemenea prilejuri, părintele se considera, faţă de 
Atotputernic, ca blestemat pentru păcătoşenia lui şi 
demn de pedeapsă. 

Umbla apoi cu capul în nori şi, fără să-şi piardă 
În acest haos credința în Dumnezeu, se gindea cu 
toată seriozitatea dacă n-ar trebui să-și biciuiască 
trupul, cu regularitate, în fiecare zi. 

Într-o astfel de dispoziţie se infățişă el acum în 
fata domnului general. 

Generalul Fink îi ieşi înainte, radios şi îmbujorat 
la faţă : 

— Ai auzit vorbindu-se de curtea martialä ? De 
data asta vom spinzura un compatriot de-al du- 
mitale. 

La auzul cuvîntului „compatriot“, feldkuratul Mar- 
tincc il privi pe general cu o nesfirzitä durere. Res- 
pinsese pind atunci de mai multe ori presupunerea 
că ar fi ceh și explicase de nenumărate ori că din 
parohia lui, din Moravia, făceau parte două comune, 


waa cehă și alta germană gi că o säptäminä trebuise 
să predice pentru cehi şi alta pentru nemți... iar În- 
erscit în comuna cehă nu există nici o școală de 
hembá cehă, ci numai germană, trebuise să predea în 
ambele comune in limba germană, asa încît nu putea 
£ ceh. Această motivare logică prilejuise odată unui 
maior, care se afla la masă, observația că feldkuratul 
&n Moravia era de fapt o dugheană cu tot felul de 
mărfuri. 

— Pardon, spuse generalul — am uitat. Nu-i* 
vorba de un compatriot al dumitale. E un ceh, un 
trădător care a trecut la ruși și a intrat în slujba 
ler; are să fie spinzurat. Deocamdată, însă, ca să 
mc așa, pentru îndeplinirea formalităţilor legale, fi 
cercetim identitatea ; dar asta n-are nici o impor- 
zaaţă, va fi spinzurat imediat ce vom primi ráspun- 
si telegrafic. 

Şi după ce-l așeză pe feldkurat lingă el, pe ca- 
zapca, generalul continuă vesel : 

— La mine, cînd institui o curte marţială, totul 
trebuie să fie la unison cu procedura rapidă a aces- 
tu fel de tribunal, ăsta-i principiul meu. Pe vremea 
and eram încă la Lvov, la începutul războiului, 
am izbutit să obţin spinzurarca unui individ la nu- 
mai trei minute după pronunţarea sentinţei. Se inte- 
lege că a fost vorba de un ovrei; dar şi pe un ru- 
sean l-am spinzurat la cinci minute dupa deliberare. 

Generalul zimbi binevoitor : 

— Intimplarea a făcut ca nici unul din ci să nu 
aibă nevoie de binecuvintarea duhovnicească. Ovreiul 


era rabin și rusneacul popă. De data asta, Însă, 
avem de-a face cu alti situație; e vorba să spin- 
zurăm un catolic. Pentru ca lucrurile să nu mai fie 
tărăgănate, mi-a venit o idee colosală; să-i dăm 
mai Întii binecuvintarea duhovnicească, ca să evităm, 
cum ziceam, orice intirziere. 

Generalul sună şi porunci ordonanţei : 

— Adu două sticle din bateria de ieri. 

Şi umplind, peste cîteva clipe, paharul feldkura- 
“tului, îi spuse prietenos: 

— la puţină mingiiere înainte de binecuvîntare... 


De la fereastra zäbrelitä, în spatele căreia se afla 
Svejk, se auzea în acest timp de grea cumpănă, 
cintecul lui liniştit: 


„Toţi ostașii o domnesc, 
Fiin'că fetele îi iubesc 
Banii la noi stau purcoi 
Am scăpat de orice nevoi. 
Tarara-ra... an'-doi..." 


H 
MINGIIEREA DUHOVNICEASCA 


De fapt, ca să fim drepgi, nu se poate spune că 
feldkuratul Martinec s-a dus la Svejk, ci mai de- 
grabă că a ajuns în salturi, asemenea unei baletiste pe 
scenă, Harul Domnului și sticla de Gumpoldskirchen 
vechi, avuseseră darul să-l facă, într-un ceas, ușor ca 
un fulg. În această clipă solemnă și sfintá i se părea 
că sc apropie tot mai mult de Dumnezeu ; în realitate, 
insă se apropia de Svejk. 

Uşa fu închisă în urma lui și amindoi rămaseră în 
celulă, unde feldkuratul i se adresă vesel lui Svejk : 

— Fiule, eu sint feldkuratul Martinec. 

Această introducere i se päruse — tot drumul — 
a fi cea mai potrivită și mai induiogätoare. 

La aceste vorbe, Svejk se ridică de pe pat, scutură 
zdravăn mina feldkuratului şi răspunse : 

— Îmi pare bine; eu sînt Švejk, ordonanța com- 
paniei a 11-a de mars din regimentul 91. Nu de mult, 
baza noastră a fost mutată la Bruck pe Litava ; luaţi 
loc aici, lingă mine, domnule feldkurat și povestiti-mi 


de ce ati fost arestat. Dumneavoastrá sinteti doar ofi- 
ter și vi s-ar cuveni de fapt arestul ofițeresc de la 
garnizoană ; patul ăsta e plin de păduchi. E drept că 
se mai întimplă să fie cite unul care să nu ştie de ce 
arest fine; și apoi mai încurcă lucrurile, nu-i vorbă, 
si cei de la cancelarie. Într-un rind, domnule feldkurat, 
am fost închis în arestul regimentului din Budăjovice 
și mi-au băgat lingă mine pe un kadetstellfertreter. 
Kadetstellfertreterii aduc cumva cu feldkuragii ; ştiţi, 
cum să zic, nici porc, nici şoarece ; de zbierat, zbierau 
la ostași ca ofițerii, dar cînd făceau cîte o boacănă, 
erau Închiși printre ostașii de rind. Erau, cum să vá 
zic, domnule feldkurat, un fel de bastarzi, {ncit la 
popota untrofițerilor nu erau primiţi, la hrana pentru 
trupă n-aveau dreptul, fiindcă crau mai mari, iar 
popota ofitereascä nu era de nasul lor. Pe vremea 
aceea aveam in regiment cinci din ăștia si la început 
se îndopau la bucătărie numai cu brinză, fiindcă 
hrană nu căpătau de nicăieri : pind ciad, într-o bună 
zi, i-a prins oberlaitnantul Wurm, care le-a interzis 
sá mai calce pe acolo, spunînd că nu cadrează cu 
onoarea de kadetstellfertreter să mánince la bucătăria 
pentru trupă. Dar ce puteau să facă, dacă la popota 
ofițerească nu-i lăsa să intre. Bietii de ei au rămas asa 
agätati în aer şi au îndurat atia mizerie, că unul s-a 
aruncat in Malla, iar altul a şters-o de la regiment şi 
peste două luni a scris că a ajuns ministru de război 
în Maroc. Au rămas patru, că pe cel din Malia l-au 
pescuit viu, pentru că de nervos ce era, uitase că ştie 
să Înoate și că trecuse examenul de înot cu nota ex- 


æptonal. L-au dus la spital, da’ acolo altă nenorocire 
pe capul lui; cei de la spital nu știau cu ce să-l aco- 
pere : cu pătură ofiţerească sau cu una obișnuită, pen- 
we trupă. Pind la urmă, s-au gîndit că cel mai bine 
æ fi să nu-i dea de loc pătură şi l-au împachetat doar 
într-un cearșaf ud, așa că, după o jumătate de ceas, 
ra rugat să-i dea drumul să se întoarcă Înapoi la ca- 
armă. Asta era cel de care v-am spus că l-au băgat 
ts arest lingă mine, ud leoarcă. A stat cam vreo 
patru zile si tare era fericit, pentru că acolo căpăta 
de mincare, e drept că din aceea de arestat, dar totuși 
mâncare ; era sigur de ea, cum zicea chiar el. A cincea 
zi zu venit să-l ridice, și peste o jumătate de ceas s-a 
întors să-și ia chipiul ; plingea de bucurie și-mi spu- 
wea: „În sfîrșit a fost hotărâtă și soarta noastră. De 
azi Încolo, kadetstellfertreterii au să fie închiși la 
bauptwache, împreună cu ofiţerii ; la masă o să ne 
lifăim la popota ofitereascä, după ce mănîncă domnii 
ofițeri, de dormit o să dormim cu trupa, cafeaua o 
s-o căpătăm de la bucătăria pentru trupă, iar rafia 
de tutun o vom ridica tot cu trupa“. 

Abia acum se mai trezi feldkuratul Martinec şi-l în- 
trerupse pe Svejk cu o frază care mu avea nici în clin 
nici în mânecă cu discuţia precedentă, 

— Da, da, fiule ! Sint lucruri între cer şi pămint la 
care se cuvine să ne gindim cu inima fierbinte şi cu 
toată Încrederea în nemárginita bunătate a Domnului. 
Eu, fiule, am venit pentru binecuvintarea duhovni- 
cească, 


Ajuns aici, tăcu, pentru că i se părea că cele rostite 
nu prea se potriveau cu situaţia. Pe drum își alcătuise 
în minte cuvintarea cu care avea să-l facă pe nefericit 
să se resemneze pentru pierderea vieţii şi să-l con- 
vingă că acolo sus va fi iertat de toate păcatele, dacă 
se va pocäi şi va dovedi că se căieşte. De aceca, acum 
stătea si se gindea cum să continue ; Svejk i-o luă insă 
înainte, întrebindu-l dacă nu are cumva o ţigară. 

Feldkuratul Martinec nu învățase Încă să fumeze ; 
asta era de altfel unica virtute pe care o mai păstrase 
din viaţa austeră pe care o dusese odinioară. Cite- 
odată, la reuniunile generalului Fink, cînd era niţel 
mai făcut, încerca să fumeze cîte o ţigară englezească, 
dar fumul îi räbufnea numaidecit pe nas și avea im- 
presia că îngerul păzitor îl gidila în git, ca să-l fe- 
rească de ispitá. 

— Nu fumez, fiule, răspunse el foarte demn, la in- 
trebarea lui Svejk. | 

— Mă miră, spuse Švejk. Am cunoscut multi feld- 
kurati da’ toţi fumau ca turcii. Eu unul nici nu-mi 
pot închipui un feldkurat care să nu fumeze si să nu 
tragă la másca. Am cunoscut unul singur care nu du- 
hănea, în schimb, în loc de fumar, mesteca tabacul şi 
în timpul predicii dk scuipa tot în amvon. Dar, dum- 
neavoastra de unde sinteti de fel, domnule feldkurat ? 

— De la Novy Jičin, se auzi hiriitul feldkuratului 
imperial și regal Martinec. 

— Atunci, poate că aţi cunoscut acolo, domnule 
feldkurat, pe una Ružena Gaudrsovă ; acu’ doi ani a 
lucrat într-o vináric de pe strada Platnefská din 
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Praga şi într-o bună zi s-a apucat sá dea in judecată 
doisprezece oameni deodată pentru paternitate, că 
născuse doi gemeni. Din ăștia doi gemeni, unul avea 
an ochi albastru şi altul căprui; al doilea avea un 
ochi cenușiu si unul negru. Așa că dumneaei a presu- 
pus că în treaba asta crau angajaţi patru domni cu 
ochi din ăştia, care vencau mai des pe la vinärie şi: 
avuseseră de-a face cu dinsa. Pe urmă, unul din ge- 
meni avca un picior paralizat, la fel cu un domn ma- 
gistrat consilier de curte care venea gi el pe acolo, iar 
celălalt avea la un picior şase degete, întocmai ca un 
domn deputat care era un musteriu nelipsit al viná- 
nei. Si acum, stati şi vă ginditi si dumneavoastră, 
domnule feldkurat, că muşterii din ăştia care veneau 
pe acolo în fiecare zi erau vreo optsprezece şi că 
gemenii aceia au luar cite un semn de la fiecare din 
acei cu care dumneaci se ducea fie acasă la dumnea- 
lor, fic la hotel. Pind la urmă, tribunalul a hotărit că 
într-o asemenea înghesuială nu poate fi descoperit 
tatăl şi atunci dinsa, ca să scape de belca, a aruncat 
vina asupra jupinului la care făcea serviciu și l-a dat 
# pe cl în judecată ; ăsta însă a dovedit că era impo- 
tent de peste doisprezece ani, în urma unei operaţii pe 
care o făcuse din cauza unci inflamații a testicolelor. 
Aşa că, după tor tămbălăul, femeia a fost zvirlită, 
domnule feldkurat, tocmai la dumneavoastră la Novy 
Jitin ; de unde se poate vedea foarte bine că cine se 
infige la prea mult se alege pînă la urmă cu praful de 
pe tobă. Ar fi terbuit să se ţină scai de unul și nu să 
ti declarat în fata tribunalului că un geamăn e dé la 


domnul deputat și celălalt de la domnul consilier de 
curte, sau mai ¿uu eu de la cine. Orice naştere se 
poate socoti foarte uşor. În cutare zi, la cutare dată, 
am fost cu cutare la hotel şi în cutare zi am născut 
copilul. Asta, bineînţeles, în caz de naştere normală, 
domnule feldkurat. În combinaţiile astea se găsește 
Întotdeauna, pentru un galben, cite un martor, cum ar 
fi portarul sau camerista, care Îţi jură pe sfinta cruce 
că, Într-adevăr, i-a văzut împreună În noaptea aceea 
și că ar fi auzit cum dinsa i-ar fi spus, chiar, În timp 
ce coborau scările : „Dar ce má fac dacă s-a Întimplat 
ceva“ ? şi el i-ar fi răspuns: ,,Nai nici o grijă, fetipo, 
copilu-i treaba mea“. 

Feldkuratul căzu pe ginduri ; mingfierea duhovni- 
ceascá i se părea acum mai complicată, deși nu cu 
mult Înainte își alcătuise în minte un: plan amănun- 
tit despre felul cum avea să vorbească de milostivirea 
Celui prea înalt în ziua Judecăţii de apoi, cînd toți 
delincventii militari se scoală din morminte cu strean- 
gul de git si, dacă s-au pocăit, se bucură de mila 
Domnului, la fel ca tilharul din Noul Testament. 

Își pregătise o alocutiune minunată, compusă din 
trei părți: mai întîi ar fi dorit să demonstreze că 
moartea prin spinzurătoare e ușoară atunci cind omul 
e Împăcat cu Dumnezeu ; că legea militară pedepsește 
pe bună dreptate trădarea maiestáfii sale împăratului, 
care este părintele tuturor ostașilor ; orice greșeală a 
lor, oricît de mică ar fi, trebuie privită ca o trădare 
a propriului părinte. Apoi ar fi vrut să dezvolte ideea 
că împăratul există prin gratia lui Dumnezeu, că a 


fost Învestit de Dumnezeu spre a conduce pe pămînt 
treburile lumești, aşa cum papa conduce treburile spi- 
rituale. Trădarea săvirșită împotriva împăratului În- 
seamnă de aceea trădarea lui Dumnezeu-tată]. Asa 
încît pe delincventul militar îl așteaptă, În afară de 
spinzurătoare, pedeapsa de veci gi blestemul veșnic 
cuvenit celui ce huleste, Cu toate acestea, dacă justiţia 
páminteascá nu poate suprima sentința — spre a nu 
incälca disciplina militară — și este obligată să-l spin- 
zure pe criminal, mai există o speranţă în ce privește 
a doua pedeapsă, pedeapsa veşnică, pentru că pe 
aceasta omul o poate evita foarte simplu, dacă se po- 
clieste. 

Îşi Inchipuise apoi o scenă Înduioșătoare despre care 
credea că acolo sus, îi va fi gi lui de folos, Întru ierta- 
rea păcatelor săvirșite la locuința generalului Fink din 
Przemysl. 

Se si vedea strigind, în incheiere, către condamnat: 

— Pocdicste-te fiule; sá ingenunchem împreună! 
Repctä după mine, fiule ! 

În sfîrşit, în celula impugitä şi näpäditä de păduchi, 
va răsuna rugăciunea : 

„Doamne-Dumnezeule, carele ești atit de bun gi îi 
rji întotdeauna pe cei păcătoşi, fic má inchin fier- 
binte pentru sufletul acestui ostaș care din porunca 
ta va părăsi această lume, pe temeiul sentinţei curţii 
marţiale din Przemysl. Izbăvește-l pe acest infante- 
nst, pentru pocäinga lui, de chinurile iadului și dă-i, 
Doamne, bucuria fericirii veșnice,“ 
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— Nu vá supăraţi, domnule feldkurat — rupse tă- 
cerea Švejk — dar stati de cinci minute ca incremenit, 
de parcă n-aţi avea chef de vorbă. Se vede bine că 
n-aţi mai fost arestat niciodată. 

— Eu — spuse foarte grav feldkuratul — am venit 
pentru mingiierea duhovnicească. 

— Să mă bată Dumnezeu, domnule feldkurat, dacă 
pricep de ce-i tot dati într-una cu minglierea asta du- 
hovnicească. În ce mă priveşte, domnule feldkurat, cu 
n-am puterea de convingere ca să vă pot aduce o min- 
gliere. Şi la urma urmei, nu sinteti nici primul, nici 
ultimul feldkurat care a ajuns după zăbrele. De altfel, 
ca să vă spun adevărul adevărat, domnule feldkurat, 
cu nici nu am darul să pot aduce cuiva minglicre în 
clipele grele. O singură dará am încercat și eu și am 
dat greș: veniţi, vă rog, mai aproape și vă povestesc 
tot, cum s-a întîmplat. Pe vermea cînd locuiam pe 
strada Opatovická, aveam un prieten, unu' Faustyn, 
portar de noapte la un hotel. Era un om cumsecade, 
cinstit și vrednic. Cunoştea toate fetele de stradă ; aţi 
fi putut veni la el la hotel, domnule feldkurat, la 
orice oră din noapte și să-i spuneţi doar atit: „Dom- 
nule Faustyn, am nevoie de o fată“, și el vă întreba 
numaidecit cum doriţi să fie, blondă, brună, mai 
scundă sau mai înaltă, necăsătorită, divorțată sau 
văduvă, cu şcoală sau fără. 

Zicind acestea, Svejk se apropie familiar de feld- 
kurat şi cuprinzindu-l de mijloc, continuă : 

— Să presupunem, domnule feldkurat, că dumnea- 
voastră i-aţi fi spus: „As dori o blondină înaltă, vä- 
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duvá, fără cultură“ ; în zece minute ati fi avut-o în 
pat, cu act de botez cu tot. 

Pe feldkurat începuseră să-l treacă năduşelile, in 
timp ce Švejk, stringindu-l la piept pärinteste, con- 
tinua să peroreze : 

— Nici n-aţi crede, domnule feldkurat, ce om 
cinstit şi moral era domnul Faustyn. Nu lua nici un 
creitar misitie de la femeile pe care le aducea și le 
băga în odăi ; iar dacă se întimpla ca vreuna să uite 
si încerca să-i strecoare ceva în buzunar, apăi să fi 
văzut ce se mai zborșea şi zbiera la ea: „Scroafä 
neobräzatä, să nu-ţi închipui că dacă tu te vinzi şi 
päcätuiesti, eu am un folos din treaba asta! Eu nu-s 
codos, tirfă neruşinată. Dacă o fac, apă: să ştii că 
numai din milă pentru tine, că dacă tot ai apucat-o 
pe drumul ăsta, să nu trebuie să-ți arăţi ruşinea fn 
public, ca să te agate pe undeva noaptea copoii şi să 
7aci pe urmă trei zile la politic. Aici cel puţin ești la 
căldurică şi nimeni nu te vede în ce hal ai ajuns.“ În 
schimb, avea grijă, domnule feldkurat, să-și scoată 
pirleala de la clienţi. Avea tariful lui : ochii albaștri 
— un galben, cei negri — cincisprezece creigari ; 
socotea toate astea la fix și le scria separat pe o 
bucată de hirtie, ca o notă, pe care o dădea clientu- 
lui. Pentru misitie lua puţin de tor. La femeile fără 
şcoală mai adăuga un supliment de un gologan, pen- 
tu că dumnealui pornea de la principiul că o 
bașoaldă nccioplită e mai distractivă decit o doamnă 
învățată... Şi cum vă spuneam, într-o bună zi, spre 


.47 


seară, vine la mine acasă în strada Opatovická, 
domnul Faustyn, amárit si minios nevoie marc, de 
parca in clipa accea ar fi fost scos de sub grátarul de 
protecție de la tramvai gi, fn înghesuială, i s-ar fi 
furat ceasul din buzunar. La inceput n-a scos o 
vorba ; a scos doar din buzunar o sticla de rom gi 
după ce-a tras o duscä, mi-a Íntins-o şi mie, zicînd: 
„bea“. Si aja, am tăcut împreună, pînă cînd am dat 
gata sticla de rom. În cele din urmă, îmi zice : ,,Dra- 
gul meu, fii așa de bun, fă-mi gi mic un bine. 
Deschide 'fercastra de la stradă ; cu mă asez pe per- 
vaz şi tu mă apuci de picioare și-mi faci vînt de la 
etajul trei. Nu mai aştept nimic de la viață ; ultima 
mea mingiiere ar fi aceea că s-a găsit un prieten bun 
care să mă curețe de pe lumea asta în care nu mai 
pot trăi ; auzi dumneata, eu, om cinstit, să fiu dat 
în judecată pentru codoglic, ca orice peste ordinar 
de la Zide. Cind se ¿tie că hotelul nostru e de rangul 
intii, toate trei camcristele si nevastă-mea au condicuță 
şi nu datorează nici măcar un creitar la doctor pen- 
tru vizită. Dacă tii măcar putin la mine, fii bun gi 
zvirle-má de la etajul trei, dă-mi te rog mingiierca 
asta din urmă.“ Zis si facut: l-am poftit să ia loc pe 
pervaz și i-am făcut vînt în stradă. Nu vă speriaţi, 
domnule feldkurat ! 

Svejk se sui În picioare, pe pat, ridicîndu-l de sub- 
suori pe feldkurat : 

— Uite, asa l-am apucat, domnule feldkurat, și buf 
cu el în stradă, 


ll luase în braţe pe popă gi dăduse cu el de podea; 
şi in timp ce feldkwratul se aduna inspiimintat de 
pe jos, Svejk continuă : 

— După cum vedeţi, domnule feldkwrat, nu vi s-a 
întîmplat nimic, aşa cum nu i s-a întîmplat nici dom- 
aului Faustyn, cu toate că dumnealui a zburat de la o 
înălţime de trei ori mai mare. Ga, să v-o spun pe 
gleau, domnul Faustyn era beat criti gi uitase că eu 
locuiesc În strada Opatovickă la parter și nu la etajul 
trei, cum locuisem cu un an Înainte, În strada Kfemen- 
ková, unde dumnealui venise adeseori să mă viziteze. 

Feldukratul se uita îngrozit, de jos, la Svejk, care, 
cocotat pe pat, dădea din miini : | 

Părintele igi spuse că are de-a face cu un nebun gi 
de aceea, biiguind : „Da, da fiule, nu era nici măcar 
de trei ori mai înalt decit aici“, se tirl Încetişor, 
de-a-ndaratelea către ușă, unde, o dată ajuns, începu 
să bată cu desperare si să urle, încît veniră numai- 
decit să-i deschidă, 

Prin fereastra zäbrelitä, Švejk îl văzu depărtindu-se 
repede, însoţit de o santinelă si gesticulind foarte 
agitat, 

— Cu siguranţă că acum îl duc la balamuc, Își zise 
fa sinea lui Švejk, sărind de pe pat şi, plimbindu-se 
prin celulă în pas militáresc, începu să cînte de unul 
singur : 

„inelul ce mi-ai dăruit, 

Pe deget, nu-l mai port! 

Si cum l-a; mai purta, 

Dacă-l intdrcai in pujca mesim" 


La citeva minute după această intimplare, feld- 
kuratul se anunță la generalul Fink. 

În casa generalului avea iar loc o mare „reuniune“, 
în care rolul principal îl jucau două doamne simpa- 
tice, vinul şi lichiorurile. 

Erau prezenţi toţi componenţii curţii marțiale cu 
excepţia, se înţelege, a infanteristului, care dimineaţa 
aprinsese domnilor ofiţeri tigárile. 

Feldkuratul isi făcu intrarea plutind de parcă era o 
arătare din poveste. Era palid, emoţionat și demn ca 
un om care se ştie pălmuit pe nedrept. 

Generalul Fink, care în ultima vreme îl îndrăgise 
pe părinte, îl trase lingă el pe canapea şi cu glas 
rägusit îl întrebă : 

— Ce-i cu tine, mingiiere duhovnicească, ce ţi s-a 
întîmplat ? 

lar una din doamnele vesele aruncă după feldkurat 
cu © ţigară. 

— Bea, mingiiere duhovnicească, bea, il îmbie ge- 
neralul Fink, turnindu-i vin într-o cupă mare, de cu- 
loare verde. 

Întrucît părintele nu răspunse prompt invitatici, 
gencralul îi duse cu propria lui mînă paharul la gură 
şi dacă feldkuratul n-ar fi gilgiit cu nădejde, fără 
îndoială că l-ar fi stropit tot. | 

După această operaţiune începură însă să curgă 
întrebările în legătură cu comportarea condamna- 
tului in timpul administrării binecuvintárii duhov- 
nicesti. 


Feldkuratul se ridică in picioare și cu o voce 
tragică rosti : 

— Şi-a pierdut minţile. 

— Grozavä mingiiere duhovnicească trebuie c-a 
mai fost, rise cu poftă generalul; ceilalți izbucnirá 
si ei in hohote de ris, iar amindouá doamnele începură 
să arunce cu ţigări în feldkurat. 

La capătul mesei, moțăia într-un fotoliu un 
maior care se cam intrecuse cu băutura; acum 
insă se trezi din apatia în care căzuse, umplu re- 
pede cu lichior două pahare mari de vin gi, croin- 
du-si drum printre scaune se apropie de feldhyrat 
și-l sili pe uluitul slujitor al Domnului să bea cu 
el bruderschaft. Apoi se trinti din nou în fotoliul 
lui gi continuă să tragă la aghioase. 

După acest bruderschaft, părintele căzu în mre- 
le diavolului, ce-şi întindea către el braţele din 
toate sticlele aflate pe masă şi din privirile ispi- 
titoare ale celor două femeiuşti vesele, care isi ri- 
dicaseră picioarele pe masă, în fata lui, în asa fel 
încî diavolul îl privea pe feldkurat printre bro- 
derii. 

Pină în ultima clipă, părintele rămase cu con- 
vingerca că era în joc soarta sufletului său şi că 
era un martir, 

El îşi exprimă de altfel convingerea aceasta şi 
Într-o cuvintare ce o rosti în fata celor două or- 
donante ale generalului care îl transportará într-o 
odaie vecină unde-l întinseră pe canapea. 


— E trist, ce-i drept, dar inälgätor spectacolul ce 
se desfăşoară in fata ochilor voştri, dacă cu gin- 
dul curat si fără prihană vă amintiți de slävigü 
martiri care s-au jertfit pentru credinţa lor gi sînt 
cunoscuţi sub numele de mucenici. La mine puteți 
vedea cum omul, trecînd peste toate suferințele, 
se simte înălțat atunci cînd în inima lui säläsluiesc 
adevărul și virtutea, care îl călesc în lupta pentru 
cistigarca unei biruinyi glorioase asupra celor mai 
îngrozitoare chinuri. 

Ostasii il  întoarseră cu fata spre perete gi 
părintele adormi numaidecit. 

Avu un somn agitat. 

Visă că peste zi îndeplinea funcţia de feldkurat, 
iar noaptea era portar la hotel, în locul lui Faus- 
tyn, căruia Švejk îi făcuse vint în stradă, de la 
etajul trei. 

Generalul Fink primea mereu tot felul de recla- 
matii împotriva lui din partea clienţilor, prin care 
aceştia se plingeau că în loc de blondine aducea bru- 
nete, în loc de doamne divortate şi culte, furniza 
văduve inculte etc. 

Dimineaţa se trezi lac de sudoare ca un şoarece 
plouat, burta parcă îi plutea pe apă şi i se părea 
că, in comparaţie cu el, preotul din Moravia era 
un înger, 


Ill 
SVEJK SE REINTOARCE LA COMPANIA LUI 


Maiorul care cu o zi Înainte făcuse pe judecă- 
torul de instrucție în procesul lui Svejk era una 
şi aceeaşi persoană cu cel care, seara, in casa genc- 
calului băuse bruderschaft cu confesorul militar și 
picotise În fotoliu. 

Un lucru e sigur: nimeni n-a băgat de seamă 
cînd si în ce împrejurare a dispărut maiorul din 
casa generalului. În starea fn care erau cu toții, 
nimeni nu remarcă absenţa lui; generalul fi con- 
funda pe cei prezenţi și nu mai deslugea cu care 
aaume din ei vorbea. Maiorul lipsea de peste două 
ceasuri gi cu toate acestea generalul, räsucindu-gi 
mustítile și rizind prosteste, striga: 

— Bine ati mai zis-o, domnule maior. 

Dimineaţa ia-l pe maior de unde nu-i. Mantaua 
atirna in antreu, sabia cra agățată în cuier, dar 
chipiul lipsca, Îşi închipuiră că adormise pe un- 
deva, Într-un closet; cercetară toate closetele, dar 
fără rezultat. În locul lui dădură, la etajul doi, 
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peste un locotenent-major din societatea generalu- 
lui care dormea in genunchi cu gura in bideu, asa 
cum il surprinsese somnul in timp ce vomita. 

Maiorul parcă ar fi intrat in pämint. 

Dacă însă cineva s-ar fi uitat prin fereastra ză- 
brelită in spatele căreia era închis Švejk, ar fi 
văzut că sub mantaua rusească a lui Svejk dor- 
meau două persoane și că de sub manta se zăreau 
două perechi de cizme. 

Cele cu pinteni erau ale maiorului, cele fără 
pinteni ale lui Svejk. 

Dormeau lipiţi unul de altul, ca doi pisoi. 
Švejk ţinea un braț sub capul maiorului iar acesta 
îl stringea pe Svejk de mijloc, înghesuindu-se în 
el aşa cum se înghesuia puiul de cätea la pieptul 
mamei. 

În toată povestea nu era, Însă, nici un mister. 
Nu era vorba de altceva decit că in maior se tre- 
zise conştiinţa datoriei. 

Fără îndoială că si dumneavoastră vi s-a Íntim- 
plat citcodatá să stati cu cineva la un chef, să 
beti toată noaptea, pind a doua zi la amiază gi 
deodată tovarășul dumneavoastră de petrecere să-şi 
pună miinile în cap, să sară de pe scaun ca ars 
şi să strige: 

„Maica ta Cristoase, la opt trebuia să fiu la bi- 
rou“. 

E așa-numita criză de conștiință a datoriei, care 
ia naștere ca un fel de rod altoit al mustrării de 


conștiință. Omul cuprins de această nobilă criză 
au poate fi întors prin nimic de la convingerea lui 
sfintă că trebuie să recupereze neintirziat lucrările 
rămase În urmă la birou. Aşa se explică acele per- 
sonaje cu capul gol pe care portarii instituţiilor îi 
găsesc pe culoare şi-i întind in cămăruța lor, pe 
divan, ca să-și facă somnul. 

O astfel de criză Îl cuprinsese gi pe maior. 

Cind se trezise în fotoliu, fi venise deodată în 
minte că trebuia să-l interogheze neîntirziat pe 
Swejk. Criza fl cuprinse pe maior fără veste, iar 
deznodámintul ei se produsese cu o asemenea re- 
peziciune gi hotärire, încît nimeni nu băgase de 
seamă dispariția lui. 

În schimb, fi simţiseră prezența cu virf și Ín- 
desat cei de la corpul de gardă al arestului mi- 
itar. Maiorul se năpustise acolo ca o panteră. 

Plutonierul de serviciu dormea cu capul pe masă 
şi peste tot În jurul lui dormeau ceilalți ostași, în 
cele mai diverse poziţii. 

Maiorul, cu ¿apca sucită Într-o parte, injurd atit 
de tare, Încît cei care tocmai căscau, Încremeniră 
cu gurile deschise și fețele lor căpătară o expresie 
atit de stranie, încît grupul aducea mai degrabă 
cu niște maimuțe schimonosite decit cu niște os- 
tap disciplinagi. 

Bátind cu pumnul in masă, maiorul zbiera la 
plutonier : 
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— Ascultă putoare, ţi-am mai spus pină acum 
de o mie de ori că oamenii dumitale sînt o adu- 
nătură de porci cäcäciosi. 

Apoi, Întorcîndu-se către ostașii înmărmuriți de 
frică, strigă : 

— Ostaşi sintcti voi ?! Pind și în somn vi se ci- 
teste prostia din ochi, iar cind vă treziti, nătă- 
răilor, faceți o mutrá de parcă fiecare din voi ar 
fi înghițit cîte un vagon de dinamită. 

După care urmă o lungă și suculentă cazanie 
despre îndatoririle ostașilor din corpul de gardă 
si, în sfirşit, ceru să i se deschidă imediat celula 
în care se afla arestatul Svejk, Întrucît voia să-l 
supună pe delincvent unui nou interogatoriu. 

Așa se explică deci apariţia nocturnă a maio- 
rului la reşedinţa lui: Švejk. 

Intră la el într-o stare căreia se obișnuiește a i 
se spune „cu capsa pusă“. În ultima lui räbufnire, 
ceruse să i se predea cheile de la arest. 

Într-un suprem cfort, amintindu-și cu desperare 
de îndatoririle sale de ostaș, plutonierul refuzase 
să-i satisfacă dorința, fapt care, pe neașteptate, fi 
făcu maiorului o impresie foarte bună. 

— Vă arătam eu vouă, bandă de porci imputiti, 
dacă mi-ati fi dat cheile, strigă el în curte. 

— Cu respect vă raportez, domnule maior, că 
sine silit să vă fncui gi să postez la ușă o santinelă, 
pentru securitatea dumneavoastră. Cind veți dori să 
ieşiţi, domnule maior, vă rog să fiţi atit de bun gi 
să batcti in ușă, 


— Bă, timpitule — se infurie maiorul — ce-ţi ine 
chipui bă, maimuţă, cămilă cu două cocoaşe, că mi-e 
teamă de vrcun arestat, ca să vii tu să-mi postezi 
santinelä în timp ce-l interoghez ? Crucea si dumne- 
zcii mä-til Închide-mă o dată și şterge-o de-aici 
cit te vad I 

In firida de deasupra ușii, lampa de petrol cu 
mucul lăsat în jos ráspindea o lumină chioară ce 
abia, abia ajunse maiorului ca să dea de Švejk care, 
În poziție reglementară, lingă patul lui, aștepta cu 
nerăbdare să vadă ce are să iasă din această vizită 
neașteptată. 

Se gîndi că lucrul cel mai bun ar fi să-i dea ma- 
iorului raportul, de aceea strigă cu toată puterea: 

— Cu respect vă raportez, domnule maior, în 
celulă se află un arestat, În rest nimic de semnalat. 

Luat pe neașteptate, maiorul uită deodată de 
scopul vizitei și răspunse : 

— Pe loc repaus! Unde ţi-e arestatul ? 

— Să trăiţi domnule maior, eu sint, răspunse 
mindru Svejk. 

Maiorul nu băgă in seamă, însă, acest răspuns, 
căci vinul gi lichiorurile generalului își făceau acum 
în creierul lui ultima reacţie alcoolică. Căscă cu atita 
strägnicie, încît unui civil i-ar fi trosnit maxilarele. 
Maiorului, însă, căscatul acesta sinistru fi strămută 
gindirea în acele circomvolutiuni ale creierului În 
care oamenii au darul cintatului. Se lăsă alene pe 
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priciul lui Svejk fi cu un glas care aducea cu un 
guisat de porc înjunghiat, zbierä : 

„O, Tannenbaum! O, Tannenbaum |! 

Wie schön sind deine Blätter I" * 


Repetá cintecul de citeva ori in gir, amestecind in 
text şi nişte urlete nedeslugite. 

Apoi se lăsă pe spate ca un ursulet, se strinse ghe- 
motoc gi începu să sforáie. 

— Domnule maior, încercă Svejk să-l trezească. 
Am onoarea să vă raportez că vă umpleti de 
păduchi. 

Eforturile lui Svejk fură zadarnice însă. Maiorul 
dormea bustean. 

Drept care Švejk fl privi cu duioșie şi-i spuse: 
„Ei, dacă aşa stau lucrurile fă nani-nani, pilangiule“, 
și-l acoperi cu mantaua. Mai tirziu se furișă și el 
lingă dinsul gi asa se face că dimineața fură găsiți 
lipiţi unul de altul. 

Pe la orele nouă, cînd vinătoarea după maior 
atinse punctul culminant, Svejk se dădu jos din pat 
şi socoti că ar fi potrivit să-l trezească şi pe domnul 
maior. Îl scutură zdravăn de tot de citeva ori, trase 
de pe el mantaua rusească, și, în cele din urmă, 
maiorul se ridică în capul oaselor și uitindu-se 
prosteste la Švejk căută pe fata lui dezlegarea 
misterului. 


1 0, bradule! O, bradule! 
Ce frumoase alot frunzele tale! (Germ.) 


— Cu respect vá raportez, domnule maior — spuse 
Svejk — că au venit pind acum de citeva ori de la 
corpul de gardă ca si vadă dacă mai sinteti în viata. 
De aceea mi-am îngăduit să vă trezesc, dat fiind că 
mu știu pink cînd obișnuiți să dormiti şi mi-era 
teamă să nu depășiți ora de somn și să intirziagi la 
servici. La fabrica de bere din Uhfineves era un 
timplar care se scula întotdeauna la șase dimineața ; 
dar dacă se întîmpla să nu se trezească și să doarmă 
mai mult, chiar numai un sfert de ceas, adică pina 
la şase și un sfert, apăi nu se mai scula pind la 
amiază ; și a făcut mereu așa pind cînd, într-o bună 
zi, l-au dat afară de la serviciu şi el, de supărare, a 
msultar biserica și un membru al familiei noastre 
domnitoare. 

— Tu este prost, nu aja? spuse maiorul într-o 
cehă stricată și cu o umbră de desperare în glas, 
deoarece după cheful de aseară era încă mahmur 
fi nu putea să găsească răspunsul la fntrebarta : ce 
anume căuta acolo, 'de ce veniseră să-l caute de la 
corpul de gardă și de ce individul din fața lui debita 
wx felul de timpenii fără cap gi fără coadă. Totul 
i se părea foarte ciudat. Își amintea numai foarte 
vag că mai fusese o dată acolo în cursul nopţii, dar 
au ştia de cc? 

— Eu fost la noapte aici ? întrebă el șovăind. 

— La ordin, domnule maior, ráspunse' Švejk. 
După cite am priceput din vorbele dumneavoastră, 
domnul maior a venit să-mi ia un interogatoriu. 


În clipa aceca mintea maiorului se lumină de- 
Odată ; se uită la sine, apoi undeva.în spate, ca şi 
cum ar fi căutat ceva. 

— N-aveţi nici o grijă, domnule maior, interveni 
Švejk. Asa aţi venit. Ati venit fără manta, fără sabie, 
numai cu chipiul. Chipiul e colea, a trebuit să vi-l iau 
din mină, fiindcă aţi vrut să-l puneţi sub cap. Ştiţi, 
chipiul de paradă al domnilor ofiţeri e ca şi tilindrul. 
Să doarmă pe tilindru a fost În stare numai unu’ 
Karderaz din Lodănice. S-a întins pe o bancă în 
circiumá gi şi-a pus cilindrul sub cap ; ştiţi, dumnca- 
lui cînta pe la inmormintäri și la fiecare inmormin- 
tare se ducea în gilindru; ei, gi cum vă spuncam, 
şi-a pus frumusel tilindrul sub cap, s-a autosugestio- 
nat că n-are voie să-l turtească gi toată noaptea s-a 
sprijinit de el ușurel, ugurel de tot încît nu l-a stricat 
de loc, ba, dimpotrivă, am putea zice, că în timp 
ce se întorcea de pe o parte pe alta l-a periat fru- 
mușel cu părul si dimineaţa parcă l-ar fi scos de 
la călcat, 

Maiorul, care între timp își revenise și începuse 
să-și dea seama cum devine cazul, nu contenea to- 
tusi să se uite prosteste la Svejk, şi repeta: 

— Tu prost, nu așa ? Eu fost aici, acum eu plecat. 

Se ridică de pe pat, se apropie de ușă gi bätu în ca. 

Pind să vină să-i deschidă i se mai adresă o dată 
lui Svejk : 

— Dacă nu venit telegram că tu este tu, atunci 
tu spinzurat | 


— Vă mulțumesc din inimă, domnule maior, ris- 
punse Švejk, Eu ştiu că dumneavoastră aveţi grijă 
de mine si dacă cumva vi s-a întîmplat să se prindă 
vreunul de dumneavoastră, apăi să fiți încredinţat, 
domnule maior că dacă e mititel și are spatele roșcat, 
e parte bărbătească ; dacă va fi numai unul gi nu 
veţi găsi și una așa mai lunguiará, de culoare cenușie 
cu dungi roșii pe burtă, atunci e bine, pentru că 
altfel ar fi pereche si dihăniile astea se înmulțesc al 
dracului de repede; mai repede chiar ca iepurii 
de casă, 

— Lassen Sie das!, îi spuse maiorul abătut, în 
timp ce i se deschidea uşa. 

De data asta maiorul nu mai făcu tărăboi la 
corpul de gardă ; dădu numai ordin, pe un ton foarte 
măsurat să i se aducă o birjă gi in hurducăitul tră- 
surii pe caldarimul stricat al oraşului Przemysl il 
obseda o singură idee, anume că delincventul era pro- 
babil un idiot fără pereche, dar cu siguranță un do- 
bitoc nevinovat. În ceea ce îl privea pe el, maio- 
rul, nu-i ráminea altceva mai bun de făcut decit ori 
să se împuște imediat ce va ajunge acasă, ori să tri- 
mită la gencral să i se aducă mantaua și sabia, apoi 
să se ducă la baia municipală, iar după baie să se 
oprească la vinăria ,,Vollgruber“ ca să se dreagă 
după cheful din ajun gi să-și rezerve telefonic, pen- 
tru seară, un bilet la teatrul municipal. 

. * Lasă asta (germ.). 


Pind să ajungă acasă se hotări pentru ultima al- 
ternativá. 

Aci îl aştepta, însă, o mică surpriză. Sosise toc- 
mai la tmp... 

Pe culoar se afla generalul Fink care-l stringea de 
guler pe zucälarul lui gi, în timp ce-l zgilsfia sálba- 
tic, zbiera la el: 

— Unde gi-e stäpinul, dobitocule ? Vorbeşte, ani- 
malule | 

Animalul, însă, nu vorbea, din pricină că se invi- 
netise la față, sugrumat de general. 

Încă de la intrare, maiorul băgase de seamă că ne- 
fericitul tucälar stringea cu nădejde sub brat man- 
taua și sabia lui, pe care de bună seamă le adusese 
de la locuința generalului. 

Scena începu să-l distreze grozav si de aceea ră- 
mase pe loc în ușa întredeschisă de unde continuă 
să privească suferinţele credinciosului qucälar, pe 
care-l avea de multă vreme la stomac, pentru dife- 
rite furtisaguri. 

Generalul îl slobozi pentru o clipă pe ţucălarul 
invinegit, ca să poată scoate din buzunar o tele 
gramá cu care apoi începu să-l plesnească peste 
gură şi peste amindoi obrajii, zbierind la el ca ieșit 
din minţi : 

— Unde ţi-e maiorul, dobitocule, unde ţi-e ma- 
iorul-auditor, vită, ca să-i dai o telegramă de ser- 
viciu ? 

— Aici sînt, strigă din ușă maiorul Derwota, că- 
ruia combinația de cuvinte : ,,maiorul-auditor” şi „te- 


iegramä" fi aduse din nou aminte de anumite Índa- 
sa 


—Ah — strigă generalul Fink — te-ai întors? 

Tonul era atit de caustic, Încit maiorul nu ştiu ce 
să răspundă şi rămase locului nehotärit. 

Generalul îl pofti să intre cu el în odaie şi după 
ee luară amindoi loc la masă, îi aruncă în față te- 
igrama făcută ferfeniță şi-i spuse cu o intonatie tra- 
gu tn glas: 

— Citeşte, asta-i opera ta. 

În timp ce maiorul citea telograma, generalul se 
wali de pe scaun, alergă furios prin odaie, răsturnă 
scaunele și taburetele întilnite în cale și zbieră ca 
age din minți: 

— Şi totuși am să-l spinzur ! 

Telegrama suna aga: 

„Infanteristul Josef Svejk, ordonanța companiei a 
Iba de mars, s-a pierdut în ziua de 16 a acestei luni, 
pe ruta Chyrow-Felityn, in interes de serviciu, cu 
ausianea de a asigura cartiruirea trupei. Infanteris- 
al Svejk va fi transportat fără intirziere la statul- 
sasjor al brigăzii din Wojalycz." 

Maiorul deschise sertarul de la masă, scoase o 
berth și rămase pe ginduri, deasupra ci. Toată po- 
vestea era Învăluită într-un mister îngrozitor. Loca- 
Kezsea Felityn se afla la patruzeci de kilometri sud- 
ame de Przemysl. Se punea deci întrebarea, cum a 
apuas Švejk la uniforma rusească în niște locuri aflate 
la o distanță de peste o sută cincizeci de kilometri 


în spatele frontului, dacă poziţiile se întind pe linia 
Sokal-Turze-Kozlow. 

Cînd fi explică cum devenea cazul şi-i arătă pe 
hartă locul unde, conform telegramei, se pierduse 
Syejk cu cîteva zile în urmă, generalul începu să 
ragă ca un bivol, deoarece simţea că speranțele lui 
în legătură cu curtea marţială se năruiau. Se apro- 
pie de telefon, ceru legătura cu corpul de gardă şi 
porunci ca arestatul Svejk să fie adus imediat la el, 
în locuința maiorului. 

Pînă să fie executat ordinul, generalul, proferind 
cele mai îngrozitoare blesteme, îşi manifestă de ne- 
numărate ori regretul pentru faptul că nu porun- 
cise ca arestatul să fie spinzurat, pe riscul lui, ime- 
diat, fără nici un fel de cercetări prealabile, 

Luindu-si libertatea de a-l contrazice, maiorul în- 
cercă să-i demonstreze că dreptul și justiția merg 
mină in mina şi-i finu, cu argumente convingătoare, 
un întreg logos despre judecata dreaptă, despre cri- 
mele judiciare, indrugind în general verzi şi uscate 
despre tot ce-i venea pe limbă, deoarece după cheful 
din ajun rămăsese cu o mahmureală îngrozitoare, 
care se cerea justificată. 

Cind, în sfirgit, fu adus Svejk, maiorul fi ceru 
să lămurească cele întimplate lingă Felityn și să 
arate cum a ajuns, de fapt, la uniforma rusească. 

Švejk explică totul, metodic, sustinindu-si expu- 
nerea cu citeva exemple din istoria vieţii lui. Apoi, 
cînd maiorul îl întrebă de ce nu făcuse aceite decla- 
ratii în faţa tribunalului, Svejk răspunse că de fapt 


emeni nu-l intrebase cum de s-a intimplat să îm- 
brace uniforma rusească şi că toate întrebările su- 
su asa: „Recunosti că ai îmbrăcat de bunăvoie şi 
aesilit de nimeni uniforma dușmanului ?* Întrucît 
axesta era adevărul, el, Svejk, nu putuse să răspundă 
dei: : „Bineinteles — da — de sigur — aşa-i — fără 
ur şi poate“, Tot din pricina aceasta respinsese, 
iasă, cu indignare acuzaţia care i se adusese de tri- 
unal, cum că ar fi trădat pe maiestatea sa împă- 
satul, 

— Omul ăsta e complet idiot, îi spuse generalul 
ezaiorului. Să îmbraci pe malul unui iaz o uniformă 
ruseascá pe care Dumnezeu ştie cine a lăsat-o acolo 
a să te laşi introdus într-o coloană de prizonieri 
sai, iartă-mă dar treaba asta numai un imbecil 
poate s-o facă. 

— Cu respect vă raportez — se auzi glasul lui 
Svejk — că într-adevăr şi cu observ citeodatd că 
sat slab de minte, mai cu seamă, așa, spre seară... 

— Gura, boule, strigă maiorul și, adresindu-se 
generalului, îl întrebă ce se va întîmpla acum cu 


— N-au decit să-l spinzure la brigada lui, ho- 
tări generalul. 

După un ceas, Švejk fu condus la gară de o es- 
eertd, care avea misiunea să-l predea la comanda- 
mentul brigăzii, la Wojalycz. 

În arest, Švejk lăsă ca amintire o listă — zgiriată 
pe perete cu o surcică — cuprinzind toate felurile 
de ciorbe, sosuri și aperitive pe care le mincase în 


civil. Era protestul lui împotriva faptului că timp 
de douăzeci şi patru de ore nu i se adusese nimic de 
mîncare. 

O dată cu Švejk fu trimisă la brigadă următoarea 
hîrtie : 

„Pe baza telegramei nr. 469, se înaintează infante- 
ristul Svejk Josef, fugit din compania 11-a de mars, 
spre noi cercetări la comandamentul brigăzii.” 


Escorta, formată din patru oameni, era o ames- 
tecătură de naţionalităţi : un polonez, un maghiar, 
un german gi un ceh. Ultimul, care era şi coman- 
dantul escortei, avea gradul de fruntaș si îşi dădea 
niște ifose grozave față de compatriotul arestat, În- 
cercind să-l facă să înțeleagă puterea teribilă ce o 
avea asupra lui. Cînd, în gară, Švejk ceru cuviincios 
permisiunca de a se duce la closet, fruntagul fi răs- 
punse foarte grosolan că are timp să urineze cînd 
va ajunge la brigadă. 

— Foarte bine, îi replică Svejk. Dar trebuie să-mi 
dati asta În scris, ca să se stie cine-i de vină cînd 
mi-o plesni básica udului. Pentru treaba asta, dom- 
nule fruntaș, există lege. 

Fruntagul, un vlăjgan, venit de la oi, se sperie de 
această bäsicä a udului, aga încit Švejk fu condus la 
closetul gării, cu alai, de întreaga escortă. În genc- 
ral, fruntagul părea a fi un om tare închipuit şi tot 
timpul cît dură călătoria se tinu bägos gi înfoiat, 
de parcă a doua zi ar fi trebuit să fie avansat cel 
putin comandant de corp de armată. 


In timp ce trenul gonea pe linia Przemysl-Chy- 
sow, Švejk i se adresă: 

— Stiti, domnule fruntaş, cind stau aga și mă uit 
la dumneavoastră, imi aduc aminte de un alt frun- 
tas, unu’ Bozba, care făcea serviciul la Trident. Cum 
bau numit fruntaș, chiar din prima zi a inceput să 
crească în asemenea hal, că nu-l mai ajungeau pan- 
talonii cazoni. Dar ce era mai rău, e că au început 
să-i crească fi urechile în lungime. Asa că l-au dus 
sumaidecit la infirmerie, unde regimentsarztul a 
spus că asta se întîmplă cu toți fruntașii. La început 
— zicea — se umflă ; unora se întîmplă să le treacă 
tepede, dar cu ăsta, zicea doctorul, e de rău, ar 
patea să crape pentru că toată boala i se trage de 
ka steluța de pe galon. Ca să-l scape, au trebuit să-i 
tie steluța și cit ai zice peste, s-a dezumflat. 

Din clipa aceea, zadarnic mai încercă Svejk să în- 
rețină o conversaţie cu fruntagul și să-i explice pric- 
weneste de unde vine obiceiul să se spună că fruntagul 
e ghinionul companiei. 

La toate avansurile sale, fruntagul răspunse numai 
prin niște ameninţări incilcite, prin care voia să-i dea 
de înțeles că unul din ei va ride mai bine cind vor 
ange la brigadă. Cum s-ar zice, compatriotul nu-şi 
da gindurile pe faţă ; iar cînd Svejk îl întrebă de 
unde era de fel, se alese cu răspunsul că asta nu-i 
weaba lui. | 

Svejk încercă să-l ia de departe. li povesti că mai 
feecse dus sub escortă si că de fiecare dată se distrase 
de minune cu ostașii care-l insotiserä. 


Fruntagul tácu chitic, iar Švejk continuă : 

— Nu ştiu ce să zic, domnule fruntaș, dar mi se 
pare ci v-a lovit o mare nenorocire, de vreme ce 
v-aţi pierdut graiul. Eu am cunoscut multi fruntași 
amăriți, dar o catastrofă ca dumneavoastră, domnule 
fruntaş — vă rog să-mi fic cu iertare şi să nu vă 
supăraţi — de cînd sînt n-am văzut. Spuncti-mi mie 
ce vă doare și s-ar putea să vă dau un sfat, pentru 
că, să ştiţi de la mine, ostașul dus sub escortă arc În- 
totdeauna mai multă experiență decit cei care îl pă- 
zesc. Sau, ştiţi ce, domnule fruntaș? Ca să ni se 
pară drumul mai scurt, povestiţi-ne ceva, să zicem, 
despre satul dumneavoastră, despre împrejurimile 
lui, dacă aveţi iaz in sat ; dacă aveţi pe acolo cumva 
ruine ale vreunui castel, ati putea să ne povestiti o 
legendă despre turnul castelului... 

— Eu unul, m-am săturat, izbucni fruntagul. 

— Asta Înseamnă că sinteti un om fericit, replică 
Svejk. Sint oameni care nu se satură niciodată, 

Fruntagul se invälui Într-o muţenie desävirsitä, 
dar mai {ntii isi spuse totuși ultimul cuvint: 

— N-am nici o grijă, or găsi ei la brigadă ac 
de cojocul tău, eu unul n-am de gind să má amă- 
răsc cu tine, \ 

De fapt, nici un ostaş din escortă n-avea haz. Ma- 
ghiarul se distra cu neamtul in felul lui, întrucit nu 
cunoștea din limba germană decit două cuvinte : ,,ja- 
wohl“ si „was“ ? Cind neamgul îi povestea cite ceva, 
maghiarul dădea din cap şi spunea: „wohl“, iar 
cind neamțul täcea maghiarul îl întreba : „was ?", și 


seamtul o lua iar de la început. Polonezul se tinea 
de o parte, aristocratic, nu băga În seamă pe nimeni 
£ se distra de unul singur, suflindu-si nasul pe podea, 
eperatic la care folosea, cu multă indeminare, degc- 
tal gros de la mina dreaptă ; apoi, dus pe gînduri, cu 
echii ţintă În jos, ştergea podeaua cu patul puștii şi, 
Sh sfirgit, cu aceeaşi dibäcie, freca patul puștii, por- 
câit, de pantalonii cazoni şi mormăia pe nas: 

— Sfintă Fecioară. 

— Cum văd, prea multe nu știi, îl agrăi Svejk. Pe 
mrada Na Bojiště locuia Într-o pivniţă mäturätorul 
Macháček ; ăsta se pricepea să-și sufle nasul pe sticla 
ferestrei, cu atita dibăcie că inchipuia tabloul Libu- 
a, spurcind gloria orașului Praga. De fiecare ta- 
wou din ăsta, căpăta de la nevastá-sa cite o bursă 
de stat care-i făcea gura cit o șură ; dar el tot nu se 
Eisa și-i dădea mereu Înainte ca să se perfecţioneze. 
De altfel, asta era singura lui distracţie. 

Polonczul nu răspunse gi, în cele din urmă, în- 
weaga escortă se cufundă într-o tăcere adincä, de 
parcă s-ar fi dus cu toții la inmormintare și acum 
se gindeau, reculeși, la răposăt. 

În această stare se apropiară de statul-major al 
brigăzii din Wojalycz. 


Între timp, la comandamentul brigăzii se produ- 
amerà schimbări importante. 


Conducerea statului-major fusese încredinţată co- 
lonelului Gerbich, persoană distinsă, cu vaste cuno- 
ştințe in arta militară, care i se lăsaseră în picioare 
sub forma de podagră. Avusese la minister prieteni 
cu mare influență, care nu lăsaseră să fie scos la 
pensie, şi acum cutreiera comandamentele marilor 
formaţiuni militare, încasa solde majorate cu cele mai 
diverse sporuri de război, şi răminea într-un loc nu- 
mai piná cînd, în furia unei crize de podagră, să- 
virsea vreo neghiobie. După care, era transferat in 
altă parte, eveniment care pentru el însemna de obi- 
cei o nouă avansare. În general, la masă nu vorbea 
cu ofițerii decit despre degetul de la picior, care de 
multe ori i se umfla așa de tare încit trebuia să 
poarte o gheată neobișnuit de mare. 

Grozav îi mai plăcea să povestească la masă că 
din cauza degetului veșnic ud de transpiratie tre- 
buia să și-l ţină în permanență înfășurat in vata gi 
să explice că sudoarea cu pricina mirosea a supă de 
vacă acritá. 

Acesta este de altfel și motivul pentru care, de 
fiecare dată cînd pleca în altă parte, corpul ofite- 
resc îşi lua cu mare căldură rămas bun dela el. In- 
colo, era un om foarte jovial şi avea o atitudine 
foarte prietenoasă faţă de ofițerii mai mici în grad, 
cărora le descria bunătăţile pe care le mincase și le 
băuse înainte de a se fi îmbolnăvit, 

În clipa cînd Švejk fu adus la brigadă și, potrivit 
ordinului dat de ofițerul de serviciu, fu înaintat, im- 


preuná cu toate documentele, colonelului Gerbich, 
în biroul acestuia se afla locotenentul Dub. 

În cele cîteva zile care se scurseseră după mar- 
ga! spre Sanok-Sambor, locotenentul Dub fusese 
eroul unei noi aventuri. Dincolo de Felityn, compa- 
nia a 11-a de marș întilnise o coloană de cai, trimisă 
regimentului de dragoni cantonat la Sadow-Wisznie. 

Vrind să dovedească locotenentului-major Luká3 ta- 
lentele sale de călăreț, locotenentul Dub se trezise 
deodată cocotat pe un cal, care dispăruse cu el In 
lunca piräului unde, putin mai tirziu, fu descoperit 
implintat Într-o mlaștină, atît de solid că nici cel 
mai priceput grădinar n-ar fi ştiut să-l sădească asa 
de bine. După ce fusese scos cu nişte funii, Ínce- 
puse să geamă ca un om care-și dă sfîrșitul și în 
această stare fusese adus la comandamentul brigăzii şi 
internat în micul lazaret din localitate. 

După cîteva zile, însă, Își reveni, așa că medicul 
declară că-i va mai unge de două-trei ori spatele și 
burta cu tinctură de iod și apoi se va putea întoarce, 
fără grijă, la unitatea lui. 

Acum şedea în fata colonelului Gerbich gi discuta 
cu el despre toate bolile cite sînt pe lume. 

Cind fl zäri pe Švejk, se stropsi la el cu un glas 
triumfător, căci ştia de misterioasa lui dispariţie, în 
fața Fel§tynului : 

— Aha, va să zică iar te avem în mină | Unii 
pleacă ca jivinele si sc întorc ca fiarele şi mai rele. 


Aşa-i și cu tine. . 


Drept completare, trebuie să mai adăugăm ci în 
aventura sa ecvestră, locotenentul Dub suferise o 
uşoară comotie cerebrală ; de accea nu trebuie să 
ne mirăm că, tot apropiindu-se de Svejk, zbicra la 
el În versuri, chemind {ntr-ajutor in Încăierarea cu 
dinsul, pe Dumnezeu-tatil : 

— Ceresc părinte, pe tine te chem, de fum mi 
învăluie tunurile bubuitoare, sălbatic se aud gloan- 
tele șuerătoare. Conducător al bătăliilor, ajută-mă, 
părinte, pe acest nătărău să-l învăţ minte... 

Unde ai fost atita vreme, ticălosule? Ce-i cu 
uniforma asta pe tine? 

Se mai cuvine, apoi, să adăugăm că în biroul lui, 
colonelul suferind de podagră introdusese o ordine 
foarte democratică, bine-nteles în clipele cînd nu 
avea vreo criză. Era o forfotá necontenitá şi gra- 
dele cele mai diferite se perindau prin fata lui pen- 
tru a-i asculta părerile despre degetul umflat, cu iz 
de supă de vacă acrită. 

În răstimpurile cînd colonelul Gerbich nu avea 
crize, biroul era întotdeauna plin de tot felul de ofiţeri, 
căci în asemenea clipe excepţionale, dumnealui era 
foarte vesel şi vorbăreț și-i plăcea să aibă în jurul 
lui ascultători, cărora să le povestească cele mai 
porcoase anecdote, fapt care îi făcea plăcere, iar 
celorlalți le producea bucuria de a ride de niște 
glume räsuflate, care trebuie sá fi circulat încă pe 
vremea generalului Laudon. 

În asemenea perioade, serviciul sub comanda colo- 
nelului Gerbich era foarte ușor; subalternii făceau 


ze voiau şi era o regulă ca in orice comandament 
unde fyi făcea el apariţia, să se fure ca in codru şi 
si se facă tot felul de matrapazlicuri. 

Şi de data aceasta, o dată cu Svejk dădură buzna 
in biroul colonelului militari de toate gradele, aștep- 
tind cu nerăbdare să vadă ce are să se intimple, in 
tmp ce colonelul studia atent documentul întocmit 
de maiorul din Przemysl, adresat comandamentului 
bngăzii. 

Locotenentul Dub continuă însă convorbirea cu 
Srejk, în stilul lui obişnuit. 

— Tu nu mă cunoşti Încă, da’ cind ai să mă cu- 
nogti, ai să Încremeneşti de 

Colonelul nu se putu dumiri de loc din lectura 
documentului, deoarece maiorul din Przemysl îl dic- 
tase încă sub impresia betiei din ajun. 

Cu toate acestea, colonelul Gerbich era bine dis- 
pus, întrucît în ultimele două zile durerile îl lăsa- 
seră şi degetul de la picior se purta blind ca un mic- 
lușel. 

— În definitiv, ce crimă ai făcut dumneata? îl 
întrebă pe Svejk pe un ton atit de binevoitor, încît 
locotenentul Dub simţi un junghi fn inimă, care îl 
sli să răspundă el în locul lui Svejk: 

— Individul ăsta, domnule colonel — îl reco- 
mandă cl pe Svejk — face pe prostul ca să-și aco- 
pere sub idiotia lui toate ticăloșiile. Nu cunosc cu- 
prinsul documentului care v-a fost trimis împreună 
cu el, dar îmi închipui că nătărăul trebuie să fi fă- 
cut vrco nouă ispravă, de data asta și mai boacănă. 


Dacă mi-ati ingádui, domnule colonel, sá iau cuno- 
stingä de conţinutul acestui document, ag putea cu 
siguranță să vă dau eventual anumite indicaţii de fe- 
lul cum să procedagi cu el. 

Si întorcindu-se către Švejk, i se. adresă în limba 
cehă : 

— Asa-i că mi-ai bea singele ? 

— Da, răspunse plin de demnitate Svejk. 

— Vedeţi, domnule colonel? continuă locotenen- 
tul Dub în limba germană. Nu-l puteţi întreba ni- 
mic şi în general nu se poate sta de vorbă cu cl. Dar 
o dată si o dată tot trebuie să cadă coasa pe piatră 
gi nătărăul ăsta să fie pedepsit exemplar. Îmi per- 
miteti, domnule colonel... 

Locotenentul Dub se cufundă în lectura actului 
Întocmit de maiorul din Przemysl şi după ce ter- 
mină de citit, strigă triumfător : 

— Acum s-a zis cu tine, aleluia ; ce-ai făcut cu 
uniforma statului ? 

— Am lăsat-o pe malul iazului cînd am încer- 
cat toalele astea, ca să văd cum umblă în ele osta- 
fii ruşi, răspunse Švejk. De fapt, să știți că la mij- 
loc nu-i decît o încurcătură. 

Şi Svejk începu să povestească locotenentului Dub 
toate cîte le îndurase de pe urma acestei încurcături, 
iar cînd termină de povestit, locotenentul Dub 
zbieră la el: 

— Acum ai să vezi și tu cine sint. Ştii ce va să 
zică să pierzi avutul statului, ştii ce înseamnă, nă- 
tărăule, să präpädesti uniforma in vreme de război ? 


— Cu respect vá raportez, domnule laitnant — 
dădu răspuns Svejk — că atunci cînd ostagul pierde 
uniforma trebuic să aducă în loc una nouă. 

— Jesus-Maria, explodă locotenentul Dub. Boule, 
vită incälgatä, pesemne că ai de gînd să te joci 
cu mine pind ai să mă scoţi din sărite și te-oi face 
să slujesti în armată încă o sută de ani după termi- 
narea războiului. 

Colonelul Gerbich, care pînă în clipa aceea sezuse 
calm și netulburat la masa de lucru, se schimonosi 
dintr-o dată, căpătind o înfăţişare înspăimîntătoare, 
căci o nouă criză de podagră îi transformase degetul 
cel mare de la picior, pînă atunci liniștit, dintr-un 
mielugel cuminte și blind, într-un tigru fioros, în 
curent electric de şase sute de volti, într-un mădular 
sfärimat clipă de clipă cu lovituri sacadate de ciocan. 
Făcu doar un gest desperat cu mina și începu să 
urle cu o voce înfiorătoare, care amintea de răgetul 
unui om fript, Încetul cu încetul, pe frigare. 

— Afară! lesiti afară ! Daţi-mi revolverul ! 

Obisnuitii biroului erau învăţaţi cu aceste ieșiri 
ale colonelului ; de aceea o zbughiră afară cu Svejk 
cu tot, pe care santinela îl trase pe culoar. Numai 
— Dub rămase pe loc, dorind ca “în acea- 

stä clipä, care i se pärea foarte potrivitá, sÁ mai 
puná o vorbä bund pentru Svejk. De aceea se adresá 
colonclului, schimonosit de furie : 
— Imi permit sá vá atrag atentia, domnule colo- 
nel, că individul... 


Colonelul scoase un urlet de fiară sălbatică gi 
aruncă după locotenent cu cälimara ; înspăimintat, 
locotenentul Dub salută gi spuse: 

— Bincinteles, domnule colonel, si dispăru pe ușă 
afară. 

Mult timp după aceca se auziră din cancelaria co- 
lonelului urlete si gemete, pind cînd, într-un tirziu, 
vaietele se stinseră în suspine ușoare și încetul cu În- 
cctul se făcu iar linişte, Degetul colonelului se trans- 
formase din nou, pe neaşteptate, in mielușelul blind, 
criza de podagră trecuse ; colonelul sună și porunci 
să-i fie adus Švejk. 

— Care va să zică, ce-i cu tinc ? îl întrebă colonc- 
lul, care se simţea acum atit de bine și de fericit, de 
parcă l-ar fi lăsat toate necazurile de pe lume, sau 
s-ar fi prăjit la soare, undeva pe malul mării. 

Zimbindu-i pricteneste, Svejk îi povesti toată odi- 
seca lui. În încheiere, îi spuse colonelului că cl, or- 
donanță a companiei a 11-a de marș din regimentul 
91, cra foarte îngrijorat din pricină că nu știa cum 
se descurcă compania fără cl. 

Colonelul zimbi şi el binevoitor si ordonă să i se 
facă lui Švejk o foaie de drum, prin Lvov, pina la 
stația Zoltanka, unde avea să ajungă a doua zi din 
urmă compania lui de marș ; de asemeni, mai porunci 
să i se elibereze de la magazie o uniformă nouă și 
să i se plătească 6 coroane şi 82 de fileri în schimbul 
hranei reci pentru drum. 

Cind, puţin mai tirziu, îmbrăcat în uniforma aus- 
triacă nou-nougä, părăsi comandamentul brigăzii spre 


a se duce la gará, Svejk dädu peste locotenentul Dub, 
care holbá ochii uluit. Svejk îi dădu onorul într-o im- 
pecabilă ţinută militară si, arätindu-i actele, îl întrebă 
foarte grijuliu dacă nu cumva dorea să transmită 
ceva locotenentului-major Lukáš. 

Locotenentul Dub nu izbuti sá ingaime nici un rás- 
puns; se mulțumi să rostească numai: „Abtreten I" 
şi uitindu-se în urma lui Švejk care se depărta, bol- 
borosi încet pentru sine : „Nu mă cunoşti, încă, maica 
ta Cristoase, dar ai să mă cunoşti...“ 


În staţia Zoltanka era punctul de adunare a Între- 
gului batalion de sub comanda căpitanului Sagner ; 
lipsea doar ariergarda companiei a 14-a, care se pier- 
duse pe undeva, în timp ce ocoliseră Lvovul. 

Intrind în orășel, Svejk se pomeni dintr-o dată în- 
tr-un mediu cu totul nou; din freamătul care dom- 
nea pe străzi se putea lesne vedea că distanţa care 
despärtea orășelul de front, unde se tăia ca în carne 
vie, nu era prea mare. Oriunde te intorceai vedeai 
unităţi de artilerie şi esaloane de cavalerie ; din toate - 
casele se vedeau ieșind ostaşi apartinind celor mai 
diferite regimente ; printre ei se foiau, ca un fel de 
elită, nemţii din Reich, împărțind aristocratic aus- 
triecilor ţigări din rezervele lor bogate. La bucătă- 
rule de campanie ale nemților din Reich instaiate 
in piață, se puteau vedea chiar butoaie cu bere pen- 
tru masa de prinz și de seară a ostașilor; în jurul 


butoaielor se invirteau ca pisicile hämesite ostașii 
austrieci, lăsaţi în voia soartei, cu burtile umflate 
de fiertura murdară de cicoare indulcitä. 

Evrei perciunati, cu caftane lungi, stringi în gru- 
puri, priveau ingroziti la norii de fum ce.se înălțau 
spre apus şi dădeau din miini. Peste tot se vorbea 
că ardeau localitățile Uciszkow, Busk și Derewiany, 
de pe Bug. | 

Bubuitul tunurilor se auzea tot mai deslusit. De 
undeva se lati zvonul că din Grabova ruşii bombar- 
dau tirgul Kamionka Strumilowa, că luptele se dă- 
deau pe tot cursul Bugului și că soldaţii abia fi re- 
tin pe fugarii care încearcă sá se întoarcă peste Bug, 
la căminele lor. 

Pretutindeni domnea un haos de nedescris ; nimeni 
nu ştia de fapt precis dacă ruşii trecuseră sau nu la 
ofensivă, Încetind retragerea anterioară pe toată linia. 

La comenduirea pietii, poliția militară aducea în 
fiecare clipă cite un suflet de evreu speriat, acuzat 
de a fi răspîndit zvonuri mincinoase şi räuvoitoare. 
Nefericiţii evrei erau bătuţi aci pina la singe după 
care li se dădea drumul acasă, cu fundul harcea- 
parcea. | 

În haosul acesta îşi făcu așadar Svejk intrarea În 
orășel și începu investigațiile de rigoare spre a da de 
urma companiei sale. Chiar din gară fu cit pe-aci să 
intre într-un mic conflict cu comandamentul etapei. 
Cind se apropiase de masa unde se dădeau informa- 
tii pentru ostașii ce-și căutau unitățile, un caporal 
oarecare se răstise la dinsul, întrebindu-l dacă nu 


camva dorește si se ducă el să-i caute compania de 
marj. Švejk îi răspunse că nu dorea decit să afle unde 
«ra cantonatä, in orăşel, compania a 11-a de marș 
den cutare şi cutare batalion al regimentului 91. 

— E foarte important — accentuase 5vejk — să 
gu unde-i marjkompania a 11-a, pentru că eu sint 
erdonanta ei. 

Ca un fäcut, la masa de aläturi stätea un pluto- 
sser-major care se näpusti la Švejk ca un tigru, ur- 
ad : 

— Porc afurisit! Ce fel de ordonanță esti, dacă 
as ştii unde ţi-e marskompania ? 

Pină să apuce Svejk să-i răspundă, plutonierul-ma- 
par dispăruse în biroul vecin, de unde se întoarse 
după o clipă însoțit de un locotenent-major gräsuliu, 
ze aducea cu un proprietar de măcelărie en-gros. 

Comandamentele de etape erau, pe lingă altele, și 
wm fel de capcane de ostaşi hoinari, sălbăticiţi, care 
a fi dorit, poate, să umble tot războiul în căutarea 
emtăților lor, făcind coadă in faja meselor de la 
asmandamentele de etapă, in fata cărora era agă- 
ati inscripția: „Minagegeld“. 

La apariția locotenentului-major, un plutonier 
erigi: „Habt Acht !*, iar locetenentul-major îl în- 
webä scurt pe Švejk : 

— Actele? 

Dupä ce Svejk i le arätä gi locotenentul se con- 
mmse de adevărul celor cuprinse in ele, cerind in- 
termazii de la comandamentul brigăzii din Zoltanka, 


i le fnapoie, ordonind márinimos caporalului de la 
masá : 

— Di-i informaţiile de care are nevoic ; si se in- 
cuie din nou în biroul de alături. 

Cind ușa se închise în urma lui, plutonicrul-ma-! 
jor se sculă de la masă, îl apucă pe Švejk de umăr: 
si, făcindu-i vînt afară, îi dădu următorul sfat: 

— Sterge-o de aici, cit te vid, putoare ! 

Asa încît Svejk se trezi din nou în plin haos gi în- 
cepu să caute la întimplare vreun cunoscut din bata: 
lionul lui. Hoinări multă vreme pe străzile orágelu- 
lui, pina cînd hotári să mizeze totul pe o singură 
carte. 

Acostă un colonel şi în germana lui stilcită îl în- 
trebă dacă nu cumva știa unde se afla batalionul p 
compania lui de marş. 

— Cu mine poţi să vorbeşti ceheste — îi răspunse 
colonelul — şi eu sînt ceh. Batalionul tău e cantonat 
în satul vecin, Klimontow, dincolo de linia ferată 
Ai voştri n-au voie să iasă în oraș, pentru că dis 
prima zi cind au sosit aci s-au incdicrat în piață a 
bavarezil... 

Drept care Svejk dádu s-o porneascä la drum, spre 
Klimontow. 

După cîțiva paşi se auzi, însă, strigat din urmă de 
colonel care, virind mina în buzunar îi dădu cin= 
coroane să-și cumpere țigări gi, despärtindu-se de 
Svejk pentru a doua oară, foarte amabil, își spuse 
în gind: „Ce soldat simpatic“, 


Svejk își continuă drumul spre Klimontow și, amin- 
uadu-si de colonel, ajunse la concluzia că in urm® 
z: doisprezece ani era la Trident un colonel, pe nume 
Habermaier, care sc purta tot asa de frumos cu sol- 
<itii, ca pind la urmă să se afle ci era homosexual 
¿soarcce îşi dăduse arama pe faţă la baia de aburi 
=n Adiz, unde încercase să pingărească un cadet 
amenintindu-l cu „dinstreglma“ ?, 

Innegurat de aceste ginduri sumbre, Švejk ajunse 
ze nesimţite in sat, unde nu trebui să-și bată mult 
¿pul ca să dea de statul-major al batalionului, de- 
-arece In tot satul, care era foarte întins, nu se vc- 
—a decir o singură clădire mai arătoasă, aceea a 
~olii primare, ridicată aici, În această regiune pur 
„=raineană, de administraţia teritorială a Galiției, in 
“spul polonizării „radicale“ a comunei. 

De la începutul războiului școala adăpostise tot 
“stul de oaspeţi. Rind pe rînd fuseseră instalate aci 
:>mândamente ruseşti şi austriece, iar un timp, in 
zərsul marilor bătălii care hotăriseră soarta Lvovu- 
<=, sala de gimnastică fusese transformată în sală de 
:peraţii, în care se tálaserá miini gi picioare și se 
zwuserä trepanații craniene, 

În grădina din spatele şcolii era o groapă uriașă, 
a formă de pilnie, provocată de explozia unci gre- 
tade de mare calibru. Într-un colt al grădinii se 
mika un păr bătrin. De o cracă groasă atîrna și 
acum O bucată de funie tăiată de care, nu de mult, 
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2 Regulamentul serviciului interior (in germană stilcită), 


fusese spinzurat preotul greco-catolic, in urma unui 

-'denun; facut de directorul școlii locale, care arätase 
că în timpul ocupaţiei rusești preotul făcuse o slujbă 
pentru victoria armatelor țarului pravoslavnic al 
Rusiei. În realitate, însă, povestea asta nu avea ni- 
mic de-a face cu adevărul, întrucît în vremea aceea 
acuzatul nici nu fusese în localitate, ci undeva Într-o 
mică staţiune balneară, neatinsă de război, la 
Bochnia Zamuravană, unde plecase să se trateze de 
piatră la vezica biliară. 

La spinzurarea preotului greco-catolic contr 

buiseră de fapt mai mulți factori: naționalitatea, o 
controversă religioasă și o găină. Cu citeva zile îna- 
inte de izbucnirea războiului, nefericitul popă tăiase 
în grădina lui o găină a învățătorului, care-i scor- 
monise simburii de pepene, abia semänati. 
„ După moartea părintelui, clădirea parohiei greco- 
catolice rămăsese goală și se poate spune că n-a exis 
tat om în sat care să nu fi dorit să aibă vreo amin- 
tire de la el. 

Un ţăran polonez își transportase acasă pianul și 
folosise capacul spre a-și repara portita de la cocina 
de porci... O parte din mobilă fusese făcută surcele 
de către ostași, conform obiceiului, și numai printr-o 
întimplare fericită rămăsese neatinsă soba mare din 
bucătărie, cu vestita-i plită, dat fiind că preotul gre- 
co-catolic nu se deosebise prin nimic de colegii lui: 
îi plăcuse să înfulece și să aibă cit mai multe oale și 
crătiţi pline, pe plitá și in cuptor. | 
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In felul acesta, devenise un fel de traditie ca toate 
wnitätile militare in trecere prin localitate să-și in- 
staleze aci bucătăria pentru ofiţeri, iar în odaia mare 
un fel de cazino, tot pentru ofițeri. Mesele şi scau- 
aele erau adunate de la săteni. 


i m 
Ofițerii batalionului de sub comanda căpitanului 
Sagner organizau tocmai atunci o masă de seară săr- 
mătorească ; puseseră mina de la mina și cumpärascrä 
un porc, iar bucătarul Jurajda le pregătea tot felul 
de bunätäti, înconjurat de un mare număr de răsfă- 
"Mi ai soartei, recrutați dintre ordonanţe ; peste toată 
immea aceasta trona, însă, plutonierul de ata Va- 
ak, care il sfătuia pe Jurajda să taie cu socoteală 
capul de porc, ca să-i rămînă gi lui o bucată de rit. 
Dintre toți, bineînțeles că cel mai mult i se scur- 
geau ochii hămesitului Baloun. 

Cam aga, se pare, cu lăcomie și bale la gură pri- 
wesc și canibalii cînd din misionarul fript in frigare 
carge grăsimea, ráspindind o aromă plăcută, în timp 
= preasfintia sa se topește. Baloun se simțea la fel 
a cîinele lăptarului înhămat la cărucior, cind trece 
acemicul măcelarului, ducind pe cap coșul cu meze- 
mr scoase de la afumat, din care atirnä un lanț de 
>eawurjti; atit doar cit să sară si să muşte, dacă 
ver fi afurisitele de curele la care-i înhămat și bles- 
mata aceea de botniță. 
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Caltabosii, care tocmai se nästeau, miroscau al 
piper, untură şi carne, iar Jurajda, cu minecile su- 
flecate, era atit de grav si de solemn, incit ar fi 
putut si serveascá drept model pentru un tablou is 
care Dumnezeu zămisleşte pămîntul din haos. 

Baloun nu se mai putu stäpini şi începu să sughiti | 
Si, deodată, pe nesimţite, sughiţul i se transformă! 
într-un bocet în toată legea. 

— Ce urli ca un taur? îl întrebă bucătarul 
Jurajda. 

— Mi-am adus şi eu aminte — răspunse printre 
sughifuri Baloun — cum acasă eram întotdeauna de 
față cînd se pregătea porcul și cum niciodată ns 
voiam să trimit o gustare măcar celui mai apropiat 
vecin ; voiam să înghit totul singur şi chiar așa p 
făceam. Odată, aga de tare m-am fndopat cu leber- 
vurst, caltabogi si momite, că toți au crezut c-am 
să plesnesc și au început să mă gonească cu biciul 
prin bătătură, aşa cum se fugăreşte vaca cînd se 
umflă după trifoi. 

Domnule Jurajda, läsati-mä, vă rog, să scormonese 
prin tocătura asta; pe urmă n-au decit să mă 
închidă, dar nu pot să mai îndur suferința asta, 
Mor... 

Şi împleticindu-se ca un om beat, Baloun se apro- 
pie de masă gi întinse laba-i uriașă spre grămada de 
tocäturä. 

Incepu o luptă crincená. Numai cu mare greutate, 
izbutiră cei de-acolo să-l împiedice să dea iama prin; 


wocäturä, Un singur lucru nu reușiră însă să facă 
în timp ce-l fmpingeau afară din bucătărie: să-l 
impiedice să scociorească, în desperarea lui, prin oala 
cu maje muiate, pregătite pentru cirnati. 

Bucătarul Jurajda se înfuriase aja de rău încît 
aruncă în urma lui Baloun, care dădea bir cu fugiţii, 
© legătură de surcele şi strigă: 

— Na, haleste, javrá afurisitá ! 

Între timp, în odaia de sus se şi adunaseră ofițerii 
F in așteptarea înfrigurată a celor ce se pregăteau 
ws, In bucătărie, beau, în lipsă de altă băutură al- 
coolic’, un rachiu ordinar de secară curată, colorat 
în galben cu fierturá de ceapă, despre care negus- 
torul evreu de la care îl cumpăraseră afirmase că 
este cel mai bun şi mai original coniac franțuzesc, 
moştenit de la taică-său, care la rîndul lui îl avusese 
inci de pe vremea bunicului. 

_— Ascultă omule — fi spusese cu acest prilej că- 

pitanul Sagner — dacă mai spui că străbunicul tău 
a cumpărat de la frantuji pe vremea cind fugeau 
de la Moscova, să ştii că te bag la răcoare şi te ţin 
acolo pind cînd cel mai tînăr din familia ta are să 
fre cel mai bätrin. 

Şi În timp ce, după fiecare duscä ofiţerii îl bles- 
temau pe negustorul evreu, Svejk sosi la cancelaria 
batalionului, unde-l găsi numai pe teteristul Marck 
care, În calitatea lui de istoriograf al batalionului, 
folosea prilejul staţionării batalionului lingă Zol- 


tanka spre a-și completa rezervele cu încă citeva 
bătălii victorioase care, de bună seamă, aveau să 
se desfășoare în viitor. 

Îşi si făcuse citeva Însemnări şi în clipa cind 
apăru Svejk, terminase tocmai de scris următoarele : 
„Dacă în fata orizontului nostru spiritual îi aducem 
pe eroii care au participat la luptele de lîngă 
satul N., unde cot la cot cu batalionul nostru a 
luptat un batalion din regimentul N. și batalionul 
al doilea din regimentul N., ne dăm seama că bata- 
lionul nostru N. şi-a şi dovedit cele mai minunate 
calităţi strategice gi a contribuit, fără putință de 
tăgadă, la victoria diviziei N., a cărei misiune este 
consolidarea definitivă a poziţiilor noastre În sec- 
torul N.“ 

— După cum vezi — fi strigă Svejk teteristului 
— jar sint aici, 

— Îmi dai voie să te miros, fl {ntimpin’ plăcut 
surprins teteristul Marek. Da, ce-i Ya e drept, 
pusi a puşcărie. 

— Ca de diles: RE Seid n flor voids 
numai de o micä incurcäturä ; dar tu ce mai faci? 

— Cum vezi, fi răspunse Marek. Ti astern pe 
hirtie pe eroicii salvatori ai Austriei, dar nu ştiu de 
ce nu prea merge socoteala gi-mi iese o porcärie. 
Asa că scot În evidenţă fiecare „N“, literă care are 
o importanță extraordinară atît pentru prezent cit 
şi pentru viitorime, În afară de calitățile mele 


arhicunoscute, cápitanul Sagner a descoperit apoi cá 
am și un mare talent de matematician. Am primit 
ordin să verific scriptele batalionului și am ajuns la 
concluzia că bilanțul e falimentar și că batalionul 
aşteptă numai momentul să se socotească cu credi- 
torii ruși, dat fiind că indiferent dacă e vorba de o 
infringere sau de o victorie, se poate fura din gros. 
La urma urmei, e tot un drac. Chiar dacă o să fim 
făcuți una cu pămîntul, posedám acum documente 
despre victoria noastră, pentru că în calitatea mea 
de batalionsgeschichtsschreiber am avut cinstea să 
pot scrie: „Din nou împotriva dușmanului, care 
credea că victoria va fi a lui. O incursiune o osta- 
şilor noștri şi un atac cu baioneta au fost o poveste 
de o clipă doar. Desperat, dușmanul o ia la fugă, 
se aruncă in tranșeele sale, noi îi urmărim fără milă 
şi Într-o debandadă totală îşi părăseşte poziţiile, 

ind in miinile noastre răniţi gi prizonieri. E una 
din clipele cele mai glorioase. Cine o supraviețuiește, 
scrie acasă o scrisoare prin poşta militară : 

«Nevesticá dragă, au luat-o peste cur! Eu sint 
sănătos. Ai înțărcat plodul? Ai grijă, nu-l învăța să 
spună tată străinilor, fiindcă eu n-aş ingädni una 
cs asta..." 


Pe urmă vine cenzura și șterge din scrisoare : „Au 
luat-o peste cur”, pentru că nu se ştie cine a luat-o 
și s-ar putea face tot felul de supoziţii, exprimarea 
fiind cam echivocă. 


o 
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— Lucrul cel mai important e să vorbeşti clar, 
observă Švejk. În 1912, cînd au venit misionarii la 
biserica sfintul Ignat din Praga, era acolo un popă 
care s-a apucat să spună din amvon că nu se va 
intilni probabil cu nimeni în cer. La predica aceea 
de seară a fost de faţă şi tinichigiul Kuliiek care, 


"după toate rugăciunile din biserică, a strigat la cir- 


ciumă că misionarul acela trebuie că avea multe pe 
cuget, dacă se apucase să mărturisească așa, deodată, 
ca la spovedanie, că nu se va intilni cu nimeni în 
cer; stau si mă întreb, zicea, de ce trimit oameni 
din ăştia să predice. Întotdeauna trebuie să vorbeşti 
limpede şi răspicat şi nu cu ascunzișuri din astea. 
Cu ani în urmă, la circiuma „U Brejiku“ era un 
pivnicer care avea obicciul, cind era afumat, să se 
abată în drum spre casă pe la o cafenea de noapte, 
unde mai ciocnea cîte un păhărel cu clienți necu- 
noscuți si de fiecare dată cînd ciocnea, in Joc de 
noroc spunea : „Noi pc voi, voi pe noi...“' Pină cînd, 
o dată, un domn mai bine din Jihlava, i-a împuşcat 
una stragnicá peste bot, iar a doua zi, cînd i-au 
măturat dinții de pe jos, proprietarul cafenelei și-a 
chemat fetița, care umbla la școală în clasa a cineca 
și a întrebat-o citi dinți are în gură un om mare; 
şi fiindcă n-a știut, tăticul i-a ars una de i-au zburat 
doi dinţi iar a treia zi a primit un biletel de la 
pivnicerul cu pricina, în care dumnealui Își cerea ier- 
tare pentru necazurile pe care i le pricinuise, deși: el 
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nu voise sá spună nici o vorbă uritá, dar lumea nu-l 
înțelege pentru că, de fapt, socoteala vine aja: 
„Noi pe voi, voi pe noi, vă supăraţi?“ După mine, 
cine arc obiceiul de vorbește în doi peri trebuie mai 
întîi să sc gindească bine. Un om corect, care vor- 
beste așa cum i-a crescut pliscul, rareori se întîmplă 
s-o ia peste bot... Şi dacă totuşi i se întîmplă, o 
dată, de două ori, apoi la urmă are el grijă să fie 
cu bägare de seamă și isi tine gura, între oameni. 
E drept că despre un astfel de om oricine are drep- 
tul să creadă că e gäcänit sau Dumnezeu mai ştie 
cum ; pentru că ori de cite ori e tăbăcit, dumnealui 
e înarmat cu înţelepciune, cu putere de stăpinire, că 
de, îşi face socoteala că e singur și Împotriva lui 
sînt multi care se simt jigniti, și dacă s-ar lua cu 
toții la bătaie ar încasa de două ori pe atita. Un 
astfel de om trebuie să fie modest si räbdätor. In 
cartierul Nusle din Praga era un oareșicare domn 
Hauben ; într-o duminică, cînd dumnealui se întorcea 
dintr-o excursie, a fost înjunghiat, din greşeală, pe 
șoseaua spre Kundratice. Şi asa, cu cuțitul în spate, 
a ajuns pînă acasă, unde nevasta, după ce l-a dez- 
bricat de haină, i-a scos frumusel cuțitul din spinare 
și a doua zi dimineața tăia cu el carnea pentru gulag, 
că era din oțel de Solingen gi bine ascuțit, iar 
cutitele pe care le aveau dumnealor acasă erau 
toate pilite gi tocite. După isprava asta, dumneaei 
ar fi vrut să aibă în gospodărie un serviciu com- 
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plet de cuțite dim acelea, și-și Indemma soțul să se 
ducă in fiecare duminică în plimbare la Kundratice, 
dar el devenise așa de modest, că mu se mai ducea 
decit la circiuma lui Banzer din Nusle, unde știa că 
dacă stă în bucătărie are grijă Banzer să-l azvirle 
afară, dacă cineva ar vrea să pună mina pe el. 

— Cum văd, nu prea te-ai schimbat, fi spuse te- 
teristul. i 

— De loc — răspunse Švejk — de altfel nici 
n-am avut cînd. Au vrut si mă impuste, dar mu 
ăsta ar fi lucrul cel mai rău; din doisprezece n-am 
mai primit nicăieri solda. 

— De la noi să-ţi muti giadul s-o capeti acum; 
plecăm spre Sokal şi solda sc va plăti după bătălie; 
trebuie să facem economii. Dacă, așa cum socotesc, 
nasulia se va termina în paisprezece zile, de fiecare 
ostag căzut se va obține o economie de 24 de co- 
roanc si 72 de filcri. 

— Altfel, ce mai e nou pe la voi? 

— In primul rînd ne-a dispărut nachhut-ul!, In 
al doilea rind, corpul ofițeresc are, la parohie, un 
praznic porcesc şi trupa e ráspinditá prin sat și se 
destrăbălează în fel și chip cu partea femeiască. 
Azi-dimineaţă l-au legat pe unul din compania 
voastră, pentru că s-a căţărat in pod după o babă 
de şaptezeci de ani. De fapt, omul e nevinovat pen- 
tru că în ordinul de zi nu se spune pind la ce vârstă 


c permis... 


* Ariergarda (germ). 


— Păi se cred că-i nevinovat — isterveni Švejk 
— că dacă o babă ca asta se capirá pe scară, omul 
n-are cum s-o vadă la faţă. Un caz la fel am avut 
la manevrele de lingă Tâbor. O grupă de-a noastră 
cra cartiruită la o circiumá; în tindă, o femeie 
oareşicare freca de zor podeaua; un ostaș, unu 
Chramosta s-a tot foit pe acolo și pină la urmă i-a 
ars una — cum să-ți zic — peste fustă. Femeia avea 
fusta suflecată sus de tot și cind a atins-o n-a scos 
o vorbă; si mai dä-i una gi încă una, şi dinsa tot 
asa, tăcea chitic de parcă ar fi fost vorba de alt- 
cineva ; văzind cum stau lucrurile, băiatul a trecut 
la fapte, în timp ce dumneaei li dădea zor mai de- 
parte cu frecatul podelei ; abia la urmă s-a întors 
către el cu toată fata și i-a spus: „Ei, ostägelule, 
ce zici, te-am dus...“ Avea baba peste șaptezeci de 
ani şi s-a apucat să povestească isprava în tot 
satul. Şi acum mi-aş ingádui să vă întreb, dacă 
ia lipsa mea ati fost cumva închis. 

— N-am avut prilejul — se scuză Marek — În 
schimb, in ce te privește, trebuie să te anunţ că 
batalionul a emis mandat de arestare împotriva ta. 

— Foarte bine — fu de părere Švejk — dacă stai 
să te gindegti nici n-aveau altă scăpare, era de datoria 
batalionului s-o facă, trebuia să emită mandat de 
arestare, fiindcă n-a ştiut atita vreme nimic de soarta 
mea. Eu unul socotesc că n-a fost nici o pripeală din 
partea batahonului. Care va să zică, spuneai că 
ofițerii sînt la un praznic porcesc? Trebuie să mă 


duc și eu să má prezint, că am sosit; domnul 
oberlaitnant Lukáš trebuie să fi avut destule griji din 
pricina mea. 

Şi Švejk porni spre parohie in pas milităresc, cîn- 
tind voios : ' 


„Ditä-te la mine pi te minuntazd, 
Dragostea gi bucuria mea. 
Uitá-te la mine şi te minunează, 
Ce-a făcut din mine 

Un domn bine..." 


Astfel îşi făcu Švejk intrarea În parohie, urcind, pe 
scară, spre odaia de unde se auzeau glasurile ofiţerilor. 

Ofițerii cpuizaserá toate subiectele si acum birfeau 
brigada, pe chestia dezordinilor de la comandament ; 
ajutorul de comandant al brigăzii nu lăsă să-i scape 
prilejul şi băgă și el un fitil: 

— A trebuit să tclegrafiem pentru cazul Švejk ; 
Svejk... 

— Hier strigă Svejk din usa intredeschisä şi in- 
trind În odaie, repetă : 

— Hier! Melde .gehorsamst, Infanterist Švejk, 
Kompanieordonanz der 11 Marschkompanie I 

Väzind feţele înmărmurite ale căpitanului Sagner și 
locotenentului-major Lukáš, care exprimau un fel de 
deznădejde mută, Švejk nu mai aşteptă să fie Întrebat 

gi strigă: 

— Cu respect vă raportez că au vrut să mă im 
puste pentru că l-am trădat pe maiestatea sa Ím- 
päratul. l a 


qua 


— Pentru numele lui Dumnezeu, ce tot vorbeşti, 
Svejkule ? strigă palid de desperare locotenentul-nia- 
jor Lukas, 

— Sá träiti, domnule oberlaitnant, lucrurile s-au 
Îîntimplat aşa... 

Şi Svejk începu să zugrăvească cu lux de amănunte 
toată tirisenia lui. 

Ofiterii se uitau la cl cu priviri speriate, in timp ce 
Svejk povestea färä sä scape cel mai mic amánunt, 
fără să uite să amintească chiar de faptul că pe malul 
iazului unde i se Íntimplase nenorocirea, creșteau flori 
de „nu mă uita”. Apoi, cînd începu să enumere toate 
numele tätäresti pe care le cunoscuse în pribegia lui, 
ca Hallimulabafibei şi alele, la care mai adăugă o se- 
rie întreagă de nume náscocite de el, ca: Valivola- 
valivei, Malimulamalimei, locotenentul-major Lukáš 
nu se mai putu stäpfni şi-i strigă: 

— Te strivesc În picioare, dobitocule, dacă nu vor- 
beşti scurt și cuprinzător ! 

Dar Švejk continuă să povestească cu aceeași con- 
gtiinciozitate ; cind ajunse la curtea marţială-fulger, 
nu uită să amintească de faptul că generalul era șpan- 
chiu de ochiul sting şi că maiorul ochi albaștri avea. 

— ‘Si tot spre mine el privea, mai adăugă apoi- ea 
să-și facă rima. 

Comandantul companiei a 12-a, Zimmerman, a- 
runcă după el cu câșcuța din care bäuse rachiul cui 
părat de la negustorul evreu. 
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Svejk continuă, însă, netulburat $4 povestească des- 
pre mingiierea duhovnicească și cum maiorui dormise 
pînă dimineaţa in braţele lui. Apoi luă în mod strilw- 
cit apărarea comandamentului brigăzii, unde fusese 
trimis la cererea batalionului. In cele din urmă, după 
ce-i prezentă căpitanului Sagner actele care atestau că 
instanța cea mai înaltă a brigăzii îl absolvise de orice 
bănuială, încheie : 

— Îmi ingädui cu respect să vă raportez că domaul 
laitnant Dub se află la brigadă cu creierii zdruncinag 
si transmite tuturor salutári. Se acum vă rog să ordo- 
nati să mi se plătească solda și brbaksgel: !. 

Căpitanul Sagner și locotenentul-major Lukáš 
schimbarä privi intrebátoare ; in clipa aceea, Însă, 
usa se deschise și in odaie fu adus un fel de ciubäs 
din care aburea o supă de perizoare. 

Era mult asteptatul început al festinului. 

— Ascultă, blestematule, i se adresă căpitanul Sag- 
ner lui Švejk, bine dispus la gindul bundsdzilor ce 
aveau să urmeze — să ştii că numai porcul te-a scăpat. 

— Švejk, — mai adăugă locotenentul-major Lukáš 
— dacă se mai întîmplă ceva, să ştii că are să fie vai 
şi amar de tine. 

— Cu respect vă raportez, domnule oberlaitnant, 
că are să fie vai și amar de mine, spuse Svejk salu- 
tind. În militárie omul trebuie să ştie... e 

— Seerge-o! tună la el căpitanul Sagner, 

ı Bani de tutun (germ). 


Si Svejk o şterse luind-o în jos pe scară, spre bu- 
cătărie, 

Între timp se Întorsese aci neconsolatul Baloun, ru- 
gind să-i fie îngăduit să-l servească el pe locotenentul- 
major Luk43, în timpul festinului. 

Svejk avu norocul să pice tocmai in toiul unei dis- 
pute Între bucătarul Jurajda şi Baloun. 

Jurajda folosea cu acest prilej cuvinte destul de ne- 
obișnuite. 

— Esti o progenitură lacomä, îi spunea lui Baloun, 
Ai fi în stare să crăpi pind te-ar trece năduşelile și 
dacă ti-a5 mai da să duci sus caltaboșii, ai păcătui cu 
ei pe scară. 

Bucătăria căpătase acum altă înfățișare. Plutonierii 
de administraţie ai batalionului si companiilor se in- 
fruptaseră de zor, după grad, potrivit unui plan întoc- 
mit de bucătarul Jurajda. Conţopiştii de la cancelaria 
baralionului, telefonigtii de la companii și încă cîțiva 
gradati infulecau cu lăcomie, dintr-o chiuvetă rugi- 
mită, ciorba cu perigoare subgiatä cu apă clocotită, ca 
să ajungă la toți. 

— Nazdar ! îi strigă lui Švejk plutonierul de aţă 
Vaněk, sugind dintr-o ghiară de porc. Acu’ a fost aici 
teteristul nostru, Marek, care mi-a apus că te-ai Întors 
fi că ai pe dumneata poale noi. Acu ce mă fac: m-ai 
băgat in belea. Marek m-a speriat că nu decontám 
‚ wundirul ăsta la brigadă. Uniforma dumitale veche a 
fos: găsită pe malul iazului și am anunțat treaba asta 


la brigadă, prin batalionskanzlei. La mine, dumneata 
esti trecut ca inecat, în timp ce te scáldai ; n-ar mai 
fi trebuit sá te intorci de loc, ca sá ne faci acum neca- 
zuri cu două uniforme. Nici nu-ţi dai seama ce bucluc 
pricinuiesti batalionului. Fiecare părticică din uni- 
forma dumitale e înregistrată. Atit în situaţia mea, 
cît şi la companie e trecută ca supranumerar. Compa- 
nia are, care va să zică, o uniformă întreagă peste 
efectiv. Am făcut raport scris despre asta la batalion. 
Acum o să primim de la brigadă o înştiinţare, precum 
că ai primit acolo altă uniformă ; între timp, batalic- 
nul a trimis la brigadă situaţia magaziei de efecte, din 
care reiese că avem o uniformă întreagă supranume- 
rar, Ştiu eu ce înseamnă asta: inspecţie! Cind e 
vorba de un fleac ca ăsta, imediat vin domnii de ia 
intendenzä. Dar cînd dispar două mii de perechi de 
bocanci, nici dracu nu se interesează... Dar partea mai 
proastă e că am pierdut mundirul dumitale — conti- 
nuă jelania Vanék, cu voce tragică, sugind măduva 
dintr-un os care-i căzuse în mînă și scobind restul 
cu un chibrit ce-i servise drept scobitoare de dinţi — 
ei, şi pe chestia asta o să avem cu siguranţă inspecţie, 
Cind am fost în Carpaţi ne-a venit, tot aşa, o in- 
spectie pe motiv că n-am respectat ordinul să scoa- 
tem soldaţilor degerati bocancii, nevătămaţi. De scos 
s-au scos, dar s-a întîmplat ca două perechi să ples- 
nească iar unul să aibă bocancii rupti înainte de 
moarte. Şi cu asta, gata nenorocirea : imediat s-a înfi- 


intat un colonel de la intendentA şi dacă nu s-ar fi 
ales de la rusi, de cum a venit, cu un glonte in cap, nu 
ştiu, zău, ce-ar mai fi ieșit, 

— I s-au tras şi lui cizmele ? întrebă Švejk cu in- 
tercs. 

— Da — răspunse Vaněk trist — numai că nimeni 
n-a ştiut cine i le-a tras, așa că în situaţie nici mă- 
car cizmele colonelului nu le-am putut trece. 

Bucătarul Jurajda se întoarse pentru a doua pară 
de sus şi privirea-i căzu asupra ncfericitului Baloun, 
care şedea posomorit si abătut pe o lavita de lingă 
sobă şi, plin de o mută desperare, se uita la burta- 
scăzută. 

— Tu ar fi trebuit să faci parte din secta hesihas- 
tilor, îi spuse cu compătimire savantul bucătar Ju- 
rajda. Aig tot aşa îşi priveau zile în şir buricul, pina 
cind li se părea că în jurul buricului s-a aprins iu- 
mina sacră. Atunci își închipuiau că au ajuns la al 
treilea grad al perfecțiunii. 

Şi cotrobăind prin cuptor, Jurajda scoase un cal- 
tabos. 

— Tine, Baloun, înfulecă — îi spuse binevoitor bu- 
itarul — indoapá-te pînă plesnesti, nchalitule. 

Pe Baloun il podidirá lacrimile. 

— Acasă — explică el cu o voce plingäreagä, prin- 
tre inghititurile de cirnat — cind täiam porcul, apäi 
mai intii mincam o bucată zdravănă de momite, tot 
ritul, inima, urechile, o bucată de ficat, rinichiul, 
splina, o hucatá de garf, limba și pe urmă... 


Si aproape in soapra’, ca și cum ar fi povestit un 
basm, adăugă : 

— Şi abia pe urmă veneau caltabosii — şase, zece 
bucăţi — gi cirnafi cu singe, groși, cu crupe şi pes- 
met, de nu ştiai din care să musti mai intli, din cel 
cu pesmet sau din cel cu crupe. Se topeau în gură, și 
mirosea... si cu inghigeam, inghiteam şi nu má mai 
opream. Si acu' stau și mă gindesc — continuă să se 
tinguiască Baloun — că gloanţele of să mă ocolească, 
dar că o să mă răpună foamea şi eu n-am să mai apuc 
să stau faţă în față cu o cratiţă de cirnati, ca acasă. 
După piftie nu prea mă omoram eu, că piftia e un fel 
de tremurătoare fără sar. Da' în schimb se dădea în 
vînt după piftie nevastă-mea și cu nu-i lăsam nici 
măcar o bucată de ureche ca să aibă din ce-o face, 
că voiam să înghit totul singur și numai aga cum 
aveam poftă. Aveam de toate bunătăţile, din belșug, 
da' tare eram hapsin. O dată i-am făgăduit lui socru- 
meu un porc, l-am tăiat, l-am mincat şi nici na mi-a 
dat prin gînd să-i trimit bătrinului măcar o gustărică 
şi el mi-a prorocit atunci că de foame am să mor. 

— Şi moartea-i în pridvor, interveni Svejk, căruia 
în ziua aceea îi icşeau din gură, fără voia lui, numai 
rime, 

Între timp, bucătarului Jurajda îi trecuse criza de 
compătimire faţă de Baloun. Fosta ordonanţă a loco- 
tenentului Dub se aciuase pe nesimgite lingă plitá și, 
scotind din buzunar un codru de piine, încercase să-l 


moaie tot În sosul care sfiriia de zor in cratita mare, 
dind nävalä din toate părţile peste friptura de porc. 

Jurajda fl lovi peste miini si codrul de piine din 
mina lui Baloun căzu în sos, ca un înotător care sare 
de pe trambulină. Fără să-i mai lase răgazul să scoată 
bunătatea de*pline din cratiţă, bucătarul îl apucă -pe 
Baloun de guler și-l dădu pe ușă afară. 

Nefericitul Baloun avu astfel prilejul să-l vadă prin 
fereastră pe Jurajda cum scotea cu furculita codrul de 
pline rumenit de sosul cu care se Îmbibase gi cum, 
după ce mai adăugă la el o bucată de carne tăiată 
din partea de deasupra a fripturii, îi întindea plinea 
lui Švejk, spunindu-i : 

— la și mănîncă, medestul meu prieten! 

— Sfintá Fecioară Maria — se tingui Baloun in 
spatele ferestrei — plinea mea s-a dus la dracu'. Si 
bălăbănindu-și miinile, o porni prin sat să caute ceva 
de mincare. 

In timp ce minca nobilul dar al lui Jurajda, 5vejk 
spuse cu gura plină: 

— Nici nu ştiţi elt mă bucur că mă găsesc iar prin- 
tre ai mei. Grozav m-a durut că atita timp n-3m pu- 
tut fi de folos companiei noastre, 

$i ștergindu-și bárbia de picăturile de sos și de un- 
tufă scurse din pline, Incheie : 

— Nu știu, zäu, ce v-aţi fi făcut fără mine, dacă 
m-ar mai fi ținut pe undeva și războiul s-ar mai fi 
prelungit cu citiva ani, 


Plutonierul de administraţie Vantk il intrebä cu in- 
teres : 

— Dumneata ce crezi, Svejk, are să ma: dureze 
mult războiul ăsta ? 

— Cincisprezece ani, răspunse fără goväialä Švejk. 
Asta-i la mintea cocoșului, dacă odată am avut un 
război de treizeci de ani, acum că sîntem pe jumătate 
mai deştepţi decit inainte, e limpede că 30:2 = 15. 

— Tucälarul căpitanului nostru — interveni Ju- 
rajda — spunea mai deunäzi că a auzit că îndată 
ce-om ocupa graniţele Galiției, a zis cu războiul. 
Rușii au să ccarä pace... | 

— Pentru atita lucru n-ar avea rost să ne mai răz- 
boim, răspunse Svejk insidios. Dacă-i război, apoi răz- 
boi să fie. Eu unul, să știți, nu vreau să aud de pace 
pină nu ne vedem la Moscova şi la Petrograd. Ce fel 
de război mondial ar mai fi şi ăsta, dacă am sta şi am 
trage bäsini în jurul graniţelor. Să-i luăm, de pildă, pe 
suedezi în timpul războiului de treizeci de ani. De 
unde n-au venit — si au ajuns tocmai pind la Némec- 
ky Brod și Lipnice, unde au făcut o asemenea coloni- 
zare, că şi în ziua de azi, după miezul nopţii, se mai 
vorbeşte în circiumile de acolo suedeza, de nu se înţe- 
lege om cu om. Sau prusacii : nici ăștia nu s-au mul- 
tumit doar să fie vecini așa că, slavă Domnului, la 
Lipnice e plin astăzi de urmași de-ai lor. Au venit 
piná la Jeduchov şi apoi s-au dus: = in en 
de unde au făcut cale întoarsă. 


— In definitiv — interveni Jurajda, pe care festi- 
nul din ziua aceea il scosese din särite și-l zăpăcise 
de-a binelea — toți oamenii se trag din crapi. Să luăm, 
dragi prieteni, teoria evoluţiei speciilor, a lui Darwin... 

Expunerea lui fu, însă, întreruptă de intrarea vije- 
lioasă a teteristului Marek. 

— Salveazá-tc care cum poți, strigă el. Acum citeva 
clipe a sosit cu automobilul la comandamentul bata- 
lionului locotenentul Dub și l-a adus cu el și pe cadetul 
căcăcios, Biegler... 

E de rău cu el, continuă Marek să-i informeze. 
După ce a coborit cu cadetul din mașină, a dat buzna 
ca o furtună în cancelarie. Ştiţi, am piecat de aici 
cu gindul să trag un pui de somn. Mă intinsesem, 
aşadar, pe o bancă în cancelarie si tocmai cînd som- 
nul Începea sá má mingtie frumugel pe gene, dum- 
nealui s-a năpustit asuprä-mi. Cadetul Biegler a în- 
ceput si el sá zbiere : „Habt Acht !* Locotenentul Dub 
m-a pus pe picioare si dă-i cu gura : „Aha, ai rămas 
uluit că te-am prins în cancelarie, incälcindu-ti inda- 
toririle de ostaş ? De dormit se doarme numai după 
ce sună goarna !“, la care cadetul Biegler a adăuga: 
„Aliniatul 16 din paragraful 9 al regulamentului mi- 
litar“. În clipa aceca, locotenentul Dub a lovit cu 
pumnul în masă gi a urlat ca ieşit din minţi: „Veţi 
fi crezut, poate, dumneavoastră ăștia de la batalion, 
că aţi scăpat de mine; să nu vă inchipuiti că am 
avut comotie cerebrală, craniul meu e tare, tine la tă- 
văleală“. În timpul ăsta, cadetul Biegler răsfoia pe 


masă un registru și citea ou glas tare: „Ordin. pe di- 
vizie nr, 280“. Crezind că-și bătea joc de el pe ches- 
tia ultimei lui fraze în care spusese că craniul lui 
fine la tăvăleală, locotenentul Dub a început atunci 
să-i reprogeze Comportarea nedemná și obraznică faţă 
de ofiţerii mai virstnici si chiar acum îl aduce încoace, 
la căpitanul Sagner, ca să se plingă de el. 

După citeva clipe cei doi intrară în bucătărie, pe 
care trebuiau s-o traverseze spre a putea ajunge in 
odaia de sus, unde corpul ofițeresc îl asculta acum, 
după carnea de parc, pe rotofeiul sublocotenent Maly, 
care cinta o arie din Traviata, cu dese rigiieli, după 
varza şi mincarea grasă, 

Cind locotenentul Dub intră pe uşă, Švejk strigă : 

— Hab: Acht | toată lumea în picioare ! 

Locotenentul Dub se lipi aproape de Švejk ca să-i 
strige drept în obraz: 

— Acum să te pu, s-a zis cu tine, aleluia | Am să 
pun să te impăieze, ca să rămii amintire pentru re- 
gimentul 91, 

— Zum Befehl, domnule laitnant, salută Švejk. 
Am citit odată, să träiti, 24 a fost o bätälie mare în 
care a căzut un rege suedez, împreună cu armăsarul 
lui credincios. Amindouä hoiturile au fost transpor- 
tate în Suedia şi acum se găsesc impäiate în mu- 
zeul din Stockholm. 

— De unde ai cunoștințele astea, nătărăule ? tună 
¡0cotenentul Dub. 

— Cu respect, vă raportez, domnule laitnant că 
de la fratele meu, profesorul. 
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Locotenentul Dub se întoarse, scwpä şi-l împinse 
pe cadetul. Biegler către scara. co-ducea spre odaia 
de sus. Nu se putu, totuși, stäpini pind. la capăt; se 
mai uită din pragul uşii către Svejk și, cu asprimea 
necruțătoare a împăratului roman care hotăra soarta 
gladiatorului rănit în arenă, făcu un semn cu dege- 
tal gros de la mina dreaptă si zbieră: 

— Jos. degetele | 

— Cu respect vă raportez — strigă Svejk in 
arma lui — că le dau jos, domnule laitnant. ` 


* 


Cadetul Biegler se jigăriw ca um ogar: Trecuse 
prin citeva lazarete de holerici și pe bună dreptate 
se obignuise, după tratamentele pe care le. avusese 
de suportat ca suspect: de holeră, să-și dea drumul 
sereu, fără- voia. lui în pantaloni. În cele din urmă, 
zjunsese într-un lazaret da observaţie, pe miinile 
caai. specialist care nu găsi in fecalele lui nici urmă 
de bacili holerici, îi strînse matele cu tanin, asa 
cam prinde. cizmarul scroambele stricate cu sirmä 
sr! expedie la primul comandament de etapă, decla» 
riadu-] pe cadet, care era ca aburul deasupra oalei, 
Jrontdienstiamglich” !. ; 

Doctorul era un om foarte inimos. 

Cind cadetul Biegler îi atrăsese atenția că sc simte 
fearte slăbit, el îi răspunse zimbind : 


* Apt pentru iront (germ.). 


— Nu-i nimic, medalia de aur pentru bärbätie tot 
o mai suportati. Pe cite ştiu, v-aţi prezentat în ar- 
mată voluntar, 

Și astfel porni cadetul Biegler să cucerească me- 
dalia de aur. 

Matele lui strînse nu mai azvirleau în pantaloni 
lichidul subţire ; cu toate acestea, pintecáraia îl apuca 
destul de des, încît de la ultima etapă si pină la 
comandamentul brigăzii, unde se întilnise cu locote- 
nentul Dub, călătoria fusese un fel de experimentare 
a tuturor latrinelor posibile. De cîteva ori pierduse 
trenul din pricină că zăbovise prea multă vreme în 
closetul vreunei gări. 

Şi totuși, în ciuda tuturor closetelor care-i stătu- 
seră în cale, cadetul Biegler se apropiase încet, dar 
sigur, de comandamentul brigăzii. 

Locotenentul Dub ar fi trebuit de fapt să mai ră- 
mină cîteva zile sub observaţie la infirmeria bri- 
găzii, dar în aceeaşi zi cînd Švejk plecase spre ba- 
talion medicul-sef se räzgindise, deoarece aflase că 
un automobil sanitar pleca în după-amiaza aceea 
fn direcția satului unde era cantonat batalionul -re- 
gimentului 91. 

Era foarte fericit că se descotorosea de locotenen- 
tul Dub, care ca întotdeauna povestea tot felul de 
baliverne, pe care şi le susținea cu cuvintele: 

Despre asta am discutat de altfel încă înainte de 
război cu prefectul, 


— „Mit deinem Bezirkshauptmann kannst du mir 
Arsch lecken“, îşi spusese in sinea lui medicul-¿ef 
multumind din suflet întimplării că o coloană de au- 
tomobile sanitare pleca în sus spre Kamionka-Stru- 
milova, prin Zoltanka. 

La brigadă, Svejk n-apucase să-l vadă pe cadetul 
Biegler, deoarece în răstimpul celor două ceasuri cit 
zăbovise el acolo, Biegler fusese în closetul cu insta- 
latie de apă al brigăzii, anume instalat pentru domnii 
ofițeri. Fărâ nici o exagerare se poate afirma că în 
astfel de locuri cadetul Biegler nu-și pierdea nicio- 
dată timpul de pomană, deoarece repeta în minte 
toate bătăliile celebre purtate de glorioascle armate 
austro-ungare, începînd cu bătălia de la Nördlingen 
la 6 septembrie 1634 şi sfirsind cu cea de la Sarajevo, 
19 august 1888. 

Si asta, tot trägind de nenumărate ori lanţul de la 
closet şi, ascultind cum năvălea apa cu zgomot, ca- 
detul Biegler îşi imagina, închizind ochii, vacarmul 
bătăliei, atacurile cavaleriei și bubuitul tunurilor. 

Întilnirea dintre locotenentul Dub și cadetul Bie- 
gler nu prea fusese prietenoasă și era, fără îndoială, 
cauza inäspririi ulterioare a relaţiilor lor de servi- 
cr și dinafara serviciului. 

Așadar, ajungind pentru a patra oară în fata 
closetului și găsindu-l tot ocupat, Decora! Dub 
fe ieşise din fire şi tunase: 

— Cine-i acolo? 


— Cadet Biegler, compania a 11-a de mars, bata- 
lionul N., regimentul 91, se auzi răspunsul mindru 
al cadetului. 

— Aici — se prezentă concurentul din spatele ușii 
— e locotenentul Dub de la aceeași companie. 

— Sint numaidecit gata, domnule locotenent, 

— Aştept! 

Locotenentul Dub sc uitase nerăbdător la ceas. Ni- 
meni n-ar putea să-și închipuie de cîtă energie și dir- 
zenic € nevoie pentru a rezista într-o ascmenea situa- 
tie încă cincisprezece minute, în faţa uşii, apoi încă 
cinci şi iar cinci, şi la fiecare bătaie în ușă cu pum- 
nul, cu piciorul, să auzi mereu același răspuns ste- 
reotip : 

— Sint gata numaidecit, domnule locotenent, 

Pe locotenentul Dub îl cuprinseră căldurile, mai 
cu seamă cînd, după fosnetul hirtiei aducător de spe- 
rante, mai trecurá alte șapte minute fără ca ușa să 
se deschidă. 

După toate, cadetul Biegler mai era și atit de kp- 
git de tact, incit trăgea apa. 

‘Sceturat de un ușor delir, locotencrrtul Dub ince- 
puse să se gindeascä dacă n-ar fi cazul si.se plingá 
comandantului brigăzii care, poate, ar fi dat ordin 
să se spargă usa și l-ar fi scos pe cadetul Biegler 
cu forța de acolo. li mai trăsni prin minte că atitu- 
dinea cadetului ar putea fi și O încălcare a disci- 
plinei militare. 

După alte cinci minute, locotenentul Dub își dă- 
duse însă seama că nici nu mai avea ce face dincolo 


de wl, că de fapt îi trecuse de mult. Se încăpăți- 
azse totuşi să räminä în fata closetului, din principiu, 
conmtinuind! să: lovească. cu picioarele în ușa din: spa- 
tele căreia se auzea mereu același răspuns: 

— In einer Minute fertig, Herr Leutnant | ! 

În sfirgit, Biegler trase apa și după citeva clipe cei: 
dei se întilniră față în față, 

— Cadet Biegler, tună furios. locotenentul Dub; 
Să no-ți închipui că: má. aflu. aici pentru acelagi seop: 
<a dumneata. Am venit pentru că în clipa sosirii du- 
mitale la comandâmentul. brigăzii m-ai: găsit de’ cu- 
vină să te prezinti la mine. Dumneata nu 'cu- 
sogi regulamentul ? Ştii cui i-ai dat dumneata 
imtiietate ? 

Cadetul' Biegler rămase o clipă pe ginduri, scru- 
tindu-și memoria pentru a-și da seama dacă nu 
camva sävirsise o încălcare a disciplinei și a nor- 
melor privitoare la relaţiile dintre gradele ofițereşti 
=m mici și cele superioare 

Cu acest prilej constată: că în cunoştinţele sale 
exista o. mare lacuná. Nimeni nu le vorbise la şcoală: 
despre atitudinea pe care trebuie si o aibá gradele 
otuercsti mai mici față de cele superioare, in ase- 
menea situații; nu li se spusese dacă trebuie sau nu 
să se usureze pink la capăt, sau dacă trebuie cumva 
să rigneascä afară pe ușa. closetului și ținindu-și cu 
o mină pantalonii, cu cealaltă să dea onorul. 


3 Îmer-o clipă: sint gata, domnale lovetmment | (Germ.) 


— Hai, ráspunde, cadete Bicgler ! ti strigase insi- 
nuant locotenentul Dub. 

Şi iată că Biegler își amintise deodată de un răs- 
puns foarte simplu care-l scoase din Încurcătură : 

— Domnule locotenent, n-am ştiut de prezența 
dumneavoastră la comandamentul brigăzii. Cum am 
sosit aci, după ce mi-am rezolvat problemele perso- 
nale la cancelaria brigăzii, m-am dus de-a dreptul 
la closet, unde am rămas pină la venirea dumnea- 
voastră. 

La care mai adăugase apoi cu un glas solemn și 
oficial : 

— Cadetul Biegler are onoarea să se prezinte 
domnului locotenent Dub. 

— Păi vezi — îi spusese cu amărăciune locotenen- 
tul Dub — nu-i o chestiune așa de simplă; după 
pärerca mea, domnule cadet Biegler, ar fi trebuit ime- 
diat ce ai sosit la comandamentul brigăzii, să te in- 
formezi la cancelarie dacă nu se află cumva prezent 
aici vreun ofițer din batalionul sau din compania du- 
mitale. Comportarea dumitale o s-o judecăm la bata- 
lion. Plec într-acolo cu automobilul şi ai să vii cu 
mine. Nici un „dar“ ! S-a înţeles? 

Cadetul Bicgler încercase totuși să se împotrivească, 
arátind că la cancelaria comandamentului brigăzii i 
se şi Íntocmiserá formele de călătorie pe calea ferată, 
mod de deplasare care, tinind seama de situaţia spe- 
cială a stomacului său, i se părea cel mai potrivit; 
orice copil ştie doar că automobilele nu .sint. amena- 


jate pentru asemenea eventualitägi. Pind sá strabati o 
sutá optzeci de kilometri, de mult i-ai dat drumul 
in pantaloni. 

Dracu ştie cum se face însă, dar la început, după 
ce părăsiseră comandamentul, zdruncinăturile auto- 
mobilului nu avuseseră nici un fel de influență asu- 
pra cadetului Biegler. 

Locotenentul Dub era de acéea in culmea deznádej- 
dii, dat fiind că nu putea să-și pună în aplicare pla- 
nul de răzbunare. 

La plecare, locotenentul Dub își făcuse în gînd ur- 
mätoarca socoteală : „Acu’ să te tii, cadet Biegler, 
cind te-o apuca ; iti închipui cumva c-am să opresc 
maşina pentru tine?“ 

Avînd în vedere acest lucru, în măsura în care > 
permitea viteza cu care maşina inghitea kilometrii, 
locotenentul Dub legase chiar o convorbire intere- 
santă şi instructivă cu Biegler, demonstrindu-i că au- 
tomobilele militare care au o anumită rută, dinainte 
stabilită, n-au voie să facă risipă de benzină, oprin- 
du-se din loc în loc. 

La care, cadetul Biegler îi replicase, pe bună drep- 
tate, că atunci cînd automobilul stă și așteaptă 
undeva, nu consumă de loc benzină, deoarece şofe- 
rul oprește motorul. 

— Dar dacă trebuie să sosească la destinaţie la o 
anume oră — continuase necruţător locotenentul Dub 
— n-are voice să oprească nicăieri, 


Cadetul ‘Biegler nu mai găsise nici un răspuns. 

Au mers așa mai bine.de un sfest.de-ceas, pind.dind 
locotenentul Dub își simţi deodată burta :balonatá gi 
socoti că ar fi.cazul sá oprească automobilul, -să .co- 
boarc repede in sant și lăsindu-şi pantalonii, ‚să-şi 
caute ugurarea. 

Se tinu însă ca un erou pina la kilometrul 126 
unde, deodată, îl apucă pe şofer de manta şi zgilti- 
indu-l îi zbierá la ureche : „Halt !“ 

— Cadet Biegler — mai avusese timp să strige lo- 
cotenentul Dub, într-un acces de mărinimie, sărind 
repede din mașină şi indreptindu-se grăbit spre șanț 
— acum ai şi dumneata prilejul... 

— Mulţumesc — îi răspunsese Biegler — nu vreau 
să rețin automobilul fără rost. 

Si cadetul, care simţea și el că puterile 41 pără- 
sesc, igi spuse în gînd că preferă să facă pe el decit 
să-i scape mn prilej atit de minunat de a-l blama pe 
locotenentul Dub. 

Pină să ajungă la Zoltanka, locatenentul mai .oprise 
maşina de două ori şi, -după ultima escală, îi spusese 
lui Biegler indignat: 

— Am avut la prînz „bikos polonez“. Cum ajun- 
gem la batalion trimit o reclamaţie la brigadă. 
Varză acră stricată si carne de porc älteratä. Cute- 
zanja 'bucătarilor depăşeşte orice limite. Cine nu 
mă cunoaște încă, are să mă cunoască! 

— Feldmaresalul ‘Nostitz-Rheieneck, elita cavale- 
riei de rezervă — fi ráspunsese Biegler — a scris 
o lucrare intitulată : Was schadet dem Magen im 


Kriege, in care nu recomandă de loc consumul cărnii 
‚de porc in vreme de rázboi, cind -grijile gi necazurile 
se tin lant. Orice lăcomie in timpul marșului dáu- 

Locotenentul Dub nu reactionase la aceastá aluzie 
directă, dar își spusese: „Te învăţ eu minte, atot- 
ştiutarule“. Apoi se rázgindise, însă, dar i se adre- 
sase totuși lui Biegler cu o întrebare cum nu se poate 
mai prostească : 

— Care va să zică dumneata, cadet Biegler, crezi 
că ofițerul față de care, tinind seama de gradul pe 
care-l ai, eşti dator să te consideri subaltern, se láco- 
mește ? N-ai vrut cumva, cadet Biegler, să spui că 
m-am indopat ca un porc? Îţi mulțumesc pentru 
neobrázarea asta. Să fii sigur că nu ţi-o iert, má 
răfuiesc eu cu dumneata ; dumneata încă nu -mă cu- 
nogti, dar cînd ai sá mă cunoşti, ai săi amintești 
toată viata de locotenentul Dub. 

Cind rostise ultimul cuvint, locotenentul fusese 
gata-gata să-şi muşte limba, pentru că toamai sări- 
seră peste un hop. 

Cadetul Biegler nu răspunsese nici de data aceasta, 
ceea ce îl făcuse pe locotenentul Dub să se inver- 
șuneze și mai tare gi să-l întrebe grosolan: 

— Ascultă, cadet Biegler, vreau să ored că ai in- 
vatat că esti dator sá răspunzi la întrebările. superio- 
rului. 


1 Ce strică stomacul ‘in timp de război (germ.). _ 


— Se înțelege — replicase prompt Biegler — 
există un astfel de paragraf. Socotesc, însă, că ar fi 
necesar ca mai întîi sá cercetäm natura raportului 
dintre noi. După cite ştiu, deocamdată, eu nu sînt 
repartizat nicăieri ; prin acest simplu fapt, orice dis- 
cutie cu privire la subordonarea mea necondiționată 
față de dumneavoastră, domnule locotenent, este 
lipsită de obiect. În afară de asta, probleme de sub- 
ordonare se pot pune în cercurile ofiţerești numai in 
chestiuni de serviciu. Aşa cum stăm aici în automo- 
bil, nu reprezentăm o formaţiune de luptă într-o 
acţiune de război. Între noi nu există, deci, relații 
de serviciu. Mergem amindoi în aceeași direcţie spre 
unitățile noastre şi consider, domnule locotenent, că 
răspunsul meu la întrebarea dumneavoastră dacă am 
vrut sau nu să spun că v-aţi îndopat n-ar fi o 
chestiune de serviciu. 

— Ai terminat — zbierase la el locotenentul Dub 
— dumneata esti un... 

— Da, declarase cu voce fermă cadetul Biegler. 
Si nu uitaţi, domnule locotenent, că în legătură cu 
cele întimplate între noi va hotári, de bună seamă, 
juriul de onoare al ofiţerilor. 

Locotenentul Dub igi iesise aproape de tot din 
fire de atita supărare. Şi cînd se înfuria, avea obi- 
ceiul să debiteze prostii și mai mari decit atunci cînd 
era calm, 

— Ai să fii judecat de curtea marțială fi strigase 
cadetului, într-un acces de furie oarbă. © ~ 


Cadetul Biegler profitase de acest prilej spre a-l 
räpune definitiv şi de accea i se adresase pe un ton 
cit se poate de prictenesc : 

— Glumegti, camarade. 

Locotenentul Dub strigase atunci şoferului să 
oprească. 

— Unul din noi trebuie să meargă pe jos — bol- 
borosise apoi încurcat. 

— Eu unul, prefer să merg cu maşina — îi răs- 
punse calm cadetul Biegler — tu n-ai decit să faci ce 
pofteşti, amice. 

— Dâ-i drumul mai departe, urlase locotenentul 
Dub la șofer cu o voce delirantă ; apoi se învăluise 
într-o tăcere demnă, ca Julius Caesar cînd se apro- 
piaseră de el conspiratorii cu pumnalele în mină, 
spre a-l înjunghia. | 

În această atmosferă ajunseră la Zoltanka, unde 
dăduseră de urma batalionului. 


În timp ce locotenentul Dub şi cadetul Biegler mai 
discutau încă pe scară dacă un cadet care nu ţinea de 
nici o unitate avea sau nu dreptul la rafia de calta- 
bosi destinată ofițerilor de la companii, jos in bucätä- 
rie se säturaserä cu toţii gi acum stăteau Íntingi, in 
diferite poziţii, pe lavite și sporovăiau vrute și ne- 
vrute pufäind din lulele de ţi-era mai mare dragul. 

Bucătarul făcu o destäinuire : ; 


— Fraţilor, am făcut astăzi o dbecoperire gro- 
zavă. Cred că o să producă o adevărată. revoluție in 
arta culinară. Tu ştii, Vanék, că n-am putut să gă- 
sesc nicăieri, în satul ăsta blestemat, măghiran! pentru 
cima ? 

— Herba majoranae — preciză plutonierul de apă 
Manél, care-și amintise că era droghist, 

Jurajda continuă : i 

— E de necrezut: cum se pricepe spiritul omenasc 
sá: descopere,. la ananghie, cele mai' diferite mijloace, 
cum i se deschid deodată noi orizonturi gi cum începe 
să náscoceaeci. tot felul: de lucruri despre care! omeni- 
rea nici n-a visat. atunci... Şi cum ziceam,. căutam mä- 
ghiran prin toate cocioabele ; alerg, mă zbucium, ex- 
plic de ce-mi trebuie, cum araţă,.. 

— Ar fi trebuit să descrii si mirosul, se auzi de pe 
banca lui glasul lui Svejk. Trebuia să le spui că mă- 
ghiranul miroase ca atunci cînd adulmeci dintr-o sti- 
clugä cu cerneală pe o alee de salcimi infloriti. Pe 
dealul Bohdalka, lingă Praga... 

— Hai, Svejkule — îl întrerupsese cu un glas ru- 
gator tetcristul Marck — lasă-l pe Jurajda să ipak- 
vească, 

Si Jurajda continua : 

— Intr-o gospodärie, am dat peste un bätrin care a 
făcut serviciul militar pe vremea ocupării Bosniei și 
Herțegovinei, la regimentul de ulani din Pardubice 
şi n-a uitat nici: pind acum limba cehă: Bogerogul a 
început să se certa cu mine, zicînd că în Cehia: ru se 
bagă în cirnati măghiran,. ci: romanik Zau, dacă 
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știam ce si mai fac ; pentru că orice om cu scaun la 
cap și fără idei preconcepute trebuie să recunoastá 
mägbiranul drept rege printre toate miredeniile care 
se bagă in cienari. Trebuia să aflu deci, de urgenţă, 
ceva care să dea gustul picant. $i uite că într-o altă 
gospodărie am găsit, sub o icoană de sfint, atirnati 
© coroniță de nuntă, din mirt. Tinerii crau de curind 
căsătoriți şi crengutcle de mirt erau Încă proaspete. 
Şi aşa am băgat În cârnaţi foaie de mirt, de bună 
seamă după ce mai întîi am opărit de trei ori coro- 
niga de nuntă, ca să se moaie frunzele şi să se piardă 
mirosul si gustul prea înțepător. Nu vă mai spun ce 
bocete au fost cînd le-am luat coronita |! Mi-au urat 
ca pentru asemenea păcat — ştiţi, cununifa era sfin- 
pă — să fiu răpus de primul glonte. Ei, ati min- 
cat ciorba, dar nici unul n-aţi băgat de seamă că 
în loc de măghiran, mirosea a mirt. 

— La Jindrichöv Hradec — se auzi din noù gla- 
sul lui Svejk — era, cu ani În urmă, un mezelar, fi 
zicea Josef Linek și avea pe o policioará două cutii : 
într-una ţinea un amestec de mirodenii pentru 
cirnati; în cealaltă, avea praf contra insectelor, că 
aflase el că de mai multe ori calfele au muşcat din 
cirnati cite o plognigä sau un gindac. Cit priveşte 
plognigele, Linek zicea cä au un gust foarte pläcut 
și picant, ca migdalele amare care se bagă in cozo- 
naci, dar că gindacii din mezeluri put ca o biblie 
veche, îmbicsită de mucegai. De aceea tinea malt la 
curățenie și peste tot În atelierul lui presära din 
praful acela contra insectelor. $i așa, într-o bună zi, 
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cind prepara cirnati cu singe si avea guturai, a apu- 
cat cutia cu praf contra insectelor gi l-a turnat in 
tocătura de cirnati; de atunci, toată omenirea din 
Jindrichúv Hradec cumpăra cirnati cu singe numai 
de la Linek. În dugheana lui era moarte de om. Me- 
zelarul a fost destul de înțelept ca să-și dea pind la 
urmă seama că asta se trăgea de la praful accla 
contra insectelor şi a comandat contra ramburs lăzi 
întregi de praf, de bună seamă după ce, mai întîi, 
a avut grijă să atragă atenţia firmei de la care fl 
cumpăra, să scrie pe lădiţe : „Mirodenii de India“. 
Asta a fost secretul lui şi cu el s-a dus în mormint, 
dar cel mai interesant a fost că din casele celor care 
au cumpărat cirnati cu singe de la el, s-au mutat toţi 
gindacii şi toate plognitele. De atunci, Jindrichúv 
Hradec se numără printre orașele cele mai curate 
din toată Cehia. 

— Ai isprávit? îl întrebă teteristul Marek care, 
se pare că dorea să se amestece gi el în vorbă. 

— Cu asta as fi gata — răspunse Švejk — dar 
mai cunosc un caz la fel în Beskydy; am să vi-l 
povestesc, însă, cînd om porni la atac. 

Teteristul Marek începu : 

— Meşteşugul în arta culinară se cunoaște mai 
ales în timp de război si mai cu seamă pe front. Îmi 
ingádui să fac o mică comparaţie. În timp de pace 
am citit si am auzit despre aga numitele supe drese 
cu gheaţă, foarte îndrăgite în Germania de nord, în 
Danemarca şi Suedia. Dar uite că a venit războiul şi 


iarna asta soldaţii au avut fn Carpaţi atita supă în- 
ghetati, că nici n-au mincat-o; și cu toate astea c 
o specialitate culinară... 

— Ba, gulasul înghețat se poate minca — se 
împotrivi plutonierul de ati Vaněk — dar nu prea 
multă vreme; cam o săptămînă. Din pricina asta 
compania noastră, a noua, a părăsit poziţiile. 

— Pe timp de pace — spuse cu o neobişnuită se- 
riozitate Svejk — toată milităria se invírtea în jurul 
bucătăriei şi a celor mai felurite mincäri. La Budé- 
jovice am avut un oberlaitnant Zakreis ; cît era ziu- 
lica de mare, numai în jurul popotei ofiteresti îl ve- 
deai şi cînd vreun ostaş săvirşea vreo ispravă, dum- 
ncalui îl ţinea habtak şi dă-i cu gura peel :,,Ma nă- 
tărăule, dacă se mai întimplă o dată, apoi să ştii că 
din botul tău, bine bătut, fac friptură la grătar, apoi 
te zdrobesc în picioare pînă scot din tine piure de 
cartofi și abia pe urmă te mănînc. Or să curgă din 
tine măruntaie de gîscă cu orez şi o să arăţi ca un 
iepure fript, la tigaie. Asa că vezi, fii om cumse- 
cade dacă nu vrei ca lumea să creadă că am făcut 
din tine friptură cu varză.“ 

Continuarea expunerii și interesanta discuţie în 
legătură cu folosirea listei de bucate în educarea osta- 
silor înainte de război, fu întreruptă de un răcnet 
puternic care se auzi din odaia de sus, unde masa 
sărbătorească se terminase. 

Dintr-un amestec haotic de glasuri se desprindea 
strigătul cadetului Biegler : 


" == Ostagul trebuie să ştie încă din timp de pace 
ce anume cere. războiul, iar in timp de război sá: 
nu uite ce a învățat pe cimpul de exerciții. 

Apoi se auzi glasul gifiit al locotenentului Dub: 

— Rog să se consemneze că am fost jignit aci 
pentru. a treia. oară. | 

În odaia de sus se petreceau evenimente grave. 

Locotenentul Dub care nutrea, după: cum se știe, 
intenţia să-l facä”de ris pe cadetul Biegler în faţa 
comandantului batalionului, fusese intimpinar de 
ofiţeri cu o gălăgie asurzitoare, Rachiul cumpărat de 
la negustorul evreu își. făcuse efectul, 

Si aga strigind de-a. valma, unul .după altul, fä- 
cuseră aluzii la priceperea locotenentului Dub în ale 
echitagiei:: 

— Fără maistru de călărie nu merge ! 

— Mustang fricos ! 

— Citá vreme te-ai invirtit, frate,. printre. cow- 
boys in vestul sälbatic ? 

— Cälärer artistic ! 

Cápitanul Sagner ii turnase repede pe git un rest 
din báutura blestematá gi jignitul locotenent. Dub 
se asezä la masă. Își trase un scaun vechi şi stricat 
si se agezä lîngă locotenentul-major Lukáš, care îl 
primi cu vorbe prietenești. 

— Am mincat tot, amice, n-a mai rămas nimic. 

Figura tristă a cadetului fusese oarecum trecută 
cu vederea, deși Biegler, respectind cu sfințenie: re- 
gulamentul, trecuse pe rind pe la toţi cei din jurul 
mesei si se prezentase, grav și oficial, căpitanului 


Sagner si celorlalți ofiţeri, repetind de citeva ori 
la rind, deşi toţi îl vedeau şi-l cunoşteau: 

— Cadetul Biegler, întors la comandamentul ba- 
talionului. 

După care isi luase un păhărel plin şi se agezase 
foarte sfios lingă fereastră, asteptind o clipă priel- 
nică spre a se putea produce cu cite ceva din cunos- 
tintele sale, desprinse din manuale. 

Locotenentul Dub, pe care glumele îngrozitoare 
făcute pe socoteala lui îl zăpăciseră de-a binelea, 
bătuse deodată cu degetul în masă și, ca din senin, 
fără nici un chichirez, se adresase căpitanului Sagner : 

— Prefectul nostru și cu mine, am spus întot- 
deauna : „Patriotismul, împlinirea datoriei şi uitarea 
de sine sint adevăratele arme în război“. Nu fără 
motiv îmi amintesc de asta tocmai acum, cînd oştile 
noastre urmează, foarte curind, să treacă graniţa. 

Pind aici a apucat să dicteze Jaroslav Hašek „ Peripejisle 
bravalui soldat Svejk in: timpul primului război mondial", Moar- 
tea, care l-a răpus la 3 ianuarie 1923, l-a impiedicat sá desä- 


cirseascá unul din cele mas celebre si mai citite romane care 
eu aparu: după primul război mondial. ; 
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